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MÜƏLLİFDƏN

«Bu əsər, söz yox, beyirılərdə bir dönüş 
vapa biləcəkdir və inanmaq istərdim ki, tiran- 
lar, zalimlər, fanatiklər və bütün amansız 
adamlar üçün o bir dərs olacaqdır. Biz insan- 
lığa xidmət verdik, fəqət bizim xidmətlərimizi 
dəyərləndirmək istənildiyi zaman özümüz ar- 
tıq sovuq torpağa gömülmüş olacayıq».

Deni Didro

Azərbaycan öz tarixi boyunca böyük sarsmtılar yaşamış bir 
məmləkətdir. Onun bugünkü simasınm şəkillənməsində bu sarsın- 
tıların təsiri haqqında dartışmalar indi də səngimək bilmir. İndi də 
uzaq ölkələrdən gələn müsafırlər: «bir müsəlman diyarma gəldik, 
Avropa gördük» və ya «bir müsəlman ölkəsi, ancaq came və məs- 
cid çox az» -  söyləyirlər.

Təbii, belə təəssüratların yaranması kimin haradan gəlməsi, 
bəlkə də daha çox kimin kim olmasından irəli gəlməkdədir. Zatən 
Azərbaycan, öz modem tarixinin ilkin dönəmlərində, əslində bütün 
modem tarixi boyunca («üsuli-cədid» məktəblərindən başlayaraq) 
«çağdaşlaşma», «avropalaşma» yolunu tutmuş olan bir məmləkət- 
dir. Və o bu yolda bütün müslüman Şərqində ilk opera yaratmış və 
ya ilk demokratik-parlamentli cumhuriyyət qurulması kimi yüksək 
məqamlara gəlməyi bacarmış olan bir məmləkətdir. O zamankı və 
günümüz Azərbaycan Respublikasının üçrəngli dövlət bayrağı üzə- 
rində qırmızı zolaq, bu dövləti təmsil edən millətin məhz modem- 
ləşmək («avropalaşmaq») qayəsini ifadə etməkdədir. Ancaq tarixi- 
lik baxımından işin kökü yalnız bu istəkdə deyildir.

Bir tarixçi olaraq mən, işin qnoseolojisi üzərinə gəlmək istər- 
dim. Və bu kitaba alınmış bulunan bəzi yazılarımda məsələnin 
məhz deyilən aspektlərinə toxunulmuşdur. Avropalılar artıq XIII- 
XVI yüzillərdə (Klavixo, Kontarini və b.) burda bir növ tolerantlı- 
ğa açıq olmaq istəyən bir ölkə və bir millət görürlərdi. «Siz kim-
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siniz?» sualına «xristianlarıq» cavabı alan Azərbaycanın «türk 
kəndlərində» yaşayan insanlar bu cavabdan tam qane olurmuşlar.

Başqa sözlə, Azərbaycanın keçmiş olduğu tarixi yol, müəy- 
yən mənada Viziqot İspaniyasım xatırlatmada. Viziqot İspaniyası 
artıq bir xaç ölkəsi idi. Lakin, bəlli olduğu kimi, məlum bir zaman 
kəsimində o da (Azərbaycan kimi) müslüman ölkəsi oldu. Sonra 
isə, bəzi Avropalı tarixçilərin təbirincə (W .M .W att, P.Cachia və 
b.) «Rekonkistanın böyük mücadiləsi sayəsində» ölkənin «mavri- 
tan» keçmişinə və varlığma düşmən kəsildi.

Azərbaycan isə taleyin xoş hökmü ilə «Rekonkista mücadilə- 
si» («rəzaləti» daha düzgün olmazmı?) yaşamadı. İslam hidayətinə 
içdən, deyərdim, qəlbən sığmmış olduğundan yaşamadı. Bununla 
yanaşı, başqa inanc və dini görüşləri seçmiş olan insanlara sadəcə 
bir Türk tolerantlığı ilə yanaşma ucalığını tarixən sərgiləyib ortaya 
qoydu.

Qənaətimcə tarixçi ifrat fakt toplamaq və ya «faktoloji əsa- 
rət» azarına tutulmamalıdır. İstərdim fıkrim düzgün anlaşılmış ol- 
sun. Bəlgələnməmiş tarix yox, təbii. Ancaq ifrat fakt toplamaq mə- 
rəzi tariximizin bir sıra problemlərinin, özəlliklə faktoloji baxım- 
dan nisbətən az bəlgələnm iş olan mövzuların öyrənilməsinə mənfı 
təsir göstərməkdədir. M ən ilk növbədə mənəviyyat dünyamızın 
tarixini nəzərdə tuturam. Ömək olaraq XIV-XVI yüzillər tarixinə 
dönmək olar. Bu dövrün siyasi-iqtisadi tarixi üzrə «Qülleyi-Qaf» 
(ifadə Xətainin!) qədər yazılmış. Və fakt axtarışı yenə davam et- 
məkdədir. Amma bu dövrün xalq utopiyaları, bidətçilik təlim və 
hərəkatlan, bir sözlə, dövrün ideoloji mühiti açıqlanmamış qalınaq- 
dadır. Halbuki bu kitabm müvafıq bölümündən aydın olur ki, adı 
çəkilən xalq utopiyaları və bidətçi təlimlərin siyasi həyata (məsə- 
lən, qurtuluş hərəkatına və Səfəvi dövlətinin yaranmasına) böyük 
təsiri olmuşdur.

Ancaq burda da, bütün başqa mövzularda olduğu kimi, mən 
öz fıkrimi bir kimsəyə israrla və ya inadla qəbul etdirmək məra- 
mında deyiləm. Və mən elmi əsərlərimi yuxarı məqamlarda -  yük- 
sək görəv sahiblərinin buyruqlarına tabe tutmaq və bununla da nə 
isə qazanmaq istəyindən həmişə uzaq olmağa çalışmışam. Təəs- 
süflər olsun, tarix boyunca (və indi də) ləyaqətini öz ehtiyacına, nə 
isə qazanmaq istəyinə qurban verən elm adamları az deyildir. Sonra 
isə istisnasız olaraq bütün hallarda şərəfsizlik... 2500 il öncəki
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olaylar ilə bağlı bu mövzuya toxunan antik yazar Lukian olmuşdur. 
Mən onun yazısını olduğu kimi iqtibas etməyi lazım bilirəm: 
«Tarixçinin yalnız bir işi var: olanı olduğu kimi yazmaq. Ancaq o, 
Artakserksin (Əxəməni hökmdarı -  S.Ə.) qorxusundan bunu yapa 
bilmir. Və ya öz kitabında onun ünvanına yazdığı təriflərin qarşı- 
lığında ondan zərli kaftan, qızıl zirehli giyəcək və Nisey atı ənam 
almaq umacağı vardır» (JlyKHaH m  CaMOcaTbi. H36paHHoe. M., 
1962, c. 418).

Məmnunluqla oxuculara bildirmək istəyirəm, kitabın işıq üzü 
görməsi dəyərli iş adamı Barat Əli oğlunun nəcib xeyriyyəçiliyi 
ilə mümkün olmuşdur. Halal olsun, Barat bəy!

Və sonda: kitabın redaktorunun qeydləri «E.M.» hərfləri ilə, 
öncəki (təməl) yayımların redaktorlarına məxsus olan arayış və 
notlar isə «Red.» ifadəsi ilə verilmişdir.

Süleyman Əliyarlı
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"KOKUNG KIM?"
(Mahmud Kaşqarlı)



ETNOGENEZİS*

1. YARANIŞ PROBLEMİNİN QOYULUŞU

Azərbaycanlıların kimliyindən yazılanlara bir 
baxış. Tarixçilik imperializmi. Dünyanın bir çox ölkələri ki- 
mi Azərbaycan da tarixən çoxmillətli bir məmləkətdir. Burada 
uzaq keçmişdən başlayaraq Qafqaz-İber dillərində danışan (udinlər, 
ləzgilər və b.) və irandilli (tatlar, talışlar və b.) toplumlar çoxluqda 
olan türk soyköklü bir xalq ilə yanaşı və birlikdə yaşamışlar. Və indi 
də yaşamaqdadırlar. Yüzillər boyunca onlar bir-birinin yaşayış və 
mədəni ənənələrindən yararlanmış, bir-birindən oğul, qız evləndi- 
rərək qohum olmuşlar. Bu kitabın bölmələrində keçmişin ayrı-ayrı 
dövrlərində bunu sübuta yetirən bir çox biliklərə yer verilmişdir. 
Ancaq dünya tarixində kökcə bir-birinə yaxın olan və ya olmayan 
hər bir xalqın öz etnogenezisi, öz yaranış yolu vardır.

Azərbaycan türklərinin bir xalq kimi tarix səhnəsinə çıxması 
elmdə böyük maraq doğuran mövzulardan biridir. Ancaq bu günə 
kimi bir sıra tarixçilər bu mövzuya elmi baxımdan deyil, ənənəvi im- 
periya siyasəti «baxımından» yanaşmaqdadırlar. Bütöv bir xalqın 
yaranışını imperatorluq mərkəzindən aşılanan göstərişlərlə uzlaşdır- 
mağa çalışmaqdadırlar. Azərbaycanlıların yaranış problemi sanki 
Sankt-Peterburq və Moskva alimlərini yerli bilik adamlarından da- 
ha çox narahat edirdi. Bu, heç də təsadüfi deyildi. Öz «böyük siya- 
sətini» bütün sahələrdə yeritmək istəyən Mərkəz, üzərində ağalıq et- 
diyi xalqların uzaq və yaxın keçmişinə yalnız özünün «ölçüb- 
biçdiyi» bir qəlib vurmağa çalışırdı. Belə bir manqurtluq qəlibindən 
sonra hər bir Azərbaycan yeniyetməsi özünün türk soykökündən 
deyil, İran-Qafqaz soykökündən törəyib doğulduğuna inanmalı idi.

M ətndə araşdırılan m övzular üzrə istifadə olunm uş başlıca qaynaq/ar və elmi ədəbiyyat 
m üəllifin aşağıdakı əsərlərində veriimişdir: 0 6  3TnoreHe3e a3ep6aÜÄ>KaHCKoro Hapoaa (k 
nocraHOBKe npoöneMbi) // K npo6jıeMe jTHoreHe3a a3ep6aÜ4>KaHCKoro Hapoaa. BaKy: H3it.-B0 
« 3 jim » , 1984. C. 4-39; O n the G enezis o f  tlıe Azerbaidzanian People (Tow ard a  Formulation o f 
the problem ) // Soviet Antropology and Archeology. New York. 1990. PP.34-67.

10

Qan yaddaşını, etnik varlığını itirərək soy kökündən dönmüş, özgə- 
ləşmiş bir toplumun oğlu olduğunu düşünməli idi. Əski türkcədə 
belələrinə «bozuq» deyərdilər.

Bu «məktəbin» başçılarından biri olan Y.P.AIekseyevin yaz- 
dığına görə, bu giinkii azərbaycanlılar Hind-Əfqan kökündən törə- 
mişlər, onlar guya "Sovetlər birliyində saçları və üzləri ən çox qara 
rəngdə olan adamlardır". Bu yolla xalqı İran-Hind kökünə «bağla- 
dıqdan» sonra o, Mingəçevirdə tapılan azsaylı insan sümüklərinə üz 
tutur. Yazır ki, sümüklər bugünkü azərbaycanlıların quruluşuna 
uyğun gəlirsə, deməli Qafqaz albanları da onların «babaları və də- 
dələridir». Bu yolla da xalqın soykökü Qafqaz-İber dünyasına calaş- 
dırılır, İran-Qafqaz soykök qavrayışı üçün az qala bir körpü salınmış 
olurdu.

Həqiqətən də, Qafqaz albanlarının bir sıra boyları Azərbaycan 
türklərinin ulu babaları olmuşlar. Buna söz yox. Ancaq adı çəkilən 
bir xalqın dəri rəngi (piqmentləşmə) göstəricisi üzrə Hind-Iran, sü- 
miik qalıntılarına görə isə Qafqaz-Iber kökündən yaranması elmi 
baxımdan bütünliiklə heç bir tutarı olmayan söz quramasıdır. Çünki, 
Qafqaz albanları əski Yıınan qaynaqlarına görə sarısaç, bəyaz üzlü 
idilər. Belə isə onlar, guya günlərimizə kimi Hind-İran antropoloji 
görünüşünü, «öz» qara rəngini saxlamış azərbaycanlıların ulu əcda- 
dı ola bilməzdilər.

Azərbaycan tarixçisi Ə.S.Sumbatzadə bundan irəli getmək 
istəmiş, ancaq bu «rəng-dəri meyarı»nın burulğanında yeni yanlışlı- 
ğa yol vermişdir. O, «türkmən boylarının» Aran və Muğanda (Qu- 
zey Azərbaycanda) yerləşib, «çəyirtkə kimi qaynaşmaqda» oiduqla- 
rını bildirsə də, «ancaq ölkənin başqa geniş vilayətlərində» vəziy- 
yətin belə olmadığını yazır. Və Yaqut əl-Həməvinin (1179-1229) 
aşağıdakı sözlərinə üz tutur: «Azərbaycanda yaşayanlar gülərüz 
adamlardır, üzləri al, dəriləri bəyazdır. Onlar azəriyyə dilində danı- 
şırlar, bu dili başqaları anlamırlar». Mərhum tarixçi sübuta yetirmək 
istəyir ki, Aran və Muğanda «qara üzlü» türkmənlər, Güney Azər- 
baycanda isə «başqa» irqi görünüşdə olanlar: «üzləri al, dəriləri 
bəyaz» iranlılar yaşamaqda idilər.

Burada müəlliflərdən birincisi dərinin qara, ikincisi isə bəyaz 
(ağ) olmasım Hind-İran göstəricisi kimi anlatmaq istəmişdir. İkisi-
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nin də görüşü yanlışdır. İkisi də tarixi qaynaqlardakı türklərlə bağlı 
yazıları nəzərə almamış, ya da almaq istəməmişlər.

Halbuki Azərbaycanda yaşayanların «al üzlü, bəyaz dərili» 
olması haqqında Yaqut əl-Həməvi yazısınm ilkin qaynağı iranlılar 
ilə deyil, birbaşa türklər ilə bağlıdır. Şərqin böyük alimi Əbu Os- 
man Əmr ibn Bəhr Cahiz (775-868) özünün «Mənaqibi-t Türk» 
adlı risaləsində türklərin antropoloji görkəminə toxunaraq onların 
«kürən saçlı, bəyaz dərili» olduğunu yazmışdır. Nizami yaradıcılı- 
ğında da «Türk» sözü ağlıq, bəyazlıq və gözəllik çalarında işlən- 
məkdə idi. İlk dəfə buna M.Ə.Rəsulzadə özünün «Nizami» kitabın- 
da göz yetirmişdir. Orta çağın böyük tarixçilərindən Həmdullah 
Qəzvininin «Nüzhətül-qülub» əsərində bu barədə çox tutarlı yazılar 
var. Onun bilgisinə görə, Xoy şəhərində «yaşayanların üzlərinin 
rəngi ağdır, kökcə xətayi və görkəmcə gözəl adamlardır. Xoy türk 
yurdu kimi bəllidir». Qəzvini, Marağa və Sərab şəhərlərində yaşa- 
yanlar barəsində də «bəyaz üzlü adamlardır», «buranın xalqı ağ 
bənizlidir, türkdür» yazmışdır. XIX yüzil müəlliflərindən İ.Şopen 
tarixi qaynaqlara əsaslanaraq, Azərbaycanın çox qədim boylarından 
olan kəngərlilərin də «göygöz, sarısaç» olduqlarını bildirir. Bütöv- 
lükdə götürülsə, Quzey və Güney Azərbaycanın bir sıra bölgə- 
Iərində yaşayanların antropoloji cizgilərinin məhz belə olması hər 
hansı doğruçu tarixçiyə yaxşı bəllidir. Buna görə sarısaç albanların 
necə, hansı möcüzəli yolla «saçları və üzləri tünd qara rəngdə olan» 
azərbaycanlılara çevrilməsi Moskva alimlərinin və onların Bakıdakı 
dəstəkçilərinin ortaya gətirdikləri bir «Kəşf-ül-Qərayib» olaraq 
qalmaqdadır.

Ön Asiyada tarixin ulu çağlarında yaşamış olan şumerlərin, 
iskitlərin və başqa toplumların öyrənilməsinin bu günkü vəziyyəti 
Azərbaycan tarixinə də dolayısı ilə öz təsirini göstərir. Şumer 
tarixinin etnomədəni və etnodil baxımından türklərin ulu keçmişi ilə 
səsləşməsi yaxın zamana kimi Avropa elmində açıq etiraf olunmaq- 
da idi. Tanınmış çex oriyentalisti B.Hroznı 1940-cı ildə yazırdı: 
«Görünür... çox uzaq keçmişdə, eramızdan əvvəl VI minillikdə və 
daha qabaqlar şumerlər hardasa Türküstan və ya Qazaxıstanda (Qır- 
ğızıstanda) və buradan gündoğarda yaşayırdılar... Cəhənnəmin və

* Ə sərin  b ü töv  adı belədir: M ənaq ib  C und əl-X ilafə və fəza il əl-Ə trak  (X ilafə t ordusunun 
d əy ə rlən d irilm əsi və tiirklərin  üstünlükləri).
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«dünyanın o başının» -  allahların doğuldugu yerin... adı kimi şu- 
mercədəki «Arali», akkad dilində «Aralli», bizim fikrimizcə, çox 
ehtimal ki, Uralın şumerlərdəki adıdır; A və U saitləri şumer dilin- 
də tez-tez bir-birinin yerini tutur. Arali dağlarına assuriyalılar da 
«qızıl dağları» deyir, həmçinin Kabchüsi dağlarının adını çəkirdilər, 
bu adda isə mən Qafqazın Assuriyaca işlənən adını görürəm. Uralda 
da, Qafqazda da qızıl çıxarılır. Əksinə, Aral gölünün adı, deyəsən 
qırğız kökündən olub, «adalar gölü» deməkdir... Şumer dili bir tə- 
rəfdən bəzi Altay və türk-tatar cizgiləri (məsələn, aqqlyutinativlik 
və saitlərin haımoniyasına uyarlılıq), bir tərəfdən isə bəzi Hind-Av- 
ropa cizgiləri, misal üçün şəxs adlarında daşımaqdadır. Şumer dili 
elə bil Hind-Avropa və tiirk-tatar ünsürlərinin qarışığından iba- 
rətdir».

Şumer dili ilə hətta bugünkü türk dilləri arasında bir sıra ortaq 
söz və anlayışların olmasına baxmayaraq, şumer-türk dil «bənzəyiş- 
lərinin» öyrənilməsi də keçmiş Sovet İttifaqında «türkçülük», «pan- 
türkizm» adlandırılıb damğalanırdı. «Tarixçilik imperializmi» əslin- 
də bu problemin öyrənilməsi üzərinə qadağa qoymuşdu. SSRİ 
Elmlər Akademiyasında Oljas Siileymenovun «Az i ya» kitabının 
necə qarşılanması buna örnək ola bilər.

İskit (skif) tarixinin öyrənilməsi də belə bir gündədir. XIX 
yüzildə Herodot «Tarix»ində adı çəkilən «Çar iskitləri» türk, «əkin- 
çi iskitləri» isə Hind-Avropa soykökündən sayılırdı (F.M.Mişçen- 
ko, V.F.Miller, V.V.lMtışev və b.). Bütün iskit mədəniyyətinə yiyə- 
lənmək, onu bütünlüklə mənimsəmək yolunu tutan tarixçilər isə 
iskitlərin və onlarla birlikdə sarmat və alanların guya başdan-başa 
irandilli olduğunu bildirirlər. Balkar tarixçisi İ.M.Miziyev haqlı 
olaraq yazır ki, Ön Asiyada və Avro-Asiyada (Sayan-Altay dağla- 
rından Karpatlara kimi bütün ölkələrdə) m.ö. VII-Il minilliklərdə, 
yəni beş min il boyunca yaranmış bütün arxeoloji mədəniyyətlər, 
insan ağlının yaratdığı nə varsa, hamısı Hind-Avropa xalqlarının 
adına yazıldı. Nəzərə alınmadı ki, «ən qədim zamanlarda Hind-av- 
ropalıların Ön Asiyada olmaları barədə heç bir gerçək göstərici 
yoxdur» (I.M.Dyakonov).

«Yenidənqurma» illərində bundan da irəli gedən bəzi tarixçi- 
lər iskit tarixində türk kültür göstəricilərindən danışmağı belə qada- 
ğan etməyə başladılar. Halbuki ciddi araşdırmaçı alimlər 30-80-ci
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illər boyu yazırdılar ki: «yunanlarm və romalıların «skiflər» adı ilə 
tanıdıqları bütün tayfalar üçün vahid, bütöv və bölünməz sayılan 
skif dili uydurma bir şeydir». Və: «hələ də «gerçək skiflərin» kimli- 
yi məsələsi həll olunmamışdır... çağdaş tarix elmində bu məsələ 
günlərimizə kimi mübahisəli olaraq qalmaqdadır» (KM .Kolobova, 
A.A.Neyxart, A.P.Smirnov, İ.V.Kuklina).

Ön Asiya, Aralıq və Qara dəniz bölgələri uzaq 
keçmişdə türklərə yad deyildi. Bütün yasaq və qadağanlara 
baxmayaraq iskıt mədəniyyətinin bütöv bir sıra göstəriciləri yalnız 
türk xalqlarınm dil və yaşayışmda kirəcləşib qaldığı üçün dünya 
tarix elminin malına çevrilmişdir. M.ö. IV minillikdən başlayaraq 
çöl-düzənlik dəfn qaydasımn sabit, ənənəvi etnokültür göstəricisi 
olan kurqan anlayışı Hind-Avropa, Hind-İran və Qafqaz dillərinin 
heç birində yoxdur. Bu anlayışın kökü yalmz türk dillərindədir, bu 
dillərdəki qur (tikmək, düzəltmək, torpaq tökməklə yaratmaq) və 
qan (ata, soy, nəsil) sözcüklərinin birləşməsindən yaranmışdır. M.ö. 
VII-III minillərdə Ön və Mərkəzi Asiyada onlarca yaşayış yerlərinin 
adlarında bir qayda olaraq təpə sözü var, bu söz isə, bütün dünya 
dilçilərinin bildiyi kimi, ümumtürk kökündəndir.

Bir sıra Hind-Avropaçı alimlər atın bir ev heyvanı kimi ilkin 
olaraq hind-avropalı tayfalar tərəfindən ram edildiyini yazırlar 
(T.Qamkrelidze, V.İvanov və b.). Ancaq, əksinə, akad. N.Y.Marr 
hind-avropalı şərqi slavyanların dilində bu adın (loşad, merin) türk- 
cədən alınma olduğunu bildirirdi. Herodot iskıt dilində işlənən achu 
sözünü yazıya almışdır. Miillenqof Erman, Tomaşek kimi Hind- 
Avropa düşüncəli alimlər də onun türkcədəki acı anlamında ışlən- 
diyini bildirməli olmuşlar. Nart dastanında və osetin dilində «dəniz» 
anlayışı bildirən Hind-İran sözü yoxdur, amma türkcədən alınmış 
tengiz sözü var. Nə üçün m.ö. Vll-V minillərdə tarix səhnəsinə gə- 
lən bugünkü iranlı və slavyanların ulu babaları tarix boyu işlətdik- 
ləri doğma yaşayış sözlərini atıb unutdular? Nədən, hansı səbəbdən 
onlar, guya tarixə 70-50 yüzil sonra çıxan Hun-Oğuz türklərinin 
dilindən kurqan /  qurqan, təpə, alaşa («loşad» sözü buradandır), 
merin, acı, tengiz kimi yad anlayışlar alıb işlətməyə başladılar?

Bu göstəricilər həm də türklərin Ön Asiyada və Aralıq dənizi 
üzərində tarixin ulu çağlarından yerləşib oturduqlanm sübuta yeti- 
rir. Dünya elmində türkoloqların yalnız bir yansı Altay bölgəsini
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türklərin ilkin vətəni sayırsa, qalanları onların bu bölgəyə Ön Asiya- 
dan sonralar gəldiyini yazmaqdadırlar. Tarixi qaynaqlarda bu barə- 
də çox tutarlı biliklər qalmışdır. Yuxarıda xatırladılan təpə sözünün 
beş min illik yazı ənənəsi var. Yunanların bu günkü vətənlərinə gə- 
lişindən min il əvvəl, yəni Yunanıstan olmamışdan on əsr qabaq 
(m.ə. III minilliyə yaxın) orada yaşayan Pelasq xalqmın dilində 
kiçik dağlar təpə (sonralar latınca: tepae) adlanırdr.

Yenə yuxarıda xatırladılan tengiz sözünə Miladdan əvvəlki VI 
yüzilə aid olan bəzi coğrafi xəritələrdə (Atlante storico, Boloqna, 
1966; Atlas Historique, Paris, 1968) Atlantik okean ilə Cəbəlütta- 
riq qovşağı yaxınlığında, indiki Mərakeşin quzeyində tınqis şəklin- 
də rast gəlirik (fransızca yazıhşı: Tanger). Əski türkcədəki r -  z səs 
keçidi nəzərə alınarsa, sözün tengiz olması göz önündədir. Türk 
«tengiz»ini buraya gətirərək fransızlardan qabaq ona tenger /  taıı- 
ger donu geydirən xalqın etrusklar olduğu təxmin edilir. M. ö. Vl-V 
yüzillərdə onların İspaniyanı və Cəbəliittariqi keçib okeana çıxmala- 
rı bəllidir.

Bu günün elmindo hər hansı bir xalqın bu və ya başqa bölgədə 
hansı vaxtdan yaşamasını bilmək üçün 5-10 sözün üzə çıxarılması 
yetərli sayılmaqdadır. Misal üçün, Rusiya tarixçisi L.A.Gindin, 
Kayserili Prokopinin əsərində yalnız beş sözü əsas alaraq, slavyan- 
ların V yüzildən Balkanlarda yerləşib yaşadığını yazmışdır.

Heç bir ayrı seçkiliyə yol verilmədən eyni elmi üsul qodim 
türklərin də tarixinə tətbiq oluna bilər (birtərəfli yanaşma elmə yal- 
nız diskriminasiya gətirir). M.ö. III minillikdə Şumer çivli yazıların- 
da işlənmiş onlarca sözlər və ya onlann törəmələri türk dilində 
indiyə kimi yaşamaqdadır.

Pelasq  dili e tru sk cay a  çox yaxın b ir dil idi. Tiark dillori kimi aqqlutinativ  o lm aqla, Hind- 
A vropa dilIorindDn ta m a m ib  ayrılırdı. Pelasq  dili 2500  ildsn çox yaşam ış, sonra  yunan dili 
tərafındon sıx ışd ırılıb  ö lm üşdür. M .ö. V yüzildə T rakyada, M orm ore d sn iz in in  güneyində, 
İm ros va L im ni a d a la n n d a  y aşayan lar hələ bu d ildə  dan ışırd ılar (A dile  Aycla. T ürk lerin  ilk 
ataları. A nkara, 1987. S. 21; 183-184).
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ŞUMERCƏ 
ada -  ata 
ama -  ana 
amar -  körpə 
e -  ev 
eş -e v
eğer -  aşağı, alçaq

eren -  döyüşçü, igid

kunkal -  quyruqlu qoyun 
qaq -  vurmaq

Dingir (demer) -  Göy

TÜRKCƏ
ata
ana
əmər, südamər (uşaq, buzov, quzu) 
ev
eşik (qapı-baca, məhlə) 
əğər (nəyi isə əyib qatlamaq, bir kimsəni 
büküb alçaltmaq mənasxnda) 
ərən (Dədə Qorqud boylannda və başqa 
əski türk qaynaqlarında: ər, ərən, alp ərən) 
qoyun (əskİ türkcədə qon + kəl (in) 
qaq Dədəm Qorqud boylarında: göz, qaqdı 
(vurdu) və ya qaqdığuı qəhr edən, qəhhar 
Tanrı; Nəsimidə: Müddə'i tə'nilə başuma 
qaqar eşqüni; Bakı ləhcəsində: qəmbəri 
qaxaram başuva; ocaq üçün doğranılan 
kiçik ağac parçalarına «qaxma» deyilməsi 
də buradandır.
Tenqir, Tenqri (əski türk yazılarında 
Gök Tenqri)

Bənzəyiş və eyniliklərin sayını uzatmaq olar. Ancaq buna heç 
bir ehtiyac yoxdur. Belə söz və anlayışların elmə bəlli olan toplu 
sayı 160-dan çoxdur. Öz-özünə aydındır ki, türklərin çox uzaq keç- 
mişdə izlərini üzə çıxarmaq üçün yeni bir elmi üsul ortaya gətirmək 
lazım deyildir. Sadəcə, elmdə çoxdan işlənməkdə olan üsula üz 
tutmaq, onu tərəfsiz bir qavrayışla işlətmək gərəkdir.

Yuxarıdakı dil bənzəyişlərinə arxalanıb, tiirklərin şumerlərlə 
kökcə qohum olduqlarını söyləmək hələ tezdir. Ancaq bənzəyişlər 
silsiləsi təsadüfı yarana bilməzdi. Bu dil bənzəyişliyinin tarixi 
baxımdan gerçəkliyi bu xalqların artıq m.ö. III minillikdə ən azı bir- 
biri ilə «yaxın» olduqlarını, mənəvi «yaxınlıq» tapmış qonşular ki- 
mi ortaq bir danışma-düşünmə dünyasına qovuşduqlarını göstərir. 
«Zaman» və «məkan» onları bu «yaxınlığa» sürükləməsə idi, bu 
bənzəyişlər sistemi də yarana bilməzdi.

Türk tarixinin uzaq köklərinin Ön Asiya ilə bağlı araşdınlma- 
sına qarşı duran sovet tarixçiləri (S.Tixvinski, İ.Əliyev və b.) yazır- 
lar ki, guya Türkiyə alimləri «bir zaman» bu mövqedən çıxış etmiş,
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sonralar axtarışları buraxıb onlardan imtina etmişlər; Azərbaycan 
tarixçi və dilçiləri isə guya pantürkizmə qapılaraq indi bu «yanlış» 
yolu tutub getməyə başlamışlar.

Yalnız Türkiyənin çağdaş bilik dünyası ilə tanış olmayan 
adamlar bunu yaza bilərlər. 20-30-cu illərdə başlıca olaraq Avropa 
alimləri türklərin izlərini Ön Asiyanın uzaq keçmişində axtarmaqda 
idilər. Şumercənin türkcə ilə «əqrəba» olması haqda ilk dəfə alman 
professoru Fritz Hommel yazmışdır. Ankara universiteti dil və 
tarix-coğrafiya fakültəsində şumeroloji kafedranı professor Beno 
Landsberqer açmış, m.ö. 2150-1950-ci illərdə Mesopotamiyada 
hökm etmiş kutilər barəsində: «türklərlə ən yaxm münasibətdə olan, 
hətta bəlkə də eyniyyət göstərən qəbilə budur» yazan ilk dəfə yenə o 
olmuşdur . Türkiyənin bu günkü elmi isə bu problemlərə büsbütün 
arxa çevirməmişdir. Emin Bilqiç (1982), Kazım Mirşan (1985), 
Ekrem Memiş (1988), Kurşad Demirci (1986), Adile Ayda (1974, 
1987, 1992), Sadi Bayram (1988, 1989), Osman Nedim Tuna 
(1990) və başqa araşdırmaçılarm yazıları bunun əksini göstər- 
məkdədir.

Sonrakı Yunan-Roma qaynaqlarında da türklərin adı Ağ (Ara- 
lıq) və Qara dəniz bölgələrində yaşayan xalqlar ilə yanaşı çəkil- 
məkdədir.

Tapə, Tingis kimi anlayışlardan yuxarıda danışıldı. Karyandlı 
Skulaks, miladdan əvvəl 500-cü ildə əski oğuzlardan Afşar (yunan- 
ca yazıda: Apşaros Potamos) və Kayı (Kaikos) boylarını qeydə 
almışdır. Həm də bu sözlərdən birincisi başqa yunan qaynaqlarında 
miladın V yüzilinə kimi, yəni min il boyu təkrar olunur. Yenə mila- 
dın V yüzilinə düşən «Anonim»də isə üçüncü bir Oğuz boyunun -  
karkıniarın (Karknıtin söz birləşməsində) adı çəkilir. Sonuncu 
qaynaqda, Karyandlı Skukıksdnn başlayaraq adı çəkilən «Afşar su- 
yu»  (çayı) ilə yanaşı «Ayqır suyu» (Hippopotamos) deyilən kiçik 
bir çay da qeydə alınmışdır. Bu isə Dədəm Qorqud kitabında iki 
yerdə qarşımıza çıxan «Ayqır gözlər suyu» anlayışına uyğun gəlir.

N om m el Fritz. E tno loque und Q eoqrap h y e  des A lten O rienta. M unchen, 1925-1926; 
Laııdsberqer. Beno. Ö n A sya K adim  T arih in in  esas m eseleleri. II T urk  Tarih K onqresi (20- 
25 Eylül, 1937) T cbiiq leri. T ürk .T arih  K urum u yayın-larh İstanbul, 1943.
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Antik qaynaqların türklərin tarixindəki yeri əslində öyrənil- 
məmişdir. Çünki onların izinin bu qaynaqlarda axtarılması son yüz 
il boyu yersiz sayılmaqda idi.

«Təbİİ dərinləşdirmə» Üsulu. Hər bir xalqın tarixində 
olduğu kimi, Azərbaycan türklərinin də yaranışı ilk əvvəl tarixi 
problemdir. Buna görə bu yaramşın açımı üçün həm tarixi bilgilərin
-  yazılı qaynaqların, arxeoloji tapıntıların, etnoqrafiyanm, topono- 
miyanın, həm də dilimizin və onun şivələrinin, yəni tarixi filologi- 
yanın bu səpkidə bütövlükdə öyrənilməsi gərəkdir. Yaranış mövzu- 
sunun öyrənilməsində tarix və dil araşdırmaları arxeoloji araşdır- 
malardan öndə gedir. Etnoqrafiya isə bütövlükdə susmaqdadır. 
Arxeoloji tapıntılar (çox gec və çətinliklə dəyişikliyə uğrayan dəfn 
qaydaları, bütpərəstlik abidələri, əşyalar üzərindəki həndəsi cizgi or- 
namentlər) Azərbaycanın soykök tarixi səpkisində demək olar 
öyrənilməmişdir.

Xalqımızın yaranışı 80-ci illərə kimi bütünlüyü ilə tarixi araş- 
dırmalann mövzusu olmamışdır. Tarixi qaynaqlarda olan tutarlı ya- 
zılar, zəngin toponimiya və dil bilikləri tutarsız sayılaraq öyrənilmə- 
mişdir. Dünya xalqlarının yaranışı üzrə Avropa və Amerika ölkələ- 
rində aparılan araşdırmalar elmi baxımdan örnək alınaraq istifadə 
edilməmişdir.

Xalqın yaranışmın açımı yolunda bir axarda götürülən tarixi- 
fıloloji araşdırmalann dəyəri və yeri olduqca böyükdür. İngilis, 
fransız, bolqar, türk (Anadolu türkləri), rumın xalqlarının yaranışı 
başlıca olaraq bu axarda öyrənilməkdədir. Bu günkü ingilis xalqının 
yaranmasında quzey german (cermen) boylarının rol oynaması nə- 
zərə alınaraq, bu xalq german soykökündən sayılır. Halbuki onun 
yaranışında Britaniya adalarında uzaq keçmişdən yaşayan britlər və 
Avropadan oraya köçmüş roman dilli normanlar da iştirak etmişlər. 
İngilis dili sözlüyündə roman köklü söz və anlayışların çoxluğu da 
bununla bağlıdır. Fransız xalqı romandilli Qall tayfalarının birləş- 
məsindən yarandı. Ancaq aparıcı rol oynayan romandilli boylarla 
yanaşı, bu xalqın ortaya çıxmasında germandilli franklar da iştirak 
etmişlər. Bu günkü Balkanlarda yaşayan bolqar xalqının yaramşın- 
da aparıcı yer bu xalqın dilini, bütün mənəvi mədəniyyətini vermiş 
olan slavyanların payına düşür. Ancaq sonuncularla yanaşı, bu xal- 
qm yaramşında bulqar türkləri də geniş iştirak etmişdir. Elmi-
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tipoloji baxımdan bəzən yaranmaqda olan bu və ya başqa xalq hətta 
aparıcı ünsürün deyil, ikinci («müşayiətedici») boyun adını qəbul 
edə bilir. Roman soykökündən olan fransızların german köklü 
frankların, çağdaş slavyan bolqar xalqının bulqar türklərinin adını 
daşıması buna canlı göstəricidir.

Bu günkü elmdə qəbul olunmuş fıkrə görə, xalqm yaranışının, 
bu yaranışm özümlü gedişinin başlıca göstəricisi həmin xalqın 
dilidir. Belə isə Azərbaycan türkləri, Anadolu türkləri, türkmənlər 
və qaqauzlar ilə birlikdə oğuz kökündən yaranıblar. Çünki onların 
hər birinin dili təbii ayrılıqlara baxmayaraq oğuz dilidir. Sovet ta- 
rixçilərinin yazılarında isə elmdə ümumi qanunauyğunluq kimi 
qəbul olunmuş bu meyar Azərbaycan türklərinə aid edilmirdi. Onlar 
türk xalqı deyil, olsa-olsa «türkdilli» xalq, yəni Qafqaz-İber köklü 
albanların və İran köklü Güney Azərbaycan əhalisinin son 7 yüzil 
içərisində «türkləşmiş» törəməsi sayılırdılar.

Yeni araşdırmalar bu xalqın XI-XIII yüzillərdən sonra deyil, 
qat-qat əvvəllər yarandığım sübuta yetirdi. Ancaq mötədil tarixçilər 
belə araşdırıcılara savaş elan etdilər. Onların «zərərli» bir yol tutma- 
sı, pantürkçülüyo, millətçiliyə varması barədə Moskva və Bakı jur- 
nallarında yazılar verildi. Yazıldı ki, Azərbaycanda bir sıra tarixçi- 
lər guya heç bir əsas olmadan öz xalqımn tarixini uzaq keçmişə 
aparmağa, bu tarixi oldıığundan daha dərinliklərə çəkməyə çalış- 
maqdadır.

Halbuki yeni qaynaqlar üzə çıxarıldıqca biliklərin «dərin- 
liklər»ə enməsi tarix elminin öz təbiətindən irəli gəlir. Balkanlarda 
tapılan düz xətli «V» yazısının M.Ventris tərəfindən oxunması bu- 
rada yazı ənənəsinin tarixini miladdan əvvəl VIII yüzildən miladdan 
əvvəl XIV yüzilə çəkib apardı. Yəni Balkanlarda yazı tarixi 600 il 
«dərinliyə çəkildi». L.A.Gindinin  yalnız beş sözə və «təbii dərinləş- 
mə» üsuluna arxalanaraq, Balkanlarda yerli əhalinin artıq V yüzilin 
ortasında slavyan olmasım yazması yuxarıda bildirilmişdir. Bir 
zaman Rusiya tarixçiləri «bəlli olan arxeoloji mədəniyyətlərdən heç 
birinin» miladın VI-VII yüzillərindən qabaq slavyanlara aid olmadı- 
ğını yazırdılar. Ancaq B.A.Rıbakov m.ö. XV-XII yüzillərə düşən 
Tşinet-Komarov arxeoloji tapıntılarım slavyanların adına çıxdı, 
başqa sözlə, slavyan kültürünü 19-21 yüz il «dərinliyə çəkdi».
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Akademik V.Bartold 1926-cı ildə İstanbul universitetində 
oxuduğu mühazirələrdə Ptolomey «Coğrafiya»sından (m. II yüzil) 
aldığı Daiks sözünü yaşı bəlli olan ilkin türk sözü sayırdı (Ptolo- 
meydəki Daiks, Yaik -  indiki Ural çayının adıdır). Zaman ötdükcə 
Bartoldun bildiyindən çox «dərinlərdə», yəni tarixin daha dərin 
qatlannda onlarca yeni türk sözləri elmə bəlli oldu. Çivli yazılarda 
Tourki (Türki), Turukku, Dingir (Tengir, Tengri), ada, ama, eren, 
gag, pelaskların dilində tepae (təpə), etruskcada tingis (tengiz), 
yunancada achu (acı), Apşaros, Kaikos, Karkınitis kimi türk sözlə- 
ri üzə çıxdı. Bu sözlər yaşca Bartoldun bir zaman bulduğu 
«Daiks»dən ən azı 700 il, ən çoxu isə 3000 il qocamandır.

Türklərin tarixi üzərinə çəkilmiş böyük qadağa sistemi 
qırılmalıdır. «Təbii dərinləşdirmə» üsulu onların tarixində Avrasiya 
xalqları tarixindəki ölçüdə dünya elminə faydalı ola bilər.

2. YARANIŞIMIZIN ALT QATLARI

Uzaq keçmişdə soykökümüzün izləri. İlkin orta çağ 
larda Azərbaycan öz etnik tarixinin mühüm dönümünü yaşamaqda 
idi. Bu çağlarda burada yaşayan soyları tarixçilər şərti olaraq Quzey 
Azərbaycan xəritəsi üzrə «albanlar», Güney Azərbaycanda isə 
«atropatenlilər» adlandırırlar. Bunların içərisində ayrı-ayrı kökdən 
olan müxtəlif tayfalar, o sıradan türk və Qafqaz köklü boylar yaşa- 
yırdılar. Burada gəlmə irandilli tayfalar da var idi.

Mesorpotamiyanın quzeyində, Azərbaycan və Anadolu hü- 
dudlarında ilkin türk boylarının uzaq izləri çivli qaynaqlardan bəl- 
lidir. Bunlardan biri Şartamhari mətninin (surəti İraqda Babəldə, 
Misirdə Tel əl-Amarnada və Türkiyədə Boğazköydə saxlanılmaq- 
dadır) 16-cı sətridir. Sətirdə m.ö. 2200-cü illərdə Akkad çarı Na- 
ramsin ilə savaşan 17 «Quzey» hökmdarı xatırladılır. Tanınmış 
arxeoloq professor Louis Delaporte 1936-cı ildə onlardan birinin 
adını Tourki kralı İlloushoumail, alman professoru N.G.Guterbock 
isə 1938-ci ildə Turki kralı İlşu Nail oxumuşdur. Çağdaş araşdır- 
maçılardan biri bu «Türki (və ya Türük: Türküstan türkləri özlərini 
«türük» adlandırırlar) kralın» kimliyi sualına haqlı olaraq belə ca- 
vab verir: «Əksi isbatlanmadıqca türklərdir». Georges Dossi, Jean
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F.Carles tərəfindən Luvr Muzeyində çap edilən Assuriya Saray 
Arxivi çivli yazılarında isə m.ö. 1800-cü illərdə Turukku adlı «xal- 
qın» adı çəkilir. 13 çivli tabloda çar I Şəmşiadadın iki qalabəyisi 22 
dəfə bu «turukkular»dan söz açırlar. «0 , bu məmləkətin ordularımn 
öncüllərini və onların ətrafında toplaşan Turukkuları yox etdi»; «bu 
akından bəri Turukkuların sayı çox görünməyir, fəqət arta bilər»; 
«başçıları Li-daya ilə birlikdə Turukkular savaşa qoşuldular və iki 
şəhəri məhv etdilər» və s. Kimlər idi soykökcə turukkular? Yenə 
cavab vermək olar: «Əksi isbata yetirilməyincə türklərdir».

I Argiştiııin (786-764) Manna dövləti üzərinə keçirdiyi yürüş- 
lə bağlı yazısında Alatei ölkəsinin adı çəkilir və burada deyilir: 
«Alatei dağlıq ölkədir». Söhbət Urmu gölünün güneyində yerləşən 
dağlıq bir bölgədən gedir. Buna görə yeni araşdırmalarda bu anlayış 
Azərbaycan və başqa türk məmləkətlərinin etnocoğrafik xəritəsində 
tez-tez rast gəldiyimiz Alatau, Alato, Alata, Alatava, Aladağ anla- 
yışı ilə yanaşı qoyulur.

Çivli yazılarda Uşkaya (sonralar Üçqaya), Uişdiş (Bişdiş, 
Beşdiş), Iştatti (İstiyer), İştaraura («isti çay» -  əski farscada raura 
«çay» deməkdir), Qantau («Baba dağ» -  əski türkcədə «qan» söz- 
cüyü ata-baba anlamında işlənir) və bu kimi anlayışlar diqqoti özünə 
çəkir. Avropa tarixçiliyində işlənməkdə olan «Təbii dərinləşdirmə» 
üsuluna dayanaraq, miladdan öncə son üç minillik boyunca Güney 
Azərbaycanda Urmu gölü hövzəsində prototürk boyların yerləşib 
yaşamasmı söyləmək üçün az-çox tutarlı göstəricilər var. Nəzərə 
almaq lazımdır ki, m.ö. V yüzil yunan tarixçisi Herodotun lürk və 
Tiirriqet (Strabonda -  Ürk?) adlandırdığı etnos, Böyük Plini və 
Pomponi Mela yazılarında tirklər, türklər (turcae) kimi yad edilir. 
Adı çəkilən iiç tarixçidən götürülən bu bilgi Dionisi Periyegetin 
aşağıdakı arayışı ilə səsləşir: «Kaspi dənizi mənsəbinə yaxın skiflər, 
sonra hunlar, onlardan sonra kaspilər, daha sonra isə döyüşkən 
albanlar və kadusilər... yerləşmişdilər».

Bulqarlar. Uzaq keçmişdə Transqafqazda yaşamış böyük 
türk toplumu bulqarlar olmuşdur. Bulqar türklərinin (protobol- 
qarların) Transqafqazda yerləşməsi haqda ilk yazı IV yüzil süryani 
müəllif Mar Apas Katinanın qələmindən çıxmışdır. Onun yazdığı 
«Ermənistanın ilkin tarixi» kitabı çox tez yox olmuşdur. Ancaq 
sonralar erməni tarixçisi Horenli Movses bu kitabın bölümlərini
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mənimsəyib öz əsərinə qatmış, bununla da bölümlər günlərimizə 
kimi gəlib çatmışdır. Bu kitabdan Horenlinin gətirdiyi bir neçə 
parça birbaşa bulqar türklərinin tarixinə toxunur. Bunlardan birində 
yazılır ki, Ermənistan çan Vaharşak (m.ö. 153-131) Böyük Qafqaz 
dağının ətəyində yaşayan «gəlmələri» öz ölkəsinə çağırdı. Vahar- 
şak, «Şaray hüdudlan yaxınlığındakı çəmənli torpaqlara enib gəldi. 
Bu yerləri əski yazarlar Yuxan -  Ormansız Basen adlandırırdılar. 
Sonralar Vxndr Bulqar Vəndin gətirdiyi köçkünlər yerləşən (bu 
torpaqlar), onun adı ilə bağlı olaraq Vənənd adı almışdır. (Bu köç- 
künlərin) kəndləri bu günə kimi onun (Bulqar Vəndin. - Red.), qar- 
daşlarının və sonrakı soy xələflərinin adlarını daşımaqdadır». Mar 
Apasdan gətirilən ikinci parça Vaharşakın oğlu Arşakın hakimiy- 
yəti ilə (m.ö. 131-118) bağlı olub birincini tutarlı şəkildə tamam- 
lamaqdadır. Burada deyilir: «0, (Arşak -  Red.) çar olan günlərdə 
bulqarların Qafqaz dağı siisiləsindəki torpaqlarında böyük qarışıqlıq 
düşdü. Onların bir çoxu ayrılıb bizim torpağa gəldilər. Kox güne- 
yindəki varlı, çörəkli torpaqlarda uzun illər boyu yerləşib yaşa- 
dılar».

Mar Apasın kitabında qalmış olan bu parçaların elmi dəyəri 
böyükdür. Birincisi, burada bir-birinin ardınca iki erməni hakiminin 
dövründə bulqar türklərinin iki çoxsaylı toplusunun Transqafqaza 
axışıb gəlməsi və burada yerləşməsi göstərilir. İkincisi, bu türklərin 
«varlı», «çörəkli» yerlərdə (şübhə yox ki, Ağrı dağm ətəklərində, 
başlıca olaraq Araz vadisində -  Red.) «uzun iliər boyu» yaşamasını 
yazmışdır. Deməli, bulqar türkləri burada Mar Apasın yaşadığı IV 
yüzilə, bəlkə də Horenli Movsesin yaşadığı VII yüzilə kimi, yəni 
500-700 ildən çox yaşamışdılar. Bununla bağlı olaraq bu yerlər 
həmin yüzillər boyu Vxndr (Vexendur) Bulqar Vəndin özünün, qar- 
daşlarımn və soy xələflərinin vətəninə çevrilərək Vənənd və başqa 
türk adları daşımışdır. Üçüncüsü, ilkin suryani qaynaqda adı çəkilən 
etnotoponimlər Transqafqaz xəritəsində, özü də məhz Araz vadisin- 
də: Azərbəycanın Ordubad və Zəngilan bölgələrində günümüzə 
kimi yaşamaqdadır. Burada Vənənd və Vənədli kəndləri var. Doğu 
Anadoluda Bulqar dağı oronimi tarixçilərə çoxdan bəllidir. Bundan 
başqa, Azərbaycan xəritəsi üzrə bulqar türklərinin adı ilə bağlı müx- 
təlif etnotoponimlər və onların qalıqları ilə üzləşirik. Mil-Qarabağ 
düzündə Qarvənd (yuxanda adı çəkilən Bulqar Vənd adındakı
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başlanğıc «bui» kökü bilmədiyimiz səbəbdən itirilmiş, qalan iki his- 
səcik isə günümüzə kimi yaşamışdır), Yağlavənd, Xocavənd, Pap- 
ravənd kimi kənd adları buna canlı misaldır. Muğan bölgəsində 
Bolqarkənd, Bulqargöytəpə, Bolqarçay, Oğurkənd, Oğurbulaq ki- 
mi yer adları da qədim bulqarların bu yerlərdə geniş yayılıb yaşadı- 
ğını göstərir. Nəzərə almaq lazımdır ki, bu adlar ilkin olaraq onları 
Transqafqaza gətirmiş olan bulqar türk boylarından yaşca ən azı 
1500 il böyükdür. Çünki artıq V yüzilin II yarısında bulqar türkləri 
Qafqazda suvar-sabir türkləri tərəfındən tabe edilərək sonunculara 
qarışmış, sonralar isə əriyib itmişdilər. Başqa sözlə, ötən 1500 il 
içərisində bulqar etnosu tarixdə öz müstəqil yaşamını itirdiyi üçün 
onun adı ilə bağlı olan yer adlarından yalnız bir neçəsi günümüzə 
kimi yaşayıb gəlmişdir.

Son illərə kimi Mar Apas Katinanın Transqafqaz bulqarları 
haqqında yazısı böyük inamsızlıqla qarşılanmaqda idi. Əslində tu- 
tarlı dəlil gotirilmədən. Bu yazıya inanmayan tarixçilər yalmz belə 
bir «dəlil» irəli sürürdülər: nə üçün başqa erməni tarixçiləri (Yegişe, 
Paraplı Qazar, Buzand) «Hunlardan» danışarkən bulqarların, xə- 
zərlərin və basenlərin adlarını çəkməmişlər? Elm belə bir «məntiqə» 
arxalanmış olsa, onda Transqafqaz xəritəsində «Alban» ölkəsi və 
burada yaşayan albanlar üçün yer qalmır. Çünki nə ilkin orta çağ 
gürcü, nə də müsəlman qaynaqlarında bu adlan daşıyan ölkə və xalq 
yoxdur. Gürcülor bu ölkəni «Rani», «Ran», müsəlmanlar isə «Ar- 
ran» kimi tanımışlar.

Əski bulqarların Qafqaz dağı ətəklərində IV yüzilin ortaların- 
da yaşamasını yalnız Mar Apas Katina deyil, 354-cü ilin adsız latın 
tarixçisi (Cgronographus Anmi 354) də qeydə almışdır. Nəzərə 
almaq lazımdır ki, Bizans və erməni tarixçiləri Qara dəniz və Xəzər 
dənizi bölgələrində yaşayan xalqlar haqqında qiymətli bilgilər ver- 
mişlərsə, birbaşa Transqafqaz torpaqlarında yerləşib yaşayan bulqar 
türklori haqqında oniar qat-qat daha tutarlı yazılar qoyub getmişlər. 
Çünki Qara və Xəzər dənizlərl bölgələrinə nisbətən onlar Ermənis- 
tandakı hadisələri qat-qat yaxşı bilir, bəzən isə gördüklərini yazır- 
dılar. İndi tarixçilərin bir çoxu bulqarları hun yürüşlərindən əvvəl 
Transqafqaza gəlmiş türk etnosu saymaqdadırlar. Sonrakı yüzillərdə 
bulqar boyları soyca onlara qohum olan buntürklər və onoqurların 
(hər ikisi bulqar soylarmdandır) hesabına artıb böyümüşdülər.
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Bununla yanaşı, Quzey Qafqazda Sulak və Terek çayları arasında 
yerləşən bulqar türklərinin qolları GündöğarTransqafqazda, Dər- 
bənd keçidi ilə Kür çayı arasındakı bölgələrdə də yerləşmişdilər. 
Onoqurlar isə Quzey Qafqaz bulqarları tərkibində güclü bir siyasi 
birlik yarada bilmişdilər. «Onoqur» adı, türk dilində olan r-z səs 
keçidi ilə bağlı olaraq türkoloji ədəbiyyatda «Onoquz» oxunur.

XI yüzilin böyük türk dilçisi Mahmud Kaşqarlı bulqar və 
qıpçaq dillərinin Oğuz dilinə çox yaxın olduğunu, bulqar boyundan 
olan suvarların oğuzlar kimi danışdığını bildirirdi: «Kəlmənin ba- 
şında bulunan m hərflərini suvarlarla oğuzlar, qıpçaqlar b-ya çevi- 
rirlər. Türklər «mən bardum», suvarlar, qıpçaqlar, oğuzlar «bən bar- 
dum» derlər. Türklər «çorba»ya «mün», bunlar «bün» derlər». 
Sonra o, «Oğuzlarla onlara yaxın olanların» (bulqarlarla qıpçaqla- 
rın) T hərfini D və əksinə D hərfini T-yə çevirdiklərini yazaraq 
öməklər gətirir:

dövəy -  təvəy (dəvə), 
bükdə -  büktə (xəncər), 
öt -  öd (dəlik) və s.
Bulqar boyundan olan xəzər türkləri də Azərbaycan oğuzları- 

na «yaxın olanlar» sırasında idilər. Çünki İstəxri və İbn Havqəl 
kimi böyük ərəb tarixçiləri xəzər dili ilə bulqar dilinin eyni oldu- 
ğunu yazmışlar.

Buradan həm də aydın olur ki, Mahmud Kaşqarlı «türklər» 
dedikdə, Orhun yazılarındakı metropoliya türklərini («Gök türklə- 
ri») nəzərdə tuturdu.

Uzaq babalarımız olan bulqar türklərinin adı «Kitabi-Dədəm 
Qorqud» boylarında da qalmışdır. Qazılıq Qoca oğlu Yegenek bo- 
yunda kitabın əlyazmasında belə bir parça ilə qarşılaşırıq: «...Altı 
başı balqar bir ər gördüm... ol ərə baqdum. Dayım Əmən imiş».

Paleoqrafiya və onomasitika baxımından «balqar» boy adının 
burada qarşıya çıxması qanunauyğundur. Bu adın oğuz qəhrəmanlıq 
kitabı «Dədəm Qorqud» boylarında qalması, Dədə Qorqud oğuzları- 
nın «balqar bir ər» Bəkdüz Əmənin elini özlərinə doğma «qövm» 
bilib onunla birlikdə yağılar üzərinə yürüş etməsi təbii haldır. Çünki 
bu boylarda «balqar bir ər» ilə bağlı olan başqa bir anlayış da işlən- 
mişdir: Dügər bəy. Mahmud Kaşqarlı Divanında Dügər, 24 oğuz 
tayfasından birinin adıdır. Bu adı daşıyan bulqar qolu Quzey Qaf-
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qazda, Balkar dərəsində də yerləşmişdi, Görünür, dügərlərin bir qo- 
lu osetinlərin babalarına qaynayıb-qarışmışdır. Bu günkü Quzey 
Qafqaz balkarlarının dilində osetinlərin bir qolunun Düger, Diqor 
adlanması təsadüfi deyildir. Yeni araşdırmalara görə, bu sonuncula- 
rın danışığında çoxlu əski türk söz və deyimləri qalmışdır. Onlar 
əslində əski bir türkcə ilə danışırlar. Dədə Qorqud boylarındakı 
Düger bəy adı bir eponim olmaqla, Quzey Qafqazın balkar yer 
adları ilə qırılmaz tellərlə bağlıdır.

Dədə Qorqud kitabının III boyunda üç dəfə Basen, Pasin yer 
adı çəkilməkdədir. V.V.Bartolda görə bu, haçansa «qalası olmuş 
Basin bölgəsinin adıdır». Bölgənin bu adı yuxanda Mar Apas Kati- 
na parçasından gətirilən «yuxarı-ormansız Basen» adına tamamilə 
uyğundur. Başqa sözlə, Dədə Qorqud kitabındakı yer adı olduğu 
kimi Mar Apas Katina -  Horenli Movses mətnində də yazıya alın- 
mışdır. Mənəvi dünyası ayrı olan bu iç qaynaqda Basen bölgəsinin 
adı əski bulqarların Güney Qafqaza axışıb yerləşməsi ilə bağlı 
olaraq çəkilir. Bu adın açımı isə gürcülərin coğrafıya anlayışına əski 
yunanlardan keçmiş Fasiana sözü ilə bağlıdır. D.Y.Yeremeyevin 
yazdığı kimi, «qədim bulqarların buraya axışıb yerləşməsi ilə bağlı 
Balkar dərəsində yaşayan türkdilli balkar xalqı gürcü qaynaqlarında 
«Basiani» adlanırdı...»

Buntürklər. Böyük bulqar xalqının bir qolu da buntürklər 
sayılırdı. Onların da adı Transqafqaz qaynaqlarında m.ö. I minillik 
hadisələri ilə bağlı çəkilir. X yüzil gürcü salnaməçisi «Mokçevay 
Kartlisay» («Kartlinin dinə gəlməsi») və XI yüzil salnaməçisi 
Leonti Mrovelinin «Kartlis sxovreba» («Kartli çarlarının həyatı») 
kitabında buntlirklərin Kartlidə Makedoniyalı İskəndərin yürüşlə- 
rindən, hətta Babil hökmdarı Novuxodonosor tərəfindən Yerusəli- 
miıı (Qiidsün) dağıdılmasından əvvəl yaşamaları yazılmışdır. İkinci 
hadisə m. ö. 586-cı ilə diişür. Salnamoçilor bu toplumu həm bun- 
türk, həm də sadocə türk adlandınrlar. Mroveli bir səhifədə «tiirklər 
Mtsxeta yaxınlığında özlərinə yer seçərək, oranı abadlaşdırdılar, 
güclii hasar içinə aldılar və bu yerə Sarkine deyilməyo başlandı» 
yazır; o biri səhifədə isə «Sarkinedə buntürklor yaşayır» söyləyir. 
Bu salnaməni 1900-cü ildə çap edən gürcu tarixçisi S.E.Takayşvili

P.U varovıın  (1894). Ş .M esxianin (1959), Q .L om tadzen in  (1965) araşdırm alarında 
arxeoloji qazın tıla r üzrs bu şəhorin həqiqotən m iladdan  qabaq  olm ası bildirilir.
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buradakı «buntiirklərin» və «tiirklərin» bir soykökdən olduğunu, 
onların «başqa sözlə turanlı» olduğunu yazmışdı. Bu «turanlılar» 
gürcü tarixşünaslığında «Kartlinin ən qədim sakinləri» sayılır. Sal- 
namə əlyazmalarınm birində buntürklərin 28 min ev olması yazıl- 
mışdır (orta hesabla hər ailə 5 nəfər götürülsə, 140 min edir). Onla- 
rın sayca böyük toplum olduğunu salnaməçi Mrovelinin aşağıdakı 
sözləri də göstərir: «Bir-birinə qarşılıqlı yardım üçün onlar (Kartli 
əhalisi -  Red.) gəlmə türklərlə birləşib bunları bütün şəhərlərdə yer- 
ləşdirdilər. ...Bu türklər Kartli əhalisi ilə dinc yaşayırdılar, iranlıla- 
rın yürüşü gözləndiyi üçün qala və şəhərləri bərkidirdilər».

Transqafqaz buntürklərinin gerçək tarixi barədə müxtəlif 
fikirlər var. Onların m.ö. VI-IV yüzillərdə Gürcüstanda yerləşib ya- 
şaması haqda salnamə yazılarını anaxronizm sayan tarixçilər az 
deyil. Bu tarixçilər buntürklərin Gürcüstanda yerləşməsini düzgün 
saysalarda, onu miladdan əvvəlki dövrə deyil, miladdan sonrakı V 
yüzillə bağlayırlar. Belə olduqda hadisə min il geriyə çəkilmiş olur. 
Söz yox, türk-Qafqaz münasibətlərinin fəal iştirakçısı olan türklərin 
«Hun hegemonluğu» çağında, xüsusilə V yüzildə kartlilər ilə birlik- 
də Sasanlı ağalığına qarşı ittifaqı başqa qaynaqlardan da bəllidir və 
tarixdə gerçəkdən olmuşdur. Ancaq, görünür, kartvellərin türk dün- 
yası ilə qarşılaşması çox uzaq keçmişdə başlanmışdır. Bunu gürcü 
alimlərinin yeni araşdırmaları sübut edir. B.İ.Kilanava Gürcüstanın 
aparıcı etnotarixi leksemləri olan İber-i və Eger-i (Egr-i) sözlərinin 
türk mənşəli olduğunu, onların semantika baxımından Kartvel-i ilə 
bir məna daşıdığını müəyyən etmişdir. Bu anlayışlar mifoloji görüş- 
lər üzrə müqəddəs nikah yerində doğulan kimsə, tarixi məişət çala- 
rında isə «bərkidilmiş yer», akro-polis və ya şəhərdə doğulan adam, 
məskun, vətəndaş deməkdir. Çox uzaq keçmişdə əski türklər kart- 
vellərlə birlikdə yaşamasaydılar, Gürcüstanın üç (ulu) etnotoponi- 
minin ikisi türk kökündən olmazdı. İndiyə kimi Kartvel soy adları- 
nın öyrənilməsində qədim şərqin ölü dilləri ilə yanaşı, başlıca olaraq 
İran-erməni leksemlərindən istifadə olunurdu. Sami və türk dillərinə 
çox az yer verilir, gürcü-yəhudi, gürcü-ərəb və gürcü-türk tarixi, 
tarix-coğrafi və dil əlaqələri nəzərə alınmırdı. Gürcü salnamələrində 
Makedoniyalı İskəndərin yürüşü çağında Gürcüstanda, Kür çayı 
vadisində buntürklərin oturaq yaşaması, Xəzərlərin Quzey Qafqaza
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uzaq keçmişdə gəlməsi haqda yazıların dərindən öyrənilməsini 
gərəkli edir.

Albanlar. Gündoğar Transqafqazda «Albaniya» adlı ölkə- 
nin adını ilk dəfə yunan coğrafıyaçısı Strabon çəkmişdir. Bu mü- 
əllif miladdan öncə yaşamış bir sıra alimlərin bilgilərinə arxalan- 
mışdır. Sonrakı antik müəlliflər də ölkəni bu adla tanımışlar. Bu 
ölkədə yaşayan miixtəlif boy və tayfaların adı isə «albanlar» şəklin- 
də m.ö. 331-ci il Qavqamel döyüşü ilə bağlı olaraq Flavi Arrian 
tərəfindən yazıya alınmışdır. Çağdaş tarixşünaslıqda bu ad «Alban 
ölkəsində yaşayanlar», «albaniyalılar» anlammda deyil, Alban ölkə- 
sinə öz adını vermiş etnosun adı sayılmaqdadır. Böyiik Plini və 
Klavdi Ptolomeyin yazıları üzrə burada «Alban» adlı şəhərin və 
çaym olması bunu göstərir. «Alban» adı ilə bağlı olan bir sıra 
toponimlər Azərbaycanın və Qafqazın xəritəsində günlərimizə kimi 
qalmışdır: Murov dağı ətəyində, Xaçın çayı üzərində «Alban divar- 
ları», Şuşa rayonu Malıbəyli kəndi yaxınlığında «Ağvan çayı» və 
«Ağvan kənd» xarabalığı, Martuni (keçmişdə Honaşen) rayonu 
Avdur kəndində «Alvan qapısı» qala xarabalığı, Qaxda Ləkit kəndi 
yaxınhğında «Alvan qala», Qəbələ ilə Göyçay arasında «Alvandə- 
rə», Quba rayonunda və Dağıstanın Aqur rayonunda Alpaıı kənd- 
ləri, Şəki şohorində «Aqvaıılar məhəlləsi» və b. Bununla yanaşı 
keçmiş Zəngəzur qəzasında «Ağvanlı» kəndi, Yardımlı yaxınlığında 
«Alban kəndi», Dəıbənd yaxınlığında VI yüzildə tikilmiş «Alpan» 
qalası («Tarix-i Dərbəndnamə»də) və başqaları XIX yüzildə qeydə 
alınmışdır. Alban ctnosunun qolu və ya qolları Atropatendə -  Gü- 
ney Azərbaycanda yerləşmişdi. Strabona görə «Kaspi dənizinin Ma- 
diya dağlarına... toxunduğu yerdə... dənizdən başlayaraq bu dağ 
silsiləsi boyu ta yüksəkliklərə kimi böyük olmayan bir ərazidə al- 
banların bir hissəsi yaşayır». Görünür, burada söhbət Astara və 
Qarasu çayları arasında yerləşən Baqrou (Savalan) silsiləsindən 
gedir. Strabonun «dənizə yaxın çevrədə girkanlardan sonra» yazma- 
sı, albanlan girkanlılarla kaspilər arasında yad etməsi bunu aydın 
göstərir. «Albanlar» dedikdə coğrafıya elminin atası, görünür Atro- 
paten ərazisində yaşayan qeyri-müəyyən «albanları» deyil, birbaşa 
«alban» adını daşıyan bir etnik toplumu nəzərdə tuturdu.

Alban ölkəsinə öz adını vermiş olan alban etnik toplumu kök- 
cə kim idi? Hansı soykök üzərində yaranmışdı? Tarixi ədəbiyyatda
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albanlarm, hətta bütün Albaniya əhalisinin ya iran dillərinə, ya da 
Qafqaz dillərinə, daha dəqiq desək, «Qafqaz dillərinin ləzgi qru- 
pu»na mənsub olması fıkri geniş yayılmışdır. Güney Azərbaycana 
gəldikdə isə, orada uzaq keçmişdə yaşayan mannalılar da başlıca 
olaraq hürrit, yəni quzey Qafqaz dil ailəsinə (bu günkü Dağıstan, 
çeçen, inquş dillərini birləşdirən ailəyə) aid edilir. Fərq guya yalnız 
bundan ibarət olmuşdur ki, Alban əhalisi birbaşa türkləşməyə uğ- 
ramış, mannalılar isə m.ö. VII yüzildən başlayaraq Midiya tərkibin- 
də iranlılaşmış və yalnız sonralar (hər iki halda XI-XII yüzildən 
sonra) ikinci bir assimilyasiya dəyişikliyinə uğrayıb türkləşmiş, 
türkdilli olmuşlar. Ancaq albanların da miladdan sonrakı I minillik- 
də İranlılaşmasım yazan müəlliflər var.

Halbuki tarixi qaynaqlarda albanların irandilli və ya qafqaz- 
dilli olması haqda bilgi yoxdur. Nə irandilli, nə də qafqazdilli xalq- 
ların içərisində alban adını daşıyan toplum bəlli deyildir və olma- 
mışdır. Bu adı daşıyan toplumlar yalnız tiirk xalqları: qazaxların, 
qırğızların və türkmənlərin içərisində ötən yüzillərdə qeydə alınmış- 
dır. Tyan-Şan dağının ətəklərində Qazax xalqımn «alban» adlı boyu 
günlərimizə kimi yaşamaqdadır*.

Türkmənistanda indi də iki «alban» yer adı (toponimi) bəlli-
dir.

Alban adını daşıyan etnos, tarixi qaynaqlar üzrə Transqafqaza 
saka tayfalarınm içərisində gəlmişlər. Strabonun «madyan sağanlar» 
adlandırdığı sak /  saka tayfalarımn albanlar ilə bağlıhğmı göstərən 
aşağıdakı epik bilgi diqqəti özünə çəkmədədir. «Dədəm Qorqud» 
boylarından birinin qəhrəmam Uşun (Usun) Qocadır. Qazax xalqı- 
nın tərkibində isə albanlar Uysun tayfasının başlıca qolu olmuşdur. 
Çox uzaq keçmişdən bəlli olan bu uysunlar öz növbəsində sakaların 
törəməsi olmuşlar. Tanınmış altayşünaslar N.Y.Biçurin, 
Q.E.Qrumm-Qrjimaylo usunları sakaların törəməsi sayırdılar. So- 
nuncu müəllif yazmışdır: «Sonralar qazaxların, özbəklərin və başqa 
xalqlann tərkibinə keçmiş olan usunlar soykök baxımından sakala- 
rın qollarından biri idi». A.N.Bernştam kanqlı və usun mədəniyyə- 
tini saka mədəniyyətinin davamı saymışdır. Beləliklə, tarixi qaynaq- 
lar «alban» adımn kökünü «Qafqaz-İber dünyası» xəritəsində və ya

Ç in lilə r  bu qazax  albanlarını A zebay-jen  adlandırırlar. R u sca-Ç in cs lüğət kitabında 
«alban»  sözünün  çin d ilində A zebay-jen  şəklində tələffüz olunm ası b ildirilir.

28

Avropada AIp və Şotland dağlarının xəritəsində axtarmağm pers- 
pektivsiz bir iş olduğunu göstərməkdədir.

«Kitab-i Dədəm Qorqud» boylarımn tarixi baxımdan araşdı- 
rılması Azərbaycamn uzaq keçmişinin albanlarla bağlı yeni bir axa- 
rım üzə çıxarmışdır. IV boyda qonşu Gürcüstan taqavorunun casu- 
su, oğuz bəylərbəyisi Qazan xan haqda belə bir xəbər gətirir: «Hey, 
nə oturursan, itünqi ulatmıyan, çətüginqi molatmayan alpanlar başı 
Qazan oğlancuq ilə sərxoş olub yaturlar». Kitabın VII boyunda «al- 
panlar» soy adı ilə yenidən qarşılaşırıq: «Ağ boz atlar çapdurur 
alpanlar gördürn. Ağ işıqlı alpları yanıma saldım». Burada «alpan- 
lar» sözünün boy adı (etnonim) kimi işlənməsi şübhə doğurmur. 
Çünki ikinci parçada «alpanlar» və «alplar» anlayışları bir-birinin 
ardınca, lakin hər biri ayrıca çalarda verilmişdir. Bununla yanaşı, 
alp və alpan sözləri, görünür, kökcə bir-biri ilə bağlılıqdadır. 
Mahmud Kaşqarlı «Divan»ında birinci sözcüyün son samit səsi «b» 
hərfi ilə yazılmışdır: kitabın özündə də bir neçə yerdə alb yazılışı ilə 
üz-üzə gəlirik. Elik Qoca oğlu Alb Ərən, Alb Ərdən adın yaşurmaq 
eyib olur. Fonetik baxımdan b-p samitləri ümumən gah cingiltili, 
gah kar yazılışda işlənmişdir: parmaq, tobuq və b. Bununla bağlı 
olaraq qorqudşünaslıqda baylardakı Baypura şəxs adı Baybu- 
ra/Baybure, Paypiçm  adı isə Baybican oxunur. Hələ XIX yüzildə 
A.A.Bakıxanov Quba əyalətindəki Alpan kəndinin adını əski qay- 
naqlardakı «alban» adı ilə bağlamaqla ənənəvi b-p səs keçidinə göz 
yetirmişdir.

Fonetik və semantik baxımdan alb/alp anlayışımn bir sözcük 
olması Mahmud Kaşqari «Divan»ında və «Dədəm Qorqud» kitabın- 
da hifz olunmuşsa, -an şəkilçisinin köməyilə bu özüldə alban/alpan 
boy adımn yaranması qanunauyğundur. «Kutadqu-bilik» poemasın- 
da «Bayat berdi davlat ay türkan quti» (Tanrı səadət verdi, ey ulu 
türklər) deyimi -an şəkilçisini «türk» sözünə qoşmaqla çoxluq bildi- 
rilməsi deyilənlərə klassik örnək sayıla bilər. Azərbaycanda olan 
Türkan və bu qəbildən olan başqa yer adları da həmin qayda ilə ya- 
ranmışdır. Yuxarıda göstərilən ərən sözü də belədir: Mahmud Kaş- 
qaridə ər «adam», «kişi», ərən isə «adamlar», «kişilər» deməkdir.

Tarixi keçmişdə bir sıra xalqların boy adlarının sosial-əsgəri 
anlayışlar üzərində yaranıb ortaya çıxması bəllidir. V.V.Bartold 
«türk» sözünü Orhun abidələrində tez-tez işlənən tiirii sözü ilə
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bağlayırdı, bu sonuncu isə «qanun», «adət», «qanuna arxalanan 
toplum» çalarında işlənirdi. Döyüşçü, kişi anlamında işlənmiş olan 
«qazax» və «Uzbek» sözləri də orta çağlarda boy adlarına çevril- 
mişdir. Tarixdə boy adları ilə sosial-əsgəri anlayışların əks münasi- 
bətləri də olmuşdur. Uzaq keçmişdə olan Kimeri (Assur çivli qay- 
naqlannda: Kimeray, Gimirri), xalqının - əsgəri həyat sürən, igid 
saydan bir xalqın adı əsgi ruscada komir (yeni ruscada kumir), ose- 
tincədə qumiri, qumeri (alp, güclü kişi), gürcü dilində isə qmiri (ba- 
hadur, qəhrəman, alp) şəkli almışdır. Belə isə «igid», «döyüşçü» 
anlamında olan əski türk sosial-əsgəri anlayışı üzərində «alban» boy 
adının yaranması da, «Dədəm Qorqud» oğuzlarının bir qolu kimi 
Qafqaz albanlannın yad edilməsi də bütünlüklə qanunauyğun 
sayılmalıdır.

Burada iki mühüm cəhət nəzərə alınmalıdır. Birincisi, Dədəm 
Qorqud kitabında qarşımıza çıxan oğuz toplumu, oğuz soy birliyi 
əslində qohum tayfaların birliyindən başqa bir şey deyildir. Bu 
toplumun içində yad, yabançı boylara yer yoxdur. Oğuzların döyüş- 
əsgəri qurumu yağılarla qarşılaşarkən sağ qolda Daş oğuzlar (Aruz 
Qocanın və «Balqar bir ər» Bərkdüz minbaşısı Əmən bəyin bölük- 
ləri), sol qolda Qazan xanın qardaşı oğlu Dəli Budağın bölükləri, 
mərkəzdə isə İç Oğuz bəylərinin bölükləri ilə bəylərbəyi Qazan xan 
özü yer tuturdu. Və Qazan xan burada alban döyüşçülərinin də baş- 
çısı («AlbanIar başı») kimi çıxış edirdisə, deməli, onlar ordunun 
başlıca, mərkəz gücü sayılan İç Oğuz döyüşçülərinin içində yer 
tuturdular. İç Oğuz döyüşçüləri Oğuz elinin bütün əsgəri təşkilatın- 
da apancı yer tuturdu. Beləliklə, bütün Oğuz, «Qalın Oğuz» birliyi- 
nin metropolisi olan İç Oğuz, həm də albanların vətəni idi. Tarixi- 
coğrafi araşdırmalar «Kitab-i Dədəm Qorqud» boylarındakı İç Oğu- 
zun da, xanlar xanı Bayandur xanın və Bəylərbəyi Qazan Alpm di- 
vanlarının da Qafqaz Albaniyasının mərkəzi torpaqlarında: Kür ilə 
Araz çaylannm əmələ gətirdiyi təbii üçbucaqda yerləşdiyini aydın 
etmişdir.

İkincisi, miladdan sonrakı III yüzillikdən tarixi qaynaqlarda 
adı çəkilən Aran -  ərəb yazılışında Arran ölkəsi Albaniyanın əski 
yerli adıdır. Bununla yanaşı, Aran yalnız ölkə adı deyil, həm də boy 
adı, dil mənsubluğu bildirmişdir, çünki orta çağ tarixçi və coğrafi- 
yaçıları «Aran dili» anlayışı tanımışlar. X yüzil müəllifı Əl-Müqdd-
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dəsi yazmışdır: «ErmənIstanda ermənicə, Arranda isə Aran dilində 
(mətndə: aranca - Red.) danışırlar» Eyni bilgiyə X yüzilin başqa iki 
müəllifi Əl-İstəxri və İbn Havqəlin yazılarında rast gəlirik.

Əl-İstəxri həm də yazır ki, Bərdədən «Hind ölkələrinə və 
başqa yerlərə qırmız ixrac edilir». Burada qırmız böcəyindən alınan 
al qırmızı boyaqdan söhbət gedir. İndi də Azərbaycan dilində işlən- 
məkdə olan «qırmızı»f sözü ərəb dilində və türk dillərinin çoxunda 
yoxdur. Aydındır ki, Əl-İstəxri bu sözü adını çəkdiyi «Aran dilin- 
dən», «arrancadan» almışdır.

O zamankı Transqafqazın ən böyük şəhəri Bərdə VIII yiizilin 
ikinci yarısından Xilafət canişini oturan paytaxt olmuşdu. Ərəb 
tarix-coğrafi elmi onun haqqında, Aran ölkəsi və orada yaşayan 
etnik toplumlar haqqında çox geniş biliklər toplamışdı. Buna görə 
«Aran», «Qırmız» kimi anlayışlar ilə bağlı yazılar gerçək biliklər- 
dir. Sara xanım Aşurbəylinin fikrincə, «Aran» sözü əski türk dilin- 
dən başqa heç bir şəıq dilində işlənməmişdir. O yazır ki, «Aran 
dili» dedikdə, «X yiizilə kimi yaranmış olan Azərbaycan türk dili» 
nəzərdə tutulurdu. Demoli, «Aran» sözünün «Alban» sözü ilə sino- 
nim olması, aranlıların isə dil baxımından türkcə danışması Qafqaz 
Alban əhalisinin başlıca kütləsinin soykök baxımından hansı dünya- 
ya mənsub olmasının açımı üçün çox mühüm göstəricidir. Burada 
«əhali» dedikdə Alban ölkəsində yaşamış olan uti, lpin və başqa 
tayfalar deyil, birbaşa «alban», «qarqar» və «tərtor» adını daşıyan 
boylar nəzərdə tutulur.

Qarqar və Tərtər icmaları. Tarixçilikdə yer almış olan 
yanlış yanaşma: Qafqaz Albaniyasını qədim türklərin tarixinə «ya- 
xın buraxmamaq» mərəzi adı çəkilən boyların öyrənilməsinə də

qerm ez, qerm ezi sozünün kökü İIo bağ h  d ilç ilikdo  böyük b ir an laşılm azlıq  lıökm 
siirınəkdədir. Sözii H iııd-A vropa va fars d i lb r i  ilə bağlam ağa çalışan  d ilçilər az deyil. 
A ncaq oıılar bu sözün k lassik  fars əd əb iyyatında  işlənm odiyiııi, ya ln ız  Sofovilor dövloti 
yarandıqdan sonra farsdilli odobiyyatda işlənm əyo  başladığ ın ı ııozoro alm am ışlar. Ç ağdaş 
fars bilik adam larındaıı M ütorcim ülm ülk  sözün  fm ikiyalılar, M oliküşşuora aram ilor, başqa 
sözlo sam ilor torofındon ortaya  gotirildiyini yazırlar. F ransız dilinin vo A nadolu türkcosinin 
bu giinkü sözlük lərində yenə  sözün ərəb  d ilindon alınm ası bild irilm okdədir. H albuki 
ərobco sözlük lərdə yabancı (alınm a) söz lər sırasında  bu sözün kökü göstərilm ir, çünki o, 
latın d ilindən alınm ış və «ərobləşm iş» b ir  an lay ış sayılır. Yalnız S .E .M alov sözün türk 
dillorino aid olduğunu, onun qır (qız) (u n iversa l r-z. səskeçid i nəzorə alınarsa, qızıl anlayışı 
da  buradandır) kökü üzorində yarandığın ı y azm ışd ır (baxın: H.Zorinozado. Fars dilindo 
A zorbaycan sözləri. Bakı, 1962. S. 353-355).
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mənfı təsir göstərmişdir. «Kavkazion məktəbi»nin təmsilçiləri 
(İ.Əliyev və tərəfkeşləri) öz istəklərinə uyğun gəlməyən tarixi qay- 
naqların varlığım heç bir vəchlə qəbul edə bilmirdilər.

Belə qaynaqlardan biri Ahsıkəndi qələmindən çıxmış olan 
«Məcmu ət-təvarix» əlyazma mətnidir. Bu mətndə «qarqar qıpçaq- 
ları» etnonimi ilə qarşılaşırıq. Belə bir ikili ad daşıyan etnos daha 
iki qaynaqda: «Hüdud əl-aləm» və əl-İdrisinin «Nuzhət əl-müştaq» 
əlyazmalarında da qeydə alınmışdır. Və bu orta çağ əlyazma mətn- 
lərinin üçündə də qarqarlar qədim türk qıpçaq xalqınm tərkib hissəsi 
kimi verilmişdir. Hətta mətnlərin birincisində türk qəhrəmanlıq das- 
tan sənətinin personajı Manasın kökcə qarqar qıpçaqlarmdan olma- 
sı bildirilməkdədir. Belə isə, Qafqaz Albaniyası şəxs adları listəsi- 
nin daha bir sirri: 488-ci il Aquen kilsə qanunlarına Alban hökmdarı 
ilə bərabər imza atmış yepiskopun nə üçün əski türk adı (Manas!) 
daşıması açılmış olur.

«Kavkazionçu» müəiliflərin yazılarında yuxarıda adı çəkilən 
tarixi qaynaqlara heç bir istinad yoxdur. Nə üçün yoxdur -  bunu an- 
latmağa lüzum qalmır. Ancaq Qafqazşünaslıq üçün müstəsna dəyəri 
olan bu üç qaynağı araşdırma orbitinə elm korifeyləri V.Bartold, 
V.Minorski və S.Abramzon gətirmişlər. Elə onlar da mövzuya ilkin 
«kəşfiyyat lağımı» atmış, «qarqar qıpçaqları» etnonimini qədim türk 
tarixi kontekstində açıqlamağa çahşmışlar.

Dionisi Periegetə görə (II əsr), qarqarlar Emod dağmdan Qanq 
çayına qədər ərazidə, yəni Mərkəzi Asiyada yaşamışlar. Tarixin 
eyni kəsimində qarqarların Qafqaz Albaniyasında başlıca etnoslar- 
dan biri olması da yaxşı bəllidir. Bu etnosun varlığı Güney Azər- 
baycan bölgələrində də izlənilməkdədir. Güney yer adlarına bağlı 
antroponimlər («Qarqar», «Qarqar-Nasir», «Qarqarak», «Karkara») 
bunu göstərır. Zeynəddin Qəzvini «Zeyle tarix-e qozide»sində Mə- 
rənd ilə Naxçıvan arasında «Qarqar qalə» qeydə alınmışdır. Bir 
sözlə, qıpçaq yaşayışı olan çox yerdə qarqar etnosunun izi var.

«Tərtər» etnoniminə gəldikdə isə, yenə «möcüzəvi» bir du- 
rumla üzləşirik: bu ad ilə bəlli olan qədim etnosun izlərinə də yalnız 
Qafqaz Albaniyasının deyil, «Dəşti Qıpçaq» xəritəsində də rast 
gəlirik. Və yenə qıpçaq xalqının bir boyu kimi, «Tertrobiçi» şəklin- 
də! Məlumatın ilkin qaynağı isə «Polnoe sobranie russkix leto-
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pisey» toplusudur. Və inanmaq istəməyən opponentlərimizə həmin 
qaynağın bütöv toplusuna üz tutmağı tövsiyə edirik.

Antropoloji və leksikoloji yanaşma. Keçmiş SSRİ və 
post-sovet zamanında azərbaycanlıların bir etnos olaraq kavkazion 
antropoloji tipinə aid olması fıkri son nəticədə məhz antropoloji 
biliklərin işığında tam iflasa uğramışdır. Bu fıkri yaymağa çalışan 
Bakı müəllifləri aparıcı sovet antropoloqlarmın tədqiqatları haqqın- 
da sanki heç bir şey eşitməmişdilər. Bu, səbəbsiz deyildi. Q.F.De- 
bets, V.V.Bunak, V.P.AIekseev kimi tanınmış mütəxəssislər Azər- 
baycan əhalisini kavkazion tipinə aid etmək cəhdlərini elmi baxım- 
dan qəbul etmirdilər. Q.F.Debets 1951- 1952-ci illərdə Azərbaycan 
SSR-də özəl bir ekspedisiyaya başçılıq etmiş, Azərbaycan və Türk- 
mənistan əhalisinin antropoloji baxımdan tarix boyunca dəyişməz 
qaldığını sübuta yetirmişdir. Onun almış olduğu nəticəyə görə, bu 
insanlar quruluşca İran və kavkazion deyil, kaspi antropoloji tipinə 
mənsubdurlar. O yazır: «Ən qədim zamanlardan Şərqi Zaqafqaziya- 
da və Orta Asiyanın güney bölgələrində indiki azərbaycanlı və türk- 
mənlərdən demək olar fərqlənməyən insanlar yaşayırdılar. Bu 
biliklərə dayanaraq həm də belə bir nəticəyə gəlmək olar ki, çağdaş 
azərbaycanlı və türkmənlərin əcdadları həmin ərazidə yaşamış və 
həmin (kaspi) cizgiləri daşımış olan qədim tayfalar idilər».

Qonşu Gürcüstanda (M.Q.Abduşelişvili) və Dağıstanda 
(Q.F.Debets, A.T.Hacıyev) aparılan tədqiqatlar ilə də azərbaycanlı- 
larda kavkazion antropoloji quruluşu və ya cizgiləri üzə çıxarılma- 
mışdır. M.Q.Abduşelişvili Borçalıda (Kvemo Kartli), yəni gerçək 
Qafqaz-İber əhalisi əhatəsində kompakt yaşayan Azərbaycan türklə- 
rini də öz araşdırma orbitinə almışdır. Ancaq nəticə eynidir: Gür- 
cüstanda yaşayan bu türklər də kaspi antropoloji cizgiləri daşımaq- 
dadırlar.

Leksikoloji yanaşma ilə də nəticə eyni. Sovetlər zamamndan 
belə bir fıkir qalmışdır: guya azərbaycanlılar türk kökənli deyil, 
türkləşmiş bir xalqdır. Bu, əsası olmayan, kökündən yanlış bir 
fikirdir. Bu fıkrə dəstək verən müəlliflərcə, Quzey və Güney Azər- 
baycan əhalisi Xl-Xlll yüzillərə qədər guya Qafqaz-İber dillərindən 
birində (?!) və farsca danışırdılar. Ancaq gerçək tarix belə olmuşdu- 
sa, əski danışıq dilləri yeni, yəni qalib gəlmiş (türk) dildə iz burax- 
madan ölüb yox ola bilməzdilər. İranist V.İ.Abayev, belə olan halda
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«qalib» dildə «ölü» dildən «Leksik substrat» layının qalmasını la- 
büd qanunauyğunluq saymaqdadır. Əks halda, yəni «ölmüş» dildən 
substrat qalmtısı (layı, qatı) yoxdursa, problemin özü də, qoyuluşu 
da elm üçün mövcud deyildir.

Bütün məsuliyyəti ilə bildirmək olar ki, sovet ideologiyası 
(«Tarixçilik imperializmi») xidmətində duran müəiliflərin israrlı 
səylərinə baxmayaraq, Azərbaycan türkcəsi sözlüyündə heç bir Qaf- 
qaz-İber substrat qalıntısı üzə çıxarmaq onlara müyəssər olmamış- 
dır. Çünki yoxdur.

Mövzuya əks yanaşma da mümkündür. Dünya dillərinin çoxu 
son min il ərzində öz təməl sözlüyünün 18-20 faizini dəyişmiş və ya 
qeyb etmişdir. Bu baxımdan məlum konservativliyi ilə seçilən 
(N.Y.Marr) türk dillərində isə durum başqadır. İngilis alimi C.KIou- 
sona görə («Klouson konstantası»), son min il kəsimində türk dillə- 
rində təməl sözlüyün yalnız 1 faizi dəyişikliyə uğramışdır. Be- 
ləliklə, XI-XIII yüzillərdə Azərbaycan məkanında köklü dil sarsmtı- 
larının guya baş verməsi haqda on illər boyu bəzı müəlliflərin 
yazdıqları əsassızdır.

«İskit çaği» yonma daş heykəlləri. Miladm V yüzilinə 
kimi yaşamış türk toplumları Azərbaycanın arxeoloji xəritəsində 
dərin iz buraxmışlar. Bunların sırasında yonma daş heykəllər böyük 
yer tutur. İndiyə kimi 120-dən çox belə heykəl tapılmışdır (o sıra- 
dan Güney Azərbaycanda). Bunlann bir qismi boyca insan ölçüsün- 
də, bəziləri isə yalnız dizə kimidir. Çoxu başsızdır. Xristianlığın, 
xüsusilə islamın yayıldığı çağda tapınma bütü sayıldığından başları 
vurulmuşdur.

Heykəllərin «duruşu» eynidir. Başsız olanların sağ əli döşün 
üzərində, sol əli sağ böyürə (qılınc, xəncər asılan yerə) doğru uzan- 
mışdır. Tipoloji baxımdan burada əllərin çəkilişi Qara dənizin quze- 
yində miladdan əvvəl Vl-V yüzillərə aid edilən «skif» heykəllərinə 
tam uyğundur. Bununla yanaşı, Azərbaycanda bütöv qalan heykəllə- 
rin və Qara dəniz abidələrindən bəzilərinin görünüşü bir az başqadır: 
hər ikisində sol əl döş, sağ əl isə azacıq aşağıda göbək üzərindədir.

Azərbaycan heykəlləri çox arxaik görünüşdədir. Bir neçə hey- 
kəldə güclü sezilən qabartma qurşaq yeri nəzərə alınmazsa, heykəl 
yonan usta üst geyimi, əldə tutulan içki buynuzunu və ya camı 
cızmamışdır. Yaş, quruluş baxımından bizim heykəllərə ən çox ya-
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xın olanı yenə Qara dənizin quzey yerlərində, habelə Ermənistanda 
tapılan «Skif (İskit -  Red.) çağı» heykəlləridir.

Azərbaycan heykəlləri tək-tək deyil, başlıca olaraq toplu ilə 
tapılır. Onlardan bir qrupu Xınıslıda, 10-dan çoxu isə Pirsaat çayı- 
nın sol üstündə, Çıraxlı kəndi yaxınlığındakı Çaxnax adlı yerdə 
tapılmışdır. Bura əski məbəd yeridir. Xınıslı və Dağkolanıda (hər 
ikisi Şamaxı yaxınlığında) tapılan heykəllərdən ikisi uzun saç hörü- 
yü ilə təsvir edilmişdir. Bu türk mədəniyyətinin başlıca atributların- 
dan biridir. Alban tarixçisi Kağanqatlı Moisey türkləri «hörüklü 
xalq» adlandırır.

Yonma daş heykəllərin coğrafiyası çox genişdir, Altayda, Qa- 
zaxıstanda, Uralda, rus və başqa qaynaqların «Qıpçaq Çölü» (Dəşti 
Qıpçaq), «Poloves torpağı» adlandırdığı Volqa-Dneprarası bölgə- 
lərdə onlar olduqca çoxdur. Yalnız Altayda 250-dən çox belə heykəl 
bəllidir.

Mütəxəssislər Altay heykəllərinin türk sənətindən doğulduğu- 
nu, türk xalqları tərəfindən yarandığını yazırlar. Güney Rusiya dü- 
zənlərində, əski «Qıpçaq çölündə» tapılanlar isə birbaşa Qıpçaq 
türklərinin sayılır. Bəlli olduğu kimi, Nizami Gəncəvi də «qıpçaq- 
ların büt (heykəl) qarşısında bel bükdüyünü», ona tapındığım 
yazmışdır. Altay heykəlləri Vll-X, Qıpçaq heykəlləri isə XI-XIII 
yüziliərə aid edilir. Deməli, «Skif çağına» düşən Altay, Transqafqaz 
və Qara dəniz heykolləri yaşca ilkindir.

Elmdə belə bir fikir yaranmışdır kl, Altay-Qıpçaq heykəlləri 
«Skif çağı» heykəlləri ilə genetik bağlılıqdadır: onların çoxu bütöv 
daş sütunlardan və ya «maral daşı» deyilən parçalardan yonulmuş- 
dur; Altaydakı erkən İskit daşları da, Altay-Qıpçaq yonmaları da 
Xınıslıda və Pirsaat çayı üzərində olduğu kimi, bir yerdə bir ədəd 
deyil, 4-5 və bəzən bundan da çoxdur (görünür, məbədin ya qəbris- 
tanın qarşısında qoyulduğu üçün); üzləri bir yönədir; təsviretmə, 
demək olar ki, eynidir; bir xatirə abidəsi olmaqla erkən iskit yon- 
maları da, əski türk heykəl və sütunları da qoşadır, başqa sözlə: ər 
ilə arvad abidələri yan-yanadır.

İskitlərin adına çıxılan yonma heykəllər bu iskitlərin kökcə və 
dilcə iranlı deyil, türk olduqlannı bir daha üzə çıxarmış olur. Bu- 
nunla bağlı xatırlatmaq olar ki, Hesiod, Esxil, Hippokrat, Miletli 
Hekatey, Herodot, Strabon kimi antik Yunan yazıçıları iskitləri «at
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əti yeyən» (Hippofaq), «madyan sağan» (Hippomolq), «at siidü 
içən» toplum kimi tanımış, onlann at südündən hətta pendir tutduq- 
larını yazmışlar. İrandilli xalqların nə etnoqrafiyasında, nə onların 
uzaq keçmişinə toxunan tarixi qaynaqlarda farsların, əfqanların, 
bəluclarm, taciklərin, kürdlərin, habelə əski «alan-iskitlərin» törə- 
məsi sayılan osetinlərin at əti yeməsi, at südü içməsi barədə iz qal- 
mamışdır. Farsların «Şahnamə»sində, osetinlərin doğma saydıqları 
nart dastanlarında da buna azacıq bənzəyişi olan bir bilgi yoxdur. 
Halbuki türk qəhrəmanhq dastanlarından birini ələ alan kimi, «at əti 
yeyənlər», «qımız içənlər» dünyası ilə qarşılaşırıq. «Dədəm Qor- 
qud» kitabının artıq birinci boyunda xanlar xanı xan Bayandır «toy 
edib atdan ayğır, dəvədən buğra, qoyundan qoç qırdırmışdı»; Dirsə 
xan isə «Ulu toy elədi»... «Dəpə kibi ət yığdı. Göl kibi qımız 
sağdırdı». Bu biliklərin tutarı qarşısında Hind-Avropaçı mövqedə 
duran tarixçilər gücsüzdür.

Yonma daş heykəlləri miladdan əvvəl və miladın ilk yüzillə- 
rində Quzey Azərbaycanda, geniş ölçüdə Transqafqazda yaşamaqda 
olan İskit-Saka-Alban, Hun-Bulqar (o cümlədən onoqur/onoquz) və 
başqa türk boyları yaratmışlar. Bu, sadəcə bir sənət toplusu deyil, 
türk varlığının heykəlləridir. Onları gəldi-gedər bir etnos yarada 
bilməzdi, çünki hər biri ayrı-ayrı yüzillərin damğasını daşımaqdadır. 
Atüstü yürüşə çıxan xalqlar, bəlli olduğu kimi, yad ölkələrdə illərlə 
oturub heykəl yonqusuna qapılmazdılar.

Alban torpaqlarında (Mingəçevir gölünün yerində) bir vaxt 
üzə çıxarılmış katakomba qəbirləri, el arasında «oğuz qəbirləri» 
adlanan daş qutu qəbirləri, bütünlüklə Azərbaycanın kurqan mədə- 
niyyəti də düzgünlüklə, heç bir qərəzçiliyə yol vermədən araşdırılsa, 
xalqımızın yaranış tarixinə tutarlı yenilik gətirə biiər.

Uzaq keçmişdən başlayaraq miladın IV-V yüzillərinə kimi 
Azərbaycanda bulqar, buntürk, saka, alban /aran/, dondar, tərtər və 
bu kimi onlarca türk soyköklü boy və toplumlar yerləşib yaşamaqda 
idi. Onlarm çoxunun adlarına antik ədəbiyyatda rast gəlirik. Yeni 
araşdırmalar üzrə bu toplumların, demək olar hamısı həm Quzey, 
həm də Güney Azərbaycan torpaqlarında yerləşmişdilər. Bununla 
yanaşı, onların bir qismi Güney Qafqazın başqa bölgələrində, indiki 
Gürcüstan və Ermənistan ərazisində yaşayırdı. Azərbaycan türklə- 
rinin bir xalq kimi yaranışı başlanğıcdan yalnız bu ölkələrin bu-
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günkü torpaqlarında deyil, qonşu Transqafqaz bölgələrində də baş 
verməkdə idi.

3. İLKİN ORTA ÇAĞDA TÜRK 
TOPLUMUNUN YAYILIB GÜCLƏNMƏSİ

Kəngərlər. Əski bulqarların və buntürklərin xələfi kəngər 
toplumu oldu. Türk toplumlarmın Transqafqazda sayca artaraq bu- 
ranın siyasi həyatında fəal yer tutması kəngərlər ilə bağlıdır. 482-ci 
ildə Sasanlı İranına qarşı üsyandan yazan tarixçi Paraplı Qazar 
kəngər türkləri yaşayan ayrıca bir əyalətin adını çəkir: qavarn kan- 
ğaraç. Bu tarixçinin yazdığına görə, İran qoşunu ilə döyüşdə basılan 
Vaxtanq Qorqasalın və Vahan Mamikonyanın döyüşçüləri Albaniya 
ilə İberiya hüdudlarında Kəngər dağlarından (Ermənistanm bir rayo- 
nunda indi də Kəngər dağı oronimi qalmaqdadır) enərək «Kəngər 
elinə» gəlib «qonşu hunların» köməyini gözləməyə başladılar. Bu 
hadisədən 60-70 il sonra (542, 552-ci illər) həmin xalqın adı 
hanqaraye şəklindo suryanı qaynaqlarında çəkilir. Bu dəfə kəngər- 
lərin Ağrı dağdan başlayaraq Araz üzərində yaşadığı bildirilir. Sur- 
yani qaynaqlar da kəngərlərin adını Transqafqaz xalqlarının Sasanlı- 
lara qarşı miibarizəsi ilə bağlı olaraq Xosrov Ənuşirəvamn yağıları 
kimi çəkirlər. Bu bilgilər buntürklərlə yanaşı, kongər türklərinin də 
Sasanlı ziilmünə qarşı Transqafqaz hərəkatında fəal iştirak etmələ- 
rini göstərir.

1500 il bundan öncə Transqafqazda vəton bulmuş olan kəngər 
türklərinin izi Dodo Qorqud boylarında Kanqlı Qoca adında iz 
buraxmışdır, Oğuzların soykök tarixinin başlıca qaynaqları olan uy- 
ğur «Oğuznamə»sində, Rəşidədd'ın «Oğuznamə»sində, Əbülğazi 
xan «Şocərə»sində qıpçaq, karluk və xalac kimi eponimlər ilə ya- 
naşı kanqlı eponiminin yazıya alınması qanunauyğundur. «Kəngər» 
və «kanqlı» sözləri kökcə bir-birinə doğmadır. Birinci halda Kəng 
ərləri, yəni Kəng çayı üzərində yaşayan kişilər, ikinci yazılışda isə 
ənənəvi -li şəkilçisi ilə yenə həmin yerlərdə yaşayanlar nəzərdə tu- 
tulur. Bununla yanaşı elmi ədəbiyyatda kəngər soy adı şumer-türk 
qarşılıqlı dil əlaqələrinin göstəricisi sayılır: kəngər və ya kənər,
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uzaq keçmişdə şumerlərin öz adı, Sumeru isə sami akkadiarın 
onlara verdiyi yanlış ad olmuşdur.

Kəngər xalqının əski adı türk Orhun yazılan silsiləsində K ül 
Tigin şərəfınə yonulmuş abidə də 712-713-cü illər savaşları ilə 
bağlı olaraq Kəngərəs şəklində çəkilmişdir. Bununla yanaşı, Firdov- 
si «Şahnamə»sində onların adı Kanqlı, Çin qaynaqlarında isə 
Kanqyuy yazılmışdır. Ancaq bu yazıların heç biri, görünür, ilkin 
deyildir. Yuxarıda Paraplı Qazardan gətirilən bilgi Kül Tigin yazı- 
sından 230 il qabaqdır. Başqa sözlə, Transqafqaz kəngərlərinin adı 
tarixi qaynaqda daha tez və buranın daimi sakinləri kimi çəkilmək- 
dədir. Bizans və Transqafqaz qaynaqlarında kəngər, Orhun yazıla- 
rında kəngərəs adlandırılan bu xalqın Qafqaz üzərinə yürüşləri I-IV 
yüzillər ilə bağhdır. Sonrakı yüzillərdə kəngərlilərin yaşayış yerləri 
Kür ilə Araz arası bölgələrdə və Azərbaycanın başqa ellərində çox 
idi. Bunu həmin bölgələrdə «Kəngər», «kəngərli» adını daşıyan 
kəndlərin günlərimizə kimi qalması sübut edir. XIX yüzilin ortasına 
yaxm yalnız Naxçıvan əyalətində qafqazşünas İ.Şopen kəngərlilərin 
aşağıdakı adları daşıyan 33 qol və tirəsini qeydə almışdı: Yurçi, 
Qızılı, Sarbanlar, Xalxallı, Pirhəsmli, Salahi, Ağabəyli, Həmayi, 
Qarabəylər, Cağatay, Qaraxan, Hacılar, Cəmşidli, Billici, Qızdqış- 
laq, Tutlar, Qaradolaq, Şabanlı, Kəlfir, Arabsaklı, Qaracalı, Qara- 
hasarlı, Pənahlı, Əlxanlı (Alxanlı), Sofulu, Beqdili, Ələkbərli, Di- 
davarlı, Bolqarlı, Kürdmahmudlu, Əliyanlı, Ziyadlı və Bərgüşadlı.

Adı çəkilən qaynaqda əyalətdə 1433 ailəni birləşdirən 6473 
kəngərli qeydə alınmışdı. Halbuki Məmmədhəsən Baharlının 
1920-ci ildə çıxan araşdırması üzrə Naxçıvan qəzasmda onların yal- 
nız üç kəndi qalmışdı (ikisi «Kəngərli», biri «Şahtaxtı» adlanırdı). 
Kəngərli kəndləri Göyçay (2), Cavanşir (4), Şuşa (3), Şanıaxı (2), 
Qazax (1) qəzalarında da yerləşirdi. Yəni bu zaman 15 kəngərli 
kəndi bəlli idi. Ancaq nəzərə alınmalıdır ki, XIX əsrin 30-cu illərin- 
də kəngərlilərin çoxu çar Rusiyasının vergi siyasətinə dözməyib 
Güney Azərbəycana və Türkiyəyə köçüb getmişdi. Azərbaycamn 
Qazax-Qaramanlı bölgəsində, yəni rahib Paraplı Qazarın yad etdiyi 
Gürcüstan hüdudlarında kəngərlilər bütün orta əsrlər boyu toplum 
halmda yaşamış, yalnız XVIII yüzildə Kaxet-Kartli çarlığının sıxış- 
dırması ilə bağlı onların çoxu Qarabağ xanlığı və qismən də Şirvan 
xanlığı ərazisinə köçməli olmuşdur. Qonşu Transqafqaz ellərində də
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kəngərliərin yaşaması tarixi qaynaqlarda iz buraxmışdır. VII yüzildə 
yazılmış «Ermənıstan coğrafiyası» kitabında İber ölkəsində «Kan- 
qark» adlı əyalət, XI əsr «Kartli salnaməsində» isə «Kanqari» adlı 
yaşayış yerinin adı çəkilir. Böyük hun qollarından biri sayılan kən- 
gərlər ayrı-ayrı toplumlar şəklində, görünür, Transqafqaz oğuzlarına 
və peçeneqlərinə qovuşmuşdular. Tanınmış Bizans müəllifi Kon- 
stantin Porfirogenet X əsrin 40-50-ci illəri ilə bağlı olaraq peçeneq- 
lərin bir bölüyünün -  yalnız üç əyalət xalqımn «Kəngər» adlandığı- 
m yazmışdır.

«Masaha hunlari». Bulqar, buntürk, alban türk toplumları 
ilə yanaşı Azərbaycan ərazisində başqa hun boyları da yaşamaqda 
idi. Bu hunlar, görünür, yuxarıda Dionisi Periegetdən (II yüzil) gə- 
tirilən yazıda Xəzər sahilində yaşayan skif, kaspi və alban toplumla- 
rma qonşu idilər. Sonralar əski erməni qaynaqlanna görə bu hunlar 
quzey Albaniyada, Çola şəhərində maskutlar ilə qarışıb onlarla bir- 
gə yaşayırdılar. Moisey Kağanqatlı isə bu hunların xaçpərəstliyə 
keçdiyini yazır. Onun söylədiyinə görə, Çola şəhərinin patriarxı 
İoan bütün bu hunların yepiskopu idi. Sonralar Dərbənd keçidi ilə 
Beşbarmaq dağı arasında ayrıca bir hökmranlıq yarandı. Bu kiçik 
dövlət tarixdə «Masaha hun dövləti» adlanırdı. Onun hökmdarı Al- 
ban və Ermənistan hökmdarları kimi, İran arşaklıları soyundan idi. 
330-cu illərdə Masaha hun hökmdarı Sanatruk öz hökmdarhğını 
Kür çayı hövzəsinə kimi yaymağa çalışırdı. Moisey Kağanqatlı ya- 
zır: «...Paytakaran şəhərində Sanatruk adlı birisi aqvanlar üzərində 
hökmdar oldu». Bu tarixçinin kitabının Xll-Xlll fəsillərində Sanat- 
rukun albanlardan hətta 30 minlik qoşun toplaması, «Quzey xalqla- 
rının Albaniyada yaşayıb dörd il buranı sıxıntıya salması» haqda 
yazısı bu hadisənin ötəri bir yürüş olmadığını göstərir. K.V.Treverin 
fikrincə, qədim müəlliflər Aqafangel və Kayserili Prokopinin yazı- 
larında adları çəkilən «Masaha» (Maskut) və «Hun» soy adları eyni 
bir çalarda işlənmişdir. «Masaha hun dövləti»ndə yaşayan əhali 
irandilli alanların, türkdilli hunların və qafqazdilli tayfaların qarışı- 
ğından ibarət olmuşdur. Bu baxımdan adı çəkilən hökmdarın daşıdı- 
ğı adın hər iki yazıhşı (Sanatruk, Sanesan) çox maraqlıdır. Hər iki 
adın tərkibində olan san sözü əski türkcədə bədən, gövdə çalarında 
işlənmişdir. Görünür, sanatruk adı mənasına görə, səslərin yerdəyiş- 
məsi (metatezası) nəzərə ahnarsa, «gövdəli türk», «gövdəcə türk»
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anlamında işlənirdi. Erməni tarixçilərinin bu hun hökmdarını «hey- 
bətli bahadur» adlandırması bu oxunuşa bütünlüklə uyğun gəlir. 
Adın Sanesan yazılışına gəldikdə isə, bu sözün ikinci yarısı (esen) 
əski türkcədə «sağlam», «xəstəlik bilməyən adam» bildirməklə, ye- 
nə yuxarıdakı mənaya tam uyğun gəlir. Sanesan «canıbərk», «göv- 
dəcə sağlam» deməkdir. Təsadüfi deyil ki, uzaq keçmişdə türk alp- 
ları Esmbuğa, Esənqaya, Esəntigin, Esəntəmur kimi adlar daşı- 
yardı. Mahmud Kaşqaridə «əsənmü-sən?» sualı bu günkü «salam» 
yerində işlənirdi. Eyni «salamlaşmanı» Dədəm Qorqud kitabımn III 
boyunda görürük: «Sağmısan, əsənmisən, canım Bamsı?»

Bu hadisədən 120 il ötdükdən sonra, Transqafqaz xalqlarınm 
Sasanlılara qarşı 450-451-ci il üsyanı ilə bağlı olaraq yenə Masaha 
hunlarımn adına rast gəlinir. Moisey Kağanqatlının yazdığına görə, 
onlar «göyün (Tanrının -  Red.) buyruğu ilə ittifaqa girib and verdi- 
lər, onlar ilə (ermənilər -  Red.) barışıq və dinc yaşayış saxlayacaq- 
ları barədə xaçpərəst andı içdilər», Bu yazıdan Transqafqaz xalqları- 
nın İrana qarşı azadlıq hərəkatmda əslində bütün Quzey Azərbaycan 
əhalisinin: bulqarlarm, albanların, buntürklərin, kəngərlilərin və 
masaha hunlarının fəal iştirak etməsi aydın olur.

Bersil-Barşalı-Borçalı. Bulqarlar ilə Qafqaza gələn və 
onların qollarmdan biri olan Basil/Barsil toplumu da Azərbaycanda 
güclənməkdə idi. İlkin orta çağ qaynaqlarında bu xalqın adı ilə bağlı 
olan Bersil-Berzil-Barşilə ölkəsinin adı çəkilir. Bu ölkə İ.Markvart, 
V.Minorski və başqa alimlərin fıkrincə indiki Quzey Dağıstan əra- 
zisində yerləşirdi. Ancaq əl-Bəlazurinin «Kitab fütuh əl-buldən» 
əsərində onun hüdudlarının ən azı «Alban keçidləri»nə kimi uzanıb 
getdiyi aydınlaşır. Əl-Bəlazuri yazır ki, Sasanlı hökmdarı Nuşirəvan 
Xəzər hökmdarına məktub göndərib onunla dost olmaq fıkrinə gəl- 
di: «Onu özünə yaxınlaşdırmaq üçün onun qızına evlənmək, ona kü- 
rəkən olmaq istədiyini bildirdi... Türk (Xəzər kağanı -  Red.) öz qı- 
zını Nuşirəvana verdi, sonra özü də onunla görüşə gəldi. Onlar Bar- 
şilədə görüşüb bir neçə gün qonaq qaldılar». Buradan anlaşılır ki, 
İran şahı işğal etdiyi torpaqlardan çıxıb Xəzər dövləti ərazisinə keç- 
məmişdi. Başqa sözlə, görüş, harada isə Beşbarmaq dağı ilə Dər-

Ə sən/esen  sözünün klassik  ədəbi qaynaq larım ızda XVI yüzilə  kim i işlsnm əsi bəllidir. 
X ətai «D ivan»ındakı «H əm  söylə n igar sağ  əsənm i?» buna tutarlı ö rnək ola bilər. Sonralar 
d ilim iz in  verdiyi qu rb an la r içərisində bu soz də  unudulub  itm işdir.
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bənd keçidi arasında olmuşdu. Bəlazuri mətninin sonrası bunu 
aydm göstərməkdədir. İşğal etdiyi yerlərin yuxarı hüdudlarında 
böyük, keçilməz qala tıkmək fıkrinə düşən Sasanlı hökmdarı kağana 
belə bir təklif verir: «Mən düşünürəm (yaxşı olar ki, səninlə mənim 
torpaqlarım) arasında bir sədd tikib orada keçid qapıları qoymaq 
üçün mənə izin verəsən ki, səninlə mən buraxmaq istədiyimiz 
adamlardan başqa bir kimsə sənin tərəfindən bizə doğru və bizim 
tərəfdən sizə doğru keçə bilməsin. (Türk) buna ürəkdən razı olub 
sonra da öz ölkəsinə döndii». Bersil-Berzil-Barşilə Dağıstanın yal- 
nız quzeyində olsaydı, Xəzər kağanı görüşdən sonra «öz ölkəsinə» 
dönməli olmazdı. Çünki Quzey Dağıstan o zaman bütünlüklə Xəzər 
kağanlığmm tərkibində idi. Başqa iki ərəb müəllifi olan İbn Rüstə 
və Qərdizi Barsil türklərini Bərçölə adı ilə tanıdıqlarım yazmışlar. 
Başlıca məsələ isə Xəzər sahili Barşiləsi ilə yanaşı Transqafqazın 
mərkəzi bölgələrində, Azərbaycan ilə Gürcüstan ağzında ikinci bir 
«Barşilə»nin olmasıdır. Bu, orta çağlarda Borçalı-Borşalı-Bozçalı 
adlanan bölgədir. İlk əvvəl oxşar yazılışlı anlayışın açımı barədə: 
sözün hər üç yazılışı bir-biri ilə sıx bağlıdır. Əski türkcədə «boz» 
anlayışı ulu totem börinin (qurdun) sifətini bildirir. Tarixi seman- 
tika baxımından, görünür, «boz» sözü «bör», «bor» kökündən ya- 
ranmışdır (ənənəvi r-z səs keçidi qanunu ilə bağlı olaraq «göz» sö- 
zünün «gör» kökii üzərində yaranması kimi). Deyilənlərlə bağlı 
olaraq, «Borçalı-Borşalı-Bozçalı»ya yaxın bölgələrdə Borsunlu, 
Bozanlı kimi yaşayış yerləri adları da qurddan törəyiş əfsanələrinin 
yadigarlarıdır.

Gündoğar Gürcüstanda Azəri türklərinin yüzillər boyu yaşa- 
dığı bir bölgonin adı İbn Rüstə və Qardizidə keçən Bərçöliin tok- 
randır. Semantika baxımından Bərçölə və ya Borçalı «Qurd çölü», 
«Qurd oğulları yaşayan yer, bölgə» deməkdir. Başqa sözlə, türk tö- 
rəyiş ofsänəsi ilə bağlıdır. Göründüyü kimi, Azərbaycanla Gürcüs- 
tan sınırlarında yerləşən bu ikinci Börçölə-Borçalı «qurd oğullar»ı 
üçün, yəni qurd törəyiş əfsanəsini yaşadan bir toplum üçün bir 
«metropoliya» dəyəri qazana bilmişdi. Bu baxımdan Yaqut əl- 
Həməvinin sözləri maraqlıdır. Onun yazdığına görə, «Barşilə» adı 
iran şahlarının salnamələrində çəkilən Arranda bir yerdir. Bəlli ol- 
duğu kimi, orta çağ qaynaqları üzrə Aran ölkəsinin günbatar sınır- 
ları Gürcüstana, hətta Tiflis şəhərinin özünə gedib çatırdı.
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Suvar bulqarlan. Quzey Qafqazda bulqarların suvar 
(sabir) qolu əvvəl yaranmış olan qohum Onoqur/Onoquz (Haylan- 
dur) əsgəri birliyini çökdürüb onun yerini tutdu. Onoqurların yerləş- 
diyi torpaqlar Terek və Sulak çaylarından güneyə doğru uzanaraq, 
görünür, «Masaha Hun dövləti»nin də yarısını tuturdu. Onoqur 
boyları ilkin zaman, ola bilsin Beşbarmaq dağı önündə yerləşən 
«Hun qapılarmı» əllərində saxlayırdılar. Sonra onlar güneyə yayıla- 
raq Muğanı da ələ keçirmişdilər. V yüzildə «ən böyük türk tayfa 
birliklərindən biri» sayılan onoqurlar Azərbaycanda yerləşmiş idilər 
və burada yaşayırdılar. V yüzilin 60-cı illərində onoqurları onlara 
qohum olan suvar türkləri üstələdilər. Onlar öz adlarını itirib suvar 
boylarına qovuşdular. Yüz il ötdükdən sonra suvarlar özləri də Qu- 
zey Qafqazda avar türkləri tərəfindən basılaraq Azərbaycana doğru 
sıxışdırıldılar. Onların on minlik bir kütləsi Azərbaycanda, o cümlə- 
dən Gəncəbasarda (Şakaşendə) yerləşdi. Muğan düzündə bütün orta 
çağ boyunca yad edilən Beləsuvar, XIV yüzildə Güney Azərbay- 
canda Həmdullah Qəzvininin qeydə aldığı Tutsuvar, XIX yüzildə 
Quba qəzasında olan Qaleyi Suvar xarabalığı ilə Qalasuvar kəndi- 
nin adları suvar bulqarlarmın tarixi izləridir.

Qusar, Balakən, Bərdə və Ağdamda, Naxçıvan əyalətində 
Qullar adı daşıyan kəndlərin, onlarca Qazançı kəndlərinin, Qazarı- 
bulaq, Qazangöl kimi yer adlarının İmişli, Göyçay, Masallı və Cəb- 
rayılda, habelə Güney Azərbaycanda Çaxırlı/Çaqirlu kənd adları da 
uzaq keçmişdən burada yerləşib yaşayan protobulqarların qul, 
qazan, çakar boylannın izlərini saxlamaqdadır.

«Türküstan» sol sahil dövləti. Suvar bulqarlarınm bö- 
yük axınla Azərbaycana gəlişindən yüz il ötməmiş Qafqazın quzey 
ətəklərində siyasi hərbi üstünlük Xəzər türklərinə keçdi. Bu, Quzey 
Qafqazda Qərbi türk kağanlığının hökmranlığı çökdükdən sonra baş 
verdi. Buna görə VII yüzilin 30-40-cı illərindən Azərbaycana türk 
boylarının yeni axını oldu. Artıq VI yüzilin ortalarında bu boyların 
sıx toplumları bütün Azərbaycanda, o sıradan Savalan dağının gü- 
ney ətəklərində, Arazın sağ sahil bölgələrində yaşamaqda idilər. VII 
yüzilin birinci yarısında isə yeni axınlar onların xüsusi çəkisini 
gücləndirdi, Kürün sol sahilində, Kağanqatlı Moiseyin sözləri ilə 
desək, «Hun dövləti» yarandı. «Aqvan tarixi»nin ikinci kitabının 
26-cı fəslində bu tarixçi yazır: «lgid Cavanşir öz taxtında arxayın
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oturduğu vaxt, qışda gündiizlə gecənin bərabər olduğu zaman hunla- 
rın hökmdarı saysız atlı qoşunla basqın edib gəldi. Cavanşir öz 
ölkəsinə ehtiyatlı və hazır olmağı əmr etsə də, Hunlar Kürün bu 
tayma və Araz sahilinə keçərək, təkcə yerli adamları deyil, həm də 
Ararat vilayətindən və Sünik ölkəsindən qışlağa gəlmiş adamları, 
qoyun və mal-qaranı yağma edib öz düşərgələrinə əsir apardılar. 
Bundan sonra hunların hökmdarı Cavanşirin üzünü görmək istədi- 
yindən, qardaşlarını onun yanına göndərərək onunla görüşməyi, qar- 
daşlıq və dostluq birliyi yaratmağı təklif etdi. Ancaq igid və ər 
knyaz qorxmaq fikrində deyildi.

Deyin, İıan şahlarından hankısı Türküstan hökmdarım üzbə- 
üz görə bilərdi? Ancaq o (Cavanşir -  Red.) qorxmadan qurtuluşçu 
xaç qarşısmda diz çöküb söylədi: «Mən ölümün gözünün içinə ba- 
xacağam, çünki Sən, Tanrı, mənimləsən».

Bundan sonra o, hökmdar görkü ilə onların qarşısına çıxdı. 
Ancaq hunların hökmdarı da onu qarşılamağa çıxaraq, gəmi ilə ça- 
yın bu tayına üzüb gəldi və burulğan, dərin sularda (onunla görüş- 
dü). Onlar qarşılıqlı narazılığı kəsmək və ikitərəfli dostluq yaratmaq 
üçün bir-biri ilə gənəşdilər. Barışıq bağlayıb hər biri çayın bir tərə- 
finə qayıtdı. O biri gün mənim hökmdarım nə etsə yaxşıdır? O, on 
yeddi ər ilə birlikdə çayı keçib hunların düşərgəsinə gəldi və orada 
hun hökmdarının qızı ilə evləndi və həmin gün də 120 min davar və 
mal-qara, 7 min at və əsir alınmış 1200 kişini geri qaytardı...»

Bu yaxınlaşma 665-ci ildə oldu. Burada adı çəkilən «Hun 
dövləti» tarixi kitablarda indiyə kimi Xəzər kağanlığı ilə qarışdı- 
rılmaqda idi. Ancaq belə bir eyniləşdirmə üçün elmi əsas yoxdur. 
«Alban tarixi»nin boy adları sistemi olduqca aydmdır. Bu əsərin 
birinci kıtabının 12, 14, 29, 30-cu və ikinci kitabının 1, 2, 26-cı və 
başqa fəsillərində hun (lıon) boy adı, habelə hun ölkəsində Barsil 
(Basil) xalqının çarı və «Favel (Eftalit) alaylarını» başına toplamış 
Rosmosok hökmdarımn adları çəkilir. «Xəzər ölkəsi» anlayışı isə 
yalnız ikinci kitabın başlanğıcından yad edilməyə başlayır. İkinci 
kitabın IV fəslində «ölkəni talayan yırtıcı xəzərlərin əlinə keçməsin 
deyə Aqvan patriarx taxtının Çoqadan qədim Partav şəhərinə köçü- 
rülməsi», II fəslində -  Albaniya hakiminin 628-ci ildə «xəzərlərə 
qarşı müqaviməti», 23-cü fəsildə -  «xəzərlərin yürüşü və onların 
Cavanşir tərəfindən yenilməsi» haqda yazılar verilmişdir. Üçüncü
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kitabın 16-cı fəslində «Xəzər ölkəsinə ərəb sərkərdəsi Əl-Cərrahın 
yürüş etməsi», o biri ildə isə «Xəzər hökmdarı oğlunun yürüşə çıxıb 
Cərrahı öldürməsi» bildirilir. Bütün bunlar «Aqvan tarixi»ndə hun- 
lar ilə xəzərlərin ayrı-ayrı xalqlar kimi və hər birinin öz adı ilə veril- 
məsini sübuta yetirir. Deməli, ikinci kitabın 23-cü fəslinin «Xəzər- 
lərin basqını və çayın o tayında Cavanşirin onları əzməsi», 26-cı 
fəslin isə «Cavanşirin hunlar ilə qohum olması və yağılarla dostlu- 
ğa girməsi» adlandırılması onun eyni bir dövlət ilə deyil, ayrı-ayrı 
iki dövlət ilə münasibətdə olduğunu göstərir.

Sırf tarixi baxımdan Xəzər kağam nə Girdman hökmdarı 
Cavanşirin torpaqlarma soxulub Araz üzərinə axına çıxa bilər, nə də 
onunla Kür sulannda gəmidə diplomatik danışıqda tərəf müqabili 
ola bilərdi. Xəzəriərin, Göy türk kağanlığının, oğuzların və qaraxan- 
lıların tarixində «əski türk ikihakimiyyətliyi» («Ciftə krallıq») qa- 
nunları üzrə «Ulu kaqan» (ərəb qaynaqlarında: Xaqan əl-Kəbir, əl- 
Məlik-əl-Kəbir) nə akmlara çıxır, nə də özündən aşağı, ya yuxarı 
duran bir hökmdarın görüşünə gəlib onunla danışıq aparırdı. Onun 
statusu üzrə bu yolverilməz bir iş idi. Başqa ölkələr üzərinə savaşla- 
rı da bir qayda olaraq Ulu Kaqan deyil, «Kağan bəy» -  onun Cebu 
adlanan canişini aparmalı idi.

921-922-ci illərdə Volqa bulqarları ölkəsinə Xəlifə elçisi kimi 
gələn Ibn Fədlan bu barədə yazmışdır: «Xəzərlərin kağan titulu 
daşıyan hökmdarına gəldikdə isə, inanın, o yalnız hər dörd ayda bir 
dəfə adamların gözünə görünür... Ona Ulu Kağan deyirdilər, onun 
müavinini Kağan bəy adlandırırlar. Bu sonuncu, ordunu ardmca 
apararaq ona başçıhq edir, dövlət işlərinə rəhbərlik edir və onları 
yerinə yetirir, (xalqın qarşısına) çıxır, yürüşlər keçirir, yaxın ölkələ- 
rin hökmdarları da ona itaət göstərirlər. Və hər gün o, Ulu Kağanın 
hüzuruna gəlir, qul kimi qarşısında alçalıb dinməz-söyləməz daya- 
nır». Ibn Fədlanın müasiri olan Məsudiyə görə isə, «kağan özü nə 
bir fərman verə, nə bir qadağa qoya bilir. Dövlət işlərində isə heç 
bir hökm çıxarmayır». Onun yazısından belə çıxır ki, kağan, hətta at 
minməyin nə olduğunu bilməyir. Belə bir qapalı həyat sürən, dövlət 
işlərinə qarışmayan, hətta tabe edilən ölkələrin hakimlərini qəbul 
etməyə və dörd ayda bir dəfə, yəni bir ildə yalnız üç dəfə «xalqın» 
gözünə görünən UIu Kağan öz ölkəsindən uzaq yürüşə çıxıb Kür- 
Araz bölgələrində akına vara bilməzdi. Əskİ türk «ciftə krallıq»
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törəsi bunu qadağan edirdi. Bütün yürüş və savaşlar onun «yardım- 
çısı» «Kağan bəy» (Cebu) tərəfindən edilirdi. «Ağvan tarixi» kita- 
bında, doğrudan da, Transqafqaz ölkələri üzərinə yürüş və savaşları 
«Quzey hökmdarınm canişini» Cebu Kağan (kağanın cebusu: gö- 
ründüyü kimi, burada da şəxsi ad deyil, titul verilmişdir) və sonun- 
cunun «Şat» titulu daşıyan oğlu aparırdı. Bəlkə Cavanşir xəzərlərin 
Cebu Kağanı ilə görüşüb qohum olmuşdu? Ancaq bu da mümkün 
deyildi. Çünki Xəzər dövlətində baş vermiş daxili çəkişmələr Cebu 
Kağanın vəziyyətini sarsıtmışdı. Savaşların birində basıldığı üçün o, 
hələ Cavanşir Ağvanda hakimiyyətə gəlməmişdən əvvəl başını gö- 
türüb uzaq bir ölkəyə qaçmışdı. Kağanqatlı Moisey yazır ki, xə- 
zərlər «yırtıcı aslan balası Şatın başçılığı ilə Ermənistan, İber və 
Ağvan üzərinə yiirüşdə ikən «aslan kimi nərildəyən» Cebu Kağan- 
dan qorxunc bir məktub gəldi. Bu məktubda yazılmışdı: «yırtıcılar 
mənim üzərimə gəldilər, sən bir də mənim üzümü görə bilməyəcək- 
sən, çünki mən artıq bu yerlərdə qala bilmərəm, mənim üçün belə 
etmək layiq olmasa da, yad bir dövlətə qaçıb gedirəm. Məni qürur 
göylərə qaldırmışdı, ancaq mən bu yüksəklikdən düşüb yenildim. 
Sən yanında olan xalqı (qoşunu və qoşun başçılarını -  Red.) gecik- 
mədən qılıncdan keçir və onlar baş verən fəlakəti eşitməmiş və sənə 
ölüm hökmü verməmiş onlardan yaxa qurtarmağa çalış; vay mənə... 
balalarımı itirib məhv oldum».

Bu yazının sirri Xəzər ikihakimiyyətlik qanunlarından biri ilə 
bağlıdır. Bu qanuna görə basılıb döyüş yerini tərk edon ordu başçısı
-  kağanın cebusu dərhal ölümə məhkum edilir, ailəsi isə dağıdılırdı. 
Bu qanunun necə yerinə yetirildiyini İbn Fədlan dolğun boyalarla 
təsvir etmişdir: «0  (kağan -  Red.) yürüşə qoşun göndərirsə, bu qo- 
şun heç bir vəchlə və heç bir vaxt geri çəkilməməlidir və əgər çəki- 
lərsə, onda qoşundan kim geriyə, onun (kağanın -  Red.) üstünə qa- 
yıdarsa, hökmən öldürülür. Ordu başçısına və onun müavininə gəl- 
dikdə, onlar da qaçmağa üz qoysalar, onların özlərini tutub gətirir. 
Habelə onların arvad və uşaqlarını da tutub gətirir və onların gözü 
önündə sonuncuları başqalarına bağışlayırlar... bəzən o (kağan -  
Red.) onların hər birini iki yerə parçaladıb ağaca mıxladır, bəzən isə 
onları boğazlarından asdırır».

Beləliklə, Ağvan hökmdarı Cavanşir Xəzər Kağanı ilə deyil, 
məhz Kür çayının sol sahil torpaqlarında yaranmış olan hun-bulqar
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dövlətinin başçısı ilə qohum olmuşdu. Kürün sağ sahil torpaqları, 
daha doğrusu, Kür-Araz üçbucağmda yerləşən torpaqlar isə Cavan- 
şirin hökmü altında idi. «Ağvan tarixi»ndə söhbət Quzey Azərbay- 
canın iki dövlətinin münasibətlərindən gedir. Görünür ki, bu iki 
dövlətin hüdudlannda yerləşib yaşayan əhali bir-birindən başlıca 
olaraq dinə görə ayrılırdı: Cavanşirin hökmdar olduğu Ağvanda ya- 
şayanlar xaçpərəst, hun hökmdarının təbəəsi olan sol sahil sakinləri 
isə bütpərəst idilər. Və bu bütpərəst türklərin hökmdannm təşəbbü- 
sü ilə «qarşılıqlı narazıhğı kəsmək», «qardaşlıq və dostluq birliyi 
yaratmaq» üçün tərəflər bir-biri ilə görüşüb danışmış, barışığa gəlib 
qohum olmuşdular. Bu sol sahil hun-bulqar dövlətinin tarixi hələ 
öyrənilmədiyi üçün bu gün də qapalı bir kitab olaraq qalmaqdadır.

«Ağvan tarixi»nin 32-ci fəslində Kağanqatlı Moisey, Ağvan 
ölkəsi əsilzadələrinin «bütpərəstlər» ilə nikah bağladıqları üçün lə- 
nətləndirilməsindən danışır. Ağvan əsilzadələrinin bütpərəst qızlar 
ilə «evlənməsi» pravoslav Ağvan kilsə başçıları arasında böyük na- 
razılıq doğurmuşdu. Kilsə qanunları belə nikahlar üzərinə yasaq qo- 
yurdu. Bu yasaq yalnız VII əsrin 80-ci illərində aradan götürüldü. 
Bu haqda «Ağvan tarixi»nin üçüncü kitabında yazılmışdır: «İnadcıl 
Muhammədin Güney dövlətinin 62-ci ili (684) gəlib çatdıqda Ağvan 
hökmdarı Varaz Trdat ona yurddaş olan knyazlar və katalikos llizar 
ilə məsləhətləşib söylədi; «Tacik (ərəb -  Red.) xalqının üzərimizə 
qoyduğu vergilər bizi sıxışdırıb bütünlüklə əzməkdədir; o biri bəd- 
bəxtlik budur ki, hun qoşunları hər il ölkəmizə yürüş edir və (bunla- 
rın ucbatından) ölkəmiz iki tərəfdən yağıların əlində yağmalanıb 
talan olur. Mənim simsar və sevgili adamlarım, gəlin əmin-aman- 
lığımız üçün ölkəmizdən bir yepiskop (elçi -  Red.) seçək. Allahın 
rəhmi ilə (hun ölkəsinə -  Red.) yola düşüb hər iki ölkə başbi- 
lənlərini barışıq və qırılmaz sevgi telləri ilə bir-birinə bağlasın, qoy 
bu gündən onlarla qohumluğa girmək bizə rüsvayçılıq sayılmasın».

Azərbaycandakı etnik proseslərin gedişində, bütünlüklə xalqın 
yaramşında bu, çox əhəmiyyətli bir yenilik oldu. Ölkənin başlıca iki 
toplumu; xaçpərəst alban və bütpərəst hun toplumları arasında kilsə 
qanunlarınm yaratdığı mənəvi-əxlaqi çəpər aradan götürüldü. İcma- 
arası münasibətlər yeni tarixi məzmun qazandı. Dini qanunların 
qoyduğu qadağamn aradan götürülməsi, icmaarası, ikitərəfli nikah- 
lann qanuniləşməsi vahid islam dininin yayılması şəraitində yaxın
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yüz il ərzində ümumxalq davranışı yaratdı. Ölkə öz etnomədəni 
tarixinin yeni çağına keçdi.

İslamın ilkin yayılma çağı. Xəzərlərin Quzey Qafqazda 
hakim qüvvəyə çevrilməsi Xilafətin Transqafqaz bölgələrinə yürüş- 
ləri ilə qarşılandı. 200 ilə kimi sürən ərəb-xəzər qarşıdurması Azər- 
baycamn sabitliyini pozaraq siyasi durumuna böyük təsir göstərdi. 
Xilafətin köçürmə siyasəti ölkənin etnotarixi xəritəsinə yeni axınlar 
gətirdi. Bütün bunlara baxmayaraq, türk toplumunun güclənməsi 
davam etmədə idi. Yeni türk boyları, o sıradan islamı qəbul edən 
boylar ölkənin müxtəlif vilayətlərində yerləşirdi. 735-737-ci il yürü- 
şünü uğurla başa vurduqdan sonra ərəb sərkərdəsi (sonralar xəlifə) 
Mərvan ibıı Muhamməd 40 min və ya ondan daha çox dinsiz (türk- 
ləri) Nəhr əs-Samur adlanan yerdə... və Əl-Kür çayına yaxın dü- 
zənlərdə yerləşdirdi. 854-cü ildə Azərbaycan və Ermənistana hakim 
qoyulmuş Buğa əl-Kəbir «onun himayəsinə sığınaraq islamı qəbul 
etmək istəyən xəzərlərin bir hissəsini Şimşadda (Şəmkiirdə -  Red.) 
yerləşdirdi».

Quzey bölgələrindən fərqli olaraq Güney Azərbaycana türk 
axınını XI yüzilin 20-ci illərindən o yana görmək istəməyən tarixçi- 
lər burada farsların yaşaması haqqında yazan orta çağ müəlliflərino 
üstünlük verirlər. Doğrudan da, əl-Yəqubiyə (897-ci ildə ölmüşdü) 
görə: «Azərbaycan şohərləri və onların ətrafı əl-Azəri və əski əl- 
Cavidaniyyə farslarınm qarışığıdır. Babək isə yaşadığı Bəzz şohori- 
nin hakimidir. Onun fəthindən sonra orada ərəblər yerləşmişlər». 
(«Azərbaycan» dedikdə burada Güney Azərbaycan nəzərdə tutulur). 
Ancaq başqa tarixi qaynaqlar bunun əksini yazmışlar. Onlar Azər- 
baycanı bir tiirk ölkosi kimi tanıdıqlarını yazırlar. Yəqubidon əvvəl 
yaşamış Əbu Muhamməd Əbdül Məlik ibn Hişam (828-29-cu ildə 
ölmüşdür) «Kitabül-tican fi mülük himyər» («Himyər hökmdarları 
barədə taclar kitabı») adlı tarixi əsərində ilkin ərəb yürüşləri çağında 
qoşunlarm Azərbaycanda türklər ilə qarşılaşdığını bildirir. Onun 
yazısı belədir: «Yəmən padşahı Raiş zamanında onun sərkərdələrin- 
dən biri Şimr ibn o\-Qəttaf ibn əl-Miintab... yüz minlik ordu ilə türk- 
lərlə döyüşə-döyüşə Azərbaycana girdi. Döyüş noticəsində türklər 
məğlub oldular. Şimr ibn əl-Qəttaf həmin döyüşün və keçdiyi yolla- 
rın keyfiyyətini iki daş üzərinə yazdırdı». İbn-Hişamın Əl-Ciirhumi 
adlı Xəlifə müşavirinin dilindən qələmə aldığı bu məlumatı ət-
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Təbəri də (838-923) təkrar edir. O, hələ peyğəmbərin sağlığında ər- 
Rəiş adlı Yəmən hökmdarcığımn Şimr (Şəmmar) adlı qoşun başçısı- 
nın Azərbaycanda türklər ilə savaşı, «Azərbaycan ölkəsində bəlli 
olan» iki daş üzərində yazı həkk edilməsi barədə Qəhdani rəvayətini 
kitabına almışdır. Burada həm də Yəmən Hakimi Tubbanm Mosul- 
dan Azərbaycana soxularaq türklərlə qarşılaşması söylənilir. Demə-
li, İbn Hişamın kitabında gətirilən bu bilginin artıq IX-X əsrlərdə 
sabit tarixşünaslıq ənənəsi yaranmışdı. Bu ənənəni yaşadan qədim 
kitablar sonrakı yüzillərdə yaxşı tanmırdı. XV əsrdə yaşamış şair 
Ənvarinin «Dəsturnamə» adlı poemasında ikinci Xəlifə Ömər ibn 
ət-Xəttabın (634-644) sərkərdəsi Sə’d  və Qasımın yürüş zamanı 
Azərbaycanda «bir ulu şəhərdə» və onun ətrafında 100 mindən çox 
oğuz evləri gördüyü yazılmışdır: «Anda qonmuşdu oğuzlar biədəd, 
obalar başdan-başa yox ana hədd, qara evləri ilə yüz bin artıq ev...»

İbn Hişamın yuxarıda adını çəkdiyi Übeyd ibn Şəriyyə əl- 
Ciirhumi zamanımn bilikli adamı idi. İti ağlı, kəskin düşüncəsi ilə 
seçilirdi; ibn Hişamın özü kimi, ərəb himyar tayfasmm başbilənlə- 
rindən biri idi. Bütün buna görə Yəməndən Hərəmə çağırılaraq 
beşinci Xəlifə I Müaviyənin yaxın müşavirlərindən biri olmuşdu. 
Azərbaycana yeni yürüş keçirmək fıkrində olan 1 Müaviyə, 
qoşunlarmın qarşılaşa biləcəyi çətinlikləri düşünərək əl-Cürhumi- 
dən bu ölkə haqqında arayış istəmişdi. Əl-Cürhuminin «Əxbar»ına 
istinad edən İbn Hişam tərəflərin söhbətini olduğu kimi verməyə 
çalışır: «Müaviyənin Übeyd ibn Şəriyyə ilə söhbətləri buraya 
(Şimrin Azərbaycan yürüşü haqqında iki daş üzərində yazıya -  
Red.) çatdıqda Müaviyə Übeydə müraciət edərək Azərbaycan haq- 
qında onun fikrini öyrənmək istəyərək dedi: «Sən allah, Azərbaycan 
(haqqında) əlaqəniz, təlaşınız və xatirəniz nədir?» Übeyd ibn Şəriy- 
yə belə cavab verir: «Ora türk torpağıdır. Onlar oraya toplaşaraq 
bir-biri ilə qarışmış və təkmilləşmişlər».

Bu yazı Azərbaycanın etno-tarixi keçmişi ilə bağlı tutarlı qay- 
naqlardan biridir. Qaynaqda Azərbaycan türklərinin soy birliyinin 
yaranması artıq bir tarixi gerçəklik kimi qələmə alınmışdır. «Kitabi- 
Dədəm Qorqud» boylannda bu birliyin özümlü tarixi adı ilə 
rastlaşırıq: Qalın Oğuz.

«Qalın Oğuz» kitabda iki böyük inzibati bölükdən: «İç Oğuz» 
və «Daş Oğuz»dan («Üç Ok», «Boz Ok»dan) ibarətdir. Ancaq bu
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sonuncular özləri də ayrı ayrılıqda əski «qohum tayfalan» təmsil 
edən boy və qolların birliyidir. «Oğuz» etnotarixi toplumu və onun 
əsgəri alayları ayrı-ayrı belə qollara bölünür: dövlətin bəylərbəyisi 
Qazan xan həm İç oğuzun başbiləni, həm də «Albanlar başı», yəni 
albanlardan yığılan qoşun başçısıdır. Əmən bəy Bəkdüz-Balqar 
döyüşçülərinin minbaşısı («Min Bəkdüz başları»), Dügər bəy «qo- 
vum» Dügər döyüşçüləri («Min qovum başları») minbaşısıdır. Bu- 
nunla yanaşı, Kanqlı Qoca və Dondar bəy eponimləri arxasında 
kəngərlərin və Strabonun alban tayfalarından biri saydığı dondarla- 
nn adları çəkilir. Əl-Cürhumi «Əxbar»ındakı parçadan aydın olur 
ki, Azərbaycanda yaşayan bütün bu boylar «bir-birinə qarışıb tək- 
milləşmiş», inkişa f edərək etnik birlik yaratmışdılar. «Kitabi- 
Dədəm Qorqud»un sonuncu boyunda Oğuz eli birliyinin qızğın 
müdafiə edilməsi məhz bununla bağlıdır.

Göstərilən səpkidə azərbaycanlılarm bir xalq kimi yaranış 
problemi ilkin olaraq Azərbaycan Demokratik Cümhuriyyəti 
tərəfindən irəli sürülmüşdür. 1919-cu ildə bu Çümhuriyyətin təmsil 
etdiyi millət haqqında tarixi arayış yazılmış və Böyük dövlətlərin 
Paris konfransına verilmişdi. Bu arayışda deyilirdi: «Ən qədim 
zamanlardan başlayaraq Xəzər sahili boyunca Qafqazın güneydoğu 
torpaqlarmda qismən türk, qismən də tatar dilində (görünür, bulqar- 
barsil-sabir boylarımn dili nəzərdə tutulurdu -  Red.) danışan 
tayfalar yerləşmişdi. Bu tayfalar müxtəlif çağlarda müəyyən ölçüdə 
iranlılarla, eləcə də sayca daha çox, qüdrətli və güclü olan türklərlə 
qaynayıb-qarışmışlar. Bu qaynayıb-qarışma ilə bağlı Qafqazın 
həmin yerli sakinləri Azərbaycan türkləri, yaxud da yaşadıqları 
ölkənin adına uyğun olaraq sadəcə azərbaycanlılar adlanırlar». 
Yuxarıda araşdırılan tarixi qaynaqlar bu arayışın bu gün üçün də 
düzgün, gerçək və aktual olduğunu sübuta yetirir.

Tarixi ədəbiyyatda bu və ya başqa xalqın yaranışmın göstəri- 
cisi, onun soykökündən olan toplumun sayca çox və sabit olaraq bir 
ərazidə yerləşib yaşaması sayılır. Azərbaycan türklərinin yaranışına 
toxunan müəlliflər (A.P.Novoseltsev və b.) yazırlar ki, guya «Azər- 
baycanda az-çox sabit türk toplumu, onun sayı haqda konkret 
qaynaqlarda heç bir məlumat yoxdur».

Yuxarıda «konkret qaynaqlardan» belə bir toplumun Azərbay- 
canda ilkin orta çağda artıq yaşadığım göstərən tutarlı dəlillər
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gətirilmişdir. Bu dəlillərdən aydm olur ki, islamm ilk yüzillərində 
Azərbaycanda etnosun yaranması üçün türk toplumunun çoxluğu 
artıq təmin olunmuşdu. Bununla bağlı olaraq iki tarixi qaynaqda 
ölkə Türküstan adlandırılır: «Ağvan tarixi»ndə Sol sahil Hun dövlə- 
tinin başçısı «Türküstan hökmdan», Dədə Qorqud kitabında isə 
Oğuz eli üçün «Ulu Kağan» («Xanlar xanı») yerini tutan Bayandır 
xan və onun «Kağan bəyi» («Bəylərbəyisi») Qazan xan «Türküsta- 
nın dirəyi» titulu daşımaqdadırlar.

Azərbaycanda türk çoxluğunu ayrı-ayrı adacıq (anklav) şək- 
lində olan kiçik boylar deyil, bulqarlar (onoqurlar, suvarlar, börçöl- 
lər, şiraklar, kotayklar və bu kimi başqa boylar da sayılmaqla), 
buntürklər, albanlar (tərtərlər, dondarlar, qarqarlar və başqaları ilə 
birlikdə), kəngərlər, Masaha və Sol sahil hunları, nəhayət xəzərlər 
kimi böyük etnoslar yaratmışlar. Nəzərə almaq gərəkdir ki, o 
zamankı Quzey və Güney Azərbaycanda bir neçə yüz min adam 
yaşaya bilərdi. XIX yüzilin başlanğıcında Avropanın sayca böyük 
olan xalqları sayılan fransızlar və ruslar 20 milyondan bir az çox, 
Böyük Britaniyanın əhalisi 10 milyona yaxın, Quzey Azərbaycanın- 
kı isə 551 min idi. 1000-1500 il öncə bu xalqların sayca nə qədər 
olmalarım göz önünə gətirmək çətin deyil.

4. TÜRK TÖRƏYİŞ ƏFSANƏSİ XALQIN 
ETNOTARİXİ YADDAŞINDA

Kitabi-Dədəm Qorqud. Bu adı daşıyan kitab ortaçağ 
tarixi qaynaqlarında ara-sıra izi görünən böyük epik abidədir. Əl- 
yazmasınm qorunub saxlanılması, sonralar isə dünya elminin malı- 
na çevrilməsi Avropa bilik ərənlərinin xidməti sayılmalıdır. Drez- 
den Kral kitabxanasında əlyazmasını üzə çıxaran H.O.FIeyşer 
(1802-ci il), kitabxana üçün tutduğu Şərq əlyazmaları kataloqunda 
belə bir ilkin arayış vermişdir: «152 yarpaqlıq türkcə məcmuə, 
...nəsih yazılı, əski Doğu türkcəsi və ya Oğuz şivəsi ilə yazılmış 
Kitabi-Dədə Qorquddur. İç Oğuz və Daş Oğuz qəbilələrinin Mu- 
hamməd dövründəki macəralarının hekayətləridir. Kitabın adı bütün 
hekayələrdə Qorqud adında birinin böyük rolu olmasından irəli 
gəlməkdədir. Qorqudun dindar, ağıllı və oğuz qəbilələri mənsubları
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(sayılanları -  Red.) arasında böyük etibar sahibi olduğu rəvayət 
edilir». Sonrakı 15 il içərisində əlyazması üzərində araşdırma aparıl- 
dı. H.F.Fon Dits, «Basatın Təpəgözü öldürdüyü boyu» alman dilinə 
çevirib çap etdi; Təpəgöz ilə Homer «Odissey»indəki Polifemi 
qarşılaşdıraraq, yunanlara bu mövzunun Şərqdən keçdiyini söylədi.

Aradan 150 il ötdükdəh sonra (1950) İtalyan oriyentalisti 
Ettore Rossi Vatikan kitabxanasında ikinci əlyazmasını tapdı. 
1952-ci ildə Vatikan əlyazmasına geniş bir araşdırma qoşaraq çap 
etdi.

Əlyazmanın «Kitabi-Dədəm Qorqud əla lisan-i taife-i Oğu- 
zan» adlanan Drezden nüsxəsi 304, «Hekayət-i Oğuzname-i Qazan 
bəg və qeyri adlanan Vatikan nüsxəsi 98 səhifə tutur. Birinci 12, 
ikinci 6 boydur. Qazan bəy ilə birbaşa əlaqəli olan boyları əhatə 
edir.

Kitabi Dədəm Qorqud Azərbaycan tarixinin ana qaynağı, 
onun uzaq keçmişinin və ortaçağ yaşamının ensiklopediyasıdır. İn- 
diki yunanların uzaq keçmişini «İliada»sız, «Odisseya»sız, avropa- 
lıların tarixini Nibelunqlar dastanı, Roland dastanı olmadan araşdır- 
maq mümkün olmadığı kimi, oğuz türklərinin də yaranışını, bütün- 
lüklə uzaq keçmışini Kitabi-Dədə Qorqudsuz öyrənmək mümkün 
deyildir. Kitabın boylarında yazılanların «Azərbaycan və Gürcüs- 
tanda» baş verdiyini bildirən A.Y.Yakubovski belə bir fıkir söyləmiş- 
dir: «Kitabda olan bilgiləri moğollardan və hətta islamdan öncəki 
oğuzların ictimai yaşayışını quraşdırmaq üçün istifadə etməyə bizim 
tam haqqımız var».

Dədə Qorqud kitabının bir tarixi qaynaq olaraq araşdırılması 
yenicə başlanmışdır. Buna baxmayaraq, yazılı tarixi qaynaqların in- 
diyə kimi heç birindo olmayan tutarlı biliklər üzə çıxarılmışdır. Tək- 
cə uzaq keçmiş, əsatiri tarix göz önünə gətirilsə, Dədə Qorqud 
boylarında əski türk törəyişi əfsanələrinin, totemçiliyin güclü izləri 
qalmışdır. Kitabın baş qəhrəmanı bütün Oğuz elinin ikinci hökm- 
darı Qazan Alp özünü və deməli bütün oğuzları əski qurddan törəyiş 
əfsanəsi ilə bağlayır.

Kitabda olan anaxanlıq (matriarxat) qalıntıları elm üçün ol- 
duqca dəyərlidir. Qaduı Ana boylarda ilahiləşdirilən bir varlıq, 
«Tanrı haqqının» daşıyıcısıdır. Bir ağır suç işləmiş olsa belə, toxu- 
nulmazdır: «Ana haqqı Tengri haqqı deyilmişsə qara polad üz
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qılıcım dartdaydım, ğafillicə görklü başınq kəsəydim, alca qanınq 
yeryüzünə tökəydim».

Buradakı «Ana haqqı» anlayışı dünya xalqlarının böyük abi- 
dələri silsiləsində yalnız Dədəm Qorqud kitabında, Homer «Odis- 
seya»sında, birdə Esxilin «Oresteya» faciəsində gözə dəyir. Bəlli 
olduğu kimi, sonuncu əsərə isnad edən İohan Yakob Bahofen 1861- 
ci ildə Sürixdə «Ana haqqı» (Das Mutteracht) adlı bir araşdırma çap 
etmiş, bu anlayışın anaxanlıq tarixini öyrənmək üçün başlıca açar 
olduğunu yazmışdır.

Dədə Qorqud boylarında ikili (dual) qəbilə quruluşunun da 
izləri görünməkdədir. Uzaq keçmişdə oğuzların Boz ok (Boz uk) və 
Uç Ok (Üç Uk) adlanan iki fratriyaya bölünməsi uyğur «Oğuznamə- 
si» və Rəşidəddin «Oğuznaməsi» mətnlərindən bəllidir. Dədə Qor- 
qud boylarında bu iki etnonimlə yanaşı, daha geniş, daha universal 
biçimdə İç Oğuz və Daş Oğuz bölgüsü ilə rastlaşırıq. ICitab Boz Ok- 
Üç Ok və İç Oğuz-Dış Oğuz ulu etnonimlərinin qan qohumluğunu 
üzə çıxaran, onların eyni tarixi yük daşıdığını göstərən çox tutarlı 
qaynaqdır.

Kitabda hərbi demokratiya çağına xas olan Basileus, Ağsaq- 
qallar Şurası, Xalq yığıncağı kimi təsisatlar, «çox demokratik şəkil- 
də» üç ildə bir dəfə aparılan qənimət bölgüsü ənənəsi öz əksini tap- 
mışdır. Bununla yanaşı Dədə Qorqud oğuzlarının siyasi yaşamında 
əski Türk «Ciftə krallığı» çox böyük yer tutur. Yuxarıda bildirildiyi 
kimi, boylarda xanlarxanı Bayandurxan əski türk kağanlıqlarındakı 
Ulu Kağan, Bəylərbəyi Qazan Alp isə onun yardımçısı və ya 
cinişini Kağan bəy sifətilə çıxış edir.

Boyların hər biri bir Oğuznamə adlanır. Bu oğuznamələrin 
başlıca mövzuları yüzillər boyu ozan sənətinin kürəsindən keçmiş, 
artıq VI-VII yüzillərdə yazıya alınmış, sonrakı iki yüz il içərisində 
fars (pəhləvi) və ərəb dillərinə «Oğuznamə» adı ilə çevrilmişdir. 
XV yüzil Drezden əlyazmasının özündən əvvəlki əlyazmalarından 
surət kimi çıxarılması bəllidir. Bir sözlə, «Kitab-i Dədəm Qorqud» 
minillik yazılı keçmişi olan bir qaynaqdır. Halbuki «Manas», «A1- 
pamış», «Koroğlu», «SasunIu David» kimi dastanlar yalnız XIX və 
ya XX yüzildə yazıya alınmışdır. Bununla yanaşı, XV yüzildən bəri 
kitabın başlıca əlyazmasındakı biliklər heç bir dəyişikliyə uğrama- 
mış, tarixi biliklər günlərimizə sanki donuq şəkildə gəlib çatmışdır.
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Əlyazma üzərində heç bir təftiş, «yeniləşdirmə», «yaxşılaşdırma» 
və ya «pisləşdirmə» işi görülməmişdir. Belə bir özəllik əlyazmanın 
böyük üstünlüyü sayılır.

Qurddan törəyiş əfsanəsi. Türk xalqlarınm törəyiş (ge- 
neoloji) əfsanələri içərisində Göktürklərə aid olam elmi ədəbiyyatda 
çox dəyərli sayılır. Əfsanənin ilkin orta çağ Çin qaynaqlarından 
alınmış mətni aşağıda mərhum Prof. Dr. Bahaəddin Ögəlin «Türk 
mitolojisi» əsəri üzrə verilir: «Gök türklər əski hunların soylarından 
gəlirlər və onların bir qoludurlar. Özləri isə Aşina adlı bir ailədən 
törəmişlərdir (Sonralar çoxalaraq), ayrı oymaqlar halında yaşamağa 
başladılar.

Daha sonra Lin adını daşıyan bir məmləkət tərəfindən məğlub 
edildilər (Məğlubiyyətdən sonra Gök türklər), bu məmləkət tərəfin- 
dən soyca öldürüldülər.

(Tamamən öldürülən Gök türklər içində), yalnızca 10 yaşında 
bir çocuq qalmışdı. (Lin məmləkətinin) əsgərləri, çocuğun çox kiçik 
olduğunu görüncə, (ona açımışlar və) onu öldürməmişlərdi. Yalnız- 
ca çocuğun ayaqlarım kəsmişlər və bir bataqhq içindəki otlar 
arasına buraxaraq (getmişlər).

(Bu sırada) çocuğun ətrafında dişi bir qurd peyda oldu və ona 
ət verərək (çocuğu) bəslədi. Çocuq bu şəkildə böyüdükdən sonra 
dişi qurdla ər-arvad həyatı yaşamağa başladı. Qurd da çocuqdan bu 
yolla boylu oldu.

(Gök türkləri məğlub edən və həpsini qılıncdan keçirən Lin 
məmləkətinin) hökmdarı, bu çocuğun hələ yaşadığını duydu və 
onun da öldürülməsi üçün əsgərlərini göndərdi. Çocuğu öldürmək 
üçün gələn əsgərlər, qurdla (çocuğu) yan-yana gördülər. Əsgərlər 
qurdu öldürmək istədilər. Fəqət qurd (onları görüncə) həmən qaçdı 
və (Turfan) məmləkətinin quzeyində dağa getdi. Bu dağda dərin bir 
mağara vardı. Mağaranın içində də böyük bir ova bulunurdu... Dörd 
yanı çox dik dağlara dirənirdi. Qurd qaçaraq bu mağaranın içinə 
girdi və və orada on çocuq doğurdu.

Zamanla bu on çocuq böyüdülər və dışarıdan qızlar gətirərək 
onlarla evləndilər. Bu surətlə evləndikləri qızlar da boylu oldu və 
bunların hər birindən bir soy törədi. (İştə Gök türk dövlətinin 
qurucularının gəldikləri) Aşina ailəsi də (bu on boydan) biridir.
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Onların oğulları və nəvələri çoxaldılar və yavaş-yavaş 100 
ailə halına gəldilər. Bir neçə nəsil keçdikdən sonra həp birlikdə ma- 
ğaradan çıxdılar. Ju-julara (yəni Juan-juan dövlətinə) tabe oldular, 
Altay ətəklərində yerləşdilər. Bundan sonra da Juan-juan dövlətinin 
dəmirçiləri oldular...»

Bu törəyiş əfsanəsi artıq VI yüzilin ortalarında Çin qaynaqla- 
nnda yazıya alınmışdı. Əfsanə türk xalqları yaşayan bütün torpaq- 
larda: Böyük Çin hasarından başlayaraq Mərkəzi Avropaya, Qıpçaq 
çölündən (Dəşti Qıpçaqdan) Aralıq dənizinə kimi yayılmışdı. Orta 
çağlarda təkcə Çin qaynaqları deyil, ərəb və suryani qaynaqları da 
bu əfsanə ilə bağlı olaraq türk xalqlarını «Qurd oğulIarı» adlandırır- 
dı. Türklərin qurddan törəyiş əfsanəsinin izləri İslandiyada da üzə 
çıxarılmışdır.

Türk törəyiş əfsanəsinin yaşadıqca dəyişilməsi və unudularaq 
yaddaşlardan silinməsi barədə müxtəlif fikirlər var. Mete kağanın 
imperatorluğu çağında (m.ö. III-II yüzillər) ən çox yayılmış olan 
qurd kultu bəzi araşdırmaçıların fikrincə artıq I Gök türk kağanlığı 
çağında qeyb olmaq üzrə idi, bir ulu totemdən daha çox sayımlı bir 
rəmzə çevrilmişdi. Ancaq bəzi bölgələrdə qurd totemçiliyinin çox 
güclü izlərini hətta XI yüzildə də görə bilirik. Belə qaynaqlardan 
biri qədim Rus dövlətinin İpati salnaməsidir. Bənzəri olmayan bilgi- 
ləri özündə saxlamaqdadır. Salnaməçi 1097-ci ildə veqrlər (macar- 
lar) ilə döyüş gözləyən qıpçaq knyazı Bonyak Burçeviçin (Böricik, 
yəni qurd ənügi oğlunun) qəribə bir davramşını qələmə almışdır. 
«Gecə yarısına doğru Bonyak [ata minib] əsgərlərdən uzaqlaşdı və 
qurd kimi ulamağa başladı. Bir qurd onun səsinə səs verdi, sonra 
çoxlu qurd ulaşdı. Onda Bonyak geriyə dönüb veqrlər üzərində uğur 
qazanacağını Davidə bildirdi».

Qaynaqdakı bu yazı XI yüzildə qurd ilə bağlı görüşlərin hələ 
quru bir rəmzə çevrilmədiyini göstərir. Gerçək tarixi şəxs rəmzə 
deyil, canlı qurdun özünə söz söyləyib istəyini bildirir. Və ulu ana 
qurd sürüsü ilə birlikdə «istənilən cavabı» verdiyi üçün Bonyak sa- 
bahkı döyüşdə uğur qazanacağına inanıb rahatlıq tapır. Burada Bon- 
yakm qurd ilə birbaşa ünsiyyətə girməsi hələ yaşamaqda və işlə- 
məkdə olan totemçilik deyilsə də, onun çox güclü qalığıdır. Bu, 
insan həyatında mühüm yer tutan, öz funksional dəyərini itirməmiş 
olan gizli bir kamlıq yapısıdır.
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Törəyiş əfsanəsi «Dədəm Qorqud» boylarında.
Geniş yayılmış türk törəyiş əfsanəsi Azərbaycan türklərinin etnota- 
rixi yaddaşında iz buraxıbmı? Və bu yaddaşın bərpa edilib öyrə- 
nilməsi işinə kömək edə biləcək qaynaqlar bəllidirmi? Hər iki sualın 
açımı yolunda Dədə Qorqud boylarının müstəsna yeri vardır.

«Dədəm Qorqud» kitabında qurd bir soykök olmaqla dönə- 
dönə yad edilir. Belə yazılardan ən dəyərlisi «Salur Qazanın dustaq 
olub oğlu Uruz çıxardığı boy»dur. Yağılar əlinə əsir düşən Qazan 
xan öz nəsil ağacının keçmişini öyərək belə bir «arayış» verməyi 
lazım bilir: «Azvay qurd ənigü erkəgində bir köküm var, ağca 
yunlu tümən qoyununq gəzdürməyə».

Salur Qazanın evinin yağmalandığı ikinci boyda Qazan xan 
qurda üz tutub, onunla «xəbərləşir». «Qurd yüzi mübarəkdir» söylə- 
yərək, ona bir ulu varlıq kimi ehtiram bildirir, onun döyüşçü-ər 
təbiətini oxşayıb deyir:

«Ordumın xəbərin bilürmisən degil mana
Qara başım qurban olsun, qurdum, sana».

Dədə Qorqud boylarında özünə yer tapmış olan bu totemçilik 
bilgisinin tarixi dəyəri sözsüzdür. Çünki «Oğuznamə» adı daşıyan 
başqa qaynaqlarda: Rəşidəddin və Yazıcıoğlu Əli «Oğuzna- 
mə»lərində, habelə Xivəli Əbülğazi xan Bahadurun «Şəcəreyi- 
tərakimə» əsərində totem qurd surəti yoxdur. Mənbəşünaslıq baxı- 
mından «Dədəm Qorqud» kitabına yaxın olanı yalnız uyğurca yazı- 
ya alınmış «Oğuznamə»dir. Bu kitabın elmə bəlli olan yeganə Paris 
niisxəsi Xlll-XV yüzillərə aid edilsə də, islam təsiri görməmiş 
yeganə bir mətn sayılır. Burada çıxış edən «Gök Böri» -  Göy Qurd, 
artıq oğuzlar üçün bir hərbi başbilən kimi çıxış etmədədir. Oğuz 
kağan yarlık verib öz elini döyüşlərə qaldırarkən qurdun onlar üçün 
yol göstərən bir alp olacağını qabaqcadan bu sözlərlə bildirir: 
«Tamğa bizge bolsun buyan, Gök Böri bolsunğıl uran». Sonrakı 
səhifələrdə «Gök yallı, gök tüklü» bir erkək qurd oğuz qoşununun 
önünə çıxıb onu yağılar üzərinə dəfələrlə yürüşə aparır. Burada qurd 
alpdır. İgidlik, ərlik, güc və bilginlik daşıyıcısıdır. Dədə Qorqud 
boylarında da qurd alpdır. Basılmaz döyüşçü, bütün oğuz döyüşçü- 
lərinin oxşamaq istədikləri igiddir. Əmən bəyin VII boyda söylədiyi
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kimi; «Yeddi bayırın qurduna bənzərdi yigidlərim». Deyimin kökü 
tarixin alt qatlanndadır. Artıq Göktürk kağanlığı rəsmi ənənəsində 
(Orhun yazılannda) müzəffər dövlət qoşunu qurd xislətli sayılmada 
idi. Kül Tigin şərəfinə yonulmuş böyük yazıda belə bir parça var: 
«Tann güc verdiyi üçün kağan atamın qoşunu qurd (kimi), yağısı 
isə qoyun (kimi) olmuşdu». Kağanlığın imperator qvardiyası birba- 
şa «Böri» adını daşımtşdır.

«Dədə Qorqud» boylarında qurddan törəyiş inancı ulu ana 
qurd və ulu ata qurd surətlərini sanki çulğaşıq bir şəkildə hifz etmiş- 
dir, yəni burada həm Göktürk, həm də hun -  Kao-çi təsəvvürlərinin 
izləri qalmışdır. Görünür, bunun səbəbi Qafqazın güney hüdudların- 
da IV-V yüzillərdə Onoqur, Onoquz hunlannın («Atilla hunları- 
nın»), VI-VII yüzillərdə isə (bulqar) barsil hunlarımn nüfuz etməsi 
ilə bağlıdır. Ancaq Dədə Qorqud boylarındakı törəyiş inancı Gök 
türklərin ana qurd əfsanəsi ilə birbaşa səslənməkdədir. Qazan xan, 
«qurd ənügi erkəgində bir köküm var» söyləməklə, Göktürk kağan- 
larının Aşina nəsli kimi, özünü ulu ana qurdun oğlu sayır. Bu 
sonuncudan doğulan 10 oğlancıqdan hər biri, yuxarıda gördüyümüz 
kimi, Göktürk törəyiş əfsanəsi üzrə qurdun erkək çocuğu -  «qurd 
ənügi erkəgi» olmuşdur. Çünki oğlancıqları qurd ana doğmuşdur və 
insan ata deyil, qurd ana bəsləyib böyütmüşdür.

Qorqud boylarında Göktürk törəyiş inancının (ulu ana qurd 
surəti) geniş iz buraxması bu boylardakı ana aslan surətində də özü- 
nü göstərir. Bu baxımdan Aruz Qoca oğlu Basatın soy kök arayışını 
alaq: «Atam adın sorar olsan, Qaba Ağac, anam adın deyirisən Ka- 
ğan Aslan, mənim adım sorarsan, Aruz oğlu Basatdır».

Bu arayışın arxasında Azərbaycan dastanlarında bir növ uni- 
versal yer tutmaqda olan bir mövzu: «düşmüş», itirilmiş oğuz oğ- 
lancığının bir yırtıcı tərəfindən tapılıb bəslənməsi, böyüdülüb başa 
çatması mövzusu dayanmaqdadır. Basatın soykök arayışı boyun 
başlanğıcında verilmiş olan hekayətlə bağlıdır. Kitabın VIII boyu 
bu sözlərlə başlayır: «Məgər xanım, bir gün Oğuz otururkən üstünə 
yağı gəldi. Dün içində ürkdi, koçdi. Qaçıb gedərkən Aruz Qocanınq 
oğlancığı düşmiş, bir aslan bulub gətirmiş, bəsləmiş. Oğuz yenə əy- 
yamla gəlüb yurdına qondu. Oğuz xanınmq ilqıçısı gəlüb xəbər gə- 
türdi aydır: Xanım, sazdan bir aslan çıqar, at urar, apul-apul yürüyi- 
şi adam kibi. At basuban qan sumurər. Aruz aydır: Xanım ürkdigi-
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miz vəqtin düşən mənim oğlancığımdır bəlkə? -  dedi. Bəglər 
bindilər. Aslan yatağı üzərinə gəldilər. Aslanı qaldırıb oğlanı tutdı- 
lar. Aruz oğlanı alub evinə götürdi...»

Basatın böyüdülüb bəslənilməsi ilə bağlı arayış ulu əcdad ana 
kultunun qalıqlarından başqa bir şey deyildir. Çünki güc və haqq 
daşıyıcısı olmaqla soykök ana xətti burada açıq-aydın ata xəttinə 
qarşı qoyulmuşdur. Görünür, bu kimi görüşlərlə bağlı olaraq oğuz 
alpı əcdad ana bətnindən doğulmuş varlıq ilə qarşılaşıb duruşmama- 
lı idi. II boyda yağılar Qazan xana: «Qancıq ananı götürmişüz bi- 
zimdir. Sana verməriz. Yayxan (?) keşiş oğluna verərüz, Yayxan 
keşiş oğlundan oğul toğar, biz anı sana qırım qoruz dedilər». Oğuz- 
lar, oğuz anasından doğulacaq varlığın onlara qarşı «qınm qoyulma- 
sına» heç cür razı olmayıb başqa təklif irəli sürürlər: «Şöklü Məlik, 
qaragözlü qızm var isə, Qazana ver, mərə kafir, sənin qızından oğlı 
toğsun. Siz anı Qazan bəgə qırım qoyasız dedi». Aydındırki, belə 
bir nikahdan doğula biləcək yağı nə qədər güclü olsa da, Təpəgöz 
kimi sonda ölümə qovuşacaqdı.

Boylarda aslan surəti ilə oxucu bir yerdə deyil, dəfələrlə 
qarşılaşır. Boyları yaradan xalq üçün aslan təsadüfı bir personaj 
deyil, ulu soykökdən biridir. XI boyda «Azvay qurd ənügi erkəgin- 
də bir köküm var» söyləyən Qazan xan, həm də Ağ qayanın qap- 
lamnda, Ağ sazın aslanında və Ağ suııqur quşunda «bir köküm var» 
deyir. Beləliklə, bu dörd varlığı öğuzlar özlərinə ulu əcdad sayırdı- 
lar. Aydındır ki, ulu sayılan varlığın dördü də: aslanla yanaşı qurd, 
qaplan və sunqur quşu da yalmz bir «rasional düşünüşdən» yarana 
bilməzdilər.

Oğuzların aslana qarşı totemçilik ehtiramı «rasional» deyil, 
dərin və sonsuzdur. I boyda atası Dirsə xanın oxundan ölümcül 
yaralanmış Buğac bəy, anasının aslan ünvanına qarğış etməsinə razı 
ola bilmir: «Aslan ilə Qaplanına qarğamağil, Qazılıq dağınunq (Qa- 
zılıq dağı burada müqəddəs ulu yurd -  vətən anlamında işlənir, Or- 
hun yazılarındakı «Ötükən yış»  söz birləşməsinə uyğun gəlir -  
Red.) suçi yoqdur». Basat boyunda isə, yuxarıda gördüyümüz kimi, 
ulu ana aslana qovuşmaq, ondan qopub ayrılmamaq duyumu bildiri- 
iir. «Bəglər bindilər, aslan yatağı üzərinə gəldilər. Aslanı qaldınb 
oğlanı tutdular, Aruz oğlanı alub evinə gətürdi. Şadlıq etdilər. Ye- 
mə-içmə oldu. Amma oğlanı nə qədər götürdilərsə, turmadı, gerü
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aslan yatağına vardı». «Av avlamaq» ustası olan Oğuz bəyləri ana 
aslan üzərinə gəlsələr də, onunla bir yırtıcı kimi davranmamış, onu 
ancaq «yatağından qaldırmışlar».

Basatın soykök arayışında «Kağan aslan» anlayışı ayrıca yer 
tutur. Arayışın açımı üçün bu anlayış böyük məna yükü daşımaqda- 
dır. O.Ş.Gökyay və V.V.Bartold kimi görkəmli qorqudşünaslar 
«Kağan aslan» söz birləşməsini «kükrəmiş», «qızmış», «öfkələn- 
miş» mənasına yozmaq istəmişlər. Əslində isə bu anlayış aslanın 
psixoloji durumunu deyil, onun güclülər güclüsü, ovçular ovçusu, 
saz-orman hökmdarı olduğunu bildirmək üçün işlənmişdir. Güc 
dünyasında birinci olan aslan əsatiri çağlardan Böri (Qurd) ilə 
yanaşı qəbilə soykök totemi, dövləti cəmiyyət yarandıqdan sonra isə 
kağan rütbəli mifoloji əcdad kimi düşünülməkdə idi. Uyğur «Oğuz- 
namə»sində də Oğuz kağanın anası Ay Kağandır, yəni oğuzları dün- 
yaya gətirən kosmik əcdad da kağan sayılırdı. İlkin əfsanəvi əcda- 
dımız Böri Tiginin adı da «Böri kağanın oğlu» deməkdir («tigin» 
sözünün çevirməsi «kağan oğlu», «şahzadə»dir). «Dədəm Qorqud» 
kitabında aslanın soykök ehramının yuxarı qatına, kağanlıq şərafəti- 
nə ucaldılması təbii sayılmaqdadır. Oğuz dilində Orhun abidələrini 
yaradan Göktürk imperatorları da özlərini dünya xalqlarına «Böri 
(qurd) oğulları» kimi tanıtmağa çalışıblar. Bununla onlar türk törə- 
yiş əfsanəsindən kağanlıq üçün bir «hüquqi vəsiqə» kimi istifadə 
etmək istəyirdilər. Çünki ulu ana qurdun doğub bəslədiyi Aşina 
soylu oğlancıq Böri Tigin kağan titulu daşıyan bir varlıqdır. Belə isə 
Kağan Aslan söz birləşməsi bu ulu totemin «acıqlı», «kükrəmiş», 
«öfkələnmiş» vəziyyətini deyil, onun kağanlığını, şahlığını bildirir. 
Bütün bunlara görə boylardakı ana aslan ilə bağlı görüşləri Təpəgöz 
bəlasından qurtulmaq üçün oğuzların sonrakı quraması kimi qələmə 
vermək elmi baxımdan düzgün deyildir.

Mürəbbi ana aslan inancı, ulu soykök ana qurd əfsanəsi (Aşi- 
na soyunun qurddan törəyiş əfsanəsi) üzərində «bəstələnib» yaran- 
mış olmalıdır. «Kağan Aslan» -  mürəbbi ana «Saz Aslam» anlayışı 
ulu ana qurd surətindən proyeksiya edilərək yaranmışdır. Bir sözlə, 
ulu ana qurd surəti əcdad totem olmaqla yanaşı, Oğuz görüşlərində 
totemlər totemi kimi çıxış etmədə idi.

Azərbaycan xalq ədəbiyyatında Dədə Qorqud boylarından gə- 
Iən bir etnotarixi yaddaş ənənəsi yaşamaqdadır. Dədə Qorqud
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boylarında Oğuz alpı «yüzi mübarək» qurdla xəbərləşib, «ordumun 
xəbərin bilürmisən, degil mana» söyləyirsə, «Əsli və Kərəm»in qəh- 
rəmanı da qurdla «xəbərləşir». «Qoyunları yeyən qurdlar, qurdlar, 
Əslimi gördüzmü?» soruşur. Dədə Qorqud boylarında ulu qurd «ağ- 
ca qoyun gördügündə quyruq çarpub», «ögəc simizin» qarmaladığı 
kimi, Koroğlu da «sürüsündən quzu qapdım uladım» söyləyir; Oğuz 
yeniyetməsi Yegenək babasına çatıb qovuşarkən, «ıssuz yerün qur- 
du kimi uluşursa», Koroğlu da «ağ sürüdən əmlik quzu qopardım, 
yeyib qurdlarınla ulaşım, dağlar» söyləyir, «ac qurd kimi düşmən 
üstə ularam» deyir. Və bu deyimlər qıpçaq knyazı Bonyakın döyüş- 
dən qabaq ulayıb qurdla «xəbərləşməsi», Mahmud Kaşqarhda 
«Ərənlər ulaşıb bozlayırlardı» (türklərin ilk kağanı Alp Ər Tunqa 
öldüyü üçün) ağısı ilə yanaşı qoyulduqda, qurddan törəyiş əfsanə- 
mizdən gələn bütöv bir silsilə üzə çıxmış olur.

Ümumiran kültür yaradıcılığına qoşulma «nəzə- 
riyyəsi». Qarşılıqlı etnotarixi, etnomədəni və dil əlaqələrinin 
öyrənilməsi son illərə kimi türk xalqlarına qarşı çox birtərəfli 
aparılmaqda idi. 1983-cü ildə Moskvada çıxan «Orta Asiya, İran və 
Azərbaycan xalqları dastan sənətinin qarşılıqlı əlaqələri» (Müəllif 
X.Koroğlu) kitabı buna örnəkdir. Guya Azərbaycanda və Orta 
Asiyada əski çağlarda ilk öncə «yalnız (?) irandilli tayfalar yaşamış- 
dın>. Minillər boyunca mədəni dəyər və imarətləri: əski dastanları, 
sonralar isə «dövlət dastanları»nı yalnız iranlılar yaratmış, türk 
xalqları isə bu işə yaramayıb kənarda seyrçi kimi durmuşlardı. Guya 
yalnız Orta Asiya və Azərbaycan torpaqları türkdilli tayfalar tərəfin- 
dən kolonizasiya edildikdən sonra «regionun etnik quruluşu köklü 
dəyişikliyə uğradı və dastan sənətinin inkişafında yeni mərhələ 
açıldı». Və yalnız bundan sonra «türklərin ümumiran kültür yaradı- 
cılığına qoşulması» baş verdi, «türk xalqlarının yeni epik abidələri 
yarandı».

Əslində isə türk xalqlarının söz sənəti, bütün epik yaradıcılığı 
tarixin adı çəkilən keçidlərində «lal seyrçi» olmamış, dəyəri ölçül- 
məz ulu əsərlər ortaya çıxarmışdır. «Əski» və «dövlət» dastanları 
bölgüsünə gəldikdə, onların bir-birinə qarşı qoyulması yersizdir. 
Kitabi-Dədəm Qorqud boylarından hər biri ayrıca bir «Oğuznamə», 
yəni ayrıca bir dastandır. Bunların çoxu qəbilə quruluşu çağları ilə 
də (Anaxaqanlıq -  «Ana haqqı, Tanrı haqqı», ikili qəbilə təşkilatı və
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s.), totemçilik görüşləri (qurd, aslan, sunqur), qamlıq, şamançılıq 
inancları (Qazılıq dağı, görklü su və b. k.), əsatiri fövqəlbəşər var- 
lıqlar mövzusu (Tann, Təpəgöz) ilə də qırılmaz bağhiıqdadır. Bütün 
bunlar sözün bütöv anlamında «əski dastan» deyilmi? Bununla ya- 
naşı bu oğuznamələrin bir neçəsi «dövlət dastam» biçimindədir, 
çünki əski türk hökmdarları Oğuz kağan (Alp Ər Tunqa), Atilla 
tarixinin izlərini, Bayandur xan -  Qazan xan dövlət idarəçiliyi ilə 
bağlı türk «ciftə krallığı» mövzusunu yaşatmaqdadır.

Türk söz sənətinin bir-birini əvəz edən bu dönəmləri ümumi- 
ran kültür yaradıcılığına, iranlıların «əski» və «dövlət» dastanları 
mövzularına qoşulmadan baş vermişdir. Başlıcası isə, «sonrakı 
türkləşmə» çağında deyil, qat-qat əvvəl yaranmışdır. Z.M.Bünyadov 
bir zaman haqlı yazmışdı: «Bəzi araşdırmaçılar kimi, türkləşmənin 
XI-XII əsrlərdə baş verdiyini qəbul etmək yanlışlıq olardı. Türklərin 
Azərbaycan ərazisinə kənardan gəlmiş bir ünsür sayılması da yan- 
lışdır, çünki belə olduqda yerli böyük və çox yığcam türk tayfa 
birliklərinin varlığına göz yumulur».

V.V.Bartold qorqudşünaslıqda ilkin olaraq «Qorqud» kitabı- 
nın başlıca mövzularımn süni «cavanlaşdırılmasına» qarşı çıxmış, 
bundan çəkinməyə çağırmışdır. Bu kitabı «Əski türk poeması» ad- 
landıran Bartoldun fikrincə, «Qorqud mövzusu» kökcə çox əskidir 
və oğuzlar onların yayılma yürüşlərinin başlanğıc çağında onunla 
artıq tanış idilər. Bartolda görə boylarda adı çəkilən «01 zaman», 
«Oğuz zamanı», yəni kitabın qəhrəmanlarının yaşadığı çağ «uzaq 
keçmişə, islamın ilk yüzilinə düşür». Minillər əvvəl yaranmış olan 
əsatirı türk qurddan törəyiş inancı «01 zamanda», «Oğuz zamanın- 
da» da, indi də Oğuz soyköklü toplumların etnotarixi yaddaşında 
yaşamış və yaşamaqdadır. Belə isə oğuz soykökündən olan xalqla- 
rın yaranış tarixini nə İran, nə də Qafqaz-İber dünyası ilə bağlamaq 
üçün tutarlı dəlil-sübut var. Çünki bu xalqların tarixinin «Kitabi- 
Dədəm Qorqud», «Oğuznamə», Orhun yazıları kimi ana qaynaqla- 
nnda Qafqaz mifologiyasının heç bir qalıntısı yoxdur. İran cənga- 
vərlik dastanlannın aparıcı qəhrəmanları olan devlərin və Simurq 
quşunun da, Huşəng, Keyumərs, Cəmşid, Feridun kimi əfsanəvi İran 
şahlarımn da adları, az-çox duyula biləcək «qoxusu» belə yoxdur. 
Bununla irandilli və qafqazdilli toplumların bu və ya başqa ölçüdə 
bir xalqın yaranışında iştirak etməsini kimsə danmaq fikrində deyil.
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Bu, yersiz bir iş olardı. Ancaq söhbət Azərbaycan türklərinin hansı 
kökdən yaranmasından, bu yaranışda hansı kökün aparıcı rol 
oynamasından gedir. Bu kök əsatiri türk tarixindədir.

Özünü dərk etmə, özünü Oğuz bilmə. Dədəm Qor- 
qud boylarında «Oğuz» anlayışının çox geniş etnosiyasi və etnomə- 
dəni çalarda işlənməsi diqqəti özünə çəkməkdədir. Burada «Oğuz» 
bu adı daşıyan xalqın elidir, yəni dövlətidir; həm bu xalqın özünün, 
həm də onun yaşadığı ölkənin adıdır. Bu üç çalarda «Oğuz» anlayı- 
şı, Orhun yazılarında ilkin olaraq işlənməyə başlamışdır. Orada Gök 
türklər «Oğuz»la beş dəfə vuruşmalı olmuşlar. Orada «Oğuz», kon- 
federasiya birliyinə bənzəyişi olan Göktürk kağanlığı tərkibindədir 
və bu birlikdən çıxmaq durumunda olan bir toplumdur. Kül Tiginin 
böyük yazısı bunu aydın göstərməkdədir: «Doqquz oğuz xalqı mə- 
nim öz xalqım idi. Göy, Yer qəzəbləndiyi üçün bizə yağı kəsildi. 
Bir ildə beş dəfə süngüləşməli olduq». Bununla yanaşı, bu kağanlıq 
özü etnosiyasi və etnomədəni baxımdan «Oğuz elidir», bu elin xalqı 
Oğuz xalqı, bəyləri də oğuz-türk bəyləridir. Yenə Kül Tigin yazıla- 
rındakı: «Doqquz Oğuz bəyləri, xalqı, bu nitqimi yaxşıca eşidin», 
«ey tiirk oğuz bəyləri, xalqı, eşidin» sözləri bununla bağlıdır. 
Qəhrəmanın «oğuz xalqı mənim öz xalqım idi» (Oğuz budun kentu 
budunum erti) deməsi də bununla bağlıdır.

Dədə Qorqud boylarında Oğuz, «Qapılar Dərbəndi» ilo «Doq- 
quz tümən Gürcüstan» və güney-batıda Trabzon-Bayburt xəttinə 
yaxın olan bölgələrdə yerləşən bir ölkədir. Azərbaycan türklərinin 
etnotarixi keçmişində «Oğuz» anlayışı ilkin doğma boy adı (etno- 
nim) olmuşdur. Bu ad altında kitabda Quzey və ya Güney Azərbay- 
canın, Şirvan və Aranın əyalət müstəqilliyi deyil, «Oğuz» xalqı 
yaşayan torpağın bütünlüklə mədəni-siyasi birlik fikri, bu birliyin 
qorunması fikri irəli sürülür. Oğuzların bir xalq kimi varlığı, Oğuz 
elinin bütövlüyü və bölünməzliyi səpgisində düşünülür. Bu bütövlü- 
yə qarşı yönəlmiş olan «iç yağıların» mərkəzdənqaçma çıxışları 
kəskinliklə pislənir. Dirsə xanın bəyləri xəyanət etdikdə: «Eldə yağı 
yox ikən baban üstünə yağı gəldi» söylənilir. «Qalın Oğuz» anla- 
yışının bildirdiyi etnosiyasi birlik üçün qorxu yarandıqda, «Daş 
Oğuz İç Oğuza asi oldu» deyə bütün oğuzlar Aruz Qoca kimilərinə 
qarşı savaşa çağırılır.
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Dədə Qorqud boylannda «Oğuz» anlayışının etnonim çalarm- 
da işlənməsini bu anlayışın «türkmən» sözünə qarşı qoyulması da 
aydtn göstərir. Altıncı boyda QanturaJı bəy atası Ganqlı Qoca İIə 
öcəşərək, «cici-bacı türkmən qızı»na evlənməkdən boyun qaçırır. 
Doqquzuncu boyda isə oğuzlann yağıları «Oğuzun arsızı, türkmə- 
nin dəlisi» deyimini işlətməklə bu iki adı daşıyan xalqlann etnik 
varlığını bir-birindən seçirlər.

Kitabda «oğuz» və «türkmən» anlayışlarının ayrı-ayrı etno- 
nim kimi işlənməsi Dədə Qorqud boyları üçün «özünü dərk etmə», 
«özünü oğuz bilmə» damğasıdırsa, oğuzlara qarşı duran yağılarm 
düşüncəsində oğuzları başqa toplumlardan «ayırıb tanıma» vasitəsi- 
dir. Tamnmış türkoloq Xalıq Koroğlu yazır: «Qorqud kitabı»ndakı 
ayn-ayn leksik-qrammatik ünsürlərin bugünkü türkmən dilində qal- 
ması heç də abidənin dil tərkibinə görə Azərbaycan mühitinə mən- 
sub olması fikrini, onun yaranıb qəlibə düşməsi, şəksiz olaraq bu- 
günkü azərbaycanlıların oğuz əcdadları arasında baş verməsi fikrini 
inkar etmir. Sözün daha doğrusunu söyləsək, «Qorqud kitabı»nda 
olan türkmən ünsürləri, bu qohum xalqların bütün türkoloqlar 
tərəfindən qeyd olunan uzaq keçmişdəki yaxınlığmı bir daha nəzərə 
çarpdırır».

Beləliklə, «Oğuz» çox tutumlu bir anlayışdır. Bu anlayış boy- 
ları yaratmış olan, Dədə Qorqud dünyasını yaşatmaqda olan xalqın 
öz adıdır. Özünü dərk etmək damğasıdır. Bu anlayışın belə geniş 
çalarda işlənməsi həm də özünü başqa xalqlardan, hətta özli ilə bir 
kökdən olan qohum xalqlardan seçmə, ayırma vasitəsidir. Bir çox 
tarixçilər «Bizlər» -  «Onlar» antitezasını özünü dərketmənin başlıca 
göstəricilərindən biri sayırlar. Belə bir özünüdərketmə Dədə Qorqud 
boylarında çox güclü bir iz buraxmışdır.

Dil, yaranışın qaynaği kimi. X-XI yüzil Oğuzları Azər- 
baycana gəldikdə burası türklər üçün «kəşf olunmuş», artıq 
«Ötükən Yış» olmuş bir ölkə idi. Burada vətən bulmuş, sıx toplum 
halma gəlmiş türklər Transqafqazın başqa bölgələrində, Ermənistan 
və Gürcüstanda da artıq yerləşib yaşamaqda idilər. Miladdan sonra- 
kı I minilliyin ortalarmda erməni kilsə dilində yazılmış kitablarda 
tel, hot (ot), pərdi, aruq kimi azəri türkcəsindən alınma sözcüklərin 
işlənməsi yalnız bununla bağlı idi. XIX əsr alman şərqşünası 
A.D.Mordtman yazırdı ki, burada söhbət «eramızın IV, V, VI və
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VII yüzillərində yazıh erməni dilində işlənmiş türk sözlərindən 
gedir, halbuki o zaman bir kimsə Səlcuqlar, Osmanlılar və başqaları 
haqda heç bir şey eşitməmişdi». Qədim erməni kitabları kilsə ruha- 
nilərinin düşüncəsi və əli ilə yaradılırdı. Onlar isə xristian kitab- 
lanna bütpərəst «barbar dünyası» dillərindən hər hansı bir sözcüyün 
gətirilməsini böyük qısqanchqla qarşılayırdılar. Amma, görünür, 
qonşu xalqlar arasındakı gündəlik dil anlaşması üstqurum yasaqla- 
rına güc gəlirdi. IV-VII yüzillərdə və bu yüzillərdən öncə türk 
toplumu Transqafqaz vətənində oturub yaşamasa idi, onun dılindən 
alınma sözlər qonşu xristian yazıh qaynaqlarmda yer ala bilməzdi.

IV-VII yüzillərin kitablannda Mordtmanın üzə çıxardığı 
sözcüklər sadəcə türk sözləri deyil, Oğuz sözləridir. Transqafqaz 
bulqarlan, buntürkləri, albanlan, kəngərləri içərisində heç bir oğuz 
və ya oğuz-qıpçaq dil ünsürü yox idisə, bu oğuz sözcüklərini külək 
və ya yağışmı gətirmişdi əski erməni kitablarına?

Dədə Qorqud boylannm dili Göktiirk oğuzlarmm dilinə çox 
yaxındır. Hər iki qaynaq ilə tanış olduqda yazılışca və ya semantika 
baxımından bütünlüklə eyni çalar daşıyan anlayışlar, deyimlər 
qarşıya çıxır.

Boylarm sözlüyündə əski türkcədən, başlıca olaraq Orhun ya- 
zılarındakı Oğuz türkcəsindən qalma arxaik sözlər təbəqəsi yaşa- 
maqdadır. İssu/İssi (sahib, başbilən), İssız (bir kimsəsiz, sahibsiz), 
uyluk, oyluk (bud, bacaq), bukac (buxaq), qancarı (hancarı) kimi 
anlayışlar Orhun yazılarında və Dədə Qorqud əlyazmasında var, qə- 
dim türk dillərinin böyük qaynaqlan olan Mahmud Kaşqarlı «Di- 
van»mda və «Kutatqu-bilik» poemasında iso yoxdur. Bir düzüm 
sözcüklər ortaçağ klassiklərimizdən Nəsimi, Xətai, Fiizuli «Di- 
van»Iarında da işlənməmişdir. Buna görə Dədəm Qorqud kitabınm 
əlyazması bütün əski türkcənin başlıca qaynaqlarından biri 
sayılmalıdır.

Azərbaycan türk toplumunun əski dili qərbi hun, başhca 
olaraq bulqar-qıpçaq özülü üzərində yaranmışdır. Əski türkcənin bu 
qolu böyük yazı keçmişi olan Oğuz türkcəsinə yaxın idi. İlkin orta 
çağda oğuz türkcəsi etnoslararası bir ünsiyyət vasitəsi kimi çox 
geniş yayılmışdı. V.V.Bartoldun, A.N.Kononovun, E.R.Teniçevin, 
N.A.Baskakovun fıkrincə, Orhun abidələrinin dili Oğuz türkcəsidir,
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onların sırasında Tonyükük yazısının dili isə «təmiz oğuz türkcəsi 
biçimindədir».

N.Y.Marr yazmışdır: «Türklərin ədəbi fəallığı VI yüzildən 
bəllidir. Və əgər çinlilər onlan təxminən min il ondan qabaq tanıyır- 
dılarsa.., mütəxəssislər isə bizə «türk dilləri öz mühafizəkarlığı ilə 
seçilir, məsələn, VI yüzil kitabələrinin (dili) indi də mövcud olan 
dialektlərdə qalmaqdadır» söyləyirlərsə, onda belə çıxır ki, (bu 
dialektlər) 1300 il pozulmadan yaşayıb qalmışdır; deməli, çinlilər 
hələ o zaman bunu bildirməyi gərəkli sayırlardı».

Dədə Qorqud boylarınm başlıca, aparıcı mövzuları tariximizin 
alt qatları ilə səsləşməkdədir. Bu boyların iki yüz ilə yaxm öyrənil- 
mə tarixində böyük payı olan rus türkoloqu V.V.Bartoldun yazdığı 
kimi, Kitab islamın ilk yüzilində Qafqazda Dərbənd keçıdi ilə Er- 
mənistan yaylası arasındakı bölgələrdə bəstələnib yaranmışdır. An- 
caq Qorqud kitabı Güney Qafqazla yalnız tarixi coğrafiya baxımın- 
dan bağlı deyildir. Onun sözlüyü, bütün qrammatik quruluşu 
Azərbaycan türklərinin bir xalq kimi yaranışının göstəricisi sayıla 
bilər. Boydan boya keçən xalq danışığı, söyləm və deyimləri Oğuz 
türkcəsinin, bir sıra hallarda birbaşa Orhun yazılarının maddi özülü- 
nə dayanmaqdadır. Bununla yanaşı, bu dil keyfiyyətcə artıq yeni, 
analitik quruluş halındadır. Bu dildə danışanlar islamdan qabaqkı 
protooğuz toplumları deyil, aydın coğrafı hüdudlarda yaşamaqda 
olan, artıq yaranmış olan bir xalqdır. Görkəmli türkoloq -  qorqud- 
şünas Muhərrəm Ergin bununla bağlı yazmışdır: «Dədə Qorqud 
kitabı bir kəsə Azəri sahəsinin əsəridir. İçində keçən yer və kavım 
adlan bunu açıqca göstərməkdədir. Fəqət, bunun, yəni əsərin dili də 
bu sahənin damğasını daşımaqdadır... Dədə Qorqud kitabının yalnız 
qramer yapısı, dil yapısı deyil, üslubu da Azəri sahəsinin havasını 
daşır. Məcazi ifadədən mümkün olduğu qədər uzaq, məfhumları 
özlərinə ən yaxın əsil kəlmələriylə qarşılayan gerçəkçi, özlü və 
yalın anlatış Azəri ifadəsinin bariz vəsfini təşkil edər. Dədə Qorqud 
kitabında da eynən boylə bir üsluba, boylə bir ifadə tərzi ilə, bu 
çeşid bir üslub ilə qarşı-qarşıya qalınz».

«Soykök birliyi» nəzəriyyəsi və Qorqud Dədələrin 
dili. Azəri türklərinin bir xalq kimi yaranışı boyunca həm «qohum» 
boylann bir toplum halında birləşməsi, həm də türk-fars-ərəb tarixi 
və mədəni ənənələrinin sintezi baş verməkdə idi. Ancaq Moskvanın
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və Tehranm bəzi alimləri türklərin sonradan ümumiran kültür yara- 
dıcılığına qoşulması «nəzəriyyəsi»ndən çıxış etməyə çahşırlar. On- 
lar, dilimizin sözlüyündə fars sözlərini əsas tutaraq, Azəri türkləri- 
nin farslarla «bir soykökdən olmasını», birincilərin yaranışında 
iranlıların «aparıcı» rol oynadığını yazırlar.

«Dədəm Qorqud» boyları sözlüyünün araşdırılması bu fıkrin 
bütünlüklə yanlış olduğunu göstərir. Bu boyların dilini Orhun yazı- 
ları ilə qarşılaşdırsaq, sonuncularm sözlüyü daha «təmizdir». Boy- 
larda isə kiçicik bir fars-ərəb sözcükləri qatı vardır. Görünür, bu 
sözcüklər Azəri türkcəsinə islamın birinci 300 ili boyunca keçmiş- 
dir. Ortaq türk-fars, türk-ərəb sözləri (əzizləmək, ədəblənmək və bu 
kimiləri) sayılmazsa, 136 fars, 350-yə yaxın ərəb sözü işlənmişdir. 
Dədə Qorqud boylarının sözlüyü 4530 söz tutur, deməli bu sözlü- 
yün yalnız yüzdə üçü (3%) farscadan alınmışdır. Azəri türkcəsinin 
XVI-XIX yüzil qaynaqlarında: Füzuli, Xətai, S.Ə.Şirvani «Di- 
van»larında isə sözlüyün yarıdan çoxu ərəb, fars sözləridir.

Farslar və azərbaycanlıların «soykök birliyi» nəzəriyyəsi üçün 
buradan aşağıdakı nəticələr çıxır:

Birinci, bu «soykök birliyi» gerçəkdən var olsa idi, elmdə 
Azərbaycan türkcəsinin ana qaynağı sayılan Qorqud boylarında fars 
sözcükləri çox, XVl-XIX yüzillər «Divan»larında isə nisbətən az 
olmalı idi. Amma durum əksinədir. Aydındır ki, bu dillər bir kök- 
dən yaranmamışlar. Onların hər biri öz soykökündən doğulmuş, 
yalnız sonralar tarixi-mədəni əlaqələr sayəsində bir-birinə sözcüklər 
«bəxş etməyə» başlamışlar. Unutmaq olmaz ki, Azərbaycan türkləri 
tarix boyu farslar ilə arasıkəsilməyən siyasi-hərbi və mədəni əlaqə- 
də olmuşlar; Sasanlı, Xilafət, Səlcuqlu, Atabəylər, Qaraqoyunlu və 
Ağqoyunlu, Səfəvi, Afşar və Qacar səltənətlorinin tərkibində birgə 
yaşamışlar.

İkinci, Dədə Qorqud boylarının dilində ərəbcədən alınma söz- 
lər fars sözlərindən çoxdur. Sual ortaya çıxır: buna dayanaraq türk- 
lərin sami ərəblərlə də «soykök birliyi»ndən danışmaq olarmı? 
Yuxarıda IV-VII yüzillərin erməni kitablarında Mordtmanın türk 
sözləri aşkar etməsindən danışıldı. Yalnız öz tarixini istəməyən 
adamlar bu sözləri türk-erməni «soykök birliyi» üçün göstərici saya 
bilər. Bununla yanaşı, Tehranda çap olunmuş beş cildlik fars dili 
sözlüyünün yüzdə altmışdan çoxu ərəb dilindən alınmadır. O biri
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yandan fars sözlüklərində çoxlu türk sözləri var. VI əsr ərəb 
mənzum parçalannda, «Qurani-Kərim»in sözlüyündə belə bir sıra 
türk sözləri işlənmişdir. Bütün bunları bu üç xalqm uydurma «soy- 
kök birliyi» deyil, onların arasında min illər boyu gedən qarşılıqlı 
faydalanma əlaqələri, başqa sözlə: tarixin mütərəqqi «alış-veriş»i 
doğurub ortaya gətirmişdir.

Azərbaycan tarixi. Uzaq keçmişdən 1870-ci ilə qədər.
İkincinəşr. Bakı: “Çıraq” nəşriyyatı, 2009. Səh. 156-205.
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«KAQAN» TİTULU HAQQINDA
(A .P .N ovoseltsevin  bir yazxsma dair qeydlər)*

A.P.Novoseltsevin «K Bonpocy 06 oahom m  ApeBHenınHx 
THTyjıoB pyccKoro KHa3H» yazısında', başlıca olaraq xəzərlərdəki 
xaqan titulu, xüsusilə SSRİ ərazisində ilkin orta əsr dövlətlərindən 
biri olan Xəzər xaqanlığındakı ikihakimyyətlik barəsində fıkir 
yiirüdülür.

Bu mövzunun uzun tarixşünaslıq ənənəsi vardır. Hələ 150 il 
bundan qabaq həmin «qəribə hökmranlıq tərzi» barədə ilk xüsusi 
araşdırma çapdan çıxmışdır". Keçən yüzildə qədim Zaqafqaziya 
qaynaqlarından birini ruscaya çevirmiş K.P.Patkanov da yığcam 
şəkildə bu mövzuya toxunmuşdur3. Dünya şərqşünaslığına gəldik- 
də, A.AlfÖldi, D.M.Danlop, P.B.Qolden kimi alimlərin araşdırma- 
larını yada salmalıyıq4. Lakin Xəzər ikihakimiyyətliyi mövzusunun 
elmi açımı məhz B.N.Zaxoderin şərqşünaslıq aləminə yaxşı tanış 
olan «Kaspiysskiy svod» əsərinin birinci cildində verilmişdir3.

Təəssüflə bildirmək lazımdır ki, adları çəkilən araşdırmaların 
heç birinə A.P.Novoseltsev diqqət yetinnəmişdir. Belə tarixşü- 
naslıq saymazlığı seçilmiş mövzunun düyünlü məsələlərinin 
şərhində ciddi yanlışlığa gətirib çıxarmışdır.

Hər şeydən qabaq -  Xəzər ikihakimiyyətliyi nə vaxt mövcud 
olmuşdur? Bu məsələ ilə bağlı məqalə müəllifi A.P.Novoseltsev X 
yüzilliyin başlanğıcında yaşamış ərəb tarixçisi Əhməd ibn Əcəm 
əl-Kufiyə üz tutur. Lakin sonuncunun əsərində işlənmiş olan «Şi- 
mal hökmdarı xaqan» titulu, A.P.Novoseltsevin düşündüyü kimi, 
heç də «VIII yüzillikdə xaqan bütün hakimiyyətə özü malik idi», 
(səh.154) fıkrini söyləməyə əsas vermir. Habelə VIII yüzilliyin 
ortalarında xəlifə elçilərinin «Şimal hökmdarı xaqan»ın yanına 
göndərilməsi onun «real hökmdar» (səh. 154-155) yəni mütləq 
hökmdar olması demək deyildir.

Qabaqcadan bir şeyi bildirmək istərdik. «Şimal hökmdarı 
xaqan» ifadəsi yalnız əl-Kufınin kitabında işlənməmişdir. Demək

M ərhun ı Z .M .B iinyadov  ilə  b irgə yazılm ış v ə  yayın ılanm ışd ır.
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olar bütün ilkin orta əsr Zaqafqaziya tarixçiləri xaqanı məhz hökm- 
dar adlandırmışlar. Gevond onu «xaqan adını daşıyan şimal hökm- 
dan», Sebeos -  «Şimal hökmdarı xaqan», «Kartli salnaməsi» - 
«Xəzər hökmdan xaqan» titulu ilə yazıya almışlar6. «Alban 
tarixi»nin VII yüzillikdə yazılmış7 ikinci kitabında da Xəzər xaqanı 
«Şimal hökmdarı» adlandınlır. Bütövlükdə götürsək, bu məsələdə 
Zaqafqaziya və ərəb yazılarında işlənən siyasi titulun tam oxşarlığı 
və ya yaxmlığı şübhə doğurmur8. həmin titul ibn Fadlanda aşağıda- 
kı şəkildə işlənmişdir: «xaqan titulu daşıyan Xəzər hökmdarı»9.

Xəzər dövləti tarixindən məlum olan ikili hakimiyyətin ümdə 
cizgilərini B.N.Zaxoder belə vermişdir: «...ali hökmdar kaqan taxta 
özbaşına qaydada seçilir, eyni özbaşınalıqla da taxtdan və həyatdan 
məhrum edilirdi, bütün hakimiyyət isə canişinin əlində cəmləşdi- 
rilmişdi -  canişin dövlətin bütün işlərini özü apararaq orduya da 
başçılıq edirdi»10.

Belə bir qeyri-adi idarəçilik qaydasmın nə vaxt və necə ya- 
ranması məsələsinə toxunarkən B.N.Zaxoder onu Xəzər cəmiyyə- 
tinin əski-arxaik ənənələri və «kaqanlığın ilkin yaranma dövrü» 
ilə11 bağlamağa çalışmışdır. Bu mülahizə tarixi qaynaqların çox 
düzgün «oxunuşu» üzərində qurulmuşdur. Doğrudan da, ərəb tarix- 
çisi Məsudi yazmışdır: «Belə bir qaydanın (söhbət ikili hakimiy- 
yətdən gedir) qədim və ya yeni olmasını mən bilmirəm, fəqət bir 
halda ki, xaqan vəzifəsi onlardakı əyan ailələrindən birinin 
üzvlərinin əlindədir, düşünürəm ki, hakimiyyət çoxdan onların 
(həmin ailənin) əlindədir»12. Məsudi yazısında «həmin institutun 
əsatiri və arxaik olmasının» izlərini görən Zaxoder, bu məlumat ba- 
rədə müsbət fıkir söyləmişdir: «Məsudinin qeydə aldığı ənənə, Xə- 
zər cəmiyyətində ali hökmdar şəxsin ibtidai demokratiya tərəfın- 
dən təyin olunduğu və ya aradan götürüldüyü bir dövrü əks 
etdirməkdədir»13. Bu mülahizə ilə bağlı əlavə etmək istərdik: xə- 
zərlərdə xaqanın arxaik qaydada («özbaşına») seçilməsini gürcü 
salnaməçisi Mroveli də qeydə almışdır. O, yazmışdır: «Bundan 
sonra xəzərlər özlərinə çar seçdilər. Bütün Xəzər ölkəsi bu seçil- 
miş çara itaət etməyə başladı.. ,»14.

A.P.Novoseltsev VII-VIII yüzilliklərdə Xəzər dövlətində 
ikili hakimiyyətin olmasını təsdiq edən bir sıra faktların üstündən 
keçmişdir. Belə faktlardan biri B.N.Zaxoderin diqqətini özünə 
çəkmiş və belə bir mülahizə üçün əsas vermişdir: «Bir şey bizim
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üçün tamamilə şübhəsizdir; adı çəkilən ali idarəçilik qaydası xəzər- 
lərdə bir əyan nəslinin və ya tayfasının başqası üzərində -  ağ 
xəzərlərin qara xəzərlər üzərində üstünlüyü demək idi. İtil şəhərin- 
dəki «Ağ çadır» artıq Mərvanın vaxtında nəinki ağ qüllənin 
olmasma, həm də həqiqi ali hakimiyyətin ağ xəzərlərin əlinə 
keçməsinə dəlalət edirdi» 5. Burada «həqiqi ali hakimiyyət» ifadə- 
si altında m üəllif Mərvan ibn Məhəmmədin yürüşü vaxtında xəzər- 
lərdə ikili hakimiyyət rejiminin mövcud olmasını nəzərdə tutur. 
Həmin yürüşün vaxtı dəq iqd ir- 737-ci il.

Kaqanqatlı Moiseyin «Alban tarixi» kitabında Xəzər ikihaki- 
myyətliyi haqqında çox mühüm və qədim yazı vardır. Zaqafqaziya 
uğrunda İran-Bizans-Xəzər müharibələrindən, ümumiyyətlə, 627- 
636-cı illər hadisələrindən danışarkən həmin tarixçi «Şimal hökm- 
darının, Cebuxaqan adını daşıyan -  onun dövlətində ikinci şəxs 
olan canişin»i haqqında məlumat verir16. Canişin həm də xaqanın 
qardaşıdır. Həmin tarixi qaynağın ikinci kitabının XII fəslində adı 
çəkilən Cebuxaqan 626-cı ildə Bizans imperatoru II İrakli ilə İrana 
qarşı hərbi ittifaq bağlamış, 627-ci ildə isə «şimal hökmdarı», yəni 
xaqan özü, mətndə yazıldığı kimi, «daşıdığı knyaz hakimiyyəti şə- 
rəfinə Şad adlanan qardaşı oğlunu» (Cebuxaqanın oğlunu) Sasa- 
nilərə qarşı döyüşlərə göndərmişdi. Xosrov Pərvizin həmin Şad ilə 
yazışmasında da xəzərlərin xaqanı hökmdar, dövlətin başçısı kimi 
tanmmaqdadır: «Get, öz hökmdarın xaqana bildir...» Lakin bunun- 
la yanaşı, Xəzər dövlətində ikinci şəxs olan Cebuxaqan da «Alban 
tarixi»ndə hökmdar adlandırılır. Bunu biz yenə ikinci kitabın XI 
fəslində (qaynaqda hadisələr xronoloji ardıcıllıqla verilməmişdir) 
tam aydın şəkildə görə bilirik. Bu fəsildə Xosrov Pərvizin öldürül- 
düyünü, yəni 628-ci ildə Cebuxaqan «hunların (burada xəzərlərdən 
söhbət gedir. -  Müəlliflər) hökmdarı», «çar hökındar» kimi yazıya 
alınmışdır. Deməli, Kaqanqatlı Moiseyin «Alban tarixi», aşağıda 
ibn Fadlanın kitabı üzrə «ulu xaqan» və «xaqan-bəy» titulları 
altında ifadə edilən Xəzər ikihakimiyyətliyinin artıq VII yüzilliyin 
birinci yarısında olmasını sənədləşdirən ilkin tarixi qaynaqdır.

Bundan başqa, müəllifın yazısına görə, VII yüzilliyin 30-cu 
illərinin ortalarında həmin Cebuxaqan (cebu, cebğu -  Bizans qay- 
naqlarında zibel kimi verilir) Zaqafqaziyada hərbi döyüşdə basıldı- 
ğı üçün qanundan xaric elan edilərək başqa bir ölkəyə qaçıb getmiş, 
onun ailəsi isə, görünür, məhv edilmişdi. Baş vermiş hadisə haq-
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qında Cebuxaqan öz oğluna (qaynaqda onun adı «Şat» yazılmışdır) 
aşağıdakı sözlərlə «fəlakətli xəbər» göndərmişdi: « ...sən  bir daha 
mənim üzümü görə bilməyəcəksən, mən qorxudan bu yerdə qal- 
mayıb yabançı bir ölkəyə qaçmalı oldum... Sən dərhal yanındakı 
adamları öldür və ya onlar baş vermiş (bu) işdən xəbər tutub səni 
məhv etməmiş onlardan yaxanı qurtar, mən isə məhv oldum və 
balalanmı itirdim»17.

Bu yazının sirri xəzər ikihakimiyyətliyi qanunlarmdan biri ilə 
bağlıdır. Bu qanuna görə döyüşdə basılıb qaçan ordu başçısı və ya 
xaqanm müavini ölümə məhkum edilir, ailəsi isə dağıdılırdı. İbn 
Fadlan bu barədə tam aydınlığı ilə yazmışdır: « 0  (xaqan -  müəl- 
liflər), yürüşə (qoşun) dəstəsi göndərirsə, bu qoşun heç bir vəchlə 
və heç bir vaxt geri qaçmamalıdır və əgər qaçarsa, onda dəstədən 
kim geriyə onun (xaqanın) üstünə qayıdırsa, hökmən öldürülür. Or- 
du başçılarına və onun müavininə gəldikdə, onlar qaçmağa üz qoy- 
muş olsalar, onların (özlərini) tutub gətirir, habelə onların arvad və 
uşaqlannı tutub gətirir və onların gözləri önündə sonuncuları baş- 
qalanna bağışlayırlar... bəzən o (xaqan) onların hər birini iki yerə 
parçalayıb ağaca mıxladır, bəzən isə onları boğazından asdırırdı»18.

«Kartli salnaməsi»ndə də buna oxşar yer vardır. Salnaməyə 
görə Xəzər xaqanı «öz spasaları» Bluçanı Kartliyə göndərmişdi. 
Bu «spasalann» kimliyi -  xaqanın müavini, yoxsa ordu başçısı 
olması barədə indi düzgün bir söz söyləmək çətindir. Lakin Xəzər 
dövlətində ordu başçısı adətən xaqanın müavini olurdu. Xəzər ikili 
hakimiyyət sistemi üçün «Kartli salnaməsi» yazısınm ayrıca yeri 
var, çünİci adı çəkilən «spasalar» da yuxarıda təsvir olunan amansız 
ölümə məhkum edilmişdi. İş bundadır ki, xəzərlərin xaqam Kartli 
şahzadəsi Şuşan xanıma evlənmək istəyirdi, lakin onun göndərdiyi 
yüksək mənsəbli Bluçan bir elçi kimi bu işin öhdəsindən gələ 
bilməmiş, Şuşan özünü öldürmüşdü. Bunun üstündə «Bluçanı tutub 
boynuna örkən saldılar, parçalamaq üçün iki atlıya tapşırdılar...» 
Ola bilsin, Bluçanm da suçu hərbi məğlubiyyət ilə bağlı idi -  onun 
764-cü ilə aid edilən Kartli yürüşü ərəblərə qarşı yönəlmişdi . 
Yaxud ola bilsin, xaqanın şəxsi tapşırığının yerinə yetirilməməsi 
hərbi məğlubiyyət kimi qiymətləndirilməkdə idi.

Göründüyü kimi, ikili hakimiyyət ənənəsini «müavin-cani- 
şin» institutundan ayrılıqda öyrənmək ağlasığan iş deyildir. Tarixi 
qaynaqlar içərisində mövzunun həmin «ikili» cəhətini dərin səciy-
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yələndirə bilən ən yaxşı yazı ibn Fadlanmkıdır. O, yazır: «Xəzər- 
lərin xaqan titulu daşıyan hökmdarına gəldikdə isə, inanın, o yalnız 
hər dörd ayda bir dəfə adamların gözünə görünür... Ona «ulu xa- 
qan» deyirlər, onun müavinini xaqan-bəy adlandırırlar. Bu sonuncu 
ordunu ardınca apararaq ona başçılıq edir, dövlət işlərinə rəhbərlik 
edir və onları yerinə yetirir, (xalqın qarşısına) çıxır, yürüşlər keçi- 
rir, yaxın ölkələrin hökmdarları da ona itaət göstərirlər. Və hər gün
o, «ulu xaqanın» hüzuruna gəlir, qul kimi qarşısında alçalır və din- 
məz-söyləməz dayanır»21.

İbn Fadlanın bu yazısını Zaqafqaziya və Şərq qaynaqları ilə 
tutuşdursaq, artıq VII-VIII yüzilliklərdə Xəzər dövlətinin quruluş 
baxımından ikili hakimiyyətə dayanmasına heç bir şübhə qalmaz. 
Onların içində alban tarixçisi Moiseyin işlətdiyi cümlə düzümü 
xüsusilə maraqlıdır: «Şimal hökmdarınm canişini, onun dövlətində 
ikinci şəxs» olan Cebuxaqan (A.P.Novoseltsevin, burada şəxsi ad 
deyil, siyasi titul verilmişdir fıkri ilə biz tamamilə razılaşırıq).

«Cebuxaqan» - xaqanın cebusu (yaxud yabqusu) sözləri se- 
mantika quraşdınnası baxımından «hökmdar müavini», «vitse-kral» 
deınəkdir"".

Xəzər dövləti tarixinin öyrənilməsində özümlü bir qəribəlik 
gözə çarpır: ikili hakimiyyətə dayanan bu dövlət sistemində xaqa- 
nın siyasi-hüquqi səlahiyyət dairəsi daha az öyrənilmişdir, nəinki 
onun müavini olan ali dövlət məmurunun (cebu və ya şadın). İbn 
Fadlandan indicə gətirilən parçanı şərqşünaslıqda yaxşı məlum 
olan Məsudi (956-cı ildə ölmüşdür, deməli ibn Fadlanın Etil çayı 
hövzəsinə səyahəti ilə bir vaxtda yaşamışdır) yazısı ilə qarşılaş- 
dırsaq ilk baxımda anlaşılmayan bir uyğunsuzluq üzə çıxmış olur. 
Məsudi rcdaktəsində xəzərlərdəki ikili hakimiyyət xaqanın dövlət 
işlərindən mütləq təcrid olunması şəklində təsvir cdilmişdir. Məsu- 
diyə görə, «xaqan özü nə bir fərman verə, nə də bir yasaq qoya 
bilir, dövlət işlərində isə heç bir hökm çıxarmayır». Onun sözlərinə 
inansaq, xaqan hətta ata minməyin nə olduğunu «anlamayır»23.

İbn Fadlanın təsviri məzmunca daha dolğun, gördükləri haq- 
qında söylədiyi mülahizələr məhkəmə hökmü kimi bəsit və qəti 
deyildir. Unutmayaq ki, ibn Fadlan yazıya aldığı hadisələr ilə çox 
yaxından tanış ola bilmiş, bəlkə də bəzilərini gözləriylə görmüşdü 
(B.N.Zaxoder öz araşdırmasmın ikinci cildində, ibn Fadlanın daxil 
olduğu xəlifə elçiliyinin Xarəzmdən deyil, Volqa-Xəzər dənizi ilə,
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yəni bilavasitə Xəzər dövlətinin ərazisi ilə geriyə qayıtmasını 
əsaslandırmışdır)24. İbn Fadlanın kitabında xaqan, Məsudidən fərqli 
olaraq, dövlətin siyasi-hərbi həyatından tamamilə kənarda deyildir. 
Məsələnin bu cəhətinə ilkin olaraq diqqət yetirən yenə B.N.Zaxo- 
der olmuşdur. Onun fıkrincə: «Xəzər ali hakimiyyətinin şərti və 
asılı olmasına baxmayaraq hakimiyyətdə olan xaqan qeyri-adi ehti- 
ramla əhatə olunmuşdu. Hətta müavin -  hökmdar, xaqanm seçil- 
məsi və taxtda uzun müddət qalması onun iradəsindən asılı olsa da, 
xaqan qarşısmda heysiyyət alçaldan davranış qaydalarını gözləməli 
idi» 5. Zaxoderin bu müşahidəsi ibn Fadlan kitabımn M əşhəd əl- 
yazması və Yaqutun mətni üzərində qurulmuşdur. Sonuncu məsə- 
ləyə biz xüsusi əhəmiyyət veririk, çünki görkəmli şərqşünas həmin 
mətni vaxtilə yüksək qiymətləndirmişdir: «...Yaqutun söyləməsi- 
nə görə ibn Fadlanın qələmindən çıxmış və xəzərlərə aid olan 
bütün parçalar heyrətolunacaq ölçüdə çox dəyərli hekayətlərlə 
doludur»26.

Belə «hekayətlərdən» birini götürsək, xaqanın çox yüksək 
siyasi səviyyədə — dövlətlərarası münasibətlər çərçivəsində şəxsən 
öz iradəsi ilə hökm çıxarıb işə qarışmasım görərik. Bu barədə ibn 
Fadlan məlumat verir: «Budur, 310 (922/23)-cü ildə xəzərlərin 
hökmdarına (xəbər) çatdı ki, müsəlmanlar əl-Babunac27 torpağında 
olan sinaqoqu dağıtmışlar; o əm r etdi ki, bir minarə dağıdılsm, mü- 
əzzinləri isə edam etdirərək söylədi: «inanın, mən islam ölkələrin- 
də bütün sinaqoqlann dağıdılacağmdan qorxmasaydım, hökmən bir 
məscid də uçurtdurardım»28.

Haqqında söhbət gedən hadisə baş verərkən xəzərlərdə iki- 
hakimiyyətliyin olmasma əsla şübhə etmək olmaz. Hətta A.P.No- 
voseltsev də ikili hakimiyyətin («Hakimiyyətin şadın əlinə keç- 
məsinin») IX yüziiliyin ikinci yarısmdan mövcud ohnası ilə razıla- 
şır. Belə bir hakimiyyət şəraitində xaqanın mühüm dövlət işlərinə 
qarışması artıq tarixi fakt sayıla bilər.

Deməli, qaynaqlarda işlənən «ulu» və ya «böyük xaqan» 
(«xaqan əl-kəbir» və ya «əl-məlik əl-kəbir») ikili hakimiyyət siste- 
mində həmin yüksək titula uyğun gələn siyasi nüfuza malik olmuş, 
bəzən dövlət işlərinin aparılmasında «veto» hüququna oxşayacaq 
qədər bir səlahiyyət saxlaya bilmişdi. Leonti Mroveli yenicə seçi- 
lən xaqamn bilavasitə hərbi yürüşdə iştirak etməsini qeydə almışdır 
(«seçilmiş xəzər hökmdan öz ilkin yürüşü ilə Qafqaz dağlarını aşıb
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keçərək (bir sıra) xalqları əsarətə saldı»)29. «Kartli salnaməsi» və 
ibn Fadlamn yuxarıda gətirdiyimiz məlumatına görə, ordunu 
toplayıb döyüşlərə xaqan göndərir, müsəlman minarəsinin dağıdıl- 
ması və müəzzinlərin öldürülməsi də onun iradəsi ilə yerinə yetiril- 
mişdi. Əl-Kufı isə, əl-Cərrahın başçılığı ilə ərəblərin xəzərlərə 
qarşı savaşa girməsi barədə rəsmi «notanın» (xəbərdarlığın) məhz 
xaqana verildiyini yazmışdır30. Bu xaqan, «onunla biretiqadlı və 
həmtayfa olan kafırlər ölkəsinin bütün əyalətlərinə elçilər göndə- 
rərək, onlan müslimlər ilə savaşa səsləmişdi». Lakin Sasanilər 
vaxtmda olduğu kimi, ərəblərə qarşı müharibəni xaqan deyil, onun 
oğlu Bars bəy aparırdı (Xəzər dövlətində ali xidməti vəzifələrin 
yerləşdirilməsi qaydasını nəzərə alaraq, Bars bəyin «müavin» 
olduğunu ehtimal etmək olar). Yalnız Bars bəy yaralandıqdan, bəl- 
kə də öldürüldükdən (ərəb sərkərdəsi «onun tacı üzərindən» güclü 
zərbə endirərək atdan vurub yerə salmışdı), dö>üşlər isə bilavasitə 
Xəzər siyasi mərkəzlərinə yaxınlaşdıqdan sonra xaqan «bütün 
X əzər torpaqlarından ordu toplayaraq tezliklə öz başçılığı altında 
böyük bir qoşunu müharibəyə gətinnişdi» .

Əl-Kufınin yazısı ikili hakimiyyət qanunlarına heç də zidd 
deyildir. Əksinə, ibn Fadlanm müşahidələrinə bir daha üz tutduqda 
m əsələ tamam aydınlaşmış olur: xaqan dörd aydan bir dəfə özünü 
«xalqa» uzaqdan göstərməkdə qalmır, həm də vaxtaşırı «at üstündə 
bütün qoşunların başında yola çıxır». B.N.Zaxoder əl-İstəxrinin 
belə bir məlumatını nəzərə almışdır: xaqan ancaq böyük müharibə 
baş verdikdə özü yürüşə çıxır32. Ərəblərin xəzərlərə qarşı yüz ildən 
çox sürən və VIII yüzilliyin başlanğıcından bilavasitə Xəzər tor- 
paqlarına keçirilən müharibəsi məhz böyük müharibə idi.

Bir neçə söz də ikili hakimiyyət sisteminin iki hakiın sülaləsi- 
nin və ya nəslin ittifaqı üzərində qurulması barədə. Prinsip etibarilə, 
görünür, ikili hakimiyyət xəzərlərdə də, başqa tiirkdilli xalqların 
tarixində də məhz belə yaranmışdır. Məlumdur ki, Göy türklər 
kaqanlığı iki hakim tayfanın — Açina və Açidə tayfalannın ittifaqına 
dayanırdı. Birinci tayfanm başçıları Elteriş, Qapaqan və başqaları 
kaqan titulu daşıyırdılar, ikinci tayfanın nümayəndələri Tönükuk və 
onun iki qardaşı müvafiq şəkildə apatarkan (sonralar -  Bayla 
baqatarkan), yabqu və şad ttitullarına sahib olmuşdular '.

Həmin kaqanlığın tarixində apatarkan yabqudan qat-qat yük- 
səkdə dururdu, əslində dövlətin «vitse-kralı» məhz o idi. Bu
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vəzifəni tutan Tönükuk özünü (sağlığmda yondurduğu məşhur run 
yazı abidəsində) kaqanlığın xilaskarı sayırdı. O, yazırdı ki, 
«(Elteriş) kaqanın bacarığının az olmasına baxmayaraq, mən özüm 
onu kaqan etmək istədim»34. 716-cı il dövlət çevrilişindən sonra 
vəziyyət dəyişdi. Elterişin oğlu və çevrilişin başçısı Kül teqin taxta 
öz qardaşı Bilgə kaqanı çıxardı, özü isə dövlətin «ikinci vəzifəli 
şəxsi» olmaqla kifayətləndi. L.N.Qumilyev haqlı olaraq yazır: Bil- 
gə kaqan «qardaşmm əlində oyuncaq olduğunu anlayırdı. Buna 
görə də onu orduların komandanı, yəni dövlətin əsil sahibi təyin 
etdi»35. Başqa sözlə, ikili hakimiyyət prinsipi saxlanılsa da, artıq iki 
nəslin ittifaqı rəsmən qüw ədən düşmüşdü. 744-cü ildə kaqanatda 
hakimiyyət uyğur sülaləsinin əlinə keçmiş oldu; keçmiş Açina nəs- 
linin törəməsi olan karluk başçısı isə yabqu tituluna yiyələndi, yəni 
«vitse-kral» vəzifəsini ələ keçirdi. Bununla iki sülalənin ittifaqma 
dayanan ikili hakimiyyət üsulu bərpa olundu. Qaraxanlılar (İlək- 
xanlılar) kaqanlığı vaxtında da (940-1212) ikili hakimiyyət sistemi 
çiqil və yağma tayfalarının feodal əyanları arasında bölüşdürülməsi 
üzərındə mövcud olmuşdur .

V.V.Bartold, A.Z.Toqan, V.F.Minorski, S.P.Tolstov Xəzər 
dövlətini «qədim türk kaqanlığının (Göy türk, çin dilində Tu-qü) və 
ya daha düzgünü bu sonuncunun qərb federasiyasının qahğı» say- 
mışlar37. Buna baxmayaraq, Xəzər dövlətində ikili hakimiyyətin 
hansı iki sülalə yaxud tayfa arasında bölünməsi haqda qaynaqlarda- 
kı məlumatın kasadlığı üzündən biz demək olar heç bir şey bilmirik 
(B.N.Zaxoderin VIII yüzillik tarixi ilə bağlı «ağ» və «qara» xəzər 
tayfaları haqqında yazısı nəzərə alınmazsa). Ola bilsin ki, sonralar
-  X-XI yüzilliklərdə (A.P.Novoseltsevin fikrincə -  artıq IX yüzilli- 
yin ikinci yarısında) hakimiyyət, şad vəzifəsini tutan yüksək mən- 
səbli əyanın sülaləsi əlində uzurpasiya edilmişdi. Bizim araşdırdı- 
ğımız qaynaqların birində (Alban tarixində) isə xəzərlərdəki ikili 
hakimiyyət iki sülalə arasındakı ittifaq şəklində deyildi. Biz VII 
yüzilliyin birinci yarısında olmuş vəziyyəti nəzərdə tuturuq -  artıq 
oxucuya məlumdur ki, o zaman «Qara xəzərlər» sülaləsi (B.N.Za- 
xoderə görə, X yüzilliyə qədər xəzər xaqanlan məhz bu sülalədən 
qoyulurdu)38 hakimiyyəti başqa sülalənin və ya nəslin nüma-yən- 
dəsi ilə deyil, qardaş olan iki öz nümayəndəsi arasında bölüşürdü.
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Yuxarıda yazdığımız kimi, qədim türk kaqanlığı tarixində iki 
qardaş Bilgə kaqanm və Kül teqinin vaxtında da vəziyyət məhz 
belə olmuşdur.

Sonuncu olaraq Xəzər hakimiyyət qaydasımn pozulub aradan 
qalxması səbəbləri haqqında. Biz burada da məsələnin B.N.Zaxo- 
der araşdırmasmda verilən qoyuluşunu daha düzgün və tutarlı 
sayırıq. Onun gəldiyi nəticəyə görə təxminən anonim fars yazısı 
«Hüdud əl-aləm»in yarandığı vaxt (X yüzilliyin 80-ci illəri) «ikili 
hakimiyyət, bəlkə də yerinə yetirilən bir rituala çevrilərək, felən 
artıq qüvvədən düşüb yox olmuşdu. Hökmdar-müavin hakimiyyəti 
bütünlüklə öz əlinə almışdı». Və sonra: «Bütün yuxarıda deyilənlə- 
rə sonluq versək, biz əsaslı surətdə belə bir nəticə çıxara bilərik: 
xəzər iki hakimiyyətliyinin ləğv edilməsi hakimiyyətin çarın 
(hökmdarın) əlində artıb güclənməsi demək idi, Xəzər cəmiy- 
yətinin yüksələn xətlə inkişafının ifadəsi idi»39.

Başqa sözlə, ikihakimiyyətliyin aradan götürülməsi -  onun 
tam formal bir ənənəyə («xaqan» titulu hələ də qalmaqda idi), xa- 
qanın isə ehtiram göstərilən sıfıra çevrilməsi şəraitində real siyasi 
hakimiyyət artıq «müavini» təmsil edən sülalənin inhisarı olmuşdu. 
Özü də həmin müavinin «cebu-xaqan», «xaqan-bəy», «tərxan-xa- 
qan» və ya «şad» adlanmasından asılı olmayaraq.

A.P.Novoseltsev məsələnin bambaşqa izahını ortaya 
atmışdır. O, qədim türk dövlətləri tarixinin əksinə olaraq VII, VIII 
və IX yüzilliyin birinci yansında Xəzər dövlətində xaqanı «birha- 
kimiyyətli» hökmdar sayır, müavin olan şadın «funksiyalarının də- 
yişilməsini», yəni ikihakimiyyətliyin yaranmasını yalnız IX yüzilli- 
yin ikinci yarısına və X yüzilliyə aid edir. Bu «dəyişilmənin» 
səbəblərinə gəldikdə isə, o iki məlum hadisəni xatırladır. Birincisi, 
Mərvan ibn Məhəmmədin 737-ci il yürüşünü «xəzərlərdə ali haki- 
miyyətin quruluşunda tədricən, lakin ciddi dəyişikliklərin başlan- 
ğıcı» kimi qələmə verir. İkincisi, yəhudiliyin xəzərlərdə dövlət 
dini elan olunmasında şadın böyük rol oynadığını yazaraq -  guya 
bununla bağlı olaraq şad «xaqanı yavaş-yavaş ikinci plana sıxışdır- 
mış, sonralarisə onun nüfuzunu heçə endinnişdir» (səh. 155, 157).

Halbuki, D.M.Danlop müəyyən etmişdir ki, IX yüzilliyin 
başlanğıcında Xəzər dövlətinin paytaxtı İtil şəhərində dini icmala- 
rın içində ən böyük müsəlmanlarınkı idi, sayca onlar 10 min nəfər- 
di və 30 məscidləri vardı. İkinci yerdə 13 kilsəsi olan xaçpərəstlər
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dururdu, Niotitia Yepiskopatum adlanan sənədə görə, Konstantino- 
pol patriarxına tabe idilər. Yəhudilik dinindən olanlar isə 4 min 
nəfərdən ibarət «ən kiçik icma» təşkil edirdilər40. Deməli, Xəzər 
ali hakimiyyətinin dəyişilməsi səbəbini dini amil ilə bağlamazdan 
qabaq qaynaqlar üzərində tutarlı axtarış aparmaq lazımdır.

Bizim fikrimizcə yeni versiya, həm mövzunun tarixşünaslığı, 
həm də qaynaqların məzmunu ilə əsla uzlaşmayan, bugünkü bilik- 
lər baxımından elmi sübutu olmayan ehtimaldan artıq bir şey 
deyildir.
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DƏRSLİKLƏRİMİZ

Hər şeydən əvvəl bir məsələyə toxunmaq istərdim. Mən elm- 
də yaradıcı iqlimin təmin olunması məsələsini nəzərdə tuturam.

XXVII qurultayın sənədlərində də, ictimai elmlər üzrə ka- 
fedra müdirlərinin Ümumittifaq müşavirəsində də, yaradıcı 
təşkilatların nümayəndələri ilə olan görüşlərdə də bu məsələnin 
kəskin şəkildə qoyulması təsadüfı deyildir. Qurultaya Sov.İKP 
MK-nın Siyasi məruzəsində ehkamçılıq, elmdəki fıkir durğunluğu- 
nun başlıca səbəblərindən biri kimi qeyd edildi: ayrıca göstərildi ki, 
elmi həqiqət bəyannamə və sərəncamlarda deyil, diskussiya və 
mübahisələrdə üzə çıxır, elmimizin belə bir inkişaf yoluna çıx- 
rnası üçün əsl yaradıcı şərait olmalıdır. Məruzədə deyilir: «Parti- 
yanın bütün həyat sahələrində bərqərar etdiyi yaradıcılıq şəraiti 
ictimai elmlər üçün xüsusilə səmərəlidir. Ümid edirik ki, bizim 
iqtisadçılar və fılosoflar, hüquqçular və sosioloqlar, tarixçilər və 
ədəbiyyatşünaslar cəsarətli təşəbbüskarlıqla yeni problemlər irəli 
sürmək üçün, bunların yaradıcı nəzəri təhlili üçün ondan fəal 
istifadə edəcəklər».

İndi gəlin açıq danışaq: ehkamçılıq, inzibati sərəncamlar, 
amiranəlik və mənəmlik elmimizdən qovulmuşmu? Diskussiya və 
mübahisələr yolu ilə aparılan müzakirələr elmdə aparıcı yer tut- 
muşmu? Təəssüflər olsun ki, suallara «yox» cavabı vennək lazım 
gəlir.

«Vestnik drevney istorii» jumalında (1988, JNI>1) Azərbaycan 
dili, folkloru və tarixinin öyrənilməsi üçün az-çox səmərəli iş apa- 
ran tanınmış alimlərimizə «pantürkizm» damğası vunnağa cəhd 
edilmişdir. Çox təəccüblü olsa da bu cızmaqaranın müəllifi Azər- 
baycan SSR EA-nın müxbir üzvü, Tarix İnstitutunun direktoru 
İ.Əliyevdir. Elmi yaradıcılığınm ən gözə çarpan cəhəti də konsep- 
siyasızlıqdır. Özünüz baxın: vaxtilə N.Y.Marr nəzəriyyəsinin qız- 
ğın tərəfdarı olsa da, sonralar ondan üz döndənnişdir; bir vaxt Elam
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dili ilə Midiya dilini qohum, bu sonuncunu isə indiki türk sistemli 
dilimizin kökü sanmış, yenə sonralar bu fıkirdən də əl çəkmişdir 
(bu sözlərin müəllifı mən deyiləm. 1961-ci ildə Moskvada çıxmış 
« H 3 y n e H H e  a p e B H e n  h c t o p h h  B jiH 3 « H e ro  B o c T O K a  b  CoBeTCKOM  

CoK)3e» kitabımn müəllifi N.M.Postovskayadır); qabaqlar irandilli 
tayfaların Azərbaycana Orta Asiyadan, sonralar isə bəzi iranşünas- 
ların «təsiri» ilə şimaldan -  cənubi Rusiya düzənlərindən gəldiyini 
yazmışdır. Alimin bir xidməti də Albaniya (Şimali Azərbaycan) 
torpaqlarını İran tayfalarının metropoliyası adlandırması, başqa bir 
xidməti isə ehkamçı mövqedən çıxış edən tək-tük Moskva tarix- 
çilərini Azərbaycan tarixşünaslığı üzərinə «səlib yürüşünə» səslə- 
məsidir. Ancaq indi, ölkəmizin yenidənqurma və demokratikləşmə 
yolunda olduğu çağda belə oyunlara əl atmaq ən azı gücsüzlük gös- 
təricisidir. Çünki xalq, ictimaiyyət Cavid, Cavad, Çəmənzəminli, 
Müşfıq və başqa sənət adamlarımızm yox olması üçün bu «üsulu» 
işləyənlərin ifşa edilməsini tələb etdiyi kimi, M.İsmayılov, M.Seyi- 
dov, Y.Yusifov, T.Hacıyev, A.Məmmədov, K.Vəliyev kimi alim- 
lərimizə qarşı həmin üsulu silaha çevirənlərə də tezliklə öz mü- 
nasibətini bildirəcəkdir. Stalinçilik metodu ilə «opponentlik» etmək 
gələcəyi olmayan, uğursuz işdir. Düşünürsən, bu vəziyyət adama 
çox ağır təsir bağışlayır. İstəyirsən deyəsən: qardaşlar, bir yan- 
yörənizə, ətrafımza baxın. Görün indi hansı respublikada alimlər 
bir-birlərilə belə dildə, bu cür sərt tonda danışırlar? Yaradıcılıq 
iqlimi, elmi mübahisə etikası olmayan yerdə birlik də olmaz, iş 
də... Birlik, elmi həmrəylik isə bizə hava-su kimi lazımdır.

Yuxarıda adı çəkilən Ümumiitifaq müşavirəsilə bağlı «Prav- 
da» qəzeti baş məqaləsində qeyd etmişdi ki, yaradıcı müzakirələr 
keçirilməsi alimlərin üstünə yarlıq asmaq «üsulu» ilə bir yerə 
sığışdınla bilməz. «Belə priyomların nə həqiqi elm ilə, nə həqiqi 
yaradıcılıq ilə, nə də həqiqi marksizm ilə əlaqəsi yoxdur» («Prav- 
da» qəzeti, 6 oktyabr 1986).

EA-nın «Xəbərləri» də elmdə yaradıcılıq şəraitinin yaran- 
ması, «cəsarətli təşəbbüskarlıqla yeni problemlər irəli sürülməsi»- 
nə qarşı çıxmamalıdır, əksinə, bu işə kömək etməlidir. Özü də 
akademiyanın, respublika yuxarı təşkilatlannm yaxından iştirakı 
i lə ... başqa çıxış yolu görmürəm.

Ancaq biz heç vaxt Azərbaycan torpaqlarını irandilli tayfa- 
lann metropoliyası adlandıranlara «paniranist» damğası vurmamı-
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şıq, vurmaq niyyətində də deyilik və xoşbəxtlikdən ölkəmizi o 
çağlara qaytara biləcək yol da yoxdur. T.Abuladzenin «Tövbə» fıl- 
mində deyildiyi kimi, «məbədə (ləyaqət məbədinə! -  S.Ə.) apar- 
mayan bir yol kimə lazımdır?» Azərbaycan tarixi problemlərinin 
araşdırılması heç kimin şəxsi işi və inhisarı olmamalıdır, burada 
yasaq, qadağa, əmr və s. ilə heç nə qazana bilməyəcəyik. Yalnız 
gücümüzü birləşdinnəklə acınacaqlı vəziyyətdə olan bir sıra 
problemlərin araşdırılması yolunda az-çox iş görə bilərik.

Mən Azərbaycan tarixinin universitet kursu ilə 25 ildən çox 
bağlı olduğum üçün bəzi ümumi məsələlərə toxunmağı özümə borc 
bilirəm. Bunlardan birincisi və başhcası «Midiya məsələsi»dir.

Bu məsələ bizim tarixə elmi axtarışlardan deyil, «yuxarıdan», 
göstərişlə gətirilmişdir. Xalqımızın tarixi adını dəyişdirib yox 
etmək istəyən Stalin «sizin ulu babalannız midiyalılardır» sözlərini 
elə-belə söyləməmişdi. Bu qondarma, elmlə heç bir yaxınlığı 
olmayan «göstəriş» bizi tarixə gətirən kökləri nəsillərin yaddaşın- 
dan silib unutdunnaq məqsədilə verilmişdi. Bununla sanki ağzımızı 
dağa dirədilər, get, ara görüm ulu babalarını indi necə və harada 
tapacaqsan! («Heydərbaba»da ustadın dediyi kimi: «Yaxşı bizi 
yaman günə salıblar»). 40-50-ci illər Azərbaycan tarixşünaslığında 
Midiya aludəçiliyinin bal ayı oldu. Açığım deyək, bir vaxt hamımız 
bu və ya başqa ölçüdə bu Midiya «sehrinin» azarına tutulduq. İş o 
yerə çatdı ki, bütün dünyaya türk dillərindən biri kimi bəlli olan 
dilimiz iranköklü Midiya dilinin qol-budağı kimi qələmə verildi. 
Doğrudur, belə bir «kəşfin» müəllifı tezliklə ondan dönüb boyun 
qaçınnalı oldu. Ancaq Azərbaycan tarixinin qədim çağları Midiya 
arabasının ardına qoşuldu. Hələ indi də bu yedəkli sürüklənmə 
davam etməkdədir. Midiyanın adı Azərbaycan dövləti kimi neçə- 
neçə kitablara, tarixi roman və kinofilmlərə salınıb (bir neçə ay 
bundan qabaq «Azərbaycan» adlı telefılmin müəllifləri Şəmkir 
səmtindən bir qədim döyüşçünün guya Midiya ordusuna qulluğa 
getməsindən danışırdılar!). İndi isə bu fakt Azərbaycan tarixinin 
Akademiyada hazırlanan çoxcildliyinə salınmaqdadır. Bundan baş- 
qa, Midiya təəssübkeşləri fıkirlərini öz «tələbələrinin» yazılarına 
qatıb yaymaqdadırlar. Bütün bu yanlışlığı qazıyıb atmaq üçün 
görün, neçə onillər lazım gələcək.

Halbuki, Midiya Əxəmənilərdən qabaq mövcud olmuş İran 
dövlətidir. Ərazisinə görə də bu dövlət klassik İran coğrafı «üç-

81



bucağı» üzərində (indiki Tehran -  İsfahan -  Həmədan şəhərləri 
arasında) yerləşmişdi. Azərbaycan torpaqlarının yalnız bir hissəsi 
70 ilə yaxın Midiya dövlətinə tabe olduğundan çox sonralar şərti 
olaraq «Kiçik Midiya» adlanmışdır.

Heç kim Midiyanm öyrənilməsinə qarşı çıxmaq fıkrində 
deyildir. İşiniz avand olsun: axtarış aparm, öyrənin, çap edin. 
Ancaq Azərbaycanm qədim tarixinin öz problemlərini, xüsusilə, 
etnogenezis problemini Midiya arabasınm təkərinə bağlaınayın!

Üstüörtülü qalan, öz həllini gözləyən başqa bir məsələyə də 
toxunaq: 30-cu illərdə xalqımızın milli-etnik admın («pasportu- 
nun») dəyişdirilməsi məsələsinə.

Oktyabr sosialist inqilabından sonra xalqımızm, öz milli 
keçmişinə, dilinə və mədəni irsinə görə daşıdığı tarixi adı («türk») 
rəsmiləşdirilib pasportlara salındı, partiya və dövlət sənədlərinin 
dilində geniş işlənməyə başladı. Bu ad altında, əlbəttə, Qafqaz və 
ya Azərbaycan türkləri nəzərdə tutulurdu. İki sənəddən parçalar 
gətirmək yerinə düşər. Azərbaycan K(b)P-nın II qurultayının (av- 
qust 1920-ci il) yerli işçilərin az olması ilə əlaqədar «məsul işçilə- 
rin məcburi şəkildə türk dilini öyrənmələri» haqda, IV qurultayının 
isə (fevral 1922-ci il): «RKP M K direktivlərinin yerinə yetirilməsi 
üçün kommunist-turklərin hazırlanıb tərbiyə edilməsinə birinci 
dərəcəli bir iş kimi diqqət yetirmək... birbaşa türk əhalisi içindən 
çıxmış rəhbər işçilərin sayını artırmaq» barədə qərarları tarixçilərə 
yaxşı tanışdır (bax: «K oM M yH H CTH H CCK aH  ı ıa p T n a  A 3 e p o a H ;r /K a n a  b  

p e3 0 J iK )U H a x  h  p en ıeH H H X  CT>e3^0B, K O H ^ ep eH U H H  h  n jıeH yM O B  

U,K». I cild. Bakı, 1986. S. 37, 77). Ancaq 1937-ci ildən xalqımızın 
adı rəsmi qaydada (söz yox, xalqın özünə bildirmədən və ondan so- 
ruşulmadan) dəyişdirildi. O biri yandan isə onun «ulu babalannın» 
midiyalılar olduğunu söylədilər. XX  qurultaya kimi bu mövzuya 
heç kəsin toxunmaması təbii idi. Təkcə xalqın adına deyil, belə bir 
tarixi mövzunun özünə də yasaq qoyulmuşdu. Ancaq XX qurul- 
taydan bu günə kimi biz yenə də həmin mövzunun yasaq altında 
qalmasına kömək edirik. Bir tarixi qaynaqda xalqımız haqqında 
deyilən «türk» sözü ilə qarşılaşan kimi tələsik mötərizə açıb «azər- 
baycanlılar» yazınq (ay aman, birdən gənc oxucu azərbaycanlının 
türk olduğunu düşünər). Halbuki, Oktyabr inqilabının 70 illiyi ilə 
bağlı sənədlər çap edən «Pravda» qəzeti (2 avqust, 1987. Nq214) 
Azərbaycana aid 1930-cu ilə düşən bir şəkil verib altında yaz-
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mışdır: «Türk qadınları Əli Bayramov adına klubun kitabxanasın- 
da». Görürsünüz, «Pravda» heç bir mötərizə-fılan işlətməyi lazım 
bilməmişdir. Amma biz tarixi sənəd və qaynaqlan saxtalaşdırmaq- 
dan belə çəkinmirik. Səməd Vurğunun hamımızın körpəlikdən 
bildiyi «çadrasız, boyasız Türk qızlarından» misrasını cərrah bıçağı 
gücünə korlayıb «çadrasız, boyasız Şərq (??!) qızlarından» donuna 
salırıq (yeri gəlmişkən, onu da deyim ki, dünyanın heç bir ölkəsin- 
də həyatda olmayan böyük yazıçının irsinə belə yanaşılmasına yol 
verilmir). Tarixi ədəbiyyatda bu mövzuya qayıtmaq lazımdır. Özü 
də düzgiin, obyektiv-tarixi izahat vermək üçün qayıtmaq lazım- 
dır. Çünki çox ciddi bir tarixi hadisə olmaqla, bu addəyişmə 
«mərasimi» nəsillərin yaddaşı arasında uçurum və boşluq yarat- 
mışdır. Bu günkü nəvə 20-30-cu illərdə yaşayan babasının paspor- 
tunun «milliyyət» qrafasında nə üçün «türk» yazıldığım bilmir. 
Anlaya bilmir ki, 1930-cu ildə Əli Bayramov klubunda kitab oxu- 
yan «türk qadını» elə onun öz anası və ya nənəsidir (hətta ali mək- 
təb tələbələrimizdən şəkildəki qadınlann milliyyətcə kim olduğu- 
nu soruşanlar var). Hələ onu demirəm ki, onsuz da parçalanmış 
olan xalqımızın bir yarısı indi «azərbaycanlı», cənubdakı yarısı isə 
«Azəıbaycan türkü», yəni rəsmən iki ayrı-ayrı ad daşımaqdadır.

İstərdim, sözlərim düzgün, «rəng» vurulmadan başa düşül- 
sün. Söhbət heç də yenidən «azərbaycanlı» adını dəyişdirib köh- 
nə ada qayıtmaqdan getmir. Respublikamızda baş verən son 
hadisələr aydın göstərdi ki, bütün dünya xalqları, uzaq qitələr 
və adalar xalqımızı indi məhz «azərbaycanh» kimi tanıyırlar. 
Bu ad artıq tam tarixi vətəndaşlıq qazanmışdır. Bir az uzaq 
gələcəyi düşündükdə, dünya ölkələrinə səpələnmiş olan azər- 
baycanlıların («Vətən» cəmiyyətinin yaranması bununla bağ- 
hdır) bu adı, yəni heç kəsinkinə bənzəməyən bir milli «möhür» 
daşıması bütün xalqımızın mənəvi birliyi üçün çox mühüm 
amildir. Bəs onda söhbət nədən gedir? Ondan gedir ki, indiki 
adımız baba və dədələrimizin əvvəlki adına qarşı qoyulma- 
malıdır. Bu adların hər birinin yaranmasının tarixi kökləri, 
səbəbləri yeni nəsillərdən gizlənilməməlidir. Əgər biz gənclərə 
bu mühüm məsələ üzrə aydın, dürüst elmi bilik aşılasaq, doğru 
izahat versək, onda nəsillərin yaddaşında boşluq yaranmaz, xalqın 
da adının üzərinə 30-cu illərdən bəri çökmüş xof pərdəsi aradan 
götürülər.

83



Fikrimi konkret açıqlamaq istərdim: rus, ukraynalı, belorus, 
polyak, çex, bolqar... xalqları kökcə slavyandırlar. Onların hamı- 
sının öz adı var (yalnız, slovak, sloven kimi xalqların adında ümumi 
soykökdən gələn «slavyan» sözünün izi qalmışdır), ancaq bununla 
yanaşı, onların hər birinə aynlıqda «slavyan» xalqı da demək olar 
və deyilir də... Azərbaycan, uyğur, qazax, özbək, tatar, başqırd, 
xakas, qaqauz... xalqlarımn da, gördüyümüz kimi, ayrı-ayrı adları 
var (ancaq «türk» və «türkmən» sözlərində soykök özünü göstərir), 
onların da hər birinə «türk» və ya «türkdilli» xalq demək olar. Bu- 
rada yeni heç nə yoxdur. Ancaq azərbaycanlıların tarixən «türk» 
adlandırılmasına qarşı yaranan ehkamçı inamsızlıq aradan götürül- 
məli, bu ada tam loyyal münasibət olmalıdır.

Tarixi ədəbiyyatımızın üstündən sükutla keçdiyi həll olun- 
mamış mövzuları sırasında 14 il ərzində iki dəfə yazı sisteminin 
dəyişdirilməsi, yenə otuzuncu illərdə Cənubi Azərbaycandan olan 
on minlərlə peşəkar fəhlənin inzibati yolla Azərbaycan SSR-dən 
çıxanlıb İrana qaytarılması və bunun sosial-mənəvi nəticəsi, mən 
deyərdim faciəsi, 40-50-ci illərdə Ermənistan SSR ərazisində yaşa- 
yan 100 mindən artıq azərbaycanlının zorla köçürülməsi də var. 
Belə mövzuların öyrənilməsi vaxtı çoxdan çatmışdır. Misal üçün, 
əlifbamızm dəyişdirilməsi səbəbləri tarixi ədəbiyyatda çox səthi, 
birtərəfli işıqlandınlır (Aman bu dəyişdirmə azarından: dünya 
xalqlarının demək olar, hamısı bütün tarixləri boyu bir əlifba qəbul 
etmiş, bu günə kimi də onu işlətməkdədirlər. Biz isə qədim alban 
əlifbası da sayılmaqla, düz dörd dəfə əlifba dəyişdirmişik).

Əlifba islahatımızın babası sayılan Mirzə Fətəli Axundovun 
tarixi tərəqqi üçün aparıcı olan başlıca sosial-iqtisadi-siyasi amil- 
lərin yerini düzgün başa düşmədiyinə göz yumuruq. Yazı sistemi 
tərəqqinin başhca amili sayılsaydı, Yaponiyanın indiki yüksək 
elmi-texniki-iqtisadi sıçrayışı baş verə bilməzdi. Axı, yaponların 
heroqlifli yazısı ərəb əlifbasmdan heç də asan deyil, bəlkə qat-qat 
mürəkkəb və çətindir. Bununla yanaşı, Rusiyada yaşayan müsəl- 
man xalqlarına Kiril əlifbasını qəbul etdirmək ideyasım qatı irticaçı 
dairələr hələ XX yüzilliyin başlanğıcında -  1905-ci il inqilabı 
yatırıldıqdan və irtica yarandıqdan sonra irəli sürmüşdülər.

Yanvarm son günündə Moskvadan Mərkəzi televiziya ilə 
«Yenidənqurma və ədəbiyyat» verilişində görkəmli yazıçı V.S.Ro- 
zov belə bir fıkir söylədi: «Tarixçilərimiz tarixi düzgün işıqlan-

84

dırmırdılar, onu bu və ya başqa şəxsiyyətin «görüşlərinə» uyğun- 
laşdırırdılar. Biz indi Karamzinin, Solovyovun, Klüçevskinin 
Rusiya tarixi üzrə kitablarını yenidən çap edirik. Çünki tariximiz 
yoxdur. O yenidən yazılmahdır». Çox kəskin söylənsə də, bu söz- 
lərin arxasında acı həqiqət, düşündürücü fıkirlər durur. Xüsusilə, 
Azərbaycan tarixini göz önünə gətirdikdə.

Çoxcildliklər haqda. Yanılmıramsa, altıcildlik Azərbaycan 
ədəbiyyatı tarixinin I cildini Baş redaksiya üzvləri oxuyub bəyən- 
mişlər və cild çapa verilmişdir. Doqquzcildlik Azərbaycan tarixinin 
ilk cildləri haqqmda isə heç bir söz deyə bilmərəm. Dövlət univer- 
sitetində və başqa ali məktəblərdə Azərbaycan tarixinin öyrə- 
nilməsi və öyrədilməsi işinə çan qoyan təcrübəli alimlərin heç biri 
bu cildlərin Baş redaksiyada müzakirəsinə çağırılmır. Çiyin-çiyinə 
işləmək, əməkdaşlıq üçün şərait yaradılmamışdır. Elmin aka- 
demiya və ali məktəb bölmələri arasmda əlaqələndirmə işi tarix 
sahəsində yox kimidir (bu iş dissertasiya mövzularının qeydə alın- 
ması, bir də dissertasiyalara rəy verilməsi ilə sona yetir). Yaradıcı 
fıkir mübadiləsinə ehtiyac çox böyükdür. Son 6-7 ildə universitetin 
Azərbaycan tarixi kafedrası EA-nın Tarix İnstitutundan gələn 25-ə 
yaxın dissertasiya üzrə aparıcı müəssisə kimi çıxış etmişdir. 
Bunlardan onu doktorluq işləridir (respublika Dövlət mükafatına 
təqdim edilən kitablar da kafedramızın rəyi olmadan keçinmir). 
Ancaq həmin işlərin aprobasiyasının ilkin mərhələsində iştirak 
etmək, fıkir söyləmək iınkanı yoxdur, çünki universitetin Azərbay- 
can tarixi kafedrası EA Tarix İnstitutu nəzdindəki ixtisaslaşmış elmi 
şuranın tərkibində təmsil olunmamışdır. Bəzən isə belə olur: 
kafedra dissertasiya işi üzrə ciddi nöqsanlar göstərsə də, həmin iş 
müdafıədən sonra heç bir düzəliş edilmədən çap olunur (bunlardan 
bəzisi haqda «Azərbaycan kommunisti» jurnalı 2 il qabaq tənqidi 
fıkir söyləyib). Bu vəziyyət tariximizin tutarlı problemləri üzrə 
fıkir ayrılığınm yaranmasına gətirib çıxarır, onların öyrənilməsini 
çətinləşdirir. Bununla bağlı, Azərbaycan kommunistlərinin XXI 
qurultayına MK-nın hesabatında deyilmişdir: «Azərbaycan tarixi- 
nin, iqtisadiyyatının, dil və ədəbiyyatının, fəlsəfi fikrinin və incə- 
sənətinin işlənilməsi əsassız olaraq uzadılmışdır. Bu prinsipial 
məsələlər barəsində elmi surətdə əsaslandırılmış vahid konsepsi- 
yaların olnıaması nəzəri fıkrin inkişafını ləngidir, elmi dünyagö- 
rüşünün formalaşmasını çətinləşdirir». Buna görə də yaşlı tarixçilə-
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rimizdən birinin artıq 50-60-cı illərdə Azərbaycan tarixi üzrə elmi 
konsepsiyanın yaranması fıkri kökündən yanlışdır.

Tarixi abidələrimizin qorunması haqda indi çox danışılır. 
Elmi işçilərin özünü oda-közə vurması ilə iş bitmir. Burada rayon 
partiya komitələrindən, birinci katiblərdən çox şey asılıdır. Axı, 
onların imkan və səlahiyyəti ölçülməzdir. Katib* yalnız pambıq 
və üzüm planı ilə yaşayırsa, vay abidələrimizin halına!

Mən ancaq «Dədə Qorqud» kitabının çap olunması ilə bağlı 
bir neçə söz demək istərdim. Bu ulu epik-tarixi abidəmizin dünya 
elminə bəlli olmasının 200 ilinə az qalır. Amma Azərbaycanda 
yalnız üç dəfə: 1939, 1962 və 1978-ci illərdə, hamısı da mərhum
H.Araslının xidməti sayəsində çap edilmişdir. Azərbaycan oxu- 
cuları hələ kitabın əlyazmasımn orijinalını (ərəb yazılı faksimile) 
görməmişlər. ADU-nun türkologiya kafedrası belə bir çap ha- 
zırlayıb «Yazıçı» nəşriyyatına versə də, «ərəb yazısını yığmaq çə- 
tindir» bəhanəsi ilə orada əlyazma mətnini çıxarıb atmışlar. Kita- 
bın qalan hissəsi 1984-cü ildən bu günə kimi kiminsə tilsiminə 
düşüb çıxa bilmir. Ola bilsin, illərlə gözlədikdən sonra kitab çap- 
dan çıxsın, ancaq 3-4 il sonra yenidən «Dədə Qorqud» qıtlığı 
yaranmayacaqmı? Mən Dövlətnəşrkomun rəhbərliyinə üz tuturam: 
qardaş gürcü xalqı evlənən gənclərə Rustavelinin «Pələng dərisi 
geymiş pəhləvan» kitabını cehiz verir. Biz isə, ailə quran minlərlə 
gənclərimiz o yana qalsın, 12 nəfərlik ixtisaslaşma qrupu üçün mil- 
li mədəniyyətimizin bu ana qaynağım çıraqla axtarıb tapa bilmirik.

EA «Xəbərlər»inin ötən ilin dördüncü nömrəsində belə bir 
irad irəli sürülür ki, «Dədə Qorqud» kitabı haqqında yazılar «Azər- 
baycan» jumalının səhifələrinə yol açmışdır. Yaxşı, bəs Dədə 
Qorqud boylanndan «Azərbaycan» jurnalı da yazmayıb kim ya-za- 
caq? Ola bilsin, bu məqalələrdə yanlışlıq, çatışmazlıq da var, fəqət 
bunun başlıca səbəbi nədir? O deyilmi ki, EA-nın «Xəbərlər»i 
Dədə Qorqud mövzusunu öz səhifələrindən qovub çıxannışdır? Bu 
«Xəbərlər», «Azərbaycan» jumalı ilə birlikdə «Kitabi-Dədə Qor- 
qud»un -  türkdilli xalqlann üç «div abidəsindən» biri olan (M.Kaş- 
karlının «Divan» və Xacə Yusif Balasaqunlunun «Kutadqu bilik» 
əsərləri ilə yanaşı) bu milli imarətimizin sanballı öyrənilməsi üçün 
EA sistemində ayrıca şöbə yaradılması haqda məsələ qaldırsa, yax-

Söhbət, Sovetlər zamanında yerlərdə mütləq hakim iyyət daşıyıcısma çevrilmiş olan raykom 
katibindəngetm əkdədir. -  E .M .
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şı olmazmı? Mən burada bir «yasaqlı» mövzuya da toxunmalı olu- 
ram: axı, Mircəfər Bağırovla onun əlaltıları kitabın 1950-ci ildə 
Bakıda akademik V.V.Bartoldun çevirməsində çıxan rus çapına 
qarşı «kampaniya» keçirmiş, bununla da kitab əslində qanundan 
kənar elan edilmişdi. İndi gəlin, fıkirləşək: «Dədə Qorqud» kita- 
bının öyrənilməsində geri qalmağımızın neçə-neçə təzadlı-gizli dü- 
yünləri var. Gəlin, yaxın keçmişin bu qalıqlarını aradan götürək, 
vaxt artıq gözləmir.

Adları ədəbiyyatda az çəkilən, az qala unudulan, haqqı tap- 
dalanan tarixi şəxs dedikdə, mən üç adamı düşünürəm. Biri Gəncə 
hakimi Cavad xan, o biri Hacı Zeynalabdin Tağıyevdir. Birincisi, 
öz torpağmı, yurdunu qoruduğu üçün qala topu üzərində doğran- 
mışdır, ikincisi isə, xalqın elmə, biliyə yetişib inkişaf etməsi üçün 
heç kəsin görmədiyi, hətta bütöv bir nəslin görə bilmədiyi işi 
görməyə çalışmışdır. Bu iki tarixi şəxsiyyət haqda ayrıca yazı ve- 
rilməsi Azərbaycan Sovet Ensiklopediyası (IX, X cildlər) işçilə- 
rinin dəyərli xidməti sayılmalıdır. Necə olsa, yaddaşdır. Ancaq 
keçmişin belə adamları haqda araşdırma aparmaq vaxtı çatmışdır. 
Sinfı ölçüdə, ancaq düzgün. Üçüncüsü, Azərbaycanın iqtisadiyyat 
tarixçisi və etnoqrafı Məhəmməd Həsən Vəliyevdir (Baharlı). 
Onun 1920-ci ildə azərbaycanca və 1921-ci ildə rusca çıxan 
«Azərbaycan» kitabı dolğunluğuna görə hələ indi də dəyərini 
itirməmişdir. Buna baxmayaraq, indicə öydüyüm ensiklopediya 
işçiləri bu kişinin elmi haqqını kəsib onun barəsində ayrıca yazı 
getməsinə yol vermədilər. Çarlar, Benito Mussolini, Franko haqda 
yazı verdilər. Baharlı haqda yox. Onu da deyim ki, Məhəmməd 
Həsən Baharlınm soykökündən olan Mirzə Vəli Baharlının da adı 
cnsiklopediyaya düşməmişdir. Halbuki o, İranda hakimiyyətə 
gələn qacarların sarayına elçi göndərilmişdi. Ağa Məhəmməd 
Qacarın Şuşa yürüşü başlarkən onu Tehranda topun ağzına bağlayıb 
atdılar, vətən yolunda qurban getdi. II Yekaterina hökuməti yanma 
elçi göndərilən Musa Sultan (Qarabağ xanlığından) və Mirzə bəy 
Fərhadbəyov (Quba xanlığından) kimi Azərbaycan diplomatlarına 
da ensiklopediyada yer verilməməsi təəssüf hissi doğurur.

«Azərbaycan». Ədəbi-bədii jurnal.
Ns7. 1988. S. 174-178.
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MİLLİ HƏRƏKATIMIZIN 
İLKİN DÖNƏMLƏRİ

AZƏRBAYCAN milli hərakatının araşdınlması Mirzə Bala Məm- 
mədzadənin 1938-ci ildə Berlində çapdan çıxan kitabından başlanır1. 
Sonralar bir sıra başqa araşdırmalar da ortaya gəldi2. Bütün bu 
yazılarda Azərbaycan milli hərəkatınm tarixi 1905-ci ildən izlənil- 
mişdir. Ancaq tarixi qaynaqların öyrənilməsi bu hərəkatın doğu- 
şunun XIX yüzilin 70-ci illərində baş verdiyini göstərməkdədir.

Quzey Azərbaycan, çarlıq Rusiyası imperatorluğuna silah 
gücünə qatılmış məmləkətlərdən biri idi. Bu imperatorluq, əsiri 
olan xalqlann, o sıradan Azərbaycan türklərinin milli varlığmı dan- 
mağa çalışırdı. Ümumdövlət idarəçiliyi sistemində əsir xalqların tor- 
paq-ərazi bütövlüyünü göstərə biləcək «Azərbaycan», «Gür- 
cüstan» kimi anlayışlar yox idi. Onların yerinə sadəcə «Bakı qu- 
beraiyası», «Yelizavetpol (Gəncə) qubemiyası», «Tiflis qubemiyası» 
adlı inzibati-vilayət bölgələri yaradılmışdı. Ancaq tutarlı bir ayrılıq da 
vardı -  çarlıq Rusiyası gürcü torpaq sahiblərinin hüquqlarını 
tanıyaraq, onlan siyasi baxımdan rus dvoryanlarına bərabər tutur- 
du. Azərbaycan xan və bəyləri isə, 6 dekabr 1846-cı il qanunu 
ilə «Ali müsəlman zümrəsi» kimi tanınsa da, rus zadəganlarının 
hüquq və imtiyazları onlara aid edilməmişdi3. Bununla bağlı olaraq 
gürcü zadəganlannın Nakaşidze, Amilaxvari kimi nümayəndələri 
Azərbaycanda qubernator, yəni yüksək dövlət vəzifəsi tutuıdu- 
lar. Azərbaycan xan və bəylərindən isə bir kimsə quberna- 
torluğa yüksələ bilməmiş, yalnız bir neçəsi qəza (yHe3£) rəisi, 
barışıq hakimi ( m h p o b o h  cy^ta) kimi orta çeşidli dövlət vəzifəsi 
daşıyırdı. Siyasi bərabərsizliyin ən yaxşı göstəricisi olan məhkəmə 
təsisatlannı alalım: 1864-cü il məhkəmə islahatı üzrə Qafqazda 
«andlı iclasçıların» (npHCHJKHtıe 3ace.ziaTe.nH) iştırakı nəzərdə 
tutulmurdu, guya çinayətə varmaq Qafqaz xalqlannın «təbiətindən irəli 
gəldiyi üçün» andlı iclasçılar onlan bağışlaya bilərlərdi4. Mühakimə 
işinə yalnız rusca baxılırdı. Çarın Qafqaz canişini 1865-ci ildə 
aynca buyuruq ilə banşıq hakimlərinin dindirilmə zamanı arabir

«yerli dillərin» köməyinə arxalanmasını kəskinliklə pisləyərək ya- 
saq etmişdi.

Şəhər bələdiyyə işləri də bu qaydada. 1870-ci il qanunu üzrə 
«xaçpərəst olmayan» əhali Qafqaz şəhər idarələrinə yalnız «qlas- 
mların» yarıya kimisini seçə bilərdi. Bu, Bakıda, Gəncədə və başqa 
şəhər bələdiyyə idarələrində Azərbaycan xan, bəy, tacir və 
ziyalıların milli hüququnun qaba tapdalanmasına gətirmişdi: xristian 
millətlərdən (rus, erməni, gürcü və b.) 499 kişinin səsvermə hü- 
ququ 2900 «xaçpərəst olmayan» kişinin səsvermə hüququna bə- 
rabər idi3. Yəni səslərin siyasi çəkisi 4-ə qarşı 1 hesabı ilə xaçlı 
kişilərin xeyrinə idi.

Azərbaycanın kəskin siyasi problemlərindən biri əsgəri 
xidmətlə bağlı idi. Çarlıq Rusiyasında azərbaycanlı gənclər orduya 
almmırdı, çünki hökumət bu xalqa öz silahmı etimad etmək istə- 
mirdi. Bu ayrıseçkilik siyasəti Azərbaycanın qeyri-bərabər duru- 
mıınu dözülməz edirdi. Doğrudur, xan-bəy ailələrində boya çatan 
gənclər 1846-cı il qanunu üzrə çar əsgəri məktəblərində oxuduq- 
dan sonra orduda zabit və general rütbəsinə yüksələ bilərdilər. 
Amma onlar milli mücadilə baxımından «ordusuz paşalar» olaraq 
qalırdılar. Buna görə də 1917-ci ildə gürcü, erməni, hətta Volqa- 
boyu tatarları rus nizami ordusunda hazırlıq keçmiş gənclərdən 
başda Milli Şurayi Əsgəri olmaqla «inqilabın ilk günlərində mü- 
hüm bir qüvvət» yaratmış idilərsə, «Kafkasya müslümanlarının 
halı pək müşküldü»6. Hətta cahan savaşı da bu vəziyyəti köklü 
dəyişikliyə uğratmadı: Azərbaycan əhalisini yalnız arxa işlərinə 
çağımıağa başladılar, fəqət yenə əsgəri silah vennədən! Baş verən 
dəyişiklik, əsrimizin 50-ci illərindən başlayaraq Bolqarıstan türk- 
lərinin «əsgəri xidmətini» andıran bir vəziyyət yaratmış idi.

Mənəvi zülm xüsusilə ağır idi. Anadilli məktəblərin, qəzet- 
lərin açılmasına hökumət yol vermək istəməyirdi. Açılanları da tə- 
qib edirdi. Milli Azərbaycan Cümhuriyyətinin ayırdığı bir heyətin 
çap etdiyi «Rusiyanın Transkafkasyadakı siyasətinə aid vəsiqələr» 
(redaktoru Arslan bəy Kriçinski) toplusundan bəlli olur ki, 
Qaspıralı İsmayıl bəyin üsulu-cədid məktəbləri üçün «üsulu-sövt» 
(səs) ilə yazdığı əlifba və qiraət kitabının Azərbaycana buraxılma- 
sını jandarma idarəsi yasaq etmiş, onun yerinə A.O.Çemyayev- 
skinin eyni üsul ilə yazılmış «Vətən dili» qiraət kitabı yayılmışdı7. 
Yeni məktəblərdə ana dili məcburi fənn deyildi, ona çox az saat
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verilirdi, ana dili müəllimləri hüquqi baxımdan başqa müəllimlərlə 
bərabər tutulmurdu. Ruhanilər və ruhani idarələri polis nəzarəti 
altında idilər, ruhani olmaq üçün rus dilini bilmək tələb olunurdu. 
Məscidlərin tikilməsi də güclü nəzarətə ahnmışdı. Bakının 
Nikolayev küçəsində («Qapan yerində») ikiqatlı uca minarələri 
olan gözəl Cuma məscidinin tikilməsi yasaq edilmişdi, çünki yerli 
pravoslav keşişləri Rusiya Sinoduna bildirmişdilər ki, imperatorun 
adını daşıyan küçədə belə bir məscidin ucaldılması yaxınlıqdakı 
Aleksandr Nevski kilsəsini kölgədə buraxacaq və «onlarda milli 
hisslərin» oyamşına kömək edəcəkdir8. Eyni pravoslav kilsəsi, 
Azərbaycanm şah əsər abidələrindən olan Bakı Şirvanşahlar Sara- 
yını söküb yerində kilsə tikdirmək istəyirdi. Halbuki, Şirvanşahlar 
Sarayını da, Şəkidəki Xan Sarayı da çar məmurları tərəfındən 
anbarlara çevrilmişdi. Həsən bəy Zərdabi o illəri dolğun boyalarla 
qələmə almışdır: «Bu axır zamanacan biz, Rusiyaya tabe olan 
müsəlmanların işi çox yaman idi. Bir tərəfdən zindəganlıq davası 
ilbəil şiddət edirdi və bir tərəfdən də elm təhsil etmək yolu 
bağlanmış idi. Çünki bizim öz milləti məktəbxanalarımız yox idi 
ki, orada öz dilimizdə, öz məzhəbimizdə elm təhsil etmək mümkün 
olaydı və dövlət tərəfındən açılan məktəblərdə rus keşişlərindən 
misyonerlik edənlərin məsləhəti ilə bizim dilimizi və adabi-şəriəti 
oxutmağı qadağan etmişdilər»9.

Ali təhsil ocaqlarına tək-tük əli çatan gənclərin bilik və 
düşüncəsini çar hökuməti bütün gücü ilə buxovlamağa çalışırdı. 
İmperatorun ayrıca göstərişi ilə universitetlərdə şərq fılologiyası 
üzrə oxuyan Transkafkaslı gənclərə «köməkçi fənlər» (Avropa 
dilləri, ümumi Ədəbiyyat tarixi, Rusiya tarixi və b.) əslində yasaq 
edilmişdi. 1850-ci ildə Qafqaz Təhsil Komitəsi, azərbaycanlı 
Mahmud İsmayılovun nə üçün ingilis və fransız dillərini öyrənməsi 
barədə Kazan Universiteti rektorluğuna sorğu göndənnişdi. Hal- 
buki universitetin cavabmda bu gəncin yüksək göstəricilərlə oxu- 
ması, başqa dillərin «onun başlıca fənləri mənimsəməsinə qətiyyən 
maneçilik törətməməsi» bildirilirdi. Bütün bunlar çarlığın türk 
xalqlarına qarşı yeritdiyi siyasətdən irəli gəlirdi. Qatı qaragüruhçu 
«pedaqoji flkir» nümayəndəsi N.İ.İlminski, Ç.Sinodun oberproku- 
roru K.P.Pobedonostsevə yazırdı: «Təhsili elə qurmaq lazımdır ki, 
rusca bilik alan tatar tam bir heçlik olsun, rusca danışanda kəl- 
məbaşı yamlıb qızarsın, rus dilində yazanda çoxlu səhvlər burax-
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sın, təkcə qubernatordan yox, ən sıravi dəftərxana məmurundan da 
qorxsun»10.

İqtisadi məsələyə gəlincə Azərbaycan bütünlüklə çarlıq 
Rusiyası sümürgəclik siyasətinin meydanına, iqtisadiyyatı isə bu si- 
yasətin qurbanına çevrilmişdi. Azərbaycanm varı yabancıların əlin- 
də idi. Bu sümürgəcliyin göstəriciləri olan tutarlı rəqəmlər mər- 
hum M əmmədhəsən Baharlınm, Mirzə Bala Mehmetzadənin, 
Hüseyn Baykaranm kitablarında gətirildiyi üçün onların üzərində 
dayanmağa lüzum qalmır. Yalnız bunu nəzərə almaq lazımdır ki, 
Azərbaycan burjuaziyası özü də qeyri-bərabər vəziyyətdə olaraq, 
çarizmin ayrı-seçkilik siyasətindən cana gəlmişdi. Hacı Zeynalab- 
din Tağıyev, Şəmsi Əsədullayev kimi böyük sənayeçilərlə də çarlıq 
«milliyyətinə görə» imtiyazlı bağlantılara «girməyir», onların pet- 
rolu hökumətə daha ucuz satmaq istəməsinə baxmayaraq, «Kafkas 
və Mərkuri», «Nobel qardaşları» kimi şirkətlərlə işbirliyi yaratmağı 
üstün tuturdu. İqtisadi sahədə «qeyri-iqtisadi» siyasətin yeridilməsi 
hətta H.Z.Tağıyevi böyük gəmiçilik şirkətini öz rəqiblərinə 
satmağa məcbur etmişdi. Daha bir məsələ: Bakı fabriklərində çalı- 
şan işçilərimizə az aylıq verilirdi, yabancılarla qarşılıqda çox az! 
Həsən bəy Zərdabi bununla bağlı yazırdı: «Hətta bədbəxt müsəl- 
man fəhlələrinə də xaricilərə verilən məbləğin yarısım verirlər ki, 
sən oxumamısan, fəhləliyə qabiliyyətin yoxdur»n .

Azərbaycan türklərinin millət biçimli toplum halına gəlməsi 
XIX yüzilin son rübü ilə bağlıdır. Onların ünvanına mətbuatda 
«Türk milləti», «Azərbaycanlı türk» anlayışı da bu çağdan işlənmə- 
yə başlandı12. Ancaq M.Sultanovun «Kəşkül» qəzetində (1891, 
JNb22) bir yazısında bildirildiyi kimi, Transkafkasyalı bir ziyalı mü- 
səlman öz kimliyi barədə aydın düşünmiir, «nıillətin nədir?» sualı- 
na «müsəlmanam, həm də türkəm» cavabını verirdi13. Ümum- 
müslüman mücadiləsi axınından çıxmaq ilk öncə türk, sonra müs- 
lüman varlığını dərk etmək üçün hələ çox vaxt keçməli, çox işlər 
görülməli idi. Bu, bütöv bir nəslin görəcəyi işdi, amma çox böyük 
ölçüdə 60-70-ci illər nəslinin yalnız bir oğlunun çiyinləri üzərinə 
düşdü. Bu qeyrətli əkinçiiiyi, bu ərliyi Həsən bəy Zərdabi işlədi. 
Onun 1875-1877-ci illərdə çıxardığı, özünün yazdığı kimi, «Ru- 
siyada əvvəlinci türk qəzeti» olan «Əkinçi», Azərbaycanm sosial- 
siyasi və kültür tarixinin ilk ensiklopediyası oldu. Burada Həsən
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bəyin və «Əkinçi»nin tarixi işlərini izləməyə lüzum yox, yalnız bir 
neçə məsələyə toxunmalıyız.

Həsən bəy ilk öncə milli hərəkatın prinsiplərini işləyib 
hazırladı. Bu baxımdan onun öz böyük sələfı Mirzə Fətəli ilə fıkir 
dartışması olduqca səciyyəvidir. «Ata-oğul» nəsilləri arasında fıkir 
aynlığı böyük olduğu üçün, hər iki yazarın «Əkinçi»də yazışmasını 
kiçicik qısaltma ilə verməyi gərəkli sayıram (bəzi araşdırmaçıların 
kəsik parçalardan istifadə etməsi tərəflərin düşünüşünü düzgün 
işıqlandırmağa imkan vermir).

Mirzə Fətəli -  Həsən bəyə:
«Bizim əzizimiz və gözümüzün işığı Həsən bəy, sən hər 

qəzetində biz müsəlman tayfasına elmin fəzilətini və səməratını 
zikr edib bizə hey təklif edirsən: elm öyrənin, elm öyrənin... Çox 
yaxşı, sözün baməna və nəsihətin mufid və xeyirxahlığın sabit. İn- 
di biz hazırıq ki, sənin nəsihətini əm ələ gətirək. Bizə de görək 
elmi harada öyrənək və kimdən öyrənək və hansı dildə öyrənək? 
Əgər şəhərlərdə öyrənək, şəhərlərdə məktəbxanalar yoxdur. Əgər 
külli şəhər xalqı padşahlıq məktəbxanalarda oxusalar, yer tapılmaz. 
Deyəcəksən ki, özümüz şəhərlərdə məktəbxanalar bina edək, çox 
yaxşı, hansı istitaət ilə?

Bərfərz ki, etdik, müəllimləri haradan alaq? Türki və farsi və 
ərəbi dillərində elm bilən müəllimlər yoxdur və bu dillərdə elm 
kitabları yoxdur, pəs necə edək? Deyəcəksən ki, rus dilində oxu- 
yun, öyrənin. Çox yaxşı, şəhərlərdə məktəbxanalar açdıq, rus 
dilində elm öyrənməyə başladıq. Aya, ünas və kənd əhlimiz necə 
etsinlər, kəndlərdə də məktəbxanalar (rusca -  S.Ə.) açaq və müəl- 
limlər gətirdək ya yox? Əgər deyirsən açın, insaf elə, hansı istitaət 
ilə və hansı qüdrət ilə?

Dövləti-qəviyyeyi-Rusiya bu istitaət və qüdrət ilə, hələ 
kəndlərdə məktəbxanalar bina etməyibdir, biz fıiqarə necə edək? 
Əgər deyirsən ki, kənd əhli qalsın, ancaq şəhər xalqı elm öyrənsin, 
onda sənin muradın əmələ gəlməz, bir gül ilə bahar olmaz. Şəhər 
xalqı kənd əhlinə nisbət qətrədir dəryaya nisbət. Elmin mənfəəti o 
surətdə zahirdir ki, kaffeyinas, Prus xalqı kimi və Yeni dünya xalqı 
kimi, ünasən və zükurən elmdən bəhrəyab ola. Pəs bica yerə bizə 
tənə etmə, əl çək bizim yaxamızdan, buna ancaq şakir ol ki, döv- 
ləti-Rusiyanm təhti-himayətində keçən zəmanələrin qoşunkeş- 
liyindən və çapqınından azad olub, asayiş tapmışıq və zindəganlıq-
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dan razıyıq. Elm öyrənməyə istitaət gərək, ittifaq gərək, vəsilə 
gərək. Əvvələn, istitaətimiz yoxdur, səbəbini izhar etməyə cürət 
yoxdur. İttifaqımız da yoxdur. Qafqaz səfhəsində sakin olan müsəl- 
manların yarısı şiədir, yarısı sünnü. Şiələrin sünnülərdən zəhləsi 
gedir, sünnülərin şiələrdən. Heç biri bir-birinin sözünə baxmaz, 
İttifaq haradan olsun?..»14

Həsən bəy -  Mirzə Fətəliyə:
«Ey mənim dostum, Milləti-islamın təqdirən vəkili-namə- 

lumu15 (məktubat fəslində çap olunan kağıza cavabdır). Sizin 
kağıza cabəca cavab yazmaq sonraya qalsın, indi lazım bilib ərz 
edirəm ki, o kağız qışın çilləsində olan çovğun kimi onu diqqət ilə 
oxuyanın bədəninə qorxu lərzəsi salır. Əlhəqq bizim zəmanədə 
elmsiz qalan millət mürur ilə puç olmağı məlum və aşkardır və 
əgər elm, təhsil etmək üçün istitaət, ittifaq, vəsilə gərək imiş və 
bunların heç birisi biz müsəlman tayfasında yox imiş və ola bilməz 
imiş, pəs belədə sizin kağız bəzi elm təhsili edənlərin sözünü 
təsdiq edir ki, deyirlər gələcəkdə müsəlman milləti dəxi ziyadə 
bisəmərə olacaq... Çünki sizin kağız onu diqqət ilə oxuyanın 
çoxuna belə təsir edə bilər, ona binaən bu əvvəlinci cavabımda ərz 
edirəm ki, iş həqiqət belə deyil. Elm təhsil etmək biz Qafqaz 
müsəlmanları üçün elə düşvar deyil ki, siz buyurursunuz. Bu halda 
bizim vilayətdə ildə 100 manat verməyə tavanası çatan 500 adam 
tapılar və əgər onlardan 200-cən adam işdən xəbərdar olub öz 
millətini bisəmərə olmaqdan mühafızət etmək istəyə, onlar hər 
ildə 20 min manat cəm edə bilər.

Ey mənim dostum, heç bilirsinizmi ki, bu məbləğ ilə nə 
qayırmaq olar? Əvvələn, onilə bir çapxana açmaq olar ki, orada qə- 
zet və elm kitabları çap olunub müftə və ya bir cüzi qiymətə xalqa 
paylansın. Saniyən, Tiflis və ya qeyri şəhərdə bir məktəbxana 
açmaq olur ki, hər 3 yüz ev o məktəbxanada öz xərci ilə bir uşaq 
oxutsun. Orada onlara türk, fars, ərəb dillərini öyrədib elm kitabları 
ilə təliırı etınəyi öyrədəndən sonra hər uşağı göndərən icma onu 
apardıb öz şəhərlərində və ya kəndlərində ildə evə bir manat 
vermək ilə bir məktəbxana aça bilər. Belədə tamam Qafqazın 
şəhərlərində və kəndlərində məktəbxana açdıra bilərik ki, orada öz 
dilimizdə uşaqlarımız təlim olunsun və yəqin ki, ol vaxtda indi- 
kindən yaxşı müsəlman oluruq.
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Bilirəm, mənim dostum, bu sözü eşidib güləcəksiniz ki, bu 
xəyaldır. Doğru deyirsiniz, həqiqət, bu xəyaldır. Amma onun xəyal 
olmağına səbəb biz özümüzük. Bizə ki, göydən kömək gəlməyə- 
cək, əgər bisəmərə olmaqdan özümüzü mühafızət etmək istəyirik, 
qəflətdə olmaq nə lazım. Yəqin deyəcəksiniz ki, ittifaqımız yox- 
dur, sünni, şiə sözü buna mane olur. Əzizim, bizim zəmanədə və 
bizim vilayətimizdə sünni, şiə sözü məhz anlamaz ağzında qalıb. 
Pəs, mənim dostum, halva demək ilə ağız şirin olınaz, siz də 
mənim kimi baldırınızı çırmalıyıb meydana daxil olun ki, bəlkə 
zikr olan xəyal əmələ gəlsin, yoxsa doğru deyirsiniz ki, bir gül iiə 
bahar olmaz»16.

Burada başlıca məsələ Mirzə Fətəlinin sosial-siyasi «bədbin- 
liyində», onun «istitaət yox», «ittifaqımız yox», «vəsilə, məktəb- 
xana, müəllim yoxdur» yazmasında deyildi. Həsən bəy yazdığı 
kimi, «iş həqiqət belə deyil». Başlıca məsələ Həsən bəyin ortaya 
atdığı millətin millət olaraq varlığını, birliyini yaratmaq məsə- 
ləsidir. Bu varlığın, bu birliyin olğunluğunu qazanmaq üçün iki baş- 
lıca şərt qarşıda dururdu: dil birliyi, din birliyi. Bu şərtlərin həyata 
keçirilməsi yolunda yeni milli məktəbin də, azad, demokratik milli 
mətbuatın da üzərinə, söz yox, çox böyük işlər düşürdü, ancaq 
əslində hər ikisi dirçəliş amallarının ifadəçisi, carçısı olmalı idi. Bu 
prinsipial məsələlərin qoyuluşunda Həsən bəy Zərdabi o çağm ən 
qabaqcıl maarifçi fəlsəfəsi səviyyəsindən çıxış edirdi. Otuz il sonra 
Həsən bəy «geriyə baxan bir Qoca» kimi davranaraq, «Həyat» 
qəzetəsində yazırdı: «Bizim zəmanəmiz elm zamanıdır və elm 
təhsil etmək hər tayfaya vacibdir ki, zindəganlıq davasında heç 
olmasa özünü saxlaya bilsin və belə elm təhsil etmək ilə tərəqqi 
edib irəli gedən vaxtda hər tayfa gərək iki şeyi bərk saxlasm ki, bu 
şeylər hər tayfanın dirəkləri hesab olunurlar və onların tayfa 
olmağına səbəbdirlər. Bu şeylərin birisi dil və birisi din və 
məzhəbdir. Elə ki, bunların birisi əldən getdi, tayfanm beli sı- 
nan kimidir. İkisi də gedəndə, tayfa qeyri tayfalara qarışır, 
mirur ilə yox olur»17.

Bu iki məsələdən yaşadığimız günlərdə, yanılmıramsa, din 
məsələsi çox aktualdır, çünki xoşbəxtlikdən dil problemimiz artıq 
yox sayıla bilər. Həsən bəyin fikrincə din hər bir «tayfanm» (mil- 
lətin) minillik mənəvi dünyasının qaynağıdır, buna görə də millət 
ulu babalarının inanc və düşüncə varlığını da, bu varlığın yazılı
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qaynağı olan Müqəddəs kitabını da göz bəbəyi kimi qoruyub saxla- 
malıdır ki, yabançı dünyaların mənəvi basqını qarşısında özgə- 
ləşməsin, dağılıb yox olmasın. Ancaq dinə bağlılıq heç vaxt möv- 
humat, nadanlıq ilə qovuşmamalı, ruhanilər isə siyasi dövlətçilik 
işlərinə qoşulmamalıdırlar. Əks təqdirdə xalqın irəliləyişi yolunda 
böyük çətinliklər yaranar. Həsən bəyin bununla bağlı dediyi sözləri 
bu gün yadda saxlamaq gərəkdir: «Elə ki, xəlifələrin yerində sul- 
tanlar, şahlar, xanlar əyləşdi və xalqın ipi ruhanilərin əlinə 
düşdü, hökumət əhli öz nəfindən ötrü xalqı gözü bağlı saxlamaq 
üçün məktəbxanalarda ancaq şəriət ədəblərinin ya boş sözləri 
bir-birinə yapışdırıb ibarət ilə danışmağın dalına düşüb, xalqı 
yoxsul və sərgərdan edib özləri keyf və Iəzzəti-dünyaya məşğul 
oldular.., məktəbxanalarda da mollalıq məsələlərini araya 
salıb, xalqı elm yolundan uzağa saldılar»18.

Bunun istər o çağ üçün, istərsə «bilgisayar (kompüter) zəma- 
nəsi» adlanan bu gün üçün nə demək olduğu barədə «Mollanəsrəd- 
dinçi» mənəvi məktəbimizdən başlayaraq az yazılmamışdır. Bıınu 
nəzərə alaraq, milli hərəkat tarixçilərinin göz yetinnədiyi yalnız bir 
yazını xatırlatmaq istərdim. Bu, Əhməd Ağaoğlunun «Şeytan 
bazar» adlandırdığı yazısıdır: «Biz, müsəlmanlar özümüzü könüllü 
olaraq cəmiyyətin ögey oğulları yerinə qoyur, yaşayış süfrəsindən 
bizə atılan çörək qırıntıları ilə kifayətlənirik. Biz uca səslə danış- 
mağı bacarmırıq, nə (haqqımızı) tələb etməyi, nə də işlərimizi 
yoluna qoymağı heç öyrənməmişik də. Bizim hamıınızın iradəsi 
də, duyğu və istəkləri də qaçılmaz tənbəllik azarına tutulmuşdur.

Və belə bir psixoloji durum keçmişdən bolluca aldığımız 
ağır, öldurücü miraslardan biridir.

Hələ çoxdan, o, çox uzaq keçmişdən bəri bizo öyrədirlər ki, 
guya torpaq və həyat başağrısı çəkəsi bir şey dcyildirlər, halbuki 
belə bir təlimvermənin mənasız olması, bunun bizim dinimizə 
açıqcasına zidd olması bütünlüklə göz önündədir...

Müsəlmanlar sıçovul lağımlarına qısılaraq, tanrının bu dünya- 
sında başqalarının necə yaşamasına oradan qibtə ilə tamaşa edirlər. 
Biz, bu darısqallıq içərisində qızıb amansızlaşaraq, çəkişib öcəşir, 
yaşamaq süfrəsindən bizə atılan qırıntılar üstündə bir-birimizə əzab 
veririk...»19

Buradan Mirzə Fətəlinin: «Rusiyanın təhti himayətində... 
asayiş tapmışıq və zindəganlıqdan (yaşayışdan -  S.Ə.) razıyıq»
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sözlərinin nə qədər gerçəklikdən uzaq olması da aydındır. Bu, 
toxunmaq istədiyim ikinci aktual məsələdir. Millətin varlığı üçün, 
onun öz siyasi və iqtisadi durumunu bütün çılpaqlığı ilə dərk etməsi 
gərəkdir. Doğrudan da, Rusiya dövləti keçən zəmanələrin basqm 
və çapqınlarına son qoymuşdu, hətta asayiş, dinclik də gətirmişdi. 
Ancaq Həsən bəyin anlammda köləlik asayişi və dincliyi gətir- 
mişdi. Basqın və çapqınlara görə millətin adından «zindəganlıqdan 
razıyıq» söyləmək üçün heç bir tutalqa yoxdu. Otuz il sonra da, 
yəni Həsən bəyin həyatmm sonunda və milli hərəkatımızm siyasi 
səhnəyə çıxdığı illərdə də yoxdu. «Əkinçi»də o: «Bu halda müsəl- 
man tayfası qeyri tayfalar arasında neftli qarğaya dönüb, hər atını 
minən bu tərəfə çapıb, müsəlman avam, insaniyyətdən bixəbərdir 
və qeyri deyir»20 yazırdısa, otuz il sonra: «Zavodlarda fəhlələrimiz 
fəryad edirlər ki, onları oxumadıqlarına görə adam hesab etməyib 
məvaciblərini tamam vermirlər»21 söyləyirdi.

Millətin öz keçmişini və indisini anlaması baxımından Həsən 
bəy siyasi anlayışlan düzgün işlətməyi irəli sürürdü. Mirzə 
Fətəlinin işlətdiyi «Rusiyanın təhti-himayəti» sözbirləşməsini o, 
yersiz sayırdı; «Əkinçi»də «dövləti-Rus bizim vilayəti zəbt edən- 
dən irəli»22, «Həyat»da isə, yəni ömrünün sonunda eyni anlama 
gələn «Rus dövləti bizim vilayəti alandan irəli» yazaraq, milli 
hərəkatımızm bu məsələdə sabit konsepsiyasını irəli sürürdü 
(Xatırlatmaq istərdim ki, «Əkinçi»dən 35 il öncə Azərbaycanın bö- 
yük bilik adamı Mirzə Kazımbəy də bu məsələyə eyni gözlə 
yanaşmaqda idi. 1842-ci ildə o, «Gürcüstamn və ümumiyyətlə Za- 
qafqaziya ölkəsinin qalib rus silahı ilə fəth olunduğunu» ya- 
zırdı...24). 1906-cı ildə Ziyadxanoğlu İsmayıl xan da Rusiya Dövlət 
Dumasmdakı nitqində Həsən bəyin konsepsiyasından çıxış edərək, 
«Qafqaz ötəsi ölkələr yüz il bundan öncə ruslar tərəfindən işğal 
edilmişdir»25 söyləmişdi.

Beləliklə, bu məsələ ilə bağlı tarixən yaranmış öz milli kon- 
sepsiyamız var idi. Ancaq təəssüflər olsun ki, yaşadığımız yuzilin 
50-70-ci illərində Azərbaycan tarixşünaslığı bu konsepsiyanı inkar 
edir; Rusiya qoşunlarına qarşı xalqımızın dirəniş hərəkatmı 
«Türkiyə və İran agentlərinin» ünvanına qoşmağa çalışaraq, Rusiya 
ilə «birləşmənin» mütərəqqi əhəmiyyətindən ağız dolusu söz 
açırdı.
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«Əkinçi»nin qaldırdığı başqa tutarlı m əsələlər üzrə olduğu 
kimi, bu yazışmadan bütöv bir ictimai fikir yarandı. Qəzetin 
növbəti (3 fevral 1877) nömrəsində Həsən bəy yenidən açılmış 
polemikaya qayıdaraq, Mirzə Fətəlinin toxunduğu «yazıb oxuma- 
ğm çətinliyi», başqa sözlə, əlifba məsələsi üzərində dayandı. Pole- 
mikaya qoşulan Məhəmmədtağı Əlizadə, «Əkinçi»nin anadilli 
məktəb tələbinə kəskinliklə yan çıxaraq yazırdı: «Cənab Vəkil... 
buyurursunuz ki, vəsiləmiz yoxdur, yəni öz dilimizdə oxumaq, 
yazmaq çətindir. Əzizim, bu dərdə külli millətlər mübtəla olublar. 
Məsələn, buyurduğunuz Prus xalqı 150 il bundan əqdəm öz dilləri 
çətin olmağa görə tamam oxumaq-yazmaqları latm dilində idi. 
Amma mirur ilə elm təhsil edib, indi öz dillərində oxumaq-yaz- 
mağı elə asanlığa çıxarıblar ki, qeyri millətlər onlann dilində elm 
təhsil etməyə racib olub. Pəs, məlum ki, vəsilənin olmağı elmin 
olmağma mövqufdur. Qərəz, bizim elmdən bisəmərə olmağımıza 
umdə mane ittifaqımızm yoxluğudur və onun yoxluğuna biz 
özümüz səbəb oluruq»26

Qəzetin beşinci nömrəsində Dərbəndi (bəzi yazılarda: Məh- 
bus Dərbəndi) təxəllüsü ilə çıxış edən müxbir polemikanı daha 
açıq fıkir bölüşməsi axarına çıxarmağa çalışırdı: «...amma bizlər 
Rusiya dövlətinin təhti-himayətində şakər ola-ola məkatibi- 
məzkuriyyələrdən birisinin icadına himmətimiz olmamaq, cavan- 
lara zülm, bizlərə əyib və Vəkilimizə ar deyilmi? Qafqaz vilayə- 
tinin bizim kimi nadanları milləti-islamı günü-gündən zəif edən 
sünni, şiə və qeyr iddialan araya salıb ittifaqi-milləti fəramuş 
edib, özgə millətlərin elm-kəmahna və sənəti əsasına mütəhə- 
yar qalan zaman bircə «Əkinçi» qəzeti xəlaiqin ittifaqma bais 
olur və bu əsnada Vəkilimizin tənəsi, yaxamızdan əl çək (yazması
-  S.Ə.) rəvadırmı?»27

Başlanan yeni Rus-Türk müharibəsi ilə bağlı senzor nəzarə- 
tinin güclənməsi, genişlənməkdə olan çox dəyərli fıkir bölüşməsi- 
nin, sonra isə «Əkinçi»nin özünün qapanması ilə bitmiş oldu. 
Ancaq artıq əkinçi öz işini görmüş, onun səpini bolluca cücərti 
vermişdi.

Yuxarıda istər Həsən bəyin, istərsə Məhəmmədtağı Əlizadə, 
Məhbus Dərbəndi və başqalarının yazılannda artıq «ittifaqi mil- 
lət» -  milli birlik fikrinin ortaya gətirilməsi böyük maraq doğurur. 
Əslində «Əkinçi» çarpışmasınm başlıca qayəsi də bu idi. Dər-
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bəndinin bildirdiyi kimi, «təkcə «Əkinçi» qəzeti xəlaiqin ittifaqına 
bais olurdu». Həsən bəyin «Əkinçi» vasitəsilə bu yolda gördüyü 
bənzərsiz işi artıq hər ikisinin siyasi əleyhdarları da yaxşıca dərk 
etməyə başlamışlardı. Bu baxımdan Tiflisdə Qriqor Arçruni redak- 
torluğu ilə ermənicə çıxan «Mşak» qəzeti ilə polemika diqqəti 
özünə çəkir. Bu qəzet, «Əkinçi»nin 24-cü nömrəsindən Qurban 
bayramınm əsl mətləbi barəsində «Daxiliyyə» yazısmı ermənicəyə 
çevirib çap etmiş, «bizim zəmanədə elm oxumuş bir adamın xalqı 
«İttihadi-islam» yoluna çağırmasının görünməmiş bir iş olduğunu 
bildirdikdən sonra yazmışdı: «Neçə yüzildir ki, islam ətrafında 
olan erməni, gürcü və qeyr tayfaları güç ilə islam edib və indi 
siz (Həsən bəy Zərdabi -  S.Ə.) bu qədər tayfaları ittihadi-islam 
ilə birləşdirmək istəyirsiniz... Yox qaytarın bizə ki, bizim zəmanə 
elm zəmanəsidir və biz elm sahibiyik və elm təhsil etməyə qabi- 
liyyətimiz var, -  bizim qardaşlarımızı ki, keçmişdə onlan cəbrən 
islam eləmisiniz. Verin bizə bizim yerləri ki, keçmişdə onları güc 
ilə zəbt etmisiniz və ondan sonra gedib ittihadi-islamı o səhralarda 
eləyin ki, orada islam bina olub və moğol tayfasını (bu tayfanı 
Avropa əhli biqabiliyyət hesab edir) birləşdirməyə səy edin»28.

Erməni millətçilərinin Qafqaz türklərinə ilkin yazılı torpaq 
iddiası, «ittihadi-islam» yolunda çalışdığı üçün birbaşa Həsən bəy 
Zərdabiyə qarşı hücum şəklində özünü göstərmiş idi. Həsən bəy 
çox soyuqqanlı və ədəblə, bir türk ədəbiylə cavab verdi: «Ey cənab 
Arçruni.., əgərçi cənabınız doğru buyurursunuz ki, zəmanəmiz elm 
zəmanəsidir və bu halda ermənilər bizdən artıq elm təhsil etməyə 
racibdirlər, amma neçə yüz ildir ki, biz ermənilər ilə qonşuluq 
edirik, indi cənabımza eyb deyilmi ki, bizim aramızda ədavət 
salırsınız. Be hər təqdir nişi-əqrəb nə öz rəhi-kinəst»29.

Beləliklə, milli hərəkatımızın «Əkinçi» dövründə böyük iş 
göruldü: «Türk milləti» anlayışı ortaya gətirildi, bir millət olmaqla 
öz varlığını qoruyub inkişaf etdirmək üçün dilimizin və dinimizin 
qorunması, yeni tipli məktəbin və mətbuatın yaradılması zərurəti 
düşünülmüş bir siyasi qayə, bir siyasi proqram kimi irəli sürül- 
dü. Başlıcası isə bu istəklərin həyata keçirilməsi namına «milli 
birlik» yaratmağın gərəkli olması aydınlaşdı.

1905-ci il Rus inqilabının başlanması fəal siyasi «hərəkətə 
keçmə dönəminə» başlanğıc oldu. Rusiya Dövlət Dumasında İs- 
mayıl xan Ziyadxanoğlunun bildirdiyi kimi: «artıq bizim üçün də
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hərəkətə keçmə zamanı gəlmişdir, biz də bundan sonra susmamağa 
qərarlıyız»30. Artıq may ayından başlayaraq Bakıda (H.Z.Tağıyevin 
evində) və Gəncədə (Hacıkənddə) çar hökumətinə verilmək üçün 
Kafkas müsəlmanlannın tələbləri hazırlandı. «Haqq ərizəsi» və ya 
«Ümumxalq haqq İstəyi» adlandırılan bu tələblər, müslümanlara 
ruslarla eyni dərəcədə siyasi, mədəni və dini hüquq verilməsini, 
dövlət qanun və fərmanlarının birincilərə aid nəzərdə tutduqları 
bütün məhdudiyyətlərin ləğv edilməsini, bütün dövlət idarələrində 
müsəlmanlara ruslarla bərabər işləmək və bütün müəssisələrə 
seçilmək hüququnun verilməsini, dini işlərin tam azadlığını şeyx- 
ülislamdan mollalara kimi bütün ruhanilərin müsəlmanların özləri 
tərəfındən seçilməsini, ruhani idarələrin daxili işlər nazirliyi 
nəzarətindən bütünlüklə çıxarılıb millətin öz nəzarətinə veril- 
məsini, ilkin təhsilin məcburi və pulsuz olmasını, təlim-tərbiyə 
işində Kafkas müsəlmanlarma tam hürriyyət verilməsini, ilahi- 
yatın, milli dilin, milli ədəbiyyatın, milli tarixin məktəblərdə 
keçilib öyrədilməsini, bütün dərslərin milli dildə olmaq şərti ilə 
müsəlınanlara hər növ məktəblər açmaq hüququnun verilməsini 
nəzərdə tuturdu. Tələblər içərisində torpaq (aqrar) məsələ çox 
mühüm yer tuturdu: təhkimçilik hüququ qalıntılarına son qoyul- 
malı, becərdikləri torpaqlar kəndlilərə satılmalı, kənd təsərrüfat 
bankları açılmalı, boş qalan torpaqlar əkinçilərə paylanılmah, 
Qafkaz ölkələrinə Rusya kəndlilərinin köçürulüb yerləşdirilməsi 
(«köçürmə siyasəti») tam dayandırılmalı, Dağıstan və Quzey 
Kafkasya dağlı xalqlarının bütün torpaqlarının xəzinə mülkiyyətinə 
verilməsi barədə çar qanunu ləğv edilməli idi. Böyük bir memo- 
randum şəklində olan bu sənədin müəllifləri arasında Əlimərdan 
bəy Topçubaşov, Fərrux bəy Vəzirov, Əhməd bəy Ağayev (Ağa 
oğlu) və başqaları vardı31.

Bu tələbləri çar hökumətinə vennək üçün bütün Qafqaziya 
xalqları adından bir heyyət seçilməli idi. Bu məqsədlə, Tiflisə, 
Erivana, Dərbəndə, Təmurxan Şuraya, Azərbaycanın bütün qəza 
mərkəzlərinə tel vurulmuşdu. Tezliklə «rus əsiri türklərdən hər 
boy, hər kənd» öz vəkillərini diləkçə ilə Peterburqa göndərdi. 
Bakıdan Əlimərdan bəy, Əhməd bəy, Əlibəy Hüseynzadə və baş- 
qaları gəldi. Krımdan, Qazandan, başqa türk bölgələrindən gələn 
nümayəndələri çarın baş naziri qəbul etməli oldu. Tələblər baş 
nazir qraf Vitteyə verildi. Sonralar bu proqramın ümdə bölumləri
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Dövlət Duması kürsüsündən Rusiya və dünya ictimaiyyətinə 
çatdırıldı.

Bununla yanaşı, milli hərəkat siyasi təşkilat birliyi şəkli aldı. 
1905-ci ilin avqustunda Nijni Novqorodda, 1906-cı ilin yanvarında 
Moskvada və avqustunda yenə Nijni Novqorodda Rusya Müsəl- 
manlar partiyasının («İttifaqi-müslimin») ilk üç qurultayı keçirildi. 
Artıq I qurultay, partiyanın Bakıda oturan Mərkəzi Komitəsini 
yaratdı. Onun sözsüz lideri Əlimərdan bəy proqram sənədinin 
hazırlanmasında aparıcı rol oynadı. Bu sənəd: bütün Rusiya 
müsəlmanlarmın bir hərəkat içində birləşməsini, miüətləri 
bərabər təmsil edən konstitusiyah monarxiya yaradılmasmı, 
dövləti və ictimai təsisatlarda müsəlmanlara qarşı ayrı-seçkilik 
siyasətinə son qoyulmasım, müsəlman xalqların kültür və 
maarif tərəqqisinin təmin edilməsini nəzərdə tuturdu32.

Milli hərəkatın təşkilatı baxımdan ikinci bir böyük qazancı 
1905-ci ildə Bakıda Əhməd Ağayevin başçılığı ilə «Difai» 
partiyasının, 1911-ci ildə isə yenə Bakıda Məmməd Əmin Rəsulza- 
dənin başçılığı ilə «Musavat» partiyasının yaranması oldu. Birin- 
cinin yaranışı getdikcə gerçəkləşən erməni təcavüzünə qarşı milli 
müdafıə zərurəti ilə bağlı idisə, ikinci milli azadlıq hərəkatm 
Azərbaycan bölgəsinin özumlü problemlərindən doğulmuşdu. Doğ- 
rudur, ilk sənədlərdə ümummüslüman mübarizəsi axarına bağhlıq 
hələ güclü idi. Siyasi mübarizəyə özül olaraq aşağıdakı proqram 
tələblərə üstünlük verilirdi: milliyyət və məzhəb fərqi qoymadan 
bütün müsəlmanları birləşdirmək, istiqlalını itirmiş müsəlman 
məmləkətlərinin yenidən müstəqil olmasına çalışmaq, müsəlman- 
ların birləşməsinə və irəliləməsinə çalışan bütün partiyalarla bağ- 
lantı qurmaq və başqaları33.

Adları çəkilən üç partiyanın: «İttifaqi-müslümin», «Difai» və 
«Musavat»ın yaranması ilə Həsən bəy Zərdabinin «milli ittifaq» 
barədə yüksək amalı həyata keçmiş oldu. Ancaq milli hərəkat 
tarixçilərimizin fikrincə, «Gərək «Difai» də, gərəksə «Musavat»ın 
ilk proqramında millətimizin əsil adı kəndisinə verilməmiş, millət 
«Müslimanlıq» şəklində alınmış və «Ümmətlə» «Millət» təfriq 
edilməmişdir»34. Mirzə Bala bəyin ardınca Tadeuş Svyataxovski də 
«pantürkçü hisslərdən çox panislamçı hisslərə xitab ediliyordu» 
yazmış35.

100

M əsələ göründüyü qədər sadə deyil. Bizim fikrimizcə də 
hərəkat ümummüsəlman mücadiləsi axarından ayrılmaq durumuna 
gəlməmişdi, tarihən bu ayrılma günü hələ gerçəkləşməmişdi. 
Həsən bəy Zərdabinin ortaya atdığı «İttihadi-İslam» çağırışmın 
tilsimi hələ öz gücünü saxlamada idi. 1905-1907-ci illər Rus 
inqilabının dərsləri də bunu göstərmişdi. Fəqət bu deyilənlərlə ya- 
naşı, «Müslüman birliyi» dedikdə əslində «Türk birliyi» düşünü- 
lürdü. Bunu Əhməd bəy Ağaoğlu bir yazısında gözəl anlatmışdır: 
«Bütün bu toplum, yalnız bir dini toplum olmayıb, eyni zamanda 
etnik bir varlıqdır. Çünki bütün Rusiya müsəlmanları pək az bir 
istisna ilə böyük Türk-Tatar irqinə mənsubdullar, bir tək ümumi 
dillə danışır və eyni dini inancları daşıyırlar»36. İkinci, ötən illər 
içərisində, xüsusilə 1905-ci ildən sonra siyasi dartışma yolunda 
«türk düşüncəsinə» bağlılıq olduqca güclənmişdi. Emin bəy yaz- 
dığı kimi, «Açıq söz» qəzetəsi «o vaxta qədər Kafkasya müslümanı 
və yaxud tatarı xalqın türk olduğunu sərahət və israfla meydana 
qoymuş və bu xüsusda hərb senzoru ilə mübarizə zərurətində 
qalmışdı»37. Bir sözlə, Azərbaycan milli hərəkatı milli azadhq 
qazanılmasına yönəlmiş idi, fəqət Rusiya müsəlman xalqlarının 
siyasi birliyi çərçivəsində. Üç partiyanın yaranması da, Dövlət 
Dumasında vahid müsəlman fraksionunun «biz müsəlmanlar» adı 
ilə özünü başqa siyasi partiyalarla qarşı-qarşıya qoyması da bununla 
bağlı idi.

1917-ci il Fevral inqilabından sonra aprel ayında Bakıda 
Ümumkafkas və may ayında Moskvada keçirilən Ümumrusiya mü- 
səlman qurultaylarında milli hərəkatımızda şərti olaraq «islamçı» 
və «türkçü» proqramlara dayanan iki axının yaranması gerçək oldu. 
Sonuncu qurultay yeni («türkçü») proqram yönümü seçməyi, əski 
«islam muxtariyyəti» istəyindən «milli muxtariyyət»ə keçməyi 
təklif edirdi. Qurultayda bu m əsələ qızğın polemika doğurdu. Yeni 
axının «baş sözçüsü» olan Məmməd Əmin Rəsulzadə «Öncə türk, 
sonra Müsəlman!» şüarını ortaya atdı. O deyirdi: «Bir millət (ulus) 
nədir? Millətin təməl özəlliyinin, dil və tarix, adət və ənənə bağ- 
larından əm ələ gəldiyinə inanıyorum. Bəzən islamın millət şəkli 
aldığı söylənir. Çünki bir tatar türkünə hankı millətdən olduğu 
sorulunca, müsəlmanam cavabmı verməkdədir. Bu yanlış bir 
görüşdür... Bir xristian milləti olmadığı kimi, bir müsəlman milləti
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də yoxdur. Bu böyük müsəlman evində türklər, iranlılar və ərəblər 
üçün ayrı bölmələr olmalıdır»38.

Moskva qurultayı 271 səsə qarşı 446 səslə Rusiyanın Milli- 
eoğrafi (ərazi) federal demokratik respublikasına çevrilməsi haqda 
qərar verdi.

Bununla milli hərəkatımız yeni keyfiyyət dönəminə aşmış 
oldu. Bir millət olaraq Azərbaycan türklərinin istiqlal mübari- 
zəsinin Transkafkas «milli-coğrafı» muhitinə dönməsi, bura xalqla- 
nnın Transkafkas milli muxtariyyəti -  «Transkafkas Seymi» uğrun- 
da savaşına qoşulması gerçəkləşdi. Milli hərəkatımızı ayaqlarından 
çatan «islamçılıq» ideoloji zənciri qınlmış oldu, hərəkat ustalıqla 
ona qarşı qoyulan «Panislamizm» ittihamlarının yersiz olduğunu 
sübuta yetirdi.

Sonrakı hadisələr bəlli: Gəncədə Nəsib bəy Yusifbəylinin 
yaratdığı Türk Ədəmi Mərkəziyyət partiyası ilə birləşməsi «Musa- 
vat»ı çox gücləndirdi. 22 oktyabrda Bakı Sovetinə seçkilərdə 
böyük üstünlük qazanaraq (Musavat -  8147 səs, sosial-inqilabçılar
-  6305, daşnaklar -  5289, bolşeviklər -  3883, menşeviklər -  687 
səs), birinci partiya mövqeyinə çıxdı. Bu onun seçdiyi yolun düz- 
günlüyünün göstəriçisi idi. 26 oktyabrda qəbul edilən yeni proq- 
ram, Rusiyanın federasyon cümhuriyyətlər sisteminə çevrilməsini, 
bəlli bir bölgəsi olan, Rus dövləti içində bir ərazidə çoxluq kimi 
yerləşib yaşayan hər bir millətə siyasi muxtariyyət verilməsini 
nəzərdə tuturdu.

Yuxarıdakı araşdırma Azərbaycan milli-azadlıq həıəkatının 
ilkin üç dönəmini üzə çıxarmış olur:

1875-1905-ci illər hərəkatın başlanğıc dönəmidir. Şərti 
olaraq «Əkinçi dövrü» adlanan bu illərdə hərəkatın başlıca ideya 
cücərtiləri dünyaya gətirilmişdir.

1905-1917-ci illər boyu hərəkat açıq siyasi mübarizə 
səhnəsinə çıxaraq öz siyasi tələblərini Rusiya imperatorluğunun 
yüksək dövlət idarələri (Dövlət Duması, Baş nazir və b.) qarşısında 
qoydu, öz məramının həyata keçirilməsi yolunda çarpışan siyasi 
partiyalar (İttifaqi-Müslümin, Difai, Musavat) şəklində təşkilat 
birlikləri yaratdı, xalq və onun ziyalıları arasında geniş hörmət qa- 
zandı («Molla Nəsrəddin» jurnalı ətrafında birləşənlər və baş- 
qalan).
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Mart-oktyabr 1917-ci il: milli hərəkat Rusiyanı demokratik 
federasyon cümhuriyyətə çevirmək, onun tərkibində Azərbaycan 
türklərinin milli muxtar cümhuriyyətini yaratmaq məramına yük- 
səldi, «islamçılıq» buxovunu qırıb atdı.

Tam müstəqil demokratik Azərbaycan milli dövlətinin ya- 
radılması məramına buradan yalnız bir addım qalırdı.
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AZERBAYCAN CUMHURİYETİ'NİN 
DEVLET DİLİ ÜZERİNE

Azerbaycan Cumhuriyeti’nin Devlet Dili konusu yeniden 
ortaya getirilmiştir. Geçici politik nedenler yüzünden getirilmiştir. 
Politikacılar cephesini kendilerine bırakalım. Bilginlerimiz, genel- 
likle, aydınlanmız arasında da, maalesef, Türkçemizi takma "Azer- 
baycan dili" adına döndürmek çabaları yok değildir. Stalin döne- 
minde olduğu gibi, tartışmalarda birbirine siyası ihanet çamuru 
atmak çabaları da yok değildir. Dilciler ve tarihçilerimizden bizleri 
yabancı kapılara göndermek isteyenler de var. Yabancı kapısında mı 
bulunacakmış dilimizin doğru adı?

Usandırıcı tartışmalar artık sona ermektedir. Fakat tarih süre- 
since dilimizin bir "Türk dili" olarak gelişmesi sona varmış bir konu 
sayılamaz. Bu hususta az yazılmamış. Şu anda söz konusu dilin 
adı değildir. Düşünüyorum; başhcası Azerbaycan'ın bir millet, bir 
memleket olarak kimliği sorunudur. Kesin söz için yeterli veriye 
sahip miyiz?

Belgelenmedikçe tarihı gerçeklik oluşamaz. Tarihı kaynak- 
larda Azerbaycan ilkin orta çağlardan başlayarak bir Türk 
yurdu gibi vasıflanmaktadır. Bu kaynaklar sırasında birinci yerde 
Eran (Arran) haçlı tarihçisi Moysey Kagankatlı'nın "Alban tarihi" 
gelmektedir. Burada Eran Prensi Cavanşir'in (637/38-680) Kuzey 
Azerbaycan'da "Hun kralı" ile ilişkileri yazıya alınmış. Metinde 
ismi söylenmeyen bu kişi bir yerde "Türkistan kralı (hükmdarı)"1 
unvanı ile geçmektedir.

80’li yıllara kadar kaynakta adı geçen "kral" Hazar devleti 
kağanı ile eşit sayılmakta idi. Aslında ise Kür nehrinden kuzeyde, 
Azerbaycan'da kurulmuş olan Hun devleti unvanına kullanılmış 
durmaktadır2. Sorunun açıklanmasını gerekli görmekteyiz.

Alban tarihinin boy adları başlıca olarak sistemli görünüm- 
dedir. Bu tarihin I. kitabının 12, 14, 29, 30. bölümlerinde ve 2. 
kitabımn 1, 2, 26 ve gayri bölümlerinde Hun (Hon) boy adı geçiyor. 
Burada "Hun memleketinde Barsl (Basil) halkı kralı", "Favel
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(Eftalit) alayları" gibi unvanlara da rastlıyoruz. "Hazarlar", "Hazar 
ülkesi" anlamları ise yalnız 2. kitabın başlangıç bölümlerinde karşı- 
mıza çıkıyor. Nitekim, burada 2. bölümde Hazarlara karşı direniş, 4. 
bölümde ülkeni "yağma iden yırtıcı Hazarlar", 23. bölümde Hazar 
saldırısı ve onların yenilgiye uğraması söz konusu edilmiş duruyor. 
Aynı durum 3. kitapda. Burada da Arap ordusu komutanı el-Cer- 
rah'ın Hazar ülkesine saldırısı ve sonraki yılda Hazar kralı oğlunun 
meydan savaşında onu imha etmesi gibi konulara değinmiştir. 
Böylesine Alban tarihi yazarı tarafından 2. kitapta 23. bölümün 
“Hazarlar'ın saldırısı ve nehrin (Kür'ün) öte yakasında onlan 
yenmesi", yine aynı kitapta 26. bölümün ise "Cavanşir'in Hunlar ile 
akrabahk ilişkisi ve Yağılarla dostluk kurması" başhkları ile 
verilmesi boş yere değildir. Burada aynı bir devletin değil, iki ayrı 
devletlerin yazıya alınması göz önündedir.

İşte gerçek tarihı açıdan da Hazar hakanının Güney Kafkas- 
ya'ya varması ve Prens Cavanşir'le Kür sularında buluşması hipo- 
tezden öteye gidemez. Böyle bir tezi (ama yıllar süresince kitaptan 
kitaba geçen, Cavanşir'in diplomasi başarısına gösterge olan övücü 
bir tezi) ufak tefek versiyon olarak bile gerçek sayılamaz.

Türk devletlerinden Gök Türk, Hazar, İlekhanlı (Karahanlı) 
hakanlıklarmda, Dede Korkut Oğuzlannda "eski Türk çifte krallık" 
geleneği olmuş3. Bu törence "Ulu hakan" (Hakan el-Kebir) akınlara 
katkıda bulunmuyor, öteki memleket başçıları ile zirve görüşmesi 
yapmıyormuş. İbn Fadlan'a (921-922) göre tam kapalı bir yaşayış 
geçirermiş, dört ayda bir kere (yılda üç kere) kendi halkı karşısına 
çıkarak yalnız yüzünü gösterirmiş4. Sürekli savaşlar bile Ulu 
hakanın Cebu (Hakan bey) unvanı taşıyan canişini tarafından yapı- 
lırmış. "Hazarların tarihini öğrenmek için birinci dereceli kaynak" 
(M.İ.Artamonov) olarak vasıflandırılan Alban tarihinde de durum 
böyle. Transkafkasya ülkeleri üzerine akınları burada Ulu hakan 
değil, "Kuzey kralı canişini Cebu Hakan" (Hakan'a Cebu görevi 
yapan) unvanlı kişi ve bu sonuncunun Şat unvanı taşıyan oğlu yap- 
maktadırlar5.

Fakat Kür sularında prens Cavanşir'le tekne görüşmesi geçi- 
rerek kızını ona veren Ulu Hakan'ın canişini (Cebu Hakan) de ola- 
mazdı. Alban tarihi ikinci kitabınm 16. bölümünde adı geçen Cebu 
Hakan'ın siyası varlığı sona ermiştir. Galiba savaşlardan birinde
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yenilgiye uğradığı için Cebu Hakan yabancı memleketlerden biri- 
sine kaçıp sığınmış, Şat görevini yapmakta olan oğlu da kanun dışı 
ilän olunmuş idi (İbn Fadlan'ca savaşta basılan ordu başçısına mu- 
avini (Şat) ile beraber ölüm hükmü kesilir, ailesi de yok edilirmiş)6. 
Bu olay 665'te değil, Cavanşir'in hükümete gelmesinden önce, yani 
620'li yılların sonuna yakın yer almıştır. Alban yazarınca "Hunlar'ın 
ulu prensi"7 Alp İlitver de Cavanşir'le bağlaşma yapamazdı. Onun 
siyası çatışmalara katkısı zamanı prens Cavanşir artık hayatta yok 
idi (ölm. 680).

Bir sözle Alban tarihinin 2. kitabında adı geçen Türkistan 
kralı ve Hazar hakanı unvanlarmı eşit sanmak için belgeler yeterli 
değildir. Ama Kür nehrinden Derbent kapılarına kadar Hun-Bulgar 
soylu Türk nüfusunun bu zaman burada yaşaması ve Eranlı yaza- 
rının burasını bir "Türkistan" olarak tanıtmak istemesi tarihçilikte 
göz ardı edilmemeli idi. Aksine, bu bilgi başka kaynaklar ile 
karşılaştırılsa bütün ve bilinen bir sonuç alınmış olurdu.

Arap yazarı Ebu Muhammed Abdul-Melik İbn Hişam (ölm. 
828/29) «Kitabü'l tican fi mülük Himyar» adlı kitabında halife I. 
Muaviye (661-680) ile müşaviri el-Curhumi arasında görüşmeyi ya- 
zıya almış. İbn Hişam, el-Curhumi'nin yazılı bir risalesine dayan- 
maktadır. Halife, Azerbaycan'ı bir ülke olarak vasıflandırmasını 
talep ettikçe, el-Curhumi'den şöyle cevap almış: "Orası Türkler'le 
meskun. Onlar oraya toplaşarak biribirine karışmış ve gelişme 
bulmuşlardır"8.

Azerbaycan'm bir Türk yurdu ("Türkistan") olarak vasıflan- 
dırılması açısından daha bir muhteşem kaynağın biraraya getirilmesi 
gerekiyor. Alban tarihinde Kür'den solda yerleşen Hun devleti 
başçısı "Türkistan kralı" unvanıyle geçiyorsa, Dedem Korkud Kita- 
bında Oğuz Devleti için Ulu Hakan ("Hanlar hanı") yerini tutmuş 
olan Bayındır Han ve onun beylerbeyisi Gazan Han Türkistan'm 
direğidirler. Prof. Dr. Faruk Sümer yazmış: "Hiç sanmıyorum ki, 
bu kitap (Dede Korkud) Türkistan'da yazılmış ve Oğuzlar tarafından 
Yakm Doğu'ya getirilmiş olsun"9. A.Y.Yakubovski ise bu kitapta 
yazıya alınmış olayların Azerbaycan ve Ermenistan arazisinde vakıa 
etmiş olduğunu yazmıştır10. Hatırlatmak istiyorum: İki kaynakta 
(Alban Tarihi ve Dedem Korkud Kitabı) izlenmekte olan konuyu 
çözümleyebilen bilgiler aynı tarihı çağlarla ilgilidir. Zira akademis-
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yen W.Barthold'un kanaatince, Dedem Korkud boylarında geçen 
"Oğuz zamanı" yaşça "islamın birinci yüzyıhna" eşittir11. Kuzey 
Azerbaycan'da Türk nüfusunun yerleşmesi konusunda daha bir 
tanınmış Rus tarihçisi yazıyor: "Transkafkasya'da, özellikle düzlük 
Albanya'da Türk-Savir, Hazar, Bulgar yerleşmeleri muhtemelen 
onların şu ülkeye ilk gelişleri çağından mevcuttur. Sonraları onların 
sıralarını yeni Türk aşiretleri doldurdu, bu ise Azerbaycan'ın çağdaş 
etnik çehresini oluşturmuş oldu"12.

Nihai "Türkistan oğlu (kişisi)" anlamında Türkmen adı, Azer- 
baycan'm ünlü şairi İmadeddin Nesimi Divam'nda karşımıza 
çıkmaktadır. Şirvan toprağında büyüyüp boya başa çatmış Nesimi'- 
nin hocası Fazlullah Neimi'ye hitaben yazmış olduğu beyit şudur: 
Arap nutku dutulmuştur dilinden /  Seııi kimdir değen kim Türk- 
mansııı13.

Son vakit Azerbaycan'da bilim adamları Iisanımızın Türkçe 
adlanması konusu üzerine tarihı kaynaklardan yeni belgeler ortaya 
çıkarmışlardır. Bu kaynaklar sayısızdır, pek fazladır yazan bilgin- 
lerimizin kavrayışını biz de destekliyoruz, tabii14. Fakat sorun tarih 
süresince Azerbaycan'da kullamlmış olan lisanın Türkçe olması 
değildir. Bilim alamnda şu konuda kavrayış ayrılığı yok gibidir. 
Başlıcası Türkçe'yi konuşanların ulusal kimliği sorunudur. Başka 
deyişle, Azerbaycan nüfus çoğunluğu açısından bir yabancı topluluk 
olarak Türkçe'yi benimsemiş midir? Veya eski bir Türk yurdu ve 
topluluğu olarak kendi ana Türkçesini konuşmakta ve yaşatmakta 
mıdır? Şu sorulardan hangisinin düzgün olduğu yukarıda Nesimi 
Divam'ndan alınmış olan mükemmel bir beyit ile belgelenmiş 
sayılabilir diye düşünmekteyiz.

Tarihe mal olmuş kaynaklardan biri, 1475'de güneyden 
kuzeye Şirvan-Rusya yollariyle vatanına dönen Venedik elçisi 
Ambroco Kontarini'nin günlüğüdür, Akkoyunlu hükümdarı Uzun 
Hasan’a varıp görüşmeden sonra Kantarini, "Sivansa'ya (Şirvan- 
şaha) mahsus Mediya adlı toprağa (Kuzey Azerbaycan'a) ayak 
basmak" için "bir Türk kılavuzdan" yardım aldığım yazıyor. Ve 
sonra: "...Biz Şamahı’dan adı geçen Sivansa'ya mahsus Derbent şeh- 
rine yol aldık. Biz Türk köylerinde arasıra duruyorduk" yaz- 
m akta15. Elçibaşı Kontarini Aras nehrinin güneyinde de "Türk
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köyleri" görmüş olmah idi. Nitekim Tebriz'e vardığında sokaklarda 
karşı geldiği nüfusun Türkler olduğunu yazmaktadır16.

Pek değerli kaynaklardan biri Safevı devletinin Avrupa 
elçiliği ile ilişkilidir. İspanya’ya vardıktan sonra (1601) elçilerden 
bazısı katolikliğe geçerek orada kaldılar. Bunlardan birisı olan 
Alikulubey (elçibaşı Hüseyn Ali Bey'in yakın akrabası ve elçiliğin 
katibi) hakkında Valyadolid şehri kilise evlenme defterinde 
"milliyetçe Türk olan İranlı don Filipp... ve donna Luisa de Kiros

17arasında" nikahla ilgili bir not yazısı yer almaktadır .
1670'de yine Şamahı'da bulunmuş Hollanda fılocusu Yan 

Streys burada "Türkler arasında" bazı Hıristiyanların kötülükler 
yapması, "domuzluğa varan sarhoşluk" dolayısıyla kınıyor18, yani o 
da burasını bir Türk yurdu olarak vasıflandırıyordu.

19. yy. Rusya devlet yayınlarında da Azerbaycan yalnız 
"Türkdilli" değil, "Türk nüfuslu" bir ülke olarak vasıflanmakta idi. 
Bunlardan pek önemlisi Rusya'nın 4 büyük bakanlığı (Harbiye, 
Maliye, Dış ve İç politikası) tarafmdan hazırlanmış olan döı t ciltlik 
bir kitaptır. İşte bu kitaba göz gezdirelim: "Şirvan'da hakim olan 
Türkmen dili bütün Azerbaycan'da yaygındır... bu dil Türkçe 
(Anadolu Türkçesi) ile o kadar yakındır ki, her iki halk biribirini 
anlayabiliyorlar"19.

Mütevazı bir kanaatle Azerbaycanlılar'ın ilk çağdaş kitabı, 
1903'te Tiflis'te basılan "Azerbaycan Türkleri’nin Edebiyatı”dır, 
diyebiliyoruz.

Kitabın yazarı Firidun Bey sanki bir zaman işin nereye 
geleceğini duymuş idi. O artık o zaman şu aktüel hususları vurgu- 
lamak gayretinde bulunmuştur. "Azerbaycan Türkleri'nin dahi 
özlerine mahsus edebiyatı vardır. Bu Türkler Zakafkasya'nm şerg ve 
cenubunda iskan eden Şeki, Şirvan, Salyan, Bakü, Gence, Kazax, 
Garabağ, İravan ve Nahçıvan ahalisinden ve İran devletinin şimalı- 
şergisinde güzaran eden akvam ve tavaiften ibarettir"20.

O ağır kölelik çağında yurdumuzun Azerbaycan, yurtdaşları- 
mızın ise Türk olduğu hususunu açıklamak kolay bir iş olarak 
düşünülemez. Dikkat ediniz, Firidun Bey'in kendi toplusuna verdiği 
başlık gün gibi aydın. Ama onun Rusça baskısı aynı yılda ve aynı 
şehirde "Literatura Azerbaydjanskih Tatar" adı ile yapılmış idi. 
Sovyet diktatörlüğü yıllarında ise kitap genellikle millı kimliğini
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kaybederek, "Azerbaycan edebiyatı materialları" (Bakü, 1925) ve 
"Azerbaycan edebiyatı" (Bakü, 1978) başlığı ile yayınlanmakta idi. 
Rusça bilmeyenlere açıklamak gerekiyor: Materyal-malzeme de- 
mektir, doğal petrol veya ipek baraması gibi bir nesne.

Fakat millı hareketimizin ilk dönemine temel atmış olan 
"Ekinci" gazetesi Azerbaycan Türklüğü'nün ulusal hakları anlayışını 
alana getirdi'1; Bu yayın Hasan Bey Zardabınin deyimi ile 
"Rusya'da evvelinci Türk gazetesi" oldu2 . Üzeyir Bey Hacıbeyli'nin 
"Türk-Rus ve Rus-Türk sözlüğü" Bakü'de basıldı (1907). Kutsal 
kitabımız Kur'an-ı Kerim'in Türkçe tercümesi ve anlamı (tefsiri) 
Bakü'de (1904-1906) ve Tiflis'te (1908) yayınlandı.

Millı bağımsızhğımn ilk günlerinde Azerbaycan Cumhuri- 
yeti'nin gayreti ile Türkçe'nin bir devlet dili olarak görevlen- 
dirilmesi gündeme getirilmiş oldu. 27 Haziran 1918'de, yani yalnız 
bir ay sonra Cumhuriyet hükümetimiz Gence'de Türkçe'nin devlet 
dili olduğunu ilän etti23. 28 Ağustos'da ise tüm başlangıç okullarının 
ve tüm orta okulların "devlet dili olan Türkçe'ye” geçirilmesi husu- 
sunda kanun verildi. 1919'un Martında Azerbaycan Parlamentosu 
kendi defterhane işini Türkçe'de sürdürmeğe başladı. Posta, telgraf 
bakanlığı adından "bütün telgrafların Türkçe kabul edilmesi" 
kararlaştırılmış bulundu24.

XI Kızıl Ordu'nun süngüleri ile kurulan Azerbaycan SSC 
"hükümeti" ilk zamanlar şu gelişmeyi durduramadı, ona karşı gide- 
medi de. Aksine Azerbaycan Merkezi İcraiye Komitesi 31 Temmuz 
1923 kararı ile Bakanlar Kabinesi, Maarif, Adliye, İç işleri, Erzak 
ve İçtimaı Teminat Bakanlıklar ("Halk komiserlikleri") "milli- 
leştirilmiş" oldu, yani faaliyetlerinin Türkçe'ye geçirilmesi karar- 
laştırıldı. Şu bakanlıklar birbiri ile Türkçe yazışmalı idi; kazalarla 
ise yazışmanın yalnız bu dilde yürütülmesi bir görev olarak onların 
üzerine atılıyordu25. Karar metninde mektepler hakkında ayrıca 
madde var idi: "Türk dili mecburı olarak bütün okullarda, äli mek- 
teplerde... bir fen olarak tatbik edilmelidir"26. Durum yalnız sonralar 
değişikliğe uğratıldı.

UIu Atatürk'ün kanaatince, "Türkçe, dillerin en zenginle-
27rindendir; yeter ki bu dil şuurla işlensın" .

Azerbaycan Türkçesi'nin devlet makamına geçmesi tarihine 
ışık saçan belgeleri göz ardı etmek, dilimize yeniden "Azerbaycan
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dili" adını takmak isteyenlere Celil Mehmetkuluzade'nin şu sözle- 
rini hatırlatmak pek yerinde olur: "Ey menim Türk kardaşlarım ki, 
men sizle Türk'ün açık ana dili ile danışıram..."

Tarih, bizler üzerine büyük bir sorumluluk atmış bulunuyor. 
Türkçe’nin şuurla işlenmesini sağlamak hepimiz için bir borç işi. 
Ama güzel dilimizin geçmiş olduğu yollara da şuurla yaklaşım için 
zorunluyuz. Dünyada Amerika, Brazil, Kuba, Tunus veya Mısır dili 
olmadığı gibi, Azerbaycan dili de yok. Tarihin eski katlarından bu 
toprakta Türkler ve Türkçe var. Ona koruyucu olmakla kardeş Türk 
toplulukları arasında "Dilde, fikirde, iş'te birlik" amacı için, bu 
halklar için küçücük bir hizmet yapmış oluruz.
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AZERBAYCAN'IN DEVLET BAĞIMSIZLIĞI 
FİKRİ: TARİHSEL AÇIDAN

İlk önce "Azerbaycan" anlamı üzerine tarihı-coğrafi açıdan 
değinmek zorundayız. Zira tarihçiliğimiz önemli bir dönüşüm için- 
dedir. Şimdi eski Sovyet döneminin bırakıp gittiği miras ve yasaklan 
bazı uzman tarihçiler yeniden hayata döndürmek istemekteymişler. 
Doğrusu böylesi "diriltme" çabalan artık 80’li yıllardan itibaren gö- 
rünmeye başlamıştı. Bazı bilim adamları hatta Kuzey Azerbaycan’ı 
"Azerbaycanlık"tan koparmak isteği ile, burası tarih süresince 
Azerbaycan değil, Arran veya Şirvan olmuştur diye yazıyorlar. Oysa 
bir tarihı-coğrafl anlayış olarak Kuzey Azerbaycan, İlk Ortaçağ 
kaynaklarından gelmektedir ve günümüz "Türkçü" tarihçiliğin keşfı 
de sayılamaz. Arap tarihçisi al-Yakubi'nin kanaatince "Arran ülkesi 
yukan Azerbaycan'dır" (Azerbaycan al-Ulya). İbn Havkal ise Hazar 
Denizi haritasını çizmiş, "sahil arazisini Derbent şehrine kadar bütü- 
nüyle Azerbaycan adlandırmıştır"1. Bundan dolayı geleneksel harita 
çizimlerinde Azerbaycan bitişik (bütün) bir memleket gibi veril- 
mektedir. Zira şu ülkenin isminde yer alan birinci "A" harfi Küçük 
Zab nehir üstünde (İran'da, Güney Azerbaycan'ın son güney hudu- 
dunda), sonuncu "n" harfini ise kuzeyde Derbent şehri yerleşmiş 
olduğu nokta üstünde yazılmaktadır2.

Yine Arap yazarlanndan İbn al-Fakih ve Yakut, Azerbaycan 
sımrlannın Berde şehrinden başlayarak güney-doğuda Zencan ve 
güney-batıda Erzincan bölgesine kadar uzanıp gittiğini belirle- 
mişlerdir. IX. yy. sonlarında yaşamış olan Kudama bin Cafer Berde 
şehrini Azerbaycan'ın başkenti saymaktadır3. Abu Cafer Muhammad 
at-Taberi ise şunu yazıyor: 709-710 yılındaki savaşlarda Arap 
başkomutanı Maslama bin Abdülmalik "Azerbaycan viläyetinde 
bulunan al-Bab (Derbent) kalesine varıp geldi". Adı geçen yazısını 
şöyle devam ettirmektedir: "Azerbaycan hudutlarının başlangıcı 
olarak Ahar ve Zencan dahil olmak üzere Hemedan şehir, sonuç 
olarak ise Hazar Derbent'i4 sanılmaktadır ve şu aralıkta bulunan on- 
on iki şehir Azerbaycan ismini taşıyor"5.
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Hatırlatmak isterim ki, 1918 Mayıs'ında kurulmuş "Azer- 
baycan Cumhuriyeti"nin böylesine bir doğal ad taşıması Rusya'da 
ve İran'da tepkiyle karşılanmıştı. Rusya bilim adamlarından 
A.Krımski, V.Sisoyev, Y.Pahomov (son ikisi Sovyet rejimi zama- 
nında Bakü'de oturuyorlardı) gibiler Cumhuriyetimizin bu ismini 
uygun görmüyorlardı. İran gazeteciler ise Kafkaslarda genellikle 
"Azerbaycan" adlı bir memleketin var olmadığmı yazıyorlardı. Bu 
nedenle Mehmet Emin Resulzade (Azerbaycan Cumhuriyeti'nin 
kurucusu) Şubat 1918 yılında "İran" gazetesinin baş yazarı Melik 
uş-Şüara Bahar namlı birisine şunları belirtiyordu: "-Azerbaycan 
yüz on yıl bundan önce havadis-i rüzgardan taksim olundu ve Aras 
nehrinin kuzey tarafında olan kitaları Ruslar aldıktan sonra 
Azerbaycan adını götürüp Zakafkasya adlandırdılar ki, Maverayi- 
Kafkas olsun"6.

Azerbaycan bir Türk yurdu, tabii. Fakat Kuzey Azerbaycan 
"Azerbaycan değilse", mantıksal bir öğrenci düşüncesiyle Kafkasla- 
rın şu yerlerinde oturmakta olan nüfus da bir millet olarak Türk 
sayılmazdı, değil mi?

Görüldüğü gibi, başlıca sorun tarih süresince Azerbaycan'da 
kullanılmış olan lisanın Türkçe olması ve yahut olmaması değildir. 
"Bilim alanında şu konuda kavrayış ayrılığı yok gibidir. Başlıcası 
Türkçe'yi konuşanların ulusal kimliği sorunudur. Başka deyişle, 
Azerbaycan nüfus çoğunluğu açısından bir yabancı topluluk olarak 
Türkçe'yi benimsemiş midir? Veya eski bir Türk yurdu ve topluluğu 
olarak kendi ana Türkçesini mi konuşmakta ve yaşatmaktadıt?"7.

Yazıklar olsun, hatta 80’li yılların ikinci yarısında bile günü- 
müz Azerbaycan nüfusunun bir yabancı topluluk olarak Türkçe'yi 
benimsemiş olduklarını yazan bilim adamlarımız yok değildi (ve 
şimdi de yok değildir). Bu yayınlardan birisinin yazarınca Şirvan'da 
(Kuzey Azerbaycan) XX. yy. başlarına kadar yalnız İran kökenli 
Tatlar yaşamış bulunuyorlardı ve onlar "yalnız Azerbaycan'da Sov- 
yet yönetimi kurulduktan sonra (1920 -  S.A.) kesin olarak 
Türkleşmeye uğraşmışlardır"8.

Fakat tarih kaynaklarının ışığında Şirvan bölgesi artık İma- 
deddin Nesimi Şirvani (1369-1417) ve Bedir Şirvani (1387-1450) 
zamanında Azerbaycan'ın Türk varlığının manevi beşiklerinden biri 
gibi oluşmuş idi. Aldığımız şu sonuç adı geçen ünlü yazarların Di-
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vanları ile belgelenmiş bulunmaktadır. Nesimi, hocası Fazlullah 
Neimi'ye hitaben:

Arap nutku dutulmuştur dilinden
Seni kimdir değen kim Türkmansın

-  yazıyorduysa, Bedr Şirvani ana Türkçenin yeryüzünde 
yaygınlığı ile övünüyordu;

Parsi sözüm Korasanü İrakeyn zikridür
Böyle k'ım Türki söziim dutmusdurur Çün-ü Tater9.

Sorunun açıklanması için bir kez daha tarih kaynaklarına 
değil, Azerbaycan'ın Şirvan bölgesinin manevi geçmişini göz önü 
almak yeter. Burada yaşayan yerleşik topluluk 1920 yılına kadar 
yalnız İranlılar olmuşsa, 18-19 yüzyıllar süresince Şirvan'da Türkçe 
yüksek söz sanatı incileri üretmiş olan kişiler: Ağamesh Şirvani (18. 
yy. başında Dedegüneş köyünde doğdu), Nişat, Mahvaşı, Vaiz 
Efendi, Asker, Kasım, Mahcur, Şeker, Nabi Efendi, Sanain, Lahıcı, 
Asaf, Bahar, Naci gibi onlarca Şirvani'ler tarihimizde yer alamaz- 
lardı. "Tamamı Azerbaycan Türklerinin azim şuarasından biri olan" 
(vasıflandırma Feridun bey Köçerli'ye mahsus, bkz. ileride) Seyyid 
Azim Şirvani de yer alamazdı. Şunu da hatırlatmak zorundayız; adı 
geçen söz ustaları Şirvan ovasında göçebe çadırlarında değil. 
Şamahı şehrinin edebı muhitinde yetişmiş, yazıp yaratmışlardı.

Yakın geçmişte Azerbeycan'ın bazı bilim adamları yalnız kay- 
naklara değil, ulusal düzeyde yapılmış çalışmalara da arka çevirmek 
girişimlerinde bulunurlardı. 1867 yılında Leipzig'de Türkçe 128 
sayfalık bir kitap yayınlanmış. Eski (Arap) alfabesiyle yayıniamış 
bu kitap şu başlığı taşımaktadır: "Kafkas'da ve Azerbaycan’da 
meşhur olan şuaranın eşarına mecmuadır ki, Adolf Berce sahibj- 
cenabının hitmamı ile matbu olunuptur"10. Kitabın yazarı Adolf 
Berce, Rusya İmparatorluk Bilim Akademisi üyesi idi. Alman kö- 
kenli olsa da, uzun süre (1864-1886) Kafkasya'da (Tiflis'te) yaşa- 
mış, Kafkas halklarının yakın geçmişi ve çağdaş tarihi üzerine 
değerli bilgiler edinmişti11. Zaten Türkçemizi de iyice biliyordu. 
Şimdi dikkat ediniz. Akademisyen Adolf Berce cenapları kendi ça-
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bası ile Karabağ (kitabın yüzde doksanı Karabağ'da yazıp yaratmış 
olan Vakıf ve Zakir'in kaleminden çıkmış ömekleri kapsıyor), Şeki 
(M.F.Ahundzade) ve Şirvan'ı (Ağamesh Şirvani) Azerbaycan, çağ- 
daş Azerbaycan akademisyeni ise adı geçen bölgeleri Azerbaycan 
değil, Şirvan veya Arran gibi vasıflandırmak görevine atanmışlara 
destek vermek isteyindedir. Dolayısıyla, Azerbaycan'ın bilimsel 
gelenekleri de göz ardı edilmiş bulunmaktadır. Yukarıda ismini 
andığımız Feridun bey Köçerli yüz sene önce "Azerbaycan Tiirkle- 
rinin Edebiyatı" kitabını yayınlamıştı (Tiflis, 1903)12. Bu yayın da 
Adolf Berce'de olduğu gibi, başlıca olarak Kuzey Azerbaycan 
sözsanatı örneklerini ihtiva etmektedir. Ama kitabın yazarı Feridun 
bey sanki bir zaman işin hangi yere geleceğini duymuş ve Azer- 
baycan tarihi coğrafyası üzerine böyle bir bilgi vermeyi kararlaş- 
tırmıştır: "Azerbaycan Türklerinin de özlerine mahsus edebiyatı 
vardır. Bu Türkler Zakafkasya’nın şark ve cenubunda sükna eden 
Seki, Şirvan, Salyan, Bakü, Gence, Kazah, Karabağ, Revan ve 
Nahçıvan ahalisinden ve İran devletinin simali-şarkında güzaran 
eden akvam ve tavaifden ibarettir"13.

İleride ulusal bağımsız devletçilik fikrinin basit mahalli çer- 
çevede değil, Azerbaycan'ın bir Türk yurdu olarak kavrayış teme- 
linde doğup ortaya geldiğini göreceyiz.

Modern tarihin şekillendiği aşamada Azerbaycan için bağım- 
sız devlet fikrini ilk kez politika alanına Kuba Hanlığı hükümdarı 
Fethali Han (1736-1789) getirmişti. O, 1775 ydında Mirza bey 
Bayat'ın (Ferhatbeyli) başkanhğı ile Rusya'nın ikinci başkenti 
Moskova'ya bir heyet göndermişti. Mirza bey Bayat Kırım Han- 
lığına Kırım'da ve Gürcülere Gürcistan'da "eminamanlık, firavanlık 
ve bağımsızlık sağlandığı gibi", Kuba Hanlığına da aynı şartların 
sağlanması isteyini Katerina hükümetine resmen iletmiş oldu. İlk 
anlarda Fethali Han "Şirvan ülkesini Kür nehrinin bu (kuzey) tarafı 
ile, bütünüyle", başka türlü söylersek, kendi hanlığını bağımsızlığa 
kavuşturmak amacında bulunuyordu. Başlıcası ise o, Kuba Hanlığı 
için Rusya'nın "arabuluculuğu" ile İran'dan bağımsızlık statüsü alın- 
masını amaç olarak izliyordu. Kahet-Kartlı ve Kırım Hanlığı sta- 
tüsüne formalite şekilde yüz tutuyordu (1768-74 yıllarında Gür- 
cüstan'ın Rusya "himayesine geçmesi" artık tasarlanmış bulunu- 
yordu, Kınm Hanlığı ise Küçük Kaynarca Antlaşması ile Osmanlı

118

devletinden "bağımsız" ilan olunmuş idi). Fakat II. Katerina Kuba 
Hanlığı elçisinin teklifini kabul etmedi. Zira "himaye" (Kahet- 
Kartli) veya "bağımsızlık" (Kırım) anlayışları Rusya'nın gerçek 
politikası için tampon bölgeden başka bir şey değildi. Azerbaycan 
hanhkları ise böylesine bir tampon bölge gibi görülmüyordu14.

Her halde Fethali Han, zamanın ileri gelenleri arasıda Azer- 
baycan'm ulusal ihtiyaçlarını anlayabilecek yetenekte olan bir kişi 
idi. Yedi sene sonra (1782) gerçekleşen bir olay bunun doğru 
olduğunu gösterdi. Kahet çarı II. İrakli Karabağ hükümdarı İbrahim 
Hanı kendi yanına alarak Gence Hanlığını sona erdirmek, sadece 
onu Kahet çarlığına ilhak etmek teşebbüsünde bulunuyordu. Fethali 
Han o zaman artık Azerbaycan'ın kuzey-doğu topraklarını kendi 
hanlığına katmış, kurucu-birleşdirici bir siyasetle Bakü, Şamahı, 
Şeki, Gence, Salyan gibi hanlık merkezlerini kontrolüne alabilmişti. 
Gürcü kralı İrakli'nin Gence üzerine saldırısım önlemek için o, 
gerekli askeri tedbirlere el attı, başlıcası ise İrakli'nin himayecisi II. 
Katerina'ya bir protesto mektubu yazdı. O zaman için olağan dışı bir 
olay değildi, ama mektuptaki bir ifade Fethali Hanın Gence 
sorununa hangi noktadan yaklaştığını görmek bakımından çok 
önemli ve ilginçtir: "Azerbaycan hanlıklarının şeref ve hukukunun 
korunmasını kendim için bir borç işi saymaktayım  "15.

Belgenin tarihçilik için son derece önemli olduğu kuş- 
kusuzdur. Fethali Han sadece Kuba veya Gence hanlıklarını değil, 
Azerbaycan hanlıklarını bir siyası bütün olarak, birleşik Azerbaycan 
gibi korumayı, kendisi için hayatı borç olarak düşünmekte idi. 
Siyasal psikoloji açısından Transkafkas haritasında yalnız kendisine 
yakın olan hanlık veya hanlıkları değil, "Azerbaycan" isimli bir 
bütün memleketi görüyordu. Ve bununla çağdaş kuzey bölge- 
lerimizin, yani 1918-1920 yıllarında "Azerbaycan Cumhuriyeti"ni 
kapsamış bulunan bölgelerimizin Azerbaycan olması kesinlikle 
belgelenmiş sanılabilir.

Sonrası Rusya işgali geldi, ama bu müthiş ve sürekli işgal 
yönetimi Azerbaycan'ın bağımsızlık düşüncesini öldüremedi. 1875- 
1905 zaman kesimini kammca biz Azerbaycan milli hareketinin ilk 
dönemi olarak kabul etmeliyiz16. Şartlı olarak bu, "Ekinci" döne- 
midir, daha doğrusu, Hasan bey Zardabi'nin (1842-1907) "ekincilik" 
(çiftçilik) dönemidir. Onun gayretli ekincilik çaba ve çalışmaları ile
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milli hareketimizin, milli devletçilik düşüncemizin teorik temelleri 
atılmış oldu.

Meslektaş okurların dikkatini Hasan Bey Zerdabi ve Mirza 
Fethali Ahundzade arasında "Ekinci" gazetesi sayfalarında yer almış 
olan fikir tartışması üzerine çekmek istiyorum. Mirza Fethali: 
"Rusya'nm taht-ı himayetinde asayiş bulmuşuz ve zindeganlıktan 
(dirilik, yaşam -  S.A.) razıyız"17.

Hasan Beyin görüşlerince Rusya "taht-ı himayesi" ile evet,
asayiş, dinç (sakin) hayat sonuçlanmış olsa da, kölelik asayişi ve
yaşamı idi onun verdiği nesne. "Zindeganlıktan razıyız" söylenişi
ise Hasan Beyce kesinlikle kabul edilemezdi. Yaşamının 30 senelik
süresince bu görüşü değişmeden kalmıştı. 1876'da o, yazıyordu:
"Bu halde Müslüman taifesi neftli (petrollü) kargaya dönüp, her
atına binen bu tarafa çapır, Müslüman avam, insaniyetden haber- 

18sizdir diyor ve gayri" 30 sene geçtiğinde (ölümünden bir yıl önce) 
yine anlatıyordu: "Zavodlarda (fabrikalarda -  S.A.) işçilerimiz 
feryad ediyorlar ki, onları okumadıkları dolayısıyla adam hesab 
etmeyip mevaciplerini tamam vermiyorlar"'9.

Milletin kendi geçmişini ve günümüzü anlayabilmesi açısın- 
dan Hasan Bey, "siyasal terimleri direk kullanmak zorundayız" fik- 
rini öne çekiyordu. O, "Rusya'nın taht-ı himayetinde" deyimini 
genellikle kabul etmiyordu. Zira milletinin siyaset ve manevi 
yaşamını açıklamak için başka hususlara daha çok önem veriyordu. 
Yazıyordu ki, "Bu son zamanlara kadar (1905 yılın Ekim ayında 
Çar'ın imza atmış olduğu manifestoyu kast ediyor -  S.A.) Rusya'ya 
tabi olan Müslümanların işi çok yaman idi. Bir taraftan zindeganlık 
davası yıldan yıla şiddetlenirdi ve bir taraftan da ilim tahsil etmek 
yolu bağlanmış (kapanmış) idi. Çünki bizim öz milletimizin mek- 
tephaneleri yok idi ki, orada öz dilimizde, öz mezhebimizde ilim 
tahsil etmek mümkün olaydı ve devlet tarafından açılan mektep- 
lerde Rus keşişlerinden misyonerlik edenlerin maslahatı ile bizim 
dilimizi ve adab-ı şeriatı gadağan (yasak) etmişdiler"20.

Hasan Bey Zerdabi, Rusya'nın Kafkas politikasının gerçek 
değerlendirilmesi üzerine artık Mirza Kazım Beyle başlamış olan 
bir Azerbaycanşinaslık geleneğini geliştirme gayretleri ile kuvvet- 
lendirmeye çalışıyordu. 1842 yılında Azerbaycan'ın ünlü bilim 
adamı (sonralar Kazan ve Petersburg Üniversitesi profesörü ve
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bölüm başkanı) Mirza Kazım bey (1802-1870) "Gürcistan ve 
Zakafkasya Rus silähı ile feth olundu" yazmış idiyse, Hasan bey 
"Ekinçi"de "devleti -  Rus bizim vilayeti zapt edenden önce" gibi 
cümleler kullanıyor, bununla milletin siyasi şuurunun uyanması için 
hizmet veriyordu. Şu açıdan İsmayıl Han Ziyathanoğlu'nun 1906 yı- 
lında Rusya devlet Duması (parlamento) kürsüsünden "Kafkas ötesi 
ülkeler yüz yıl bundan önce Ruslar tarafından işgal edilmiştir" 
söylemesi ulusal bir tarihi kavrayışa dayanıyordu21.

Ne yazık ki, 20. yüzyılı 50-60'lı yıllarında Azerbaycan tarih- 
çiliğinde bu ulusal geleneğimiz gözardı edildi. Azerbaycan'ın Rusya 
işgal altına kendi isteği ile, "gönüllü olarak" girmesi versiyonu or- 
taya sürüldü ve bu konuda kitaplar yazıldı. Azerbaycan'ın tarihen 
kurulmuş olan doğru, objektif ulusal kavrayışda duran ve bu kav- 
rayışı savunmaya kalkışan tarihçiler ise KGB tepkilerine maruz 
kaldılar22.

En son olarak 1875-1905 ("Ekinci") döneminde milli bağım- 
sızlık fıkrinin gelişmesi açısından iki sosyal-siyasal anlayış bulunmuş 
oldu. Şunlar "Türk milliyeti” ve "İttifak-ı millet" (başka deyimle 
"İttihad-i İsläm") anlayışlan idi.

1905-1917 yılları aktif hareket dönemidir. 1905 Mayısından 
başlayarak çarhk Rusya yönetimine sunmak için Kafkas Müslüman- 
larının "Hakk dilekçesi" veya "Umumhalk hakk isteği" metni dü- 
zenlenmeğe başlandı. Düzenlenme işi Bakü'de Hacı Zeynelabidin 
Tağıyev'in evinde ve Gence'nin (o zaman Yelsavetpol) Hacıkent 
denilen yaylağında geçiyordu. Politik hazırlığı olan kişiler birer, 
ikişer buraya gelip gidiyor, kendi tekliflerini yazılı olarak veri- 
yorlardı. Sonuçta pek önemli bir belge ortaya çıktı. Çar hükümeti 
Müslümanlara Ruslar ile aynı, eşit politik, kültür ve dini haklar 
vermeli, devlet kanunları ile Müslümanlar için uygulanmakta olan 
tüm yasaklar kaldınlmalı (Kafkasya'nın hatta Bakü, Gence ve sair 
şehirlerinde Belediye meclislerinin yalnız yarısı Müslüman 
vekillerden oluşturulmakta idi. Müslümanlardan Üniversite tahsili 
almış insanlar da hakim (Mirovoy Sud'ya) veya kaza polis reisinden 
daha yüksek devlet görevine alınmazlardı. Okullarda milli dil ve 
tarihin öğrenilmesi, köylülere toprak verilmesi, Rusya içindeki 
köylülerin (Molokan, Kozak ve sair) Kafkaslara yerleştirilmesi po- 
litikasının tamamen durdurulması, Dağıstan ve Kuzey Kafkasya
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topluluklarına ait tüm toprakların Rusya hazinesi mülkiyetine alın- 
ması konusunda Çarın imzalamış olduğu kanunun ilga edilmesi...

Aslında bu bağımsızlık fikrinin resmileşmiş bir ifadesi idi. 
Ayrıca bir heyet (Ali Merdan Bey memorandumu Çann başbakanı 
Kont Vitte'ye ve Devlet dumasına sunmak gayretinde bulundular. 
Bunun yanısıra "İttifak-ı Müslimin", "Difai" (1905), "Müsavat" 
(1911) siyasi partileri kuruldu. Hasan Bey Zerdabi'nin 30 sene önce 
ortaya atdığı ulusal örgütlenme gayesi bununla gerçekleşmiş oldu.

Bu dönemde "ümmet" ve "millet" pek ayrılmamış, bazı hal- 
lerde semantikçe hatta eşit olarak kullanılmakta idi. Bu konu mev- 
cut literatürde dikkat çekmiş bulunmaktadır (Mirza Bala Mem- 
medzade, Tadeusz Swietochowski). Ancak artık "İsläm birliği" 
anlamı "Türk birliği" anlamına eşit tutuluyordu. Ahmed Ağaoğlu 
şunları yazıyordu: "Bütün bu toplum, yalnız bir dini toplum olmayıp 
aynı zamanda etnik bir varlıktır. Çünki bütün Rusya Müslümanları 
pek az bir istisna ile büyük Türk-Tatar ırkına mensupturlar, bir tek 
umum dille konuşuyor ve aynı dini inançları taşıyorlar"23. Türklük 
düşüncesi çeşitli zümreler arasmda yaygm olmaya başlamış, 
Mehmet Emin Resulzade’nin ifadesiyle "Açıksöz" gazetesi o vakite 
kadar ki Kafkasya Müslümanı veya Tatarı halkın Türk olduğunu 
ısrarla meydana koymuş ve bu hususta Rusya askeri sansürü ile 
mücadele etmek zorunda kalmıştı.

Bütün bunlardan sonra milli devletçilik projesine yalnız bir 
adım kalıyordu. Ve Ali bey Hüseyinzade yukarıda adı geçen memo- 
randumda Kafkaslara kendi kendini yönetme hakkmın, yani özerk 
(muhtariyetli) bir statü verilmesi talebini koymayı teklif etmişdi.

1917 Şubatında Bakü'de (Kafkas) ve Mayısında Moskova'da 
düzenlenmiş olan Bütün Rusya Müslümanları kurultaylarında milli 
hareketlerimizde "İslamcı" ve "Türkçü" akımlar resmen gerçekleş- 
miş oldu. Sonuncu kurultay 271 oya karşı 446 oyla Rusya'nın milli- 
coğrafi (arazi) federal demokratik bir cumhuriyete dönüştürülmesi 
konusunda bir karar kabul etdi. Bu tarihi kararın müellifı, Azer- 
beycan Türklerinin "Müsavat" partisi, başsözcüsü ise Mehmet Emin 
Resulzade oldu. Sonraki olaylardan malum olduğu üzere: Trans- 
kafkas Seyminin dağılmasının ardından Azerbaycan Halk Cum- 
huriyeti (1918-1920) doğdu.
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Bu Cumhuriyet, Bolşevik XI. Kızıl Ordusunun süngüsü ile 
devrildikten sonra devlet bağımsızlığınm ortadan kaldırıimasmı 
kabil etmek istemeyen Gence, Karabağ, Şeki isyanlan da süngü gü- 
cü ile bastırıldı. Zor duruma düşen Musavatçılar birer ikişer kurşuna 
diziliyorlardı. Yalnız Azerbaycan Türklerinin ünlü şahsiyetleri Üze- 
yir Hacıbeyli (Bağımsız Cumhuriyetimizin milli marşını beste- 
lemiştir) ve Cafer Cabbarlı sağ kalmışlardı. Sorula bilir: Sovyet 
ceza değirmeni Azerbaycan'ın devlet bağımsızlığı düşüncesini de 
öğüterek yutmuş muydu, acaba?

Ne mutluyuz ki, Sovyet ceza aracı bu işi yapamamıştı. Burada 
söz konusu 1930'Iu yıllarda Sovyet tarihçileri "tüm Azerbaycan 
halkının" bu zaman Komünist Partisi etrafında toplanmış olduğunu 
ısrarla yazıyorlardı. Gerçek durum ise bambaşka idi. Azerbaycan 
bağımsızlığı zihinlerde ve kalplerde yaşamakta idi. On, onbeş sene 
önce Azerbaycan Cumhuriyeti, Avrupa üniversitelerinde eğitim 
görmeleri için 100 kadar Türk gencini göndermişti. Onlardan bir 
kısmı daha sonra vatana dönmüş, Sovyet Azerbaycanı iktisadi haya- 
tında yüksek mevkilere ulaşmışlardı. Yani hayati ihtiyacın ne 
olduğunu bilmiyorlardı, ama...

Bu gençlerden birisi Eşref Ali Ağaalioğlu idi. Şuşa şehrinde 
1898'de doğmuş, 1920 yılında başladığı Almanya'nın (Frayburq ş.) 
Maden Mühendisliği Enstitüsü'nü bitirmişti. Yüksek tahsilli meslek 
sahibi olmasından dolayı "Azneft" kuyu kazma idaresi müdürlüğüne 
atanmışdı. İyi bir hayat tarzı bulmuş olan bir Sovyet görevlisi, değil 
mi?

Araştırma alanına yenice açılmış bulunan KGB arşiv belgeleri 
ışığında Eşref Beyin yaşamında yeni sayfalar açıklanmaktadır. O, 
Almanya'da öğrencilik yıllarında Azerbaycan "Öğrenciler Komi- 
te'sine" başkanlık yapıyor, Azerbaycan'ın devlet bağımsıziığının ye- 
niden oluşmasını ısrarla savunuyordu. 1932’de Bakü'de Lenin ma- 
dalyası (Sovyetler Birliği'nde en yüksek teltif nişanı) ile mükafat- 
landırılmış olsa da, yine kendi düşüncesini sürdürüyordu. Onun fik- 
rince, Azerbaycan devlet bağımsızlığı için ekonomi potansiyeli olan 
bir cumhuriyettir ve bu nedenle vakit kaybetmeden kendi özgür- 
lüğüne kavuşmalıdır. 1937'de Eşref Ağaalioğlu KGB zindanında 
"Almanya casusu" ve "antisovyetlik" yargısı ile kurşuna dizildi .
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Teymur Aslan Zekeriyaoğlu (1899 Şuşa doğumlu) Prusya 
Yüksek Dokumacılık Enstitüsünü bitirmiş, 1925 yılında vatana dön- 
müş, 1932'de Gence fabrikası müdürlüğüne atanmıştı. Azerbay- 
can'm iktisadi potansiyeli üzerine geniş bilgiye sahipti ve bundan 
dolayı şöyle yazıyordu: "Azerbaycan, petrol ve pamuk zenginliği 
ile, gelişmiş bir sanayisi ile birlikte bağımsız yaşamak ve Sovyetler 
Birliği dışında gelişme imkänına sahiptir"25. Tabiı, Teymur Bey de 
1937'de tutuklanarak, Sibirya zindanlarma sürüldü. Galiba isimleri 
sıralamaya artık lüzum yok. Bu tür düşüncelerle yaşayan insanlar o 
zamanlar Azerbaycan'da az değildi.

İkinci Dünya Savaşı yenice bitmişdi, ama Sovyet ceza 
makinesi yine beyinlerdeki bağımsızhk düşüncesi ile savaşını sür- 
dürmekte idi. Azerbaycan Endüstri Enstitüsü'nün (şimdiki Azer- 
baycan Petrol Akademisi) bir grup genç öğrencisini: Vahit bey, Ay- 
dın bey, İsmihan bey, Gülhüseyin bey, vs. (son ikisi hayatdadırlar 
ve Baku Üniversitelerinde hocalık yapıyorlar) tutuklanarak yine 
Sibirya ceza kamplanna sürülmüşlerdi. Suçları yine bağımsızlık 
düşünceleri.

Bu yazıya son vermeden önce günümüz Türk Dünyasmın 
ünlü şairi Bahtiyar Vahapzade'den bir pasajı buraya aktarmak 
istedim: "Süleyman (sayın şairimiz bu satırlann yazarı bulunan 
aciz-i bendenizi kastediyor), 60-70'l yıllarda muhalif düşünceli bir- 
kaç aydmımızdan biri idi. 0  zamanın, özellikle komünist rejimi 
"milli" politikasımn ağnlarmı bu aydınlar (Hudu Memmedov, 
Ebulfez Elçibey, Nureddin Rıza vs.) yalnız seyirci gibi değil, bir 
vatandaş olarak içten yaşamışlardır. Bunun yamsıra bu rejimin 
objektif, global nedenlerden dolayı muhakkak ölüp tarihe karışa- 
cağını da bu bilginler önceden söylüyorlardı. Doğrusu bizim 
tahminimize göre, bu rejim 2000 yılına kadar çökmeli idi. Bizler, o 
günün hasreti ile yaşamakta idik"26.

Azerbaycan devlet bağımsızlığı fikrinin tarihi iki yüzyıldan 
fazla bir zaman kesimini kapsamaktadır. Böyle bir zaman süresince 
bu fikir büyük bir gelişme yolu geçmiş, milyonlarca insan 
düşüncesine hakim olmuş ve tarihsel açıdan gerçek bir milli hareket 
durumuna gelmiştir. Sovyetler Birliği içindeki milletlerin bağımsız- 
lıklarım elde etmesi, bu devletin çökmesiyle değil, kendilerinin 
mücadele hareketleri sonucunda gerçekleşmiştir.
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DEDE KORKUT KİTABI 
VE TÜRK TARİH ÖNCESİ

Dede Korkut kitabında prehistorik (tarih öncesi) çağlara ışık 
tutabilecek bir sıra bilgiler şimdiye kadar bilim alanında yeterince 
değerlendirilmemiştir. Bunlardan ikisi: "Kadın Ana" ve "Ana Hakkı" 
kavramları araştırma konusu olarak incelenecektir.

Kadın ana söylemi Dede Korkut kitabında bir kaç kez 
"kadınım ana " şeklinde bulunmaktadır.

"Berü gelgil ak sütün em diğim  kadım m  ana" ve "Han 
babamın güyegisi, kadın anamın sevgisi" (1. Boy);

"Kadın ana karşım alub ne bögürürsün" (2. Boy);
"Han babamın güyegisi, kadın anamın sevgisi" ve "Kadın 

ana, beg baba deyü bozlatdın mı" (4. Boy);
"Beg babamın, kadın anam ın yüzün görmeden bu gerdeğe 

girersem" (6. Boy).
Görüldüğü gibi, kelimenin okunuşu açık ama malesef son 

Dede Korkut Bilim Şöleni'nde (Ekim 1998, Konya) boylardaki 
"Kadın Ana" kelime grubunu "Kavun Ana (?)" şeklinde okumanın 
lazım geldiğini ısrarla söyleyen bilim adamları ortaya çıktı. Fakat 
yukarıda geçen "Kadın Ana" deyimi erkek (eş veya koca) tarafından 
değil, evlat ağzından kullamlmış bulunmaktadır. Oğul veya kız 
evladın ise ana için "kavunum" deyimini kullanması mantığa aykırı 
bir durumdur. "Kadın Ana" anlamı, Türk tarihinin ilk çağlarından 
gelen çok önemli bir gelenekle bağlıdır. "Kadın Ana”, anne için dile 
getirilen gelişigüzel bir söyleyiş olmayıp, apaçık bir unvandır. 
"Han", "Beg" patriarkal (ata erkil) cemiyette ata (baba) için, "kadın" 
ise anne için, diğerleri tarafından kullanılmış olan unvanlardandır. 
Bu konu artık 80’li yıllardan beri bilim alanına getirilmiş bulun- 
maktadır. Fakat eski Türkçedeki "katun" sözünün Türklerde hakan 
eşi için bir unvan olduğunu belirten araştırmalar Türkoloji alanında 
önceki yıllardan beri de vardır1.

"Katun" kelimesi, bir unvan olarak sadece Dede Korkut 
kitabında değil, başka eserlerde de kullanılmıştır. Orhun Yazıtları
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arasında mazmunca en zengini olan Köl Tigin Yazıtı'nda da aynı 
durumla karşılaşıyoruz. Burada da baba ve ana unvanları birlikte ve 
birbirinin ardınca kullamlmaktadır: "Kanım kağanık ögim katunıg 
götiirmiş Tengri", "Ümay teg ögim katun", "Ögim katun, ulayi ögle- 
rim..." vb.

Eski Türk kaynakları sisteminde her iki halde ata ve ana 
unvanlarının kullanılması göz önüne alındığında, Dede Korkut'ta 
geçen "Kadın Ana" ve Köl Tegin Yazıtı'nda geçen "Ögim Katun" 
söz gruplarının biri diğerinin çevirmesi veya aktarma şekli değildir. 
Galiba önemlisi, her iki halde unvanların eş anlamlı (sinonim), fakat 
bir nev'i "özgür" olarak kullamlmış olmasıdır. Şunu da belirtelim ki, 
unvanın daha bir belgelenmiş şekli "anası katun"dur. Bu yazılış 
şekli, 1910 yılında Doğu Türkistan’da S.E.Malov'un bulmuş olduğu
10. yy.'a ait Altun Yaruk metnindedir. Altun Yaruk'ta baba ve ana 
unvanlarının belgelenmiş olması, yani onların tarihe mal edilmesi 
önemlidir. Baba için kullanılmış olan unvan çeşitli ve farklıdır, ana 
unvanı değişmez ve birdir: Baba için üç söz vardır: Han, beg ve 
hakan; ana unvanı ise yalmz kadm, Katun sözünden ibarettir.

Konu ile ilgilenmiş olan filologlarımızdan biri Eski Türkçe 
Sözlük (Leningrad, 1969) tertipçilerine dayanarak "kadm" sözünü 
yalnız hükümdar neslinden olan ana manasına yormak istiyor ve 
"bu deyimde hiçbir ana erkil devrinden kalma anlayış yoktur" 
diyor2.

En önemlisi eski Türk yazıtlarınca ana, sadece "ögim katun" 
(Korkut boylarında "kadın ana") değil, "Umay benzerli", yüce ve 
kutsal, Tann'ya eşit bir insandır.

Ana Hakkı: Değinmek istediğim bu konu mantıkça önceki 
konu ile sık bağlılıktadır. Ana, Dede Korkut kitabmda "Tanrı 
Hakkı" taşımakta olup hukuk açısından ilişilmez, el sürülmez, hiçbir 
biçimde eleştirilemez ulu varlıktır. Suç işlemiş olsa bile, hiç kimse 
üzerine kılıç çekemez.

Ana Hakkı Tanrı Hakkı değilmişse
Kara polad uz kdıcum tartaydım
Gafillice görklü başın keseydim
Alca kanın yeryüzine dökeydim.
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Tepegöz konusunda olduğu gibi3, tarih bir daha, tekrar büyük 
bir gerçeği belirlemiş bulunuyor. Dede Korkut kitabı, Türk tarihi ve 
antik Yunan ve Roma tarihi için tarihsel ve kültürel öneme sahiptir.

Homer'in "Odisseya"sı ve Eshil'in "Oresteya"sında da Dede 
Korkut kitabında geçen ”Ana Hakkı" anlamından söz ediliyor. Bu 
iki eski Yunan kitabında şöyle bir anlatı geçmektedir: Klitemnestra 
adlı bir kadın, Truva Savaşı'ndan dönüp gelen eşi Agamemnon'u 
öldürür, çünkü başka bir erkekle ilişki kurmuştur. Bu ihanet karşı- 
sında oğlu Orest annesini aslında öldürmek zorundadır. Fakat 
Yunan metninde yazıldığı üzere "Ana Hakkı" koruyucuları olarak 
görev yapan Erinler (Yunan mitolojisinde efsanevi intikam melek- 
leri) Orest'i acımasız bunalımlara uğratmışlardı. Acaba bu kötülüğü 
onlar niye yapmışlardır? Aynen Dede Korkut kitabında olduğu gibi, 
annenin öldürülmesinin "hiç bağışlanmayacak" bir cinayet sayıl- 
ması görülmektedir.

Bu konuyu ilk araştıran Johan Jakob Bachofen olmuştur. 19. 
yy. ortalarında Bale (Basel) Üniversitesi Roma Hukuk Kürsüsü'nde 
uzmanlık yapan Profesör Bachofen, "Das Mutterecht’’ başlığı ile 
ayrıca bir kitap yayımlamıştır (Stuttgart, 1861). Kitabın başlığını 
doğrudan doğruya yani hazır olarak, Eshil'in "Oresteya"sından 
almıştır. Bachofen, "Ana hakkı" (Das Mutter-recht) teriminin daha 
bir kaynakta: Dede Korkut Kitabında kullanılmış olduğunun 
farkında değildi. Fakat ortaya attığı konu günümüze dek yani üze- 
rinden 150 sene geçmesine rağmen, bilimsel önemini kaybetme- 
miştir. En önemlisi, söz konusu terimi, artık "Ölmekte olan Ana 
Hukuku" cemiyetinin açıklanması yolunda bir anahtar olarak kul- 
lanması, Avrasya tarihi karşısında bilimsel bir hizmettir.

Dede Korkut kitabı, Homer ve Eshil eserleri ile birlikte "Ana 
Hakkı" anlamım günümüze kadar yaşatan, manevi değeri ölçülmez 
olan üç tarihi kaynaktan biridir.

Dede Korkut kitabında tarih öncesi çağlara uzanıp giden 
konulardan birisi de Türk Türeyiş Destanı'nın izleridir. Son 15 sene 
içinde yapılan araştırmalar ile Dede Korkut boylarında soykök 
(etnogenetik) karakterli bilgilerin bulunduğu açığa kavuşturul- 
muştur4. Baş kahraman Kazan Han'ın dilinden 11. boyda geçen şu 
söylem pek önemlidir. "Azvay kurt enüği erkeğinde bir köküm 
var..."
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Kitabın ikinci boyunda da kurt kutsal bir varlık olarak 
geçmektedir. "Kurt yüzi mübarektir" diyen Kazan Han kurda şöyle 
seslenir: Ordumun haberin bilürmisin değil mana/kara başım 
kurban olsun kurdum sana. Kitapta Oğuz alpının kendi başını 
kurban vermek istediği, bu ölçüde saygı ve sevgiyle övülen ikinci 
bir mitolojik varlık bir daha geçmiyor.

Oğuznameler arasında Fazlullah Reşideddin, Yazıcıoğlu Ali 
ve Ebülgazi Han metinlerinde kurttan türeyişe ait mitolojik görüş ve 
inançları bakımından kayda değer bilgiler yoktur. Yalnız Uygur 
Oğuznamesi olarak da bilinen eski metin, Dede Korkut kitabına eşit 
sayılabilecek durumdadır.

Tipolojik açıdan Dede Korkut boylarında geçen Kazan Han'ın 
kurda seslenmesi, onunla konuşması konusu, Azeri Türklerinin Aslı 
ve Kerem Destanı'nda "Koyunları yiyen kurtlar, kurtlar, Aslı'mı 
gördünüz mü?" ve Ruslann İpati yıllığında 1097 yılında vaki olmuş 
bir savaş tarihinde geçmektedir. Son olarak dile getirilen kaynakta 
Kıpçak Prensi Bonyak Burçeviç (bu kelime kammızca eski Rusçada 
Buri-cik/Böricik, yani Dede Korkut'un II. boyunda olduğu gibi, 
"Kurt yavrusu" manasında okunmaktadır.) savaştan önce şöyle 
yapmış: "Gece yarısına doğru Bonyak (ata binip) askerden 
uzaklaştı ve kurt gibi ulumağa başladı. Bir kurt oııun sesine cevap 
verdi, sonra pek çok kurt uluştu. Böylece Bonyak dönüp Vegler ile 
savaşta sabahleyin zafer kazanacağını David'e söyledi".

Kurt gibi ulumak veya kurtlar ile konuşmak motifi de Dede 
Korkut boylarıyla birlikte M.Kaşgarlı'da (erenler ulıışup börleyi), 
Köroğlu Destanı'nda "sürüsünden kuzu kaptım uludım"; "yeyip 
kurtlarınla ulustum, dağlar" veya: "aç kurt gibi düşman üste ulurım" 
ve Ruslann İpati salnamesinde belgelenmiş bulunmaktadır.

Halkın etnotarihsel hafızasında Türk türeyiş inancının tarih 
boyunca yaşaması onun gerçek etnogenezinin araştınlması açısın- 
dan bilim değeri yüksek olan bir konudur.

Binlerce yıl önce oluşmuş olan Türk türeyiş efsanesi gerek ilk 
dönemde "Oğuz zamanmda" (Korkut kitabında geçen bu tarih, 
İslam'ın birinci yüzyılına denk gelmektedir), gerekse günümüzde 
Oğuz kökenli toplulukların etnotarihi hafızasında yaşamış ve 
yaşamaktadır. Bu toplulukların tarihini İran veya Kafkas-İber 
dünyasına bağlamak için herhangi bir kaynak yok. Zira Oğuzlarm
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yarattığı Dedem Korkut kitabı, Oğuznameler ve Orhun yazıtları gibi 
ana kaynaklarda Kafkas-İber mitolojisinden hiçbir kalıntı yok. İran 
kahramanlık destanlarmda "Şahname"nin her sayfasında geçen 
devlerin ve Simurg kuşunun da, Huşeng, Keyumers, Cemşit, Feri- 
dun gibi şahların da isimleri hiçbir hikäyede yok. Eski Oğuzlar ve 
onlara halef olan günümüz Türkleri ile İran ve Kafkas-İber halkları 
arasında binlerce yıl sürüp gelen tarihi ve kültür ilişkileri bilin- 
mektedir. Fakat burda konu Oğuz Türklerinin hangi tarihi köklerden 
türemiş olması, bu türeyişte hangi köklerin ağırlıklı ve pek değerli 
rol oynamasıdır. Bu kökler esatiri Türk tarihindedir.

Z.V.M.Jurminski haklı olaräk "Korkut kitabı, Oğuz Destan- 
larının repertuarını hiç de bütünlükle kapsamamaktadır"5 der. Jir- 
munski'ye göre birkaç mevzu 12 boyun dışında kalmıştır. Jurminski 
ikinci, dördüncü ve on birinci boylarda verilen epik hal tercüme- 
lerini, Top-kapı Kütüphanelerinde bulunan 65 satırlık Oğuzname'yi 
ömek olarak almıştır. Öyle ya, alplerden biri için: "Varıban Pey- 
gamber’in yüzüni gören, gelübeni Oğuz'da sahabesi olan... Bügdüz 
Emen" deniliyor. Fakat 12 boydan hiçbirinde böyle bir vak’a yok. 
Olay olarak hatırlatılsa da boylardan hiçbirinde yer almamış, başka 
sözle destana mal olmamıştır.

Bu tip olaylardan biri Alp Eren ismini taşıyan bir kahramanla 
ilgilidir. Bu isim kitapta yalnız bir kez, ikinci boyda geçiyor. Diğer 
Alpler; Karagüne, Deli Dündar, Kara Budak, Şir Şemseddin, Beğ- 
rek ve Yeğnek diğer belli boylarda da görülmektedir. Onların hal 
tercümesi aynca iki boyda geçmektedir. Korkutşinaslar Alp Eren'in 
kimliği üzerine bir söz söylememişlerdir. Dolayısıyla Alp Eren 
kitabın bütünü ile bilinmeyen en sırlı kahramanıdır desek, yanılmış 
olmayız.

Dede Korkut Alp Eren'i ile Topkapı (Yazıcıoğlu Ali Selçuk- 
name'si) Oğuznamesi'ndeki (41, 42 ve 43. satırlar) Etil Alp arasında 
kuşkusuz bir benzeyiş dikkati çekiyor. Her iki pasajı ele aldığımızda 
benzerlik açıkça götülmektedir.

Kitab-ı Dede Korkut:
"...ilden çıkup Aygır gözler suyundan at yüzdüren, elliyedi 

kalanın kilidini alan, Ağ Melik çeşme kızına nikah eden, Sufi San- 
dal Meliğe kan kusturan, kırk cübbe bürünüp otuzyedi kala beginin
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mahbup kızlann çalup birbir boynın kucan... Elik Koca oğlı Alp 
Eren..."

Oğıızname:
"Demür Kapı Derbent'in delüp yıkan, toksan tokuz kalanın 

kilidin alan, Saru Sandal kızına nikah kılan, alımaduk yirlerden 
haraç alan, yaşılmaduk düşmanı yaşan, gök kafir ellerin basan 
Etlerşe oğlı Edil Alp..."

1. Her iki kaynakta kahraman bir çok kalenin kilidini almış.
2. Kalelerin sayısı yüze yakındır: 94 (57+37) ve 99.
3. Her iki kaynağa göre kahraman yabancı hükümdarlardan 

birinin kızına "nikah kıyar". Dikkat edelim, nikah kıyıyor, ancak 
fiilen evlenmiyor.

4. Her iki kaynakta söz edilen yabancı hükümdarlardan biri 
aynı ismi taşımaktadır: San (Sufi) Sandal. Tek bir farkla: Korkut 
kitabında Sufi Sandal ile savaş oluyor, Ağ Melik adlı başka birisinin 
kızına "nikah ediyor", Oğuzname'ye göre ise San Sandalın kızına 
"nikah kılıyor".

İlmi metodik açıdan metinlerin birbirine yakınlığı bence çok 
önemli. V.F.Miller, S.P.Tolstov, İ.İ.Tolstoy, D.Y.Rayevski gibi 
bilim adamları böyle bir yakınlıktan faydalanmaya çalışmışlardır6. 
Herodot Tarihi'nin IV. kitabında şöyle rivayet ediliyor: Heraklos 
(Targitay) bir kaç yere uğrayarak büyük bir bozkıra varır ve yor- 
gunluktan derin bir uykuya dalar. Ayılırken atlarının kaybolduğunu 
gören kahraman bir yeraltı ayı yuvasına gelir. Burada yarı kadm, 
yan yılan görünümünde bir mitik varlık atların kendisinde olduğunu 
belirtip Heraklos kendisiyle evlenirse atları vereceğini söylüyor. Bu 
evlilikten üç oğlancık doğuyor: Helonos, Agafırsos, Skutos.

Yukarıda adları geçen tarihçiler, sözü edilen efsane ile Firdev- 
si’nin Şahnamesi'ndeki diğer bir efsane arasmda genetik yakınlık, 
hatta akrabalık olduğunu söylemektedirler: Rüstem avda uykuya 
dalmışken Turan erleri onun atı Rehşi çalıp kaçırırlar. Rüstem Se- 
mengan'a geliyor; Semengan hükümdarının kızı Tahmine, kendi- 
siyle nikah bağlamak şartı ile atın Rüstem'e verileceğini söyler. 
Aynı izdivaçtan müşterek oğulları Söhrab dünyaya gelir.

Adlarını zikrettiğimiz tarihçiler, bu benzerlikten hareketle 
Herodot'ta geçen İskitlerin ve Şahname'de geçen İranlıların bir 
kökten geldikleri kanısına varmışlardır7.
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Mamafıh konu ile ilgili sorumluluğu İran-şünaslara bırakalım. 
Korkut kitabı ile Oğuzname alıntılarının ise metot açısından daha 
yakm olduğu kuşkusuzdur.

V.M.Jirmunski'nin yazdığı gibi Dede Korkut kitabı ve Top- 
kapı Oğuznamesi birbirine pek yakın destanlardır. Ancak daha 
küçük olan Oğuzname, Korkut kitabında olmayan bilgiler içer- 
mektedir. Omeğin Deli Domrul, Bekdüz Emen ve Aruz Koca 
gibilerin kimlikleri bir tek Oguzname'de mevcuttur.

Peki, böyle olunca Etil Alp kimdir?
Topkapı Oğuznamesi'ne göre "alınmaduk yirlerden haraç 

alan" erdir. Ancak bu metinde aynı sıfat Oğuz Kağan için de söy- 
lenmiştir: (kışlaklı) "kanlı kafir illerinden haraç alan Oğuz". İleride 
bu benzerlik konusuna döneceğiz. Oğuzların epik geleneklerinde bu 
tip sıfat eşitliği çok değildir. Ama Oğuzname metninde "Türkis- 
tan'ın direği, Tulu kuşun yavrusu" sıfatları da Oğuz Kağan'ın 
kendisi için kullanılmıştır. Buradan anlaşıhyor ki, Etil Alp içtimai 
seviye açısından epik baş kahramanlar olan Oğuz Kağan, Bayındır 
han ve Kazan han gibi yüksek bir yerde durur.

"Alınmaduk yirlerden harac alan" betimlemesi Reşideddin 
Oğuznamesi'nde Oğuz Kağan'la ilgilidir: Oğuz, üç oğlunu (Gün, 
Yıldız ve Deniz) tokuz bin atlı ile Rum, diğer üç oğlunu (Ay, Gök

o

ve Dağ) ise Frenk üzerine göndermiştir . Frenkler de (Rum adı ile 
burada Bizans, Frenk adı ile ise Batı Roma nazarda tutulmaktadır) 
Oğuz ordusu ile karşılaşmaktan çekinerek "kulluk arz etmek" i^in 
elçiler gönderir, "vergi vermemiz için şihne tayin buyurun" derler^.

Fakat fethedilmeyen bir devletten haraç almması yalnız Oğuz 
Kağan'ın değil, gerçek tarihi şahsiyet olan Atilla'nın (Etil'in) da 
Avrupa seferlerinden bilinmektedir. Müthiş bir savaştan sonra 
Atilla, Roma İmparatorluğu'nu, yani tabi olmayan bir devleti, ağır 
şartlarla barışa zorlar. Roma elçisi Anatolius, bir defalık olarak 
Atilla'ya 6 bin litre, her yıl ise 2 bin Iitre altın haraç vermek şartıyla 
banşı imzalar10.

Atilla’nın çağdaşları, sözü edilen olayı kralın başlıca tarihi 
hizmetlerinden biri sayarlar. 454’te Atilla'nın beklenmedik ölümü 
üzerine Latin tarihçisi İordanus şöyle yazar: "Tüm Hun aşiretlerin- 
den olan" atlı savaşçılar onun tabutu karşısında ağıt yakıp şöyle 
dediler: "Ey Hunların ulu başbuğu... Şimdiyedek görülmedik bir
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kuvvetle İskit ve Cermen illerine sahip çıkan, şehirlerini almakla iki 
Roma İmparatorluğu'nu korkuya salan bir sen oldun; ve kalan kısmı 
yağmaya uğratılmasın diye arz edilen iltimaslardan yumuşarak 
onlardan yıllık haraç almağa sen nza gösterdin"11.

Kanaatime göre bu bilgi, Atilla henüz toprağa verilmeden ha- 
raç konusunun kesin olarak hangi tarihte folklora geçtiğinin 
belgelendiği, dokümanlaştığı demektir.

Etil Alp'in 99 (Dede Korkut'ta 94) kaleyi alması konusu, 
Atilla savaşlarının coğrafyası ile uzlaşmaktadır. Bu Hun hükümdarı, 
Tuna'dan Lutetia (sonralar Paris) kentine kadar sayısız kaleler yıkıp 
yakrruştır. Bu listede Constanta, Mark (İllirya), Viminaki (İstr Nehri 
yöresinde), Odessos (Vama), Frakya Hersonesi, Metz, Strassburg 
(Argentorate), Speyer (Noviomagus), Worms (Borbetomagus), 
Mainz (Mogontiacum), Besonçon (Vesontio), Orleans (Aureliani), 
Trier (Trevorum) ve başka Galliya kentleri yer tutmaktadır12.

Galliya'da Katalaun düzlüğünde Vizigotları yenilgiye uğrat- 
tıktan sonra Atilla, Roma'ya yönelir ve Akviley şehrini alır. Sözü, 
savaştan yüzyıl sonra yasayan tarihçi Iordanus'a verelim: "Bunlar- 
dan sonra daha da kızmış, Romeylerin kanından gözleri hälä 
doymamış olan Hunlar Venet (Venedik) şehirleri üzerinde cehen- 
nem oyunu oynuyorlardı. Onlar Ligurya'nın bir zaman başkenti olan 
Medialan'ı da yağmaladılar; bu minvalla Titsin şehrini yeryüzünden 
silerek... nerede ise tüm İtalya'yı imha ettiler"13.

"Toksan tokuz" kale konusundan sonra "nikah etme" konu- 
suna gelelim. Roma seferi "Papa Leo'nun kendisinin" (Iordanus) 
banşa gelmesi ile sona ermişti. Fakat kısa süre sonra Roma ile olan 
münasebetler tekrar bozulur, yukarıda hatırlatılan 451 yılında 
Galliya Savaşı başlar. İmparator Konstantinus'un kızı Yusta Gratia 
Honoria bu savaşa sebep olur.

Kızın kardeşi III. Valentiniaus onu manastıra atmıştı. Roma 
sarayım Atilla'nın korkusundan kurtarmak için evli olmayan kız 
kardeşini kurban vermek amacını gütmüştü. Fakat 32 yaşına girmek 
üzere olan kız tabii kurban verilsin istemez. Kurtulmak için Honoria 
451'de kızlık yüzüğünü lalası ile gizlice Atilla'ya göndererek ona 
nikah teklifinde bulunur. Teklifi Atilla tarafından kabul edilir. 
Tehditle Roma'dan "nişanhsını" ve İmparatorluğun batı eyaletle- 
rinin çeyiz olarak kendisine verilmesini talep eder. Fakat nikah işi
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tutmaz. İmparator kız kardeşini acele doğu başkenti olan Kontan- 
tinopol'a getirterek isteğine aykırı olarak evlendirir. Kısa bir süre 
içerisinde Honoria orada ölür14.

"Sıkıntı" haline dönüşen bu nikahın tarihçesi buradan dünyaya 
yayılır. Yayılma nedenleri şunlar olabilir:

Attilla'nm adı dünya tarihinde derin iz ve birkaç rivayetin 
ortaya çıkması için gelişme hazırlamıştır. Bu nedenle ölümünden 6 
yüzyıl sonra Nibelungen Destanı'nda "barbar" Prens Etzel suretinde 
yeniden tarihe dönmüş oldu. Avrupa tarihçisi Tyerri şöyle yazıyor: 
"Atilla'nın adı beşer dehalarının tarihinde İskender (Makedonyalı) 
ve Sezar'ın adları ile beraber yer tutmaktadır"15. Hunoğlu Atilla 
suretinin en eski çağlardan Türk alplık (kahramanhk) destanlarına 
mal olduğu anlaşılan bir gelenektir.

Türk boylarımn Roma ve Bizans ile uzun süreli Siyasal 
ilişkileri, özellikle Türklerin iki imparatorluk topraklarında yerleşik 
yaşamı, Atilla anlatılarım onların hafızasında sağlamlaştırmıştır. 
Yaşamının ilk yedi yılını ve bitimini başkentte geçirmiş olan Hono- 
ria'nın acı sonu kentte yaşayan Türk askeri toplumunun gözünden 
kaçamazdı. Olay üzerinden 100 sene geçtikten sonra (568-569) 
Türk kağanlığından Konstantinopol'a büyük bir elçilik hey'eti 
gelmişti. Cevap olarak 576'da Bizans'tan Kağanlığa muvafık bir elçi 
hey'eti yola çıkarılmış, anlaşma sağlamak amacı ile Konstan- 
tinopol’da yaşayan 107 yerli Türk, Bizans elçilik heyetine dahil 
edildi. Eski Oğuzlara gelince, onların hem Atilla ile, hem de 
Bizans'la ilişkileri vardı. Atilla ile beraber Avrupa seferlerine 
katılan Onoğuz’lar (Onogur), Hun başbuğunun ölümünden sonra 
Kafkaslara döndüler. 463'te onlar akrabaları Oğur ve Saragur ile 
birlikte Bizans'a elçi göndererek direk diplomatik temasa girdiler. 
Bizans'ta köklü bir Türk kültür merkezi oluşmuştu: Hun kaftanı 
(Dede Korkut boylarında toy düğün günlerinde "kırmızı kaftan" 
giyerler), bol "Türk şalvarı"nın yaygınlaşması ve Türkler gibi saç 
kestirme adeti de Bizans başkentinin zenginleri arasında bir zaman 
moda olmuştur16.

Dede Korkut kitabında Alp Eren ve Topkapı Oğuznamesi'nde 
Etil Alp bir epik kahraman sayılabilmektedir. Tonga alp Er (Eren) 
biçiminde eskilerde Etil Alp Er (Eren) adını taşıyan bir destan
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kahramanı yaşadığı rivayet edilir. Destanlar yazıya geçirildiği za- 
man bir epik ad ikiye ayrdmış: Etil Alp ve Alp Eren.

İki ad ile iki destan yapısında karşımıza çıkan bu kahramanın 
epik hal tercümesinde Atilla ve Oğuz Kağan'ın epik tarihlerinin 
izleri görülür. Oğuz Kağan'ın epik modelinin oluşumunda Hun 
Hükümdarı Mete ile beraber (M.Ö. 2. yy.) Atilla'da yer tutmaktadır. 
Alp Eren-Etil Alp ismi yazılış açısından doğrudan doğruya Atilla 
(Etil/Edil) adı ile ilgilidir. Tarihsel olarak Atilla'nın ve Oğuz Ka- 
ğan'ın oğullanndan birinin ismi Deniz'dir yani aynıdır. Başka bir 
ifedeyle Oğuz Kağan da, Alp Eren/Etil Alp da sentetik destan 
kahramanları olarak karşımıza çıkmaktalar.

Bu yazıda yukarıda sözü edilen konulara değinmekle tekmil 
bir çalışma sunmak niyetinde değiliz. Buradaki amacımız, Dede 
Korkut’un tarihçilik problemlerini tümü ile, birer birer ortaya 
sermek değildir. Niyetimiz sadece bu problemlerin gerçek bilimsel 
değerini bir daha vurgulamaktı. Dede Kitabımız tarih açısından bir 
okyanus gibi ama, ne yazık ki, tarihçilerimizin birleştiği bölümlerde 
onunla ilgilenenler çok az.

Çahşmalarımızdan ortaya çıkan genel sonuç şu: Dede Korkut 
kitabı, bilim alanına Türk tarih öncesi (prehistoria) gibi yeni bir 
konu getirmekle, bu konuyu belgelendirebilecek kadar kudretli bir 
kaynaktır. Belgelenmemiş tarih ise bilimsel nitelik kazanamaz.
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ETNOGENEZİS 
VƏ AZƏRBAYCAN TARİXÇİLİYİ

2007-ci il aprelin 3-də Xəzər Universitəsində fəaliyyət göstə- 
rən "Elm və sənət məclisi"nin 9-cu toplantısı oldu. Əməkdar elm 
xadimi, tarix elmləri doktoru, professor Süleyman Əliyarlı "Etnoge- 
nezis və Azərbaycan tarixçiliyi" mövzusunda məruzə etdi. Mövzu- 
nıın müzakirəsində tanınmış mütəxəssislər, müəllimlər və tələbələr 
iştirak edirdilər.

Məclisi giriş sözü ilə universitənin rektoru, professor Hamlet 
Isaxanlı açdı.

Bu məsələ Avropada və Şimali Amerikada
bir elm sahəsi kimi daha çox inkişaf edib

Professor Hamlet İSAXANLI:
- Xoş gördük hamınızı, əziz dostlar!

Bu bizim "Elm və sənət məclisi"mizin 9-cu toplantısıdır. 
Bugünkü mövzumuz "Etnogenezis və Azərbaycan tarixçiliyi" adla- 
nır. Kifayət qədər populyar, ilk baxışdan rahat başa düşülən bir 
mövzudur. Əslində isə bu, çox böyük fıkir ayrılıqlarına və elmi 
mübahisələrə yol açan bir sahədir.

Bugünkü elmi düşüncə və ümumiyyətlə, müasir elm Avropa- 
da formalaşdığı kimi etnogenezis məsələləri də (millət nədir, 
millətçilik nədir və necə əmələ gəlir, milli kimlik nədir?..) bir elm 
sahəsi kimi Avropada (və Şimali Amerikada) daha çox inkişaf edib.

Sovet etnik proses nəzəriyyələrinə görə etnoslar "təbii yolla” 
tarix ərzində meydana çıxır. Assimilyasiya etnogenezisin əsas loko- 
motividir. Kapitalizm milli kimlikləri qorumur və orada assimilya- 
siya güclü gedir. Sovetlərdə isə Lenin millətlərin və etnik azlıqların 
hüquqları məsələsini qoydu; hər xalqa və millətə ərazi və dövlətçilik 
(Sovet müttəffıq respublikaları, muxtar respublikalar, vilayətlər) 
şüarı, müəyyən məhdudiyyətlə olsa da, həyata keçirildi. Sovet 
millət nəzəriyyəsində hər fərd etnik vahidin hissəsi idi və etnosa
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şiibhə onun bütün üzvlərinin sürgün edilməsinə qədər gətirib çıxara 
bilirdi. Pasportlarda etnik kimlik qeyd olunurdu. Bütün bu və digər 
mülahizələrə görə bəzi mütəxəssislər Sovet milli mədəniyyətlər 
nəzəriyyəsini irqçi hesab edir. Bəzi tədqiqatçılar isə Qorbaçov döv- 
ründə genişlənən və dərinləşən milliyyətçiliyi, ümumiyyətlə dil və 
milliyyətçiliyi fetişləşdirən Sovet milli siyasətinin təzahürü sayırlar.

Stalin milləti ümumi tarixi, ümumi dili, ümumi ərazisi, ümu- 
mi (milli) psixologiyası və iqtisadi birliyi olan qrup hesab edirdi.

Müasir qərb milli kimlik nəzəriyyələrinə görə (qərb modeli) 
tarixi ərazi, ortaq tarixi yaddaş və mədəniyyət, həmçinin hüquqi -  
iqtisadi birlik müəyyənedicidir.

Göründüyü kimi burada ümumi dil təşkiledici ünsür sayılmır. 
Şərq milli kimlik modellərinə görə ortaq soy, əcdad vacibdir, yəni 
tarixi yaddaş, ənənə və dil vacibdir.

Beləliklə, qərbdə hüquq sistemi, şərqdə adət-ənənə və dil 
mühüm milli ünsürlər hesab edilir.

XVIII əsr və ondan əvvəl tarixçılər filosoflar və mədəniy- 
yətşünaslar etnogenezis barədə düşünüb yazsalar da, bu sahə əsasən
XIX əsrdə ciddi inkişaf etdi. Əsas səbəb də inqilablardan sonra yeni 
inkişaf yoluna girən dövlətlərin ideoloji əsasları, miüətçiliyin 
kökləri və patriotizm barədə düşüncələrin geniş yayılması idi. Mil- 
lətlərin nə vaxt, hansı ərazilərdə, hansı iqlimdə və hansı köklərdən 
əmələ gəlməsi və necə əmələ gəlməsi üzərində intellektuallar (xüsu- 
silə humanitar sahə mütəxəssisləri) tərəfindən məqsədli araşdır- 
malar aparılır, siyasi liderlər tərəfindən mülahizələr söylənilirdi. 
Şübhəsiz ki, tarixçilər, arxeoloqlar, ədəbiyyatçılar və linqvistlər mil- 
li kimlik axtarışında daha fəal idi, əsas emosional və nəzəri işi onlar 
görürdü.

Əsas ideyalar Roma imperiyasının dağılmasından sonra orta 
əsrlərdə baş verən tarixi hadisələrin şərhi zamam ortaya çıxdı (indi 
o dövrə, gərək ki, Avropa Miqrasiya Dövrü deyirlər: 400-cü ildən 
1000-ci ilə qədər). Bu böyük köçlər, savaşlar, yerdəyişmələr, qədim 
imperiyaların dağılması, yeni imperiyaların əmələ gəlməsi, multi- 
etnik proseslər dövrünün tarixini öyrənib araşdırarkən entogenezis 
məsələsi diqqət mərkəzinə daxil oldu. "Etnogenezis" sözü barbarlar 
adlandırılan (polietnik) xalqların, mədəniyyətlərin təkamülünü izah 
edərkən yaranmışdı. XIX əsrlə XX əsr arasında, xüsusilə XIX əsr
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millətçilik ideoloqlan ilə XX əsrin 60-cı illərindən sonrakı dövr 
mütəxəsisləri arasında etnogenezisə baxışlarda ciddi fərqlər 
mövcuddur. Bu fərqlər nədən ibarətdir?

Məsələn, fransız inqilabından sonra Avropada bir univer- 
sallıq, bir qardaşlıq, bir kosmopolitizm, insan haqları kimi ümumi 
dəyərlər dəbdə oldu, aparıcı siyasi fıkrə çevrildi. Sonra isə millət- 
çilik cərəyanları gücləndi və fərdlərin haqları və kimliyi deyil, 
qrupların özünü dərki, milli kimlik məsələsi meydana çıxdı.

Etnik milliyyətçilik XIX əsrin məhsulu hesab edilə bilər. 
Mərkəzdə ərazi və mədəni rəmzlər dayanırdı. Həm zamanında, həm 
də sonralar ərazi iddialarını yaradan əsas səbəb də bu idi. Etnik 
konfliktləri mayalandıran siyasi liderlər və intellektuallardır.

Mütəxəssislər hesab edirlər ki, bu zaman, müəyyən mənada, 
tarixi təhrif etməyə, uydurmağa başladılar. Ona görə müasir avro- 
pahların köklərini birbaşa Miqrasiya dövründəki qeyri-adi dərəcədə 
polietnik xarakterli xalqlarla bağlaması, bu mütəxəssislərin fıkrincə, 
süni və saxta nəzəriyyədir. Məsələn, hunları götürək. Əgər qəbul 
etsək ki, onlar Altay və Şimali Çin tərəfdən gəlirdilər, onlarda bö- 
yük türk elementi əsas idi və mümkündür ki, monqol elementi də 
vardı. Yolüstü onlara finuqor elementinin əlavə olunduğu da iddia 
olunur. Sonra, Avropaya daxil olanda, bəlkə, bir az da slavyan ele- 
mentləri ilə təmas və qarışma baş verdi. Nəhayət, qotlaria savaşlar 
və... ittifaq oldu, yəni qotlardan da onlara (hunlara) qarışanlar oldu.

Müasir nəzəriyyəçilər elan edirlər ki, bu polietnik birləşmə- 
lərdə əsas aparıcı ailələr, hərbi rəhbərlər, tayfalar (baxdığımız halda, 
hunlar) müəyyən adət, ənənəni, mifləri ortaya qoydular və qələbə 
çaldıqları böyük savaşları ortaya qoydular və nəticədə polietnik bu 
xalqın aparıcı qanadı olan hun kimliyi irəli çıxdı. Amma hər kəs, 
hər millət, hər xalq hun birliyinə üzv ola bilərdi.Yəni hun deyəndə, 
yaxud qot deyəndə qəti surətdə o dildə (bir dildə) danışmaq, o irqə 
və ya o etnik tərkibə mənsub olmaq, hansısa vahid ərazidə yaşamaq 
vacib deyildi. Başqa sözlə desək, qədim polietnik birliklər genetik 
birlik deyildi, ənənə-mif birliyi idi. Bu polietnik mənzərə bugünki 
millətlərin o qədim dövrdə əmələ gəldiyini və ya ümumiyyətlə, 
millətlərin başlanğıcını görməyə əsas vermir.

XX əsrin 60-cı illərindən vüsət almağa başlayan nəzəriyyələrə 
görə etnogenezis, milli kimlik və millətçilik bir quramadır, inşa
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edilir, konstruksiya olunur. Bu konstruksiyanı hazırlayanlar intel- 
lektuallar və siyasi liderlərdir. Bu, milli konstruksiyanın kökündə 
müəyyən qədər əsaslı, daha çox isə uydurma olan, diizəldilən tarixi 
miflər dayamr. Sonra bunlara yavaş-yavaş yeniləri əlavə olunur: 
milli dil, bayraq, himn, gerb, milli bayramlar və s. Ümumiyyətlə, 
xalqların kimlik, özünüdərk tarixini yazarkən, dərinlərə getdikcə 
təhriflər artır.

Bir qrup insanlan birləşdirmək va ya başqa qrup insanları 
təcrid etmək məqsədi ilə siyasi liderlər kollektiv kimliyi dəyişdirir, 
onu manipulyasiya edir. Bu işdə "məsələni əsaslaşdıran", işin 
memarlan və inşaatçıları intellektuallardır. Burada dil nəzəriyyələri, 
tarixə yeni baxış və təhsil sistemi əsas instrumentlərdir.

Şübhəsiz ki, ən maraqlı cəhətlərdən biri də dini kimliklərlə 
milli kimliklərin bir-birini gücləndirməsi, bəzən də zəiflətməsidir. 
Maraqlıdır ki, güclü və ya iddialı xalqlar yeni dini qəbul edərkən öz 
etnik kimliklərini və siyasi maraqlarım ortaya qoyub bir dini təftiş 
edir. Bizansda ortodoks xristianlıq, İranda şiəlik, ermənilərdə 
monoteizm kimi cərayanlann möhkəmlənməsi deyilənləri nümayiş 
etdirə bilər.

Hal-hazırda yeni Avropa kimliyi yaranmaqdadır. Lakin bu, 
asan deyil. Avropa konstitutsiyasınm qəbul olunmasındakı uğur- 
suzluqlar, Böyük Britaniyanın kənarda durması və s. Misallar Av- 
ropa kimliyinin inşasında xristianlıqdan əlavə yeni ideyalara, 
miflərə və rəmzlərə ehtiyac hiss olduğunu göstərir.

Amerika Birləşmiş Ştatlarmın tarixi avropahların oraya köç 
etməsindən başladı. Bundan sonra Amerika tarixi kolonizasiya, 
sonra müstəqillik uğrunda mübarizə, sonra Şimal-Cənub müharibəsi 
və s. kimi dövrlərə bölündü. Yaxud türklərin Kiçik Asiyada tarixi 
ilə bağlı sxemə baxaq: türklərin bu ərazilərə gəlişi, sonra Səlcuqlar, 
bəyliklər, Osmanlı, Türkiyə Cümhuriyyəti... Ancaq Bizans tarixinin 
və daha qədimlərin bu türk tarixinə dəxli yoxdur. Bu nöqteyi- 
nəzərdən Azərbaycan tarixinə (Azərbaycan xalqının tarixinə) bax- 
saq, sual yaranır ki, bu tarix Manna, Midiya, yoxsa Türk Xaqan- 
lığından başlanmahdır? Bu məsələ bu gün də arasıkəsilməz müba- 
hisələrin və barışıq yolu olmayan söz-qələm davasının kökündə 
durur.
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Fərdin milli kimliyi qəbul etməsi onu müəyyən dərəcədə 
məhdudlaşdırsa da, müəyyən ayrılıq, özgəlik, nifaq ünsürlərini güc- 
ləndirsə də, bu mənsubiyyətin üstünlükləri də var. Maraqlı miflər, 
tarix, ədəbiyyat və mədəniyyət qorunur, kimlik böhram yaranmır, 
müəyyən müqavimət gücü artır.

Etnogenezis və milli kimlik mövzusu o qədər rəngbərəng, o 
qədər qəribədir ki, o qədər nəzəriyyələr var ki, bəyənmək və ya 
mübahisə etmək üçün geniş meydan açılır. Avropada, Amerikada 
bu sahədə onlarla elmi jurnallar ciddi fəaliyyət göstərir. Yüzlərlə 
konfrans materialları və monoqrafiyalar meydandadır, xüsusən son 
onillikdə fundamental tədqiqat əsərləri yazılıb. Eric Hobsbawm, 
Benedict Anderson, Hans Kohn, John Armstrong, Ernest Gellner, 
Anthony D.Smith, Hugh Seton-Watson, Thomas H.Ericsen, Paul 
James, George White, Patrick Geary kimi alimlərin tədqiqatları 
millət, millətçilik, etnogenezis, milli kimlik məsələlərinin tədqiqin- 
də, yeni fikir və cərəyanların formalaşmasında mühüm rol oyna- 
maqdadır. Vaxt qıtlığı bu məsələlərə dərindən baş vurmağa imkan 
vermir.

Bu mövzuya müxtəlif formalarda, daha konkret məsələlər 
ətrafında, yəqin ki, dəfələrlə qayıdacağıq. Ona görə, Süleyman 
muəllimin bu mövzunu müzakirəyə gətirmək təşəbbüsünü alqışla- 
maq lazımdır.

Buyurun Süleyman muəllim!

SÜLEYMAN SƏRDAR oğlu ƏLIYARLI

18 dekabr 1930-cu. ildə Karyagin (indiki Beyləqan) rayonu- 
nun Şahsevən kəndində dünyaya gelib. Orta məktəbi doğulub 
böyüdüyü kənddə bitirib. 1948-ci ildə Azərbaycan Dövlət Univer- 
sitetinin tarix bölümünə daxil olub. Biritıci kursdan soııra Moskva 
Dövlət Universitetinə köçürülüb. Ali təhsilini 1954-cü ildə fərqlən- 
mə diplomu ilə bitirib. 5 il Azərbaycan EA Tarix İııstitutunda çalı- 
şıb. 1956-59-cu illərdə aspiranturada təhsil alıb. Aspiranturanın 
son kursundan Bakı Dövlət Universitetinin Azərbaycan tarixi kafed- 
rasına müəllim vəzifəsinə dəvət edilib. Bu günə qədər hənıin kafed- 
rada çalışır. 1978-2001-ci illərdə həmin kafedranın müdiri olub.
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1962-ci ildə tarix elmləri üzrə namizədlik, 1975-ci ildə isə 
doktorluq dissertasiyaları müdafıə edib. 1965-ci ildən dosent, 1980- 
ci ildən professor elmi adını alıb.

150-dən artıq elmi əsərin, o cümlədəıı 12 monoqrafıya və 
kitabın müəllifidir. Bunlardan 7-si xarici ölkələrdə çap edilmişdir. 
"Mənim həyat kitabım" adlandırdığı 870 səhifəlik «Azərbaycan 
tarixi» əsərinin I cildi 1996-cı ildə nəşr edilib.

Elmi araşdırmalarını hər zaman konyukturadan uzaq tutmağa 
və Azərbaycanın taleyüklü milli problemləri ilə uzlaşdırnıağa 
çalışıb. 1969-cu ildə Azərbayccmın Rusiyaya güya könüllü birləş- 
məsi tezisinə qarşı çıxaraq, onun hərbi işgal edilməsini, Rusiya 
metropoliyasınm iqtisadi müstəmləkəsinə çevrildiyini yazdığına 
görə Azərbaycan KP-nın təqiblərinə məruz qalıb. 1983-84-cü 
illərdə Azərbaycan etnogenezinin ümumtürk tarixi köklərə dayan- 
dığını araşdıraraq çap etmiş, Moskva və Bakı retroqradlarmm 
hücumları ilə üzləşib. 1987-92-ci illərdə Dağlıq Qarabağ mövzusu 
ilə bağlı Almaniya, İngiltərə, ABŞ, Türkiyə və Fransada onlarca 
yazı dərc etdirib.

1989-2000-ci illər Azərbaycaıı Milli Məclisitıin Yer Adları (To- 
ponimiya) Komissiyasına başçdıq edib, 1992-2001-ci illərdə Azər- 
baycaıı Ali Attestasiya Komissiyası Rəyasət Heyətinin üzvü olub.

1990-cı ildə Azərbaycanın Əməkdar elm xadimi fəxri adıııa 
layiq görülüb. 2000-ci ildə «Türk və Türkiye tarihi ile ilgili değerli 
araştırmalarından dolayı» Türk Tarih Kurumu Şeref Üyesi (fəxri 
üzvü) seçilib.

Ankarada türkcə və ingiliscə çap olunmuş 26 cildlik «Türk- 
lər» ensiklopedik əsərin Yayın Kurulu heyətinin üzvü və nıüəllif- 
ləriııdən biridir.

Azərbaycanlılarm kimliyindən yazılanlara toplu bir baxış 

Professor Siileyman ƏLİYARLI:
-  Birinci növbədə yazı taxtasına min ilin sualını yazıram: 

"Köküng kim?"
XI əsrdə türkün ensiklopediyaçı aiimi Mahmud Kaşğarlının 

"Divani-luğat-it-Türk" kitabında bu sual qoyulub. Hamlet müəl-
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limin qeyd etdiyi kimi, bu çox geniş və əhatəli bir mövzudur. Ona 
görə mən düşünürdüm ki, "Etnogenezis: tarixçiliyi və başlıca elmi 
aspektləri" mövzusunda məruzə edəm. Amma sonra düşündüm ki, 
bu məruzədə yalnız tarixçiliyi əhatə edə bilsək, bunun özü də böyük 
bir iş olar. Çünki tarixçilikdə tədqiqat və mənbəşünaslıq baxı- 
mından çoxlu problemlər var. Sonra bu mövzuya bir daha qayıda 
bilərik.

Tarixçilik mövzusuna başlamazdan əvvəl bir məsələni qeyd 
etmək istərdim. Sovetlərdə bizim bu "Köküng kim?" sualı ilə bağlı 
basma qəlib bir konsepsiya mövcud idi. O konsepsiya bizim türk- 
lüyümüzü inkar edirdi. Bu, gənc nəsillərin yaddaşından türklüyü 
tamamilə yox etmək, silmək, aradan götürmək məqsədi güdürdü.

Mənim müəllifi olduğum "Azərbaycan tarixi" kitabının 7-ci 
bölümünün 1-ci paraqrafının 1-ci mövzusu belədir: "Azərbaycan- 
lıların kimliyindən yazılanlara bir baxış. Tarixçilik imperializmi". 
Bu yanaşmanı, bu konsepsiyanı imperializm kimi dəyərləndir- 
mişəm.

Bu fikrimi əsaslandırmaq istərdim. XX əsrin əvvəllərinə 
düşən böyük bir irfan nəslinin çox gözəl tədqiqatçısı olan Firidun 
bəy Köçərli, səhv etmirəmsə, 1903-cü ildə Tiflisdə ana dilimizdə bir 
kitab çap etdirdi: "Azərbaycan türklərinin ədəbiyyatı", rus senzorlar 
(bu vəzifəni əsasən ermənilər yerinə yetirirdilər) kitabın adını 
dəyişərək, «JlHTepaTypa A 3e p 6aH^»aHCK«x TaTap» qoydular.

Bizim tariximizin ideoloji senzorluq müstəvisində qayçı- 
lanması bəzilərinin düşündüyü kimi 1930-50-ci illərdən deyil, XX 
əsrin əvvəllərindən, hətta müəyyən məqamlarda XIX əsrdən başlan- 
mışdı.

1927-ci ildə gənc alim Qəhrəman Qaraqaşlı Qərbi Azərbay- 
canda ayrımların kimliyini araşdırırdı. Ona bir ekspedisiya ver- 
mişdilər. Sonra bu mövzuda məruzə etdi. Məruzənin başlıca nəticəsi 
açıqlandı. Bütün komponentlər və göstəricilər sübut edirdi ki, 
ayrımlar türkdürlər. Amma bu ekspedisiyaya pul qoyan, Azər- 
baycanı öyrənən cəmiyyətin idarə heyəti bu məruzədən qəti şəkildə 
narazı qaldı. Çünki onlar Moskvanın xətti ilə davranmahydılar. Ona 
görə də Qəhrəman Qaraqaşlınm məruzəsinin çapı bir müddət geriyə 
atıldı -  1929-cu ilə kimi üzə çıxanlmadı.
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Sonra elə həmin bölgəyə bu mövzunu öyrənmək üçün təc- 
rübəli Azərbaycan etnoqrafı Ələsgər Ələkbərov göndərildi. Ələk- 
bərov həyat dərsi görmüş, səriştəli adam idi. Ekspedisiyadan sonra 
məruzə etdi ki, ayrımlar kökcə ermənidirlər. Sübut etməyə çalışdı 
ki, "ayrım" sözünün özü "hay" və "horom" sözündən əmələ gəlib. 
"Hay" -  erməni, "horom" isə yunanca "rum" sözünün yazılışıdır, 
yəni "yunan erməniləri" deməkdir. Bəs mənşəcə kimdirlər? Bu, o 
qədər də önəmli deyil. Əsas odur ki, türk deyillər.

1926 və 37-ci illərdə Rza şah rejiminin birbaşa sifarişi ilə 
Seyid Əhməd Kəsrəvinin "Azəri, ya zəban-e bastan-e Azərbayqan" 
kitabı Tehranda çap edildi. Bu kitab azərbaycanhların türklüyünü 
bütünüylə rədd edirdi, onun fikrincə, XI yüzilə qədər bu millət 
kökcə İranlı olaraq qalır və farsca (azəricə) danışırdı. Bu səbəbdən 
türkcə gəlmə dildir, azərbaycanhlarm "ana dili deyildir". Elmi 
ədəbiyyatda "kəsrəviçilik" adlandırılan bu təlim milli kimliyimizə 
qarşı universal bir vasitəyə çevrildi. 1945-46-cı il Güney Azər- 
baycan istiqlal hərəkatına qarşı Qəvam əs-Səltənənin Moskva voya- 
jında da istifadə edildi ("Molotov protokolları”).

Bakıda EA-nın Tarix İnstitutu tərəfındən hazırlanmış olan ilk 
çoxcildli "Azərbaycan tarixi"ndə (I cild, 1958) etnogenezis prob- 
leminə yer verilməmişdir. Yalnız "Azərbaycan dili" başlığı altında 
mövzunun açıqlanması əvəzinə cəmi üç səhifəlik çox səthi bir 
arayış vardır.

Bu yazının müəllifı Əlövsət Quliyev idi. O zaman Tarix 
İnstitutunda direktor işləyirdi. Əlövsət müəllim burada yazır: "Bu 
tayfaların (türklərin -  S.Ə.) yığcam kütlələri buraya V-VII və XI-
XII əsrlərdə gəlmişdi. Onların gəlməsi və burada sakin olması ilə 
Azərbaycan əhalisinin uzun müddət damşdığı və bir-birindən fərqli 
olan dilləri üzərində tədricən türk dilinin üstünlük qazanması gözə 
çarpırdı. Bununla belə yerli əhalinin əsas dilləri -  azəri və aran 
dilləri olduqca böyük müqavimət və sabitlik göstərirdi".

Bununla nə demək istəyirdilər? "Köküng kim?" -  sualına 
cavab verirdilər, yəni Güney Azərbaycan başqa, Quzey Azərbaycan 
isə tamam başqa bir bölgədir. Güney Azərbaycan kökçə İranlı olan 
azərilərin yurdudur. Azəri dili də fars dilinin əsasında, onun əski bir 
qolu kimi verilir. Aran dili isə Qafqaz-İber dillərindən biri kimi
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təqdim edilirdi. Güney Dağıstan ləzgi qrupuna yaxın bir dil kimi 
verilirdi.

Bu konsepsiya burada artıq bu şəkildə Azərbaycanın milli 
varlıq olmadığı fikrini ortalığa gətirmişdir. Yəni Güney Azər- 
baycanda və Quzey Azərbaycanda yaşayan azərbaycanlılar heç za- 
man vahid bir xalq olmamışlar. Mənə elə gəlir ki, bunun nə 
dərəcədə ciddi problem olduğunu izah etməyə ehtiyac yoxdur. 
Ancaq bununla, yəni çoxdilliyin bu arayışı ilə kəsrəviçilik Sovet 
Azərbaycanma da gətirildi və bir növ rəsmiləşmiş oldu.

Keçən məclisimizdə -  "Sovet-Amerika qarşdurması: Azərbay- 
can böhranı və soyuq müharibə" mövzusunun müzakirəsi zamanı 
istinad etdiyim bəlgəyə dönmək istəyirəm. 1946-cı il fevralın 23-də 
Qəvam üs-Səltənə Stalin və Molotovun qəbulunda olmuşdu. 
Molotov Qəvam üs-Səltənəyə iradını bildirərək deyir ki, siz azər- 
baycanlılara məktəb, yazı-pozu, qəzet, muxtariyyət verməməkdə 
düz etmirsiniz.

Bu görüşə aid sənədlərdən belə bir hissəni sizin diqqətinizə 
çatdırıram:

"3ameM KaeaM docman u3 Kap.ııana KaKoü-mo doKyMenm u 
3an6un: "3decb doKü3bieaemcH, 'imo mıopKCKuü H3MK ne HfunemcH 
podubiM H3ukom asepöaüö.ycannea. 3mom hihik ianecen 
cejıbö.jıcyKCKUMu 3aeoeeamenHMU 900 nem moMy na3ad. f lo  jmozo 
ajepöaüöjtcanifbi eoeopunu ııa nepcudcKUM H ib iK e .  rJaH m ıopm cm bi 
eenu öonbuıyto nponaaanöy e A iep6aüd:>tcane (söhbət Cənubi 
Azərbaycandan geclir -  S.Ə.) pacnpocmpanHH maM, e öonbuıoM  
Konunecmee numepamypy. Oöhüko ım o  nponaeanda ue ımena 
ycnexa, maK-KaK, nanmtopKucmbi ne Moenu u3Menumb ecmecmeo 
a3ep6aüöjıcaıufef{".

Qəvvam bunu deyir, lakin o, XI-XIII əsrlərdə İranlıların türk- 
lərin dilinə niyə keçdiklərini izah etmir. Böyük İran sivilizasiyasının 
arxasında duran bir millət niyə bunu etsin ki? Bu, sirr olaraq qalır. 
Bunlar deyirlər ki, dili qəbul etdilər və bu dil də onların ana dili 
deyil. Ona görə də türk dili onlara yabancıdır. Amma əndamca, 
antropoloji, mənəvi cəhətdən, digər varlıqlan baxımından azərbay- 
canlılar elə İranlılardılar. Onların təbiəti dəyişilməmişdir.

Yeri gəlmişkən, künyəsi və nisbəsi ilə məlum bir tarixi şəx- 
siyyətlə bağlı bir arayış verim: Əbu Əli Həsən ibn Əli Xacə Nizam-
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əl-Mülk iki böyük Səlcuq imperatoru zamanmda hakimiyyətdə 
olmuş, bu boyda imperiyam idarə etmişdir. Özü yazır: "Mən bütün 
ölkəbrə, əyalətlərə (imperiyanm bir ucu Amu Dərya, bir ucu Egey 
dənizi idi -  S.Ə.) farsca bilən, farsca danışan, fars təhsilli kargü- 
zarlar, nəzarətçilər, müfəttişlər göndərirəm".

Tədqiqatçılar bu fikrə gəlirlər ki, Nizam-əl-Mülkün dövründə 
Səlcuq imperatorluğunda sayı 10.000-dən artıq İran ziyalısı bu döv- 
lətin idarəçiliyi, maarifi, kargüzarlığı, dövlət və digər yazışmalarını 
inhisara almışdı. Mən bunu nə üçün dedim? Ona görə ki, tarixi 
yanaşma ilə sübuta yetmiş olur ki, bu şəraitdə, belə bir mühitdə fars 
dili türk dili ilə əvəz oluna bilməzdi. Hələ onu demirəm ki, üç 
böyük türk imperatorluğu (Qəznəvilər, Qaraxanhlar, Səlcuqlar) fars 
mədəniyyəti, ədəbiyyatı üzərində böyük sayğı və himayədarlıq 
edirdi. Fars ədəbiyyatının şah əsəri olan Firdovsinin "Şahnamə"sini 
belə Sultan Mahmud Qəznəvi sifariş vermişdi. Mən belə düşünürəm 
ki, 60.000 beytlik bu nəhəng əsərin müəllifmə vəd olunmuş ənamın 
verilməməsinin səbəbi hər halda bu kitabın başdan-ayağa antitürk 
ruhda yazılması idi. Məhəmməd Əmin Rəsulzadənin qeyd etdiyi 
kimi, "Şahnamə" fars şovinizmi və nasionalizmindən yoğrulmuş, 
türkə və türklüyə qarşı yazılmış bir əsərdir.

Burada söhbət Azərbaycanın böyük bir hissəsindəki xalqından 
gedir ki, əgər bunlar İranlı idilərsə, İranın böyük sivilizasiyasına 
dayanırdılarsa, nə üçün onlar türkcəyə keçməli idilər? Demək istəyi- 
rəm ki, bu konsepsiya Əhməd Kəsrəvinin "Azəri, ya zəban-e bas- 
tan-e Azərbayqan" kitabından alınmadır. Qəvam əs-Səltənənin 
oxuduğu parça da, "Azərbaycan tarixi"nin 1958-ci il çapında yer 
alan hissə də Əhməd Kəsrəvinin kitabından köçürmələrdir. Konsep- 
tual olsa da, plagiatdır.

Sonra aydın şəkildə izləmək olur ki, bu konsepsiyanı ortaya 
qoyan Azərbaycan alimləri, EA-nın Tarix İnstitutunun əməkdaşları 
xüsusi hazırlıq işlərinə də qatılmışlar. Məsələn, onlar duyurdular ki, 
antropoloji biliklər, araşdırılmalar aparılmazsa, müəyyən etmək, 
sübut etmək mümkün olmayacaq ki, bu İranlıdır, yoxsa türkdür. 
Niyə kiçik xalqlar öz dilində qaldı, amma ərazicə bu taydan bir neçə 
dəfə böyük olan Cənubi Azərbaycan dəyişdi? Bunu sübut etmək 
üçün antropoloji tədqiqatlar lazım idi. Bunlar bu səpgidə bircə nəfər 
antropoloq götürdülər. O, mərhum Rəbiyyə Qasımova idi. Rəbiyyə
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Qasımova nə yazırdı, onun yazdıqları Qəvam əs-Səltənənin de- 
dikləri ilə nə dərəcədə eynilik təşkil edirdi? Bunu özünüz müşahidə 
edəcəksiniz.

Diqqət yetirin, Rəbiyyə xanım yazırdı: "fO jıcnbix  u C eeepnbix  
a3ep6aüdoicaHU,ee oöbeduH nem  monbKO mjopKCKUü nsbiK, Komopuü 
Henb3M cnum am b podnb iM  H 3ukom  coepeM euubix aıepoaüd.'ncannett, 
m a n -K U K , oh nacujibHO öbifi HaeH3an MecmuoMy HaceneHuıo Ä3ep- 
öaüdj/caıta  əjıeMeumaMU eocm oH iıoso npoucxoj/cdeııuH ".

Rəbiyyə xammın kıtabı 1975-ci ildə çap olunub və kitab 
"AHtnponojıoeuHecKue uccjıedoeanuH coepeMeıiHoeo nacenenuH 
Ä3ep6aüdəKaHa" adlanır. Müəllif bir də yazırdı: "Mən qarşıma belə 
bir məqsəd qoymuşam ki, əvvəlcə Azərbaycanın həm qədim İran 
mənşəli əhalisiııin, həm də Azərbaycanın yerli, aborigen əhalisinin 
xüsusi çəkilərini müəyyən edim ”. Sonra isə "OnpedenumbydejibHbiü 
eec əjıeMenmoe eocmomıoeo npoucxoMjdemiH (Momojıoud)".

Başqa tarixçilər bu tezisləri tutdular. Onlar bunu antropoloji 
tədqiqatların nəticəsi kimi dəyərləndirməyə başladılar. Əhməd 
Kəsrəvi deyir: "Onlar türk deyillər və türk dili də onların ana dili 
deyil".

"Quzey və Güney Azərbaycanı birləşdirən yalnız və yalnız 
onlaruı ana dili olmayan türk dilidir", -  deyən Rauf Hüseynovun, 
İqrar Əliyevin, Əlisöhbət Sumbatzadənin yazılarında bu məsələyə 
kifayət qədər toxunulmuşdur. Vaxtımız olsa, bu haqda geniş danışa 
bilərdik.

Ancaq mən bir şeyi demək istəyirəm ki, Azərbaycan xalqının 
antropoloji quruluşunun dəyişməz olduğunu Rəbiyyə xanımın 
tədqiqat apardığı zamanlar böyük Sovet alimləri də yazırdılar. 
Amma onların -  Rəbiyyə xanım və Sovet alimlərinin aldığı nəti- 
cələr daban-dabana zidd idi. Mən onlardan bir neçəsinin adım 
çəkmək istəyirəm.

Birincisi, professor Bunakın fikrini sizin diqqətinizə çatdır- 
maq istəyirəm.

O yazırdı: "Bo emopoM mucHHejıemuH do Haweü əpu e 
Eepa3uücKoü cmenu jicujiu ntodu - eepa3uücKan eemeb eepo- 
neoudnozo cmeojıa. Ee npedcmaeumejiHMu HennmmcH munu Acfia- 
nacbeeK oü u audpohoecKoü Kyjibmyp, a e nacmoHUfee epeMH Kac- 
nuücmü mun, xapaKmepnbiü öah a3ep6aüdətcaHU,ee u mypKMen".
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Bu əsər 1956-cı ildə, Rəbiyyə xanımın əsərindən 20 il əvvəl 
çap olunub. Bunak kifayət qədər tamnmış və çəkisi olan bir alim  
idi. Rəbiyyə xanımın rəhbəri Debets isə 1951 -52-ci illərdə 
Azərbaycanda antropoloji eksedisiyaya başçılıq etmişdir. Sonra onu 
buradan uzaqlaşdırdılar. Görünür, nahaq yerə deyildi. Çünki bu 
adamlar həqiqəti gizlətmirdilər. Rus alimlərinin içərisində obyek- 
tivliyini qurban verməyən tarixçilər, tədqiqatçılar hər zaman ol- 
muşdur. Onu buradan kənarlaşdırdılar və o, Azərbaycan sərhəd- 
lərinin şimalına -  Dağıstana getdi. Dağıstan əhalisinin, orada yaşa- 
yan azərbaycanlıların, ləzgilərin, avarların və digər xalqlann antro- 
poloji tədqiqatını apardı. Apardığı tədqiqatların nəticəsi belə oldu: 
"B Ä3ep6aüdoıcaHe noece.Mecmno npeoönedaem  K acnuücK uü m un  ". 
Yəni Azərbaycanda nə İran, nə də Qafqaz-İber antropoloji tipi apa- 
rıcı yer tutmur. Sonra davam edir: "Hu odıta JJazecm ancKafi zpynna , 
3ü ucKMoneHueM ffep ö en m cK u x  a 'sepoaüdw aıınea , ııe Mo.ııcenı 
CHumambCH xapaKinepnoü dnn sm oeo  (K acnuücK ozo) ın u n a ”.

Onun fikrincə, azərbaycanlıların və türkmənlərin antropoloji 
quruluşu köklü dəyişikliyə uğramamışdır, ancaq onlar İran və ya 
Qafqaz-İber deyil, Kaspi tipinə mənsubdurlar. Belə də yazııdı: "B 
znyöoKOÜ dpeenocmu e Bocmonno.M 3aKaeKü3be u e lo.ycıihix paüo- 
nax Cpedueü A3UU jıcunu nıodu, nonmu ne omnmaeıuuecH om coe- 
pe.uennbix asepoaüdjıcaııifee u mypKMen. Ha ocnoeanuu əmux dau- 
hhx cnedyem cdenamb ebieod, nmo npeÖKOMu coepeMemibix asep- 
öaüdoıcaHifee u mypKuen öbinu dpeenue nneMena, jıcueıuue na moü 
jıce meppumopuu u oönadaeuıue meMu :vce npu3HaKctMu” (Kac- 
H U Ü C K U M U - S.Ə).

Sovetlər Birliyinin nəhəng antropologlarının fikirlərini sizə 
çatdırıram. Tanınmış gürcü alimi, böyük sovet antropoloqu Abdu- 
şelişvilinin 1980-ci ildə Moskvada, SSRİ EA-nın "Nauka" nəşriyya- 
tmda "H o eu e  daHHbie k aum pononozuu  C eeepnoü  H höuu" adlı kita- 
bı çapdan çıxmışdır. Bu kitabda və müəllifın bir sıra başqa tədqi- 
qatlarında Zaqafqaziya xalqlarının antropoloji öyrənilməsinə geniş 
yer verilmişdir. Müəllif belə bir nəticəyə gəlmişdir ki, Borçalı 
türklərində Qafqaz-İber çizgisi yoxdur. Bununla bərabər Borçalı 
türklərini Azərbaycanın iki rayonu, səhv etmirəmsə, Ağsu və Cəli- 
labad əhalisinin antropoloji quruluşu ilə müqayisə etmişdir. Bütün 
parametrlər üzrə aldığı nəticə bundan ibarətdir: "Q afq a z-İb er  an tro-
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poloji tipinə məxsus xüsusiyyətlər qismən də olsa, Azərbaycan türk- 
lərinə aid edilə bilməz ".

Dərbənd azərbaycanlılarının da antropoloji quruluşu nə ləz- 
gilərə, nə avarlara bənzəmir. Onların da antropoloji quruluşu Ağsu 
və Cəlilabad əhalisininki ilə eynidır. Bunu akademik Alekseyev də 
yazmışdı.

İndi isə icazə verin mövzunun ikinci hissəsi, yeni çoxdilli 
"Azərbaycan tarixi" haqqında söhbətə keçim.

Etnogenezis və sonuncu çoxcildli akademik nəşr

1990-cı illərin sonundan ilk cildləri çap üzü görən yeni çox- 
cildli "Azərbaycan tarixi" də bu ümidləri doğrulda biləcək səviy- 
yədə buraxılmadı. Yeni nəşrdə də Güney azərbaycanlılann ulu əc- 
dadlarımn İran, quzeylilərin isə Qafqaz-İber mənşəli olmaları haq- 
qında sovet ideoloji mərkəzlərinin bir zaman ortaya gətirmiş olduğu 
və Azərbaycan alimlərindən bəzilərinin (İ.Əliyev və b.) inadla 
müdafiə etdiyi əskimiş fikirlər yenə özünə yer ala bildi.

Çoxcildliyin ikinci cildində etnogenezis mövzusuna nəhayət 
ki, ümumi baxış bildirmək iddiasında olan aynca bir fəsil həsr 
edilmişdir. Sıra ilə XIV olan bu fəsil «Azərbaycan xalqının və 
Azərbaycan dilinin formalaşmasının başa çatması» mövzusundadır 
(müəllif N.Vəlixanlı).

Belə bir "taleyüklü" (bu kəliməyə mətndə bir neçə yerdə rast 
gəlmək olur) mövzu ilə bağlı kitabın konsepsiyasının nədən ibarət 
olduğunu söyləmək o qədər də asan iş deyildir. Müəllif öz mövqe- 
yini maksimum gizlətməyə çalışsa da, mövzu ilə bağlı "indi iki 
mülahizənin" (? Konsepsiyanın olmalı -  S.Ə.) olduğunu etiraf et- 
mək zorundadır: "1) Azərbaycan xalqının etnogenezisində yerli 
(Qafqaz mənşəli) etnoslarla yanaşı, gəlmə (türkdilli və İrandilli) 
etnoslar da iştirak etmiş, tarixən türkdilli etnoslar böyük üstünlük 
təşkil edərək b.e. XI-XII əsrlərində türkdilli Azərbaycan xalqının 
formalaşmasına gətirib çıxarmışdır; 2) Azərbaycan xalqı ta qə- 
dimdən bu ərazidə yaşayan yerli türk etnosların və... türk dillərində 
danışan digər tayfaların qaynayıb-qanşmasından yaranmış... Azər- 
baycan türkləri erkən dövrlərdən türk (prototürk, erkən türk) dilində 
damşmış və heç bir başqa xalqdan dönməmişdi".
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Müəllif nə qədər "tərəfsiz" görünməyə çalışsa da, yalnız və 
yalnız birinci mülahizəyə üstünlük verməkdədir. Ancaq ikinci kon- 
septual baxışa qarşı heç bir ciddi kontr-arqument gətirilməmişdir və 
ya gətirmək mümkün olmamışdır. Yalnız yazılmışdır ki, ikinci, 
konsepsiyada israr edən alimlər (A.Məmmədov, T.Hacıyev, Y.Yu- 
sifov, bu sətirlərin müəllifi və b.) “bu mülahizələri dünya tarix- 
şünaslıq elmində qərarlaşdıra bilməmişlər".

"Dünya tarixşünashq elmi" rinq deyildir. Oraya konseptual 
baxışla çıxmaq üçün ilk növbədə "iç problemlerimizi" yoluna 
qoymağa çalışmalıyıq. Müəllif ikinci baxışı qəbul etmir, onu əsassız 
bir şey kimi gözdən salmağa çalışır. Bu onun haqqı. Ancaq elmi 
arqument yerinə belə bir cümlə ilə dünya tarixşünashq elmində 
qərarlaşmaq istəyində bulunmaqdadır: "Onu da qeyd etməliyik ki, 
yazılı məlumatın çox cüzi, bəzi hallarda isə heç olmaması bu təd- 
qiqatçıların başlıca olaraq onomastik materiala müraciət etməsinə, 
ayrı-ayn qədim xüsusi ad və sözlərin müasir dilimizdəki uyğun va- 
riantlannı aramasına səbəb olmuş, bu isə opponentlər, tədqiqatçılar 
arasında inamsızlıq yaratmışdır; belə ki, dilin dinamik olduğunu, 
onun leksik və səs tərkibində zaman keçdikcə yaranan mütləq 
dəyişikliyi, həmin alimlərin istinad etdikləri 6000 il əvvəlki (və ya 
bir qədər sonrakı) "prototürk" və ya ilkin (erkən) türk dilinin (belə 
bir dilin mövcudluğu da elmi baxımdan sübut edilməmişdir) müasir 
elm üçün qaranlıq olan vəziyyəti, həmin dilin zaman-zaman, özü də 
sözsüz, köklü dəyişikliyə uğradığmı nəzərə alaraq, qədim dillərlə 
müasir Azərbaycan türk dilinin müqayisəsindən doğan fikirləri son 
elmi nəticə kimi qəbul etmək olmur».

120 söz tutan bu fıloloji monstr ilə bağlı burada araşdırma 
üsulunun nə qədər yanlış olduğunu vurğulamaq lazım gəlir.

Birincisi, bu uzun cümlədə "tədqiqatçılann (Qafqaz-İran ver- 
siyasını məqbul saymayan alimlər nəzərdə tutulur -  S.Ə.) başlıca 
olaraq onomastik materiala müraciət etməsinə, ayrı-ayrı qədim 
xüsusi ad və sözlərin müasir dilimizdəki uyğun variantlarım arama- 
sına" müəllifin kəskinliklə qarşı çıxması diqqəti özünə çəkir. Zən- 
nimcə, belə bir baxış xüsusi elmi ədəbiyyatla az tamş olmaqdan irəli 
gəlir. Tarixin alt qatları üçün onomastik materiala müraciət edilmə- 
si, ayn-ayn qədim xüsusi "ad və sözlər" nə qədər tuhaf görünsələr 
də, tarixi araşdırma üçün çox zaman yeganə "ip ucu" ola bilir.
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Hələ XIX yüzilin I yarısında Rusiya imperator Elmlər Akademi- 
yasının həqiqi üzvü E.Eyxvald, Herodot tarixində keçən türraget, 
iurk və yurk sözlərinin Türk etnonimləri olduğunu bildirmiş, yəni 
onomastik materiala dayanaraq m.ö. V yüzildə türklərin Şərqi Avro- 
pada (Dnestr hövzəsi) məskun olduqlarını yazmışdır.

Əski Sovetlər Birliyində ən böyük elm avtoritetlərindən biri 
sayılan (Stalinin “ MapKCH3M h B on pocw  H3biK03HaHHH” broşürü çı- 
xana qədər) akademik N.Y. Marr yazırdı: “TıopKH ^BHHyjiHCb 
BnepBbie H3 Cpe/iH3eMH0M0pbH b A 3h io  h , ecjiH roBopHTb o npapo- 
jwne  TypoK B cepbe3, to  OHa He b Cpe^HeH A 3h h . . . ,  a b Cpe^H- 
3eMHOMOpbe” .

Daha bir akademik Yulius Nemeth yazırdı: "Dil bilgilərinə 
əsasən türklərin ən qədim məskənlərini Qərbi Asiyada aramaq 
lazımdır". Başqa bir görkəmli orientalist akademik B.Hroznı şumer- 
cədəki Arali sözünü "Ural" dağ adının əski yazılışı sayaraq, şumer- 
lərin İkiçay arasına quzeydən miqrasiya etdiklərini bildirmişdir. 
Bununla yanaşı, bir az irəlidə görəcəyimiz kimi, müəllifin heç bir 
irad tutmaq istəmədiyi tarixçi (İ.Əliyev) də məhz "onomastik mate- 
riala" dayanaraq öz əvvəlki mövqeyini dəyişmiş, Mada (Midiya) 
dilini "İran dil ailəsinin" şimal-qərb qrupuna aid etmək istəmişdir 
(halbuki başqa bir iranşünas V.İ.Abayevin fıkrincə, Midiya dili 
haqqında bizə heç bir şey bəlli deyildir).

İkinci irad dilin "köklü dəyişikliyə uğraması" mülahizəsi ilə 
bağhdır. Təbii, hər bir dil min illər boyunca dəyişikliyə uğrayır. 
Ancaq türkoloji elmində "Klouson konstantası" deyilən bir anlayış 
var. 1000 il ərzində bir qrup dünya dillərinin təməl söz fondu 18- 
20% dəyişmişsə, türk dillərində bu dəyişmə bir faizdən də azdır, 
yəni bu dillər heyrətamiz leksik sabitliyə malikdir.

Üçüncü məqam proto (erkən) türk dilinin inkar edilməsi ilə 
bağlı (müəllif beləcə də yazmış: "belə bir dilin mövcudluğu da elmi 
baxımdan sübut edilməmişdir"). Çox qəribədir. Böyük iranşünas 
V.Abayevin məlum fikrinin ("Midiya dili haqqında bizə heç bir şey 
bəlli deyil") üstündən sükutla keçən Azərbaycan alimi bu dilin 
varlığını qeyd-şərtsiz qəbul edir, prototürkcəni isə yox! Nəzərə 
alrrnr ki, qədim dünyanın böyük, superetnoslarından birini təmsil 
edən prototürk dili yüzlərlə söz və anlayışlarla şumer, xat, xett, pe- 
lask, yunan, slav, Çin, Koreya, yəhudi və başqa dillərin qədim
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sözlüklərinə nüfuz edərək əbədiyyətə qovuşmuşdur. Bu baxımdan, 
hətta İskit (skif) dili də müqayisə olunacaq durumda deyildir. Çünki 
bu dildən elmə bəlli olan sözləri barmaqla saymaq mümkündür və 
onların da çoxu onomastik vahidlərdir (Baxınız: Mn3HeB H.M. 
TpHHa^uaTb cjiob H3 H3biKa ckh(J)ob / Azərbaycan filologiyası mə- 
sələləri, III. Bakı: Elm, 1991, s. 41-49).

Başlıca problem isə azərbaycanlıların türklüyünün inkarı, on- 
ların mənşəyinin İran və "Kavkazion" köklərinə bağlamaq cəhdləri 
ilə yaranmışdır. Yeni çoxcildlik müəlliflərinin nəzərinə çatdırmaq 
istəyirəm ki, R.Qasımova və onun antropoloji "tədqiqatlarına" 
inamla istinad edən İ.Əliyev, R.Hüseynov, F.Məmmədova və baş- 
qaları "yerli (Qafqaz mənşəli)" köklərdən yazmaqla əsl elmi ger- 
çəkləri millətimizdən gizlətməyə çalışmışlar. Onlar İran-Qafqaz 
versionunu, N.Vəlixanlının təbiriylə, "tarixşünaslıq elmində qərar- 
laşdıra bilməmişlər". Ötən yüzilin 50-80-ci illərində görkəmli sovet 
alimləri Q.F.Debets (R.Qasımovanın elmi rəhbəri!), V.V.Bunak, 
V.P.Alekseyev, M.Q.Abduşeiişvili, O.Babakov, Q.L.Xit, A.Q.Qad- 
jiyev və b. bu versionu qətiyyətlə rədd etmiş, azərbaycanlıların İran 
və ya Qafqaz-İber deyil, Kaspi antropoloji tipinə mənsub olduğunu 
yazmışlar.

Bir neçə söz çoxcildlikdə məqbul sayılan tarixçilik meyarı 
haqqında. Bir sıra əsərlərə kitabda istinadlar yox, bəziləri biblioqra- 
fiyaya da alınmamış. Görünür obyektivlikdən çox danışılsa da, qara, 
yəni "istənilməyən" əsərlər listəsi var imiş. Bunu söyləmək üçün II 
cildin girişi əsas verir. Burada İran-Qafqaz versionunu qəbul et- 
məyən kitablar haqqtnda belə bir passaj yer almışdır: "...son illərdə 
çıxan tarix kitablarının (Mahmud İsmayılov. Azərbaycan tarixi. B.: 
1992; Azərbaycan tarixi. Ən qədim dövrlərdən XX əsrin əvvəllərinə 
qədər. B.: 1993; Azərbaycan tarixi (ən qədim zamanlardan XX 
əsrədək). I c. B.: 1994; Azərbaycan tarixi. Uzaq keçmişdən 1870-ci 
illərə qədər. B., 1996. -  İstinad N.Vəlixanlınındır) əhatə etdiyi bir 
çox mühüm problem və məsələlərin, müxtəlif fakt və hadisələrin 
biri digərini təkzib etməsinə səbəb oldu... Eyni mövzuya aid biri 
digərini təkzib edən, biri digərinin əksi olan faktlar və hadisələr, 
eləcə də daban-dabana zidd olan "konsepsiyalar" çoxdan bəri göz- 
lənilən bu tarix kitablarımn ümumi uğuruna təsir etdi, bir sıra vacib 
məsələ və problemlərin həllində hərc-mərclik törətdi". Müəllif artıq
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giriş bölümündə təsəvvür yaratmağa çalışır ki, adı keçən kitablar, 
"obyektivlik və elmliyə xələl gətirmədən tariximizi vahid kitabda 
cəmləşdirmək" kimi nəcib bir işə xeyir yox, ziyan vurdular.

Söz yox, obyektivlik və elmilik gözəl sifətlər, ancaq sözdə 
yox, işdə olsun gərək. Bu iradı bizim kitablarımıza verən müəllif bir 
kəlimə ilə də olsun İran-Qafqaz versionunu zor gücünə tariximizin 
boğazına bağlamaq istəyən İ.Əliyevin "biri digərinə", "daban- 
dabana" zidd olan istorioqrafik oyunlarına göz yumur, oxuculardan 
növbəti dəfə gizlətməyə çalışır. Lütfən, diqqət ediniz örnəklərə:

" C n u m a m b  m u ö u ü c k u ü  H 3biK  6e3ycnoeHo u p a n cK U M  no 
Kpaüneü Mepe necepbe3HO " (H.Anuee. Mudun -  dpeeheüucee zocy- 
dapcmeo... "OnepKu no dpeeneü ucmopuu Ayepoaüd.j/cana", 1956, 
c. 84).

"HmcioUİUÜch e  nauıeM pacnopn.vcenu u  m u ö u ü c k u x  r s u -  

K o e b iü  M a m e p u a j ı  docmamoneH, nnıoöbi pacno3nantb e  tıeM 
upancKUü H3biK" (H.Anuee. H cm opm  Asepöaüdjıcaııa, 1995, c. 
119).

"ripu3naHue e Mudnnax upanu,ee u momKo ııpanu,ee ecmb, 
HecoMneHHo, njıod oöhoöokoü m endenm ıoinocm u u Haymtoü 
cxeMamuHHocmu undoeeponeücKoü MmpaiiuonHoü m eopuu"  
(H.Anuee. Mudun, c. 76).

"...onupaacb n a  3 H a H u m e n b H b iü  O H O M a c m u n e c K u ü  M a -  

mepuajı u  dpyzue dauHbie, m u  m o m c c m  c  nonnuM ocHoeanueM 
z o e o p u m b  o m u ö u ü c k o m  Hibine u  omuecmu jm om  hsmk k  ceeepo- 
sanadnoü zpynne upancKoü ceMbu H 3 b iK o e "  (H.Anuee. Hcmopun, 
c. 119).

"HpanusM c c lm u x  capMamoe naxodumcH nod öojibuıuM 
eonpocoM. HpanusM ecex capMamoe ne Mowcem CHumambCH 
nayHno d o K a ^ a n n b iM . H  noımoM y nbimanibCH doKa3bieamb «upa- 
HU3M »  m u ö h h  h ü  o c H o e a H u u  " u p a H U 3M a " capMamoe H e Hmo 
UHoe, kuk onpedenumh o ö h o  H e m e e c m n o e  npu noMOu+u ne 
M e n e e  neuseecmnozo" (H.Anuee. Mudun, c. 83).

"H ecK O JibK O  a n m u H H b ix  n u c a m e n e ü  c o o ö u ^ a w m  o  p o d c m e e  

m u ö h h  c  c a p M a m a M U , n o c n e d u u e  U3  K o m o p u x ,  e n e  b c h k o z o  

c o M tıe n u H , u p a H 0 H3 b iH H b i"  (H.Anuee. Hcmopun, c. 119).
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Eyni bir müəllif yazılarından alınmış olan parçaların müqa- 
yisəsini davam etmək üçün məncə, heç bir lüzum yoxdur. Sadəcə, 
çoxcildlikdə XIV fəslin müəllifı obyektivlik və elmilikdən ağız 
dolusu danışsa da, nəinki faktlan, həm də bu faktlar haqqında hələ 
1980-ci illərdə bizim tənqidi qeydlərimizi nəzərə almaq istəmə- 
mişdir.

Müəllifimizin faydasız kimi təqdim etmək istədiyı kitablara 
gəldikdə isə yalnız bunu söyləmək yetərincə olar: bu kitablarda biri
o birinə uyğun gəlməyən faktlar da ola bilər, açıqlamalar da. Ancaq 
onları birləşdirən vahid bir konsepsiya var və bir zaman gələcəyin 
bir tarixçisi bu dörd kitabı sizin çoxcildlik ilə qarşılaşdıraraq, fikir 
bildirəcəkdir. Yazacaq ki, o kitablar Azərbaycan türklərinin yaramş 
tarixi üzərinə onillər boyu rəsmi və qeyri-rəsmi (qapalı) dəstəklər 
hesabına qondurulmaqda olan Qafqaz-İber və İran konsepsiyasının 
baş yazarlarına və çoxsaylı müdafiəçilərinə sarsıdıcı zərbə endirmiş 
oldu, millətimizin tarixini öz türk köklərinə döndərdi.

Ümumi dəyərləndirmə baxımından söyləmək zorundayam: 
ikinci cildin XIV fəsli analitik araşdırma biçimində deyil, bəsit təs- 
virçilik üslubu ilə yazılmış bir icmaldır. Kitabm bütün fəsillərindən 
fərqli olaraq, bu fəsil paraqraflara, sonuncular isə paraqrafıçi möv- 
zulara bölünməmişdir. Mətn müəllifi elm üçün yeni olan heç bir 
problem irəli sürməmiş, buna görə də, heç bir məsələni yeni qoyu- 
luşda və yeni oxunuşda həll edə bilməmişdir. Halbuki Bakı Dövlət 
Universitetində tərəfimizdən hazırlanmış olan "Azərbaycan tarixi. 
Uzaq keçmişdən 1870-ci ilə qədər" (1996) kitabının "Etnogenezis" 
bölümündə (s. 156-203) bir qayda olaraq yeni problem mövzular 
qoyulmuş və açıqlaması verilmişdir. Bir ömək kimi həmin bölümün 
yalnız birinci paraqrafında qoyulmuş mövzulara diqqət edin: 
"Azərbaycanhların kimliyindən yazılanlara bir baxış. Tarixçilik 
imperializmi"; "Ön Asiya, Aralıq və Qara dəniz bölgələri uzaq keç- 
mişdə türklərə yad deyildi"; "Təbii dərinləşdirmə üsulu". Bunlar 
tarixçiliyimiz üçün yeni mövzulardır.

Qalanını hörmətli dinləyicim özü söyləsin.
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Dili, mədəniyyəti inkişaf etmiş xalq
başqa xalqın dilini ğötürməz

Professor Hamlet İSAXANLI:
- Süleyman müəllim, çox sağ olun!
Müzakirələrə başlayırıq. Bilirəm ki, deyiləsi söz çoxdur. O 

cümlədən, Süleyman Əliyarlının fıkirlərini təsdiq edənlər, bəyə- 
nənlərlə yanaşı, inkar edənlər və təkzib etmək istəyənlər də var. 
Amma mən əvvəlcə bir-iki məsələyə qısaca münasibətimi bildirmək 
istəyirəm.

Birincisi, ümumiyyətlə, dili, mədəniyyəti inkişaf etmiş bir 
xalq çox asanlıqla başqa bir xalqın dilini, yəqin ki, götürməz. O 
nöqteyi-nəzərdən, doğrudan da, orta əsrlərdə böyük ədəbiyyatı, 
mədəniyyəti, dili olan farsların və ya türklər İrana gəlməmişdən 
əvvəl orada yaşayan və fars dilinə yaxın dillərdə danışan çoxsaylı 
bir xalqın mühüm bir hissəsinin birdən-birə türk dilini qəbul etməsi 
kimi fərziyyələr inandırıcı deyil.

Məni maraqlandıran digər məsələyə keçirəm.
Avropa tarixçilərindən biri (kim olduğunu unutmuşam) deyir 

ki, hər xalq öz tarixində ən azı bir dəfə böyük köç edib. Bu möv- 
zuda əvvəlki məclislərimizin birində müzakirəmiz olub. Ümumiy- 
yətlə köç etmək, köçüb gəlmək, bu və ya başqa yerdə məskən salma 
tarixinin nisbətən cavan olması, bizim bəzi tarixçilərin düşündükləri 
kimi ayıb bir şey deyil. Məsələn, Slavyanlar şimaldan cənuba, 
yaxud qərbə köçüblər. Eləcə də bütün xalqlar bu aqibəti yaşayıblar. 
Bu məcrada məni bir sual maraqlandırır:

Süleyman müəllim, siz türk, ərəb, fars, Avropa tarixçilərinin 
qəbul etdiyi bir fikri -  türklərin Sibir tərəfdən, Çinin Şimalından 
dalğa-dalğa köçüb qərbə doğru hərəkət etdiyini, o cümlədən, İran və 
Qafqaza gəldiyini qəbul edirsinizmi?

Türklər də nə zamansa köçüblər, əslində isə onlar dünyada ən 
çox köç edən xalqlar sırasındadır -  hun, suvar, xəzər, qəznəvi, 
qaraxanh, səlcuq, türkmən, oğuz, qıpçaq... tarixinə baxın!.

Bu gün burada yaşayan digər qafqazhların (kartve) qrupuna 
daxil olanlar, Dağıstan xalqları) daha qədimdən burada yaşadığım, 
türklərin isə daha sonra köçüb gəldiyini qəbul edirsinizmi?
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Sadəcə köçüb gələn türklər, görünür ki, çox idilər. Və 
ətrafdakı bəzi azsaylı və təcrid olunmuş xalqlar onların içərisində 
əridi. Məsələn, burada -  Azərbaycanda ərəblər yaşayıb -  görünür 
ki, onların bir hissəsi islam ordusundan, bir hissəsi idarecilik səbə- 
bindən burada qalmışdılar. İndi də Azərbaycanın bir neçə rayonun- 
da ərəblərlə bağlı kənd adları və nəsil adları var. Onlar Ərəbistandan 
tam təcrid olunduğundan və yerli xalq da İslama qulluq etdiyindən 
yavaş-yavaş əriyib yox olublar. Bu cür şeylər, yəni coğrafi 
təcridolunma qrup kimliyini zəiflədə, hətta yox edə bilər.

Digər və son sualım, Əbül-üla əI-Müərri ilə bağlı gedən 
söhbətə aiddir. Bu daim yada salınan xronik misala çevrilib. Məncə 
ondan məsələnin məğzini anlamaq üçün deyil, şübhəli fikri təsdiq 
etmək üçün daha çox istifadə edirlər. O dövrdə İran, o cümlədən, 
İran Azərbaycam türkləşmişdimi? Deyəsən yox... Digər tərəfdən, 
ərəblər türkləri kifayət qədər yaxşı tanıyırdılar. Bağdadda türklərin 
ordusu var idi. Onlar güçlü idilər, hətta idarəçiliyə də, xəlifənin 
işlərinə də qarışırdılar. Ona görə də əgər Qətran Təbrizi türkcə 
danışırdısa, əl-Müərri ona necə deyə bilərdi ki, bu nə dildir?! Özü 
də o dil türk dili idisə, onların adları vardı -  xəzər dili, xaqaniyyə, 
oğuz, qıpçaq... (Mahmud Qaşqariyə baxın, o bu adJarı sayır). O 
halda, əl-Müərri ilə Qətran Təbrizinin söhbətində adı çəkilən Azəri 
və ya Azərbaycan dilinin hər hansı türk dilinə dəxli ola bilərmi?

Mən problemin tarixçilik aspektini
açıqlamağa çalışdım

Professor Süleyman ƏLİYARLI:
- Hamlet muəllimin sualları mövzunun başlıca elmi aspektləri, 

məzmun və mahiyyətiylə bağlı. Mən isə problemin tarixçilik 
aspektini açıqlamağa çalışdım. Nə isə, suallara dönək.

Birincisi, mən türklərin tarixində bir "böyük köç" deyil, 
yüzillər və hətta minillər boyunca onların dəfələrlə köçlərdə olduğu 
qənaətindəyəm. Bu, tarixdə "türk dinamizmi" (L.N.QumiIyovda: 
passionarlığı) kimi də qəbul edilə bilər. Türklərdə gözəl atçılıq və 
arabaçılıq ("kanqlı" buradan) sənəti vardı. Erkən xristian-latın tarix- 
çilərində (İordan və b.) türkiərin doğuluşdan ölənə kimi at ilə bütöv, 
bitişik təsəvvürü yaranmışdı; sanki uyqusu da, yeməyi də at üstündə
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yapılırdı. Antik kentavr mifi buradan. Buna görə mən, sizin 
dediyiniz kimi, türklərin "Çinin şimahndan dalğa-dalğa köçüb qər- 
bə, o cümlədən İran və Qafqaza gəldiyini heç zaman inkar etmə- 
mişəm.

Ancaq mən belə bir ənənəvi qavrayışla yanaşı israr edirəm ki, 
türklər şərq-qərb yönümlü köçlərdən daha öncə qərbdən şərqə 
köçlər etmişlər. Məruzəmin ikinci hissəsində akademik Eyxvaldın 
(1838), akademik Marrın (1934), akademik Hroznmın (1940) və 
akademik Nemetin (1963) əsərlərinə istinadlar var. Onların konsep- 
siyası belədir: qədim türklərin ilkin vətənləri Aralıq dənizi, Ural- 
Qafqaz dağları olmuşdur. Bu səbəbdən "Azərbaycan tarixi" kitabı- 
nın (1996) VII bölümündə mən "Ön Asiya, Aralıq və Qara dəniz 
bölgələri uzaq keçmişdə türklərə yad deyildi" mövzusunu başlığa 
çıxarmışam. Burada belə bir tezis də yer almışdır: "Bu göstəricilər... 
türklərin Ön Asiyada və Aralıq dənizi üzərində tarixin ulu çağla- 
rından yerləşib oturduqlarını sübuta yetirir. Dünya elmində tüıko- 
loqların yalnız bir yarısı Altay bölgəsini türklərin ilkin vətəni sayır- 
sa, qalanları onların bu bölgəyə Ön Asiyadan sonralar gəldiyini yaz- 
maqdadır" (s. 159).

İkincisi, sualda aborigenliyi yalnız "qafqazlılara" aid edirsiniz. 
Bu, çox nisbi, hətta şərti anlayışdır. Akademik İ.Cavaxişvili bir za- 
man yazırdı: "H'mepeııueM ecex nepenoe, ııaüdeıuibix e dpeeneü- 
uıux noepeöeHunx KaeKü3a, ycmaHoejıeno, nmo cnepea e nauıeü 
cmpane oicujiu dnuHHozojıoebie, mo ecm t dojıuxoKecpajibi..." Xatırla- 
dıram: türklər bu antropoloji tipə mənsubdurlar, qafqazlılar isə bra- 
xikran tipinə.

Sonuncu, Hamlet müəllim, Əbül üla Məərri tarixçəsi prinsipal 
məsələ deyil. Mən yalnız 1958-ci il "Azərbaycan tarixi" (Ə.Quli- 
yev) kitabının mövqeyini açıqlamaq üçün bu mövzuya toxundum.

Sual çox yaxşı qoyulmuşdu:
"Köküng kim?"

Camal MUSTAFAYEV, falsəfə elmləri doktoru, professor:
- Süleyman müəllimə təşəkkür edirəm. O, Azərbaycanın ən 

böyük tarixçilərindəndir. Elm aləmində tək Azərbaycanda yox, 
keçmiş SSRİ-də öz mövqeyi olan alimdir. Onun mühakimələri hər
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hansı bir elmi dəlilə əsaslanır. Ancaq bir məsələ var ki, istər milli, 
istərsə də siyasi məsələ olsun, hər birinin metodoloji əsası olmalıdır. 
Metodologiyadan kənarda fikirlər mütləq dağılacaq, qırılacaq.

Bu baxımdan Süleyman müəllim sualı çox yaxşı qoydu: 
"Köküng kim?" Amma bu gözəl sualın cavabı məcrasım aşmış sel 
kimi hər tərəfə dağıldı. Mövzu çox geniş olduğundan fıkirlər uzağa 
getdi. Mən istərdim ki, Süleyman müəllim məruzəsini konkret elmi 
nəticələrlə yekunlaşdırsm...

Professor Süleyman ƏLİYARLI:
- Bu sual da mövzunun başlıca elmi aspektlərinə toxunmağı 

tələb edir. "Köküng kim?" sualına mən yalnız tarixçilik müstəvi- 
sində toxundum, tarixçilərin görüş və yanaşmalarını açıqlamağa 
çalışdım. Köklərin kimliyini açıqlamaq istəyirsinizsə, ikinci məruzə 
dinlənilməlidir.

Şahin MUSTAFAYEV, tarix elmləri namizədi:
- Mən Süleyman müəllimə təşəkkür edirəm.
Mən 1984-cü ildə ilk dəfə EA-na gələndə o, yenə etnogenezis 

haqqında müzakirələr aparırdı. Bu gün xəyalən o dövrlərə qayıtdım.
Mənim sizə bir sualım var: Türk olmaq sizə görə nə de- 

məkdir? Yəni türk olmaq bir genetik, bioloji varlıqdırmı, yoxsa mil- 
li şüurdur? "Köküng kim" deyəndə nə nəzərdə tutulurdu?

Professor Süleyman ƏLİYARLI:
- Mahmud Kaşkarlı "Köküng kim?" sualı ilə türk kimliyi, türk 

varoluşunu nəzərdə tuturdu. Haqlısınız, məsələnin yalnız genetik 
tərəfi deyil, düşüncə və mənəviyyat aspekti də var. Nikola Sarkozi 
Macar-yəhudi kökənli birisi, amma mənəviyyatca tam bir fransız. 
Peterburq Universitetinin professoru Kerope Patkanyan (XIX y.) 
qaraçı (çigənə) nəslindən, təbliği yazıları ilə Daşnak düşüncəsinə 
təməl atanlardan biri, yəni erməninin ermənisi. Yeri gəlmişkən, 
müəlliflərimizdən biri Dağlıq Qarabağ ermənilərini albanlar kimi 
təqdim etməkdə israrlıdır. Məncə, yalnız xəstə təxəyyül ilə bu gün 
bunu yazmaq olar. Sözün qısası, "Köküng kim?" sualı ilə həm də 
özünü dərketmə, özünü türkbilmə mövzusu nəzərdə tutulur.
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Güllü YOLOGLU, tarix elmləri doktoru:
- Mən də maraqlı mövzuda məruzə etdiyinə görə Süleyman 

müəllimə təşəkkür edirəm. O, bu mübahisəli məsələyə xeyli aydın- 
lıq gətirməyə çalışdı. Amma məncə, bəzi məsələlərə də aydınlıq 
gətirilməsi lazım gəlir. Məsələn, tarixi əsərlərdə uyğurların da bu 
ərazilərə gəlməsi yazılır. Yaxud qıpçaq məsələsi bir az diqqətdən 
kənarda qalır. Başqa bir sual türklərin bu ərazilərdə əvvəldən yaşa- 
ması, ya da sonra gəlməsi ilə bağlıdır. Mən Süleyman müəllimin bu 
məsələlərə münasibətini bilmək istəyirəm.

Professor Süleyman ƏLİYARLI:
- Məncə, nə üçün burada Qıpçaq və ya Uyğur türklərindən ay- 

rıca söz açılmaması artıq aydındır. Türklərin əvvəldən burada yaşa- 
ması mövzusuna isə artıq toxundum. Təşəkkür edirəm.

“Elm və Sənət Məclisi. 1-10’’.
Redaktor Haınlet Isaxanlı.

Xəzər Universitəsi Nəşriyyatı, 
Bakı, 2008, s. 223-253.
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«DƏDƏM QORQUD» KİTABINDA 
ANAXAQANLIQ TARİXİNİN İZLƏRİ

«Kitabi-Dədəm Qorqud»un bir əski qaynaq kimi öyrənilmə- 
sində «qadınım ana//qadın ana» sözbirləşməsi xüsusi araşdırma tələb 
edir. Bu ifadəyə biz kitabın yarpaqlarında aşağıdakı düzümlərdə rast 
gəlirik:

birinci boy -  «Bəri gəlgil, ağ südün əmdiyim qadınım ana» 
və «Xan babamın göygüsü, qadm anamın sevgisi» (s.22, 24);

ikinci boy -  «Qadm ana, nə ağlarsan!?» (s. 35);
üçüncü boy -  «Xan babamın göygüsü, qadın anamın sev- 

gisi» və «Bəy babamın, qadın anamm sovqatı arğış» (s. 54);
dördüncü boy -  «Qadın ana, bəy baba deyü bozlatdmmı?» (s.

75);
altmcı boy -  «Bəy babamın, qadm anamın üzün gömıədən 

bu gərdəyə girsəm -  dedi...» (s. 100). Bununla yanaşı, həmin boy- 
da dəfələrlə Selcan xatun (Yazıcıoğlu «Oğuznamə»sində: Selcan 
qadın) ifadəsi də getmişdir.

Mətnşünaslıq və ümumelmi dəyəri şübhəsiz olan həmin söz 
birləşməsi «Dədəm Qorqud» kitabında olduğu kimi, artıq qədim 
türk kağanlığı dövrü yazı ənənəsində də geniş işlənməkdə idi. Fik- 
rimizi sənədləşdirmək üçün VIII yüzilliyin I yarısma düşən Kül 
Tigin abidəsindəki sətirləri gözdən keçirək (mötərizədəki rəqəmlər 
sətirlərin sırasını bildirir).

(25) «Türk budunığ atı küsi yok bolmazun tiyin, qanım 
qağanığ ögim qatunığ götürmiş tenqri... -  Türk xalqımn adı, şərə- 
fı yox olmasın deyə kağan atamı, qadın anamı götürmüş tan- 
n...»;

(31) «Umay teq ögim qatun qutma inim Gül tiqin er at bultı -  
Humay bənzərli qadm anamın şərəfinə kiçik qardaşım Kül Tigin 
ər adı buldu»;

(49-9) «Ögim qatun ulayu öglərim ekelerim kelinünim kun- 
çuylarım bunca yemə tiriqi boltaçı erti... -- Qadın anam, o biri
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analarım, böyüklərim, gəlinlərim, xammlarım, bu günədək kəniz 
olası idiniz...»*

Beləliklə, «qadın ana» mənşə etibarilə yalnız «Dədəm Qor- 
qud» boylarmda yazıya alınmamışdır, qədim run yazılarında da 
olduğu kimi işlənmiş bir tərkibdir. Nəzərə almaq lazımdır ki, 
«Kitabi-Dədəm Qorqud» boylarında qarşımıza çıxan «qadın ana» 
sözbirləşməsi run yazılarındakı «ögim qatun»un sadəcə çevriliş 
şəkli deyildir, sonuncu ilə yanaşı işlənməkdə olan sinonimdir. 
Qədim türk yazılarından birində, daha doğrusu, S.Y.Malovun 
1910-cu ildə şimal-qərbi Çində tapdığı «Altun yaruğ» uyğur yazı- 
sında «ana qatun», yəni bilavasitə «Dədəm Qorqud» kitabındakı 
modelə rast gəlirik: «anasi' gatun... bes jüz gi'zlar guvragi'n -  onun 
qadın anası. .. beş yüz qulluqçu (qız) əhatəsində» [6, 449]. Bu yazı 
X yüzilliyə aid edilir. Düşünmək olar ki, run yazılarındakı «ögim 
qatun» birləşməsi, oğuzlar ilə uyğurların söz dünyasında lap ilkin- 
dən eyni məna daşıyan qadın ana // anam qatun şəklində işlən- 
mişdir.

Bəs bu söz birləşməsinin daşıdığı çalar yükü nədir? «Qadın 
ana» (Ögäm gatun) -  matriarxat, anaxaqanlığı qahğıdır*. Əgər «qa- 
nım qağan -  kaqan ata» elin, imperiyanın siyasi başçısını, dar 
ölçüdə isə patriarx, patriarxal ailə başçısını bildirirsə, «ögim qatun
-  qadınım ana», bir vaxt tədqiqatçılardan birinin çevirdiyi kimi, 
«mənim anam» demək deyil [4, 92], təqribən «əlahəzrət, məlikə 
ana» çalarındadır, yəni «ana» söziindən qabaq gələn «qadın» sözü 
bir növ titul kimidir (bunu biz yuxarıda «Dədəm Qorqud» kita- 
bından gətirilən parçalarda aydın görə bilərik: «qadın ana, bəy baba 
deyü bozlatdınmı?» kimi cümlələrdə «qadın», «bəy» sözləri ana və 
ata ünvamna işlənən silki titul çaları daşıyır). Əlbəttə, «qadın ana» 
tərkibi işləndikdə ilk növbədə ananın çəmiyyətdəki nəsil havadarı, 
nəsil başbiləni, kağan (və habelə bəy) ailəsi sistemində nəslin

S ətirlə r K ül T igin şə rə f ın ə  yon u lm u ş b ö yük  (K T b) yazıdandır. S ə tirlə r in  transkripsiyası 
və  çcvrilm əsi aşağıdakı o sə r lə r  üzrə  vcrilir: C.E.MajıoB. riaMHTHHKH iipeBneTiopKCKOÜ 
iTHCbMeHH0CTH. M.-JT., 1951; H.B.CTeÖJieBa. no33HX t i o p k o b  V l-V III b c k o b . M., 1965; 
Ə .C .Şükürov , A .M .M əh ərrəm o v . Q əd im  türk  yazılı ab id ə lə rin in  d ili. B ., 1976 (T ə ə ssü f 
ki, sonuncu e sə rd ə  qədim  tü rk  d ili üçün çox səciyyəvi o lan  qalın  sa m itlə r  yalnız yum şaq 
sə s lə rlə  transkripsiya cd ilm işd ir: «qan ım  qağam ğ ögim  qatun ığ»  ə v ə z in ə  «kanım  kağanığ 
ög im  katunığ» v ə  s.). A şağ ıd a  b əz i p arça la r  tam  dəq iq lik  x a tirin ə  « /J p e B n e n o p K C K H f i  

cJioBapb» k itab ında işlənən  latın  transk rip siyas ı ilə vcriləcəkd ir.
Rcd. -  «A na dili»  ifadəsi d ə  bu bax ım dan  m araqlıdır.
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mücəssəməsi olması nəzərdə tutulurdu. Belə bir yüksək şərafətlə
o, «kağan ata» ilə yanaşı qoyulur, demək olar ki, sonuncu qədər 
sonsuz ehtiram və pərəstiş edilən ulu bir şəxsiyyət məqamına 
yüksəlmiş olurdu.

Ancaq sözün çalar yükü deyilənlərlə bitmir. Yuxarıda Kül 
Tigin (böyük) yazısından gətirilən 31-ci sətrə bir də göz yetirək. 
«Humay bənzərli (və ya Humay təkin) qadın ana» cümləsində 
nəslin ana başbiləni qədim türklərdə üç ilahi (Tenqri, Humay və 
birgə götürülən Sub Jär yəni Su-Yer ilahəsi) ilə yanaşı qoyulur*. 
Daha doğrusu, Humay baş ilahi Tenqri (Tanrı) ilə bərabər, Su-Yer- 
dən isə üstün götürülürdü. Qədim run yazılanndan 716-cı ilə düşən 
Tonyukuk abidəsinin 38-ci sətrində bu üç ilahi adı məhz aşağıdakı 
düzümdə yad edilmişdir: «Tenqri, Umay, ıduk Yer Sub basa berti 
erinç -  Tanrı, Humay, müqəddəs Yer-Su bizi basıb əzərdilər 
axı!»**

Humay kultunun «çox qədim» olması, türk xalqları içində bu 
kultun «ümumən yayılması» elmdə çoxdan üzə çıxarılmışdır. 
«Xeyirxah qadın ilahəsi» Humay, 20-ci illərdəki etnoqrafık araşdır- 
maya görə, uzun bəyaz-qırmızımtıl saçları olan ana kimi təsəvvür 
olunmaqda idi. Cənub-qərbi Xakasiyada yaşayan şorların, teleut- 
ların və sağaylarm dualarında bu ilahə körpə uşaqlara himayə gös- 
tərmək üçün yerə göy qurşağı vasitəsilə enir; Sumer dağı onun 
əyləncə yeri, Süttük göl isə çimərliyidir. Adı «təmiz» sifəti ilə 
birlikdə çəkilən bu əsatiri personaja teleutlar «May ene» (Humay 
nənə), qırğızlar «Humay enezi», oturaq özbəklər isə «Humay ana» 
deyərmişlər. Lakin son iki xalqın təsəvvürundə islamiyyətin təsiri 
nəticəsində Fatma -  Zöhrə obrazı ilə calaşaraq ona qovuşmağa 
başlamış, «Humay -  Fatma -  Zöhrə ana» və ya «Bibi Fatma, bibi 
Zöhrə, Humay ana» kimi mürəkkəb sintetik birləşmə şəklinə düş- 
müşdür [7,134-139].

Eyni vəziyyəti azərbaycanlıların əsatiri kult və kosmoqonik 
təsəvvürlərində görə bilərik. Göy qurşağı el içində «Fatma nənənin

«H um ay» sözünü  araşd ıran  tədq iqatçılardan  P .M .M clioranski, V .V .B arto ld , 
A .N .B em ştam  m ə h z  bu  f ik ird əd irlə r. L .B udaqov, sonralar ona əsaslanan  A .N .K ononov  
sözü ancaq «m ifolo ji quş»  k im i izah  ctm iş, b e lə lik lə  d ə  onun run  yazılarında qalan  çox 
arxaik  çalarını g ö zd ən  qaçırm ışlar. N əh ay ə t, V .V .R adlov  v ə  O .Ş .G ökyay sözu «uşaq 
qoruyucusu ta n n  H um ay»  k im ı verm işlə r [12, 226; 4 , 99; 8, 96; 13; 17, C C IX X X IX -  
C C C X V Il.
* *

Q aynaqlar 185-ci s ə h ifə d ə  göstərilm işdir.
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hanası» adlandırıhr, deməli, bu relikt -  ifadə Humaym «anonim» 
xatirəsi deyil, tarixən məlum olan «müsəlmanlaşmış», sonrakı 
əvəzedici adıdır. Bu adın göy qurşağı anlayışı ilə birlikdə işlənməsi 
(çox təəssüf ki, etnoqrafiya ədəbiyyatımızda bu mövzu araşdırıl- 
mamışdır) tamamilə qanunauyğundur, çünki yuxarıda gördüyümüz 
kimi, körpələrin himayəçisi olmaq etibarilə Humay guya yerə göy 
qurşağı (yəni «öz» hanası) vasitəsilə enərmiş. Görünür, bu təsəv- 
vürlə bağlı olaraq xalq içində göy qurşağı indi də sevinclə qarşı- 
lanır, orta əsr kosmoqrafıya kitablarmda isə oğuzlarm (toquz 
quzlann) göy qurşağı göründükdə şənlik etmələri yazıya alınmışdır 
[2, 103, ərəb mətni, 66]. Humay kultunun daha bir izi bəzi uşaq- 
lann bədənində olan anadangəlmə «ləkə» (xal) ilə bağlıdır; əski 
düşüncəli adamlar bu ləkəni uğurlu və müqəddəs bir nişanə 
sayırlar. N.P.Dırenkovanın araşdırmasmdan məlumdur ki, əski 
təsəvvürlərə görə, həm in anadangəlmə xal Humay ananın körpə 
bədənində əl yeridir, yəni əllərinin izidir [7,137].

Beləliklə, «Qədim türkcə lüğət» kitabmda verildiyi kimi, 
«qadın» yalnız və sadəcə olaraq «xanım, əsilzadə qadm», «hök- 
mdar, əyan arvadı» [6, 436] deyildir. «Qadın», «qadın ana» sözlə- 
rinin tarixi semantikası qat-qat genişdir. O, Humay və Tanrı şəra- 
fətli, ilahiləşdirilən bir surətdir. Və «Dədəm Qorqud» boylarında 
oğuzların belə bir personaja qarşı davranışı çox aydın ifadə 
olunmuşdur: «Ana haqqı -  Tanrı haqqı...» (KDQ, s. 36, 145).

Dəlillər artıq silsilə şəkli almış olur. Əvvəla, kitabm yazı 
redaktəsi qədim run yazılarında da işlənmiş olan «qadın[ım] ana» 
sözbirləşməsi ilə yanaşı, həm də bu sözlərin arxasında duran tarixi 
çaları qoruyub saxlamaqdadır. İkincisi, «Dədəm Qorqud» kitabında 
qədim türk kağam timsahnda təsvir olunan «xanlar xam» 
Bayındırın qızı, «bəylər bəyi» Qazan Alpm arvadı Burla xatun 
həm nəslin ana başbiləni -  «qadın ana», həm də sosial nüfuzu və 
hüquqi səlahiyyət dairəsi «Tanrı haqqı»na bərabər tutulan müqəd- 
dəs və toxunulmaz şəxsiyyətdir.

«Dədəm Qorqud» kitabında işlənən ana haqqı söz birləşmə- 
sini səhv etmədən ibtidai bəşər tarixinin öyrənilməsinə və ümu- 
miyyətlə dünya elminə fayda verə biləcək bir anlayış saymaq la- 
zımdır. F.Engels «Ailənin, xüsusi mülkiyyətin və dövlətin mən- 
şəyi» kitabmda ana nəslindən danışarkən məhz həmin anlayışdan 
istifadə etmişdir. Belə ki, Esxilin «Oresteya» əsərində Troya
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savaşından qayıdan Aqamemnon başqa bir kişiyə vurulan arvadı 
Klitemnestra tərəfmdən öldürülmüşdü; onların oğlu Orest isə belə 
bir hərəkətinə görə öz anasını öldürmuşdü. Lakin anamn öldürül- 
məsi o vaxtlar «əsla bağışlanılmaz ən ağır bir çinayət» sayıldı- 
ğından, Orest özü də mifoloji intiqam pəriləri olan erinlərin təqi- 
binə məruz qalmışdı. Bu əsatiri, yarımmifoloji hekayət «ölüb get- 
məkdə olan ana hüququ ilə qəhrəmanlıq dövründə yaranan və 
qələbə çalan ata hüququ arasındakı mübarizənin dramatik təsviri 
kimi» F.Engelsin diqqətini özünə çəkmişdir [1, 172]. Bu materialı 
Engels Bazel universitetinin professoru İohan-Yakob Baxofenin 
1861-ci ildə çapdan çıxmış «Ana haqqı» kitabından götürüb isti- 
fadə etmişdir. Onu da bildirmək yerinə düşər ki, hər iki müəllifın 
yazılarımn orijinalında (almancasında), habelə rusca çapında haq- 
qmda fikir yürütdüyümüz anlayış yalnız bir ifadə: Das Mutterrecht
-  MaTepHHCKoe npaBO şəklində işlənmişdir. Deməli, kitabın 
azərbaycancasında işlənən «ana haqqı» və «ana hüququ» anlayış- 
ları vahid semantika daşımaqdadır.

İndi isə «Kitabı-Dədəm Qorqud» boylarında Burla xatuna 
oğlunun dediyi yuxarıdakı sözləri bütövlükdə, cümlənin sonluğu da 
daxil olmaqla oxuyaq: «Ana haqqı Tanrı haqqı degilmişsə qara 
polad üz qılıcım dartaydım, qafillicə görklü başın kəsəydim».

Gördüyümüz kimi, bu nəhəng tarixi-ədəbi qaynağımızda ana 
haqqı anlayışı tam eyni şəkildə və eyni sosial çalarda işlənmişdir; 
ana haqqınm tanrı haqqına bərabər tutulması, yapdığı günahm 
böyüklüyündən asılı olmayaraq, onun öldürülməsinə yasaq qoyur, 
ona hüquqi toxunulmazhq, bir növ «demonik müdafıə» immuniteti 
vermiş olurdu. Həqiqətən, «Dədəm Qorqud» kitabında qalmış 
tutarlı məlumat ibtidai tarixin öyrənilməsi üçün qədim yunan bədii 
əsərlərinin, o cümlədən Esxil faciəsinin dəyəri səviyyəsindədir.

Əlbəttə, nə qədim Altay-Türküstan kağanlığında, nə də «Də- 
dəm Qorqud» kitabında özümlü bir tarixi təsvir tapmış olan «oğuz 
cəmiyyətində» anaxaqanlığı olmamışdır. Lakin hər ikisinin sosial- 
siyasi xəritəsində həmin ibtidai institutun ünsürləri çox güclü 
olmuşdur. Belə şəraitdə anaxaqanlığı dövründən qalma iz və 
təsəvvürlər dəyişikliyə uğrayır, onlara yeni tarixi don geydirilirdi. 
Məsələn, uyğur yazısmda bizə çatan «Oğuznamə» kitabında Oğuz 
xanm anası «Ay kağan» adlandırılmışdır, yəni düzgün tarixi çalar 
verə biləcək «Ay qadm» əvəzinə kişi hökmdar titulu daşımaqdadır.
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A.N.Bemştam və A.M.Şerbak «Ay kağan» timsalında Humay ila- 
həsinin təsvir olunduğunu yazmaqla yanaşı, həmin ad ilə «bağlı 
anaxaqanlığının ataxaqanlığına keçməsinin izini görməkdə tam 
haqlıdırlar [3, 66; 16, 94]. Belə bir qanunauyğun tarixi təkamül qə- 
dim run yazılarmdan Altun göl abidəsinin üçüncü sətrində öz sə- 
nədli ifadəsini tapmışdır: «Bu atımız Umay beq biz, biz uya alp 
er... -  Bizim bu adamız Umay bəydir, biz nəslən alp ərik» [10, 53- 
54]. Burada Humay, yuxarıda Ay kağan kimi, artıq «bəylik», «ər- 
lik» sifətləri ilə bağlılıqda verilmişdir.

«Kitabi-Dədəm Qorqud» boylarında run yazı mədəniyyə- 
tində özünə yer tapmış bu «hazır», ənənəvi anlayışlar dönə-dönə 
işlənmişdir. Qanturalımn ata-anası Selcan xatun ilə qarşılaşdıqda 
«gördülər kim bu gəlin kişinin qılıcımn balçığı qanlı», həmin 
«gəlin kişinin» kim olduğunu bildikdə isə -  «anam kişi, qızım 
kişi» sözləri ilə ona üz tuturlar; kitabda «xatun kişi» sözbirləşməsi 
də işlənir. Beləliklə, bütün bu tərkiblər toplusu qrammatika baxı- 
mından run yazılarmdakı ümumiləşmiş «dişi kişilər» [16, 81] söz 
düzümü ilə tamamilə uzlaşır.

Görünür, məhz həmin tarixi təkamül ilə bağlı olaraq «qız// 
gəlin//xatun//kişi» və «dişi kişilər» ilə yanaşı, hər iki abidə silsilə- 
sində müştərək qız oğlan anlayışı ortaya çıxmışdır. «Dədəm Qor- 
qud» kitabı: «qırx incə belli qız oğlanla (yəni qızla -  S.Ə.) qara 
ayğırın dartdırdı» (s. 81); Kül Tigin yazısı: silik g'ı'z oylun kün bolt'i
-  təmiz qız oğlun (yəni qızlarm, nəslin qadm qismi. -  S.Ə.) qul 
oldu» (KTb-7)*.

Dilimizdə əski bir relikt kimi işlənməkdə olan xanım və bə- 
yim sözləri arxasında da qadınm kişilərə aid olan sosial-siyasi silki 
adlar ilə çağırılmasının izi qalmaqdadır. Tarixin əski qatlarında 
həmin iki sözün ilkin sinonimi «qadın» olmuşdur, lakin zaman 
keçdikcə bu söz «xanım» və «bəyim»ə nisbətən əski yüksək sosial 
çalarını itirmiş, öz yerini bu sonuncu anlayışlara vermişdir.

* E lm i əd əb iy y a td a  « D əd əm  Q orqud»  k itab ındak ı «qız oğ lan»  ifad əsin i «qız, qız xeylağıw 
(T ofiq  H acıyev. A zərb ay can  ə d ə b i d ili ta rix i. B ., 1976. S. 67), run y az ılan n d ak ı «silik  qız 
o ğ lan »  ifad əsin in  isə « tə m iz  q ad ın lan n »  m ənasın d a  iş lən m əs i (Ə .Şükürov, 
A .M ə h ə rrə m o v , s. 65), d ü zg ü n  o laraq  qeyd  ed ilm işdir. A ncaq  b irinc i araşd ırm ada 
« D ə d ə m  Q orqud»da o lan  «q ırx  ca riy ə  oğiu  başına çev ird i»  cü m ləs in in  aç ım ı, zənn im cə, 
y an lış  oxunuş ü stündə gö tü rü lm ü şd ü r. M ə tn d ə  «cariyə oğ lu»ndan  dey il, Q azan xanın qırx  
c a riy ən i öz «oğ lu  başına çev irm əsin d ən »  sö h b ə t gedir. K ita b ın  2-ci b o y u n d a  da eyni k lişe 
-  son luq  getm işd ir: «Q azan  b ə y  o rdusunu , oğ lam nı, u şağ ın ı, x ə z in ə s in i ald ı... Q ırx baş 
q u l, q ırx  q ım aq  (kən iz. -  S .Ə .)  oğ lu  U ruz b aşm a azad eləd i» .
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«Kitabi-Dədəm Qorqud» boylarında işlənən «qadmım ana» 
ifadəsinin sosial-tarixi məzmununun açımı üçün Kül Tigin 
abidəsindəki « 0  biri analarım, ...gəlinlərim, xanımlarım» cümləsi 
üzərində dayanmaq lazım gəlir. Ə w əlcə run yazının əslində gedən 
«Ulaju ögälärim» ifadəsinin çevrilməsi haqqında. Adətən bu ifadə 
«ardımca gələn analarım», bəzən isə «ögey analarım» kimi çevrilir, 
halbuki leksik baxımdan «o bıri [alayı] analarım» çalarında 
işlənməsi şübhə doğurmur. «Humay bənzərli qadın ana»dan sonra 
gələn bu analar A.N.Bemştam və L.N.Qumilyovun fikrincə [4, 92; 
5, 74], qədim türklərdəki poliqamiya -  çoxarvadlılıq əlamətidir 
(Bəzən poliqamiya ehtimalı levirat adəti, yənı ata öldükdə nəsil 
varını dağıtmamaq üçün oğlunun öz analığı ilə, yaxud qardaş 
öldükdə kiçik qardaşın onun arvadı ilə evlənməsi adəti ilə bağ- 
lanılır; halbuki levirat və poliqamiya iki müxtəlif əski hadisə- 
lərdir). Belə bir ehtimal Kül Tigin abidəsində yuxarıda gətirilən 
cümlənin oxunuşu üzərində qurulur. İ.V.Stebleva 1965-ci ildə 
çıxan kitabında həmin cümləni belə oxumuşdur: «Moa MaTb -  Ka- 
TyH, MOH CBO^Hbie MaTepH, MOH CTapiUHe pOflCTBeHHHUtl, MOH 
>KeHbi... bm 6bi CTaJiH p a 6biHaMH» [14, 122]. Burada cəm halında 
işlənən «mənim arvadlanm» ifadəsi, müəllif bu fıkri söyləməsə də, 
poliqamiya ehtimalını irəli sürmək üçün əsas götürülə bilir. Lakin 
etiraf etmək lazımdır ki, bu ehtimal qədim run yazısının özündən 
deyil, daha çox yanlış oxunuşdan irəli gəlmişdir. Məsələn, cəmi on 
il keçdikdən sonra İ.V.Stebleva özü yuxarıdakı cümləni «yeni 
dəqiqləşmiş redaktə»də belə oxumuşdur: «Moa MaTi, -  KaTyH, 
cne^yıom H e [3a Hefi] m oh  [cB oaH bie] MaTepH, moh CTapmne 
pOACTBeHHHUM, M0H MJiaZlLUHe pO^CTBeHHHUBI, MOH n p n H iıe cc b i
(?)...» [15, 34]. Bir tərəfdən, müəllif əski yanlış oxunuşu gözə 
çarpacaq ölçüdə dəyişdirmişdir. «Kunçuylarım» sözü yeni redak- 
tədə «mənim arvadlarım» əvəzinə düzgün olaraq «mənim şahzadə 
(və ya məlikə. -  S.Ə.) xanımlarım» oxunmuşdur və bu sonuncu 
ifadə sual altma alınsa da, artıq çoxarvadhlıq ehtimalı üçün əsas 
vermir. O biri tərəfdən isə müəllif ulaju ögälärim ifadəsini «ardım- 
ca gələn» (?) analar, «kelüninim» (gəlinlərim) sözünü tamamilə 
yanlış olaraq «mənim kiçik qadın qohumlarım» kimi tərcümə et- 
miş, başlıcası isə «analar» sözündən qabaq kvadrat mötərizədə, 
yəni özündən «ögey» sözünü artırmışdır. Əlbəttə, qəhrəmanın öz

170

anası ilə yanaşı «ögey anaları» da olmuşsa, onun atası çoxarvadlı 
ailə başçısıdır, yəni poliqamiya mövcud olmuşdur.

Qədim türk başdaşı (epitafiya) yazılarının da oxunuşunda eyni 
yanlışlıq gözə çarpır. Barlıq çayı hövzəsində tapılan iki belə yazıda 
«guidagı guncuimya adiryldi'm» cümləsini İ.V.Stebleva «evdəki 
arvadlarımdan ayrıldım» (yəni «öldum») şəklində oxumuşdur 
[14, 137, 138]. Halbuki ikinci kitabında həmin sözü, yuxarıda qeyd 
olunduğu kimi, daha düzgün redaktədə «şahzadə xanımlarım» 
çevirmişdir. Sonuncu ifadə isə «arvadlarım» çalarında deyil, qədim 
türk run yazılarmda və «Dədəm Qorqud» kitabmda rast gəldiyimiz 
«qızım -  gəlinim» mənasında, yəni nəslin ümumən qadın hissəsini 
nəzərdə tutan bir ədəbi-tarixi məzmunda işlənmişdir. Kül Tigin 
abidəsinin müvafiq sətirləri də məhz həmin məzmunu ifadə et- 
məkdədir; qəhrəmamn xidməti onda görülür ki, o, nəslin qadm 
hissəsini kəniz və qul olmaqdan qurtarmışdır.

Əslində isə poliqamiya ehtimalı belə bir asan yolla özünü 
doğrulda bilmir. Qədim run yazıları silsiləsində başlıea zümrə olan 
Orxon abidələrində (Kül Tigin, Bilgə kağan, Tonyukuk və Ongin 
abidələri) poliqamiya institutu əslində nəzərə çarpmır. Çünki 
həmin abidələrdə yaşayışı əks olunan qədim türk cəmiyyətləri 
tarix etibarilə ilkin feodalizm dövrünə düşür (Burada islamdan 
sonrakı nikah adətlərindən söhbət getmir).

Başqa sözlə, söhbət ən qədim zamanlarda türk xalqlarında 
poliqamiya olub-olmasından deyil, konkret ilkin feodal dövrü yazılı 
qaynaqların düzgün oxunuşundan gedir. Prinsip etibarilə poliqa- 
miya hər hansı regionda yaşayan tayfaların ibtidai tarixində üzə 
çıxarıla bilər. Lakin poliqamiya tarixən əski, çox arxaik bir hadisə 
olmuşdur. Məsələn, Azərbaycan ərazisində arxeoloqların araş- 
dırdığı qəbirlərdə kişi sümükləri ətrafmda oturdulmuş vəziyyətdə 
gömülmüş bir neçə qadın skeleti məhz poliqamiya nişanəsi kimi 
götürülür. Fəqət arxeoloqlar həm in qəbirləri miladdan qabaqkı II 
minilliyin X IV -X I yüzilliklərinə aid etmişlər [18, 34; 9, 148; 11, 
11]. J.de Morqanın fikrincə, bu «barbar dəfn adəti» dəmir alətlər 
işlənməyə başlarkən, yəni artıq miladdan qabaqkı I minilliyin 
başlanğıcında aradan çıxıb yox olmuşdur.

«Kitabi-Dədəm Qorqud» kimi ensiklopedik bir abidədə 
oğuzlar yalnız monoqamiya vəziyyətində təsvir edilmişdir. Kitabda 
çoxarvadlılıq yoxdur. On iki boydan heç birində heç bir oğuz igidi
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nə çoxarvadlı, nə də ikiarvadlıdır. 16 illik əsirlikdən Bamsı Bey- 
rəyi qurtaran «kafır qızı»na: «Qılıcıma doğranayın! Oxuma sancı- 
layın! Yer kimi kərtiləyin! Topraq kimi savrulayın. Sağlıqla vara- 
caq olursam Oğuza, gəlib səni halallığa almazsam!» -  söyləyərək 
and içən qəhrəman yalnız öz deyiklisi Banu Çiçəklə evlənir, andmı 
pozaraq ikinci qızı almaqdan çəkinir. Kitabın sonuncu boyunda da 
həmin qəhrəman son nəfəsdə «ağca üzlü görklüm» deyə təkarvadlı 
olduğunu bildirir (KDQ, s. 56-68, 154). Buradan yalnız bir nəticə 
alınır: «Dədəm Qorqud» kitabmda poliqamiyadan bir iz belə 
qalmaması, habelə ona məzmunca yaxın olan qədim kağanlıq 
dövrü Orxon yazı abidələrində poliqamiyanın bir hadisə kimi hifz 
olunmaması təsadüfi sayıla bilməz.

Nəsli quruluş ilə hələ sıx bağlı olan qədim kağanlıq cə- 
miyyətində hər bir ailə, xüsusilə kağan və bəy ailələri ilk növbədə 
patriarxal ailə idi. Bir neçə evdə yerləşən patriarxal ailə birinci 
nəsildən həm ata və ananı, həm də əmilərin ailələrini (arvadlan, 
uşaqları ilə birlikdə) birləşdirirdi və birinci nəslin qalan arvadları 
da «ögə» -  ana adım daşıyırdı. « 0  biri» və ya «ögey analar» de- 
dikdə, görünür, məhz həmin qadınları nəzərdə tutmaq lazımdır.

«Gəlinlərim, xammlarım» sözbirləşməsi də patriarxal ailənin 
ayrılmaz, mühafızə və müdafiəyə ehtiyacı olan tərkib hissəsidir, 
indiki çalarda söyləsək, nəslin ümumiyyətlə qadın qismidir. Həmin 
basmaqəlib sözbirləşməsinin daşıdığı geniş rəmzi semantikanı 
anlamaq baxımmdan Yenisey başdaşı yazıları çox səciyyəvidir. 
Onlardan ikisinə göz yetirək: är küdäkülärim gız kelinlärim bök- 
mädim -  ər kürəkənlərimdən, qız gəlinlərimdən yarımadım (öl- 
düm); esizimä... g'ız kelinlärim bökmädim -  vay mənə, qız 
gəlinlərim, həyatdan yarımadım (öldüm).

Yeri gəlmişkən, Yenisey abidələrini bütünlüklə çap edən
S.Y.Malov, habelə A.N.Bemştam və «Qədim türkcə lüğət» kita- 
bının müəllifləri «qız gəlinlərim» söz birləşməsini «nəslin qadın 
hissəsi» («>KeHCKoe noT O M C T B o») kimi, yəni nəslin anadan başlanan 
bütün qadın qismini ifadə edən tarixi toplum çalarında çevirmişlər 
[10; 4, 92; 6, 449]. Buna görə də İ.V.Steblevamn həmin tərkibi 
yalmz indiki dar çalarda «gəlinlərim» (HeBecTKH) kimi çevirməsi 
[14, 138] uğurlu sayıla bilməz.

Beləliklə, «qız gəlinlərim», habelə «gəlinlərim, xammlarım» 
sözbirləşməsi «Kitabi-Dədəm Qorqud» boylarmda gördüyümüz
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«qızım -  gəlinim» ifadəsi ilə tam uzlaşaraq əslində eyni frazeolo- 
giya parçasından başqa bir şey deyildir. Dördüncü boyda Qazan xan 
əsir düşmüş oğluna söyləyir: «Sən gedəli... qaza bənzər* qızım- 
gəlinim ağ çıxardı, qara geydi, qarıcıq anan qan-yaş tökdü, ağ saq- 
qallı baban bunlu oldu» (s. 80). Sonuncu boyda həm in qəhrəman 
dayısına fəlakət baş verdiyini bu sözlərlə bildirmişdir: «Üzərimə 
yağı gəldi... qaza bənzər qızımız-gəlinimiz bunlu oldu (s. 151).

Bir sözlə, «Dədəm Qorqud» kitabında «qaza bənzər qızım- 
gəlinim» və run yazılarında «qız gəlinlərim», «təmiz qız nəslim», 
«analarım, gəlinlərim, xanımlarım» kimi söz birləşmələri nəslin 
ulu ehtiram göstərilən qadın qismini bildirmək üçün bir ənənəvi 
yazı vasitəsidir. Bu ənənəvi vasitə başlıca olaraq nəslin-qəbilənin- 
elin çox ağır, sıxmtılı və dərdli vəziyyətə düşdüyünü bildirmək 
üçün işlənir. «Dədəm Qorqud» kitabında yuxarıda verilən parçalar- 
da olduğu kimi, belə bir söz düzümü oğuz alplarının əsir düşməsi 
və ya alpların üzərinə yağı gəlməsi ilə bağlı olaraq işlənir. Eyni 
vəziyyəti run yazılarında görürük. Artıq adı çəkilən Kül Tigin 
abidəsində həmin söz birlikləri qədim kağanlıq tarixində məhz ağır 
Çin (Tabğaç) əsarəti dövrü ilə bağlı olaraq işlənmişdir: «...tabğaç 
budunqa beqilik urı oğlın qul boltı, silik qız oğlm kün boltı -  Öz 
güclü ulu nəslin tabğaç valqıııa qul oldu, təmiz qız nəslin kəniz 
oldu...» (KTb, 7); «Iduk Ötüken yış (budun) bardığ ilqerü barığma 
bardığ qurığaru barığma bardığ barduğ yirde edqüq ol erinc. Qamn 
subca yükürti sönükün tağça yatdı. Beqilik urı oğlın qul boltı, silik 
qız oğlın kün boltı -  Müqəddəs ormanlı Ötükən dağının (xalqı) gah 
şərqə tərəf yürüşə vardın, gah qərbə tə rə f yürüşə vardın, vardığın 
yerdə (qazandığın) yaxşı şey bu oldu: qamn su kimi axdı, sümüyün

«D ədəm  Q orqud» k itab ındak ı «qaza b ə n z ə r  qız ım , g ə lin im »  tə rk ib i run  yazıla rın d a  
işlənən  «silik  qız  oğlın -  təm iz  qad ın  n əs lin »  ifadəsi ilə  ik iqat m ətn şü n a slıq  yaxm lığ ı üzə  
çıxarm ış olur. Q az//qu sifəti ə sa tiri rə v a y ə tlə rd ə n  g ə lm əd ir. A çina  n əs li ta rix in i yaşadan  
m ifoloji rəv ay ə tlə rə  görə, qu rddan  d oğu lan  on oğ landan  biri ağ  qu  quşu  olm uşdur. 
A ltaym  quzey səm tində h ə lə  19-cu y ü z ild ə  özünü  «qu k işilə r»  ad lan d ıran  e tn ik  b irlik  
o lm uşdur (C.F.KjsmTopHtiH. /Jp eB H en o p K C K H e pyH H H ecK H e ü ə m j i t h h k h ,  c. 105). 
G örünür, qu quşu haqqm dakı ə sa tiri tə sə v v ü r  m in illik lə r boyu d ə y iş ik liy ə  u ğ rayaraq , d a h a  
doğrusu, «təm izlik»  («ağ», «ağca»  rən g i təm izlik , n əc ib lik , g ö z ə llik  sifəti b ild irir) 
haqq ında xalq estetik  g ö ru şle rin ə  uyu şa raq  «qaz», «ağ  qaz»  s ifə tin ə  k eçm işd ir  (əcd ad  
to tem  qurd haqqındakı g ö rü şlə r  son ra lar aslan -qap lan  surə ti ilə  ca laşd ığ ı kiıxıi). M ah m u d  
K aşğarlı sözlüyündə «Q az» artıq  q əd im  tü rk  x a lq lan n ın  ə fsa n ə v i b aşb ilə n i Ə fras iyab ın  
(A lp  Ə rtunqanın) qızm ın ad ıd ır, y ən i təm iz lik  -  n əcab ə t ifa d ə  edir. « D ə d ə m  Q orqud»  
kitabm dakı «Q azılıq  dağ ı»n ın  ad ı, d ü şü n m ə k  o lar ki, «q az  d ağ ı» , «qazlıq  dağ ı»  
ça lanndad ır; M anas çayım n başlan ğ ıç ın d a  tə p ə lik  y e rlə rd ən  b iri «Q az d ağ ı»  adını daşıy ır.
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dağ kimi qalandı güclü ulu nəslin qul oldu, təmiz qız nəsliıı kəniz 
o!du» (KTb, 23-24).

Gətirilən bu parçaların sonluqları hər iki qaynaq arasında 
yeni, daha bir mətnşünaslıq yaxınlığı üzə çıxarmışdır. «Dədəm 
Qorqud» kitabındakı «qaza bənzər qızım-gəlinim bunlu oIdu» və 
run yazılarındakı «təmiz qız oğlun kəniz o!du» kimi cümlələri 
qarşılaşdırmaq üçün «bun» sözünün tarixi kökü və semantikası 
məsələsinə toxunmaq bəs edər. «Bun» sözü qədim run yazılarında 
çox işlənən sözlərdən biridir, çaları isə genişdir. Dərd, sıxmtı, sar- 
smtı və s. [6, 124] ilə yanaşı, həm də ölən, yox olan adamm halını 
bildirir: «...türk kağan Ötükən yış olursar eltə bun yok -  Türk 
kağanı Ötükən ormanında olursa, eldə dərd yoxdur» (KTK, 3); 
«Tör Apa içreki... kunçuyuma buna adırıldım -  mən, Tör Apa 
içraki (S.Y.Malov bu sözü daxili titul sayır. -  S. Ə.).., məlikə 
xanımlanmdan fəlakətlə ayrılıb getdim (yəni öldüm)» (Yenisey 
hövzəsində əyanlardan birinin başdaşı yazısından) [10, 29, 46].

«Dədəm-Qorqud» kitabmda sözün «Qədim türkcə lüğət» 
kitabma düşməyən və «bunalmaq» məsdəri ilə bağlı olan daha bir 
maraqlı çaları da qalmışdır: «Uruz kafirin ucunu basdı, dağıtdı. 
Azğm dinli kafir bunaldı, oxa girdi» (IV boy), yəni yağı basıldı, 
əzildi, yenildi. Deməli, kitabdakı «qız-gəlinim bunlu oldu» və run 
yazılanndakı «qız nəslin kəniz oldu» cümlələri tarixən ekiz 
doğulmuşdur. Hər iki abidə silsiləsində işlənən bu ənənəvi yazı 
«klişe»ləri yaş etibarilə ana nəsli dövrünün qahqları «qəhrəmanlıq»
-  hərbi demokratiya dövrü yaşayışm patriarxal həyatmda güclü 
«ana haqqı» qalıqları ilə bağlıdır.

Əlbəttə, nəslin qadın hissəsinin («qız-gəlinin») əsir düşüb 
düşmən əlində kəniz olması feodal dövrünün «namus» anlayışı 
çərçivəsində də ağır hadisə kimi qavranılmışdır. Lakin həmin 
görüş kök etibarilə məhz «qəhrəmanlıq» dövründə yaranmışdır, 
məhz həmin dövrdə nəslin kişi nümayəndəsinin savaşlarda «gün 
keçirməsi», döyüş («qırış») meydanında baş qoyması adi iş olduğu 
kimi, onun «qız-gəlinləri»nin yağı əlində kəniz olması nəslin bütün 
varlığı üçün yolverilməz bir iş sayılırdı.

F.Engels yuxarıda adı çəkilən əsərində məsələnin araşdırılan 
cəhətini ən çox qədim german tayfalarmın tarixi üzrə izləmişdir. O,
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yazmışdır: «Germanlarda’' qadınlara olan və romalı üçün, demək 
olar, anlaşılmaz qalan hörmətin özünü də ölməkdə olan ana 
hüququnun daha bir qalığı hesab etmək olar... Onların arvad və 
qızlarının əsir və ya qul ola bilmələri fikri onları dəhşətə salır: 
onlar qadım müqəddəs və ilahi bir şey hesab edirlər» [1, 290].

Buradan aydındır ki, «Humay bənzərli qadınım ana», «qaza 
bənzər qızım-gəlinim bunlu oldu» və yuxarıda araşdırılan başqa 
anlayışlarda yalnız türk xalqlannın qədim tarixində gözə çarpan 
«görünməmiş» bir hadisədən deyil, tarixin ibtidai qatlannın özümlü 
dövründə yaranmış olan bəşəri bir hadisədən söhbət gedir.

Mənbəşünashq baxımından qeyd etmək lazımdır ki, Rəşid- 
dədin, Yazıcıoğlu Əli və Əbülqazi Bahadur xan «Oğuznamə»ləri 
nüsxələrində «qadın ana», «ana haqqı -  Tanrı haqqı» kimi tutumlu 
anlayışlar, necə deyərlər, yerli-dibli işlənməmişdir. Bununla ya- 
naşı, Yazıcıoğluda və Əbülqazinin «Şəcəreyi-tərakəmə»sində «xa- 
tun» sözü «qadın»a oxşar çalar daşımaqdadır; xatun hökmdar 
nəslindən olan o qadmlardır ki, onlardan doğulan uşaqlar «inal» 
adlanırdılar. Sonuncu mətndə işlənən «dayə xatun» ifadəsi yalnız 
təxəyyül gücünə «uşaq himayəçisi» (ilahə Humay) ünvanına yo- 
zula bilər, əslində isə m əişətdəki dayə çalarmdadır. Yenə həmin 
mətndə bir yerdə gözə çarpan «Humay» sözü run yazılarındakı 
çalarda deyil, oğuz Çepni tayfasının onqonu -  quş totemi kimi yad 
edilmişdir [8, 53, 58]. Rəşidəddin mətnində isə bu söz hətta tayfa 
onqonu kimi də ortaya çıxmır, çünki «humay» (quş) yerinə orda 
«sunqur» getmişdir [19, 52].

Beləliklə, haqqında söhbət gedən mövzu baxımından «Də- 
dəm Qorqud» kitabımn elmi-idraki dəyəri yalnız matriarxat (anaxa- 
qanlığı) qalıqlarınm üzə çıxarılmasmda deyildir. Kitabm başlıca 
dəyəri öyrənilən hadisələrin tarixi ontologiyası səpkisində mətn 
parçalarmm quruluşu, sözlüyü və tarixi semantikası baxımından 
«Göy türk» kağanlığı dövrü run yazıları ilə sıx bağhlığmdadır.

Bu bağhlıq məqalənin qarşıya qoyduğu yalnız bir mövzunun
-  anaxaqanlığı tarixinin qalıqlan çərçivəsində yuxanda araşdır-

«G erm anlar» ded ikdə F .E n g e ls , k itab ın  azə rb ay can c a  ç c v irm ə sin d ə  yazıld ığ ı k im i, 
«a lm anlan»  deyil, on lar ilə  y anaşı in d ik i isveçlərin , n o rv eç lə rin , dan im ark ah la rın , 
ing ilislərin  soykökü say ılan  q o tla n , ə n q l v ə  sak slan , n o rm a n la n  v ə  b . bütün « T atsit 
germ anların ı»  n əzərd ə  tu tm u şd u r. B u n a  g ö rə  d ə  «germ an la r»  sö zü n ü  F .E n g e ls in  y az ısm d a  
o lduğu  kimı işlə tm əyi lazım  b ilirik .
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dığıraız bütöv bir sıra sözbirləşmələri və cümlə parçalarında öz 
maddi ifadəsini tapmışdır:

Kitabi-Dədəm Qorqud Qədim türk run yazıları

qadınım ana 
qadın ana

ana haqqı -Tanrı haqqı

xan baba, qadın ana 
(bəy baba, qadın ana) 
qız kişi 
gəlin kişi 
xatun kişi 
anam kişi
qız oğlan = qız, qız xeylağı 
qızım-gəlinim 
qızımız-gəlinimiz = 
nəslin qadın qismi 
qaza bənzər qızım-gəlinim

ögim qatun -  qadm anam 
anası qadm («AItun yaruğ» 
uyğur abidəsi)
Umay teq ögim qatun -  Humay (tanrı) 
bənzərli qadın anam 
qamm qağamğ, ögim qatunuğ -  kağan 
ata, qadm ana

dişi kişilər

qız oğlan = qız, qız xeylağı 
qız-gəlinlərim 
gəlinlərim, xanımlarım = 
nəslin qadm qismi
silik qız oğlın -  təmiz qız övladların // 
nəslin qadın qismi

qaza bənzər qızım-gəlinim 
bunlu oldu

silik qız oğlın kün boltı -  təmiz qız 
övladlaların // qadın nəslin kəniz oldu

«Kitabi-Dədəm Qorqud» kimi çox yüzillik yazı ənənəsi olan 
bir qaynağın və burada təsvir olunan başlıca hadisələrin yaşını 
müəyyən etmək üçün gətirilən oxşar söz düzümləri, coğrafı 
baxımdan bir-birindən çox uzaq görünən iki bədii sənət dünyasmda 
işlənmiş bu «hazır» klişe -  qəliblər tutarh dəlil silsiləsi təşkil edir. 
Lakin bu, artıq ayrıca araşdırma tnövzusudur.
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«DƏDƏM QORQUD» KİTABINDA 
«BÖRİAĞIZ», «ŞİRÖKÜVƏZ»

«Böriağız». Oxucular bildiyi kimi, kitabın sonuncu boyun- 
da Daş Oğuz bəyləri Qazan xan evinin yağmalanmasında iştirak 
etməyib «ədavət bağlamış», İç Oğuzla Daş Oğuzun birliyini poza- 
raq dövlətin ikinci hökmdan Qazan xanın inağı Bamsı Beyrəyi 
öldürmüşdülər. Bütün «Qahn Oğuz» elinin varlığına qarşı yönəlmiş 
bu çıxışı yatırmaq üçün Qazan xan qoşun çəkib gəldikdə, Daş Oğuz 
bəyləri də yarağa qurşanıb döyüşə qalxırlar. Burada sözii kitabın 
Bakı çapına verək: «Onlar (Daş Oğuz bəyləri -  S.Ə.) dəxi çəri 
dərib birağızdan (?!!) Qazana qarşı gəldilər. Üç Ox, Boz Ox qar- 
şılaşdılar» (16, 158).

Birinci cümlədə yağlı hərflərlə yığılmış «birağızdan» sözü 
elmi ədəbiyyatda böyük bir fıkir aynlığı doğurmuşdur. Qabaqcadan 
biidirmək istərdim ki, akademik H.Araslınm 1978-ci il Bakı 
çapından indicə gətirilən bu oxunuş onun hazırladığı 1962-ci il 
çapında da belədir; yalnız bu cümlədəki «dərib» sözu 1962-ci il 
çapında «dəriv» oxunmuşdur (15, 155).

«Çəri dərib (qoşun yığıb -  S.Ə.) birağızdan Qazana qarşı 
gəldilər» nə deməkdir? Axı, birağızdan söz söyləmək, «yox-hə» 
demək olar, ancaq bir ağızdan «qarşı gəlmək», döyüşə girmək ol- 
maz. Dilimizin elmə bəlli olan qaynaqlarının heç birində «birağız- 
dan» anlayışmm belə bir çalar ilə işlənməsi də, yanılmıramsa, 
qeydə alınmamışdır.

Görkəmli rus türkoloq və şərqşünası akademik V.V.Bartold 
parçanı ruscaya belə çevirmişdir: «Ohh TO>Ke Benenn co o p a rb ca
BOHCKy, nOIUJIH BCTpeHHblM nOXO^OM ( ? ) ,  COIIIJIHCb C Ka3aHOM»
(17, 115). Ancaq V.V.Bartold mətnini ilk dəfə Bakıda çap edən 
Azarbaycan alimləri H.Araslı və M.Təhmasib, görünür, parçamn 
çevirməsini düzgün saymamışlar, çünki onlar bu çapda 
V.V.Bartoldun təklif etdiyi «nouuiH  B C T p e n H M M  i i o x o / i o m »  cümləsi 
yerinə «n p m ca3ajiH  rpyÖHTb b Tpy6bi» (?) yazmışlar (bax.: 6, 
363). Bu, bir daha mütəxəssislər arasında fıkir aynhğmm dərin-
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liyini göstərir: Kitabm rusca Bakı çapını hazırlayan qorqudşünaslar 
V.V.Bartold kimi mütəxəssisin çevirməsini qəbul etməyərək, 
ondan köklü şəkildə ayrılan başqa oxunuşa üstünlük vermişlər. 
Lakin bununla yanaşı, rusca Bakı çapını hazırlayan iki mütəxəssis- 
dən biri (H.Arash), yuxanda gördüyümüz kimi, 1962-ci il azər- 
baycanca çapında artıq yeni bir oxunuş seçmişdir -  «birağızdan 
Qazana qarşı gəldı’lər».

Kitabın başqa ölkələrdəki çaplarmı alsaq, yenə köklü fikir 
aynlığı ilə qarşılaşarıq. Drezden və Vatikan əlyazmalarını çap et- 
dirən prof. M.Ergin mübahisəli parçanı borı ağardup (?) Kazana 
karşu geldiler (33, 250), prof. O.Ş.Gökyay bir uğurdan (??!) Kazana 
karşu geldiler (36, 118) oxumuşlar, ingiliscə kütləvi çapının mü- 
əllifi Ceffri Lüis də «boru çalıb» (sounded the trumpets) oxumuşdur 
(38,188).

Parçanın açımı yolunda qorqudşünaslar iki sözə: «bir» və 
«boru» sözlərinə söykənmək istəsələr də, bu sözlərin heç biri açar 
ola bilməmişdir. Nə «birağızdan», nə də «borı ağardub» oxunuşu 
parçanın daşıdığı məzmunu düzgün və şəksiz olaraq açmağa kömək 
edə bilir. Yeri gəlmişkən, oxunuşu «borı» anlayışı üzərində qurma- 
ğa çalışan alimlər, haqqında söhbət gedən parçadan üç cümlə 
yuxarıda işlənmiş olan «boru» sözünün yazılışından, daha doğrusu, 
qrafik şəklindən istifadə etmişlər (orada «borı çalındı, kus uruldı» 
cümləsi var). Ancaq bu cümlədə «boru» sözü anlaqlı və yerindədir, 
«borı ağardup» (M.Erginin tək lif etdiyi oxunuş) isə, «birağızdan» 
oxunuşu kimi cümlənin bildirmək istədiyi ilkin mənanı açmaqda 
gücsüzdür.

İndi artıq söyləm ək olar ki, Drezden və Vatikan əlyazmala- 
rını köçürən katiblər Kitabda işlənən bütöv bir sıra qədim türk 
sözlərinin nə tarixi çalannı, nə də düzgün yazılışını bilirdilər. Bu- 
nunla bağlı olaraq bəzən cümlələrin oxunuşu indi də bütünlüklə 
açıimamış qalır. «Qum qumlamayım quma yurdum», «oğuz 
bəklərini bükdən (?) (başqa oxunuş: yükdən (?) qurtardın»), «Qa- 
zanın başına bunlu (?) kəlsün» və başqalan buna misal ola bilər.

Belə anlayışlardan biri də «böri» olmuşdur. Qədim türk yazılı 
abidələrində geniş işlənən bu söz (bax.: 7, 118), görünür, 
əlyazmasımn katibinə aydm deyildi.

Misal üçün, V.V.Bartold və H.Araslınm Baybura, E.Rossi 
və O.Ş.Gökyayın Bay Büre, M.Erginin Pay Püre oxuduqları şəxsi
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adın ikinci hissəsi əlyazmalannda ÜĴ  -  Börə şəklində yazılmış- 
dır. «Böri» anlayışı ilə bağlı olan bu söz, şəxs adı olmaqla sosial- 
siyasi məna daşıyan Bay+Böri və Qam+Böri sözbirləşməsinin 
tərkib hissəsi ola bilər (orta əsr qaynaqlarındakı Tonqa Tekin -  
«Şahzadə bəbir» və Böri Tekin, yəni «Şahzadə qurd» titulu ilə, 
habelə Əfrasiyabın kürəkəni adlandırılan Gök Böri Quz adı ilə 
tutuşdurun).

Böri ilə bağlı kənd və yer adlanmn indi də qalması (Qurdlar, 
Qurdbayram, Qurd qapısı və b.) tarixdən qabaqkı əsatiri totemçilik 
görüşlərindən irəli gəlir (bax.: 10, 51-56). Maraqlıdır ki, adı çəki- 
lən Bayburanm oğlu Bamsı Beyrək, ibtidai totem «Boz qurd»un 
şərəfınə «Dədəm Qorqud» kitabında «Boz oğlan», Topqapı (Yazıçı 
oğlu) «Oğuznamə»sində isə «Bəy Barı» adlandırılır; bu sonuncu 
«barı» sözü «Böriağız» sözbirləşməsindəki «böri» («boru» yox!) 
yazılışına uyğun gəlir (bax.: 35, 122). İndi də dilimizdə işlənən 
«boz adam» («yamanca boz adamsan») deyimi arxasında «qurd 
xislətli» birisinə verilən səciyyə durur.

«Dədəm Qorqud» kitabının dönə-dönə üz tutduğu «Oğuz 
zamanında» Azərbaycanla bağlı olan yerlərdən birinin «Böriağız» 
adlanması tamamilə mümkündür. Fəzlullah Rəşidəddin «Cəmi ət- 
tavarix»inin ikinci kitabında yazılmışdır: Oğuz xanın qoşunları 
Şirvandan Arran və Muğana keçib «Səbəlan dağlarına, Aladağ və

Ağzıböri dağlanna qədər tamamilə işğal etdilər» (37. 30,
90). Rəşidəddinə görə Aladağ və Savalan adlarını oğuzlar qoy- 
muşlar, «türkcədə ortaya çıxıb dik duran nəsnəyə Səbəlan deyir- 
lər». «Ağzıböri» və «Ala dağ» anlayışlarma isə o, heç bir izah ver- 
mədən keçinmişdir. Görünür, orta əsrlərdə bu yer adları yaxşı bəlli 
olduğundan belə izaha ehtiyac qalmırdı. Rəşidəddinin kiçik çağdaşı 
Həmdullah Mustovfı Qəzvini «Aladağa daxil olan -  Qara dərə» 
ifadəsi işlətmişdir (29, 24, 62). Ala dağ və Qara dərə (hər ikisi 
«Kitabi-Dədəm Qorqud» boylarında da işlənmişdir) yer adlan bu 
tarixçilər ilə bir vaxtda yaşamış Əbubəkr əl-Qütbi əl-Əhərinin 
«Şeyx Üveys tarixi» kitabmda da var (9, 39, 61); bu əsərləri çap 
edən mütəxəssislər Ala dağın Van gölünün şərqində, yəni Qərbi 
Azərbaycan hüdudunda olduğunu yazmışlar. Deməli, Rəşidəddinin 
«Səbəlan dağlarına, Aladağ və Ağzıböri dağlarma qədər» sözləri 
bütünlükdə indiki cənubi Azərbaycana aiddir. Rəşidəddinin sonrakı 
sətirləri bunu çox yaxşı göstərir: «Azərbaycan vilayətini də aldılar.
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Öz xas atlannı otlaqları geniş və gözəl olan Uçan səhrasının (dü- 
zənliyinin olmalıdır -  S.Ə.) meralannda bəslədilər». Yaqut əl-Hə- 
məvi, Həmdullah Qəzvini, Əbdürəşid Bakuvi, Əbubəkr əl-Qütbi 
əl-Əhəri və b. orta əsr müəllifləri yazdığı kimi, Uçan (Ucan) 
Təbriz yaxınhğında şəhər, m ahal və çay olmuşdur (12, 7, 43; 1, 67;
9, 19, 38).

Rəşidəddin «Oğuznamə»sində rast gəldiyimiz «Ağzıböri» 
sözü «Dədəm Qorqud» kitabının X II boyundakı «Böriağız» anla- 
yışının yer adı olduğunu göstərir. 1728-ci ildə yazıya alınmış 
«Dəftəri-müfəssəli-əyaləti-Tiflis» adlı qaynaqda rast gəldiyimiz 
«Qurdağzı» yer adı da (20, 157) bunu sübut edir. «Qurdağzı» kök- 
cə elə «Böriağız» (Böriağzı) deməkdir, çünki run yazılarında 
işlənən böri sözünü sonralar qurd və farscadan alınma olan cana- 
var sözləri əvəz etmişdir. Anlayışm yer adı ilə bağlıhğmı göstərən 
daha bir dəlil də var. Qədim türkdilli qaynaqlarda «ağız» sözü «qa- 
pı» «sərhəd», «hüdud» çalarında işlənirdi və «Dədəm Qorqud» 
boylarında biz bununla üz-üzə rastlaşırıq: «Gürcüstan ağzında 
oturursan, ordun üstünə kimi qorsan?» (II boy).

Bununla yanaşı, «Ağzıböri» və «Böriağız» söz birləşmələ- 
rində ortaq ünsürlərin yerlərini dəyişməsi mümkün olan işdir, ona 
görə yalnız bir misal çəkm əklə keçinmək olar. «Kitabi-Dədəm 
Qorqud»un IV boyundakı «Başıaçuq» (Gürcüstan) anlayışı Mirzə 
Adıgözəl bəyin və Abbasqulu Ağa Bakıxanovun tarixi əsərlərində 
olduğu kimi işləndiyi halda, XVII yüzillikdə yaşamış Övliya 
Çələbinin səyahət Kitabında «Açıqbaş» yazılmışdır (21,79; 2, 20, 
192-193; 40, 321). Ədəbiyyatımızın klassiki Molla Pənah Vaqif 
qoşmasmda da «Başıaçuq» yerinə «Açıqbaş» işlənir:

Açıqbaşda olsa əgər bir dilbər,
Onda bu nişanələr m üəyyən gərək.
Əndamı ayinə, qəddi mötədil,
Siyah zülfu qamətinə tən  gərək (18, 185).

Beləliklə, «Dədəm Qorqud» kitabının Drezden əlyazması 

üzra (13, 301) parça-
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sı belə oxunulur: «Onlar dəxi çəri dərüb* Böriağızdan Qazana 
qarşı gəldilər».

Bu yaxınlarda Tələt Tekin araşdınlan anlayışı borı ağırdup 
oxumağı təklif etmişdir. O burada «bağırmaq, hayqınnaq» bildirən 
ağır, ağırıl felinin işləndiyini yazır (41, 155-156). Ancaq iş 
bundadır ki, «bonlar ağırıldı», «borı ağırdup» kimi deyimlərdən 
fərqli olaraq araşdırılan cümlədə fel deyil, yer zərfliyi işlənmişdir -  
çıxışlıq halı bildirən dan şəkilçisi ilə: Böriağızdan. Əlyazmasının 
katibi «zey» üzərindəki nöqtəni buraxmışdır. Tələt Tekin özü də 
əlyazmasının «açıq istinsah yanlışları ilə dolu olmasmı» qeyd 
etmişdir. Böriağırdan -  Böriağızdan oxunuşunun qanunauyğun 
olması aşağıdakı səciyyəvi nümunədə özünü göstərir. Kitabm 
girişində «Qızaquca (?!) qıymaymca yol almmaz» misrası var (13, 
3). Əlyazma katibi burada da yanlışlığa yol venniş, «ra» hərfı 
üstünə nöqtə qoyduğu üçün «Qaraqoça qıymayınca yol alınmaz»
yerinə «Qızaquca...» alınmışdır. Bu uyğunsuzluğa bi-
rinci olaraq fikir verən M.Ergin Vatikan əlyazmasında bu sözün 
düzgün (qaraqoç) yazıldığını bildirmişdir (33. 74)**.

Bir sözlə, Böriağız yer adıdır, özü də Daş Oğuzdadır. Bu 
sonuncu isə Cənubi Azərbaycana düşür. Halbuki Kitabın tarixi 
coğrafiyasma həsr olunmuş yeganə tədqiqat əsərinin müəllifinə 
görə, Daş Oğuz «Şirvan (?), Aran (?) və iki Azərbaycan (?) ilə Van, 
Həkəri, Mosul bölgəsində» yerləşirdi (34, 112). «Böriağız» oxu- 
nuşu ilə Daş Oğuzun harada yerləşməsi haqqmda olan bu dolaşıq 
təsəvvür üçün artıq yer qalmır.

B u söz yanlış o laraq  «deyüb» yazdm ışdır. Ə lyazm asınm  bu  yeri çox naqisdir. «B öri» və 
«boru» sözləri eyni yazılışda verilm işdir. «B öriağızdan» sö zb irlə şm esin d ə  «z» hərfm in  
(« ra  zeyinin») nöq təsi qoyulm am ışdır. O rta ə s r  ə lyazm aları üçün bu üm urni haldır. 
R ə şidədd in  m ə tn in d ə  də  «A ğzıböri»  sözb irləşm isində  «d ə l zeyin in» nöq təsi düşdü- 
yü n d ən  «A ğdıböri» oxunur. O xşar vəziyyəti « D əd ə  Q orqud»  kitabm ın  yen ə  son  boyunda 
görüruk: «B eyrəkə  kağıd  göndərd ilər»  (13, 295). B e lə  m isa lla r çoxdur.

B ö riağızdan sö zb id əşm əsi kim i, «Q araqoça q ıym ayın ca»  ifadəsin in  K itab d a  yaln ız  
b ir yerdə  iş lənm əsi bu d ey im lərə  inam sız yanaşm aq üçün ə s a s  o la  b ilm əz. D əd ə  Q orqud 
b o y lan n a  dəyərli d ü zə ltm ə lə r  verən  T ələ t T ekin , bu dey im  «H eç b ir y erd ə  yoxdur» 
sö y le y ə rək  V atikan  əlyazm asındak ı «Q araqoça m in m əy in cə  yol a lm m az»  yazısına 
üstün lük  verir, q ıym ayınca sözünü isə yan lış say ır (41, 142-143). H albuki bədiilik  
baxım ından D rezden  ə lyazm asındak ı qıym ayınca sözü çoxçalarlı və  dərind ir. S adəcə  ata 
(qaraqoça) m in m ək lə  «yol a lm m az», bunun üçün  igid qıv ın ılı olsun g ə rə k , a tın ı qurban 
v e rm əy ə  haz ır o lsun g ə rək . T ə lə t T ekindən fərq li o laraq  b iz , «Q araqoça qıym ayın ca  yol 
alınm azw v ə  ondan  b ir m isra  sonra  gələn  «Ə r m alına  qıym aym ca adı çıxm az»  deyim lərin i 
b o y la n  yaradan u lu  ustadm  b ir-b irin i tam am layan ilgək li kəşfı say ınq .
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«ŞİrÖküvəz». Drezden əlyazması üzrə Kitabın 10-cu bo- 
yundan alınmış bu parçaya göz yetirin: «Tərsuzamışın sözü Əgrəkə 
kar eylədi. Turdı Qazan begdən akın dilədi. Akm verdi. Çağırtdı, 
akmçı dərildi. Üç yüz say cidalu yigit bunun yanma cəm oldı. Mey- 
xanədə beş gün yemə-içmə oldı. Andan (sonra) Şiröküvəz

ucundan Gökçə dənizə dəkin el çarpdı. Qələbə toyum 
oldı. Yolu Əlincə qələsinə uğramışdı» (13, 254-255).

Tarixi coğrafiya baxımından bu parça dörd konkret nöqtə ilə 
bağlıdır: Qazan xanm divam (hadisə buradan başlanır) -  Şiröküvəz 
ucu -  Gökçə dəniz -  Əlincə qalası. Bunlardan elmi ədəbiyyatda ən 
çox mübahisə doğuranı ikincisidir.

Akademik Həmid Araslı «Şiröküvəz» sözünü 1939-cu il 
çapında Şərur, 1962 və 1978-ci illər çaplannda isə Şəruk oxu- 
muşdur (14, 134; 15, 131; 16, 134). Şərur oxunuşunun, deyərdim, 
ən inadcıl tərəfdarı olan Ş.Cəmşidov da 70-ci illərdə artıq «israr 
etmədiyini» bildirib ondan əl çəkmişdir (bax.: 31, 28; 32, 52-53). 
V.V.Bartold və X .K oroğlu Şerüküz (17, 89; 19, 147, 166), 
F.Qırzıoğlu, M.Ergin və O.Ş.Gökyay Şiröküven (34, 111; 33, 225;
36, 125). C.Lüis isə Şirakavan (38, 161) oxunuşuna üstünlük 
vermişlər. Sonuncu dörd müəllifin irəli sürdüyü oxunuş Drezden 
əlyazmasından deyil (Vatikan əlyazmasında Uşun Qoca oğlu Səg- 
rək boyu yoxdur), daha çox tarixi-coğrafi qaynaqlardan götürül- 
müşdür. Doğrudur, bu müəlliflər öz əsərlərində Drezden əlyaz- 
masında işlənmiş olan coğrafi adın yazılışım yaxşı bilirlər (misal 
üçün, M.Ergin Drezden əlyazmasında «ŞirÖküvəz» yazıldığını 
kitabınm xüsusi səhifəaltı çıxarışında göstərmişdir). Ancaq əlyaz- 
masındakı yer adını «Şirögüven» sözü ilə əvəz etmək düzgün 
deyildir və bəzi mütəxəssislərin (X.Koroğlu, Ş.Cəmşidov) belə bir 
hərəkəti pisləməsinə haqq qazandırmaq olar.

«Şiröküvəz» anlayışının «Şirak» sözü özülündə yaranması 
şübhə doğurmur. Başlıcası isə, bu söz sadəcə toponim deyil, min 
beş yüz illik tarixı olan etnotoponimdir. K eçən yüzilliyin tanınmış 
ermənişünası, Peterburq universitetinin professoru K.P.Patkanov 
yazmışdır ki, çenlər, şiraklar və bulqarlar ilkin orta əsrlərdə 
Zaqafqaziyada yerləşib yaşamaqda olan türkdilli tayfalar idilər. 
Erməni qaynaqlarmda IV yüzillikdən Ermənistanda yaşamaları 
bildirilən çenlər Volqa boyundan, şiraklar və bulqarlar isə Şimali 
Qafqazdan köçüb Qars vilayətində yerləşmişdilər (23, 47-48).
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«Dədəm Qorqud» kitabmın onuncu boyundakı «Şiröküvəz», adlan 
çəkilən şirakların yaşadığı yerlər ilə bağlı olaraq yaranmış bir 
anlayışdır. İlkin orta əsrlərdən Zaqafqaziya ölkələrində etnogenezis 
tarixini öyrənmək üçün Kitabdakı bu məlumatın elmi dəyərinin 
böyüklüyü də öz-özünə aydındır. Çünki boylarda qədim şiraklarla 
bağlı yer adı ilə yanaşı «Balqar», «Kanqlı» (Kəngər), «Dondar», 
«albanlar» kimi eponim və etnonimlər silsiləsi yaşamaqdadır.

«Şirak» adından yaranan anlayış sonralar Şiraküvez, Şira- 
kavan, Şurakel (Şurakil) şəklində işlənmişdir. «Şiröküvəz» («Şi- 
rəkəyəz»?) yazılışı fonetika baxımından qərbi azərbaycanhların 
işlətdikləri «Dərələyəz», «Əngəlöyüd» (Əngələyüz) yer adlarının 
sonluğu ilə uzlaşıb səsləşir. «Şirakavan» və «Şurakel» adları da 
«şirafo> etnonimi üzərində kök salmışlar, ancaq birinci halda bu 
etnonimə qoşulan «avan» («van»), sonluğu qədim fars dilindən 
gəlmiş avahana sözündən yaranmışdır; kənd, şəhər, şəhər tipli 
qəsəbə deməkdir (8, 380; 11, 180; 24, 150). Azərbaycan, Ermə- 
nistan və İranda bu söz ilə bağlı onlarca yer adları vardır. Görünur, 
bir-birindən yalnız sonluğu (şəkilçiləri) ilə ayrılan «Şiröküvəz», 
«Şirakavan» və «Şurakel» anlayışlarımn üçü də tarixi mənasına 
görə «şirak eli», «şirak (lar) yaşayan yer» deməkdir. F.Qırzıoğlu* 
yazdığı kimi, 1514-cü il Çaldıran döyüşündən sonra Osmanlı 
dövlətinə keçən və «Şüreg-El», «Şurak-El» adı ilə tanınan böl- 
gənin mərkəzi -  «çox bərəkətli Şuragəl (əski Şirak) ovasımn 
mərkəzi olan Baş Şürəgəl (əski Şirakavan) qalasından ibarətdir» 
(12, 58-61). Bu yazıya çox tutarlı bir əlavə etmək olar: Övliya

Çələbi «Səyahətnamə»sində _ Şürəkel yazılışı (40, 339)
deyilənlərin düzgün olduğunu göstərir.

Bütün bunlarla yanaşı qeyd etmək lazımdır ki, F.Qırzıoğlu 
«Şirakavan» anlayışım yalnız coğrafı baxımdan araşdırmağa çalış- 
mış, bu tarixi etnotoponimin qədim türkdilli şiraklar ilə bağlıhğı 
məsələsinə toxunmamışdır. Həm də bir coğrafı anlayış kimi 
götürülən bu yer adını ancaq Qars vilayətində, Şuragəl çayı ilə Ar- 
paçaym kəsişməsində yerləşən orta əsr qalası ilə bağlamışdır. Hal- 
buki Şirak ovalığımn şimali-şərqə doğru uzanıb gəldiyini gözdən

*

« K itab i-D əd əm  Q orqud»un V .V .B arto ld  çev rilm əsin d ə  rusca  çapım  h ə y a ta  keçirən  
A .N .K o n o n o v  v ə  V .M .Jirm unsk i bu  tədq iqatçm m  işinə  y ü k sə k  q iym ət v e rə rə k  yazm ışlar: 
«coğrafi ad lan n  izahm da M .F əx rəd d in  Q ırzıoğ lu  araşd ırm ası d əy ərli k ö m ək  etmişdirw 
(17 . 8).
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qaçırmaq olmaz. M əhz bu sonuncu yerlərlə bağlı olaraq Gürcüstan 
SSR-in Borçalı (indi Mameuli) və Qaratəpə (indi Qardabani) kimi 
rayonlarında yaşayan azərbaycanlılar istilər düşdükdə (müəllifm 
müşahidəsinə görə), «mal-qaram Şirək düzünə (və ya sadəcə 
Şirəkə) çıxarmaq vaxtıdır» söyləyirlər.

Məsələnin araşdırılmasını başa vurmaq üçün Uşun Qoca oğlu 
Əgrəyin hansı yol ilə «Şiröküvəz ucuna» gedib çıxması öyrənil- 
məlidir. Sual olunur: Əgrək və sonra onu qurtarmaq ücün ardınca 
qoşub gələn qardaşı Səgrək hansı coğrafı nöqtədən çıxmışlar?

Burada ancaq bir cavab ola bilər: Qazan xanm divam yerləşən 
İç Oğuzdan, çünki Əgrək akına çıxmaq üçün icazəni ondan almışdı. 
F.Qırzıoğluna görə, Qazan xanm divanı Qarabağda yerləşirdi (34, 
58-61). X.Koroğlu da buna yaxm fikirdədir: Qazana tabe olan İç 
Oğuz şimalda, K ür yaxasından Dərbəndə kimi uzanan torpaqlarda 
yurd salmışdı (19, 167). Boylann özündə bəylərbəyi Qazan xan, 
Oğuz elinin ulu hökmdarı Baymdır xan kimi, «Qaracuğun qaplanı» 
adlandırılır. «Qaracuq» isə bəzi tədqiqatçıların «ilk Oğuz yurdu» 
saydıqlan Xorasan quzeyindəki «cəbəli Qaracuq» ilə bir ad daşıyan 
dağdır və Mil-Qarabağdadır (bax.: 34, 93-94; 32, 43-48).

Hər halda İç Oğuzun ozülü «Nüzhətül-qulub», «Zeyl-e tarix- 
e qozide» və «Tarix-e şeyx Üveys» kimi qaynaqlarda «Arran Qa- 
rabağı» (12, 55-56; 29, 17, 21, 53; 9, 49) adlandırılan diyara düşür 
(maraqhdır ki, Həmdullah Qəzviniyə görə, Qarabağm sərhədi Araz 
çayıdır). Ancaq bunu da qeyd etməyi lazım bilirəm ki, Qazan xan 
divanımn Ağcaqalada, bu sonuncunun isə Qarabağda yerləşməsi 
haqda F.Qırzıoğlunun fikri yanlışdır. Kitabm IV boyunun sonlu- 
ğundakı «Ağcaqala Sürməlüyə gəlüb Qazan qırq otaq tikdirdi» (13, 
153) yazısı bu iki yerin İç Oğuzun mərkəzi olduğunu deyil, Qaza- 
nın onları yenicə ələ keçirdiyini göstərir. Sürməli Naxçıvanda Arpa 
çayı üstündə idi, Ağcaqala isə aşağı Kartlidə XI-XII yüzilliklərin 
qaynaqlarında gürcücə «Tetri-sixe» və farsca «Səfidşəhr» (hər ikısi 
«Ağcaqala» sözünun çevirməsidir) kimi adı çəkilən qaladır (bax.:
22, 43-47).

«Arran Qarabağı» əslində bütün Oğuzun («Qalın Oğuzun») 
siyasi- inzibati mərkəzi idi, çünki akma çıxmaq üçün də, yüksək 
hərbi qulluq işinə göndərilm ək üçun də fərman buradan verilirdi. 
Kitabın öz məntiqi üzrə xanlar xanı Bayındınn da, bəylərbəyi 
Qazanın da divanlan bir yerdə, bir-birinin yaxınlığmdaydı. Haq-
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qında damşdığımız onuncu boy belə başlanır: «Oğuz zamanında 
Uşun Qoca derlər bir kişi vardı. Ömründə iki oğlı vardı. Ulu oğ- 
lanm adı Əgrək idi. Bahadur, dəli, yaxşı yigit idi. Bayındır xanın 
divanına qaçan istəsə varar gəlürdi. Beglər-begi olan Qazan 
divanında buna heç qapu baca yoğdı. Begləri basub Qazan 
önündə oturardı» (13, 253-254).

Burada adlan çəkilən iki divan bir-birindən uzaq yerləşə bil- 
məzdi: Necə deyərlər, Oğuzun siyasi nəbzi K ür ilə Araz yaxasında, 
çox qədimlərdən xalqımızın ana kimi döşündən qidalandığı bu iki 
çaym aşağı axarlarınm yaratdığı təbii üçbucaqda vururdu. Bu 
üçbucaq Gürcüstan və Ermənistanın kündoğar qonşuluğunda yer- 
ləşirdi. Yenə boylara üz tutsaq, Bəkil oğlu Əmran məhz Bayındır 
xanın divanında qulluğa qoyulduqdan sonra: «Oğuzdan köç eylədi. 
Bərdəyə, Gəncəyə varub vətən tutdı. Toqquz tümən Gürcüstan ağ- 
zına varub qondı. Qaravulluq eylədi» (13, 236). İkinci boyda Oğuz 
alpları bəylərbəyi Qazan xana da «Gürcüstan ağzında oturursan» 
(13, 37) söyləyirlər. Bütün bunlar hər iki divanm bir nöqtədə 
yerləşdiyini göstərir. Biz F.Qırzıoğlu yazısına inanıb Bayındır xan 
divanınm ağlasığmaz bir uzaqlıqda -  Həmədanda (?) olması fıkrini 
(34, 78-79) qəbul etsək, onda Uşun oğlu Əgrək bir divandan o 
birinə «varmaq üçün» azı on gün durmadan at çapmalı idi.

Tarixi qaynaqların araşdınlması da divanları Kür-Araz ovalı- 
ğında axtarmağın düzgünlüyünü üzə çıxarır. X.Koroğlu Əbubəkr 
Tihraninin «Diyarbəkriyyə» əsərinə arxalanaraq, Bayındır xanın 
qış düşərgəsinin Qarabağ, yaylağınm isə Gökçə dəniz olduğunu 
yazır (19, 69). Rəşidəddin «Cəmi ət-tavarix»inə üz tutan F.Qırzı- 
oğlu özü də Oğuz qışlağının Aran və Muğan, yaylağınm isə Təbriz 
quzeyindəki Ucan yaylası və «Ağdiburi» (Ağzıböri) dağı olduğunu 
bildirmişdir (34, 35). Bu haqda yuxarıda ayrıca danışıldığı üçün 
yalnız əlavə etmək istərdim ki, yaylaq ünvanlannm iki olmasına 
baxmayaraq, adları çəkilən qaynaqlarda tutarlı məlumat qalmışdır.

Əgrəyin haradan yola çıxması və keçməsi məsələsində 
Ş.Cəmşidov da gözlənilməz bir yanlışlığa yol vermişdir. O, 1977-ci 
ildə çıxan kitabında qabaqkı düzgün fikirlərindən dönərək qətiy- 
yətlə («qətiyyətlə demək olar ki») yeni mülahizə irəli sürmüşdür. 
Bu mülahizəyə görə, Əgrək və atlıları şimaldan deyil, cənubdan: 
Urmiya-Van-Gökçə xətti ilə «göldən gölə» yol getmiş, yaxud Xoy, 
Qara dərə və Van-Şirvan (?) xəttini keçməklə Göyçə gölünə,
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oradan da «dolayı ilə» qayıdıb Əlincə qalasına çatmışlar. Müəllifın 
fikrincə, onun bu yazısı «Dədə Qorqud qəhrəmanlarının mərkəzi 
yaşayış yerlərindən birinin Kür-Araz, qədim Beyləqan sahəsində 
olması fıkrinə zərrə qədər də xələl gətinnir» (32, 51).

Təəssüf ki, çox tutarlı xələl gətirir. Axı, Əgrək cənubdan 
yola çıxmışsa, birdən-birə qalxıb akın aldığı dövlət divanı da orada 
yerləşməliydi, çünki bu divanda ona «heç qapu baca yoxdu», 
istədiyi vaxt gələr, «bəyləri basıb Qazan önündə oturardı». Yeni 
mülahizədən belə çıxır ki, Əgrək və yoldaşlan Urmiyadan bir həftə 
Kür-Araz qovşağına yol gəlib fərman almış, sonra isə yenidən 
oraya qayıdaraq «göldən-gölə» Gökçə üzərinə akma yollanmışlar. 
Bəs Əgrək əsir düşdükdən sonra onun ata-anası kömək üçün 
bəylərbəyinə necə üz tutmuşdular -  yenə Urmiyadan Arana gəlmiş- 
dilərmi? Yox, Kitabın mətnindən aydın olur ki, kiçik oğlunu da 
itirməkdən qorxan ata və ana Qazan xana müraciət etmək üçün 
uzaq yola çıxmamışlar (epik abidədə ata və ananın günlərlə yol 
gəlib birinin ayağına düşməsi yazıya almmaya bilməzdi), yalnız 
«sözü keçən» bir-iki adamla onun qəbuluna getmişlər: «Ata ana 
ağlaşub Qazana adam saldılar. Oğlan qardaşm andı gedər, bizə nə 
ögüt verirsən dedilər» (13, 260).

Deməli, Əgrək «Şiröküvəz» yaylasına doğru Kür-Araz 
qovşağından, Arandan çıxmışdı. O, ulu dədələrin yaxşı tanıdığı Di- 
lican dərəsindən keçən «ənənəvi» yol ilə, bəlkə də bu yolu solda 
buraxıb indiki Aynm kəndindən Şirak düzünə çatar-çatmaz birbaşa 
Gökçə gölünə çapmış, onun güney sahilindən Arpa çay axarı ilə 
Araz vadisinə -  Əlincə qalası üstünə enmişdi. Nəzərə almaq lazım- 
dır ki, Əgrək və onun yoldaşları «Şiröküvəz» mahahna girməyib 
yalnız onun «qapısına» yaxınlaşmış, «Şiröküvəz ucundan Gökcə 
dənizə dəkin» soyğunçuluq etmişdilər («Uc» haqqında bax.: 5, 
218-229; 39,725-740).

Əgrək Əlincə qalasmda Qara Taqavorun* əlində dustaq qal- 
maqda ikən kiçik qardaşı Səgrək onu qurtarmağa gedir: «Qaraqoç 
atına sıçrayub bindi. Dün qatdı yort eylədi. Üç gün dünli günli 
yortdı. Dərəşam ucundan keçdi, ol qardaşı tutulan qoruya 
gəldi» (13, 263).

* V .V .B arto ld , F .Q ırzıoğlu , V .M .Jirm u n sk i v ə  X .K o ro ğ lu  b u  titu lu  ta q a v o r , H .A raslı, 
Z .V .T o q an , O .Ş .G ökyay, M .E rg in  isə  t ə k ü r  oxum u şla r. Ə slin d ə  q əd im  fars d ilin d ən  
a lın m a  o lan  täq aw o r sözü n d ən d ir, h ö k m d a r  d em ək d ir  (30 , 174).
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Burada yenə qəhrəmanın hansı məntəqədən çıxıb hansı yol 
ilə getməsi məsələsi ortaya çıxır. X.H.Koroğlunun ehtimalına görə 
Səgrək Dərəşam (Culfa ilə Naxçıvan arasmdadır) ucundan 
keçməklə üç gün üç gecəyə Əlincə qalasına çatmışsa, baş düşərgə, 
yəni çıxış məntəqəsi Dəmir Qapu Dərbənd olmalıdır (19, 165). Bu 
ehtimahn yanlışlığım göstərən iki dəlil var. Birincisi, Kitabm 
başlanğıcmda (II boy) Salur Qazanın evini yağmaladıqdan sonra 
yağıların: «Qazanın Qapular Dərvənddə on min qoyunu vardır» 
deyib oraya yola düşmələri göstərir ki, bəylərbəyinin evi və divanı 
Dərbənddə ola bilməzdi. İkincisi, Dərbənddən Əlincə qalasına 
yolun uzunluğu mürəkkəb relyef ilə 700 km.-dən çoxdur. Bu yolun 
üçdə biri dağlıq yerlərdən, üçdə biri isə susuz düzənlərdən keçirdi. 
Yortma yerişlə atlının onu üç günə getməsi ağlabatan iş deyildir.

Ayrı-ayrı hallarda yüksək fiziki hazırlığı olan tarixi şəx- 
siyyətlərin çox sürətlə at sürməsi bəllidir. Rus salnamələrinə görə, 
Qaliç knyazı Daniil bir gündə 65, başqa bir gündə isə 78 km. yol 
getmişdi. Vladimir Monamax Çemiqovdan Kiyevə 139 km. yolu 
bir günə getməsindən fəxrlə danışarmış. B.A.Rıbakov bu məlumat- 
lardan çıxış edərək atlı qoşunun gündəlik yolunu meşəli düzənlik 
və düzənlik yerlərdə yortma yerişlə 50 km., sürətli yerişlə 65-78 
km. müəyyən etmişdir (26, 219-225: 25, 40-41). Ancaq bu 
rəqəmlər əslində çox hazırlıqlı döyüşçülərə aiddir. Həmin müəllif 
başqa bir əsərində Herodotun yazıları üzrə qədim İran şahı Daranın 
skiflər üzərinə yürüşündən danışarkən, atlı qoşunun bir günlük orta 
gedişini 35 km-ə uyğun sayır (27, 21). «İqor qolku dastanı» 
əsərinin qəhrəmanlarından birinin atla Kiyevdən Qayala adlı çaya 
(Donun sağ qoludur) getməsi ilə bağlı, onun 20 günə 650 km., yəni 
gündə 32,5 km. yol keçməsi də bəllidir (3, 110).

Arandan Naxçıvan torpağına çıxmaq istəyən Oğuz alpı Kiçik 
Qafqaz dağlarını qıvrıla-qıvrıla şırımlayıb aşan hansı yol ilə gedə 
bilərdi? Yadda saxlamaq lazımdır ki, Uşun Qoca oğlu Səgrək 
qardaşının harada dustaq olduğunu bilirdi və özünü ona tez 
yetirməyə can atırdı. O, Əlincə qalasına qardaşının keçdiyi yol ilə 
deyil, kəsə bir yol ilə getməli idi. Belə olduqda, həyati təcrübədə 
dönə-dönə yoxlanmış, sınaqlardan çıxmış bir yol qalırdı. Bu dədə- 
babadan «dağ yolu» («köç yolu») adlanan yoldu. Səgrək Aran- 
Gorus yolu ilə mənzilə çata bilərdi. Bu yolun mərkəzi nöqtəsi 
Gorus idi, ancaq başlanğıc hissəsi birbaşa Aşağı Daş-kəsəndən də,
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Qarqar çayı yaxası ilə Abdallar (indiki Laçın rayonunun inzibati 
mərkəzi 1923-cü ilə kimi belə adlanırdı) məntəqəsindən keçməklə 
də Gorusa çıxa bilirdi. Buradan isə Əlincə qalasına üç istiqamətdə 
çatmaq olardı. Biri B içənək aşırımından keçən yoldu, ancaq çox 
uzaq olduğundan bizim qəhrəm anı yarıda biləcəyinə inanmaq 
olmur. Qalır Üç təpə -  Qara kilsə -  Bazar çay yolu və Gorusdan 
sonra bir az sola burulub Araz vadisinə enən Əngəlöyud yolu. 
Yaylağa deyil, Naxçıvan səm tinə çıxmaq istəyən hər bir atlını bu 
sonuncu yol asanlıqla istədiyi yerə çatdıra bilərdi. Aran-Gorus- 
Əngəlöyüd (yaxud Bazar çay) yolu, başlanğıc və son mərhələdəki 
qolları da sayılmaqla, təqribən 200 km. uzunluğundadır. Öz gücünə 
güvənən yaxşı atlı bu yolu üç gün, üç gecəyə qət edə bilərdi. 
Nəzərə almaq lazımdır ki, yolun böyük hissəsi dağ-daşdan keçdi- 
yindən çox çətindir. G ecələr burada at sürmək hər kişinin işi deyil.

Nəhayət, çox maraqlı daha bir məsələ: Əgrək həbsdən qur- 
tulduqdan sonra qardaşlar gəldikləri yolun heç birinə ürək qız- 
dırmayıb tamam ayrı bir yol seçmişdilər: «Dərəşəm suyunu dəlüb 
keçdilər. Dün qatdılar, Oğuzun sərhədinə çatdılar» (13, 270). Gö- 
rünür, Əgrək və Səgrək yağılar ilə bir də üz-üzə gəlməmək üçün 
Dərəşamdan Arazın o tayına keçib gecələmiş, Daş Oğuzun sərhədi 
ilə (Ucan və Təbrizi sağda buraxaraq) İç Oğuza qayıtmışdılar.

Altıncı boyda Kanqlı (K əngər) Qoca, Əgrək və Səgrəyin 
qayıtdıqları bu yolu əks istiqamətdə -  İç Oğuzdan Daş Oğuza 
keçmişdi: «İç Oğuza girdi, qız bulımadı. Tolandı Taş Oğuza girdi, 
bulımadı. Tolandı Trəbuzanə gəldi» (13, 172). Buradakı «dolandı» 
sözünü belə başa düşmək olar: Kanqlı Qoca İç Oğuzdan Daş Oğuza 
keçir, Savalanla Ala dağ və Ağzıböri arasmda oğluna qız tapmayıb 
Oğuzdan çıxaraq Trabzona yollamr. Bununla Trabzona da, başqa 
boylarda adları çəkilən Bayburt, Amid və Düzmürd qalalarına da 
oğuz alplarının haradan gəlm əsi (əsir saxlanılması) aydın olur. 
Aydın olur ki, Əgrəyin keçdiyi Şiröküvəz ucu -  Gökçə gölün 
güneyi -  Əlincə qalası xəttinin günbatarı və buradan daha uzaq yer- 
ləşən Bayburt, Amid, Ərzrum, Düzmürd və Trabzon arası «Dədəm 
Qorqud» oğuzlarmın deyildi. Ərzurum yaxınhğında olan (17, 266, 
10) Pasin (Basin — Pasean) və Evnük qalaları da onlarınkı deyildi. 
Çünki III boyda İstanbuldan evə qayıdan Oğuz tacirləri bu qala- 
lann yanında «kafirlərə» əsir düşmüşdülər, yalnız biri qaçaraq 
«Oğuz ucunda» Bamsı Beyrəyə sığına bilmişdi.
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Dördüncü boyda bütün Oğuz elinin bəylərbəyisi, həm də İç 
Oğuzun siyasi başbiləni Qazan xan «albanlar başı» adlandırılmış, 
başqa sözlə, albanlar oğuz etno-tarixi toplusunun tərkib hissəsi ki- 
mi təsvir olunmuşdur. 1500 ildən çox Şərqi Zaqafqaziyada yaşamış 
olan albanların kitabda Qazan xanın başçılığı altında verilməsi İç 
Oğuzun xəritəsinin cızılması üçün çox tutarlı dəlildir. Belə olduqda 
İç Oğuz Şərqi Zaqafqaziyada, Daş Oğuz isə ancaq Arazdan o 
taydakı torpoqlarda yerləşə bilərdi. Kitabda İç Oğuz ilə Daş Oğu- 
zun arasında birbaşa gəliş-gediş var və onları bir-birindən ayıran 
heç bir üçüncü, «vasitəçi» torpaq yoxdur. Halbuki, Ş.Cəmşidovun 
adlannı çəkdiyi üç göl arxasında yerləşən Kiçik Asiya ilə İç Oğuz 
arasmda Ermənistan və Gürcustan dayanır.

«Böriağız» və «Şiröküvəz» anlayışları ilə bağlı məsələlərin 
araşdırüması Oğuz elinin tarixi coğrafıyasmm öyrənilməsində çox 
dəyərli yer tutur.
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KURDDAN TÜREYİŞ EFSANESİNİN 
TARİHİ COĞRAFYASINA DÄİR

Prof Dr. Bahaeddin ÖGEL'in hätırasına

Bahaeddin Ogel'in Türk Mitolojisi1 araştırması bu büyük 
problemin açıklanması yolunda çığır açıcı bir araştırmadır. Bu araştır- 
mayı bütünüyle tahlil etme imkänı olmadığından, burada biz yalnız 
kurddan türeyiş efsanesine dokunacağız.

Türk mitolojisini öğrenenler için B.Ögel'in araştırması artık özlü 
bir kaynak değeri kazanmıştır. Araştırma Türk halkımn türeyiş 
(geneolojik) efsanelerinde "ana kurd"un yeri, "Gök Türkler'm" kurd- 
dan doğma efsanesinin metinleri, Türk totemcilik görüşlerinde "ata 
kurd" ile ilgili inançlar, bu görüşlerde kurdun kozmogonik bir remze 
çevrilmesi ve bu gibi bütün bir sıra meseleler geniş tarihı filolojik 
zeminde öğretilmiştir.

Dikkat çeken bir mesele de mit ve efsanelerin tärihı coğrafyası- 
dır. Varşova Üniversitesi Meofıloloji Fakültesi'nin Türkoloji Bölü- 
mü'nde çalışan Dariuş Kiçokki ana kurd ile ilgili ädetler üzre (kurd 
tüylerinin parmak üzerine çevrilmesi) Orta Asya ile İzlanda arasmda 
benzerliğin yüze çıkanlmasında B.Ögel'in ilmı hizmetini aynca 
kaydetmiştir. O şöyle yazıyor: "Prof. Dr. Bahaeddin Ögel, İzlanda efsa- 
nelerinin birinde buna benzeyen bir ädet keşfetti, dolayısıyla birbirin- 
den çok uzak olan iki bölge arasında tarihı münäsebetler kurmağa 
çalışmaktadır"2.

Teessüfle bildirmeliyim ki, Kuzey batı Avrupa ile Merkezı Asya 
arasmda yerleşen Doğu Avrupa düzlükleri ve Tranzkafkas bölgesi 
bilgileri hele çok az öğrenilmiştir. Belli olduğu gibi, şimdiki Güney 
Rusya düzlükleri orta çağ kaynaklarında "Deşt-i Kıpçak" diye adlan- 
dınlıyordu. Rus salnämecisi 1152’de resmı olarak şöyle yazmıştır: 
"Volga ve Dinyeper arası bütünüyle Poloves toprağıdır"3. İki nehir 
arasındaki topraklarda balbal denilen yontma taş heykellerinin 
kalması da bu ifädelerin bir başka türlü isbatıdır. Rus salnäme- 
lerinde bir kaç yüz yıl boyu "poloves" diye sık sık adı anılan halk
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Kıpçaklar idi. Bäzen onlara Kumanlar, yaşadıkları ülkeye ise Ku- 
maniya denilirdi. Orta çağ tarihçilerinden biri şöyle yazıyor: "Polo- 
ves toprağı (Deşt-i Kıpçak) XII. yüz yıl ortalarında Ak Kumaniya ve 
Kara Kumaniye 'dan ibaretti.

Ak veya Batı Kumaniya Dinyester ve Dinyeper (nehirleri) 
üzerindeki ordaları birleştirdi. Kara Kumaniya'nın merkezi Severski 
Dones (nehri üzerinde) idi. İgor polku destam’nda "bilinmez 
toprak" (diye) adlanan topraklar burada idi4.

Rus salnämelerinde söylenen bir sıra Kıpçak soyları içerisinde 
Burçeviçler adı kurd türeyiş efsanesi ve totemciliği bakımından çok 
dikkat çekicidir. Yukarıda istinad ettiğimiz araştırıcıya göre, Arap 
tarihçisinin (El-Mansuri) Burcoğlu diye adlandırdığı bu soy, 
görünüyor ki, häkim yer tutuyordu. Çünki soyun adı "kurd oğlu" 
demektir ve olabilsin ki, Dinyeper’in şimdi Volçya reka (Kurd çayı) 
denilen sol kolu üzerinde yerleşmişti.

Tanınmış Türkolog N.A.Baskakov salnämedeki Kıpçak soy 
adı Burçeviç'i başlıca bura+dzag "bu tarafta yerleşen, yaşayan 
kimse" mänäsında tefsir etmek istemiş, sonra daha dört çeşit mänä 
vermeğe çalışarak, yalnız sonuncu (altıncı) sırada adın börüli sö- 
zünden gelebileceğini yazmıştır5. Burada yalmz Dinyeper üzerinde 
değil, hem de Kuzey Kafkas'ta Terek nehrinin da Birüçek (kurd 
oğlancığı) adlı bir kolunun olması nazara alınmamıştır. Demeli, 
sözün Böri/Buri (kurd) kökünden olması şüphe doğurmuyor. 
Görülüyor ki, "Dedem Korkud" hikäyelerinde Oğuz başbuğu Kazan 
Han kendisini "kurd enüği" ile bir kökten sandığı gibi (bk. aşağıda), 
häkimiyette olan Ak Kumaniya knyazları da kendilerini "şahzade 
kurd" ile akraba bilirlerdi. Burçeviç sözbirleşmesinde ikinci unsur 
olan eviç/oviç Rusça'da soy adı bildiren bir ektir (mukayese için: 
İvanoviç vb.), yäni Arap yazılışındaki "Burç (böriçik) oğlu" ile 
tamämiyle aymdır.

Kurd türeyiş efsanesinin tarihi-coğrafı yer adlarında taşlaşıp 
kalmış izlerine Kafkas'ta sık sık rast geliriz. El-Mes'udı Terek 
hakkında şöyle yazmıştır: "Kurkrud böyük çaydır, adı "kurd çayı" 
demektedir"6 N.A.Karaulov bu yazı ile ilgili kaydında gösteriyor ki, 
Terek'in sağ kolu "şimdi de" Birüçek (Böriçik -  kurd enüği -  S.E.) 
adırtı taşımaktadır7.
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Hazar Denizi'nin kuzey batısındaki düzlükler de Bizans 
kaynaklarının Bersil/Berzil olarak tanıdıkları memleketi Ahmed el- 
Belazun ve Yakut el-Hamevı Barşile adlandırırlar8.

İbn Rust ve Kardizı yazıhşını (bärcölä) da nazara almakla, 
burada biz bütün hallerde böri adı ile uzlaşan bir tarihı etnonim 
görüyoruz.

Bir sıra älimler (İ.Markvart, V.Minorski vb.) Barşile/Börçöle 
ülkesinin Hazar Denizi boyu şimdiki Kuzey Dağıstan'da yerleştiğini 
düşünmüşler9. Ancak onlar Belazuri'nin kitabındaki bir parçayı dik- 
katle gözden geçirseydiler, bu ülkenin en azından "Alban geçid- 
lerine” (kapılarına) kadar uzamp gittiğini görebilirdiler. El-Bela- 
zuri'ye göre Säsäm hükümdarı Nuşirevan "Rumlar'ın elinde olan 
bütiin Ermenistan viläyetlerini" geri aldıktan, Naşava ve Sisacan'- 
dan (Sisagan) geçtikten sonra Türk (Hazar) hükümdarlarına mektup 
gönderip onunla dost olmak fikrine geldi. "Onu kendisine yakın- 
laştırmak için onun kızı ile evlenmek, ona diinür olmak istediğini 
bildirdi... Türk kendi kızını Nuşirevan'a verdi, sonra kendisi de 
onunla görüşmeğe geldi. Onlar Barşile'de görüşüp bir kaç gün mi- 
safir oldular10. Buradan da anlaşıhyor ki, İran şahı işgäl ettiği 
topraklardan çıkıp Hazar Devleti arazisine geçmemiştir. Başka bir 
ifädeyle, görüşme neredeyse Beşparmak Dağı ile Derbend Geçidi 
arasında olmuştur. Belazurı'nin cümlelerinin sonu bunu isbatlıyor. 
İşgal ettiği yerlerin yukarı sınırlannda büyük ve geçilmez kale 
dikmek fikrine düşen Nuşirevan hakana şunu teklif ediyor: "Ben dü- 
şünüyorum (iyi olur ki), seninle benim (topraklarım) arasında bir 
sedd dikip orada geçid kapüarı koymak için bana 'ızin veresen ki, 
seninle ben bırakmak istediğimiz adamlardan başka hiç kimseyi 
senin tarafından bize doğru ve bizim taraftan size doğru geçebilsin. 
(Türk) buna yürekten rıza gösterip sonra da kendi ülkesine 
(kursivler benimdir. — S.E.) döndü"11.

Getirilen parça, zannımca, Barşile/Börçöle diye adlandırılan 
bölgenin sahil boyu Derbend-Beşparmak semtine doğru uzandığını, 
kağanın ülkesi ile İran'ın işğal ettiği topraklar arasında yerleştiğini 
söylemek için tutarlı kaynaktır.

Ancak Transkafkas sınırlannda totem kurdun adı ile ilgili 
ikinci bir bölge de olmuştur. Bu, Azerbaycan ile Gürcistan ağzında 
yerleşen Borçalı'dır (Borşalı, Bozçalı). Doğu Gürcistan'da Azerbay-
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canlılar'ın yaşadığı bu bölgenin adı İbn Rust ve Kardizı'de geçen 
Bärcöl'ün tekranndan başka bir şey değildir. Görüldüğü gibi, bu 
ikinci Bärcölä "kurd oğulları" için, yäni kurd türeyiş efsanesini 
yaşatanlar için birinci derecede "metropolit" değeri kazanabılmiştir. 
Son orta çağ kaynaklarında Borçalı ile birlikte Bozçalı yazıhşınm da 
kullamlması etnomimin kurd totemcilik görüşleri ile ilgisini artırmış 
olur. Türk dillerinde r-z ses geçidi hakkında N.K.Dmitriyev, 
R.G.Ahmetyanov, B.A.Serebrennikov, T.Tekin, E.Abdullayev ve 
başkaları yazmışlardır13. Son araştırmalarından birinde A.M.Şçer- 
bak kadım Türkçe'de olan boz'un orta Mongol dilinde bora-boro, 
Mongol yazı dilinde ise boru şeklinde geçtiğini yüze çıkarmıştır14. 
Böylelikle, Borçalı/Bozçah yazılışındaki bor-boz şekli her iki halde 
kadım böri sözünden ortaya çıkmıştır. Göründüğü gibi, bilhassa 
buna göre de 'boz' kurdun rengini bildirdiğinden, bu totemin bir tür 
iki kat işaretine çevrilmiştir. Söylenenlere göre, Batı Azerbaycan'da, 
yäni bu ikinci Bärcölä (Borçalı/Bozçalı) bölgesi yakınlarında 
Borsunlu, Bozanlı gibi yer adları da dikkat çekicidir. Bu adlar 
aslında kurd efsanesinin yädigärlandır: Boranlı sözünün kökii tek 
başına böri köküne bağlıysa, Boz-an-lı (an’anevı söz geçidi nazara 
alınmakla) Türk-an-lı, alb-an-Iı sözleri gibi kuruluş bakımından 
kanuna uygundur15.

Kurd ile ilgili "boz" kelimesi kadım Turkler'in yaşadığı top- 
raklarda, hattä onlara komşu olan ülkelerde de yayılmıştı. Aka- 
demik V.A.Gordlevski hele 1920. yıllarda "İgor polku dastanı"nda 
kullanılan "bosovo" sözünün Türklerde esatiri totem ve eponim olan 
"kurd" anlayışı ile ilgili olduğunu yazmıştır (V.A.Gordlevskiy, Çto 
takoye "bosıy" volk? "İzbrannıye proizvedeniya", II, Moskova, 
1961, s. 482-504). Destandaki "poyut "bosovo" vremya" sözleri 
slavyanlardaki Boz kişi adı ile ilgili olmayıp sädece "boz (kurd) 
dövranına türkü ohurlar" mänäsında kullanılmıştır (problem üzre 
bk. B.A.Rıbakov, "Drevnyaya Rus. Skazaniya, Bılinı, Letopisi", 
Moskova, 1963, s. 16; Oljas Suleymanov, Az i Ya, Alma Ata, 1975, 
s. 82). Karl Henrih Menges de V.A.Gordlevski'nin okuyuşuna 
üstünlük vererek, destandaki "busovo", "busov" sözlerini "boz", 
"konur-mavi-boz" bildiren Türk kelimesi sayıyor. Sonuncu kitabın 
redaktörü A.N.Kononov ileri giderek ev hayvanlarının renk farklı- 
Iığını bildiren "kariy" (konur, ala), "alıy" (al kırmızı), "çubany"
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(hallı), "çalıy" (çal) gibi sözlerin Rus diline bilhassa Türk dillerin- 
den geçtiğini söylemiştir (K.G.Menges, "Vostoçnıye elementı v 
"Slove o polku İgoreve", Moskova, 1979, s. 186-87).

Orta çağ Kafkas haritasında iki yerde Bärcölä adımn iz 
bırakması, Barsil-Hazar Türkleri'nin halkımızın teşekkülünde 
iştirakinin olduğunu gösteren tutarlı bir delildir.

Ulu yaratıcı varlık sayılan kurd ile ilgili coğrafi adlardan biri 
yine de "Dedem Korkud" kitabında "iz" salmıştır. XII. boyda Dış 
Oğuz beyleri İç Oğuz'a äsı olup kıyama kalktığında, "çeri derüb 
Böriağızdan Kazan'a karşu geldiler" (301. s.)

"Böriağız'dan" şimdiye kadar Korkutşinaslıkta doğru 
okunmayan söz birleşmesidir. Ancak deyimin totem kurd ile ilgili 
yer adı bildirmesi şüphe götürmezdir. Bu mesele aynca araştınldığı 
için16 burada geniş ele almağa lüzum görmüyorum. "Böriağız" 
okunuşu için başlıca deliller aşağıdakilerdir.

Birincisi: "Böriağızdan" okunuşu el yazmasının kendisinden 
ileri geliyor. E1 yazmasında "ağırdup" fiili yoktur (bir sıra Korkud- 
şinaslar sözü "borı ağırdub" okumağı teklif ediyorlar). Orada fiil 
değil, -dan eki ile uzaklaşma häli bildiren zarf şekli kullanılmıştır. 
Bizim okuyuşumuzun doğru olmasını orta çağ kaynaklarında 
Borçalı bölgesi üzre Kurdağzı adlı köyün kaydedilmesi de tasdik 
ediyor17. Çünki "Kurdağzı" da "Böriağız" gibi, esatirı totem 
hatırasına bağlı aynı nüansı taşıyan bir yer adıdır (Run yazılannda 
bir käide olarak böri kullanılır, orta çağlarda bu sözün yerine kurd 
ve Farsça’dan alınma olan canavar yerine geçmiştir).

İkincisi: Kadım Türk dillerinde "ağız" sözü kapı, sımr, 
serhad mänäsmda kullamhrdı. Dede Korkud boylarında biz bu- 
nunla karşılaşırız: "Sası dinlü Gürcüstan ağzında oturursan, ordun 
üstüne kinıi korsan?" (II. boy).

Üçüncüsü: Reşideddin "Oğuzname"sinde yazılmıştır ki, Oğuz 
Han’ın askeri Şirvan'dan Aran ve Muğan’a geçib "Sebelan dağları- 
na, Aladağ ve Ağzıböri dağlarına kadar tamamen işgäl ettiler”İS. 
Reşideddin'in burada Aladağ ile birlikte hatırlattığı "Ağzıböri" 
(metindeki yazılışla: Ağdıböri) bir yer adı olmakla, Dede Korkud 
kitabındaki Böriağız'a tam uygun gelir. Yazıhşta ortak unsurların 
(Böriağız-Ağzıböri) yer değişmesi şaşkınlık yaratmamalıdır, çünki 
yine "Dedem Korkud" kitabmda komşu Gürcistan'ın adı Başıaçık
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şeklinde yazıldığı halde Evliya Çelebi "Seyahatnäme"sinde ve 
Vagif koşmalarmda Açıkbaş şeklinde kaydedilmiştir.

Nihayet ulu mukaddes kurd ile ilgili inancm izi ardınca kadım 
Türkler'in yaşadığı bir bölgeye de baş vurabiliriz. Bu, şimdiki 
Bulgaristan'dır. Yeni araştırmalar ilk olarak Bulgar devletini kurmuş 
olan Asparuh Han'ın19 adınm dikkat çekici bir etimolojik husüsiyet 
taşıdığım ortaya çıkarmıştır. N.A.Baskakov’un fikrince, esberüh- 
asberüh sözünde as-es ’yoldaş, refık, böri-buri ise kurd" bildirir 
(es kanıata kam modelinde olduğa gibi)20. Bu okuyuşun doğru 
olmasım "Dedem Korkud" kitabındaki Kambura (Baybura) kişi adı 
açıkça gösterir: kam’kähin' 'şaman', bura (buri) 'kurd' (kitabda "ulu, 
bilgin ata" mänäsma gelen Kam-gan kişi adı da benzer mänäyı 
saklar nüans taşımaktadır)21.

Ulu kurd ana (ata) mevzusu ile ilgili bu inancın hangi çağdan 
kaldığını görelim: D.Kiçokki şöyle yazıyor: "Ögel, kurt kültünün 
Birinci Göktürk Kağanlığı devrinde kaybolmak üzere olduğunu, 
kurt ve kültleri hakkındaki bilgilerin azlığı ile iz,ah etmektedir. Bu 
araştırmacıya göre kurt kültleri M.Ö. II. yy'da en yaygın häle 
gelmiş, Birinci Göktürk Kağanhğı devrinde ise ortadan kalkmağa 
başlamıştır. L.Gumilov ise, bu görüşü paylaşarak kurt-ata kültün- 
den ecdad ruhlarına kurban kesme kültüne tedricen geçilmesinin 
kurt inançlarına son verdiğini iläve ediyor. Aynı zamanda B.Ögel 
ve LGumilov, akınlar sırasında Türk askerlerin 'ın taşıdıkları ve 
üzerinde altın kurt başı bulunan bayraklar, kurt ile ilgili inançların 
son izini temsil ettiği görüşünde birleşmektedirler"22.

Bana öyle geliyor ki, sayın Polonyah araştırmacı adlarını 
söylediği her iki yazann fikirlerini doğru izah etmiyor. Doğrudan 
doğruya kurd kültü birinci Göktürk kağanlığı çağında ortadan 
kalkıb unutulmuş muydu?

İlk önce L.N.Gumilyevin kitabındaki parçayı Türkçe'ye doğru 
tercümeye çalışsak, onun aslı şöyledir: ...'kurd' adı VI. yüz yılda 
Türkler için çok mühim idi. Çin müellifleri, görüldüğü gibi, Türk- 
lerin görüşlerine dayanarak, "Türk hanı" ve "kurd" anlayışlarını 
sinonim samyorlar. Siyenpi melikesinin kendı eri hakkında böyle 
söylemesi tesadüfı değildir: "Han kendi hasletine göre kurddur"; 
Türklerle döğüşten önce (Çin askerine) gösteriş verip şöyle di- 
yorlardı: "Böyle hareket edersiniz: Göçebeleri kovup kurdlar
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üzerine tepersiniz". Türk bayraklarınm altından kurd başının aksi 
çekilirdi23.

Görüldüğü gibi, burada ne kurd inançlarına "son verilme- 
sinden", ne de bu inançların "son izinden" söz ediliyor. Benzer 
vaziyet B.Ögelin araştırmasından alınan parçaya da aittir. B.Ögel 
şöyle yazmıştır: "Kurt, belki de çok eski çağlarda Türkle'rin bir 
Totem'i idi. Fakat Göktürk çağında kurt, bir totemden ziyade kutsal 
bir sembol häline girmişti. Göktürkler'in kendi bayraklarının basına 
bir kurt heykeli koymalarmın sebebi de bu idi. Kurt başlı sancaklar, 
Göktürk devletinin yıküışından sonra da unutulmamış ve Çin 
imparatorları, meselä Türgeşler gibi Türk kavimlerine kağanlık 
ünvanları verecekleri zaman, kurt başlı bir bayrakla bir davul 
vermeği de unutmamışlardı. Bu inanış Türkler'in Anadolu'ya geli- 
şinden sonra bile devam etmiş..."24

Burada da "kurd ile ilgili inançların son izinden" bir söz 
denilmemiştir. Olsa olsa, B.Ögel burada bu görüşlerin ayrı ayrı tari- 
hı çağlarda durumunu aydınlatmağa çalışmış, Göktürk kağanlığına 
kadar kurdun totem olmasım, Selçuklular çağına kadar ise "kutsal 
bir sembol häline gelmesini" yazmıştır. Öyle anlaşılıyor ki, kurd ile 
ilgili görüşler tarihen üç devir yaşamış gibidir ve nisbı olarak onları 
totem, sembol ve inanç çağları şeklinde adlandırabiliriz. Hem de 
sonuncu çağın izleri bu veya başka şekilde günümüze kadar gelip 
çatmıştır.

Ancak iş bundadır ki, yeni kaynakların ışığında kurd totemci- 
liğinin çok güçlü izini hattä XI. yüzyılda da görebiliriz. Bu kaynak- 
lardan biri Ruslar'ın İpati salnamesidir. Benzeri olmayan bilgileri 
ihtivä etmektedir. Rus salnamecisi 1097'de Vegrler (Macarlar) ile 
dövüş bekleyen Kıpçak başbuğu (knyazı) Bonyak Burçevi'çin 
(Böriçik oğlu'nun) "garip" bir davranışını kaleme almıştır: "İ yako 
bı polunoşçi i vstav Bonyak otyeha ot rati i noça vıti volçski. İ  
otvısya emu volk i naçaşa mnozi voltsi vıti. Bonyak je  priyeha 
poveda Davıdovi yako pobeda nı est na Vegrı i zavtra" (Tercümesi: 
"Gece yarısına doğru Bonyak (ata binip) askerden uzaklaştı ve kurd 
gibi ulumağa başladı. Bir kurd onun sesine cevap verdi, sonra pek 
çok kurd uluştu. Böylece Bonyak dönüp Vegrler üzerinde sabah 
uğur kazanacağını D avid'e bildirdi)25.
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Kaynaktaki bu yazı, kurd ile ilgili görüşlerin hele kuru bir 
sembole çevrilmediğini gösterir. Gerçek tarıhı şahıs sembole değil, 
canlı kurdun kendisine bir totem gibi karşı karşıya "söz söylüyor", 
istek bildiriyor. Ve ulu ana (ata) kurd sürüsü ile birlikte "istenilen 
cevabı" verdiği için, o, sabahki dövüşte uğur kazanacağına inamp 
rahat oluyor. Bana öyle geliyor ki, Bonyak’ın kurd ile tek başına 
temasa gelmesi hälä yaşamakta ve kullanılmakta olan totemcilik 
değilse de, onun çok güçlü kahntısıdır. Bu insan hayatında mühim 
yer tutan, kendi fonksiyonel değerini yitirmemiş olan gizli, esrarlı 
bir kamlık yapısıdır. Rusya ilminde Bonyak'ın "gece yarısı 
konuştuğu "nun poloves (Kıpçak) falcılığı için güzel örnek sayılması 
yersiz değildir2 . Çünki Slavlardaki falcıhk Türkler'in eski kamlık 
(şamanlık) müessesesi ile mänäca aynıdır.

"Kitab-ı Dedem Korkud” boylannda kurd bir soy kök olarak 
defalarca yad edilir. Bu yazılardan en kıymetlisi "Salur Kazan 
tutsak olup Uruz çıkardığı boy"dadır. Düşman eline esir düşen 
Kazan Han kendi "nesil ağacmın" geçmişini överek böyle bir arayış 
vermeği lüzumlu bilir: "Azvay kurd enügi erkeğinde bir köküm var, 
ağca yünlü tümen koyunun gezdirmeğe" (Faksimile, s. 280).

Salur Kazan'ın evinin yağmalandığı ikinci boyda "gıyma 
gözleri" kan yaşla dolan Kazan Han, soy ocağı sayılan yurdu ve su 
ile (kadım Türk görüşlerinde Yer-Sub, Tengri ve Umay'dan sonra 
üçüncü ilahi anlayış idi) "haberleşdikten" sonra kurda yüz tutar. 
"Kurd yüzü mübarektir" deyib ona bir mukaddes varlık gibi ihtiram 
bildirir, onun dövüşçü-er tabiatım okşayıb şöyle söylüyor:

"Karangu akşam olanda gütıi toğan 
Kar ile yağmur yağanda er gibi duran <...>
Ordumun haberin bilür misen değil mana 
Kara başım kurban olsun, kurdum, sana"
(Faksimile, s. 45-46)

Kitapta Oğuz alpının kendi başını kurban etmek istediği, saygı 
ve sevgiyle dile getirdiği ikinci bir canlı tabiat varlığı yoktur.

"Kitab-ı Dedem Korkud" metninde kendisine yer bulmuş olan 
bu totemcilik malumatınm tärihı değerinden bahsederken, "Oğuz- 
name" adı taşıyan başka orta asır yazılı äbidelerine de göz atma-
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lıyız. Bunlardan biri Fazlullah Reşideddin’in "Cämiü-t-Tevärih" adlı 
eserindeki nüshadır27. Reşideddin Oğuznamesi sahifelerinde -  "kurd 
mevzuu" tamamiyle başka nüansta kaydedilmiştir: "...yaşlı bir kurd 
uluması işidildi. Tuman han bütün hayvanların dilini bildiğinden bu 
kurdun ne söylediğini anladı. O diyordu: "Ne yazık ki, artık yaşlan- 
dım; avlarımın peşinden koşup yetişemiyorum. Eğer yetişsem bile 
onu yakalayamıyorum; hatta yakalasam da parçalayamıyorum". 
Yaşlı kurdun sözü bitince üç genç kurd şöyle cevap verdiler: "Eğer 
sen yaşlı ve güçsüzsen, bizim kudretimiz vardır... Bu gece sis, 
karanlık ve şiddetli bir fırtına olacak. Bundan istifade edip toy için 
getirilmiş hayvanların hepsinin kuyruklarını ve karınlarını par- 
çalayıp sana vereceğiz. Bunları göniil rahatlığı ile ye; zira her 
zaman böyle sana yardım edeceğiz". Ancak genç kurdların da kur- 
gusu baş tutmuyor, Kara Barak adh köpek kurdlarla döğüşüp ko- 
yunları vermiyor, Tuman Han ise "kurdlaruı hepsini" öldürüyor28.

Böylelikle Reşideddin "Oğuzname"sinde kurd totemciliğinden 
bir eser yoktur. Kurd, Oğuz insanımn elinde mahvolur, halbuki 
totemi öldürmek günah sayılmalı idi. O burada sadece dirliğe zarar 
veren bir yırtıcı olarak görülmektedir ve bir ev köpeğinin sadäkati 
ona karşı koyulmuştur. Bir başka ifädeyle dersek, Reşideddin'in 
ifädeleri kurd totemciliği mevzusunun açıklanması için bir kaynak 
olmak gücüne sähip değildir.

XV. yüzyıl tarihçisi Yazıcıoğlu Ali "Oğuzname"si ve XVII. 
yüz yıl tarihçisi Hiveli Ebülgazi Bahadır Han’ın "Şecere-i Teräki- 
me" eserlerine bakacak olursak, bu kaynaklarda kurd tipi yoktur.

Menbäşinashk bakımından "Dede Korkud" kitabına yakın 
olan metin Uygur yazısı ile kaleme alınmış "Oğuzname"dir. Bu 
kitabın ilim alemince bilinen Paris nüshası XIII-XV. yüz yıllara 
tarihlendirilse de, İsläm tesiri görmemiş bir nüsha sayılır. Konur, 
yahut gök kurd ("gök böri") burda artık Oğuzlar için bir askerı 
başbuğdur. Oğuz Kağan yarlıg verip kendi devletini savaşlara 
çağınrken kurdun yol gösteren, bir önder alp olacağını önceden 
bildirmiştir: "Tamğa bizge bolsun b u ra n /g ö k  böri bolsungü uran". 
Sonraki sahifelerde "konur yallı, konur tüylü" bir erkek kurd (halk 
içinde buna "yalguzag" diyorlar) yürüyüş zamanı askerlerin önüne 
çıkıp onu yağılar üzerine götürür: "Urum Hakanı" (Bizans) ile 
vuruştan -  Etil çayı ve "Karadağ" semtindeki kanlı döğüşten önce,
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"Buz dağı" yürüyüşünde, Cürcüt toprağının alınmasında ve 
Hindistan (?) -  Tibet, Şam (Suriye) yürüyüşlerinde29.

Burada kurd alpdır. Yiğitlik, erlik, güç ve bilginlik taşıyıcısı- 
dır. "Dede Korkud" boyları kahramanlarından olan Emen Bey'in dili 
ile söylendiği gibi (VII. boyda): "Yedi bayırın kurduna benzerdi 
yiğitlerim". Cümlenin kökü tarihin alt katlarındadır. Artık 
"Göktürk" kağanlığı resmı yazı an'anesinde (Orhun yazıtlarında) 
muzaffer devlet askeri kurd hasletli sayıhrdı. Kül Tigin şerefine 
yontulmuş büyük yazıda şöyle bir cümle var: "Tanrı güç verdiği 
için kağan atanıın askeri kurd gibi (yiğit), yağısı ise koyun gibi 
(korkak) olmuştur"30. Kağanlığın imparator muhafız alayı "böri" 
adını taşımıştır31.

Buradan hem de esatiri "ana kurd" mitolojik tasavvurunun 
sonralar alp, döğüşçü hasletli erkek kurd ("ulu ata") tipi ile karşılan- 
ması meselesi ortaya çıkıyor. Umumı tarih bakımından türeyiş 
görüşleri esatirı ana hakanlık (anaerkil) yaşayış tarzı ile ilgili idiyse, 
çok arkaik, läkin tarihen sonralar ortaya çıkmış olan ata hakanlık 
(babaerkil) kanunlan ve tasavvuru bir çeşit "erkekleştirme" yoluna 
çekip çıkarmıştır. Yeni tarihı şartlarda, "askeri demokrasi" ve ilk 
tabakalaşmış cemiyetin ortaya çıktığı çağlarda "ana kurd" anlayışı 
anokranizme çevrilerek gittikçe "alp”, "er', "döğiişçü" anlamlarma 
uygun gelen erkek kurd sıfatma geçmiştir. Prof. Dr. B.Ögel haklı 
olarak Kao-çi Teleslerin (N.Y.Biçurinde -  Hunların)32 türeyiş 
efsanesi üzre ulu ecdad kurdun erkek, "Göktürk" efsanesi üzre ise 
dişi olmasım yazmıştır33. Belli olduğu gibi, Kao-çilerin Toba 
sülälesinin müstakil häkimiyeti 519'a kadar sürmüştür, Göktürk 
kağanlığı ise biraz sonra 552'de ortaya çıkmıştır. Zannımca, bu iki 
häkimiyetin arasında fäsıla çok küçük (23 yıl) olduğundan, erkek 
kurddan türeyiş inancının tärihen "kocaman" sayılması çetindir. 
Görülüyor ki, Kao-çi ve Göktürk çağlarında ana ve ata kurd var- 
yantları artık birlikte yaşamakta idi. Sädece Hun Kao-çi esatiri 
häfızasında erkek, Göktürkler'de (kadım Oğuzlar'ı da buraya 
katmakla) ise dişi kurd tipi "berkiyip" kalmıştır. Oğuzlar'ın tarihı 
geçmişinin kaynağı olan "Dedem Korkud" kitabına geldikte ise, 
burada her iki ulu ecdad süreti bir birine paralel gelecek şekilde 
çakışır, iz bırakır. Bunun başlıca sebebi ayrı bir araştırmayı gerekli 
kılıyor.
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Ayrıca şunu da söylemek mümkündür ki, bu kitabın ortaya 
çıktığı Transkafkas muhitinde Hun boyları, husüsiyle IV-V. Yüzyıl- 
larda Onogur Onoğuz boyları ("Attila Hunları"), VI. VII. Yüzyıl- 
larda ise Bulgar-Barsil Hunları silinmez izler bırakmıştır34.

Dede Korkud hikäyelerinde izine rastladığımız töreyiş inancı 
Göktürkler'in efsanesi ile çakışmaktadır. Kazan Han, "kurd eniği 
erkeğinde bir köküm var" diye söylüyor. Demeli, Göktürkler'in 
kağanlığını veren Aşine nesli gibi, "Dedem Korkud" Oğuzlan'mn 
ikinci hükümdarı da kendisini ulu ana kurdun oğlu sayıyor. Bu 
sonuncudan doğan on oğlancıktan her biri, Göktürkler'in türeyiş 
efsanesi üzre, kurdun erkek çocuğu -  "kurd enüği erkeği" olmuştur. 
Çünki onları kurd ana doğurmuş ve insan ata değil, kurd ana 
besleyip büyütmüştür.

Dikkatle yanaşmış olursak, ulu ana ecdad inancı Dede Korkud 
boylarında dolayısıyla aslan süreti ile de ilgilidir. Aruz Koca oğlu 
Basat'ın soy kökü arayışını ele alalım: "Atam adın sorar olsan Kaba 
Ağaç, anam adıtı diyerisen Kağan aslan, menim adım sorarsan
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Aruz oğlı Basat'dır" (Faksimile, s. 232) .
Yeri gelmişken, hakkında söz sarfettiğimiz parça Bahaeddin 

Ögel'in de gözünden kaçmamıştır. O, M.Ergin'in okuyuşundan 
ayrılan bir interpretasyon ileri sürmüştür (a.g.e, s.88-89)...

İlmı değeri sözsüz olan bu türeyiş arayışının açıklanması 
Kağan Aslan sözlerinin doğru anlaşılması ile ilgilidir. Şimdi garip 
görünse de, O.Ş.Gökyay ve V.V.Bartold gibi görkemli Korkudşi- 
naslar kağan aslan'ı 'kükremiş', 'kızmış', öfkelenmiş olarak 
mänalandırmak istemişler36. Aslmda ise kağan sözü (H.ArasIı bütün 
baskılarda kağan okumuştur), aslanın sımrlanmış psikolojik duru- 
munu değil, onun güçlüler güçlüsü, avcılar avcısı, saz-orman 
hükümdarı olduğunu bildirmek için kullamlmıştır. Kitabın başka bir 
boyunda Kanturalı'nın dili ile bu sıfatlar tek başına aslana äit olarak 
gösterilir: "Öğünürse er öğünsürı, aslandır". Güç dünyasında birinci 
olan aslan, tabiı olarak esatirı çağlardan kurd (böri) ile birlikte 
kabile soy kökü-totemi, ilk tabakalaşmış cemiyetin yeni sosyal- 
siyası muhitinde ise kağan rütbeli mitolojik ecdad olarak düşü- 
nülürdü. Uygur oğuznamesi diye adlandırdığımız metinde Oğuz 
kağamn anası Ay Kagan'dır, yani Oğuzlar'ı dünyaya getiren kozmik 
ecdad yine "kağan " adıru taşıyor .
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Prof. Dr. B.Ögel eski Türkler'de gök ve güneşin "birinci 
dereceli" sayılmasını hatırlatarak, burada ortaya çıkan ay süretini 
Mani dininin tesiri ile ilgili sayıyor: "Türkler'de Mani dininin 
prensiplerine göre ay, hepsinden önemli idi" ("a.g.e.", s.129). Ancak 
rahmetli hocamız yanlış olarak Ay Kağan'ı Oğuz'un anası değil, 
atası (?) gibi izah etmiştir... Yukarıda denildiği gibi, ilk efsanevı 
ecdadımız Böri Tigin de bu ünvanı taşımıştır, çünki "tigin" kadım 
Türkçe'de kağan oğludur (şahzade kurd). Buna göre de "Dedem 
Korkud" kitabı üzre izi açıkça görülmekte olan soy kök panteonun- 
da aslanın kağanlık mertebesine yükseltilmesi tabiı görülmelidir. 
Tabi! görülmelidir, çünki, Oğuz dilinde Orhun äbidelerini yaratan 
Göktürkler'in Aşina imparatorları dünyaya kendilerini "kurd 
oğulları" olarak tanıtmağa çalışıyorlardı. Bununla onlar Türk 
türeyiş efsanesinden kağanlık için bir hukuki vesika gibi istifäde 
ediyorlardı. Böylelikle "kağan aslan" sözleri bu soy kökü-totemin 
"acıklı" veya "kükremiş" durumunu değil, bilhassa onun kağanlı- 
ğını, şahlığım ifade ediyor.

Türkoloji literatüründe bu meseleye temas eden Korkud- 
şinaslardan V.M.Jirmunski'nin araştırması dikkati kendisine çeki- 
yor. O da Basat'ın türeyiş tarihçesini kökçe totemciliğe bağlıyor. 
Ancak V.M.Jirmunski'nin fıkrince Basat ve Kazan Han gibi 
kahramanların kitapta aslan//kaplan ile ilgili olarak verilmesi bir 
rasyonel değerlendirmedir, korkunç ve yenilmez bir yağıya Oğuz 
alpının üstün gelmesine inanç yaratmak için düşünülmüştür: 
“Basat'ın uşaklık hikayesi bilävasıta "totemcilik efsanesinden" değil 
(?), daha çok böyle görüşlerden ortaya çıkmıştır”38. Aslında ise 
mesele göründüğü gibi säde değildir.

"Yeni" totemin sırnnı, zannımca, boyların kendisinde aramak 
gerektir. Oğuz dışarıdan üstüne gelen yağıdan korkmuyor, onunla 
"vuruşmağa", karşı gelmeğe 366 yenilmez alpı, sayısız gücü vardır, 
zorda kaldığında "ürküp göç de edebilir". Ancak çok uzak, eski 
düşünüşe göre Oğuz'un başına zeval içten gelebilirdi. Ona sarsıntı 
getirebilecek yağının damarlarında Oğuz kanı akmalı idi. Böyle bir 
düşünce mantığım biz Dirse Han'a karşı kendi beylerinin ihänet 
etmesinde görüyoruz: "elde yağı yok iken... üstüne (elin kendisin- 
den) yağı geldi" (I. boy). Tepegöz de sadece yağı değil, Oğuz'un 
"kendisinden" türemiş olduğu için az kalsın yenilmez bir korkuya
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çevrilmiştir. Yani o, Oğuz yiğıdi Konur Koca Sarı Çoban'ın "peri 
kızla" cismam yakınlığından doğmuştur. Bu merhalede mesele ilmı 
edebiyatta kullamlmamıştır.

Bununla birlikte, bütün halklarda olduğu gibi, Oğuzlar'm da 
eski mitolojik görüşlerinde çözülmemiş düğüm yoktur. Tepegöz 
Oğuz atasının belinden gelmiş "haram" varlık olarak korkunç düş- 
mandır. Ancak onu yenebilecek güç yine Oğuz'un kendisindedir. 
Bu, "doğma ecdad" ana aslanın besleyip büyüttüğü Basat'dır. O 
Basat ki, "Sazdan bir aslan (gibi) çıkar, at vurur, apul apul yürü- 
yüşü adam gibi. A t basuban kan sömürür" (Faksimile, s.213). Bütün 
bunlar ecdad ana kültünün kalıntıları idi. Çünki burada güç ve hak 
taşıyıcısı olmakla, soykökü ana hattı apaçık ata hattına karşı 
konulmuştur. Göründüğü gibi, bu gibi görüşlerle ilgili olarak Oğuz 
alpı ecdad ana batnından doğmuş varlık ile karşılaşıp vuruşmamalı 
idi. İkinci boyda düşmanlar ile Oğuzlar'ın diyaloğuna göz gezdi- 
relim. Yağılar Kazan Han'a: "Garıcık ananı götürmüşüz bizimdir. 
Sana vermeyiz. Yayhan (?) keşiş oğluna vererüz. Yayhan oğlundan 
oğul doğar, biz onu sana kırım koruz dediler." Oğuzlar, Oğuz 
anasından doğacak varlığın onlara karşı "kırım koyulmasına" hiç bir 
şekilde razı olmayıp başka teklif ileri sürüyorlar: "Şökli Melik, kara 
gözlü kızın var ise, Kazan’a ver, mere käfır, senin kızından oğlu 
doğsun. Siz onu Kazan Bey'e kırım39 koyasız dedi" (Faksimile, s.58, 
59). Anlaşıldığı üzere, böyle bir nikahtan doğabilecek düşman ne 
kadar güçlü olsa da, sonu TepegÖz'ünkü gibi şerefsiz ölüm olacaktı.

Şurasını unutmamak gerekir ki, aslan tipi ile hikäyelerde bir 
yerde değil, defalarla karşılaşıyoruz. Boyları yaratan halk için bu 
tesadüfı tip değil, ulu mukaddes soy kökünden biridir. XI. boyda 
"Azväy kürd enüği erkeğinde bir köküm var" diye söyleyen Oğuz 
başbuğu Kazan, hem de ak kayanın kaplanında, ak sazın aslanında 
ve ak sungur kuşunda "bir köküm var" diyor, yani bu dört varlığın 
her birinin ulu ecdad sayıldığını bildiriyor. Totemcilik izleri boylar- 
da aslana karşı ihtiramlı bir davranışla kendisini göstermektedir. I. 
boyda atası Dirse Han'ın okundan ölümcül yaralanmış Buğaç 
anasına şöyle söylüyor: "Arslan ile kaplanına kargamagıl, Kazılık 
dağının (Kazdık dağı burada mukaddes yurd, vatanı bildirir, Orhun 
yazdarındaki Ötüken yış mänäsında kullamlır) suçu yoktur" (Faksi- 
mile, s.28). Basat boyunda ise yeni Oğuz alpını beslemiş olan asla-
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na karşı ulu anaya kavuşmak duygusu bildirilir: "Beyler bindiler, 
aslan yatağı üzerine geldiler. Aslanı kaldırıp oğlanı tuttular. Aruz 
oğlanı alıp evine götürdü. Şadlık ettiler. Yeme içme oldu. Amma 
oğlam ne kadar getirdilerse, durmadı, geri aslan yatağuıa vardı" 
(Faksimile, s.214). "Av avlamak" ustası olan Oğuzlar aslan üzerine 
gelseler de, onunla säde bir yırtıcı gibi davranmamış, ok-nize 
atmamış, onu ancak yatağmdan "kaldırmışlar".

Bütün bu söylenenlerden sonra Dede Korkud boylanndaki ana 
aslan ile ilgili görüşleri yalnız Tepegöz beläsından yaka kurtarmak 
için Oğuzlar'ın sonraki -"rasyoııel" düşünüşü gibi kaleme almak, 
zannımca, ilmi bakımdan yersizdir. Kronolojik bakımdan da bu fıkir 
kendisini doğru göstermiyor. M.F.Köprülü'den başlayarak sonraki 
Korkudşinaslar Ebubekir Ed-Devadan tarafından adı bildirilen bir 
eski "Oğuzname"de Tepegöz-Basat boyunun mazmununa rast 
gelmişler. Devadari kitabınm Mısır'daki Hidiv kütüphänesi nüsha- 
smdan belli olmuş ki, bu "Oğuzname" hele Sasanıler çağmda Türk- 
çe'den Farsça'ya, Hicri 211 (M. 826-827)'de ise Arapça'ya çevril- 
mişti40. Anlaşılıyor ki, Tepegöz-Basat hikäyeside, ulu ana (ata) kurd 
riväyeti gibi, artık İsläm'dan önce hayvan derisi ve ya kağıt üzerine 
yazılmıştır.

Başka bir ifädeyle, her iki türeyiş efsanesinin yazıya alınma 
tarihi tahminen aym çağda olmuştur. Her ikisinin de kağıt üzerin- 
deki hayatı 1400 yıldan az değildir, ikisi de yaşça "kocamandır". 
Efsanelerin yazıdan önceki yaşma geldiğimizde, ancak şunu 
söylemek mümkündür: Ana aslan türeyiş inancı esatiri olsa da, soy 
kökü ana (ata) kurd efsanesi, yani Aşina neslinin türeyiş efsanesi 
üzerinde "bestelenmiştir". "Kağan aslatı" -  mürebbı ana "saz ars- 
lanı" anlayışı ulu ana kurd süretinden bir projeksiyon edilerek 
ortaya çıkmış dersek, görülür ki, yamlmış olmayız. Böyle ise, ana 
kurd süreti ecdad totem olmakla birlikte, hem de totemler totemi 
olarak ortaya çıkıyor.

Bir zamanlar V.Ruben, aslamn Orta Asya sahralannda 
yaşamadığım esas göstererek, Türk halkları için "ecdad totem" 
olmasma şüphe ile baktığını bildirmişti. V.M.Jirmmunski bu fikre 
karşı gelerek, Mahmud Kaşgarlı "Divanı" üzre VIII-IX. yüz yıl 
Türk kahramanlık şiir parçalarmda alplarm aslan ve kaplana 
benzetilmesine istinad etmiştir41. Bununla birlikte, polemiğe iştirak
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edenlerin fıkrince, Dede Korkud boylarının ilk katları IX-X. Yuz- 
yıllarda yalnız Sır Derya'nm aşağı bölgelerinde "oğuzların eski 
vatanında" ortaya çıkabilirdi. Ona göre de Dede Korkud kitabında 
aslan ve kaplan (hallı pelenk, pars) tiplerinin sık sık kullanılması 
onlar için anlaşılmaz bir tezad olarak kalırdı. Çok yazık. Çünki 
V.V.Bartold gibi büyük oryantalistin fikrince, "Kitab-ı Dedem Kor- 
kud" kahramanları Kafkas'da "Ermenistan yaylasında yasıyorlar- 
dı"42. Ve miladın birinci binleri boyunca Transkafkas'da hem Türk 
boyları43, hem de adı geçen yırtıcı hayvanlar yaşamakta idiler (Vll. 
yüzyıl Alban tarihçisi keııdi ülkesi hakkında şöyle yazmıştır: 
"Yırtıcılardan aslatı, hallı pelenk, böbir ve kulan yaşıyor"; şäir 
Hakanı de Şirvanşah Menuçöhr'ün aslan avlamasını kasidelerinden 
birinde hatırlatıyor vb.)44.

Bahaeddin Ögel'in ilmı birikimi yalnız Türk mitolojisinin 
öğrenilmesi için değil, belki daha çok Türk halkları etnogenitiğinin 
araştınlması bakımından değerlidir.

Kurdun ulu ana (ata) sayılması bu veya başka şekilde Türk 
halklannm çoğunun tarihı häfızasmda iz bırakmıştır. Onlardan her 
birinin epik mirasının öğrenilmesi ilim için gereklidir. Epik sanat 
her bir halkın etnotarihı häfızasının başlıca kaynağıdır. Kuzey ve 
güney Azerbaycan'ın sanatı ise bu bakımdan husüsiyle ehemmiyet- 
lidir.

Azerbaycan halk destanlarında, husüsiyle kahramanlık destan- 
lannda eski Türk türeyiş efsanelerinden gelen bu veya başka unsur- 
lar sädece tekrar olunmuyor. Türeyiş efsanelerinin başlıca mevzu ve 
motifleri yüzyılların bir birinden ayırdığı destanlarda kınlmaz bir 
an'ane bütünlüğü yaratmaktadır. "Köroğlu" destamm ele alalım. 
Destanın "Köroğlu ve Aypare" kolunda "Dedem Korkud" kitabın- 
daki Basat boyundan ve dolayısıyla ondan önce teşekkül etmiş olan 
kurd türeyiş efsanesinden gelen bir mevzu görüyoruz: Köroğlu'nun 
da yeni doğmuş oğlu küçük Basat gibi "yitirilmiş", onu da bir dişi 
kurd bularak kendi sütü ile beslemiştir45. Hikäye aynıdır, ancak 
"Köroğlu" destanında oğlancığı aslan değil, kurd bulmuştur (bu, ana 
kurd efsanesinin ilk, birinci olduğunu açıkça gösterir). M.H.Tahma- 
sıb hakh olarak şöyle yazmıştır: "bu versiyon (Köroğlu ve Aypare 
kolu) kadim görüşler ile ilgilidir... Köroğlu’nun defalarca kendisini 
kurda benzetmesi ile ähenkdar bir şekilde kesişmektedir46.
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Sädece Köroğlu değil, delileri de ana kurd türeyiş efsanesine 
bağlıdırlar, onlar da Kazan Han gibi kurd kökünden doğup yaratıl- 
dıklarını söyleyip övünüyorlar: "Köroğlu'nun kurd oğluyam", "tilki 
nedi pençe vura aslana, gerek budu kurddan olan kurd olsun", 
"dava günü kurd deliler, Ballıca’ya seferim var..."47

Azerbaycan halk edebiyatında Dede Korkud boylarından 
gelen bir etnotarihı häfıza an’anesi yaşamaktadır. Dede Korkud 
boylarında Oğuz alpı "yüzi mübarek" kurdla haberleşmiş, "ordu- 
mun haberin bilirmisen, değil mana" diye söylüyorsa, "Aslı ve 
Kerem"in kahramanı da: "Koyunları yiyen kurdlar, kırdlar Aslımı 
gördünüz mü?" diye sorar48. Dede Korkud boylarında ulu mukaddes 
kurd "akça koyun gördüğünde kuyruk çarpıp kamçüıyor", "öğeç 
semizin" tarmalayıp tuttuğu gibi, Köroğlu da "sürüsünden kuzu 
kaptım uladım" diye söylüyor; Oğuz yeni yetmesi Yegenek baba- 
sına varıp kavuşurken, "ıssız49 yerin kurdu gibi uluşursa", Köroğlu 
da "ak sürüden emlik kuzu kopardım, yiyib kurdlarınla ulaşım, 
dağlar", "aç kurd gibi düşman üste ularam" diyor. Ve bu deyimler 
Kıpçak knyazı Bonyak'ın dövüşten önce ulayıp kurdla "haberleş- 
mesi" ve Kaşgarlı'da Ulışıb eren borleyii/Yırtıb yaka ırlayu50 ağıtı 
ile birlikte yan yana konulduğunda, kadım türeyiş efsanemizden 
gelen bütün bir silsile ortaya çıkmış olur.

Kurd türeyiş efsanesi Transkafkas ve Anadolu'dan Çin 
seddine, Volga ve Dinyeper nehirlerine kadar ölçüye gelmez sınırlar 
arasında yayılmıştı. Şimdiki Türk halklarının eski sanatında, bütün 
mänevı geçmişinde bu efsane büyük bir iz bırakmıştır. Bu halkların 
etnotarihı häfızasında türeyiş inancınm bin yıllar boyu yaşaması 
onların gerçek soy kökünün (etnogenitiğinin) yüze çıkarılması için 
başlıca göstericilerinden biridir.
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126).

210

22. D.Cichocki, “a.g.e", s. 129.
23. L.N.Gumilev. "Drevnıye turki". Moskova, 1967. S. 23. Çok 

yazık ki, hemkänmız D.Kiçokki dayandığı araştırmalann sahifelerini 
bäzen doğru göstermemişdr: L.N.Gumilyev'in kitabında kurd mevzuu "s. 
37 ve d." de değil, 23-25 ve 811. sayfalarda açıklamyor.

24. Bahaeddin Ögel. "a.g.e.", s. 40.
25. "Polnoye Sobraniye russkih letopisey". II cilt, sütun 245-246.
26. V.A.Gordlevskiy. "a.g.e.", S.F.Pyetneva, "a.g.e.", s.205.
27. bk. not 18.
28. "Oğuz destanı", s. 57-58.
29. A.M.Şçerbak. "Oğuz-name, Muhabbet-name". Moskova, 1959. 

S.32, 37-38, 45-46, 50, 54. H.Koroğlu ("Oguzskiy geroiçeskiy epos". 
Moskova, 1976. S. 77) "konur yallı" kurdun yalmz iki yürüyüşte iştirak 
etmesini kaydetmişdr.

30. E.C.Şükürov, A.M.Meherremov, "Gedim Türk yazılı 
abidelerinin dili". Bakü, 1976. S. 512.

31. S.G.Klyaştomiy. "Drevneturkskiye runiçeskiye pamyatniki". 
Moskova, 1964. S. 26.

32. "Sobraniye svedeniy o narodah, obitavşih v Sredney Azii v 
drevniye vremena", I. Cilt. Moskova-Leningrad, 1950. S. 214-215.

33. B.Ögel, "a.g.e.", s. 17-18.
34. S.S.Aliyarov, K epiçeskoy biografii AIp-Erena. "Sovetskaya 

türkologiya". 1987. nu. 6, s. 19-27; aym müellifın "Kniga Korkuda": 
Problemı kompleksnogo istoriko-fılologiçeskogo issledovaniya, 
"Sovetskaya türkologiya". nu. 4. 1989. s. 62-75.

35. Alınan parçanın metinşinaslık bakımından tahliline ihtiyaç 
vardır. Merhum Hamid Araslı'nın hazırladığı üç (1939, 1962, 1978) Bakü 
baskısında ve V.V.Bartold'un tercümesine dayanan akademik baskıda 
Basat'ın türeyiş arayışı değiştirilmiş, "kağan aslan" sıfatı ata ünvamna 
yazılmıştır. Son Bakü baskısında da aynı yanlışhğa yol verildiğini 
teessüfle bildirmeliyim (bk. Kitabi-Dede Gorgud, tertib F.Zeynalov ve
S.Elizade, tarihı-coğrafı kayıtlar S.Eliyarov'undur. Bakü. 1988. S. 102, 
249. notlar 46. 258). Bugünkü Azerbaycanşinaslıkta umümı olarak bu 
okuyuşa itibar ediliyor (bk. Mireli Seyidov. "Azerbaycan mifık 
tefekkürünün gaynagları". Bakü. 1983. S. 88. Çok teessüf ki, bu dikkat 
çekici kitapta B.Ögel'in araştırmasından istifäde edilmemiştir). Bu 
yanlışhk Dresten nüshası ile ilgili değildir, çünki orada Basat'ın soy kökü 
arayışı yukarıda iktibas ettiğimiz yazılıştadır. Yanlışlığın ortaya çıkmasma 
ilk sebep el yazmasının kendisi değil, V.V.Bartold'un istifäde ettiği süret 
olmuştur. Belli olduğu gibi, Bartold Almanya’da okurken el yazmasının 
bir nüshasım çıkarmağa çalışmış, belki de T.Nöldeke'nin ona bağışladığı

211



süret ile kifäyet etmiştir. Her halde Bartold'un çevirmesinde akademik 
baskıyı gün işığına çıkaran A.N.Kononov bu yanlışlığa göz yummarruş, 
aynca düzeltme notuyla el yazmasındaki yazılışın orijinalini (ana-kağan 
aslan) düzeltmiştir (bk. "Kniga moyego deda Korkuta". Moskova- 
Leningrad, 1962. S. 276. not 35).

36. O.Ş.Gökyay. "Dedem Korkudun Kitabı". İstanbul. 1973. S. 231 
(Söz dizisi); "Kniga". S. 82.

37. Şçerbak. "Oğuz-name", s. 22 IV. D.Sinor da Ay Kagan'ı Oğuz 
Han'ın anası sayıyor, ancak bu adın bir kadına verilmesini "bir väkia" 
saymakta, meselenin gnoseolojik değerini anlamadığım göstermektedir 
(D.Sinor. "Oğuz Kağan destanı üzerinde bazı mülahazalar. "İ.Ü.Edebiyat 
Fakültesi Türk Dili ve Edebiyatı Dergisi", nu. 1-2. 30 Kasım 1950. S. 7, 
13).

38. V.M.Jirmunskiy, "Türkskiy geroiçeskiy epos". Leningrad, 1974.
S.599.

39. Bu sözü M.Ergin (1958. s. 111-112) "ganm", S.Elizade (Bakü,
1988. s.49) "gerim", "gedim" okumuşlardır. H.Arash (1962. s. 38-39; 
1978, s.41-42) ve O.Ş.Gökyay (1973, s. 27) "gınm" okunuşunu tercih 
ederek doğru yolu seçmişlerdir. Bunu XII. boydaki: "Menim İç Oğuz’da 
gmmım Kazan olsun" deyimi de isbat etmektedir.

40. O.Ş.Gökyay, "a.g.e” s. L-LI.
41. V.M.Jirmunskiy, "a.g.e", s.599.
42. V.V.BartoId. "Soçineniya" V. cilt, Moskova, 1968. S. 481.
43. Bu mevzü ile ilgili kaynaklar yukarıda 13 ve 35. numaralarda 

geçmiştir.
44. "İstoriya Agvan Moiseya Kalankatuyskogo". SPb, 1861. S. 6. 

Sara Aşurbeyli. "Oçerk İstoril srednevkovogo Baku". Bakü, 1964. S. 71. 
Sonraki orta çağ kaynakları ve Tebriz minyatür sanatı da Azerbaycan'da 
aslanın yaşadığını, Şah İsmail Hatai’nin aslan avına da aktığını tasdik 
ediyor. (bk. Kerim Kerimov. "Azerbaycan Miniatürleri". Bakü, 1980. S. 
72-73 tablolan; Mirze Abbaslı, "Şah İsmayıl Hetayi'nin ömür yolu 
miniatürleri, Bakü, 1989, s.22-28) Hattä XIX. yüzyılın başlarında Çar 
komutanlan Lenkeran'da yakın ormanlarda "her son bahar" kaplan avına 
çıkarlardı (bk. İ.Blaramberg. "Vospominaniya" (Almanca'dan tercüme). 
Moskova, 1978. S. 39).

45. "Azerbaycan Destanlan", IV. cilt. Bakü, 1969. S. 461-462. 
Köroğlu ve Aypare kolu Bakü yakınlanndaki Saray köyünde Aşık Ca 
hangir'in dilinden yazıya alınmıştır.

46. M.H.Tehmasib, "Azerbaycan halg dastanları (orta esrler)", 
Bakü. 1972. S. 200-201.

47. "Azerbaycan Dastanlan", IV cilt, s.95. 308,408, ve d.

212

48. "a.g.e" II. cilt, Bakü, 1966, s. 39.
49. Kadım Türkçe'de 'hakansız' (sahipsiz) mänä nüansıyle 

kullanılan bu arkaik kelime, artık Mahmud Kaşgarlı'mn Divan'ında ve 
"Kutadgu-Bilig" eserinde kullanılmamıştır, muhtemelen unutulup 
gitmiştir (bk. Z.N.Nadjip, "İssledovaniya po istorii turkskih yazıkov XI- 
XIV vv.". Moskova, 1989. S.61). Korkud boylarından bu sözün tekrar 
kullanılması buradaki arkaizmlere çok dikkatle yanaşmak läzım geldiğini 
gösterir.

50. "Divanu Lugati'l-Türk dizini". Ankara, 1972. S. XXI.

“Türk Düııyası Araştırmaları ”, 
Sayı 65, İstanbul, Nisan, 1990. S. 83-99.

213



KİTAB-I DEDEM KORKUT 
KİTAP OLMUŞ MU?

Dedem Korkut kitabınm tarihı izlerini kapsayıp yaşatmakta 
olan bir ortaçağ kaynağını ilk defa olarak Mehmet Fuat Köprülü 
meydana çıkarmış. Bu, XIV. yüzyılın başında Mısır'da yaşamış 
Selçuklu tarihçi Abu Bekr b. Abdullah b. Aybek ed-Devadari'nin 
DÜRERÜT-TICAN adlı eseridir. 1309-1310'da yazılmış işte bu 
genel tarih kitabının önsözünde böyle bir malümat vardır: "Nasıl ki, 
Oğuz Türklerinin yanında Oğuznäme denilen bir kitap vardır ki, 
elden ele dolaştırırlar. Oğuzların bidayet-ı halleri ve ilk padişahlan 
hep bu kitapta mezkürdur. Oğuz diye Türklere denir ki, büyükleri 
Oğuz isminde birisi imiş. Oğuzname denilen bu kitapta Depegöz 
denilen bir şahsın ahvali de mezkurdur. Depegöz denilen bu kimse 
ilk Türklerin memleketlerini harap etmiş, büyüklerini tepelemiş bir 
şahıstır. Onların rivayetlerine göre çirkin, iğrenç bir adammış; 
tepesinde bir tek gözü varmış; bunun anası ulu deniz perilerinden 
imiş; buna kılıç, kargı geçmezmiş; babasımn külahı başını tamamen 
örtecek sürette on üç koyun derisinden imiş. Oğuzların bu Depegöz 
hakkında pek meşhur masallan var. Bu masallar bugüne kadar 
ağızlarda dolaşır durur. Bu masalları Oğuzlar içinde akıllı, bilgili 
kimseler ezberler ve kopuzlarını çalarak söylerler. En sonra bu 
Depegözü Türkler arasında yetişmiş, itibarh, şöhretli, güçlü, yürekli 
Arus oğlu Basat öldürmüştür. Bunu öldürmesine sebep ise, Oğuzlar 
içinde yetişip de atıcılıkta kendisini kimsenin yenemediği bir kız 
olmuştur. Çünkü bu kız Depegöz'ü öldürmek için Basat'ı kışkırt- 
mıştı. Bir de Basat'ın babası sebep olmuştur. Çünkü Basat bu kızı 
yenip aldığı ve babasına müjde vererek getirdiği zaman babası şöyle 
demişti: Ben de sandım ki Depegüz'ü öldürdünüz..."1

Bilim için çok değerli olan bu tarihı malümata M.Cevdet, 
M.Ergin, O.Ş.Gökyay, V.M.Jirmunski, H.Köroğlu dayansalar da 
Dede Korkut boylarının 14. yüzyıldan önce Kitap hayatı sürmesi 
sorusu açık kalmakta devam ediyor. Oysaki, M.F.Köprülü adı geçen
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araştırmasmda daha 72 yıl önce "Kitab-i Dede Korkut'un bu Oğuz- 
name'den (İbn Aybek ed-Devadari'nin sözünü ettiği Oğuzname’den.
-  S.E.) sonradan aynlm ış bir parça olduğu neticesini" çıkarmıştır2. 
M.Ergin bunun üzerinden ilerleyerek: "Görülüyor ki, İbn Aybek 
Dede Korkut hikäyelerini içine alan Oğuzname'yi görmüştür" 
neticesini çıkarıyor. Onun fikrince Mısır'h tarih bilgininin sözünü 
ettiği Depegöz hikäyesi, mazmunca Dede Korkut boylarından biri- 
sine tamamen uygundur ve bundan başka daha iki boy ile: Bamsı 
Beyrek ve Ganturah hikäyeleri ile sesleşmektedir3.

Öyleyse, Dede Korkut kitabmdaki hikäyelerin 1310 yılından 
önce yalnız "sözlü gelenekte" (O.Ş.Gökyay) değil, käğıt üzerinde de 
yaşamış olduğunu bir gerçek olarak addedebiliriz. Anlaşılan, kitabın 
şimdiki el yazısımn yazılı kaynağı olmuştur. Fakat birçok başka elle 
yazılmış kitaplar gibi, bu eski nüsha sonraları kaybolmuş. Bu 
bakımdan Cämi'üt-Tevarih'in (1304 yılında yazılmıştır) II. cildinde 
olan, Farsça Oğuzname hakkında Zeki Velidi Togan'ın aldığı sonuç 
pek önemlidir: "Kesinlikle anlaşıhyor ki, Reşideddin kendisine 
yazılı olarak tesbit edilip verilen "Tarih-i Oğuzan"ı değiştirmemiş, 
yalnız Kur'andan ayetler, bazı tarihi kayıtlar, İran edebiyatından ve 
Şahname'den şiirlerle süslemiştir...

Herhalde bu Oğuzname'yi yazıp tesbit edenler, tıpkı Dede 
Korkut kitabım tesbit eden raviler gibi, şimdiki Azerbaycan'da, 
umumiyetle Önasya'da yaşayan Türkler olmuştur"4. Ünlü türko- 
logun fikrince "Reşideddin'de tercümesi görülen Oğuzname, mu- 
hakkak ki, önceleri Türkçe yazılmıştır"5.

Böylelikle, Dedem Korkut boyları gibi Reşideddin Oğuz- 
name'sinin de yüzyıllar boyunca Türk Kültür Dünyasına hizmet 
etmiş eski nüshası veya nüshaları olmuş, fakat günümüze varma- 
mıştır. Buna rağmen, son 30 senede bilim adamları arasında Dede 
Korkut kitabının yalmz on dördüncü-on beşinci yüzyıllarda 
yaratıldığı ve tertiplendiği fikri yayılmıştır.

Kitab-ı Dedem Korkud’un iki el yazısı bellidir: Dresden ve 
Vatikan elyazmaları. İkisinin de bilimsel ve meden! değeri ölçül- 
mez. Fakat tuhaf olsa da, Korkut incelemelerinde bu elyazmalarımn 
değerlendirilmesi aynı değildir. E.Rossi ve O.Ş.Gökyay, Vatikan 
(V) elyazmasını üstün tutmaktadırlar. Hattä Rossi’ye göre bu
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elyazması esastır. Dresden (D) elyazması ile karşılaştmldığında 
daha düzgün, paleoğrafi bakınundan ise öncedir6.

M.Ergin ise Dresden elyazmasım "esas itibariyle harekesiz, 
dolgun, okunaklı, değişmeyen bitevı bir nesih ile" yazılmış metin 
sayıyor. Onun fıkrince Dresden el yazması kuruluşça ilkindir. Çün- 
kü bu elyazmasmda birkaç göze çarpan yanlışlıklar aynen Vatikan 
elyazmasına da isabet etmiştir (örneğin, her ikisinde boyuma yerine 
yanlış olarak boyunuma, begler yerine Begil/Bigil, arı sudan  
yerine yalnız «bir arı kelimesi yazılmıştır)7.

Bu polemikte fikirler arasmda uçurum yok. Aksine fıkirlerin 
karşılaşmasından değerli bir netice doğmuş. M.Ergin yazıyor: 
"...Vatikan nüshası ile Drezden nüshası arasmda birçok kelime, 
ibare ve dil aynlıklan vardır. Fakat bu ayrıhklar Vatikan nüshasmın 
serbest istinsahla elde edilmiş olmasından ileri gelmiş gibi görün- 
mektedir. Yani Vatikan nüshasmın müstensihi Vatikan nüshasım 
meydana getirirken önüne aldığı nüshaya tam bağh kalmamış, onun 
birçok yerlerini kendine göre değiştirerek çok serbest bir istinsah 
yoluna gitmiştir... Nüshalann karşılaştırılmasmda ortaya çıkan ip 
uçları iki nüshanm birbiri ile ilgili olduğunda şüphe bırakmamak- 
tadır. En azından, her iki nüshanın ortak bir nüshaya dayandığını 
kabul etmek gerekir"8.

Böylece, alınan neticeye göre Dresden ve Vatikan elyazmaları 
ilkin değildir. Onların her birisi ortak bir nüshadan, veya ayrı ayrı 
nüshalardan kopya edilmiştir. İşte başlıca soru bu: kitap kendinden 
önce mevcut bir yazılı kaynaktan mı, yoksa doğrudan doğruya ozan 
dilinden mi yazılmış?

Sorunun çözümü yolunda tekstoloji araştırmaları çok önemli 
olur, bu araştırmalar elyazmaları arasmda kelime, cümle ve üslüp 
ayrılıklannın ve düğümlerinin öğrenilmesini kolaylaştırır. Söyle- 
nenlerle sınırlı bu yazıda, boylardaki deyim ve anlayışların tarihi- 
filoloji bakımdan araştınlması önde tutuimuştur. Bu yolu seçerken 
elyazılarının baştanbaşa karşılıklı çözümlenmesi, bilimsel eleştiri 
metninin tutulması değil, ayn-ayrı parçaların tarihi kökü, daha 
doğrusu eski yazı geleneğiyle bağlılığı öğrenilir.

Başlıktaki soruya öncelikle Kitabın iç eleştirisi usulü ile cevap 
vermek amaçlanmıştır.
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"Arkıç kırdayaykanır umman denizinde"

On birinci boyda şimdiye dek uğurlu açımı olmayan bir parça 
vardır.

Arkıç kırda yaykanır umman denizinde
Sarp yerlerde yapümış käfır şehri
Sağa sola çırpındı urur yüzgeçleri
Su dibinde döner behrileri
Tangrı menem deyü su dibinde çığrışur asileri
Önin koyııb tersin okur kızı gelini
Altun aşuk oynar Sancıdanın begleri
Altı katla Oğuz vardı alımadı
01 kal'aya altı baş erle meıı Gazan vardım
Altı giine gomadıım anı aldum (D. 278-279).

V.V.Bartold bu parçayı anlamakta äciz kaldığmı kabul ederek 
şunu kaydetmiştir: "Burada ve aşağıda metnin çevrilmesi çetinleşir; 
elyazısında belki de tahrif edilmiş birçok anlaşılmayan kelimeler 
işlenmiştir"9.

V.V.Bartold'un bu notu Rus literatüründe parçanın zaten anla- 
şılmadan, sözbesöz çevrildiğini gösteriyor. V.V.Bartold'un çevirme- 
sinde kitabı basılmaya hazırlayan V.M.Jirmunski ve A.N.Kono- 
nov'un metin üzere soruları dai0 buna bağlıdır.

O.Ş.Gökyay; Arkıç kır’ı "arhaç, sürünün "istirahat ettiği yer", 
dağ yamacı (eteği, yastığı), "büyük ova", "büyük sahra" gibi açıkla- 
mak istese de şunu yazıyor: "Burasmın bir yer adı olup olmadığı 
kesin olarak belli değildir"11. Öyleyse, anlaşılması pek zor olan 
parçalardan biri karşımızdadır.

Benim fıkrimce, parçamn okunuşu buradaki çok tutarlı bir 
coğrafi adla bağlıdır. Umman denizi: V.V.BartoId bu adı Rusçaya 
"Oman denizi" gibi çevirerek, onu Hint Okyanusu'nun bir kısmı 
sanıyordu12.0.Ş.G ökyay da bu ismin Arabistan yarımadasına bitişik 
"koca deniz, okyanus" anlamına uygun geldiğini düşünüyor13. 
Nizami "İskendername"sinde de "Umman" Yunanlardaki 'okya- 
nus'un sinonimidir14. Ve boyda Oman denizine yakın, nerdeyse 
"sarp" (elçatmaz, alınmaz) yerde dikilmiş "käfır şehri"nden deni-

217



lirse, bu bir zamanlar Bahreyn'de yer alan Karmatiler devleti ola- 
bilirdi. İsmaili talimine dayanan bu deviet onuncu yüzyılda o kadar 
güçlenmişti ki, Mezopotamya'dan ve Suriye'den geçen Hac yollarını 
kontrol altına almış, 930. senede Käbe taşını ele geçirerek 20 yıl 
geri vermemişlerdi15. Karmatiler cami nedir bilmezlerdi, namaz 
kılmaz, oruç tutmazlardı. Bütün bunlar asi sayılmak için yeterdi. 
"Sağa-sola çırpıntı uran", "su dibine" dalıp dönen yüzgeçler ve 
denizcilerin ("behrilerin") davranışı da Bahreyn'in geçmişini, burada 
inci arama işini hatırlatır16. Ortaçağ ansiklopedilerine göre, Uman'la 
Basra arasında yer alan Bahreyn'de denizden "en güzel" inciler

17çıkarırlardı .
Tanrı menem döyü su dibinde çığnşur asileri, önin koyup 

tersin okur kız gelini" deyimine geçelim.
İsläm'ın ilk üç yüz senesi süresinde sufıliğin onlarca cereyam 

ortaya çıktı. Sufllikle bağlı olan yalnız "ifrat şiıliğin" Muhammet 
aş-Şehristani'ye (1075-1153) göre, 11 kolu olmuştur: sebaıler, kämı- 
liler, il-baıler, mügarıler, mansuriler, hattabiler, köyaliler, hişamiler, 
numaıler, nusayriler ve ishakiler18. Sufı-şii görüşlerinin ise Dede 
Korkut boylarma geçmesi tabü görünmelidir, çünkü boylarda şiilik 
izleri açıkça sezilmektedir. Şunu göz önüne almak gerekir ki, Su 
(Yer-Sub) eski Türk halkları panteonunda Tangrı ve Humay'dan 
sonra üçüncü iläh sayılıyordu19. Görünür, bu eski inamş sonralar 
sufi görüşlerinde hayat bulmuştu. Şehabeddin Suhraverdi çağında 
(1145-1234) Horasan dağlannda suya tapan, "su adamları" gibi 
tanınan sufı-şükaftiye topluluğu belliydi20.

Düşünülebilir ki, "Tangn menem" mısraı 9. yüzyıl suflsi 
Mansur Hallac'ın "Ene-l-Hakk" -  "Benim Yaratan", "benim Tanrı" 
çağırışı, ya ola bilir ifrat sufllikte at-tauhid sorusuna münasebetle 
bağlıdır. İfrat sufiler "La ilahe illa-l-lah" ("Allah'tan başka İlah 
yok") tälimine karşı "La ene illa ene" ("Benden başka ben yok") 
savını ortaya koyuyorlardı. Aynı zamanda, Doğu peripatetik felse- 
fesinde ilk sebep ve netice sorusu "ön" ve "son" anlayışlarıyla ifade 
olunmuştur. "Önce" ve "sonra" dünyanın, şeylerin başlanğıca olan 
münasebetlerini bildirmek için kullamlmıştır. Şeyler mekän ve 
zamana göre önce veya sonra yaratılmış sayılır. "Bir" sayısı tabii ki 
"iki"den öncedir. Sebebiyet bakımından ise "önce" ve "son" sebep 
ve netice bildiren anlayışlarıydı21. Hurufilikte, özellikle Nesimi'de
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"ön" ve "son" meselesinin ileri sürülmesi "Käfunundan vücude
2Pgeldi cihan" ” teziyle özümlü bir şekilde verilmiştir. Dünyanın, 

Allahın emriyle, onun "kun" ("ol", "yaran") söylemesinden sonra 
yaratılması hakkında Kuran'daki yazını Nesimi mezmunca de- 
ğiştirerek dünyanın "kaf" ve "nun" kelimelerinden yaratıldığını bil- 
dirdi ("kun" sözcüğünün arapça yazılışı "kaf' ve "nun" harflerinin 
bir araya gelmesi şeklindedir). Burada "kaf' ile "nun" "önce", dünya 
ise "sonra"dır, neticedir.

Fuzuli ileri giderek, sebep ile netice meselesini sonsuz bir 
silsile gibi düşünüyordu. Onun fikrince, kaf ile nun ve onlardan 
türeme olan "kun" sözü mutlaka sebep değildir, onlar da kendile- 
rinden önceki amillerden doğmuşlardı. Fuzuli'ye göre sebep-netice 
anlayışı dünyanm ebediliğini "başlangıcın" ve "sonun" sonsuzlu- 
ğunu ifade ediyor:

"Her hilgete gerçi bir sebep var,
Aya, sebebi, kim etti izhar?
Ger kafile nundan oldu alem,
Aya, neden oldu kaf-u nun hem?" '

"Metle el-itigad" eserinde o, sebeple netice -  "önce"yle 
"sonra" arasmdaki zaman farkını inkär etmekle, dünyanın kadimli- 
ğini ispat eden peripatetiklere yan çıkıyordu: "Filozoflar demişler: 
Älem kadimdir, çünkü o, bilätehir tam sebepten çıkmıştır. Ondan 
önce yokluk olmamıştır, zira ön olmak zamam kastediyor, zaman 
ise yoklukla biraraya sığmayan mevcutluktur"24.

Bu felsefl sorunun doğurduğu beşeri ilgi süfiliğin yayıldığı bir 
durumda Kitabı Dedem Korkut elyazısma da geçebilirdi. Olabilir ki, 
oğuzlann tarihinde buna benzer bir olaydan onlann epik äbidesi 
yazılırken faydalınılmıştı. Onlann epik kahramanı "Tanrı benim" 
söylerek bağıran, önünü bırakarak sonrasım okuyan asilerin kalesini 
almağı kendine borç saymalıydı.

"Tersin okur" sözlerinin anlaşılması bakımından Kitabın ikin- 
ci boyunu alalım. Burla Hatun esirlikteyken oğlu Uruz'a fena haber 
göndermiş, yağılar "ters konuştular" diye bozlayır. Aydın olur ki, 
ulu ahläk kanunlarım saymayan yağılar Burla Hatunun şerefini ayak 
altma almak fıkrine gelmişlerdi: "Mere, varın Kazan'ın oğlu Uruzı
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tartun çengele asun, kıymakıyma ak etinden çekün, kara kavurma 
pişirüb kırk beg kızına iletün. Her kim yedi ol degül, her kim 
yemedi oldur, alun gelün sığrak sürsün" (D.52). Yukarıdaki "tersine 
okumak" gibi, burada "ters konuşmak", yaramaz iş tutmak, bidat 
işlemek demektir.

Görünen odur ki, boydaki "kafır kalesi" ne Hiristiyan, ne de 
hälä Müslümanlığa geçmemiş Peçeneklerin kalesidir. Tanrıyı inkär 
eden, kanunları "tersine okuyan" bidatçiler yuvasıdır. Bu yurdun 
tüm adamları: yüzgüçleri, bahrileri, asileri, hattä kız-gelini ve bey- 
leri de günaha batmışlar. Sonuncular "altun aşık oyunu"nun düş- 
künü olmuşlar. O.Ş.Cökyay bu mısrayla bağlı "bugün de Anado- 
lunun türlü yerlerinde erkekler ve erkek çocuklar arasmda oynanan 
bir oyundur" yazıyor . Fakat Kitapta altunla oynanan aşık oyunu, 
belki kumar gibi yabancı, yaramaz bir oyun nazarında tutuluyordu. 
Ok atıp kılıç çalmadan, yata yata yan çürütmeği dura-dura bel 
kurutmağı er işi saymayan harpçıl oğuzlar için Sancıda beylerinin 
altın aşık oyunu da bidat gibi bir şeydir. Oğuz dünya duyumunda 
beylik irsı olarak geçen "tabiı" üstünlük, bir nevi "Tanrı vergisi"dir. 
Beyliğin en yüksek ıfadesi ise "alp"lık sayılıyordu. Alp, harbı 
demokrasi çağında Oğuz toplumunun güç sembolü ve dayağı olan 
savaş eridir. Mahmut Kaşkarlmın kitabında denildiği gibi: alplar 
birle uruşma/begler birle turuşma26. Çevrilmesi gerekmeyen bu 
deyimin arkasında alplık-beylik töresi (kanunu) duruyordu. "Sancı- 
da'nın beyleri" bu yaşam yasasını bozmuş olduklarından, onların 
"käfir" kalesi üzerine oğuzların yürümesi tabiıdir.

Parçanın tüm açımı henüz ileridedir. M.Kaşkarlı sözlüğünde 
"erğuç" insanın aldandığı görklü bir şey, "erğuç ajun" ise yalancı, 
aldatıcı dünya demektir27. Fakat sözcüğün sözlük anlamı tüm satırın 
açımı olamıyor. Sözcüklerin birçoğu ne zamansa tahrik olunarak 
yazılışım değiştirmiştir. Abulgazi'nin "Şecereyi terakime'sinde 
Oğurcik adlı personaj: "Döndüm kaçıp Kanklı Handan Kıble sor- 
dum... arkıt arkıt kırlarga torçum saldım" diyor. O.Ş.Gökyay haklı 
olarak bu deyimi Kazan hanın on birinci boydan getirilen 
övünmesine benzetiyor28. Yalmz metin kuruluşu değil, "arkıt arkıt 
kırlar" (II. boyda -  "arkıç kır") sözcükleri böyle basmakalıp deyi- 
min ihtimal ki daha eski kaynaktan geldiğini gösteriyor.
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Dresden ve Vatikan elyazmaları yaratıhrken bu parçamn 
manası artık aydın olmadığından, käğıt üzerine rasgele aktarılmıştır. 
Nüshalan yazanlar ilkin bir elyazmasından değil, şifahı kaynaktan 
faydalansaydılar, boylarda 7-10. yüzyılların kitap menşeli bidatçı 
deyimleri için yer kalmazdı. Ozan-äşık sanatının dili temiz, gümüş- 
lenmiş halk dilidir. Burada dinleyenlerin anlayamadığı "älimane" 
sözcülük yer almamıştır.

Kurn kumlamayım kuma yurdum "

İkinci boyda (D.44, 5-6. satırlar) yağmalanmış yurduyla 
"haberleşen" Kazan hanın sözlerini merhum Hamit Arash 3 Bakü 
baskısında böylesine okumuş. Son Bakü baskısmda Samet Elizade 
elyazmasmdaki yazılışı "gom gomlamım goma yurdum" şeklinde 
vermiş, bu deyimi "akraba kabileli evim, yurdum" manasına 
sokmağa çalışmıştır29.

Elyazmalarında f** şeklinde dizinlenmiş 4
sözcüklü bu cümle de alınmaz kalelerden biridir. M.Ergin onu 
"Kavum kabile menüm kuma yurdum", E.Rossi ise "Kavunı kabla 
benüm yurdum"31 okumuş. Okunuşların ikisi de O.Ş.Gökyay’ın 
1938’deki I. baskısındaki okunuşla aynıdır. ”Guma" süzcüğünü 
"ortak erkekleri olan kadın"(?) gibi yazan M.Ergin32, genellikle 
hangi mana aldığmı açıklamamıştır. T.Tekin de buna benzer bir 
okunuşu tercih ederek "Kavim kabile benim ortak yurdum" gibi 
açıklamıştır .

O.Ş.Cökyay kitabının 1973'teki yayınında "Kavim kabile 
benüm kama yurdum" redaktesini seçmiş34 "guma" sözcüğüne yeni 
bir şekil vermiştir. O, kitabının sözlüğünde el-kame sözcüğünü "gü- 
neş görmeyen yer", "kuzey", "ucuz", "bolluk yer" ve "refah, rahat- 
lık" manası verdiğini, hem de "sivri düz Acem hançeri", "oduncu 
bıçağı" demek olduğunu bildirmişse de, "bu sözün okunuşu ve 
anlamı bence yine de şüphelidir" neticesine gelmiştir35. Araştırma 
bölümünde yine cümlenin üzerine dönerek, "Dede Korkut kitabında 
bir türlü çözülemeyen yerlerden biridir" yazmıştır. Fakat buna 
rağmen "guma" sözcüğüne yeni uygunluk bulmağa çaba göster- 
miştir:
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kom — koyunlar bulunan yer, ağıl;
kum — çadır, yontulmuş meşe ağacı çubuklarmdan yapıt,
çadır çubuğu36.

Göründüğü gibi, müellif daha çok sözcüğün etimoloji karşılığı 
arkasınca koşmuş, fakat gösterdiği beş anlamdan hangisinin yararlı 
olduğunu ve genellikle cümlenin ne demek olduğunu bildirme- 
miştir. Tutalım, "kuma" sözcüğü arkaç anlamını bildiriyor; tümlükte 
cümle "Kavum kabile benim arhaç yurdum"(?) şeklini almış oluyor 
ve manasız söz yığmı olarak kalıyor.

V.V.Bartoldun çevirisine gelince bir sıra hallerde olduğu gibi 
bediıdir de, fakat elyazısından uzaktır: "Kumla kumlanmayan 
kimsesiz yurdum"37. Rus yaymı için izahlar yazan A.N.Kononov 
böyle bir çeviriye razı olmadığından, M.Ergin, E.Rossi ve O.Ş.Cök- 
yay okunuşuna yakın varyantı ileri sürmüştür: "Kavim, kabilem, 
güçlü yurdum!"38

Kısaca diyelim ki, araştırmacıların birçoğu okunuşu "kavum, 
kabile", bazıları ise (V.V.Bartold, H.Arash) "kum" anlayışı üzerinde 
kurmağa çalışmışlardı. Okunuşlarm ikisi de cümlenin açımım hälä 
mümkün kılamamıştır.

Elyazısındaki yazılışı olduğu gibi okursak, "Kovm kovmla- 
mayım kovma (?) yurdtm" alınır. Bu cümle karşısında bugünkü 
bilgiler güçsüzdür.

Fikrimizce, buradaki ikinci sözü kabile (kabla) okumak için 
elyazısı esas vermemektedir. Çünki elyazısında bu sözün yazılışında 
üç defa "mim" işlenmiştir. Bundan dolayı da hiç zaman "kabile 
benim" okunamaz. Belki de ilkin iki söz "kovm kovmlamayım" 
yazılmış. Bunu söylemek için Bekil oğlu Emran boyundaki "kov- 
mlu kovmile geneşdimi" ve "kovmlu kovmile görklü gördüm" (D. 
236, 4-5, 13. satırlar) deyimleri esas alınabilir. Kim bilir, Dede Kor- 
kut oğuzları dilinde av avlamak, kuş kuşlamak, kuv kuvlamak, toy 
toylamak, soy soylamak, ding dinglemekle yan yana kovm ko- 
vumlamak paralelizmi olmamışmıdır? Böyleyse, yurdunu yağma- 
lanmış gören Kazan Han sinirli halde "kovm kovumlamayım" 
söyleyerek kendine Länetliyebilirdi, çünkü "kovm" münasebetleri: 
"kovmlunun kovmile geneşmesi", onu ağırlayıp her zaman "körklü 
görmek" istemesi v.b. Oğuz yaşamında çok büyük yer almaktaydı.
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Fakat bu söylenenler parçanın düzgün okunması İçin aşağı yukarı 
küçücük bir başlangıç sayılabilir. Yalnız bir şey aydındır: bu sözler
15. yüzyılın ozan deyimi değildir. Elyazısı kätibi, karşısına çıkan bu 
deyimin bir fotoğrafçı gibi sadece "aksini basmıştır". Kitabın eski, 
ilkin elyazısım yaratan bilik ereni, parçanm sırrmı, belki de ken- 
disiyle ahirete götürmüş. Bu anlaşılmaz cümle Kitabın elyazılarına 
eski yazı geleneğinden göçüb konan parçalardan biridir.

"Üç otuz on yaş"

Kitabın önsözü sonraları en çok "el gezdirilmiş" parçasıdır. 
Fakat sonraki "düzeltmeler" ve artırmalar burada da eski terkipleri 
yok edememişlerdi. Dede Korkut söylemi gibi verilen bir parçaya 
bakalım: "Gerçeklerün üç otuz on yaşını toldursa yeğ. On otuz on 
yaşınız tolsun" (D.4).

Kitabın sayı sistemi az öğrenilmişdir. E.M.Demirçizade yuka- 
ndaki sayılar ile bağlı olarak şöyle yazmıştır: "Bunlardan iläve, ge- 
nellikle dünya dillerinin, özellikle Azerbaycan dilinin tarihi için çok 
enteresan olan ve şimdiye kadar hiç bir edebiyatta kaydedilmeyen 
özel sayı sistemine, yani otuzluk sistemine "BCitabı Dede Korkut" 
destanlarında tesadüf ediliyor. Bu sisteme göre otuzdan artık bütün 
sayılar ädeta otuz üzerine iläve olunan on sayı ile, 60 ise "iki otuz", 
90 sayısı "üç otuz" v.b. gibi ifade edilmişmiş". Aynı zamanda, onun 
fikrince, yalnız önsözde işlenmiş bu sayı sistemi Kafkasya'da 
Karaçayların ve Balkarlann dillerinde (iki cigirme - 40), Fransız 
dilinde, bir sıra Hint-İran ve German dillerinde işlenen yirmilik sayı 
sistemine benzetiyor39.

E.M.Demirçizade "üç otuz on" sayısının kitapta 100 yerine, 
"on otuz on" sayısımn ise 310 yerine işlendiğini bildirmiştir40. 
O.Ş.Gökyay birinci sayı üzere bu fikri kabul etmiş, fakat ikinci sa- 
yının anlamını yazmamıştır41. Müelliflerin ikisi de görüldüğü gibi, 
saylardaki sonuncu "on" sayısmı önceden gelen "otuzlukların"

V atikan nüshasında iki h a ld e  d e  b ir  say ı: "uç o tu z  on" y az ılm ıştır. (V ., s. 3, 12. satır). 
A şağ ida "Üç ok -  B oz o k " , "a lpan lar" , "bulgar" sö z le rin in  yazılışm d a  olduğu gibi, 
niishanın kätibi onun için  "çetin" ge len  an lay ış lan  b ir y an a  ak ta ra rak  "kolay" sözler 
seçm ek istem iştir. M .E rg in  yazd ığ ı g ib i, "okunm ası ve  an la ş ılm as t güç olan kelim eleri 
V atikan nüshasının atlam tş o ld u ğ u n u  gö rü y o ru z" (D ed e  K orku t K itab ı, I, s. 68-69).
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üzerine gelmekle sadece toplama yapmışlardı. V.V.Bartold ise 
aksine, bütün hesaplamayı çarpma yoluyla yapmış. Onun yazısında 
"üç otuz on" üç defa otuz onluk, yani 900 yıl, "on otuz on" ise on 
defa otuz onluk, yani 3 bin yıl ediyor42. 1950. yılında Bakü yayınını 
hazırlayan H.Araslı ve M.Tehmasib bu hesaplamayı küçücük 
düzeltmelerle aynen bırakmışlardı43.

E.M.Demirçizade Türk run yazılannda "buna benzer bir sayı 
sisteminin" olmasını, orada bu sistemin onlukları değil, mürekkep 
miktar sayıları getirmek için işlendiğini yazmıştır. Onun fıkrince, 
Dedem Korkut kitabmda run yazılanndaki say sistemi "onlukları 
yaratmak için işlenmiştir". Eğer yalnız "üç otuz" olsaydı, o zaman 
run yazılannda olduğu gibi "23" sayısım anlamak gerekti. Fakat 
burada (önsözde -  S.E.) "üç otuz on" sayısı vardır ki, böyle say 
sistemi bize daha çok "iğirmilik" olarak adlanan sayı sistemini 
hatırlatıyor"44.

O.Ş.Gökyay da önsözdeki bu sayıların "Orhon yazıtlarında ve 
Elbiruni'de de görülen değişik sayı sisteminden başka” olduğunu 
düşünüyor45. Fakat run yazıtlannda işlenen say sisteminden 
ayırmakla Kitap'taki "üç otuz on" sayını açıklayamayabiliriz.

Eski Türk yazıtlannda yalnız bir sayı sistemi değil, mürekkep 
sayı sistemleri olmuştur. Bunlardan biri üzere birinci teklik onlukla 
kavuşturulmakla "10" sayısı yapılıyordu (bir on = on). Görülüyor ki, 
bu ilkin onluk yaratma usulü eski Türk yazıtlarında karşılaştığımız 
"sekiz on", "toğuz on" gibi "onluklar yaratan yeni sistemin"46 özülü 
olmuştur. Aynı zamanda, Orkun yazıtları, eski Uygur takvimleri ve 
Manihey metinlerinde bambaşka bir sayı sistemi de kullamlıyordu. 
Burada mürekkep sayılar başka, özümlü bir yolla alınmaktaydı: "bir 
kırk" = 31. Bu sistemin düzgün ilmı okunuşu V.Bang'ın sayesinde 
mümkün olmuştur ve geçen yüzyılın sonuna isabet ediyor . 
V.V.Bartold'un fikrince bu "orijinal sayı sistemi" çok eskidir, çünkü 
Balasagunlu manzumesinden başlayarak (on birinci yüzyıl) "sonraki 
hiç bir edebi anıtta" kullanılmamıştır49.

"Dedem Korkut" kitabmın önsözündeki "üç otuz on" sayısı 
yukandaki sayı sistemine görünüşçe az benziyor. Aslına bakılırsa 
böyle değildir. "Üç otuz on" sayısı karma, ikişer hesaplama yoluyla 
meydana getirilmiştir (belki de sunı kuruluş şeklindedir). Yani ilk 
önce V.Bang'ın açtığı yol ile başlangıç rakam ahnmıştır: üç otuz =

224

23. Bundan sonra alınan rakam yukarıda hatırlatılan mürekkep 
onluk yaratma yoluyla 10-a çarpılmıştır (sekiz on = 80 modelinde 
olduğu gibi). Sonuçta 230 yıl meydana geliyor. Demek ki, "Gerçek- 
lerin üç otuz on yaşım toldursa yeg" söyleyen Korkut Dede Oğuz 
"gerçeklerine" 230 senelik ömür dilemiştir (hatırlatalım: Reşideddin 
ve Ebulgazi yazılan üzere Korkut Dede kendisi 295 sene yaşamış).

Niçin 230 sene? Kitabın ilkin elyazısını Doğu kitap gele- 
neğinde ilkin insan hikäyesini kastetmiştir. İlk insan anlayışı eski 
Türk yazıtlarında da yer almıştı. Kül Tigin yazısındaki ilkin satır 
böyledir: Üze kök tengri asra yağız yir kılındukda ikin ara kişi oğlı 
kılınmış (Üstte mavi gök, altta yağız yer kıhntıkta ikisi arasmda 
insan oğlu kıhnmış) 50. Bu ilk "kişi oğlunu" Doğu ve Batı halkları 
Adem bilmişler. İsläm geleneği İbrahim-Halilullah ("Allahın 
dostu"), Musa-Kelimullah ("Allahla konuşan"), İsa-Ruhullah 
("Allahm ruhu"), Nuh-Heciullah ("Allahın kurtardığı") ile birarada 
Ademo Sefiullah" ("Allahın temizliği") adı vererek, onu ilk 
peygamber saymışlardı51. Bu, o Ademdir ki, Nesimi yazmıştır:

"Okudum bu ism'ı e'zem ki, vücude geldi Adem,
Koyun adımı Adem ki, bugün cihane geldim" veya:
"Gerçi-mühiti, e'zemim adun Ademdir, Ademim..."52

Tevrata göre, Milad'dan önce 3761 yıh 7 Ekiminde yaratılan 
Adem 930 sene yaşamış. Sonraki Nasrani kitaplarmda ise, o sıradan 
Moisey Kağangatlınm "Agvan tarihi"nde Ademin topu topu 230 
sene yaşaması gösteriliyor53. Böyle bir rasyonel "düzeltmeyi" 
Oğuzlarm kendi kitap geleneğinde de görebiliyoruz. Reşadeddin 
kitabında Oğuz kağanın bin yıl, Ebulgazi'de ise sadece 116 yıl 
kağanlık etmesi yazılmış54. Şunu da göz önüne alalım ki, Tevrat'ta 
969 yıldan fazla yaşadığı bildirilen bir kimse yok. Başhcasıysa, 
yukarıda bildirildiği gibi, Tevrat'ta verilen şişirilmiş yaş rakamları 
sonraki kitap geleneğinde düzelişe uğratılarak, az da olsa 
"inandıncı" şekile salınmıştır. Bunu Tevrat ve Transkafkasya 
nasrani kitaplanndaki yazılan karşılaştırmakla aydın görebiliriz:
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Tevrat Agvan tarihi
Adem -  930 yıl 230 yıl
S if-9 1 2  yıl 205 yıl
Yenos -  905 yıl 190 yıl
Kayinan -  910 yıl 170 yıl
Maleleil -  695 yıl 167 yıl
Iared -  162 yıl 162 yıl
Yenolı -  365 yıl 165 yıl
Mafusal -  969 yıl 167 yıl
Lameli -  777 yıl 180 yıl
Noy/Nuh -  950 yıl35 500 yıl56

"Dedem Korkut" kitabının önsözünde "üç otuz on" yıl ömür 
istenilmesi gerek biçim, gerekse mahiyetçe Ön Asya halklarımn 
kitap geleneğinden geliyor. E.M.Demirçizade böyle bir sayı 
sisteminin "Kitabı Dedem Korkut"tan başka hiç bir edebiyatta 
kullanılmadığını yazmış. O, "üç otuz on" sayısının Nesimi "Diva- 
nı"nda kullanıldığını gözden kaçırmış. Nesimi de bu sayıdan kendi 
edebı kahramamna uzun ömür dilemek için faydalanmıştır:

"Bu gemer dövründe hergiz görmesin şahim zeval,

Üç otuz on E Jİ) yaşı olsun, on iki yaşındadır"51.

Önsözdeki "on otuz on" "sayısına gelince, fikrimce V.V.Bar- 
told'un 30 sayısım ön ve sonda gelen her iki onluğa çarpması ("on 
kere otuz onyıllık") sayı kurallarıyla uzlaşıyor. Oğuz boylarına, bu 
adı taşıyan halka Korkut Dedenin dilinden üç bin senelik ömür 
dilenilmesi manaca ebedi ömür dilemek gibi bir şey.

El yazmalan iizerine birkaç not

Yukarıda söylenildiği gibi, bir sıra eski kitap parçaları "Dede 
Korkut"un 15. yüzyıl elyazmasına, olduğu gibi, belki de anla- 
şılmadan kopya edilmiş.

Böylesine bir kopyalama dördüncü boyda karşımıza çıkıyor. 
Kazan hanm yardımına gelen Oğuz "erenleri" sayıldıkta, başlan- 
gıçta böyle bir alplık bilgisi veriliyor: "Demür Kapu Derventteki
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demür kapuyı gapub alan, altmış tutam ala gönderinin ucunda er 
böğürden... Gıyan Selcuk oğlu Delü Dondar çapar yetti". Sonra 
Aruz Gocanın "çapar yetmesi" veriliyor. Daha bir alpın da "çapar 
yetmesi" yazıldıktan sonra "anun ardınca, görelim kimler yetti"? 
sorusuna yeniden "Deli Dondar yetti" ve "dokuz goca başları Aruz 
yetti" bildirilmiştir (D. 150-151). Bir boyun sonluğunda iki şahısın 
iki kere "çapar yetmesi" kätibin suçu yüzünden olmamış. O, üze- 
rinden kopya ettiği elyazmasmdaki "klişeyi" değişmeden kopya 
etmiş, onu aktarmayı reva bilmemiş. O, elyazmasını kendi malı sa- 
yan müellif olsaydı, boyu ilk defa kendisi kaleme alsaydı, böylesine 
anlamsız tekrara yol vermezdi. V.M.Jirmunski çok haklı söylemiş 
ki: "...kitabm tertipçisi, galiba, onu kendi halkının geçmişi hakkında 
mukaddes bir hätıra sayarak ihtimamla davranıyordu"58.

Meydana çıkarılan yazıhş uygunsuzlukları da oldukça 
karakteristiktir. "Anam adın deyirsen kağan aslan" cümlesindeki (8.

boy) "kağan" sözcüğünü şeklinde yazmakla, kätip bu siyası 
unvanı anlamadığını göstermiştir (akademisyen H.Arash sözü 
goğan okumuştur). Kitabın birinci beş boyunda eski mitolojik 
bakışları yaşatan "Yerli dağların yıkılmasın, gölgelice kaba ağacın 
kesilmesin, gamen akan ğörklü suyun kurumasın" sonluğu kul- 
lanılıyor. 7. ve 9. boylarda ise yalnız "yerli dağ" ve "kaba ağacın" 
adı geçiyor, eski Türk halklarımn baş ilählerinden sayılan "görklü 
su" burada unutulmuş, "kalıba" düşmemiş. Burada da yanhşhğa yol 
verilmiş, yoksa yedi boyun hepsinde sonluk aynı olmalıydı. Bu üç 
doğal kuvvetten sonra "kalıpta" böyle bir söz diziniyle de 
rastlıyoruz: "Dürtüşürken ala gönderin ovanmasun" (O.Ş.Gökyay 
ile M.Ergin "uvanmasun" okumuşlar). Dresden elyazmasında 4. 
boyun sonluğunda bu cümle yoktur, galiba, kätip unuttuğundan 
"kalıba" düşmemiştir. Vatikan elyazmasında ise parça bütündür 
("Dürtüşerken ala gönderin ufanmasun" cümlesiyle beraber). Bu 
ömek, Dresden ve Vatikan elyazmalarımn biri öbüründen değil, 
kendilerinden önce bir, veya ayrı ayrı nüshalardan kopya edildiğini 
gösteriyor.

Bunu biz 12. boyun bir parçasını her iki elyazmasında 
karşılaştırdığımızda kabarıkcasına görebiliriz:

Dresden elyazması: "Üç Ok Boz Ok yığnak olsa Gazan evin 
yağmalatırdı. Gazan gerü evin yağmalattı. Ama Taş Oğuz böyle
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bulunmadı. Hemin İç Oğuz yağmaladı. Kaçan Gazan evin yağ- 
malatsa halalmın elin alur tışarı çıkırdı, andan yağma edirdi(ler)" 
(D. 291).

Vatikan elyazması: "Gazan üç yılda bir İç Oğuz Taş Oğuz 
beglerin cem ederdi evin yağmalaturdı. Gerü han Gazan evin 
yağmaladır oldı. Taş Oğuz beğleri hazır olmayub hemen İç Oğuz 
begleri yağmaladı. Gazan begün adeti bu idi ki, hatununun eline 
yapışub evinden çıgardı, evinde olan esbabını ve malını yağma 
ederlerdi, Gerü yağma ettirdi, Taş Oğuz beglerinden kimseııe 
yoğdı" (V. 92).

Dresden elyazmasında parça 34, Vatikan elyazmasında 55 
sözcük içeriyor. Birinci kısacadır. İkincide sözcülük ve serbestlik 
dikkati çekiyor, hattat tasvire kapıhyor. Birincide eski Türk yazı 
läkonikliği çok yüksektir: "Üç Ok Boz Ok yığnak olsa Gazan evin 
yağmaladırdı... Gazan evin yağmalatsa halalımn elin alur tışarı 
çıkırdı". İkincide yerli yersiz izahlar vardır ("...beglerin cem ederdi 
evin yağmaladırdı", "adeti bu idi ki, hatunun eline yapışub evinden 
çığardı"). Sonuçta tekrarlanma meydana gelmiş ("evin yağma- 
ladırdı" -  "evinde olan eshabım ve malını yağma ederlerdi"; "ğerü 
han Gazan evin yağmaladır oldı" "gerü yağma ettirdi"). Aym za- 
manda, parçada olan çok önemli bir tarihı malümat: Uç Ok -  Boz 
Ok anlayışları (İç Oğuz ve Dış Oğuz yerine kulanılmıştır), Vatikan 
elyazmasmda yoktur. Halbuki bu tarihı anlayışlara Kitabın yalnız 
sonuncu boyunda raslanır. Önemli adlarla karşılaştıkta Vatikan 
elyazması kätibinin güçlük çekmesi açıkça duyulmaktadır. Dör- 
düncü boydaki "alpanlar"va yerine kolay görünen "alplar" sözünü 
kullanmış; 7. boydaki "altı başı balgar bir er" yerine "altı başlu bir 
er" (? -  S.E.) yazmıştır (V. 88). Böylelikle, dört ulu etnonimden hiç 
birini kätip yazıya alamamıştır.

Elyazmalarımn iç kuruluşunu anlamak bakımından başka bir 
parça üzerinde duralım;

Dresden elyaznıası: "Beyreke kağıd gönderdiler. Beyrek 
yiğitlerle yeyüb içirdi. Aruzdan adam geldi, salam verdi. Beyrek 
eleyk aldı. /E lçi/ ayıtdı: hanım, Aruz size salam eder, kerem etsün 
Beyrek gelsün Gazanla bizi barışdırsun deir. Beyrek hoş ola dedi" 
(D. 295-296).

228

Vatikan elyazması: "Kağıd yazddar Boyreke gönderdiler. 
Beyrek ovasuıda yiğitleri ile yeyüp içüp oturarken adam geldi, 
Beyreke salam verdi. Beyrek eleyk aldı ayıtdı /sözün/ nedir? 01 kişi 
aydır: hanum, bu kağıdı Aruz gönderdi deyüb sundı. Beyrek açdı 
gördü kim kerem edib gelesin, bizi Gazan ile lü tf edub bizi Gazan 
ile banşdurasuı demiş" (V. 95-96).

Vatikan elyazmasında yine sözlerin bol, israfçılıkla kulla- 
nılması, açıkça tekrarlanma halleri ("bizi Gazan ile" sözlerinin bir 
cümlede iki defa kullamlması), yine tasvirci üslübu (parçada böyle 
söz dizimleri italik harflerle yazılmış) göz önündedir. Vatikan 
elyazmasındaki "lütf edüb bizi Gazan ile barışdursın" cümlesi 
yalnız gözde kitap dilinin kahntılandır. Bir sözle, elyazmalarmdan 
hangisinin kendinden önceki, ilkin nüshaya yakm olduğu ve aksine, 
hangisinin sonraki tasvircilik (interpretasyon) ile daha çok bağlı 
olduğu artık kuşkusuzdur. Ama ikisinin de kopya olduğu şüphe- 
sizdir.

Dresden elyazmasında da kusurlar yok değildir. 4. boyda oğlu 
Uruzun korkaklık edip döğüşten kaçmasını düşünen Gazan Han 
şunu söylüyor: "...Begler, bize bir kör oğul vermiş" (D.134). Cümle 
kuruluşça tam değildir - kim vermiş oğlunu? Vatikan elyazmasında 
her şey belli: "begler, Tangrı bize bir kör oğul vermiş" (V.72). 
Sonuncu boyda Gazan hanın kendi evini kaç senede bir yağma et- 
mesi Dresden elyazmasında karanlık kalıyor. Vatikan elyazmasında 
ise şöyle yazılmış: "Gazan üç yilde bir... evin yağmaladurdı" (V. 
92). Dresden elyazmasında 7. boyun sonunda böyle bir cümle var: 
"Bilmez (? -  S.E.) Dülek Uran altı perlü çomağile at depüp... gatı 
urdı alımadı" (D.209). Kätip cümlenin ilkin iki sözünü bırakmış. 
Vatikan elyazması daha anlamlıdır: "Andan Döne bilmez Dülek 
Uran..." (V. 90).

Yazılışı düzgün olmayan başka bir deyimi alalım: Can 
ya[y]cuğın egmişsen /Ogcığazın gurmuşsan /  Adın gerdek gomışsan 
(D.110). O.Ş.Gökyay ve özellikle T.Tekin'in fıkrince elyazmasında 
bir mısra "kaybolunduğundan" yanlışhk meydana gelmiştir. Ok

O ğuz alp larından b iris in in  ism in in  D resd en  elyazm asında V atikan  elyazm asında

ise  g ib i yazılm ası im lä  hatas ı o lam az, çiinkü bu isim  birkaç y erlerde  değil, yüzlerle  
yerde  ku llanılm ış. B urada  e lyazılarırıın  b irb irinden kopya o lm am asın ın  yeni izleri ortaya 
çık ıyor.
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kurulmaz da, atılır. Başlıcasıysa şundadır ki, bu yanlışlık kitapta 
aynı boyda olan aşağıdaki sözlerde düzeltiliyor: "Oğuz zamanında 
bir yiğit evlense, ok atardı. Okı [ne] yerde düşse, anda gerdek 
dikerdi". Belli oluyor ki, bu şöyle yazılmalıydı: Can ya[y]çuğın 
egmişsen /Ogcığazın atmışsan/ Otagcuğın gurmuşsan/  Adm gerdek 
gomışsan59. Elyazmalarının ikisinin de aynı yerde kusurlu olması 
ilginçtir: Dresden nüshasmda 2. ve 3. mısralann her birinde bir söz, 
Vatikan nüshasında ise 3. mısra büsbütün unutulmuş (2. mısrada 
orada düzgün olarak "ogcuğazın atmışsız" yazılmış -  V. 44).

Fakat şimdiye dek anlaşılır okunuşu bulunmamış başka 
söylemler de vardır. Bunlardan birini elyazmasında olduğu gibi 
aynen veriyoruz:

• ç P  JJ'. f ' J *  . “ X r *  L-j'ja

<-r’J J . )  **J! • f j i  ıi*  J j y  ' - f J J . J  v*.' '■'* ̂

S '1 ^  ji j j ’j^ ir’J1 •*
(D.109, 2-5. satırlar) 

Korkutşinaslar bu söylemi 7 satırlık bir nazım parçası olarak 
veriyorlar. Muhanem Ergin araştırmasmın her iki baskısmda (1958,
1989, s.143) onu bir okunuş, Orhan Şaik Gökyay (1973, s. 50) ise 
ayrı bir okunuş üzerinde kurmak istemişler. Doğrudur, O.Ş.Gökyay 
bu parçayı da "Dede Korkut Kitabında çözülemeyen yerlerden biri" 
söyleyerek şunu yazmış: "Burada geçen kelimelerin birkaçını söz- 
lüklerde hiç bulamıyoruz, bulsak da verilen karşılıklar tutmuyor"60. 
Fakat O.Ş.Gökyay parçadaki Duharlı ( ) kelimesini boy adı
(etnonim) gibi açıklamak istememiş, kitabının kişi ve boy adları 
dizisine bu sözcüğü katmamıştır. Halbuki kullandığı araştırmalarda 
(F.Sümer, Z.V.Togan), Duharlı boy adı gibi kullanılmıştır61. Sonun- 
cu araştırmacı bu boy adının eski tuharlardan geldiğini düşünmekle 
yanaşı, Firdovsi'de bir Türk kahramanı gibi geçen tuhar’ın buradan 
alındığını yazmış, V.Henning'e dayanarak Korkut boylarındaki 
Düğer /  Döger ve Duka (Döker ve Tokhar) adlarmın bu adla bağlı 
olması fikrini söylemiş62. Böyleyse, Kitapta 5. boyun kahramanı 
Duha Goca (Dukha, Tokha) kişi adının öğrenilmesi için de bir yol 
açılmış olur. Bu soruyu burada geniş açıklamadan, İsläm'ı kabul 
etmiş ilk Oğuz emirinin (Selçuk beyin babasınm) da Tokak 
(Dukak)63 ismi taşımasını hatırlatmak istiyorum.
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Bütün bunlara rağmen parçadaki Duharlı anlayışı yeni 
araştırmalarda da kendi yerini tutamamıştır. 1988 senesinde Samet 
Elizade "tul tulara girdiğim tuladan doharlıyı godığım" şeklinde 
okuduğu deyimi arap (tul-uzun) ve fars  (tuladar -  köpek besleğen, 
doharlıyı -  şahinli avcı) karşılığı üzerinde64; Osman Fikri Sertkaya 
ise Moğolcada ve Türkçede olan: tul=taraf, doha-duha=tonga, tunga 
sözleri üzerinde65 açıklamak istemiştirler. Burada adları geçen 
araştırmacıların her birinin bilimsel tecrübesine büyük saygı besle- 
mekle birlikte, bu okunuş ve yorumların yanlış olduğunu bildirmeğe 
mecburuz. Çok yazık, tutarlı, inandırıcı bir okunuş hälä kimseye 
nasip olmamış. Tesadüf değildir ki, soylamamn ilk iki satırını 
V.V.Bartold Rusçaya çevirmekten vaz geçmiş, böyle bir not ver- 
mekle geçinmiştir: "Beyrekin kendi yayına dediği sözlerin birinci 
kısmı bütünlükle aydın değildir"66. Rusça baskının iştirakçisi olan 
V.M.Jirmunski ise meseleye ayrı bakımdan yaklaşmak isteyerek, 
kitabı "Tertip eden" kişi hakkında şunu yazmıştır: "Fakat o kendisi 
de her şeyi aydınlatamamıştı, çünkü yazıya aldığı metinde çok 
şeyler artık onun kendine de anlaşılmazdı; örneğin, Beyrek'in kur- 
tulmasında "Adaklı muavini"nin rolü (III), düğünde Beyrekin kendi 
yayına yüz tutup söz söylemesi (111).,."67

Burada adı geçen metin, yani 15. yüzyıl kätibinin "yazıya 
aldığı metin" yalnız yaşı daha çok, eski bir elyazmasından kopya 
edilebilirdi. Doğrudan doğruya ozan dilinden "yazıya alınan" metin 
ise anlaşılmaz söz yığınağından, O.Ş.Gükyay yazdığı gibi, Türk 
dilleri sözlüklerinde bulunmayan, bulunsa da karşılığı olmayan 
kelimelerden ibaret olamazdı. Çünkü epik sanat, kahramanlık des- 
tanları dinleyicinin anlamadığı sözler ve deyimler üzerinde yara- 
tılmıyor ve yaratılamaz da.

Araştırmadan aldığımız sonuçlar şunlardır:
1. Elyazmalar birbiriyle karşılaştırılmadan öğrenilemezler. 

M.Ergin’in Vatikan nushasım "çok nakıs", "harekeleri çok yanlış bir 
şekilde konmuş", yani değeri az olan bir yazma sanması bugünkü 
bilikler bakımından ancak teessüf doğurabilir. .

2. Araştırılan parça, takım ve anlayışların her iki nüsha üzere 
karşılaştırılması Vatikan elyazmasının Dresden elyazmasından kop- 
ya edilmesiyle bağlı konuşmalara kesin olarak son vermektedir. 
Metinşinaslık bakımından elyazmalarmın ikisi de özgündür; elyaz-
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masının birinde olan yanlış söz ve deyimlerin, kusurların ve boş- 
lukların hiç de hepsi ötekisi için karakteristik değildir. Yalnız her 
iki elyazmasından önce yazılmış, "daha eski" (A.M.Şerbak -  bkz. 
aşağıda) nüshamn var olması buna neden olabilirdi. Bir dizin 
yanlışlıklann elyazmalarının her ikisinde olması da yalnız bunu 
gösteriyor.

3. Elyazmaları birbirinden ayıran farklar çok. M.Ergin'e göre, 
Vatikan nüshası "serbest istinsahla" yazılmış, onun kätibi "önüne al- 
dığı nüshaya tam bağlı kalmamış". Bunun nedeni anlaşılan Vatikan 
elyazmasının "ortak nüshadan" değil, ayrı bir nüshadan kopya olma- 
sıdır.

4. Kätip birçok hallerde Türkçede, özellikle Eski Türkçede 
kullamlmış olan anlayışlann yazılmasında açık-aydın zorluk çek- 
miştir. Çünkü onun karşısındaki canlı ozan değil, artık kendisi 
hakkında hiç bir izahat veremeyen eski elyazma olmuştur. Burada 
biz Farsça ve Uygurca Oğuznamelerin aym metinşinaslık özelliği 
ile karşılaşmaktayız. Z.V.Togan'a göre Reşideddin de "kendisine 
malüm olmayan bazı coğrafı ve şahıs isimlerini mütereddit bir 
şekilde yazmıştır. Bunlar hayli çoktur... Herhalde bilhassa Türkçe 
isim ve läkaplarda görülen ittiratsızlık, Reşideddin'in kabahatı 
değildir (Yabgu kelimesini Yavgu, yavguy şekillerinde yazmak 
gibi). O, metinde nasıl yazılmışsa öylece bırakmıştır. O, meselä Gur 
ve Uygur'un aslında bir olduğunun da farkında olmamıştır"68. Uygur 
Oğuznamesi üzerine A.M.Şerbak'ın da fikri şöyle: "Yanlışlığın 
çokluğu, sözlerin ayrı-ayn şekillerde yazılışı... Uygur nüshasmm 
aslı olduğunu söylemek için imkän vermiyor. Daha eski bir nüsha 
olmuş ki, elimizdeki nüsha için doğrudan doğruya veya dolaylı 
olarak temel alınmıştır"69.

Dede Korkut elyazmaları üzerine aldığımız sonuç, görüldüğü 
gibi, bu fıkirlerle üst üste düşüyor.

Ve sonuncu bir not. Kitapta 15-16. yüzyıllara isabet eden Başı 
Açuk Tatyan kalesi, İstanbul gibi yer isimlerine gelince, biz bunlan 
Dresden ve Vatikan nüshalannı kopya eden kätiplerin "yenilikleri" 
olarak düşünüyoruz. Çünkü 15-16. yüzyılların kätipleri de, bir 
zaman Reşideddin yaptığı gibi, yeni nüshayı hem Kuran'dan ayetler 
ve klasik şiirlerle, hem de yeni coğrafı isimlerle süslüyorlardı 
(Oğuzlann "ilkin yurdu" sayılan Sır Derya kıyılarmdan hiç bir yer
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adının boylarda kalmaması bununla bağlı değil mi?). Araştırmacılar 
böyle hallerin olmasını çoktan meydana çıkarmışlardı. Meselä 
kitabın önsözünde Osmanlı hanedanıyla bağlı bir kayıt vardır. 
"Dede Korkut'ta sonradan yazıldığı apaçık şekilde anlaşılan"70 bu 
kaydın da kätip yapısından başka bir şey olmaması artık kimsede bir 
sual doğurmamaktadır.

Fakat şunu da göz önüne alalım ki, Korkut boylarımn yazıya 
alınma yaşını açımlamak için böyle "süslemeler" tutarlı gösterici 
sayılamaz. Çünkü bu boyların sözlüğünde Eski Türkçeden, o sıra- 
dan Orhun yazıtları dilinden kalma tüm bir arkaik sözler tabakası 
yaşamaktadır. Issu / /  Issı 'bir kimse', 'sahip', 'başbüyük' (Dede 
Korkut vilayet ıssı idi veya ıssız yerin kurdu gibi ulışdılar; Kıssa-i 
Yusuf poemasında bu söz isi / /  esi şeklinde geçiyor: Dävlät isi 
'Devlet başçısı'71), uyluk // oyuluk 'but, bacak’, bukağ 'buhak’, kan- 
caru gibi anlayışlar hattä Mahmut Kaşkarlı Divan'ında ve "Kutadgu 
Bilik" poemasında artık yoktur. Bir dizin sözlere Ortaçağ klasik- 
lerimizden Nesirru, Hataı, Füzuli Divanlannda rastlanmıyor. Kendi- 
liğinden bellidir ki, bu arkaik söz tabakası elyazmalarına daha eski 
nüshalardan geçmiş, son elyazması kätibi ise bu sözleri merhum 
Z.V.Togan'ın tabirince "nasıl yazılmışsa öylece bırakmıştır”.
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K  OHOMACTMKE «KHMrM KOPKYTA» 
(« K a m v ib i» , « B a / ı r a p » )

BoraTbiıl OHOMacTHHecKHH mıacT « K h h fh  M oero /ıc /ıa  K op- 
Kyra» H3y Lien  HC/i0CTaT0HH0 . B  HacToam cH CTaTbe npHHHMaeTca 
nonbiTKa paccMOTpeTb B3aHMOCBH3aıiHbiH b onpe/ıcjıeHHOH Mepe 
cıo»ceT 06 ənoHHMe K an rJib i-K o/p K a n 3TH0HHMe ö y j ır a p . B
OTHOHieHHH OflHOrO H3 3THX HOHHTHH B JIHTepaType BBICKa3I>I- 
BajToct npe^nojıoK eH H e, h t o  «KaHjıw-Ko^>Ka, b o 3mo>kho, aBJiaeTca 
3Iiohhmom  nneMeHn Kanrjibi» [6 , 44]. OjwaKO p a 3paöoTKa tcm w  
em e He npeztnpHHHMajıacb.

B oTenecTBeHHbix H3aaHHax k h h th  [cm.: 12; 18; 19; 2 1 ] , a
TaK)Ke b 3apyöe>KHbix H3/ıaıiHHx Ha HeMeuKOM, aHniHHCKOM h 
cep6cK0-x 0pBaTCK0M «3biKax [cm.: 35; 4 0 ; 4 1 ]  nepB oe cjiobo  
BOCCTaHaBJiHBaeTCK KaK K aH Jibi, BcıtejıcTBHe ı e r o  o h o  He TpaK- 
TyeTCH K3K ənoHHM. O^HaKO najıeorpa(J)HH VI CKa3aıiH5i, r/je  
BCTpenaeTCa ə t o  c jio b o , /ijim no/ıoÖ H oro npoHTeHHH o ch o b 3 h h h  He

^ a e T . K a K  h m k  c o ö c T B e H H o e  b o  B c e x  c j ı y n a a x  H a n n c a H o  b

p yK o n H C H  q e p e a  6 y K B y  « K a t |)» , H3 h c t o  c J ie / ıy c T ,  h t o  K at h 6 -  

n epenH C H H K  x o p o u ı o  C 0 3 H a B a jı n p H c y T C T B H e  3 / ı e c b  j ıp e B H e T io p K -  

c k o t o  C M b iH H O -H o c o B o r o  3 B y K a  Hr. y > K e  o / j h o  3 t o , K a 3 a n o c ı>  6 w ,  

acH O  n o K a 3 b iB a e r ,  h t o  K o p n e B a a  n a c T b  h m c h h  OTHIO/Ib H e C B « 3 a n a  

CO CJIOBOM «KaH» — K p O B b . B M e C T e  C T eM  B CJIOBaX, B COCTaBe 
k o t o p h x  /iCH CTBH TeJibH O  H M ceT O i « K a H »  (« K a H j ıy  O ry 3 »  -  

«o 6 arp eH H b iH  K p o B b io  [3 J ib ]  o r y 3 0 B » ,  « K a H J iy  c y »  -  « a j ıa a  o t  k p o b h  

B O £a »  h  / ı p . ) ,  n e p e n H C H H K  H c n 0 J ib 3 0 B a J i A p y r n e  rp a ıJ jeM b i -  « H y H »  

( h )  h  « B a B »  (y ), h t o  b  KOHeHHOM  H T o r e  A a e T  n p H H u n n H a j ib H o  H 0 B 0 e

rpa<j)HHecKoe coHexaHHe: B  pyKOHHCH cn oB a « K a H rjıw »  h

«K aH Jiy» (h m ch h o  KaHJiy, a  He KaHjıw, KaK HHTaıoT HeK0T0p w e  
HCCJie/ıoBaTCJiH BonpeKH TeKCTy) cjıeAyıOT o/ih o  3a /ıpyrHM. B ojıee  
t o t o ,  b 6jih3kom  coce/ıC TBe A pyr c  /ıpyroM  o h h  BbiBe/ıeHbi y * e  b
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3arjıaBHOH C T p o K e : ^ ö ~  [ 1 7  ̂ c  17 0  h  c j i . ]  —

cbiH KaHrjibi-Kô >KH KaH-Typajibi.
M e/K^y TeM K a n rjib i ABJiaeTca ouhhm  h3 le T t ıp c x  i io c to « h -  

h u x  3ri0HHM0B (HapaBHe c K b in n aK , K a p jıy n  h  X a jıa n )  b raaB -  
HefiniHx HCTOHHHKax o reHeojıOFHHecKOM jjpeBe 0ry30B  -  y n r y p -  
ck oh  3anncH «Ory3HaMe», «^acaMH-aT-TaBapHx», «PoAocjıoBH aa  
TypKMeH» h, KaK Tenepı. bh/ihm , «KHTa6n-KopKyT» [cm.: 23, c . 23, 
31-32].

H a cero^HHUiHeM ypoBHe 3HaHHH npe/jCTaBJweTCfl bo3mo>k- 
hhm  nojıaraTb, h to  b ərıoHHMe KaHrjibi-KoA>Ka, TaK ® e KaK h  b 
HMeHax ənHHecKHX repoeB ^OHaap-öeK, YuıyH-Koa^Ka h ,qp., 
Haxo^HT CBoe OTpaaceHHe p eajm a ynacTHa KOHKpeTHoro ;jpeB ne- 
rwpK C K oro JTHOca b  ^THoreHesuce ascpdaHU/KaHCKoro napo/ıa.

C.r.KjıaıuTopHM H, onnpaıoıuHHca Ha p c 3y jib ia ıı,ı  H ccjıe/ıo- 
BaHHH H.MapKBapTa, B.B.BapTOJibzia, K .T .M eH reca, C .n .T ojıcT O B a  
H A.M .LL(ep6aKa, oTMenaeT cooTBeTCTBHe əraoHHMa «KaHrap» 
BH3aHTHHCKHx H 3aKaBKa3CKHX HCTOMHHKOB «K eH repecy» OpXOH- 
ck h x pyHHHecKHX HaAnHcefi [2 0 , c. 164  h cji.]. C rojib  >Ke o n p e -  
^eneHHo, n 0 -BH^HM0My, mo>kho roBopHTb o  coBna^eHHH ceMaH- 
th k h  Kam ap (KeHrep) h KaHrjibi. E cjih  b nepBOM cn yq ae 3t h o -  
hhm 03Ha*ıaeT « jiio a h  c  KaHra», «My>KH KaHra», t o  bo b top om  c jıy -  
nae xapaKTepHbifi cy(|)4)HKc «Jibi» ycnjiHBaeT ətJx^eKT npHHa;uıe>K- 
h o c th  k zıaHHOMy MecTy, h ö o  KaHrjibi -  «ypo*:eH eıı (HacejibHHK) 
KaHra».

OflHaKO KaHrapbi b 3aKaBKa3be H3BecTHbi ö m j i h  snaHHTejibHo 
paHbiue b cpaBHeHHH c HHcjıopMaıiHeH o p x o h c k h x  HaanHceH. 
C.r.KjiHiHTopHbiH AäTHpyeT 3KcnaHCHio KaHrapcKHX njıeMeH b 
CTOpoHy KaBKa3a I - I V  bb. h .3 . [20, c. 179]. B V BeKe 06ıuH0CTb 
KaHrapoB BbicTynana b KaHecTBe (jıaKTOpa, ynacTBOBaBmero b 
nOJIHTHMeCKOH HCTOpHH 3aKaBKa3bH COBMeCTHO C apMHHaMH H 
rpy3HHaMH. TaK, b cb s3h  c aHTHcacaHH/ıcKHM BoccTaHHeM 482 r. 
JIa3apb n ap n eıjH  ynoMHHaeT «3eMjııo KaHrapoB» (gavarn  kan- 
garac), KOTOpyro mo>kho cMHTaTb 6a30H h x  nojiHTHHecKon k o h co -  
JiHflauHH. 3 /ıecb  roBopHTca o  to m , h to  BOHCKa BaaHa MaMHKOiiHiıa 
h  BaxTaHra F op racajıa  pacnojıoacHJincb Ha rpaHHiıe AjıöaHHH h  
MöepHH «b 3eMJie KaHrapoB», Kyna o h h  cnycTHJincb c KaHrapCKHX 
ro p  (a p y r o ö  BaacHbiH KoopAHHaT -  opoHHM K ə n g ə r  dağı c o x -
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paHHJICH B ÖJIH3K0M  TyKaCJIHCKOM paHOHe ApMflHCKOH C C P  a o  
H auiH X  / ih c h ) ,  ÄO^cHAaacb nojiM orn o t  « co c e /ıe f i ry H H O B » . B  
c c p e z iH iıe  V I BeKa Hapo^ h an garaye  b  c h p h h c k o m  arnoJiorHHecKOM 
HCTOHHHKe OTMeHeH H B flOJIHHe ApaKCa, O niIT b-TaK H  B CBH3H c 
aHTHcacaHHACKOH 6o p b 6o iı b  3 aKaBKa3b e -  b  HHCJie B p a r o B  X o c p o -  
Ba AHyniHpBaHa [ c m .  TaKace: 9 , c. 2 3 ] .  B  n ocjıe/ıy ıom eM  nocejıeHHH 
KaHrapOB nMejıucb no Bcemy jjB ypem o  Kypbi h  ApaK ca u jıpyn m  
oKpyraM IO ro-3an aaH oro  A 3e p 6aH/ı>KaHa, CBHzıeTejibCTBOM ıeM y  
HBJIMIOTCH COXpaHHBIHHeCfl 3TH O TOnO HHM bI -  Ha3BaiIHa MHOTOHHC- 

jıeH H b ix  ceJieHHH K e H r e p ,  K e H r e p j iH .  Cıozta o t h o c h t c h  h  pnjj 
OHKOHHMOB C XapaKTepHblM KOMnOHeHTOM, x o th  c TeneHHeM 
BpeMeHH CMblHHO-HOCOBOH 3ByK Hr, aTpO(})HpOBaBLUHCb, npHH5IJI 

coB peM eH H yıo y c e n e H H y ıo  (|)opM y: K aH Jib iK eH A , E o 3 a jıra H .n b i ,  Ta p a -  

raH Jib i, ^HBapraHJibi h  /ıp . [8, c. 3 0 -3 1 , 5 4 ]. JlaHHbie TonoHHMHH 

([iHKCHpyıOT c ııe /ı apeBHHX KaHrapoB TaKace b  coce/ııiH x  cTpaHax 
3 aKaBKa3b». Bcjıe^; 3a  y n o M H H a B n ıe f ic f l  « ro p o n  K a H r a p »  y  J l.n a p -  
n e ıjH  «ApM HHCK aH r e o r p a ( ] ) H 5i V II B e K a »  o T M e n a e T  npoBHHiiHio 
«KaHrapK» b  MöepHH, a «JIeTonHCb KapTJiH» -  H a c e n e H H b ii ı  nyHKT 
«KaHrapn» b  XI B eK e .

ripe>K/ıc neM nepefiTH k ə th o h h m y  « 6an rap »  HaM o c r a e 'io ı  
cocjıaTbCH Ha noKa3aHHe HCTOiHHKa X I X  BeKa o  to m , h to  o /ih o  h3 
no/ıpa3/ıejıeHHH KaHrapoB h o ch jio  hmh «6o j ır a p /ib i»  (3 /ıecb  
cy(j)(])HKC «jibi» noxıLiepKHBacT əTH H iecK yıo npHiıa/iJie>KHOCTb) [34 , 
c. 52 5 ]. KaK e m e  o /jh o  CBK3yıomee 3BeHO, oöp am aeT  Ha c e 6a 
BHHMaHHe Ha3BaHHe ce/ıeHHH «KaHrjibi» Ha n o /ıc r y n a x  k BeuiTay, 
cnpaBa o t  u ıo cc eH iıo ro  TpaKTa PocTOB-BaKy. YBH3Ka cKcaceTa o  
KaHrapax c ceBepoKaBKa3CKHM apeajıoM  oÖHTahhh /jpeB iınx öyjırap  

Ha MaTepnajıe to h o h h m h h  BecbMa noKa3aTejibHa.
Ə th oh h m  ö a j ır a p  BCTpenaeTCH b V II CKa3aHHH «KHHrn 

KopKyra» -  n ecH e o  HeKeHKe, c w n e  K a3buibiK-Ko/ı>KH. C nepB a  
npHBe/ıeM TpaHCKpıınıiHio OTpbiBKa « ...a lt ı b a şı balqar b ir är 
q ördüm ... 0 1  ärä b aq d u m . D a y ım  A m ä n  im iş»  [1 7 , c . 2 0 7 ; 3 3 , c. 
88]. n ep B aa  (j)pa3a n e p e B e / ı e H a  B.B.BapTOJib/ıoM b cjıe/ıyıom eM  
BH/ıe: «...yBH/ıejı My>Ka c 6jıecTHiıiHM nejıoM  h to jio b o h »  [21 , c . 74 ]. 
AHanorHHHoe n o  cM bicjıy npoHTeHHe npe/iJio>KHjiH TaK>Ke M .3prH H  
h O.UI.reKHH: aln ı b a ş ı b a lk ır bir er görd ü m  [3 6 , c . 2 0 2 ; 3 8 , c . 100].
n o  BCeH BepOHTHOCTH, B K aH eC T B e OCHOBbl CBOeİI peK O H C T pyK IIH H
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y n e H b ie  h m c j ih  b b h py  c n o B a  ö a n r / b a l g  h j i h  ö a j iK w /b a lk ı  b  ı ıe K O - 

TOpblX TIOpKCKHX H3bIKaX. B  TOCTHOCTH, O.UI.FeKHH BKJIIOHHJI B 

HHAeKc C B o e n  K H iırn  r j ı a r o j ı  b a l k ı m a k  -  C B epK aT b KaK M e ın y «  

p b iö w ,  KaK m o j ih h h ,  6jıe c H y T b  [3 8 , c. 172]. O /jH a K o  b  t ^ k o m  c j ı y n a e  

b  O T pbiB K e ä o j i j k h o  6buıo 6bi n p H c y rc T B O B a T b  zıcenpnqacTH e 6a n -  
Kbip, K O T o p o ro , c y m  no B ceM y, H e  (J)HKCHpyeT KanHTajibHoe n c c j ıe -  
ÄOBaHHe r3.B.C eBop'iaH a (B n p o n e M , KaK h  c o % ru n c ;iH  < v U p cB iıe- 

T io p K C K o ro  c j ıo B a p a » ) .  I lo  HCTOHHHKaM O TM eneH bi j i h ö o  6ajııc/balk  
(b  c o c T a B e  TypK M . 6a jiK - b u ı - a a  -  'cB ep K aT b ' 'r o p e T b ' h j i h  aH ajiH T H - 

n e c K o r o  rjıarojıa b a l k  u r  -  'cm rb ' 'H3JiyHaTb c b c t ,  a T aK » :e  c aM O - 

C TO H TejibH o), j i h 6o  »ce MOAHcjjHKanHa 6a j iK b i /b a lg ı ( b a lk ı ) ,  b  t o m

HHCJie B COCTaBe BOCT.-TIOpK. HH(J)HHHTHBa 6 aJIK aM aK  -  B HHäLieH H H
ÖJiecK, CBepKaHHe, c b c t ,  cHaHHe, mojihhh h t .  a - [28, c. 56-57].

IIpeflJiaraeMbiM HH>Ke TCKCiojıorHqecKHM aHajiH30M, KaK hsm 
KaaceTca, ycTaHaBJiHBaeTca, hto npoHiCHHe ([jpaiMCHTa Ha3BaH- 
hmmh Bbiıue cneunajiHCTaMH HBJiaeTca /jajıeKO He öeiyııpcMiibiM. A 
rjıaBHoe, oho oTHio^b He HCKJiıOHaeT aıtbicpha ın bhoe 'rrcıme KaK 
0CH0By ;iJia /ıpyroö HayLiHo B03M05KH0Ö Hin epnpcı aHHH.

HeOOXO/IHMO OTMeTHTb, HTO HaH3JI0 aJIbTepHaTHBHOTO IipOH- 
TeHHJi pa36HpaeMoro cnoBa b  (J)opMe «6ajırap» nojıo>KHjı eu;e 
r.r.Apacjıw  [18 , c. 108; 19, c. 111]. Xora oh hh e/jHHbiM cjiobom 
He o6 mojibhjic3 o tom, hto noHHMajıocb noA noHHTHeM «6ajırap» b 
njıaHe ceMaHTHKH, npe/uıo>KeHHaa hm KOHbeKTypa 3acjıy>KHBaeT 
cepbe3Horo BHHMaHHH . Bbixo/j crıeHHajibHOH jiHTepaTypbi Ha

r.r.ApacJiu coBMecTHO c M.r.TaxMacH6oM ocymecxBHJi nepBoe b CCCP H3aaHHe 
«,Hefle KopKyTa» Ha pyccKOM «3biKe b nepeBoae B.B.BapTOJibaa. BbimefliuaH b 1950 r. 
[cm.: 12] KHHra (m, HMeHHO KHHra) b ycjıOBHax KyjibTa jih^hocth nojiBeprjıacb 3jiocthoh 
KpHTHKe h 6bijıa ıJ)aKTH'iecKH o6baBJieHa BHe 3aK0Ha. OjiHaKo B.M.)KHpMyHCKHH h 
A.H.Kohohob jjaJiH BbicoKyıo oueHKy BbinojiHeHHofl 6aKHHCKHMH H3HarenaMH paöoTe, 
OTMeıaa ee pojib b ocymecTBJieHHH aKajıeMHHecKoro H3aaHH« 1962 r. B rıpeaHCjıOBHH k 
CBOeMy H3̂ aHHIO OHH riHCaJIH, 4TO ÖblJIH npHHSTbl BO BHHMaHHe nonpaBKH, 
n p e /u ıo * e H H b ie  F.r.Apacjibi h  M.F.TaxMacHÖOM n o  n e p e B o a y  B.B.BapTOJibfla [21, c. 7- 
8]. MnorowcjıeHHbie 3th nonpaBKH KacaroTCfl n pa36HpaeMoro OTpbiBKa. KoHe'iHyıo 
(j)pa3y b HeM B.B.Baprojibjı nepeBejı: « 3 to  6buı BocıiHTaBiıiHH Meııa 3MeH». O/iHaKo
A.H.Kohohob b npHMenaHHH co cmjikoh Ha SaKHHCKoe H'jflaHHe 1950 r. npe.iJiaraer 
HHTaTb «3jıecb h BCKViy axjvi no MaTepw» [cp.: 21, c. 74, 265, npHM. 80].
B.M.)KHpMyHCKHH TaKjKe cneuHajibHo OTMenajı /ıoııymeHHyıo 's/jecı, ooiHÖKy [15, c. 605], 
npoHcme/ııııyıo, hh/ihmo, H3-3a to to , ın o  HMCıoıneecsı b pyKonHCH TiopKCKoe ja i ib i  
B.B.BapTojib/ı 'iHxajı kək nepcn/ıcKoe x a ü e  [cm.: 31, c. 135]. 3 t o t  He6ojibinoiı 3KCKypc, 
ayM aerca, noKa3biBaer, h to  nnsı F.F.ApacJibi KOHi>eKTypa «6aıırap» He Morna 6wTb
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no^oÖHbie «CKpbiTbie» 3T H orcorpa([)H LiccKHe HMeHa b h h k jic  
3nHiecKHX näMHTHHKOB 0 ry 3 0 B  He yHHKajıeH. BcTpenaıoıHHHCJi b 
«Ory3HaM e» P a u iH ^ -a a - /In H a  ə th o to i io h h m  Y jıy -B a ry p  o ; jh h  H3 
H3^aTejıeH BOccTaHaBJiHBaeT KaK U lu  +  bal +  uğur, t . e. KaK 
Ha3BaHHe «BeJiHKOH B y jırap H H »  (« A jı-B y jıra p  a jı-A '3aM ») y  apaöoB. 
n p n  3TOM CO CCblJIKOH Ha COMHHeHHC H 6 h  ajI-A flHM a OTMCMaeTCH,
h to  (JıopMa B a j ı r y p / B a j ı r w p  (BMecTO B y j ı r a p )  BCTpenajıacb h  y  
nepKecoB [39, c. 87, 133]. B  th k o m  c j ıy n a e  pyK onH CH oe B a jıra p  h jih  
B ajırb ip  He ecTb HeK aa MO^H(J)HKaHHH c  rjıaroJibHofi o c h o b o h , a 
aB jıaeTca xapaK TepH biM  /ijth  reneojıorH M ecK O H  HOMeHKJiaTypbi 
0ry30B 3THOHHMOM.

Me>KAy TeM B.B.BapTOjibA, O.III.reKaH h  M.ƏprHH, a o -  
nycK aa C B oeo6pa3H oe noHHMaHHe cjıOBa ö a j ı r a p  b  CMbicjıe « c b c t-  
JIbIH», «CHHK>mHH», nOHIJIH Ha peBH3HK> B cex  nepBblX  T pex  CJIOB 
HayajibHOH (j)pa3bi. B  pyK onncH  OHa HMeeT c j ıe a y ıo m e e

n ajıeorp a^ H H ecK oe nocTpoeHHe: B  c o o t -
BeTCTByıomHx >Ke H3^aıiHMx n ep B b ie  ^ s a  c jıo B a  n p o LrreHbi KaK 

«ajiHbi 6auibi» ( / io c j i ,  « j io 6  h  r 0Ji0Ba»; y  B .B .BapTO jibaa -  «n ejıo  h  
TOJiOBa»). BbiTb MO>KeT, 3a 0CH0By TaKoro npoHTeHHa öp ajıocb  
BCTpeMaıomeccH b z ıp yrn x  CKa3aHHax cjıoBOcoMCTaHHc «aJiHyM 

6 anıyM » (H anpH M ep, b III CKa3aHHH: «Ha/ıe>Kzıa M o ero  MCJia, m och  

r0Ji0Bbi»). H e  yM H ib iB ajıocb , m to b TeKCTe o tm c tj ih b o  npocTaBJieH  

3H3K «T e» c /IByMH TOMKaMH, a  He «H yH » C O/IHOH.

BM ecTe c TeM, p a3 Ö o p  OTpbiBKa HMeeT He to j ib k o  najıeorpa- 
(})HHecKyK), h o  h , n p o K ^ e  B c ero , TepMHiıojıorHMecKyıo h  OHOMa- 
CTHHecKyıo HanpaBjıeHHOCTb. 3aecb c h o b o  ajiTbi (mecTb) HBJiaeTca, 
no>KajıyH, onpe/tejıaıomHM 3BeHOM. O ho CBH3aHO c /jpeBHenopK- 
CKHMH CaKpaJIbHblMH npe^CTaBJieHHflMH. HtoÖM y6e^HTbCH B 3TOM, 
/lOCTaTOMHO OÖpaTHTbCH K CTHXOTBOpHOMy naCCaHCy H3 XI CKa- 
3aHHH, 6jıecTHine «03ByneHH0My» B.B.EapTOJibAOM: « IU e c T b  pa3 
ory3bi OTiıpaBJiHJTHCb -  He m o tj ih  B3aTb t o h  K penocTH ; c ıu e c T b io  
jııo/ibM H h, K a3aH, OTnpaBHJica, He ,ıa jı c h  h  ıu e cT H  /ih c h  cpoK y, 
B3ajı ee...» [21, c. 97]. IIpHeM c ^ByKpaTHbiM Hcn0Jib30BaHHeM 
Marn<ıecKOH UH([)pbi 6 b  o a h o m  npe/;jıo>KeHHH HMeer m c c to  b IV

CJiy'iaiiHOH. Xoth cKa3aHHoe BOBCe He 03HaHaeT, hto mnaHnn T.Apacjibi He HMeıOT 
He/IOCTaTKOB.
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CKa3aHHH. n o j ı a r a a ,  h to  n e p e ;; BparaMH 0ry30B  CL.ru npoaB H Ji 
MajıOAyıuHe, t o t  >Ke Ka3aH-xaH t o b o p h t :  «R noHAy, B03bMy e r o  o t  
e ro  M aTepn, pa3py6jno e ro  Ha u ıe c T b  KycKOB, öporny hx Ha 
pa3BeTBJieHHH u ıecT H  jjo p o r»  [21, c. 52, 270  npHM. 35]. KaK 3A ecb 
He OTMeTHTb, h t o  b /ıaHHOM cJiy n ae  «ıuecTb A o p o r»  H3 « K h h t h  
KopKyra» nojiHOCTbK) accoH H H pyeTca c npc/ıCTaBj'ieHHCM 06  a l t ı  
y o l -  uıecTH cj)opMax cymecTBOBaHHH b ApeBHeyHrypcKHx TeKCTax 
X  BeKa [13, c. 391]. / |a j ıe e .  Y  BHTa3efi « K h h th  KopKyra» öoeB oe  
opy>KHe (n a n H u a-ıu e cT o n ep ) HenpeMeHHO uıecT H rpaH H O , a  hx 
B parn  rıo jib3ytoTca ycnyraM H  He ö o n e e  h  He MeHee u ıecT H  n a jıan e H . 
He H3Öeraa b j ih s h m  cefi UHcjjpbi /ıa>Ke ənHHecKaa öm rpafynx 
nonyjıapH oro r e p o a  Apy3-Kozı>KH, corJiacH o  KOTopofi «uıanKa H3 
uiKypbi ıuecT H  k o 3 jio b  He noKpbma 6 bi e r o  y ıuefi»  [21, c. 30, 2 6 5  
npHM. 80, 82]. HanpauiHBaeTCfl b h b o a  o  to m , h to ,  b o t j ih h h c  o t  
ApyrHX np o H 3BCAeHHH H3 u;HKJia «O ry3H aM e», a jm  « K h h th  Kop- 
Kyıa» xapaKTepncTHKa nepcoHa>Kefi h /ıa>Ke >KH3HeHHbix aBJieHHH 
KaK 6bi nepe3 npH3My iHCJiHTenbHoro 6 HBjıaeTca o rji h h htcji bh oh 
nepToö. HoATBep>K;ıaeT cKa3aHHoe, b HacTHociH. «Ory3HaMe», 
BXOAamaa b «HcTopnıo Cejib^>KyKOB» aBTopa X V  BeKa Ü3bia>KH- 
orny Ajih, r/ıe nopTpeTHaa xapaKTepHCTHKa to to  >Ke Apy3-Kofl>KH, 
a TaK»e 6paTa Ka3aH-xaHa Kapa-rlone ochobbi Baeıch Ha 
napaıuıeJiH3Me HHCJiHTeJibHbix He 6  h 60, a 9 h 90 [cm.: 32, c. 78]. 
Hejib3fl He npınaflyMMBaTbCH h Ha/ı TeM, hto BaTHKaHCKaH pyKO- 
nncb «Khhth KopKyra» coctoht H3 ıuecTH neceH, a /lpc3;ıcHCKaa -  
H3 mBeHaAUaTH, t. e. H3 «/iBa>K/ibi uıecTb». CTOJib yHHBepcaJibHO- 
pacuiHpHTejibHaa cjıyHKHHH HHCJiHTejıtHoro 6 b «KHHre KopKyTa», 
k coacaJieHHio, ycKOJib3Hyjıa o t BHiiManHa hccjie/ıOBarejiefi. 
O.llI.reKafi, nocBHTHBUiHfi HHCHHTejibHbiM ənoca cneuHanbHbm  
naparpacj) CBoero Tpyqa, orpaHHHHJica jınuib pa36opoM tiH([)p 3 , 7 , 
9 h 40, Tpa/jHijHOHHbix fljıa MHornx HapoaoB [38. c. 303-307].

CHMBOJIHKa HHCJIHTeJIbHOrO 6, nO-BHflHMOMy, AaneKO He 
orpaHHHHBajıacb paMKaMH TeMaTHKH 3iiHHecKoro ncKyccTBa; ocT a- 
BHJia OHa cjıe;ı h b ynpaBiıeHHecKOH crpyKType jıpeBiıeııopKCKHx 
oöm ecTB. 3eMJiH c tc h h o h  HacTH TyBbi b IX  BeKe öm jih pa3/reJieHbi 
Ha 6 öaroB (BoeHHO-aflMHHHCTpaTHBHbix y^ejıoB), b cba3h c neM 
HaceJieHHe HMeHOBajıocb «napo;ıoM  uıecTH 6aroB», a  HaMecTHHK -  
«KH83eM H apoay rnecTH 6aroB» [1 3 , c. 3 9 , 91; 2 5 , c . 1 3 1 -1 3 2 ].
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Cxo>K yıo KapTHHy p n c y ıo T  HaM h hctohhhkh 0 ry 3 0 B : /ıepM<aBa, 

C03AaHHaa O ry s -K a ra n o M , 6 b u ıa  p a 3 a e j ıe H a  Me>KAy ero 24 BHyKaMH 
ot ıuecTH cbiHOBefi [22, c . 49-50; 39, c . 49].

C TaHOBHTca oneBHAHbiM, hto coMeTaHHe HHcen 6—>12—>24 b
3nHHeCKHX H H CTOpHlieCK HX naM 3T H H K aX  0ry30B H e MOrjlO 6blTb 

c jıynafiH O C T bK ), n 0 3 T 0 M y  H 3i>3TH e H3 TeK C Ta H M e ıo m e r o c a  b  HeM 

c jıO B a a j iT b i  h  3 a M e H a  e r o  c j io b o m  a j i H b i  n p e z ıc T a B iiH c ıo ı  H e- 

o r ıp a B ^ a H iib iM  BMeıuaTejibCTBOM. TeM  6 o jıe e , h t o  KaK cocTaBHofi 

3JieM eH T  ənH H ecK O H  6Horpa<})HH r e p o a ,  cjıO BO CO H eTaH H e a j iT b i  

6a u i b i  n p e ^ c T a B J i^ e T  c o 6 o f i H c x o j u ıy ı o  n o c b iJ iK y  jjjih pacK pb iT H H  

AHHaM H3M a C O IIH aJIbH O -B O eH H O ro KBJieHHH, KOTOpOe OHO B b ip a - 

>KaeT. ^ c j i o  b  t o m ,  h t o  «M y>K -6a ı ı r a p »  3 M e H - 6 e K , BbicTynaıouiHH b 

HaıueM OTpbiBKe k h k  «rjıaBa uıecTH» (BHTjnefi, b o h h o b ) ,  b  IV 
CKa3aHHH B b iC T y n a e T  y>Ke KaK « r j ıa B a  t h c h h h  [My»cefi po/ıa] 
BeK/ıi03». A e m e  paHbuıe -  b o  II CKa3aHHH -  KJiHiue co/ıepa<HT o 
HeM HOBbie C B e/ıeH H jı: «üpHCKaKajı 3mch H3 po/ıa EeK/iK>3, c o k p o -  

BaBJieHHblM H y c a M H , -  TOT, KTO, nO K H H yB  pO /IH H y , y B H /ie jl JIHK

npopoKa, a BepHyBuıncb, crajı ero ca x a ö o M  cpe/iH ory30B» [17, c. 
62; cp.: 21. c. 80]. h hjicmjihhhk ero HeKeHK, paccKa3biBaıoıuHfi 
b orpbiBKe o CBoeM /w/ıe «My>Ke-6ajırape, raaBe ıuecTH |BHTH3efıj», 
B VII CKa3aHHH HBJIHeTCa eme lOHOUiefi, TOJIbKO HTO AOCTHriUHM 
nflTHa/ıuaTH jıeT. OflHaKO, onaTb >Ke, b IV CKa3aHHH oh -  BHTH3b c 
BHyuiHTejibHofi 3nHiecKOH ÖHorpaıfiHefi, «rop/ibifi, KaK KopıuyH, 
OTBa>KHbifi, KaK KpanHaTbiiı opejı, c HOHCOM, OT/ıejıariHbiM MeTajı- 
jiom, c 30Ji0T0fi cepbrofi b yxe», -  to t ,  k to  rıpeHe6pe>KHTejibHo 
«o63biBaeT» Ka3aH-xaHa, öeraepöera B cero  BHyrpeHHero h 
BHeıuHero Ory3a, rronoM (ck)'a<ct c nojjKJia/jKon j to h  pennHKH hc 
bxoaht hh b oaho H3 cKa3aHHH ənoca) [21, c. 22, 30, 58, 265 n p H M . 

79].
BblBO/J OHCBH/ren: COÖbl I Hfl, OITOJIOCKH KOTOpblX MOTJIH 6bITb

H cn0Jib30B aH bi ajik VII C K a3aH H a, no B p e M e n n  HMenH M ecTo 

paHbine, He>KejiH to, o neM noBecTByeTca bo II h IV CKa3aHHHx.

* CoraacHo au-EyxapH (yM. b 870 r.), caxa6oM  cHHTajıca tot, KOMy fl0Be;i0Cb xoTb 
Ha Mnr yBHaeTb npopoKa MyxaMMejıa b hhuo, a TaKace kto nepBbiM 3anHcau hjih 
ycjibiıuajı ot Hero xaflHCbi [24, c. 102-103]. Oıcıo^a cjıevıyer, hto cmlicjioboh 
napanjıeJiH3M b pyKoııncH («yBH^ejı jihk npopoKa» -  «CTaJi ero  caxaÖ 0M ») OTpa- 
>KaeT BbicoKnfi ypoBeHb 0Öpa30BaHH0CTH ee cocxaBHTejıa).
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Me>K,/jy cf05K eTaM H  VII cK a3aH H H , c  o z ih o h  C T o p o H b i, h  II h  IV 
CKa3aHHH -  c  .a p y r o H ,  c t o h t ,  O b rr t  MO>Ke r, OTnenaTOK 6 e r a  / t e c a x K a  

jıeT , b  T e H e t ın e  K O T o p w x  c o B ce M  e m e  i o h h h  H eK eH K  n p e B p a T H J ic s  b  

H M eH H T o ro  BOHHa -  a n n a ,  a  e r o  n o  M aT epH  3 M e H -6 e K  B 0 3 B H - 

CHJICH a o  CaMOTO B e p x a  BOeHHOCJiy>KHJIOH H ep ap X H H , CM eHHB 

CKpOMHblH THTyjl «aJIT M  6aiH bI»  H a BMCOKHH CaH TMCHHHHKa 6 e K -  

Ä I030B  h  CTaB c a x a ö o M  n p o p o K a  b  O ry3C K O M  3 jıe  . C jıeA O B aT ejib H O , 

n o c T p o e H H fl « r j ıa B a  ıu e c T H  [ b o h h o b ] »  h  « rJ ia B a  t m c h h h  [ M y » e H  

p o A a ] B eKAK )3» npH M eH H T eJibH O  k  0AH0M y h  TOM y >Ke j iH i ıy  

JIOTHHeCKH B 3aH M 0C B S3aH bI. O H H  OTpa>KaK)T BeXH C T aH O B JieH H a 

COCJIOBHH TOCnOACTByiOmeH BOeHHO-(])eOAaJIbHOH 3HaTH Ha 
npHMepe ənH H ecK O H  6H o rp a(])H H  o a h o t o  H3 e e  n p eA C T aB H T en eH .

HecKOJibKO 3aMenaHHH b  c b h 3 h  c m t m m  c j io b o m  b  oTpwBKe. 
/IpeBiıeTiopKCKoe ä r  b  « K H n re  K opK yTa» e m e  b ;jB yx MecTax c jıe -  
AyeT pfl^O M  C 3THHHeCKHM HMeHeM.' «KOrAa OTHHHOÖOpOAMH M yK- 
t e t  B03Bemajı MOJiHTBy» [17 , c. 11, 2 1 ]. B .B .B apTO Jib^a nocTH raa  
H ey aan a  c nepeBOAOM ;ıaHHofi cj^pa'ibi, K o r o p a a  b  e r o  h 'İU ih h h  
H M eeT c .ficz ıy ro u iH H  biiji'. «Koraa A jT H H iıo ö o p cv ıaa , n p o B o p H a a  n n e jıa  
3a>Ky>K>Kajıa». H e t o h h o  O H a B occT aH O B JieH a  h  T .r.A p acjiM  h  

M.F.TaxM acHÖOM  [2 1 , c. 14, 261  npHM. 6 ]. Me>KAy t ə m  b  A p y ra x  
c b o h x  p a6 o T a x  BapTOJibA paccM aTpHBajı « T aT »  k^k  ə t h o h h m  [ c m .:

5, c. 187]. H a  3 t o t  cneT  b  npaHHCTHKe cym ecTB yeT  eaHHoe MHeHne 
[3; 26; 2 7 ]. T a T  -  3 T H H n e cK o e  h m h  h  b  A peB H eT iopK C K H x n aM H T - 

HH K ax, neM y n p H M e p o M  cjıy>KHT 3 a n H c a ı ın a H  M axM y,T O M  K a ıu ra p H  
pH(J)M0BaHHa3 nocjıoBHiıa: TaTCbi3 TiopK 6ojiMa3, 6auıcbi3 6öpK  
6 o j iM a 3 ,  a  TaıOKe r a a r o j ı  ta tla s  -  pa3roBapH BaTb Ha ny>KOM H3MKe 
[13 , c. 88, 5 4 2 ] h j i h , roB opa HHane, n o A A a T b c a  b j ih h h h io  HpaH- 
CKOrO H3MKa.

H a 0CH0Be npeAJio>KeHHoro B biu ıe  pa3Öopa mo>kho pe3K>MH- 
pOBaTb, HTO, KaK H B CJIHTHOM HMĞHH KaHTap (KaHT+äp), B CJIOBO-
coneTaHHHX «TaT äp», « 6ajırap 6np äp» (3Aecb cjiob o  « 6n p »  -  
noKa3aTejib HeonpeAeneHHocTH, b 3HaneHHH « h c k to » )  b «KHHre 
KopKyra» 3aneHaTJieHbi HMeHa cooTBeTCTByıomHx 3THHHecKHx 
rp yn n  b h c to p h h .

X T .K opornw , >Ke;ıas «BbicTpoHTb CKa3aHH« b JiorHHecKHff pa/ı», npeanoÄHJi hobwh 
nopaaoK pacnojıo>KeHHa cKa3aHHH «Khh™ KopKyTa» [23, c. 187]. OziHaKO b ero cxeMe 
V II cKa3aHHe nepecTaBJieHo Ha3aa, Ha aeB jrroe MecTO.
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B n e p B b ie  o  n ocejıeH H ax n p o T o ö y j ı r a p  b  3 a K aB K a3 b e  n n c a j ı  

CHpHHCKHH a B T o p  I V  b . h .  3 . M a p  A 6 a c  K a T H H a . E ro T p y n  « H a -  

H a jib H aa  H C T o p n a  A p M e H H H »  H e c o x p a H H j ı c a ,  h o  oTpM BKH H3 H e r o  

B OCnpO H3BeAeHbI apM SH C K H M  HCTOpHKOM M o H c e e M  X opeH C K H M . 

Jlns n a m e i ı  t c m m  r ıp e / ıc T a B J ia ıo T  H H T e p e c  A B a c o o ö i h c h h h .  B  

nepB O M  H3 h h x  r o B o p H r c f l  o  t o m ,  h t o  u a p h  A p M eH H H  B a r a p u ı a K  

(npaBHJi b  153-131 r r .  a o  h . 3 . )  c o 3 M B a e T  « n p H u ıe j ib i te B » ,  >KHBymHX 

y  n o A O u iB b i B e jiH K o fi r o p b i  K a B K a 3 . ^ a n e e  ro B o p H T O i o  t o m ,  h t o  

B a r a p m a K  « c r ıy c K a e T O ?  H a  J iy r o B b ie  3 eM JiH  6 j ih 3  ııpe,nejıoB n iapaa, 
H a3M B aeM bie  A peB H H M H  B e p x H H M  h  B e 3 J ie c H b iM  BaceHOM; [3eM JiH ], 

KO TO pbie B nocneA C T B H H  6 b iJ iH  3 a c e J i e n b i  n e p e c e j ıe H ija M H  B x h a p  

B y j iK a p a  B y H A a , n o  H M eH H  K O T o p o ro  H a 3 B a H b i B aH aH A O M . C c j i c h h h  

[ ə t h x  n e p e c e j ı e H u e B ]  a o  ch x  n o p  H a3M B aıoT C H  HM eH aM H ö p a T b e B  h  

noTOMKOB e r o  [ B y H A a ] » .  B T o p o e  c o o 6 m e H H e ,  OTHOCHm eecH k  

n p a B JieH H io  C b m a  B a r a p r u a K a  A p r n a K a  (1 3 1 -1 1 8  a o  h .3 . ) ,  c y m e -  

CTBeHHO A o n o j iH a e T  n e p B o e :  « B  a h h  e r o  ( A p ı u a K a .  -  C . A . )  b o 3 -  

h h k j i h  Ə o jib u iH e  C M yT bi b  u e n u  K aB K a3C K O H  r o p b i  b  3eM Jie  6 y n -  

r a p o B ,  H3 K 0 T 0 p b ix  M Horae, oTAejiHBiHHCb, npHuuiH b H a rn y  3eMJiıo 
h Ha AOJiroe BpeMH nocejıaıiH C b Ha ıo r e  o t  K o x a ,  b nji0A0H0CHbix 
h xjıeöopoAHbix M ecTax» [16 , c .  5 5 -5 6 , 62; BMAeJieHo HaMH. -  
C.A.].

IIp H B e A e H H b ie  c o o 6 u ic h h h  H H T e p e c H M  T eM , h t o  yK a3M B aıO T 

H a M H 0r0H H C JieH H 0C T b n o c J ie A O B a B m H X  O A H a 3 a  A p y r o ü  ( n p n  

B a p r a u ı a K e  h  A p u ı a K e )  n a p T H H  n e p e c e n e H u e B  -  6 y j ı r a p ;  TeM , h t o  

ö y j ı r a p b i  npoA O Ji>K ajiH  >k h t b  b  c o 3 A a H H b ix  h m h  c e j ı e ı m a x  b  reHCHHC 

HecKOJibKHX BeKOB, BCJieACTBHe n e r o  h  o6> K H T bie  h m h  M ecra 
npOAOJI>KaJIH C O X paH H Tb CBOH TIO pK C K H e H a3B aH H H  AO B peM eH H  

M a p  A 6 a c a  h  M .X o p e H C K o r o ,  t . e .  I V - V I  b b . C o r j ı a c H o  h c x o a - 

HOM y HCTOHHHKy, cejıeHH a 3 t h  j i h 6 o  b  n e c T b  n p eA B O A H T ejıa  6 y j ı r a p  

H a3M B ajiH C b B a ı ı a H j o M .  j i h 6 o  >Ke h o c h j i h  H M eH a « 6 p a T b e B  h  

noTOM KOB ero» , t . e . B y H A a  [ n o  H 3 A aH H io  « H c t o p h h  A pM eH H H  

M o n c e a  X o p e H C K o r o »  1858 r .  h m s r j ı a B b i  n ep ecejıeH u eB  T paH C - 

K pnÖ H p o B aH O  H a p y c c K O M  a 3 M K e  B e x e H A y p  B y j ı r a p  B eH A  -  c m .: 14, 
c .  58].

ƏTHOTOnOHHM fel, O B 0 3 H H K H 0 B e H H H  K O T O p b lX  COOÖUiaeT CH- 

pHHCKO-apM HHCKHH nepB O H C T O H H H K , H M eiO T  y H H K aJlb H b ie  COOTBeT- 

c t b h h  H a  c o B p e M e H H b ix  K a p T a x .  3 t o  -  H a 3 B a H H a  cejıeHHH B a H a H A
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h B aH aaJiB i b OpjıyöaACKOM h 3aHrejıaHCKOM p aöoH ax A 3ep6afi- 
A»aHCKOH C C P . IlpHBJieKaeT BHHMaHHe TaK>Ke 3THO-TOnOHH- 
MH^ecKHH cocTaB HMeH cejıeHHH r a p e e H a  (He ecTb jih ə t o  ocTa- 
T o w a a  (jjopMa hm chh B yjı-rap -B eH /ı, o t  KOToporo oTceK Jioct 
HanajibHoe «6yn»?), flnıaBeH A , Xoa?KaBeHa, IlanpaB eH a h zıp. Ha 
M HJibCKo-KapaöaxcKofl paBHHHe. 0 6  apeaııe pacnpocTpaH eH H a  
öyjırap b A3cp6aHjj>KaHe b KaKOH-TO Mepe CBHjıc'i ejibc i ByeT h pa^  
ApyrHx 3TH0T0n0HHM0B, H3 KOTopbix yKa*eM Ha «Byxırap KeHT», 
«B yjırap-reK -T ene», «Bajırap Haü», « 0 ryp k c h t» , « 0 r y p  6yjıaK» 
Ha MyraHbCKOH paBHHHe [8 , c. 33-36]. ü pH  oııeHKe c o 6c t b 6h ho  
npoT o6yjırapcK oro nnacT a ə th o to h o h h m o b  A3ep6afijı>KaHa CJiezıy- 
eT yHHTblBaTb T0T (j)aKT, 4T0 OHH nepe>KHJIH HCHOCpeVICTBCHHblX 
HOCHTejieİI, AaBIHHX CBOH HMeHa COOTBeTCTByiOIUHM MeCTaM,
nopa^Ka Ha 1500 JieT, t .  k. c 6 0 -x to jio b  V  BeKa 6yjırapbi öbijih
nOflHHHeHbl pOJICTBeHHblMH CyBapaMH/caÖHpaMH H paCTBOpHJIHCb b 
hx 3THHiecKOH M acce. 3a  TaKOH cpoK yııejıejiH  eAHHimbi H3 
TOnOHHMOB.

CKenTHHecKoe b npouuıOM OTHOuıeHHe pajıa HccjıejıoBaTejıeH  
K HH(})OpMaiIHH HCTOHHHKa M.XopeHCKOTO 0 paHHeM npOHHKHO- 
BeHHH ö y jıra p  b 3aKaBKa3be HaxojiHT Bce MeHbuıe c to p o h h h k o b .
H.MapKBapT, B.3jıaTapcKHH, Op.AjibTxaHM , O.MeHxeH-XeJi(}>eH, 
K.O.CMHpHOB JiaTHpyiOT IIOMBJICHHe nepBblX TIOpKO-flBblHHblX 
rp yn n  Ha CeBepHOM KaBKa3e I-II BeKaMH h. 3 . O TH ocacb c ä o j iä -  
HblM BHHMaHHeM K CBHfleTejIbCTBaM CHpHHCKO-apMSIHCKHX HCTOH- 
hhkob, H .Ü .M ep n ep T , A.n.CMHpHOB, A .B .T ajiJ io , T .cP exep , 
Ü.A.<I>eAopoB h r.C.<l>ejıopoB, IO.P./l,>Ka(])apoB cHHTaıOT S yjırap  
o a h o h  H3 H an öojıee  paHHHx TK)pKO->i3biHHbix rp y n n , nocejiH B - 
uih xch  3jıecb  em e a o  ryHHCKoro HauıecTBHa [10 , c. 14 h cji. ; 3 0 , c. 
5 2 -5 3 ; 3 7 , c . 13]. npeACTaBJiaeTca Ba>KHbiM t o t  cjıaKT, h to  npoTO- 
öyjırapcK oe HacejıeHHe 3aKaBKa3ba npoAon>Kajıo nonojiH siT boı 3a 
c ıe T  pojıcTBeHHbix rp yn n , b qacTHocTH, OHorypoB h 6yHTK)pKOB. 
npH H aAJie*H 0CTb nocjıeaHHx k 6ynrapcKOMy Kpyry nneM eH  
n03HTHBH0 paccMaTpHBacTOi pa^OM HccneAOBaTeJieH [cm .; 1 1 , c.
1 5 3 -1 6 2 ; 4 , c . 115; 3 0 , c. 46 ]. BM ecTe c tc m  6yjırapbi, ceBepoK aB- 
Ka3CKOH 6a30H  KOTopbix 6biJiH 6acceÜHbi CynaKa h TepeK a, cenH - 
jiHCb h n o  BocTOHHOMy 3 aKaBKa3bio, 3aHHMaa 3eMJiH M e*A y JJ,ep- 
öemoM  h  K y p o fi [2 9 , c . 2 0 9 -2 1 6 ; 7 , c. 1 7 9 -1 8 0 ;  11, c . 1 5 4 -1 6 1 ] .
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H nocjıejiHee. B cocTaBe ceBepoKaBKa3CKHx 6yjırap cjio-  
*HJiocb MomHoe apeBHeory3CKoe oöteAHHeHHe ynoMHHaBiuHXca 
oHorypoB (O noguz b c o o tb 6t c tb h h  c o  3ByKOBbiM nepexoAOM p —>3 
B TIOpKCKHX S3bIKax). 3tO  OÖCTOflTCJIbCTBO, nO-BHJlHMOMy, HMejlO 
p eu ıa ıou ıee  3HaneHHe hjih «nepeAaHH» 3THOHHMa «6ynrap» b 
Ory3CKHH repOHHeCKHH 3nOC. npHMeHHTejIbHO K ƏTHOKyjIbTypHblM 
ycjıoBH^M 3aKaBKa3bfl, Ky/ıa oHorypw npoHHKaJiH b t o  >Ke BpeMH, 
naMHTb o  üpeBHHX 6yjırapax nojiBeprjıacb nepeocMbicjıeHHio, b 
pe3yjibTaTe KOToporo ory3bi npejıCTaBjıeHbi b KHHre jiomm- 
HHpyıomeH 3THHnecKOH o 6uiHocTbio, a öyjırapw  -  ee  jıoKajibHbiM 
noApa3nejıeHHeM. Bo3mo>kho, Hanajıo TaKOMy nepeocM bicjıeH Hio  
6biJio nojıoaceHO rereMOHHeH O H orypcK oro o 6ı»ejiHHeHHa (3 9 5 -4 6 6  
rr.), BbiTecHHBUiero co  cııeHbi 6o n ee  paHHee ryHHo-6yjırapcKoe 
rocnozıcTBo Ha KaBKa3e [10, 41-68; CBO/iKy jiHTepaTypbi o  n p n p o a e  
3ByKOBoro nepexojıa  p —>3, cm.: 1 ,2 ].

06uiHOCTb 0ry30B «Khhth K opK yra» b cyuiHocTH ABjıaeTca 
HHHeM HHblM, K3K «C0K)30M pojjCTBeHHbix njıeMeH» (O.ƏHrejibc). 
3 to  -  üByeaHHaH KOH(})eflepaıiHH BHyTpeHHHx h Bhciuhhx 0ry30B, 
BHyrpH KOTopofi ynoMHHaıOTCM OTjtejibHwe pono-njıeMeHHbie 
CTpyKTypw bo rnaBe co  cbohmh bo»CİI,hmh. Bochhwh rnaBa Bcero 
ory3CKoro BOHHCTBa Ka3aH-xaH oanoBpeM eHHo aBjıaeTca «rjıaBOH 
ajı6aHOB», «Myac-6aJirap» .3MeH-6eK -  «rjıaBa tw c h h h  [jiio^ch  
pozıa] BeKjiK)3», JJıorep -  «rjıaBa tw c h h h  [mjokch h3] copo;iHHeH». 
HHfjıopMaTHBHaH eMKOCTb «KHHrn K opK yra» b jıaHHOM cjıynae 
BbipaaceHa He TOJibKO b CB0e06pa3H0M əthhhcckom noHSTHH «My>K- 
6anrap», ho h b hmchh /Iıorep-öeK a, TbicHHHHKa KaKHX-TO He 
Ha3BaHHwx «copojiHHeH». /l,ıorep -  hmh oähoto H3 24 ory3CKHx 
njıeMeH n o  «^H BaH y» M axM yna K auırapH , ho b to  >Ke BpeMH 
6ajiKapııw KaBKa3a, KaK h3bcctho, 3thm HMeHeM Ha3WBaıoT cbohx 
coce/ıeH ^nropııeB -  oceTHH, b jınajıeKTe KOTOpwx mhoto 
apXaHHHWX TK>pKH3MOB. 3tO HeO/KHJiaHHOe, Ha nepBblH B3rJIHJI, 
«T«roTeHHe» khhth  k OHOMacTHKe BanK apcK oro ymejibH 3ane- 
naTJieHO h b TonoHHMe BaceH (IlacHH), Tpn>KAbi BCTpenaıomeMCH 
B TpCTbeM CK33aHHH. Y B.B.BapTOJIb^a 3TOT TOnOHHM CHa6>KeH 
npHMenaHHeM: «Ha3BaHHe OKpyra BacHH, rjıe naxojiHJiacb
KpenocTb» [21, c. 266 npHM. 12]. BjiH30CTb Meacay BaceH/nacHH 
«Khhth K opK yra» h «BepxıiHH hjih Ee3JiecHbiH BaceH » y
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M .XopeHCKoro, no>KanyH, He Bbi3tiBaeT com hchhh . Me>K£,y TeM 
(JıaKT nepeceneHHH öyn rap  b 3Ty oÖJiacrb, coraacH O MHeHHio 
/J.E.EpeM eeBa, «n oaT B ep*aaeT ca TeM, h to  b rpy3HHCKHx h c to h -  
HHKax TiopKo-astiHHBiH napo/ı SajiKapıibi, 3aHHMaBiHHe BanKapcKoe 
ym ejibe, Ha3biBajiHCb « 6acna-H H »..., h to  yKaahiBaer Ha hx  cbh3h c  
apMHHCKofi oÖJiacTbio BaceHOM (BaceH, BaceaH h jih  BacnaH , 
O acnaH a /ıpeBHHX, Haxo/jHTC^ ıo>KHee 3p3epyM a). Ə t o t  to h o h h m , 
BH/JHMO, COXpaHHJICa B COBpeM eHHOM  H a3BaHHH ' i y p e u K o r o  

HaceneHHoro nyHKTa IlacHHJiep» [14, c. 58].
IIo/iBe/ıeM h to th . CoraacHO MHeHHio B.M.5KHpMyHCKoro, 

CKa3aHHa, Boıue/juiHe b «KHHry KopKyra», C03^aBajiHCb pa3Ho- 
BpeMeHHO, «qaCTH H H O  Ha T eppH T O pH H  Cpe^HCH A3HH, B H H 3 0 B b 3 X  

CbipaapbH (IX -X I bb.), nacTHHHO Ha hoboh po/iHHe 0ry30B, b 
3aKaBKa3be (A 3ep6aiı/ı>KaH) h coce/iHHX paiıOHax M ajıon A 3hh (X I- 
X V  bb.)» [15, c. 629 ]. C aHajıorHHHbix no3HUHH B b ic T y n a e T  h
O.LLI.reKHH [38, c. L I-L X V II]. B  K O H U,enTyajibHO M  n j ıa H e  p,aunaa  
cxeMa CKJia/ibiBaJiacb no/ı BJiMHHeM CTepeoTHna, no KOTopoMy no- 
HBjıeHHe 0ry30B b nepe/jHeH A 3hh cBa3biBajıocb TOJibKo X -X I  bb.

CoBpeMeHHbiH ypoBeHb HayKH, HaKomıcHHa>ı b cneu,HajibHOH 
jiHTepaType cyMMa 3HaHHH n03B0Jiai0T npn/jTH k BbiBO/ıy, h to  
paHHHe napTHH 0ry30B  cTann oöyKHBaib cboio «H0Byi0 po/iH iıy» b 
TeneHHe yace n cpB oii n 0Ji0BHHbi I TbicaHejıeTHa h. 3. Ə ro öwjih  
njıeMeHa, OTHOCHBUiHeca k co ö ctb ch h o  öyjırapcKOMy Kpyry, npe>K- 
/ie  B cero, 0H0rypbi. /laHHbrä (})aKT HMeeT cymecTBeHHoe iiıaHeıiHe 
juıa  pemeHHa pa/ıa rıpoÖJieM ')HHHecKoro ncKyccTBa 0ry30B  
(«KHHra K opK yra» h /ıp .). T en ep b  ohcbh/iho, h to  b p a /ıc  cjıynaeB  
cK»KeT006pa30BaTejibHaa TCMaTHKa k hhth  «o6MbiiiijiHJiacb» b 
ory3CKoä cpe/ıe sa/ıojıro /ıo  IX -X I bb. -  h ne TOJibKO b HH30Bbax 
Cbip/ıapbH, ho h Ha KaBKa3e. TaK, 3THHnecKoe hmr « 6ajırap» h n o  
BpeMeHH, h no apeaoy  motjio 6biTb HaBeaHO h npHBHeceno b 
paHHHe CKa3aHHH naM«Tbio 06 hctophhcckoh  pojiH cooTBeTCTBy- 
romero ApeBHeTiopKCKoro 3THOca Ha CeBepHOM KaBKa3e h b 
3aKaBKa3be. T o  »ce caM oe cn e jıy e r  CKa3aTb o /jByKparaoM ynoMH- 
HaHHH b «KHHre KopKyra» 3thohhm 3 KaBKa3CKHx ajıöaHOB (TeMa 
TpeöyeT cneHHajibHoro paccMOTpenHa), a  TaK>Ke 06 oTrojıocK ax b 
Hefi jıenHtiii ryHHCKoro napa A t t h j ih  [cm.: 2]. IIo  B ceä  BepoaT- 
h o c th , «nepe/ıaTHHKOM» HHtjıopMariHH 06 ArrHJie b əıiHiecKoe
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Hacııc/iHC 0ry30B öu jih  Bce Te * e  oHorypbi, Hacib KOTOpbix npn- 
HHMaJia ynacTHe b ryHHCKHx noxo/ıax  b 3ana/jHyıo E B pony , 
noceüH Jiacb  paw e bo OpaKHH h M e3HH, ho BepHyjıacb BHOBb Ha 
KaBKa3 nocjıe CMepra A tth jim . Mto KacaeTca ənoıiHMa 
KaHrjibi/KaHrap, t o  (})opMa «KaHrjibi» HMeeT 6eccnopHO cpe/jHe- 
a3HaTCKoe npoHCxo>K/ıeHHe. O/ınaKO HCTopHııecKHe hctohhhkh  
CO/tep>KaT BeCKHe IIOKa3aiIHH O pOJIH ƏTHOnOJIHTHieCKOH OÖmHOCTH 
KaHrapoB b 3aKaBKa3be b V-VI bb., t .  e. Ha /iBa-Tpn cto jicth k  
paHbiue, neM öojibiuaa rıa/ınHCb K ıojib-T ernrıa, b KOTopofi KeHre- 
p e c t ı  ynoMHHaıoTca npH  onncaHHH BoeHHbix coöm th h  7 1 2 - 7 1 3  rr. 
KaK HaM Ka>KeTca, ə t o t  4>aKT noKa3biBaeT, h to  nepeocM bicJieHHe 
aaH H o ro  3THOHHMa -  Ky/ja 6 o jıe e  cjio^khmh, Me>KperHOHajibHbiiı 
npoııecc, He>KejiH HaM npe/ıcTaBimjıocb paHbiue. H Booöme, 
nocKonbKy /ıpeBHeory3KHe 3THHnecKHe rpynnbi cejiHJincb Ha «ho- 
boh po/|HHC» c Hanajıa I TbicHHeııeTHa H.3., nocTOJibKy apeanbHoe 
ocMbicJieHHe ci0>KeT006pa30BaTejibHbix TeM khhth motjio 
HCXO/IHTb He TOJlbKO OT Cpe/IHea3HaTCKHX nOTOMKOB «0ry30B, K 
KOTOpblM OTHOC3TCH OpXOHCKHe H 3 /in H C H »  [5, c. 4 3 2 ]. T aK oe 
ocMbicJieHHe, no-BH/jHMOMy, npoTeeK ajıo h b peruoHe KaBKa3a, 
npHTOM, Hanajıocb o h o  3 /ıe cb  /ıo  t o t o  BpeMeHH, Kor/ıa ömjih 
co3/ıaHbi «Haa3biKe 0ry30B  opxoHCKHe H aanncH » [5, c. 2 7 1 ].

B.B.BapTO Jib/ı 6bu ı nepBbiM  ynenbiM , k to , BonpeKH /iomh- 
HHpoBaBiuHM b HayKe t o t o  BpeMeHH Bsr/m /ıaM , n p e /ıo c T e p e ra jı o t  
HCKyCCTBeHHOFO OMOJia'/KHBaiIHH O/IHOIO H3 Be/iyUIHX CK)>KeT0B 
« K h h th  K opK yTa» -  J ie re H /w  o  K o p K y re . H a3biB aa K irnry  «CTa- 
p0T ypeuK 0H  (HHTaÜTe: CTapoTtopKCKon. -  C .A .) no3M on», oh n u -  
ca jı, h to  J ie re n /ıa  3Ta « 6 o jıe e  /ıpeB H ero  nponcxo>K/ıeHHH, h o ry 3 b i 
3HanH e e  y * e  b HaHanbHbiH n ep n o /ı, hx nepe/jBH»ceHHH...» [5, c. 90, 
5 2 6 ]. HcKJHOHHTejibHO Ba>KHbiM aBJiJieTCs h c jıe /ıy ıo m e e  n o jıo -  
>KeHHe BapTOJib/ıa: «B eK  o ry 3 0 B » . t .  e. BpeMH >kh3hh rep o eB  
(« K h h th  K opK yra» . -  C .A .), o th o c h tc h  k aajıeKOM y npo ıu jıoM y, 
nepBOM y BeKy HCJiaMa» [TaM >Ke, c. 480].

K 3THM BbICKa3bIBaHHSM MO>KHO JIHUIb JXOÖaBHTb, HTO «BCKy 
0 r y 3 0 B » , aaTHpyeMOMy B.B.BapTOJibAOM VII b ., n p e /ıu ıecT B O B ajıa  

paHHaa ə n o x a  nepeABH»eHHH /ıpeBHeory3CKHx nneMeH -  nepBaa  
nojıoBHHa I TbicanejıeTHa h . 3 ., OT/ıaneHHbie OT3ByKH k o to p o h , KaK
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K ƏÜM^ECKOM EMOrPAO>MM 
A ^ n - 3 PEHA

n o  cn p aB eA JiH B O M y  3aM eM aH H io  B .M .^ C n p M y H C K o ro , « K H H r a  

M o e ro  K o p K y a a »  jıa jıeK O  He H C M epnbiB aeT  Bcero p en ep T y a p a
anHnecKHX CKa33HHH 0ry30B [1. C . 6 0 5 ] . H  AeHCTBHTejibHO, b 
KOHiıe B T o p o r o ,  T p e T t e r o ,  n e T B e p T o r o  h  o / iH H H a /m a T o ro  CK a3SH H H  

k h h th  b onpe/ıcjıeHHOM nopajiKe ynoMHHaK)TCH noüBHrH BHTH3eH, 
o Ka>K^oM H3 KOTopsıx Koraa-To. BepoHTHO, cym ecTBOBajıa 
OTflejibHaa necHb. BbiTb MO>KeT, mi>i ı iH K o r j ıa  He y3HaeM, n o lıeM y  
qacTh neceH-CKa3aHHH He B ouuıa b KHHry. 0/ınaK O  h  t o , m t o  

3a(})HKCHpOBaHO B HeÖ B B H fle KOHHeHTpnpOBaHHOH 3nHHeCKOH 6 h -  

orpa<])H H , HMeeT 6eccn op H oe 3iıaqeHHe jım  pa3pa6oTKH npooneM bi 
H C TopH 3M a 3 T o r o  B b i / ı a ıo m e r o c j ı  naM H TH H K a, /y iH  H sy q e n H H  e r o  

CI0>KeT006pa30BaTejIbH0H KOHIieniIHH.
B o ^ h o m  H3 CKa3aHHH « K h h th  KopKy/ıa» yrıoM H H aerca Ajın- 

ƏpeH. C neuH ajibH aH  jiH TepaTypa CBC/ieıiHH 06 3 to m  r e p o e  npaKTH- 
necKH He co;ıep>KHT, ecjiH He CHHTaTb c jıe ;ıy ıo m y ıo  pen jiH K y 
B.M.iKHpMyHCKoro: «B nepBOM H3 Ha3BaHHbix 6oeB (II) ynoM H - 
HaeTca Ajın-3peH, c h h  H jihk-K o/i> kh , c oöuiH pH eH uıeH  ənHHecKOH 
6Horpa(})HeH» [1. C. 6 1 0 ; 2 ]. nojıo>KeHHe y c y r y 6jiHeTCH TeM, h t o  
HMa Ann-3peHa npHBO/iHTCH b KHHre TOJibKO o /ih h  pa3 . IUecTb re- 
poeB, HMeHa KOTOpblX Ha3BaHbI BO BTOpOM CKa3aHHH, -  Kapa-rIOHe, 
/te jiH -^O H A ap, Kapa-Ey/ıar, UlHp-UIaMce/MHH, BeMpcı< h  HeKeHK,
-  HBjıaıoTca ynacTHHKaMH ^eHCTBHH p s / ıa  / ıp y rn x  cKa3aHHH. 
JİHTepaTypHoe KJiHiue, B0cnp0H3B0/iJiıııee h x  ənHHecKHe 6n o r p a -  
(})hh, noBTopaeTCH TaK>Ke b qeiBepTOM  h  0;iH H iıa;m aT0 M CKasaıiHHX. 
Bce 3t o  ;ıaeT  0CH0 BaHHe yTBep>KjıaTb, m to  Ajın-3peH -  o;uıa H3 
coKpoBeHHbix TaiiH « K h h th  KopKy;ıa».

Me>K/ıy TeM ənHHecKaa ÖHorpa(j)Ha A jın -3 p eH a  b neM-To 
cxoflH a c He MeHee KpaTKOH cnpaBKofi 06 Ə TH n-Ajıne -  r e p o e  
o /ih o h  H3 « O r y 3-HaMe» (penb H/ıeT 06 h 3b cctiiom  TeKCTe H3 65  
CTpOK, BblÄBJieHHOM B pyKOnHCH «KhHIH C'CJIb^>KyKOB» ^l3bI^>KH-
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o rn y  A jih  -  aB Topa nepBOH nonoBHHbi X V  b.; xpaHHTca b 6 h 6 -  
JiHOTeKe My3ea TonK anw  b CTaMÖyjıe). Hn>Ke npHBo^HTCH nepeBOA 
Ka>K^oro OTpbiBKa b 0T/ıejibH0CTH [4]:

KHHrA KOPKYflA
II necHb

OrY3-HAME
CTp. 41, 42 h  43

...A jın -Ə p e H , c m h  Əjihk-Koa>kh 

...noKHHyB aep^caBy (əjii,), /jaB- 
UIHH KOHK) [CBOeMy] nOpe3BHTLCH 
b  BOflax A f irb ip  F e3Jiıo , O B naaeB - 

IHHH KJIIOHaMH nHTHHCCflTH CeMH 
K p e n o cT e n  [5], 3aKJiK)HHBUiHH 

ÖpaHHblH C0K)3 (HHKflx) C flOHepbK) 
6ejıoro uapn HeuiMe, 3acTaBHB- 
IHHH H3pbiraTb KpOBb uapH CO(})W 
C a H flan a , 3aKyTaBiHHCb b  copoK 
K3(})TaHOB, 33XBaTHBUIHH ROHepCH- 
KpaCaBHH ÖeKOB TpH/IHaTH ceMH 
KpenocTefi, o/iHy 3a  Apyrou 
OÖHHMaBIUHH, UejIOBaBIUHH B
jih u o  h  b  ry ö b i  [7. C. 62].

ripOH3HBIUHH H OnpOKHHyBUIHH
/teMHp Kaubi /JepoeHTa, OBJiaaeB-
IHHH KJHOHaMH ^eBHHOCTa ĈBHTH
KpenocTeiı, 3aKJUOHHBUiHH 6pau- 
HHH COK)3 (HHKHX) C flOHeptK) 
Capy CaH^aJia, öpaBuiHH flaHb (xa- 
paA*) c  HenoKopeHHHx KpaeB, 
npHBOflHBIUHH K nOBHHOBeHHK) 
[eme] HenoKopeHHoro B p a ra , no- 
KopHBuiHH rocyflapcTBa (əjih) r o -  
jıyöbix HeBepHbix, 3thji-Ajih, chh 
ƏTJiepıue... [8. C. 122].

3jıeMeHTbi cxoflciBa oiicbh^hm: 1. B o6ohx OTpbiBKax ı cpoH 
OBjıa^en KJHonaMH MHO>KecTBa KpenocTeü. 2. Hhcjio nocjıe/iHHx b 
o6ohx c jıy n a a x  -  nyT b MeHee CTa: b «K H H re K opK y/ıa»  cyMMapHO 
hx 94 (57+37), b «Ory3HaMe» -  99. 3. B o6ohx HCTOHHHKax repoiı
3aKJHOHHJI Ö paiH blH  C0I03 C AOHepbK) OAHOTO H3 Hy>KC3eMHblx 
u a p e n . 4. H b to m  h  b a p y ro M  ynoM H H aeTca hm ji Hy>KC3CMHoro 
ı ia p a  C a p y  (Co(})bi) C aH /ıa jıa , c  t o h  jiH iub p a 3HHiıeH, h to  b OTpbiBKe 
H3 «O ry3-H aM e» c A o n ep b io  ə t o t o  u a p a  r e p o n  3aKJHOHHJi öpaHHbifi 
C0103, a  b «KHHre K opK yA a» o h  c  h h m  B cıyriH jı b cxBaTKy, a 
6paH H biiı C0103 3aKjnoHHJi c  /lo n e p b io  / ıp y r o r o  ny>KecTpaHiıa -  
6 e n o r o  u a p a  MeuiMe (bo3m o>kho, pa3HOın e n n e  -  H c;ıocM oıp  n e p e -  
nncHHKOB XV b.). 5. B o 6 o h x  c j ıy n a a x  yKa3biBaeTca Ha 0H3H- 
n ecK o e  pa3JiHHHe ny>Ke3eMHeB: AK-M ajiHK H euiM e-6ejibiH  (6 e jıo -  
JiHHbiö) n a p b  ’le u iM e , C a p y  C aH /ıa jı -  CBeTjibiü CaH A an (C aH A an co  
CBeTJIblM jihkom ).

CTOJIb HBHOe CIO^eTHOe CXOACTBO AByX  naMaTHHKOB 
ənH H ecK oro  Hacjıe/iH>ı ory30B  ııpcACTaBJHieT 6 ec cn o p H b iiı hctoh-
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HHKOBeflHecKHİı HHTepec. O öpam eH H e k BwaBJieHHMM aHajıoraM 
BnojiHe n paB O M epH O  b paMKax m cto /ih k h  H C C J ie /ıo B a ıiH a , c y cn e-  
XOM npHMCıiHCMoPı b cncw aJibiıoP ı jınTepaType. B  HacraocTH, m m  

MO*eM onepeTbca Ha TpaAHumo TpaKTOBKH a h aj ı o  r h hh o ro 
cxoACTBa Me>Kay reHeajıorHHecKOH ncrcHjioH o CKmtıax y  Tepo/joTa  
h jıereHAOH o PocTeMe b «H Iax-HaM e» O npA oycH . CorjıacHO 
BepCHH « 0TIia HCTOpHH», BO BpeMS CBOHX CKHT3HHH B nyCTblH H O H  

CTpaHe TepaKJi-TaprHTaH 3acbinaeT, a npocHyBiıiHCb, HaxoAHT 
cbohx KOHeä nponaBüiHMH. rioHCK npHBOAHT r e p o a  b n em ep y . 
OÖHTaıomee b  Heft 4)aHTacTHyecKoe c y m e c T B o  -  nojıy>KeHmHHa, 
n o J iy 3 M e a  corjıaıuaeTca BepHyTb k o h ch  b t o m  CJiyıae, ecjiH 
TaprHTaö BCTynHT c hch  b ö p a q n y ıo  CBH3b. O t  ’j j o io  öpaKa 
po>KjıaıoTCfl Tpoe MajibHHKOB -  TejıoH, Ara(})Hpc h C k h ^ ) ;  k  nocjıejı- 
HeMy, no Jieren/ıe, b o cx o /ih t /jHnacTHJi o yA ym n x  u ap ciı Ckhc[)hh h 

hma c o o T B e T C T B y ıo m e r o  Hapo/ıa [9. C. 3 7 -3 8 ] .
r io  MHeHHio HeK0T0pbix HCCJie/ıoBaTejıeH, paccKasaHnaa 

repO/IOTOM HCTOpHH IipOHBJIHCT « n 0 p a 3HTCJIbH0 e  CIOVKCTHOe CXOA- 
c tb o »  c 3IIH30/I0 M o *eH H Tb6 e r e p o a  b «UIax-H aM e»: PocreM , 
OTnpaBHBiıiHCb Ha oxoT y b TypaH , raK>Ke 3acb in aeT  b  nyTH, a ero  
kohji Pexrna v b o /ih t TypaHCKHe b o h h w . IIo h ck  k o im  npıiBO/ııiT 
PocTeMa b CeMeHraH, r/ıe TexMHHe, /ıoHb m c c th o to  u ,apa, oöem acT  
B03BpaTHTb kohh , ecjiH r e p o ö  Ha h c h  /K c h h tc h . O t  r)Toro opaKa 
po/K/ıaeTCH C oxpao. TaKoe co B n a /ıeH H e ( « 6oJibiuoe c x o / ic tb o » )  /ıe- 
Tajıefi, HecMOTpa Ha aGcojııOTHyıo pa3H iıuy b HMeHax, p a c c M a ıp n - 
BaeTCH b JiHTepaType KaK noK a3aTejib ')THOHCTopviMccKoro po/ıcTBa 

AByx HapoAOB -  ckh(])ob h  nepcoB, KaK cBH/ıeTejibCTBO npeeM - 

CTBeHHOCTH HX KyjIbTypHblX Tpa/IHHHH [9 ].
Bo3HHKaeT Bonpoc: KaKOB » e  no/iTeKCT cxo/tcTB a b

3nHHecK0H 6H0rpac[)HH o ry 3CKHX repoeB  A jın -3 p e H a  H3 «K hhth  
KopKy/ıa» h  3 ™ j ı - A j ı n a  H3 « O r y 3-HaMe»?

HecMOTpa Ha sHaHHTejibHyıo 6jiH 3ocTb M e * /ıy  ə th m h  AByMa 
naMaTHHKaMH, n o p o fi / jo x o /ıa ıu y ıo  /ıo  n p a M o ro  TeKCTyajibHoro 
coBiıa/ıeHHH, b «O ry3-H aM e» Mbi BCTpenaeM H}i(j)opManmo, KOTOpaa 
b «KHHre KopKy/ı,a» OTcyrcTByeT. B nocjıc /iH eH  HMeHa o tu ,ob  -  
^ e jiH -^ o M p y jıa , BeK/ııo3 3M eH a h  A jın -A p y 3 a  ( A p y 3-Ko/pKH) He 
Ha3BaHbi. 3 t h  HMeHa BCTpenaıOTca TOJibKO y  aBTopa «O ry3-H aM e», 
KOTOpQMy, n o  Ha6jııo/ı;eHHK) B .M .>K H pM yııcK oı o , « 6 m jio  H3BecTHO
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/lOBOJibHO M H o ro e »  [1. C. 612-614], b  t o m  HHCJie h  o  n o / iB H r a x  

TaH H C TB eH H oro Ə r a j ı - A j ı n a ,  HM a K O T o p o ro ,  o n a T b -T a K H , B b iB e /je n o  

TOJibKO h m . BnponeM, t o  «/!O B O jibH O  M H o r o e » ,  H a  h t o  y K a 3 b m a e T  

B .M .Ä H p M y H C K H H , no jiH O C T bK ) H C H e p n b iB a e T c a  ə n H n ec K O H  6 h o t - 

pa([)HeH, KOTopaa npHBe/jeHa HaMH Bbirne b  npaBOM o t  HHTaTejıa 
CTOJiöue. O/iHaKo npn TinaTCJibHOM ınyqcHHH 3Ta ÖHorpacjjHHecKaa 
c n p a B K a , /leH C T B H H T ejibH o , H e M a n o  M O»ceT p a c c K a 3 a T b  h

06'baCHHTb.

HanııeM c toto, hto Ə rajı-A jın npe/ıcTaBJieH b ııen kbk nep- 
coHa>K, «6paBUiHH A3Hb (xapa/ı>K) c HenoKopeHHbix KpaeB, npHBO- 
/Ihbuihh k noBHHOBeHHK) [em e] Hen0K0peHH0r0 Bpara». OöpaınaeT  
Ha ce6a BHHMaHHe tot cjıaKT, hto /lerajTb xapaKTepncTHKH 
0TH0CHTejibH0 nojıyneHHa jxbhh  b caMOM Hanajıe (cTp. 4) toh >Ke 
«Ory3-HaMe» npncyTCTByeT h b ÖHorpa(|)HH Ory3-xaHa -  p0/ı,0Ha- 
najibHHKa 0ry30B: oh TaK>Ke npe/(CTaBjıeH KaK nepcoHa>K, «6paB- 
uihh /ıaHb c KpoBaBbix 3Jieü HeBepHbix». npe>K/ıe hcm paccMOTpeTb 
3to cxoactbo no cymecTBy, Heo6xo/iHMo 3aMeraTb, hto no/ıo6Hoe 
/lyÖJiHpoBaHHe /leTajıefi 6Horpa<|)HH b 3nHnecKOM TBopnecTBe 
0ry30B npHMenaeTca jıuuib no OTHomeHHio k npeacTaBHTejıaM 
coıiHajibHOÖ 3JIHTM. TaK, b «KıiHre KopKy/ıa» 'jriHTCT «cTOJin Typ- 
KecTaHa, /leTCHbiuı nrHtrbi Tyjıy» h t . n. npHJiaraeTca chhxpohho k 
HMeHaM o6 ohx rjıaBHbix repoeB 3noca -  «xaHa xaHOB» BaHbiH/ıyp- 
xaHa h ero «6erjıap6eKa» Ka3aH-xaHa [10]. B cboio onepe/ib, b 
TeKCTe «Ory3-naMe» tot >Ke ənHTeı BCTpenaeTca b «6Horpacj)Hiı» 
Ory3-xaHa h OcMaH-orJiy. O'rcıo/ıa jıorHnecKH cjıe/ıye'r b h b o a  o 
tom , h to  no əıiHHecKoiı ıpa/ııiHHH 0ry30B 3 ™ jı-A jın  /ıojı>KeH 6buı 
CTOaTb Ha CTOJib >Ke bm cokoh CTyneHH coıiHajibHofi nepapxnn, kək 
h Ory3-xaH, EaHbiH/ıyp-xaH, Ka3aH-xaH h aom  OcMau-orJiy H3 
nneMeHH  Kaftbi.

B /ıpyroiı «Ory3-HaMe», Bxo/ıameri b «/I>KaMH aT-TaBapnx» 
3H3MeHHToro cpe/iHeBeKOBOTO aBTOpa Oa3Jiyjuıaxa Pamu/ıa/ı/iHHa 
(XIII-XIV bb.), mw BHOBb cTajiKHBaeMca c coBna/jeHHeM /leTajıeiı 
ə n m e c K o ü  6Horpa(J)HH Ə rajı-A jına h Ory3-xaHa. CornacHo 
BepcHH, 3anucaHHOH Pamn/ja/mHHOM, Ory3-xaH OTnpaBHJi cbohx  
CMHOBeH TıOHa, K )jı/ıy3a h /l,eHrH3a c /leBaraTbicaHHOH kohhhiich  
npoTHB PyMa, a cbiHOBcrr A a, FeKa h f la r a  c /leBHTbio TbicanaMH 
«My>Kefi» -  npoTHB (})paHKOB. H  aanee aBTOp nHmeT, h to  (})paHKH
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n p e ^ n o H H H  H e H c n b iT b iB a T t CHJiy ö p o u ıe H H o r o  H a h h x  b o h c k 3  h  

n p H H y K a e H b i ö m j i h  c o r n a c H T b c a  H a y n j ıa T y  /ı,aHH. O h h  h 3 t> 5 ib h j ih  

TOTOBHOCTb «cjıy>K H Tb O r y 3 y » ,  O T npaB H B  k  H eM y  n o c jıO B  c n p o -  

U ieHHeM  « 0 T 0 3 B aT b  BOHCKO 0 6 p a T H 0  H H a3H aH H Tb [C B O ero ] IXIHXHe

jx jıx  c ö o p a  c  h h x  j \a h h »  [ 1 5 .  C .  3 6 - 3 7 ] .  C 0 B e p m e H H 0  o h c b h ^ h o ,  

h t o  n p e a c T a B J ie H H e  o  n o jıy n e H H H  jx&hh c  n a p o a o B  6e3  h x  B oeH H oro  
n oK o p eH H H  3aH H M aeT  n p o H H o e  M ecT o  b  ənH H ecK O M  H a c jıe / jH H  o r y -  

30B. O c T a e T c a  T a ıo K e  / ıo 6 a B H T b , h t o  e c j ı n  P y M  TpaA H ijH O H H O  o3Ha- 
n a e T  B H 3aH T H io , t o  n o A  (JıpaHKaM H, a o ji> k h o  6 b iT b , u o A p a ’i y M e -  

B ajiHCb Ä H T ejiH  /T p y ro f i  c p e ,T h 3 e m h 0 m o p c k 0 h  /ıep>ı<aB bi -  p H M J M n e  

B peM eH  rıos/Hien H M nepH H . H e c jıy n a H H O , c o r j ıa c H O  3 a n H C H  

P a m H /ıa /rü H H a , BOHCKa O r y 3 a  k  cjıpaHKaM  6 b iJiH  OTnpaeneHbi 
MOpeM.

T paK TO B K a 3 n H H e c K o ro  c ıo jK e T a  o  n o jıy n e H H H  j ı a n n  c  H e n o -  
K o p eH H b ix  H ap o flO B  n o j ıy n a e T  H 0 B 0 e  H a n p a B Jie H H e  c n p H B J ie H e rrrre M  

HCTOHHHKOB O nOX O A aX  ryH H O B  npOTHB PHMCKOH HMnepHH BO 

nıaBe c A t t h j i o h .  3 t h  n o x o / ib i  KaK peajibHocTb h c t o p h h ,  B e p o -

HTHO, HBHJTHCb O/IHHM H3 HCTOKOB paC H pO C rpaH C H H H  CK3>KeTä O 

flaH H. H3BeCTHO, HTO BOHHa ATTHJIbl OKOHHHJiaCb JIJIH PhMS IIO/HTH- 

caH H eM  Ta»ejıeHmero M H pa. FIo ero y c jıO B H aM , H M ire p n a  o6k3m- 
B a jıa c b  n jıaT H T b  Ä T T H Jie  z ıa r ib  3 o j io t o m  6 0 0 0  j i h t p o b  e /iH H O B p c - 

MeHHO h  n o  2 1 0 0  j i h t p o b  e>K er0AH0 [ 1 6 .  C . 1 5 5 ] .

Kor.ua A T T H jıa  6 b u ı  o6H ap y > K eH  b  CBoeM  / r B o p u e  M ep T B b iM  

(4 5 4  r.), t o ,  corjıacHO HCTopHKy V I b . H op/ıaH y, «OT6opHeHiHHe 
Bca^HHKH Bcero ryHHCKoro njıeMeHH» noMHHajiH er o  h o a b h th  b  

t3kom  n o rp e6ajibHOM necHoneHHH: «BejiHKHH KopoJib ryHHOB 
ATTHJia... Tbl, KOTOpblH... OAIIH OBJiaztejI CKH(])CKHM h repMaHCKHM 
HapcTBaMH, KOTOpbiH 3axBaTOM rop oaoB  noB epr b  y>Kac o 6 e 
HMnepHH pHMCKOTO MHpa H, -  ^aÖbl He 6bIJIO OT/jaHO H OCTaJIbHOe 
Ha pa3rpa6jıeHHe, -  yMHJiocTHBJieHHbin MOJieHHSMH, npHHajı e>Ke- 
ro/jH yıo üaHb» [ 1 7 .  C .  1 1 7 ] .  PaHHecpe/meBeKOBbiH eBponeHCKHH
HCTOHHHK, KaK BH/JHM , (})HKCHpyeT OH eH b paH H H H , e /JB a  JIH H e  

npH »(H 3H eH H biH  c j ıy n a H  npH B H eceH H H  npecJiOByroro c ıo> K eT a 0 
aHH, CBfl3aHHOrO c  HM eH eM  A lT H JIb l,  B (jjOJTI.KJIOp; n p H  3TOM 

OÖbeKTOM B3HM3HHH /jaH H  3/rCCb CTOJIb >Ke O Iipe/rejIC H H O  B blC T y- 

na ıO T  « o 6 e  H M n e p H H »  - P h m  h  B ^ n a ın H H .
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C r e o r p a ^ H e ö  p a 3 p y u iH T e jib H b ix  noxo/roB ryHHOB CBasaH h 
pe(})peH 0TH0CHTejibH0 OBjıa/reHH5i KJiıoHaMH MHO^ecTBa Kpe- 
nocTefi. O t ^yHaa h BnjıoTb /ıo MecTa, ra e  pacnojıoaceHa Hbi- 
H euiH aa CTOJinua (D panırH H  ITapH>K ( b  t o  B p e w a  -  JİK vreuH a), op /rb i 

ÄTTHJIbl OBJia/reJIH MHO>KeCTBOM TOpOflOB: KoHCTaHHHeM, Maproiı, 
BHMHHaKH, O /ıe c c o M  (H M H e B a p H a ) , X e p c o H e c o M  (bo O paK H H ) h 
ropo /ıaM H  FajuiHH: MeqoM, CrpacöyproM  (A p reH T o p aT O M ), H ln e -  

HepoM (H oB H O M aroM ), Bopmcom (BopöeTOMaroM), M afİH ueM  

(M oroHTH aKO M ), B e3aH C 0H 0M  (Ee3aH TH OH O M ), O pjıeaH O M  (A y p eJiH - 
3hom), Tpya, TpnpoM H/ıp. [16. C. 1 5 4 -1 6 4 ] .

Pa30HB B e3 ero ro B , A rrH J ia  b  45 1  r. BToprcn b BepxH ioıo 
HTanHio h b3mji rop oA  AKBHJiefı. H o p /raH  nHiueT: « E m e  ö o jıee  
/iep3KHe nocJie 3Toro h  Bce e m e  He np ecw m eH H b ie KpoBbio phm jihh  
ryHHbl B3KXHHeCKH HeHCTOBCTByiOT nO OCTajIbHblM BeHeTCKHM 
ropo/ıaM . O n y cT o m a ıo T  o h h  TaK>Ke M e /rn o jıa H  (M n jıa rr) , rjıaBHbin 
ro p o /j  Jln rypH H , H eK or/ra cxojiH H y; paBHbiM  06p a3 0 M  pa3MeTbiBaıoT 
T h i[h h ...»  [16. C . 110]. n onyT H O  3aMeTHM, h t o  b H aHÖojibm eü 
CTeneHH o t  perr/roB KOHHHUbi A t t h j i h  nocTpa/jajıo HacejıeHHe 
HOp^HHeCKO-ajIbnHHCKOH HaCTH PHMCKOH HMnepHH; He 3THM JIH 
oöbacH aeTca yKa3aHHe Ha ı^BeTOBoe pa3JiHHHe ({m snnecK oro THna 
noBep>KeHHbix u a p e rr  («B ejib iH  ırapb  H eu iM e» , C a p y  C aH /ja jı), a 
TaKHce 3nHTeT « ro J iy 6 b ie  ( ro jıy 6 o r j ıa 3 b ie ? )  H eB epH bie»?

f le j ıo  b tom , h t o  b HCTOpHKO-ənHHecKOH Tpa/jHHHH no/joÖHoe 
aBJieHHe BCTpenaeTCH He pa3. E m e /ıpeBHHe uıyM epbi b cb o h x  
3nHHecKHX noəM ax HMeHOBaJiH c e ö a  «HepHorojıoBbiM  HapoaoM », a 
3eMjııo cbok) -  «CTpaHOH H epH orojıoB bix» [18. C . 90, 120, 176, 
241]. B  «KHHre KopKy/ra» t 3k o h  >kc ənH T er npHMeHaeTCfl n o  o th o -  
meHHio k ory3aM , BnponeM , KaK h k h x  xpHCTHaHCKHM coce^aM . 
«HepHOrOJIOBbIMH», «HepHOBOJIOCbIMH», « c  JlJIHHHblMH, K3K KOnbS, 
HepHbiMH B0Ji0caMH» npe/ıcTaıOT b H eiı Bypjıa-xaT yH  h Cejib/ı>KaH- 
xaTyH, MaTb h cecT pa BenpeK a, >KeHa /],H pce-xaH a h /ıp . «H epH oro- 
jıoBbiM» HMeHyeT c e 6a h cb m a cB o er o  K a3aH-xaH (I-III, VI 
CKa3aHHfl). B o  BTOpOM CKa33HHH ynOM HHaiOTCfl y>Ke «ceMb TblCÄH 
HepH0B0Ji0Cbix HHOBepueB». BM ecTe c TeM BaHbiH/ıyp-xaH, /J,Hpce- 
xaH h KaH-Typanbi -  repoH  « c  öejibiM nejıOM», c  «pyKaMH 6ejibi- 
m h», c  «3anacTbHMH 6 eJibiMH». B  nepBOM CKa3aHHH >KeHCKaa n on o-  
BHHa /joMa ^ H p ce-xaH a -  « 6ejıojiHiu>ıe, CBeTJiooKHe AeBbi», b
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TpeTbeM ynorpe6jıeHa (J )p a 3 a : «noKa cmh A p y 3 a  BacaT He 3axBaTHJi 
M o e H  ö e j ıo j iH u e M  KpacaBHiıtı ( » c e H t ı ) » ,  b bocbmom -  « t m  c a e j ı a j ı  

BflOBOÖ mok) öejıojiHiıyıo H e B e c T K y »  (> K eH y ö p a T a )  [7. C .  15, 27, 38,
43, 47, 54, 106, 115, 124, 128, 130, 210-211, 244-245, 249; 19. C .

21, 6 6 ,  82, 8 6 ,  8 8 ,  104]. B c e  ə t o  c o o T B e T C T B y e T  c T e p e o r a n y  

o n n c a H H K  b  c p e a H e B e K O B O H  K O C M o rp a ^ m n e c K O H  J i H T e p a T y p e  H a c e -  

j ıe H H a  p a A a  npoBHHiiHH A3ep6aflji>KaHa -  M a p a r n ,  Xoh, C a p a 6 a  h 
/ip.: «Hapoa 3AeuiHHH 6eji0JiHm>iH, tiopkckhh», <okhtcjih e r o  

6ejıojiHiıı>ı», «>K H T ejiH  6ejıojiHUH» [20. C .  47-49]. H a  4)H3HHecKoe 
O T JlH H H e C JiaBH H  -  p y M H H b ie , C p y C b lM H  BOJIOCaM H -  y K a 3 b IB a J IH  

HÖH-Oa/iJiaH h a p y r n e  apa6cKHe a B T o p b i ,  b cbjish c n e M  B . B . M a B -  

Poahh n n c a j ı ,  hto b npeACTaBJieHHH apaöoB p y c o B o j ı o c o c T t  öbiJia 
«T H n H H H b IM  npH3HaKOM CJiaBHH» [21, C .  34.]. H a  OCHOBe CKa3aH- 
HOTO MO>KHO 3aK JH O H H T b, HTO p a C n p O C T p a H e H H e  B K O H K p eT H O H  

3THOKyjibTypHOH cpe;ıe caMO- h HH00603HaHeHHH, yKa3biBaıoııiHX 
Ha npH3HaKH Toro hjih hhoto Hapojıa no UBeTy JiHiıa, bojioc, h t .  n.,
-  OÖblHHOe HBjieHHC B HCTOpHH.

C o 3ByneH h c to p h h  A tth jim  h  ənHnecKHH cıom eT o 3aKjııo- 
neHHH 6paHHoro coK)3a c A onepbio 6e jıo ro  u,apa HeuiM e (b « O r y 3- 
HaMe» -  c  A onepbio C apy CaHAaJia).

B  c o H H H e H H H  H o p A a H a ,  acHBiııero H a  cto jıeT no3®e onncaH - 
hwx c o ö b iT H H , c o o ö u ı a c T c a ,  hto c p a 3 y  >Ke nocjıe n p H Ö b iT H a  c  MHp- 
h w m h  n p eA Jio > K eH H H M H  n o c o J ib C T B a  «caMoro n a ı i b i  JIbBa» o t h o -  

uıeHHa A t t h j i m  c HMnepneH BHOBb pe3KO yxyAiunjiHCb. B h h o b -  

H H u e n  T O M y  6bijıa A O H b HMnepaTopa K o H C T a ııı iH H  -  lOcTa TpaTa 
ToHopHa. E e  6paT B a n e H T H H H a H , C T aB  HMnepaTopoM, c p a 3 y  >Ke 

33T 0H H JI c e c T p y  bo A B o p u e  A J ia  coÖ JiK D A eH H a o 6 e T a  /ıC B C T B a b 
T e n e H H e  Bcen > k h 3 h h  ( t ə m  caMbiM e e  J iH H H a a  >KH3Hb n p H H O C H J ia c b  b 
p H T y a J ib H y ıo  > K ep T B y  bo hmh cnaceHHH P H M a  o t HaABHraBuiHxca H a  

Hero öe^). T o H o p H a ,  AOCTHrıııaa k T O M y  B p e M e H H  32 j ı e T  ( p o z t -  b  

418 r.), b 450 r. n o c j ı a n a  n e p e 3  CBoero eBHyxa oöpynajibHoe 
K o j ib i ıo  A r r H J i e ,  npeAJio>KHB eMy ö p a H H b iH  coıo3. P e a K U H a  P H M a  Ha 
3 t o  6 b m a  p e 3 K O  O T p H iıa T e jib H O H . n o B e n e H H e M  B a n e H T H H H a H a  III 
T o H o p H a  H e M e A Jie H H O  6 b u ı a  y B e 3 e H a  b  K o H C T a H T H H o n o jib .  A i T H j ı a  

ace, He acenaa MHpHTbca c nojiHbiM (|)HacKo «jiHHHbix nJiaHOB», 
p a 3 p a 3 H j ı c a  y r p 0 3 0 H  h o b o h  b o h h m ,  e c j iH  e M y  H e  n p H i ıu ı ıO T  

H a p e ı e H H y ı o  H e B e c T y  c  n p n H H T a ı o ı n e i ı c a  e ü  n a c T b i o  c o K p o B H iu  h
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ecjiH He OTAaAyr eM y 3anaA H bie 3cm jih HMnepHH b KanecTBe 
npHAaııoro (n o J ia ra ıo T , h t o  nocjıeA H ee jıoM oraıejibC T B o aBHJiocb 
npHHHHoiı y n o M H H aB m ero ca  n o x o A a  b ra ju iH io  b 451 r.) [17. C . 
110, 310]. Me>KAy TeM cocnaHHaa b KoHCTaHTHHonojib ToHopHa 
6 b u ıa  3 A ecb  H acH JibH O  B b iA a H a  3aM y>K h BCKope y M e p jıa .

H 3  BOCTOHHOH CTOJIHIIbl H M n ep H H  3XO 3TOH « 6 p aH H O H »

noBecTH m o tjio  pacnpocTpaHHTbca h  a o  OTAaJieHHbix 3eM ejib, 
C onyrcT B yıom H M  TOMy t])aKTopoM B bicT ynajıo , npe>KAe B cero , caM o 
HMa rp o 3 H o ro  ı ıa p a  ryHHOB. «ATTHJia, « b h h o b h h k »  c to j ib  m h o th x  
jıereHA h  npeAaHHH, c n y c T a  npHMepHO uıecT b  b ck o b  n o c n e  CBoen 
CMepTH BbiCTynnjı y>Ke c  AOCTaTOHHO 6ojibuiHM  HaneTOM (JjaHTac- 
THKH, XOTa H npOHeC Lic p e 3  IUeCTHBeKOBOH npOMe>KyTOK BpeMeHH 
öeccnopH O  ;ijTa H e ro  xapaKTepHbie nepTbi «BapBapcK oro» KHH3a. 
M bi HMeeM b BHAy ATTHJiy b o 6 p a 3 e  Ə T iıe jıa  b « n e c H e  o H n 6 e jıy H - 
ra x » . A b to p o m  HHTHpyeM bix c jio b  npHBOAHTca c jıe ,ay ıo m ec  BbicKa- 
3biBaHHe A .T b e p p n : «H M a A rrH Jib i 3aB oeB aao  c e 6 e  MecTO b h c- 
TopHH... pa^oM  c HMeHeM A jıeK caH jıp a  h  H ,e3apa» [16. C . 64 ,153].

/IpyFH M  COnyTCTByiOIHHM  (})aKTOpOM MOrjIO ÖblTb t o ,  h t o  

A peBH H e TIOpKH HMeJIH H aC T bie BOeHHO-nOJIHTHqeCKHe KOHTaKTbl c  

P h m c k o h  HMnepneH. K o  B c e M y  nponeMy, o h h  rpynnaMH cenHJiHCb 
H a nocToaHHoe h j ih  BpeMeHHoe KHTejibCTBO b  e e  b o c t o h h h x  

BJiafleH H ax. T p a r e ^ H a  T o H o p H H  -  nepB bie c e M b  jıeT  e e  >kh3 h h  h  

n o cjıez tH H e a h h  n p o u u iH  b  K oH C T aH T H H onojıe  -  H e M orjıa  npoH TH  

MHMO BHHMaHHa TIOpKCKHX BOHHOB H HX CeM eÖ, npOMCHBaBUIHX B 

3TOM TOpO/TC. K oHCTaHTHHOnOJlb, 6 y / iy H H  CTOJIHIieH B H 3aHTHH, 

noAAep>KHBaJi TecHbie C H O iueH H a c  ocTaıibHbiM t io p k c k h m  m h p o m . 

npH M epH O  n e p e 3 c t o  j i c t  n o c n e  y n o M H H a B u iH x c a  c o 6 biTHH (568-  
569 r r . )  cıO Aa n p H Ö b u ıo  n 0 C0 JibCTB0  T ıo p K C K o ro  K araH aTa. B 
cocraB OTBeTH oro B H 3 aH TH H C K oro nocojibCTBa 5 7 6  r. 6 biJio b k j iio -  

neHO 105 T iop oK , npo>K H B aB uiH X  b K oH C T aH T H H onon e [22. C . 561]. 
H t o  K a ca eT ca  0 r y 3 0 B, o ^ H a  h x  BeTBb -  0 H0 r y p w  ( o n o g u z )  [23], n o  

p e 3yjibTaTaM  H O B enuiH X  H ccjıeA O B aH H H , 6 b u ıa  B O B jıeneH a b n p o A -  

BHHceHHe Ha 3a n a A  b  c o c r a B e  o p ; ib i A r r H jib i h  n o c e j ın j ıa c b  b o  

O p a K H H  h  M e 3 H H ; n o c j ı e  K p y m e H H H  r o c n o A C T B a  A r r H J ib i  o n o r y p u  

BepH yjiH C b Ha K aB K a 3 , n o c e jiH B iu H C b  b 6 j ih 3 h  /J a p b a jib C K o ro  

y m e j ib a  n o  c o ceA C T B y  c  o 6 HTaBiuHM H 3A e c b .. .  poACTBeHHbiMH n j ıe -  

MeHaMH c a p a r y p  h  o r y p .  T Io  h c t c h c h h h  A e B a ™  j ıe T  n o c n e  CMepTH
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AiTHJibi, t .  e. b 4 6 3  r., ə th  TpH ruıeMeHH, 0Ka3aBiuHCb bo Bpa?KA6 c  
npeeMHHKaMH uapa ryHHOB, oTnpaBHJiH cb o h x  nocjıOB n e p e 3  
3aKaBKa3be b KoHCTaHTHHonojib h BCTynHJiH c hhm  b n p a M t ı e  

CHOiueHHa [27 . C. 48-51J. KcTaTH, Bce TpH 3th o h h m 3 cneı^HajibHaH  
j iH T e p a T y p a  o t h o c h t  k co ö cT B eH H O  ö y jıra p c K H M  ( to h h o c  ö y ^ e T  

CKa3aTb, - k npoT o6yjırapcKHM) njıeMeHaM. Ə to  TeM ö o j ıe e  BaacHO, 
HTO B «KHHTe KopKy^a» pHAOM C 3TH0HH M aM H H 3 n O H H M aM H  

K aH rjib i-K ofl»«a, ^ O H aap-öeK , Y m y H -K o a * a , a j ı6aHbi BCTpena- 
hdtch HMeHa: «My>K -  B aJirap  »; zıpyrofi BHTH3b -  « ^ ,ıo r e p , r a a B a  
TblCHHH COpOAHHefi» [28]. ÜO CJieA HHH 3nOH HM , K3K H e TpyZJHO 
3aMeTHTb, -  3TO hmh o a h o to  H3 2 4  ory3CKHX njıeMeH n o  M aX M yay  
KauırapH; BMecTe c  TeM 3a e c b  Hajınuo oneBHflHoe TaroTeHHe k  

OHOMacTHKe ueHTpajibHoro KaBKa3a (BaJiKapcKoro y u ıe jib n ). 
^HTOpIieB -  OCeTHH, ^ H a jie K T  KOTOpblX H300HJiyCT T K )pK H 3M aM H  H 

KOTOpbie TOBOpHT «Ha CaMOM CTapOM TIOpKCKOM HapeHHH» [2 9 . C . 
7 0 ], coceAH SajiKapıibi Ha3biBaıoT TeM >Ke ^peBHHM GyjırapcKO- 
ory3CKHM HMeHeM: /norep. CBjoyıoıUHM 3BeııoM MOK^y h h -  
(JjopMaıiHeö o r y 3CKoro repoH necK oro ən o ca  «K n n ra  K opK y;ıa» h  
ohomacTHKOH KaBKa3a cjıe jıy eT  cHHTaTb Tex >kc o H o ry p o B . ^ e j ı o  b 
tom , h t o  b TeneHHe cHHxpoHHoro orpe3Ka BpeMeHH uacTb o h o -  
rypoB noHBHJiacb b 3aKaBKa3be [30 . C. 1 5 3 -1 6 2 ].

TaKHM 0Öpa30M, 3H aTHbie S o ra r b ip H  A j ı n - 3 p e n  H3 « K h h t h  

K o p K y n a »  h  Ə th j i - A j iü  H3 «Ory3-HaMe» n p e /ıc ra ıO T  n e p e a  HaMH 

KaK 6 b i /iB ye^H H biM  ə h h h c c k h m  nepcoıra>K eM . A H anH 3 h c x o ^ h o h  

HH(})OpMaiIHH, 3aKJH0HeHH0H B HX 3nHHeCKOH 6H 0 ip a (|)H H , 

ycTaHaBJiHBaeT TO>KiıecTBO 0CH0BHbix ^C TajıeH  /K H 3rıenH oro  nyT H  

o ö o n x .  3A£Cb Mbi HMeeM z ıe jıo  c  H,aeHTHHHOH M ozıejib io  ən H H ecK o ro  

c x o ü c i 'B a  Me>Kjıy repaKJioM-TaprHTaeM y  fepozroTa h  P o c tc m o m  y  

O n p A o y c H .
Ajın-Əp//Ajın-ƏpeH  Ha ^peBHCTropKCKOM 03iıaLiaeT «repoiı 

bohh, HcnojiHH My>K». B ojib iııaa HaAnncb naMHTHHKa Kıojib- 
TerHHa: alp är bizinä tägmis ärti 'repon bohhm  öpocnjıncb Ha Hac' 
[31. C . 3 2 , 41 ; 3 2 . C. 8 2 ]. «KHHra KopKy^a» (b ə to h  Hacra

. . . *J *i j  ̂ ı
pyK onncb ^ecjjeKTHa): '  rep o n  My>KH
0TB0paHHBai0TCH pa3Be o t  CBoero acpeÖHH?' [7. C. 181 ]. B
ApeBHeTIOpKCKHX H CpeflHeBCKOBMX HCTOHHHKaX BCTpeHaeTCH 
ıiejibrä H aöop MyaccKHX hmch c npHCTaBKOH alp: Ajın-KyTJiyr,
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Ajın-TapxaH, Ajın-TerHH, Ajın-Torpyjı h  jıp. C y m  no Ha^nHCH 
naMaTHHKa KıoJib-TerHHa, #a>Ke öoeBon k o h b  3 t o t o  nojiKOBOAUa 
h o c h ji  hmji Ajın-LLIajiHbi. O/iHaKo npocToe coneTaHHe alp n  3p b 
KanecTBe caMOCTOHTejibHoro h m c h h  He HBjıaeTca xapaKTepHbiM. 
Tpy;iHO OCBOOOAHTbCH OT MblCJIH, HTO HM a  (])HKCHpOBaHO He 
nojiHOCTbK), h t o  b HeM H e^ocT aeT  K aK oro-To 3BeHa.

O c h o b o h  n p e A n 0Ji0 >KHTeJibH0 H peKOHCTpyKUHH M O*eT cn y - 
*H Tb x o p o ın o  H3BecTHoe h m s  Jie reH A apH oro  ı ja p a  T ypaH a T o H ra- 
A jın -Ə p . BbiTb Mo>KeT, nepB O H anajibH o Ha asbiK e cKa3HTejıeiı 
HMejıo xo>KAeHHe h m x  co6cTB eH H oe nofloÖ H on  m o a c jih : 3 th j i - A j ih -  
3 p  (3 p e H ). K o r^ a  >Ke CKa3aHHa a o c t h t j i h  onpeA eJieH H oro  ypoBHH 
aH(j)(]jepeHiiHariHH h jih  K o r^ a  noaB H jıncb  nepB b ie  h x  3anncH  
(3aAOJiro a o  coxpaHHBuiHXCK /IpesaeırcK O H  h  BaTHKaHCKoiı p y - 
K onH cen), n p 0 H 3 0 u u i0  pacnjıeH eH H e ejnHHoro h m c h h  Ha A se nacTH, 
B Ka*AOH H3 KOTOpblX OCTaJICS npO M e>K yTO H H bIH  KOMnOHeHT 
«ajın» : 3 th j i - A j ih ,  K0T0pbiH (})HKCHpyeT «0ry3-HaMe», h A jın -3 p e H  
b «K H Hre K opK y/ıa» . B o jıee  neM oneBHAHoe c x o a c t b o  ənHHecKOH 
6norpa(})HH ^B yx  re p o e B  n o  h x  HCTOHHHKaM ej wa j ih  HMeeT A p y ro e  
oötacH eH H e.

ƏnHHecKaa önorpa(})Ha Ə T H Ji-A jına/A jm -3peH a coxpaHHJia b 
ce6e OTroJiocKH >kh3h c h h o h  jıeTonHCH A tth jim . B ojıee t o t o ,  c 
TeneHHeM BpeMeHH b 3h h h cc k h x  cKa3aHHax 0ry30B  nepTbi ArrHJibi 
3aKpenHJiHCb h 3a 3T H Ji-A jın0M /A jın-3peH 0M  h  3a jıereuzıapHbiM 
poAOHanaıibHHKOM Ory3-xaHOM. CTaHOBHTca oneBHAHbiM, h to  b 
CTaHOBJieHHH ənHHecK oro o6p a3a  O ry3-xaH a Hapa,ny e ApeB- 
HenuiHM ryHHCKHM KHS3eM MoAe//MeTe, >khbuihm bo II b. ao  h.3. 
(06 3to m  b JiHTepaType yace nH cajıocb) [33. C . 33-43; 16. C . 61-67; 
224-235], «npHHHMan ynacTHe» h ArrHJia. C b oh  OTiıcHaTOK 3 t o t

<})aKT Ha(io>KHJi h Ha 3nHnecKHe HMeHa: 3 th j i  ( )  h ATTHJia -  
naTpOHHMbl, CBH3b KOTOpblX, nO>KajiyH, HaCTOJIbKO OHeBHAHa, HTO 
e^Ba jih MO*eT Bbi3BaTb coMHeHHH. OaHaKO cjıe^yeT oroBopHTbca, 
hto  3flecb HMeeTca b BHjjy (})0HeTHHecK0e h rpa<})HHecKoe 
cooTBeTCTBHe Me>K/ıy Atil (3 th ji) h ArrHJia. Hro >Ke KacaeTca 
3THMOJIOTHH, to  A.BaMÖepH, H.O.TpaMMep-IlypnuTajib, Op.AnbT- 
XaHM, r.MopaBHHK, O.npHIiaK, M.Ü.CnpOTKHH CBH3bIBaiOT HMS 
ArrHJibi c TiopKCKHM Atil (Bojıra), P.JI.PefiHrojibAC -  c tiopkckhm 
ata (oTeu), b to  BpeMa KaK T./Iep(})ep, O.MeHxeH-Xejib(})eH h
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HeıcoTopbie A p y rn e  nccjıe/tO BaTejın CHHTaıoT ero  o a ıı0 3 H a LiHO 
repMEHCKHM [3 4 , C. 97  h cneA-; 35 . C .43]. B ojıee AH(|)4)epeH- 
UHpoBaHHO, KaK HaM npe/ıCTaBJiaeTCH, n o/ıou ıejı k B o n p o c y  
K .T.M eH rec. C orjıacH o ero  t o h k c  3peHHa, 3t o  hm;i, «KaK Ka>KCTCH, 
yMeHbiıiHTejibHoe 0Öpa30BaHHe to t c k .  atta ’oTeu’, t .  e. A iT H Jia  
'öaTiouiK a'. A ta 'oT eu ' T aK *e b ajiTaöcKHx h  t io p k c k h x  «3biK ax, h o  
/JHMHHyTHBbl HJIH /ipyFHe npOH3BOflHt>ie C -İ1 (-a ) 3/ICCb H6H3- 
BCCTHbl. HeKOTOpbie COnOCTaBJIHIOT 3T0 HMH C Ha3BäHHKMH BOJITHI

A th j i ,  3 / ih j i ,  H /ih ji, H th j i»  [36. C. 38, npHM en.].
B ıo p o e  0H0MacTHHecK0e coBna/ıeHHe CBK3aHO c HMeHeM 

/ l3 H r H 3 ,  o ^ H a H a ıo ın H M  b  n e p e B O /ıe  c  /jpeBHenopKCKoro « M o p e» . 
To, HTO O/IHH H3 CblHOBeH H A lT H J Ib l H O r y 3 -X a H a  HOCHJI HM 8 

,Il,eHrH3 (b  ə t o m  M bi y ö e /iH T H C b  Bbiıue), ecTb B a /K iıo c  jxo K a 3 a -  

TejlbCTBO B3aHM O3aBHCHM 0CTH ynOMHHaeMblX 0 Ö p a 3 0 B , O/IHII H 3  

KOTOpblX npHHa/IJIe>KHT nOflJIHHHOH HCTOpHH, A pyi'O H  >Ke H B JiaeT C a  

nepcoHaaceM ə n H n e c K o r o  T B o p n e c T B a  /tp e B H H x  0 r y 3 0 B  [b  ə t o h  

CB33H n p H B J ieK a eT  BH H M aH H e c j ı e / ı y ı o m e e  ı ıa O iiıo / ıe H H e  X .F .K op -  
orjibi: a 3e p 6 an/ı>KaHCKHH n p a B H T eJ ib  X V  b . M n p sa  /],>KaxaHiııax Ka- 
p a -K o ıo H J iy ,  c c b i j ı a a c b  H a K a K y ıo -T o  ory3-HaMe, ı ı o j ı a r a n ,  h t o  e r o  

O T eu  Kapa-IOcy^) (1390-1420) b  c o p o K  nepBOM n o K o n e H H H  b o c x o -  

j x w i  k  /J e H r H 3- A j ı n y  [37] -  M j ıa /ım e M y  c b m y  O r y 3 - x a H a ]  [3. C. 70].
B  cy m H O cra , n o  o ö ih h m  KaHOHaM ənH H ecK oro n cK yccT B a  

nepenjıeT eH H e p a 3HOBpeMeHHbix c o 6 m th h  npe/ıCTaBJiaeT c o 6 o iı  
3a y p a /iH oe  HBjıeHHe. B  ərıoce «JXaBHjx CacyHCKHİı, KaK noAMeTHJi 

e m e H .A .O p 6ejiH, 0Ka3ajiHCb cnjıeTeHHbiMH b e/iHHoe u e j ıo e  
npe/jCTaBJieHHH 06  apaöcKOM BpeMeHH (o ö p a3  xajiH(])a) c /jo n c jıaM - 
c k o h  -  «npe/jm ecT B yK )m eH  CTa/jneH p a 3BHTHa H ananbH bix 3T anoB  

3n o c a »  [38. C. 72-73], h 6 o  t o t  ace o 6p a 3 x a n w ^ a  x p a u m  b c e 6 e
OTTOJIOCKH aCCHpHHCKHX BpeMeH (eCTb BapHairibl, B KOTOpblX 
BMecTo xaJiH(|)a BbicTynaeT accnpHHCKHH uapb CeHeKepHM -  
C H H axepnö). H e MeHee th h h h h b ih  npH M ep -  pyccKaa öbuiH na  
« f lo 6pbm a h  BacHJiHH Ka3HMHpoBHH». Hccne/ıoBaHHeM C.H.A36e- 
jıOBa ycTaHOBJieHO, h to  n ocjıe  KyjiHKOBCKOH 6 h tb b i 1 3 8 0  r. no/iBHr 
b 3 ojiotoh O p /ıe  pyccK oro nocJia 3axap n a  TıoTHeBa nocJiy>KHJi 
o ch o b o h  jiflfi paHHero 6buiHHHoro cKasaıiHH, KOTopoe b XV c to -  
jıeraH  6buıo n ep ep a 60TaH0 c  Hcn0Jib30BaHHeM He /lom e/ım eH  /ıo  
Hac 6buiHHbi o  noe3^K e J],o6pbiHH 3a /taHbio; b /janbHeHmeM n o/ı
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B03/ieHCTBHeM OCBOÖO/K/ICHHH PyCH  OT 30T0T00p/IbIHCK0r0 Hra H 

BbiCbiJiKH H B aH O M  III HOBropo/ıCKoro noca/iHHKa BacHJina K a 3 H- 

MHpa ( 1 4 8 0 - 1 4 8 1 )  öbuiHHa n pH o6peT aeT  cboh OKOHHaTejibHbiH bh/i 

[3 9 . C. 7 6 -1 3 3 ] .

06p a3b i ənHHecKHx repoeB  C03/ıaBajiHCb CHHTeTHHecKHM 
nyreM  -  nyreM  HaıuıacTOBaıiHa /ıp y r  Ha jxp y ra  naHÖojıee Bbi/ıaıo- 
ihhxck, o c o 6o naMHTHbix 3nH30/j0B h c to p h h  h /lyxoBiıoH KyjibTypbi 
Hapo,na. O thctjihbo npocjıe>KHBaeMaa jihiihh cb«3h A jın -3 p eH /-  
ƏTHJi-Aıın — O ry3-xaH  — ATTHJia aBJiaeTca TOMy /jOKa3aTe/ibiibiM 
npHMepoM.
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n P O E ^ E M b l  KOPKy^OBE^EHMJT

« K H H rA  KOPKY4A»: 
nP O E /L E M bl K O M Ü /IE K C H O rO  
M CTOPM KO-O M TLO /IO rM qECK OrO 
MCC/IE4 0 BAHMH

ITpoöJieMa HCTopH3Ma ənHnecKHX na.MHTHHKOB nopoA H jıa  
HeMano cnopoB. O hh t o  3aTyxaıOT, t o  BcnuxHBaıOT BHOBb. E cjih  
K acaT bca c y m e c T B a  cnopoB, t o  cnpaBe/uiHBbiM n p eA C T aB JiaeT ca  
ynpeK b tom , h to  b K p y ry  hctophkob  H e B c e r/ıa  b /jocTaTOHHOH 

Mepe yHHTMBaeTca acaHpoBaa cneuH(j)Hi<a MiHHecKoro npoH 3Be- 
aeHHa. B HCTopHHCCKOH jiHTepaType əriHMecKHc rıepcoHa>KH hjih  
AeHCTBHÄ Hepe/IKO 6e3 KaKHX-JIHÖO OTOBOpOK HpHpaBHHBaiOTCH K 
KOHKpeTHBIM HCTOpHHeCKHM JIHIiaM H COÖUTHHM; BCTpCHarOTCH

Aa>Ke cjıynan n p a M o r o  OTO>K/ıecTBJieHHH ənHiecKHX co ö b ith h  c 
HCTopHnecKHMH [1-2. C. 247, 261-269; 3].

He MeHee nojıapHBiMH HBjraıoTCfl n o p o n  h B3rjM,qbi 
4>HJiojıoroB. ripaBjıa, BpeMeHa, Kor/ıa bchkom}' noHCKy HCTopH3Ma b 
3nHHeCKOM o 6l>HBJIHJiaCb HyTb JIH He BOHHa, y>Ke MHHOBaJIH. 
OüHaKO H B HaiHH /IHH BCTpCHaiOTCH BLICKa3MBäHHa, KaTCropHH- 
HOCTb KOTOpblX yAHBJI»eT: ^^laCTHHX c[)aKTOB, HBjTCHHH H HMeH B 
ÖblJIHHaX nOHTH HeT. HcKaTb HCTOpHHeCKHe HCpTbl BO Bjia/IHMHpe 
^CHOe CojIHbHHKO HJIH ^OÖpblHe HHKHTHHe T3K>Ke 6ecnoJie3Ho, 
K3K ceMaHTHKy cjiob  b c o 3ByHHH HMeH» [4. C. 18]. Hjih: «E cjih  MBI
XOTHM nOHHTb O TH O H ieH H e fläH H O rO  M a ilp a  K HCTOpHH, Mbl AOJI>KHbI 

H 3 y n a T b  H e  p e a j iH H , H e  HeKHH H C TopH H ecK H H  h  ə T H o rp a ^ H ie c K H H  

cyöcTpaT, H e  H M eH a h  j ıe T o n n c H b ie  o t t o j i o c k h ,  a ə n o c  KaK u e j ı o e »  

[5. C. 226].

M aTepHEW H riepBoro c o B e ıc K O -T y p e ıiK o ro  K o;uıoK BH yM a «O ry3CK H H  'jr ıo c  « K H H ra  

M o e ro  aeaa  KopKyaa» k s k  naM atH H K  t i o p k c k o h  K y jibT ypb i»  (BaKy, H iojib , 1988 r.).
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Me>KAy TeM e c j ın  6 b i H ayK a o r ro p o jrH J ia c b  o t  H3yneHHH 

«CeMaHTHKH CJIOB», «H M eH  H JieT O nH C H blX  OTTOJIOCKOB», OT p a 3 H 0 -  

o 6 p a 3 H e H ix ıe İ !  H C T 0 p H K 0 -r e 0 r p a c j)H H e c K 0 H  H H ([)op M au H H , o t j io > k h -  

B m e fıc H  b ənH H ecK H x noəMax ToMepa h  O n p /ıo y c H , b , « n e c H e  o  

H H o e j ıy n r a x »  h  « C jıo B e  o  n o j iK y  H ro p e B e » , t o  p m  y 3 J iO B b ix  

B o n p o c o B  h c t o p h h  He 6 b iJ i 6 b i  p e u ı e H  h  a o  c h x  n o p . C o ra a c H O  
A peBH eH H A H H C K O M y ə n o c y  « M a x a 6 x a p a T a » , npHHHHOH r a ö e j iH  

r o p o ; ıa  M 0 x e H a > K 0 j ia p 0  o k o j i o  3500 JieT  T O M y Hasajı s b h j i c h  

MOIHHblH B3pbIB, nOCJTCAOBaBUIHH 3 a  OCJieHHTejIbHHM He6eCHbIM 

CHHHHeM H «OTHHMH 6 e3  A ,bIM a», n p H  KOTOpblX peK H  BCKHnejIH, a  

« p w 6 b i  B biT Jia/ıeJiH , KaK o 6 r o p e B iu H e » .  H c x o /iH y ıo  H H ^ o p M a u n ıo  

n o /iT B ep A H JiH  pacKonKH h h / i h h c k o t o  a p x e o j ı o r a  P.BaHep/ı>KH b  

1922 r .:  y  p y H H  r o p o / ı a  6 b ij iH  BbiH B JieH bi o n jiä B H B iU H e c H  KaM HH, 

c j ıe / ib i  n o > K a p a  h  HCKJHOHHTejibHO m o i u h o t o  B3pbiBa ( n o j ıa r a ıo T ,  

HTO 3 /ie C b , nO -B H /IH M O M y, HM ejIO MeCTO O/IHO H3 (})H3HKO- 

XHMHHeCKHX 06pa30BaHHH, C O npO B O Ä /iaiO m H X C H  B3pbIBOM H epH O H  

m o j ih h h ,  n p H  K O T o p o fi T e M n e p a T y p a  B 0 3 / ı y x a  M o a ceT  no/ı,HHTbCH /ıo  

15 T b ic . r p a / ı y c o B  n o  U [e jib C H io ) . O t t o j i o c o k  -  H e  n o ö o H M c a  3 T o r o  

CJIOBa -  npOHCUieCTBHfl M HpOBOrO 3H aH eH H H  COXpaHHJICfl B 

/ip eB H eH IU H X  3nH H eC K H X  n 0 3 M a X  U iy M ep O B , B KOTOpblX B C eM H pH blH  

n o T o n  yn oM H H aeT C H  H a M H o r o  p a H b u ıe ,  n e M  b  B h 6 j i h h  [6. C. 178- 
179; 7. C. 72]. /],a>K e b  t o m  c j ı y n a e ,  K o r / ıa  H H ^ o p M a u n a  ə n H H e c K o -  

j iH T e p a T y p H o r o  naM H TH H K a H e B b i/ıep > K H B a eT  k p h t h k h  b  

c o n o c T a B J ie H H H  c  K 0 M n n eK C 0 M  / ı p y r n x  h c t o h h h k o b ,  h c c j i c / i o -  

BaTeJIbCKHH nOHCK OTHIOAb H e  MO>KeT npH 3H aB aT b C H  6 e c n J I0 /IH b IM , 

a caMa nocTaHOBKa n p o 6jıeMbi HecocTOHTejibHOH. H an poraB , /ijih 
H ayK H  h  o T p H u a T e j ib H b iiı  p e 3 y j ib T a T  A B jiH eıC H  H eM aji0B a>K H biM ; 

yCTaHOBJieHHe M ajIO H  B UejIOM HCTOpHHeCKOH AOCTOBepHOCTH HH- 

(])OpMaiIHH 0  nO JIO K eH H H  B nOHTe B COHHHeHHHX O bH A H H  (B O n p eK H  

6 b iT O B a B iu e M y  b  j iH T e p a r y p e  a n p H o p H O M y  M H eH H io o ee  B b ic o K o f i  

AOCTOBepHOCTH) -  HTOT O /IH O rO  H3 HOBeHUlHX HCCJie/IOBaHHH, 

BHOCHUıero, OflHaKO, m h o t o  h o b o t o  b  MeTO/iHKy H3yneHHH npoÖJie- 
m h  H C T opH 3M a b  j iH T e p a T y p H b ix  naM H T H H K ax [8. C. 23-25].

« K H H ra  M o e r o  / ı e / ı a  K o p K y / ı a »  n o  n p a B y  cH H T ae T cn  o / ih h m  H3 

T p e x  ( H a p n / ıy  c « ^ h B a H  j ı y r a T  H T -r ıo p K »  MaxMy/ta Kauırapn h  

«KyTa/ıry 6 h - j i h t »  K)cycj)a BanacaryHH) B b i/ıa ro m H x c H  npoH3- 
B e /ıeH H H , co3/ıaHHbix K o r/ja -J iH Ö o  t i o p k c k h m h  H a p o /ıa M H . H a n a j ı o
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H3yMeHHH npoöneMBi HCTOpH3Ma «KHHrH KopKyzıa» no;ıo>KCHO 
TpeMH CTartHMH, HanHcaHHbiMH B.B.BapTOJibAOM b 1896  (« K o p -  
KyA»), 1910 («E m e H3Becrae o KopKyAe») h 1930 rr. («TypeıiKHH 
ənoc h KaBKa3») [9, C. 236 -237 , 377-381 , 473 -486], a TaKace cne- 
üHajibHbiM HccneaoBaHHeM ero yneHHKa A.IO..flKy6oBCKoro [1 0 . C . 
121-130]. O^HaKO b nocjıeayıom eM  «KHHra KopKyaa» H3-3a He 
HMeıomHX k HayKe OTHOuıeHHfl npHHHH 6wjıa KaK 6bi HCKjnoneHa 
H3 opÖHTbi HCTopHnecKHx HCCfiejıOBäHHH. CjıoyKiijıca napa/ıoKc: B 
TeıeHHe 5 0 -7 0 -x  ro^OB npoöjıeM tı HCTOpH3Ma k hhth  b t o h  hjih  
apyroH cTeneHH 3aTparHBajiHCb HCKJHOHHTejibHO b pa6orax o ıe -  
HecTBeHHbix h 3apy6e5KHBix (JjHJioüoroB: O.HI.TeKaH, M.ƏprHHa,
B.M.5KHpMyHCKoro, X.T.Koporjibi h AP- [11-15].

B HacToam efi CTaTte npHHHMacTca nonbiTKa BbMBHTb h 
H H T e p n p eT H p o B a T b  H an6ojıee a p x a H H H b iö , «hh>khhh» c j io h  
HCTOpHHeCKOH HH([)OpMaHHH, OTTO/KHBmeHCJl B /(BCHa^UaTH CKa3a- 
h h sx  KopKyaa. 3 t o  qejibifi 6 jiok  mh(}>ob, npejıamıü n npe/jcraB- 
JieHHH, 3a<|)HKCHpoBaHHbix naMHTbio napo/ja h  nepeflaBaBiıiH xcfl 
ıe p e 3  ero  ncTopHHecKoe ocMbicjıeHHe o t  n0K0JienHH k noKOJieHHro, 
ao Tex n op , noKa He noaBHJincb nepB w e nHCbMeHHbie 3anncH  
KHHFH. IlpH 3TOM BOÜpOCbl HCTOpH3Ma paCCMaTpHBaiOTCS HaMH C 

yneTOM t o t o ,  h t o  «KHHra KopKy^a», KaK h jik»6oh apyroH  3H aqn- 
TCJibHbiH ənnqecKHH naMaTHHK, npeacTaBJixcr c o ö o h  CİIhhbih 
MCTopHKO-(})njıojıorHHecKHH KOMiuıeKc. Pa3yMeeTca, ə n o c  He ecTb 
co6cTBeHHO HCTopHHecKHH KOMnjıeKC, BKjnoHaıoıUHM b ceöx  
apXeOJIOTHHeCKHH, 3TH0Tpa(})HHeCKHH, HCT0pHK0-re0rpa(})HHeCKHH 
h flpyroft MaTepnajı. OaHaKO ən o c  -  peajibHbiiı h c to p h h c c k h h  
(})eHOMeH, K0T0pbiH o th o c h tc h  k (})0JibKJi0py, n axo/jam eM yca Ha 
CTbiKe HCTOpHH h  (})HJiojıorHH. BajKHenmHM iTOKaja'rejıeM h c to -  
pH3Ma ənHHecKoro BbicTynaeT H3biK, HBjıaıomHHca jkhbmm h c to h -  
HHKOM HCTOpHH HapO^a. FpaMMaTHHeCKHH CTpOH H3bIKa, COCTaB H 
HCTopHiecKaa ceMaHTHKa cjiob , cTeneHb 3aHMCTBOBaHHH H3 jıeK- 
chkh Hapo^oB, HMeBmnx peanbHbie KynbTypho-nc'ropn4 ecKHe k o h -  
TäKTbl C HOCHTejIHMH H3bIKa H3yHaeMOTO naMHTHHKa, ^HaJieKTHOe 
cBoeo6pa3H e h  t .  n .  HMeıOT nepB0CTeneHH0e 3HaHeHHe. ITpH H3yne- 
HHH naMHTHHKOB TaKOTO MacmTaÖa HCTOpHK 3aBHCHT OT (})HJIO- 
jıorHHecKoro M aTcpnajıa HHnyTb He MeHbme, h o k cjih  (j)HJiojıor.
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KäJK /ibiH  ən H H ecK H H  naM HTHH K ə n o x a j ı e H ,  TaK KäK p o ^ c jıe H  

Bä>KHOH, HepeflKO Ü OBOpOTHOH  BeXOH B 3TH O K yjIbTypH O H  HCTOpHH 

Hapo^a, KOTOpbiM o h  co3^aH . TeM o h  h  Ba>KeH ajıa. H3yneHHa 
HCTOpHH B KaneCTBe HCTOHHHKä.

«KHHry M o ero  A e / ıa  K opK y;ıa»  npH H H TO  CHH'raTb «cjihh- 
CTBeHHblM nilCbMeHHblM (KypCHB H am . -  C .A .)  naMHTHHKOM 
cpeziHeBeKOBoro ə n o c a  TK)pKO-H3biHHbix Hapozı,OB» [14. C . 519]. 
IIoK a ocTaeTca OTKpbiTbiM B o n p o c  o  to m , K or;ıa CKa3anHa K opK yaa 
BnepBbie 6biJiH 3anncaHbi, t .  e. c KaKoro B peM eH H  c n e ^ y e T  

HCHHCJiaTb H anajıo  h x  >kh3hh Ha nepraM eH T e. H a  HCTOHHHKOBeAie- 
CKHe pa3MCKaHHfl HaKJia^HBaeT c b o h  oTnenaTOK h  t o ,  h t o  c ü h c k o b  
3 n o c a  B cero  a s a .  O a h 3 k o  c ü h c o k  6 h 6 j ih o t6 k h  BaTHKaHa, bm hb- 
jıeH H biH  b 1950 r .  HTaribHHCKHM  o p n eH T ajiH C T O M  Ə .P o c c h , H B JiaeT ca  

H enonH M M , B K JH onaeT  J iH m b  6 H3 12 cK a3aH H H . O c h o b h o h  H B JiaeT ca  

/3,pe3AeHCKaH p y K o n n c b , BMHBJieHHaa b 1802 r .  r.O .<t>JieH uıepoM  (a  
He /IhUCM, K3K 06 3TOM nHmCTCK Jia'MQ B HeKOTOpblX H O B eİim H X  

H3̂ aH H H x ) [16. C . 6], Ə T a  p y K o n n c b  / ja T H p y e T c a  c n eu H a n H C T a M H  

X V  b. [17. C . 87-89]. TaKHM 0Öpa30M , «K H H ra K o p K y aa»  -
naMHTHHK C JlJIH TeJlbH O H , MHOTOBeKOBOH KHH>KHOH T pa/IH U H eH  

(3anH C H  H3BeCTHbIX 33KaBKa3CKHX 3nOCOB « K 0p 0T Jiy»  H « /I ,a B H a  

C acyH C K H H » OTHOCHTCH K C e p e ^ H H e  H ^ a ^ c e  KO BTOpOH nOJIOBHHe 

X IX  b .) .  H , n o c K O Jib K y  o c h o b h o h  c n n c o K  p y K o n n c n  b  ^ a j ib H e H m e M  

He AyöJinpoBajıca, TeKCT e e  n e  n o A B e p r c a  n o p n e  H3-3a Koppo3HH 
B peM eH H  -  CTOJib n a c T b ix  b  cp e iiııeB eK O B O H  TpajjuuHH H 3M eH eH H H  h  

HOBaiiHH B COOTBeTCTBHH C 3CTeTHHeCKHMH, CO U H ajIbH blM H  H 

HfleOJlOTHHeCKHMH yCTaH OBJieiIH HM H o 6m eC T B a . HH ([)OpM aiIH H

k h h t h  flomjıa jıo Hac KaK 6b i b  3acTMBmeM BH/ıe -  b  t o m  BHjxe, b 

KaKOM 0H a 6b u ıa  « 3a(})H K C H poB aH a». TaK oe nojıo>KeHHe n p a K T H n e -  

CKH JlHmaeT Hac B03M 0>KH0CTH rO B O pH T b O peB H 3H H  TeK C Ta 3a 

n o c jıe f lH H e  naTbcoT JieT.
B o n p o c  o c o x p a H e H H H  b  «KHHre KopKyAa» c jıe ^ O B  A p eB - 

H e H m e fi h c t o p h h  jxjih  c n e u n a j ib H O H  jiH T e p a T y p M  H e h b jih c t c h  

HOBblM . B  HaCTHOCTH, B paÖ O T aX  O.ni.TeKHH, B .M .Ä H p M y H C K O T O ,

B . P y 6e H a  h  ^ p .  [11; 12; 14; 18; 19] p a c c M a T p H B a n c f l  cıo>K eT 06 
oTpa>K eH H H  b  H e iı r e H e a j ıo r H ie c K O H  Jie reH A M  ap eB H H X  t i o p k o b ,  

c o r j ıa c H O  K O T opofi o h h  B ep H J iH , h t o  n p o H 3 o m jiH  o t  n p a M a T e p n -  

BOJiHHHbi (B a p n a H T H o e  n e p e o c M b ic J ie H H e  y  0 r y 3 0 B  -  o t  jib B H U b i). B
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nOJIHOM COOTBeTCTBHH C nOAOĞHMM AOHCTOpHHeCKHM n p ejıcT aB -
jıeHneM repoH khhth yTBepaf/ıaıOT:

j 'j  r*V 'J po . C. 280]
(<X36ay aypd  äuyzu spK äzunde öup KÖKyM eap  'h  o;iHoro KopHa 

C TOAOBajIMM [21] BOJIHOHKOM-CaMUOM');
jjjl ııJu/jy* I jjUi iiLjjjä j*lil .j-UI Li jjy*

lA *jl
'  ' [22. C. 232]

(atam adın sorar olsan Qaba Ağac, anam adın deirsən Qağan 
Aslan, mənim adım sorar san Aruz oğlı Basatdır 'cnpocHiıiB hmh 
om a Moero -  KperiKoe AepeBO, cnpocnuib hm« Marepn M oeö -  
ıiapHiıa-JibBHiıa, cnpocnuiB Moe hmh -  cbih Apy3a Bacar'),

IlpHHIIHnHaJIBHO HOBBIM 3BJI5ieTCfl KJIHLLie, B KOTOpOM TepOH- 
HH-MaTb npezıcTaeT b  3iıoce KaK ııocHTe.nbHHna «6o>KecTBeHHoro 
npaBa»; ana haqqı Tenqri haqqı degilmişse qara polad uz qüıcum  
tardaydım, ğafıllice körklü başınq keseydim alca qatıınq yer yüzine 
tökeydim MaTepHHCKoe npaBO -  ö o ’/K ecT B eH uoc npaBo; He t o  h 
H3BJieK 6bl CBOH, HepHblH CO CTaJIbHblM nOKpMTHCM Me1!, He AaB 
Te6e onoMHHTbca, OTpyÖHJi 6bi t b o i o  npeKpacHyıo rojıoBy, npojiHü 
6bi Ha 3eMJiıo t b o i o  ajıyıo KpoBb' [22. C. 282- 283; 23] (cp.: [20. C. 
98]).

ü ofloÖ H oe oöpauıeH H e xpaHHT b c e 6e o t to j io c o k  ApeBHefi- 
uıefi HCTopHnecKOH >kh3hh, Kor;ıa /KeHinHHa-Mai b n o  ee  MaTepHH- 
CKOMy npaBy npnpaBHHBajıacb k 6o)KCCTBy. H , KaK 6oronoAOÖHoe 
cym ecTBo, OHa CToaJia Bbiıue b cak hx o ö ıı ıe c T B e ıın b ix  ycT anoB jıe- 
HHH H K3H0H0B. ÜOCHraTejIbCTBO Ha ee  >KH3Hb, CKOJIb HH BeJIHKa 
Moraa 6biTb ee  BHHa, CHHTanocb H ea o n y c i HMbiM.

IIo  CBoeö ceMaHTHHecKOH cy rn  .aaıiHbiH (Jjpai MCHT h b j i x c t c x  

nojiH biM  aHanoroM TOMy, h t o  Mbi BCTpenaeM b «O pecT ee»: repoHM 
Tpare^HH Ə cx H Jia  KjiHTeMHecTpa, nojııoÖ H B  A p y r o r o  My>KHHHy, 
yÖHJia C B o ero  M y)Ka A raM eM H O H a, B e p H y B iııe ro c a  c TpoaHCKOH 

b o h h m . Cm h * e  o 6 o h x  cynpyroB O pecT  3a B epo jıoM H oe yÖHHCTBO 
o n ıa  m c t h t  MaTepH h  yÖHBaeT ee . O /n ıaK O  3a c b o h  n o c T y n o K  O pecT  
noflBepraeTca npecjıeAOBaıiHio c o  CTopoHbi ;teMOHHLiecKHx oxpaHH- 
TeJibHHq MaTepHHCKoro npaBa, n o  KOTopoMy yoHHCTBo MaTepn -  
TarMaHiııee npecTynjıeHH e. B  CBoe BpeMH onncaHHbiH cıo)KeT ;ıajı 
Ha3BaHHe HaynHOMy Tpyny HoraHHa 5 lK o 6 a  B axo(J)eH a [25], npHB-
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j ıe K iu e r o  MaTepnajı ApeBHerpenecKOH JiHTepaTypbi k o6ı.HCHeHHK) 
apeBHeH UieÖ  HCTOpHH C HCKJHOHHTeJIbHOH TUiaTejIbHOCTbK). O tm c -  
qaa, hto Baxoı})eH TpaKTyeT «OpecTeıo» KaK /tpaMaTHHccKoe «306- 
p a ac eH H e  6 o p b 6 b i  MeacAy rH Ö H y u iH M  M aTepH H C K H M  npaBOM (M aT - 

p n a p x a T O M ) h B 0 3 H H K ai0 m H M  b r e p o H H e c K y ıo  ə r ıo x y  otiiobckhm 
npaB O M , O .Ə H r e n b c  j ja j ı  BbicoKyıo o ı ıe H K y  e r o  HCCJieAOBaHHK): 
«3to H0B0e, ho coBepmeHHo npaBHJibHoe TOJiKOBaHHe «OpecTen» 
npeflCTaBJiaeT co6oh oäho H3 npeKpacHeömHx h jıynuiHX MecT bo 
Bceiı KHHre Baxo(|)eHa» [26. C. 164-165].

TaKHM 06pa30M, cyuiHOCTHaa a^eKBaTHOCTb HCT0pHK0-ce- 
MaHTHnecKOH M o^ejiH  «MaTepHHCKoro n p a B a »  ycTaHaBJiHBaeTCH n o  
^ByM HCTOHHHKaM -  «KHH ie KopKya,a» h  « O p e c T e e » .  J lK )6 o n b iT H O  

h  /ıp yroe . X apaK T epH biü  /ijih  «BeKa 0 ry 3 0 B »  KyjibT >KeHiıiHHbi, o t -  
neTJiHBo npocjıe>KHBaıoııiHHCH n o «KHHre K opK yaa», BCJie/ı 3a 
oÖTOKecTBjıaeMOH M aTepbio  p a c n p o c T p a ıw n c a  Ha b c io  >KeHCKyıo 
nojıOBHHy H a p o / ıa .  E c jih  Ha 3Jib -rocy /ıapcT B O  0ry30B  -  H a n a /ıa j iH  

Bparn, t o  BocnpH H H M ajıocb TaKoe coöbiT H e He CTOJibKO KaK BoeH- 
Hoe HcnbiTaHHe, CKojibKO KaK y rp o 3 a  necTH  h cB o 6o /ıe  « ;ıo H cp en - 
HeBecTOK» Hapo;ıa. Ta3aH-xarıy, 6 e rn a p 6 e K y  Bcero ory3C K oro 3J ia , 

npHHa/yıe>KHT THriHHHaa b ə to m  n n a H e  ceHTeHiiHs: «H a M en« 
n p H iu jiH  B p a r n . . .  M o io  AOHb-HeBecTKy, n o ao Ö H y ıo  jıeöeAH, nocTHr- 
Jia 6eA a» (X II  n e c H b ). T o h h o  TaK » e  K B ajiH ^H iınpyeT ca BpeMH 
rocnoACTBa H apo/ıa T a ö ra n  -  KHTanııeB H a/ı /ıpeBHHMH TiopKaMH b 
Ha^üHCH KıoJib-TerHHa: «T B oe K penK oe My>KCKoe n0T0MCTB0 CTano 
pa6aMH, TBoe >KeHCKoe i io to m c tb o  (gi'z o y u l)  CTaJio paöbiHHMH» 
[27. C. 39]. nocK O JibK y TeMa o  ^yöjiH poBaH H H  cooTBeTCTByıouiHX 
noHHTHH h  h x  ceM aH T H K H  b  « K H H r e  K o p K y A a »  (qızım-kelinüm, 
qızımız-kelinümiz, qız-ogul) h  A p eB H eT iop K C K O H  p y H H K e  (qiz kelin- 
lärim, giz oyul h  ,n p .)  H aM H  y>Ke 3a T p a r H B a j ıa c b  [28. C. 185-198], 
yM ecT H O  6 y ^ e T  o c t ü h o b h t b c h  H a c j ı e / ı y t o m e M  B b icK a 3 b iB a H H H  Ə h -  

r e j ib c a ,  H M e ıo u ıe M  n p a M o e  O T H o u ıe H H e  k  H 3 y n e H H io  h c t o p h h  

H H C TH T yra « M a T e p H H C K o r o  n p a B a » :  « E m e  o / i h h  nepe>K H TO K  o t m h -  

p a ı o u ı e r o  M a T ep H H C K o ro  n p a B a  m o > k h o  B n j j e r b  b  t o m  yBa>K eH H H  y  

r e p M a H iıe B  k  > K en cK O M y n o j ı y ,  K O T o p o e  r j w  p h m j ih h  6 b iJ io  i i o h t h  H e  

n 0 H H T H 0 ... M b ic n b  o  t o m ,  HTO h x  /K e ıib i h  ^O M epH  M o r y r  n o n a c T b  B 
n jıe H  h j i h  pa6cTBO, m j i s i  h h x  y»cacHa...» |26. C. 275]. üocTaHOBKa 
B o n p o c a  H H iepecH a T e M , h t o  M o a ceT  c n y a c H T b  ocH O B a H H eM  j j j ih
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T H nojıo rH H  HBJieHHa: t o ,  h t o  npeflC T aB Jianocb  K aTacTp0(J)0H  /y r a  

rpeK O B , rep M aH u eB  h  -  KaK T e n e p b  cTaHOBHTca oneB H flH biM  -  jx jih . 

TIOpKOB B ApeBHOCTH, He HMeJIO TaKOTO » e  CymeCTBeHHOTO

3H aneH H a jı,m p h m jih h  [29].
B «K H H re K o p K y /ıa »  n p o cJ iea cH B a eT ca  h  c .tcz i yH H B epcajibH O H  

AyaJibHOH o p r a i(H 3 anH H , y x o A H B iu eH  c b o h m h  HCTOKaMH k  h h c t h -  

T y r y  3 K3 oraM H H  -  3 a n p e T y  6 paK a Me)KAy A b vm h po/tCTBCHHbiM H  

n e p B o 6 biTHbiMH poaaM H . H t o  jıyasibHaa o p r a ı iH 3auHH G biJia  

CBOHCTBeHHa ÄpeBHHM  TIOpKaM, yCTaHOBJieHO B HCTOpHHCCKOH

jiHTepaType em e b 2 0 - 3 0 - x  ro /ıax  Ha 0CH0BaHHH h x  ənHnecKHX  
naMHTHHKOB -  «O ry3-H aM e» Pauım  ajı-JXma h «O ry3-H aM e» b 
ynrypcKOH 3anHCH [31 . C. 9; 3 2 . C. 2 8 -2 9 ; 33. C. 2 5 0 ]. HaJiHHHe 
AyajibHOH opraHH3aıiHH y  jipcbhmx 0ry30B c r e x  nop CHHTaeToa 
AOKaBaHHbiM b CHJiy Mejienm nx əjih Ha /iBe (jjpaTpHH: 6o3yK  
(Ö030K) h  ynyK (ynoK ). Me>K/ıy TeM «KHHra K opK yaa» b h o c h t  
HenTo cymecTBeHHO HOBoe b pa3pa6oTKy Bonpoca. B o-n ep B b ix , 
AyajibHoe /lejıeHHe o 6mecTBa b h ch  «AOKyMeHTHpyeTca» n o -  
Cpe/[CTBOM /(Byx ApyrHX 3THOHHMOB -  I İ h  O ry3 h  ^ a m  O ry3 , 
K0T0pbie B.B.EapTOJibfl nepeBOAHT KaK «BHyrpeHHHe ory3b i»  h  
«BHeuiHHe ory 3 w » . Bo-BTOpbix, b nocjıe;jjıeH necH e BMecTO 
Ha3BaHHbix 3 th o h h m o b  Hcn0Jib30BaHa HOBaa napHaa HOMeHKJia- 
Typa: 603 ok h  yn ok  [34]. TeM caMbiM BnepBbie b h c to h h h k o b c a -  
MeCKOM nJiaHe CTaHOBHTCH B03M0MCHbIM rOBOpHTb 0 reHeTHMeCKOH 
cb»3h cocTaBHbix əjıeMeHTOB o ö e n x  rp yn n  TepMHHOB, 06 h x  njxen- 
THHHOCTH. H , B-TpeTbHX» B «KHHre KopKy/[a» B HeCKOJIbKHX 
cjıyn aax BCTpenaeTCH em e o/iHa napa aHanorHHHbix h KaK 6bi 
AyÖJinpyıoınHX cjiob: sa ğ  qol h sol qol, c  t o h  Jinuib pa3HHueft, h to  
nocjıeAHHe yn oT pe6jıaK)Tca, KaK npaBHJio, juın o6o3HaneHHa 
npHHUHna nocTpoeHHa ory3CKoro BOHHCTBa «no nJieMeHaM h 

(})paTpHHM», KaK CKa3aH0 y  r OMepa: sa ğ  qol 'npaBaa pyKa' t .  e . npa- 
Boe KpbiJio, sol qol 'jıeBaa pyKa' c cooTBeTCTByıomHM pacnojıoace- 
HHeM A pyrofi nacTH BOHCKa. B c e  ə t o  BMecTe b3h to c  no/iTBep>K/ıaeT 
MHeHHe C.n.TojıCTOBa 0 to m , m to «AyanbHaH opraHH3auna 6buıa 
CBOHCTBeHHa BCeM TypeHKHM HapO/IHOCTHM» [32 ]. B  TOM HHCJie 
3ana/ı;HOMy, 3aK3BKa3CKOMy, a p ean y  hx >kh3hh, jxoöaBHM o t  c e 6a.

B «KHHre K opK y/ıa» He pa3 BCTpeuaeıCH peTpocneKTHBHbifi 
naccaac -  «BeK 0 ry 3 0 B »  h j ih  «BpeMeHa 0 ry 3 0 B » . He3aBHCHMO o t
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T o r o ,  K o r / ja  n o a B H jıc a  y Hapo/ıa n o a o Ö H b iH  « o t c h c t  B p eM eH H »  

C B o e ro  n p o u ı j ı o r o ,  3 / ıe c b  b  cB oeo6p a3H on  <})opMe oTpa>KeHa 
HOCTajibTHa n o  « r e p o H H e c K o iı  3 n o x e » ,  ə n o x e  TaK H a3biB aeM O H  

BOeHHOH /jeMOKpaTHH. HMeHHO B TOT O T /ia jieH H bIH  « B e K » , KaK 

H3BeCTHO, B03HHK COK)3 pO /JCTBeH H blX  n jıe M e H  C n o c jıe /ıy ıo ıiJ iH M  HX 

CJIHHHHeM, HTO, B CBOW OHepCJJb, npUBejIO K CJIH3HHK) TeppHTOpHH
n JieM eH  b  ojxny o 6 m y ı o  T e p p m o p H i o  B c e r o  ı r a p o /u a  [26. C . 296]. B  

3 n o c e  « B H y rp e H H H e »  h  « B H e u iH H e »  o r y 3 b i  n p e /jc T a B jıa ıO T  c o 6 o h  

HMeHHO TaKOH C 0 I0 3  -  K O H (})e /iep a iIH K ), H M eB IU y iO , KCTaTH, CBOIO 

TOMHyıo i i o j i h t h  Li e c K y ıo  H O M eH K jıa T y p y  -  rajibin Oeys. B  JiH T e- 

p a T y p e  y>Ke O T M e n a j ıo c b , h t o  B .B .E a p T O J ib A  T a K o e  CJi0 B0 C0 MeTaHHC  

o u i h 6 o h h o  n ep eB O A H Ji KaK « o c T a n b H b ie  o r y 3 b i »  [38. C . 43]. 
OTMenacTca TaKwe, h to  b UHChMeHHhix naMarHHKax a'icpoaiıjj- 
^ a H C K o ro  a 3 b iK a  / ı o  X V I  b . c j i o b o  g a l 'in  y n o T p e 6 j ı a j ı o c b  b  3H aneH H H  

«M H oroH H C JieH H b iH », a  n o 3 > K e -  «TO JiC T biH », « ry c T O H » . C n e / ıo B a -  

TejibH O , n o / ı  ranbiH Oay3 r e p o n  ə n o c a  p a 3 y M e j iH  'o r y 3  C 0 B 0 K y n H 0 ,  

c j i h t h o ’, KaK c b o io  o ö u ı y ı o  p o /iH H y . K a K  o ö te / iH H e H H e  B c e x  0 r y 3 0 B  

OHa H M ejıa  a y a J ib H y ıo  npaocHOBy, c o c T o a B i u y ı o ,  b  c b o io  o n e p e / i b ,  

H3 pajxa 3TH H H ecK H X  h  p o / jo n j ıe M e H H b ix  r p y n n  b o  r j ıa B e  c o  c b o h m h  

B0>K/ıaMH ( « r n a B a  ajı6aH06» F a 3 3 H -x a H , « r j ı a B a  T b r c a ıiH [ b o h h o b  H3 

n jıeM eH H ] 6eKÖK>3» 3 M e H - 6 e K , « r j ıa B a  T b ic a n n  copoduneü» / J ı o r e p -  

6eK , « r j ıa B a  ce.nbd.jıcyK06» / I ,0 H /ıa p -6 e K  h  t .  / ı . ) .

KHHra xpaHHT h  cnejx Ba>KHeHiuHx h o j ih th h c c k h x  h h c t h -  
TyTOB BOeHHOH AeMOKpaTHH -  COBeTa CTapeÜIUHH (B O eH H blX  COBeT- 
h h k o b ) h  «BoeHanajibHHKa Hapo/ı,a» (6 acHJieBca). nepBbiiı H3 h h x  
n pe/ıC T aB JieH  /jCBHTbK) «CTapeHiuHHaMH» (Kodotca) bo  rjıaB e  c 
Apy3-KO/ı>Ka, HMeHyeMbiM b CKa3aıiHHX dozzy3 Kodo/ca öauuıapu 
'rjıaB a / ic b h th  CTapenıuH H ' (h 3  ə t o t o  c jıe /ıy eT , m to  ynoM anyT bie  
CTapeiıiüHHbi, b nacTHOCTH K a3buibiK-K0/ı>Ka, KaHrjibi-Ko/(>Ka, 
,3,yxa-KO/ı>Ka, Ym yH-KO/pKa, ƏHce-KO/ı>Ka h  B ce t o t  >Ke A p y 3 - 
KO/ı>Ka, He öbuiH HeMoıu,HbiMH CTapuaMH, a ,  HanpoTH B, HMea cTaTyc 
C0BeTHHK0B, h b jih jih  c o 6 o h  o c o 6 o e  n o /ıp a3 /ıe jıeH H e b cncTeM e 
BOeHHOH 0 p ra H H 3 a U H H  OÖmeCTBa). C o C T aB  B O eH H blX  COBeTHHKOB 
ııo /m epK H yro  3 jw T apeH . Apy3-KO/ı>Ka HBjıaeTca jxnjxeü n o  M a re p u  
caMoro Ta3aH-xaHa, b o c h h w m  raaBOH o6'be/iHH eHH a «BHeuiHHx 
0ry30B », a  c o ra a c H o  «O ry3-H aM e» ^l3bi/ı>KH-orjibi A jih , o h  -  cm h  
jıe reH /ıap H o ro  n a p a  /ıpeBHHX t io p k o b  A (])pacH »6a -  A n n a  Ə p  T o H ra
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[11. C. 121-124,]. K a p a -E y A a r  6 h j i  njıeM HHHHKOM  6 e r J i a p 6 e K a  

T a3 aH -x aH a , c w h o m  e r o  6 p a T a  K a p a -F ıo H e ; y a a j ıo ö  J],oM pyjı, c b iH  
K b if lH -C e j ib A K y K a , -  BHyK t o t o  >Ke A p y 3 -K 0 £ > K H ; K a3b u ib iK -K O A > K a, 

re p o H  VII necH H , 3aHHM 3Ji B tıcoH aH iıiH H  n o cT  B e 3 H p a  n p n  B e p x o B -  

h o m  r a a B e  ə jih , x a H e  xaHOB EaH H A ype h  t .  a . J l r o ö o e  H anH H aH H e 
6 e n ıa p 6 e K a  ra 3 a H -x a H a  He o 6 x o a h t c a  6 e 3  conıacoBamıx c h h m h .  

/Ia>Ke K orA a t o t , « o n y cT H B U iH C b  Ha c b o h  KpenKHe KOJieHH» c o  

cnoB aM H  «BHeMJiHTe M oeM y r o j ıo c y ,  6eK H» npH 3biB aeT  h x  H a  

o x o T y , K a p a - r ıo H e  h  /Je jiH  (Y A ajıO H ) ^ O M p y jı 0A0 6 p 5H0 T e r o  n p e a -  

jıo>KeHHe, a  Apy3-K0A>Ka cn p au iH B aeT : « K o ro  t h  ocT aB H iub  n a / ı  

C Boeu 0 p £ 0 H ? »  (II n ecH b ). M rHOBeHHO B03HH Kiuee c o 6 p a H H e , 

npeA C T aB Jia ıo ıuee  6 o jib iu o H  H H Tepec c  t o h k h  3peHHH n o jiH T H - 

q e c K o ü  cT p y K T y p tı o ö m ecT B a , o t t c h x c t  rp a ı ıu u b r  n p e p o ra T H B W  

BOeHHblX COBeTHHKOB. HHCTHTyT CTapeHUIHH «K lIH rH  K opK V A a»  

a B J ia e T c «  i io j i h m m  aH ajıo roM  Kemeıu-öeKoe (6 e K 0 B -C 0 B e T H H K 0 B ) H 3  

« O r y 3 - H a M e »  P au iH A  a;ı-J\ıma h  « P o a o c j i o b h o h  TypKM eH» A 6 y - J i -  

r a 3 H -x a H a . B nepBOM  H3 3 t h x  coM H H eH H H  oTJio>KHjıacb x p e c T O -  

MaTHHHäH HHcjjopMäUHfl: « c o 6 e p H T e c b  Hä KeH2eUİ,  H m  ÖyAeT BOJIH

6eKOB HcnonHeHa BaMH» [39. C. 64-65].
«BoeHaqajıt>HHK Hapo;ja» (O.ƏHreıibc) ııpcjıcTaiLieu b KHnre 

c0B0KynH0CTbK) npeporaTHBbi Ta3aH-xaHa. IIo/ioöho «B/ıa/ibiKe 
My>Kevi» AraMeMHOHy b «Hjına/ıe» rOMcpa oh BbicTynaeT KaK 
BepXOBHblH KOMaHAyiOIUHH «COK)3HOrO» B0HCK3. /],OJI>KHOCTb 3Ta 
Bce em e coxpaHaeT nepTbi bm 6ophocth. B IV cKa3aHHH Ta3aH 
roBopHT cbiııy: «LLIecTHa/maTb jıeT Tbi npo>KHJi; HacTaHeT AeHb, h 
na/ıy MepTBbiM, ocTaHeuibca Tbi; nyKa Tbi He HaTarHBäjı, CTpejibi He 
BbinycKajı, KpoBH He npojiHBa/ı, narpajihi cpe/jH xpaopw x 0ry30B ııc 
nojıynajı. 3aBTpa o6epHeTCH BpeMH, n y M p y , ocTaHeuibca tm ; yebi, 
Moeeo aeHifa, Moeao npecmona meoe ne dadym»  (K ypcH B  H ä iu .  -

C.A.). OyHKUHH BoeHanaJibHHKa Ta3aH HcnojiHneT npH noHBHB- 
ıu e M c a  y a c e  B epxoB H O M  BJiaA biK e «xaHe xaHOB». ^B JiS H C b  

6erjıap6eKOM npH nocjıe/jHeM, a (J)aKTHHecKH conpaBHTejıeM, 
ra3aH-xaH HapäBHe c hhm mjxaer (JınpMaHbi; BoeHHO-rocy/ıap- 
CTBeHHbie »ce jıena nojiHocrbio cocpeAOToneHW b ero pyKax. 
IIOAOÖHOe CBOeOÖpä3HOe AyÖJIHpOBäHHe (})yHKUHH BblCUieH BJiaCTH 
H3BeCTHO B JIHTepaType KäK CHCTeMa /ipCBHCTIOpKCKOH AyaJlbHOH 
BJiaCTH («/IBOCBJiaCTHC»), OTMeMCHHaa B paiIHCCpe/IHCBCKOBOH
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HCTopHH «reK-TK>pKOB», xa3ap h 0ry30B (CM.: [40. C. 279-295; 41. 
C. 195-229; 42. C. 121-124; 43. C . 21, 26]).

f l jm  paccM aTpHBaeMOH tc m h  o c o ö c h h o  BaatHMM npe/ıcTaB - 
jıaeT ca  cıo>KeT o  nepHO/jHHecKOH (cyAH n o  BaTHKaHCKOH pyKonHCH, 
pa3 b Tpu ro/ıa) OTAane ra3äH -xaH O M  cBoero /joM a Ha « p a 3 rp a 6 -  
jıeHHe» 0ry30B.

X II necHb khhth HaHHHaeTca 6e3 KaKoro-Jiuöo BCTynjıeHHH, 
npeABapaıomero oöwhho n0BecTB0BaHHe: «Kor/ja coÖHpajıucb 
njıeMeHa Y h  Ok h E o 3 Ok, Ta3aH oT/ıaBajı H a  p a 3 r p a 6 j ıe H H e  CBoe 
HCHJiHiue; cHOBa Ta3aH OT/ıajı Ha pa3rpa6jıeHHe cBoe >KHJinme; ho 
[Hä 3 to t pa3] BHeuiHHx 0ry30B npu 3T0M He 6wjio; pa3rpa6njiH 
oahh BHyrpeHHHe ory3H. Kor/ıa Ta3aH OTAaBajı Ha pa3rpaÖJieHHe 
CBOe >KHJlHIUe, OH BblBO/liHJI 3a pyKy CBOK) >KeHy, nOTOM OHH 
np0H3B0AHJiH pa3rpa6jıeHHe. 0 6  3tom ycjıwuıajiH H3 6eKOB BHetu- 
hhx 0ry30B A p y 3 , 3mch h ocTajibHbie 6eKH; ohh CKa3aJiH: 
«CM0TpH, CMOTpH, AO CHX nop Mbl npHHHMajIH ynacTHe B 

pa3rpaÖJieHHH >KHjınuıa Ta3aH a: noneMy HaM Tenepb npn ətom He 
6biTb?". B c e  6eKH bhcuihhx 0 r y 3 0 B  croBopHJiHCb, k T ä 3 a H y  He 
npHuuiH, npoaBHJiH BpaacAy» [20. C . 101].

3/ı;ecb yM ecTHo BcnoMHHTb, h to  n u c a j ı  o  HeH3BecTHOM 
«cocTaBHTejıe» khh th  B.M.yKnpMyHCKHH: «M H oroe b 3anncaHHOM 
TeKCTe 6w jio  h eM y yyKe HenoHKTHo: H a n p H M e p , p o jib  «3aMecTHTejıa 
*eH H xa» b cnaceH H H  Eeft-peKa (III), o 6pam eH H e EeHpeKä k CBoeMy 
JiyKy Ha CBäAeÖHOM n u p y  (III), nepuoA H H ecK H e «pa3rpa6jıeH H 5i» 
opjjbi C a jıo p - ra 3 a H a  e r o  coöcTBeHHHM njıeM eH eM » [14. C. 629].

OAHaKO He TOJibKO cocTaBHTejib ( h jih  nepenncHHK), h o  h 
cneuHajibHaa jiH T epaT ypa H auıero BpeMeHH 0Ka3ajıacb <j)äKTHHecKH 
6eccHJibHa b «npoHTeHHH» npHBe/ıeHHoro B w ıue (jıparMeHTa.
O.III.reKflH nepBbiM npeAnpHHHJi nonwTK y o 6ı>flCHHTb ero , 
ycMOTpeB b HeM ä H a jıo r  c  oöbinaeM  ceBepoaMepHKaHCKHX h h j\qvi- 
ueB «noTJiaH» (op raH H 3auH a nw u iH oro nH puıecTB ä c uejibio  
ycTpaıueHHH npoTHBHHKa) [12. C . 312-325]. O a HaKo b X II necH e 
HeT HHKaKOrO HaMeKa Ha KOH(})pOHTaUHK) c  COCeAHMH HJIH BHeuı- 
HHM MHpOM, a Beeb CK)>KeT HMeeT «AOMaiUHHH» JXJIfl 0ry30B nOA- 
TeKCT. CoraacHO npHMenaHHK) B .M .^npM yH C K oro, T a 3aH OT/jaBäJi 
Ha pa3rpa6jıeHHe CBoe ^cHJiHiue' cJieayeT noHHMäTb «KäK cjıoB ec- 
Hoe o6o3H aneH H e oöbiH aa, k o to p h h ,  no-BHAHMOMy, nepe>KHTOHHO
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oxpa>KaeT npaBo po^oBoro KOJineKTHBa Ha h h jih b n ya:ıh h y  10 c o ö -  
CTBeHH0CTb ero HJieHOB...» [20. C. 279 , npHMen. 2j. Eojıee 6jih3ko k  
pa3ra;jKe cıo>KeTa noAomejı, KaK HaM Ka>KeTCH, X .r.K op ou ib i, h o  o h  
OTpaHHHHJlCH JIHIHb (|)pa30H 0 TOM, HTO, MO>KeT 6bITI>, 3T0 ÖblJIO 
C B oero  po/ıa pacnpe/ıejıeHHe BoeHHon ao6m hh, K O TO paa 

cocpe^oTOHHBajıacb b #OMe 6erjıap6eKa [15. C. 153-154].
Me>Kzıy TeM o6bHCHeHHe cıo>KeTä HeMbicjiHMO BHe cbh3h c 

xoth  6bi nepe>KHTOHHbiMH KaHOHaMH «repoHHecKoii 3Ü0XH» h e e  
nOCTOHHHblMH BOHHaMH, npHHOCHBUIHMH 6aCHOCJIOBHyiO ÄOÖblHy, 
cy^a n o  HCTOpHH rpeKOB rOMepOBCKOrO BpeMeHH, HTaJIHHCKHX 
nJieMeH /zo PnM a, repM aHueB TauH Ta, bhkhhiob, t io p k io to b  
BpeMeH KaraHaTa h /jp . AHHajibi h ctop h h  x p a ı ıa ı  b c e 6 e  m ho- 
)KeCTBO npHMepOB TOMy, KaKOH BCnJieCK COUHaJIbHblX əm ohhh po>K- 
flan  n o p o ıı ^eJieac ə to h  aoöbihh. OcıaııoBHMCH Ha o/ihom H3 h h x , 
CB33aHHOM CO 3H3MeHHTOH CyaCCOHCKOlİ Hamefi. Op^OH X jIO ^B H ra, 
CTaBiuero K o p o jıe M  (|)paHKOB b 4 8 6  r. h 6biBineı o, coraacH o aBTopy 
VI b. rp n ro p H io  TypcKOM y, « e m e  b n jıeH y  H3bmecKHx cy eB ep n H » , 
pa3rpa6 jıeH bi Əwjih uepKBH, H3 kotop w x 6bijıo 3axBaneHo m hoto  
flparoneHHbix B eıncn , b tom  HHCJie ö o jib in aa  30Ji0Taa n a ıu a  
«yi(HBHTejibHOH KpacoTbi». M ecTHbiH enncKon yMOjnuı BepHyrb e e  
KaK peJiHKBHio, h b CyaccoHe, r^e HaMenajıocb «^ejiHTb bcio  
BoeHHyıo /ıo6biHy», X jioab h t nonpocnjı cbohx «xpa6peHiıiHX 
BOHTejıeiı» OT/ıaTb eMy BHe ^ejıeaca 03HaqeHHbni c o c y ;ı. O^HaKO 
OAHH H3 BOHHOB, «3aBHCTJIHBbIH H H eyM H bIH », C TpOMKHM KpHKOM
noflHHjı ceKHpy h pa3py6njı nauıy, npoMonBHB: «H uneao us sm oao  
ne nojıynuw b, Kpo.ue moeo, nm o nojıasaemcH m eö e  no  J>ıcpeoıuo» 
[44. c .  48]. IIpaBAa, cnycTfl ro£  Ha MapTOBCKOM nojıe X jioab h t, 
Haüjj,x HaayMaHHbiH noBoa, CBoen ceKHpon pa3py6njı rojıOBy TOMy 
BOHHy (« B o t  TaK h Tbi nocTynHJi c to h  narneH b CyaccoH e»), ho  
OHeBH^HO Apyroe: Aa>Ke Kopojno (öacnjıeBcy) npH AeJie>Ke ao6m hh  
HHnero He nojıarajıocb CBepx 'A'peoHa. OTcıo/ıa cjıe^yeT, h to  b 
«repoHHecKyıo 3n oxy»  aejıe>K bochhoh ao6m hh ocymecTBjiHJicn c 
co6jiK)fleHHeM «;ıeMOKpaTHHecKHx» npaBHJi: no >Kpe6Hio, c ynacTH- 
eM Bcex bohhob («HapoAa») h co6jııoAeHHeM HeBMeuıaTejibCTBa co  
CTopoHM BoeHanajibHHKa (b o t noneM y T a3aH, oraaBaa Ha 
pa3ipa6jıeHHe cboh aom, b kotopom , Bcero BepoaTHee, co6npajıacb  
QCHOBHafl nacTb AOÖbiHH, AOJi>Ken 6buı yAaıiHTbCH BMecTe co CBoen
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cynpyroH Bypjıa-xaTyH). B HauıeM naMHTHHKe, oah3ko He 6mjio 
coömojxcHO ynacTHe Bcex oryscKHX bohhob b «pa3rpa6jıeHHH», b 
cjıynae >Ke c cyaccoHCKofi qameıi HapymeHbi 6mjih cpa3y ^sa H3 
rjıaBHMX ycjıoBHH -  >Kpe6nH h HeBMemaTejibCTBo 6acHjıeBca. H b 
o6ohx cjıyııaax HapymeHHH npHBejiH k HejıOBenecKHM rpare/iHHM.

CoBepm eHH o OHeBHAHO, h t o  b X II n ecH e 3aneHaTJieH o t t o -  
jiocok  oöbiHaa pacnpeA ejıeH H s BoeHHofi a o ö m h h , noAJie>KaBmeH 
Aejıeacy n o  3aK0Hy npeAKOB c ynacTHeM  «Bcero HapoAa». IIpHMep, 
MO>KHO CKa3aTb, KJiaCCHHeCKHH, H3BeCTHbIH H3 HCTOpHH 
roMepoBCKHx rpeKOB. C oraacH o  3aMenaHHio K .M apK ca n o  KHHre 
JI.M opraHa: « Y  rpeKOB... Ha coöpaHHH (a g o ra ) uapaT A0B0JibH0 
AeMOKparaHecKHe nop«AKH: A x n ju ıe c , roB op a  o  noflapKax, T.e. o  
Aejıe>Ke a o 6m hh, 3Ty 3a/ıaH y Bcerm  B03JiaraeT He Ha AraMeMHOHa 
hjih  KaKoro-HMÖyjib j jp y ro r o  öacn jıeB ca , h o  Ha «cm hob axeHiı», t. 
e. Ha HapoA» [2 6 . C . 2 4 7 ] .

Pa3pa6oTKa HCTopHKO-(J)HjıojıorHHecKHX npoöneM «Khhth 
KopKy,Ta» BblHBHJia HOBbie aeneKTM B AHHTejIbHOH 3TH0rCHCTH- 
mcckoh hctophh a3ep6a0A>KaHCKoro Hapo^a. B IV  cKa3aHHH, KorAa 
Ta3aH-xaH HaxoAHJiCH Ha oxoıe co cbohmh 6eKaMH, jıa3yTHHK 
TaraBopa H3 coceAHefi Tpy3HH AOHec eMy:

J İ  a L I  j\-ji Jjj\
VjıaBa ajı6aHOB Ta3aH c cm hkom  npeAaJincb CHy, HanHBmHCb' [22. 
C. 127 ]. B V II CKa3aHHH t o t  >Ke ə th o h h m  BCTpenaeTCH bhobb:

fJ. L  < u ;L  ^ İS J İ  £1 J. J l  j j J j L  J b l  jfi  £!

/J ! i -J-P. £}
'yBHAejı anöaHOB, 3acTaBjıaBmnx cKaKaTb CBeTJio-CHBbix k oh ch , h 
npncoeAHHHJi k  c e 6e  b h th 3Ch c öcjim m h mjıeMaMH' [22. C. 2 0 6 ].

CneıiHajibHaa JiHTepaTypa n p om jıa  mhmo AByKpaTHOH ^ h k -  
cauHH b ə n o c e  3THOHHMa ajıöaHOB -  HacTonbKo HeBeposTHbiM h 
HeB03M0>KHbiM o h  Ka3ancH. B.B.BapTOJibA b o 6o h x  cjıyn aax npHHH- 
MaeT əth o h h m  a J in a H J ia p  3a cjiob o  cuın 'BHTH3b'. HeAOCTaTOK 
BOJibHoro nepeBozıa b aaHHOM cjıy n a e  nepepacT aeT  b npHMoe 
OTCTynjıeHHe o t  TeKCTa [2 0 . C. 5 0 , 7 4 ] . H rH opnpyeT  (jıaKT npn- 
CyTCTBHH B /Ipe3AeHCK0H pyKOnHCH 3THOHHM3 H O.HI.FeKHH [12.
C. 6 1 , 100]. n o  3TOMy n 0B 0A y nonyTH o 3aMeTHM, h to , BO-nepBbix,
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ə t h o h h m  y n o M H H a e T c a  b A B y x  M e c T a x , t .  e .  H M eeT  m c c t o  pyönnTK 
cj)aKTa, a  3 t o  o 6 a 3 b iB a e T  Hccjıe/ıoBaTejiH h h  b Koeü M e p e  He n p e -  
H e Ö p e r a T b , a OTHOCHTbCH C M aKCHMaJIbHblM BHHMaHHeM K T eK C T O - 

j ıo rH H e cK O M y  (jjeH O M eH y, K 0 T 0 p b iH  n p e ^ J ia r a e T  ə n o c .  B o - B T O p b ix ,  

n p 0H3B0JibH0e  y c e n e H H e  3T H 0H H M a n y T e M  n o A M eH b i e r o  A p y r H M ,  

XOTH H (JlOHeTHHeCKH nOXOJKHM, CJIOBOM aÖCOJlIOTHO J IH llieH O  

OCHOBaHHH, TaK K3K BO BTOpOM (jipaT M eH T e (VII n eC H b ) CJIOBa 
a/ınaHjıap h  annnap y n o T p e 6 j ıe H b i  b o a h o h  (j)p a 3 e  o a h o  3 a  A p y r H M ,  

h o  K a>K /ıoe H3 h h x  H M eeT  CBOe caM O C T O H T ejibH oe c e M a H T H n e c K o e  

Ha3HaneHHe: yBH/ıeJi ajıöanoe..; h npHcoeaHHHjı k  ce6e ajınoe
(B H T H 3eH ).

CnpaBe/yiHBOcTH pa/jH otm cth m  T3K>Ke, h to  BnepBbie Ha 
HajiHHHe əTHOHHMa anöaHOB b «KHHre K opKy/ıa» oöpaTHJi b h h -  
MaHHe M.3pTHH. C jieaya  TpaAHUH0HH0-0IUH60MH0My npOHTeHHIO 
c noAMeHoM cjiob , o h  BMecTe c  TeM b nocTpaHHMHOM HaynHo- 
KpHTHnecKOM a n n a p a T e  cneıı,HaJibHO B 0 c n p 0 H 3 B e j ı  nofljiHHHyıo 
<j)opMy, yKa3aB, h t o  b /[pe3AeHCK0H pyK onncn  npHcyrcTByeT cjio b o  
anöamap  [13 . C. 157 , 2 0 1 -2 0 2 ] . B 6aKHHCKHx H3/ıaHH>ıx 1 9 7 8  h  
1988 rr. naneorpa(j)H5i /],pe3AeHCKoro cnncKa c o x p a H e H a  n o jı-  
HOCTbK) h 3THOHHMy B03BpaıueH0 ero  npaBO Ha TeKCTOJiorHHecKyıo 
>KH3Hb. C/raHOBHTCH o h  npc/iMCTOM aHajiH3a h b pe/iKHX e m e  
pa3pa6oTKax n o  3TH0reHeTHHecK0H h c to p h h  a3ep6aHA>KaHij,eB [1 6 .
C. 69 , 9 5 , 2 5 7 -2 5 8 ; 4 5 . C. 7 4 , 111; 4 6 . C . 4 -3 9 ; 4 7 . C. 11, 18; 4 8 . C . 

2 4 , 35 ].
KocHeMca BKpaTiıe najıeorpa(j)HHecKoro h oHOMacTHHecKoro 

acneKTa TeMbi. npHCMOTpeBuiHCb k HaıiHcaHHio 3THOHHMa b o6ohx 
(j)parMeHTax (cm. B birne), CTajiKHBaeMca c BecbMa cBoeo6pa3HbiM 
aBJieHHeM. KaK h3bcctho, b apa6cKOH chctcmc nncbMa «HyH» 
aBJiaeTCH rpa^eMOH, KOTopaa coeAHHaeTca c coccahhmh 6yKBaMH, 
KäK cnpaBa, TaK h cııeBa. OflHaKO, HecMOTpa Ha 3to, Ka™6 XV b. 
cnejl B03M0>KHbIM He CMHTaTbCH c npaBHJIäMH npaBOnHCäHHH. 
OTCTynjıeHHe o t nocjıe/iHHX, /lyMae'ica, noHa/ıoÖHJiocb eMy /ijih 
TOTO, MTOÖbl OT/ieJIHTb CaM 3THOHHM (aJlÖaH) OT OKOHHaHHH «jıap» 
h əthm o6jıerHHTb ero npaBHJibHoe npoHTeHHe b 6y/ıymeM. C03- 
HaTeJibHO jih H36pajı oh TaKOH nyrb hjih B c e ro  jiHiub nocjıe/ıoBajı 
o6pa3iıy B03Mo>KHoro npe/ı;bi/ıyınero cnncKa, cKa3aTb ceÖHac Mbi He

J-JI
MoaceM. OneBH/iHO /ıp yroe: HanHuiH KaTHÖ He , KaK 3to HMe-
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eT M ecTo b p y K o n n c H , a  (co e /iH H eH H e «HyH» c o  c jıe /ıo B aB -
uih m  3a hh m  « jıa M »  / j a j ıo  6 bi HM eHHo T a K y ıo  (fıopM y), np oH T eH H e  

c n o B a  6 bijıo  6 h  3 H aH H T ejibH o 3 a T p y /iH e H o  b T en eH H e e m e  m h o t h x  

ZiecHTHJieTHH. H e 6 y /ıe M  3 a 6 b iB a T b , m to  eB poneH C K an H ayK a  

OTKpbina «K H H ry  K o p K y /ı,a »  b 1 8 1 5  r . ,  K or/ı,a  F .O ./ I ,h h  O nyö/IH K O - 

Ban b FepM aHHH TeKCT h  HeMemKHH n e p e B o / ı  VIII necH H  KaK 

BapnaH Ta M e> K /ıy H a p o /iH o ro  ə n H H e c K o r o  cıo>K eT a 0 6  o c jıen jıeH H H  

UHKJioHa. H jiH u ib  c n y c T H  1 4 3  r o / ıa  M .Ə p r H H y  y / ıa j ıo c b ,  KaK OTMe- 
n a jıo c b , np oH T eH H e, O T K p biB iuee n y r b  k  p a 3r a /iK e  TafiHbi 3 THOHHMa. 

M m  nojiHOCTbK) p a 3 / ıe j ı« e M  M HeH He B .M .}K H p M yH C K oro , 

B0 3 / ıa B iu e r 0  / ıo /ı> K n o e  rpa>K/[aHCKOMy n o /iB H r y  K aTnoa: « . . . c o c -  

T3 BHTejIb KHHTH, BepOHTHO, OTHOCHJICH K TeKCTy C yBa>KeHHeM, K3 K

k  CBHiueHHOH naMHTH o  npouiJiOM C B o e ro  Hapo/ıa» [1 4 .  C. 6 2 8 ] .

/Jo n y c T H M o , h t o  ann u annaH -  c J io B a , reH eT H H ecK H  CBH3aH- 

H bie / ı p y r  c  / ı p y r o M .  B a>K H o t o ,  h t o  b  « / jH B a H e »  M a x M y / ıa  K a u ı -  

r a p n  nepBoe c j i o b o  3anncaH0 b  c jıo p M e alb [ 4 9 .  C. 7 7 ] .  J \a  h  b  

/lpe3 /ıeH C K O H  h  B a T H K aH C K o iı p y K o n n o ı x  c a M o iı  K h h t h  b  p s / ı e  

MecT yrıOTpeö.aeno a.ı6: Elik Qoca oğlı Alb Arän, Alb ärdän adın 
yaşurmaq əyib olur h / ı p .  O o H eT H H ec K H H  n e p e x o / ı  6-n  B o o ö r u e  

x a p aK T e p eH  / i j i a  k h h t h  (6>n: nap.uaa; n>6: moöyz h  t .  n .  ). 

J\ a H H a a  o c o 6 eH H O C T b  k h h t h  6 b u ıa  x o p o m o  H 3B ecT H a c n e u n a -  

JIHCT3M. B  HaCTHOCTH, B .B .B a p T O J Ib / l  H O.lII.reiOIH pjin JIHHHOTO 

HMeHH E a f i  Tlypa n o  p y K o n n c H  b  c b o h x  K H H ra x  np e /u ıo > K H jiH  

KO H'beKTypy B arr Eypa//Eaü Eype, a  / u ı a  HM eH H I7ay flud.vcen -  Eaü 
Eudotcan. T a K y ıo  a c e  n o 3 H U H io , T O JibK o n p H M eH H T ejib H O  k  a j ı6 a H -  

CKOH TeM aTH K e, 3 aH H M aJl A .A .E a K H X a H O B , yC M aTpH B aB U IH H  CBH3b 

Me>K/ıy Ha3BaH H eM  c e n .  A j ın a H  b  K y6H H C K O H  npoB H H U H H  ( c e j ı .  A j i -  

6 a H  HMeeTCH TaK>Ke b  üp /ib iM JiH H C K O M  p a H O H e  A 3 ep 6 afi/ı> K aH C K 0 H  

CCP) H 3THOHHMOM a j ı6 a H  [ 5 0 .  C. 2 1 ] .

E c j ih  ( j ıo H e T H n e c K o e  h  ceM aH T H H ec K o e  T0>K/ıecTB0 a l b / a l p  

0Tpa>KeH0 y  M axM y/ıa  K au ırap n  h  b caMOH « K h h tc  K o p K y /ıa » ,  t o  

0 Ö p a3 0 B aH H e H a ə t o h  o c H O B e  3 T H H H e c K o ro  h m c h h  c  n o M o u ib io  an 
npe/jC T aB JiaeT C H  B n o j iH e  3aKOHOMepHbiM. A(j)(j)HKC ə t o t  nacTbiiı 
TOCTb B /ipeBHeTIOpKCKHX C J1 0 B 0 0 6 p a3 0 B aH H H X . II()/JTB ep>K /ieH H eM  

TOM y HBjuıeTCH n o 3Ma « K y r a /ır y  Ö H n H r» , b K O T o p o n  E .H .O a 3buıoB 
o ö p a r a j ı  BHHMaHHe H a  c J ie / ıy ıo u ıy K )  ( j)p a 3 y :  b a y a t  b ä r d i  d a v l a t  a y  

t ü r k ä n  guti ' r o c n o / j b  / j a j ı  cnacT be, o  B ejiH H H e m w pK oe' [ 5 1 .  C. 5 1 ] .
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OTCKVia cjie;ıycT , h t o  h  T axoe Ha3BaHHe cen , KaK TıopK aH , B C Tpena- 
lo m e e c a  b  ə t h o t o h o h h m h h  A 3 ep 6 aÖ A > K aH a, b o 3 h h k j io  K o rA a -T o  n o  
TOM y >Ke n p H H u n n y ,  n y T eM  4>y3HH KopHeBoro mıopK c a<|)cj)HKC0M 

an. T o  >Ke c a M o e  m o > k h o  c K a3 a T b  o A peB H e™ pK C K O M  ä rä n . K a n  
noAMeTHJi K .M e H re c , y  M .K a m ra p n  ä r  'n e jıO B eK ', h o  ä rä n  ’j i i o a h '  

[37 . C . 7 6 ] .
Bo3Aep>KHBaHCb o t  BbiCKa3HBaHH3 KaKHX-jiHÖo K aTeropH H - 

Hbix cy>KAeHHH n o  zıaHHOMy cıo>KeTy, x o T e n o c b  6 bi npH B Jienb  b h h -  

M 3HHe K HeKOTOpblM npH M epaM  H3 HCTOpHH, C BHAeTeJIbCTByiOIUHM  

06  0 Ö p a30BaHHH 3THOHHMOB H a OCHOBe flpeBHHX COUHajlbHO- 

BOeHHblX TepMHHOB. ÜO MHeHHIO B.ToM -CeHa, 3THOHHM TypK HJIH 
T ypyK  HM en nepBO H aH anbH O  3H aneH H e « c H J ia » , « K p e n o c T b » .

B .B .B apT O JIbA  HaXOAHJI B03M0>KHbIM npeAnOJIO>KHTb CBH3b M OK Ay 
CJIOBOM TypK  H HaCTO BCTpCHaiOUIHMCJI B OpXOHCKHX HaAÜHCHX CJIO-
b o m  mypy ’3aKOH', 'o ö b iH a ö ',  h o  TaK>Ke h  « o 6 b e A H H eH H an  3aKOHOM  

H a p o A H a a  M a c c a »  [9. C. 3 9 ]. ƏTHOHHM aM H c T a jiH  h  B o e H H o -  

(Jıeo A aJib H b ie  T epM H H bi K a 3 a x  h  y 3 Ö e K -n ep B O H aH ajib H O  « b o h h ,  

M y * »  [5 2 . C. 1 7 5 -1 7 6 ). B  n cT opH H ecK O M  n n a H e  H 3B ecT H w  h  

« o ö p a T H b ie »  n a p a ju ıe j iH :  H a E a j iK a H a x  o o J i r a p b i - c j ı a B a n e  h  c e p S b i -  

c jıaB H H e HM eH eM  c e p 6 ,  c h 6 h p  (o c H O B a -c a Ö H p )  o 6 o 3 H a n a j iH  p a 6 a ,  

c j ı y r y  h  n o A A aH H o ro -n p o cT O JiıO A H H a  [53 . C. 174]; h m h  A p e B H H x  

K H M epH H ijeB  ( rH M H p p a n , rH M H p p n  -  n o  accH pH ficK H M  K J iH H o n n c -  

h w m  HCTOHHHKaM), H a p o A a  B o e H H o ro  o 6 p a 3 a  > k h 3 h h  h  x p a 6 p o r o ,  

3 a n e H a T J ie H o  b  A p eB H ep y ccK O M  T epM H H e KoyMupb, KoyMupb 
(c o B p e M . K yM H p, HCTyKaH, h a o j i ' ) ,  b  oceTHHCKOM  g u m i r y ,  g u m e r i ,  

g a e m e r i  B ejiH K aH , h a o j i ' ,  b  rpy3H H C K O M  g m ir i  '6 o r a T b ip b ,  r e p o n ,  

H c n o jiH H ' [54 . C. 11]. ü o A O Ö H b ie  aHanorn, nepeneHb k o t o p m x

MO*HO npOAOJDKHTb, n03B0JIHK)T CHHTaTb 06pa30BaHHe 3TH0HHM3
ajı6aH Ha 6a3e ApeBHero KopHH alb /alp  'repou, BHiH3b, 6oraTbipb'
HCTO pHHeCKH B03M0>KHbIM.

B  KaBKa30BeAH0H jiHTepaType Te3Hc o  npHHaAJie>KHOCTH 
anÖaHOB K KaBKa3CKO-u6epHHCKHM 3THOC3M CyiUeCTByeT AaBHO
[ 5 5 ;  5 6 ;  5 7 .  C . 3 9 - 4 3  h  ap-]. C  Tex n op  MHHyjıo 6ojıee  n>iTH A eca- 
THjıeTHH. O^HaKO CBoero HayHHoro peıueH ua rıpoojıeMa TaK h He 
nojıynHJia. I Io  C T paöoH y , an6aHCKHx njıeMeH 6bino 2 6 ,  noKa >Ke 
H3BecTHa nonbiTKa ycTaHOBHTb KaBKa3CK0-H6epHHCK0e nponcxo>K- 
AeHHe TOJibKO oAH oro H3 h h x  -  yTHeB [ 5 8 ] .  B h a h m o ,  aBTopy c o j i h a -
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H o r o  HCCJieAOBaHHH o  K aB K a3C K H x a j ıö a H a x  o ö b a c H e H H e  c n o B a M  

«A jı6aH H fl»  h  « A p a H »  H ecjıynaH H O  n p H u u ıo c b  HCKaTb He H a K aB - 

Ka3e, a  b  3 an aA H O H  E B p o n e  -  b Ha3BaHHH A j ib n  h  Aa>Ke b  U I o t -  

jıaHAHH (ee  H p jıa n /jC K o e  H a3BaH H e A l b a ;  r o p u c T a a  n acT b  HMeHyeTCH 

A p aH ) [59. C . 4-5]. H  TeM H e M eH ee KaBK a3CKo-H 6epH HCKaa BepcHH 
n o n y H H Jia  noH T H  o < })H i;H ajib H o e  n p H 3 H a H H e . /],a>Ke n o n w T K a  n p o c T o  

nosoH A H poB aTb no H B y  anbTepH aTH BH O H  nocTaHOBKH B o n p o c a ,  

h t o  b  H ayK e b o  B c e  B p e M e H a  C H H T a n o c b  H o p M ajib H b iM  aB JieH H eM , 

B C T penajıacb -  j ı a  h  c eM n ac  B C T p en aeT ca  -  b  uiTbiKH. A  h m h  « o t -  

C T ynH H K a» ynO M H H aeT C H  B COnpOBO>KAeHHH BCeB03M0>KHbIX 

HpjIblKOB, C HHKpHMHHHpOBaHHeM eM y  HejIOflHbHOCTH HyTb JIH H e 

no jiH T H necK oro  x a p a K T e p a  (C o B ceM  ııejıaB H O  b  o a h o m  m o c k o b c k o m  

OÖlUeCTBeHHO-nOJIHTHHeCKOM H JIH TepaTypH O -X yA O >K eCTBeH H O M  

* y p H a j ı e  noH B H Jiocb H H T epB bio , a B T o p  K O T o p o ro  « C T p a ıu a e T »  

y n eH b ix , « c H H T a ıo ıu H x  KaBKa3CKHx a jı6 a H u e B ... T io p K aM H » . n e n a j i b -  

h o ,  h o  x o t h  K yA a J i y n ı u e  6 b u ıo  6 b i, ec jiH  6 b i o h  npHBOAHJi

xoT b  KaKHe-To a o b o a m  b  n o jib 3 y  o 6 p a T H o r o ) .  H a a o  j ih  ro B o p H T b  o  

TOM, HTO eCJIH BepCHH RJIH CBOeH 3aiUHTbI He MO>KeT OÖXOAHTbCH 

6 e3  noAOÖHbix MeTOAOB, e e  H ayH H aa c0C T 0aT ejibH 0C T b n b caMOM 
A e jıe  co M H H T en b H a .

H  B ce >Ke p e 3 y jib T a T b i  H a y H H b ix  n c c ııe n o B a H M H  3 a  n o c jıe A H H e  

25 j ıe T  n o cT aB H JiH  K aB K a3C K O -H 6epH H C K yK ) B e p c n ıo  n p o n c x o > K -  

AeHHa anöaHOB nepe^  cepbe3HbiM HcnbiTaHHeM. npe>KAe Bcero, 
CTaJIO H3BeCTHO, HTO Cpe^H COBpeMeHHblX TIOpKCKHX HapOAOB -  
Ka3aXOB» K H prH 30B  H T yp K M eH  6bIJIH >KHBbie HOCHTejIH 3THOHHMa 
a n 6 a H  -  n jıe M e H H b ie  r p y n n b i  c OAHOHM eHHbiM  H a3B aH H eM . n p n  

3tom nneMa ajı6aH y  Ka3axoB sBJiajıocb noApa3AejıeHHeM njıeMeHH 
y ü ıu y H  (a p e B H H x  ycyH), KOTOpoe, b cboio  o n e p e A b ,  b o c x o a h t k 
caKaM (b t3kom cjıynae b «KHHre KopKyAa» ənoHHMbi Y ıuyH /ycyH - 
koa>kh h e r o  c b iH O B e n  b ocx o a jit k ajı6aHaM, B b iC T y n aB iu H M  b H efi 

noA HananoM Ta3aH-xaHa). Tohohhm hh TypKMeHHH (ABa>KAbi) h 
K a 3 a x c T a H a  (j)HKcnpyeT 3 T H 0 T 0 H 0 n H M  anöaH/aonaH [47. C. 27-28;
48. C. 24, 35], h to , H a  H a ıu  B3TJMA, OKOHHaTejibHO p a3 B eH H H B aeT  

MH(j) 0 6 e 3 y n p eH H O C T H  K aB K a3C K O -n6epH H C K O H  B ep cH H . Y c T a H o -  

B JieH o T aK ace, h to  cjiobo Apan, y n o M H H a e M o e  b HCTOHHHKax c III b.
H HBJIHIOIUeeCH « A p eB H H M  M eCTH blM  H aH M eH O BaH H C M  A jl6aHHH -  

A p e B i ı e r o  A 3 e p 6 a Ü A > K a H a ...  H e  3acB H jıeT C JibC T B O BaH O  h h  b  o a h o m
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H3 BOCTOHHblX H3HKOB, KpOMC ApSBHeTK )pKCKO rO»; 'TTO nO /J CJIOBOM 

«apaH C K H H  H3biK » ( y  a B T o p a  X  b . a j ı - M y K a /m a c u :  « B  A p M e H H H  

r o B o p a T  no-apM H H C K H , a  b  A p a H e  -  n o -a p a H C K H » ) « n o A p a 3 y M e B a n -  

Cfl CJIO>KHBIIİHHCa K X  B. a3ep6aHA>KaHCKHH-TIOpKCKHH» [60. C. 56 -  
57]. H n T e p e c  ııp cü C T aB Jia ıO T  h  H eK O T o p w e jıpyrııe  p e a j iH H  

OHOMaCTHKH A ü Ö aH H H . H a  4>OHe 3THX flaHHMX H BO O Ö m e n p o ö -  

JieMBI T3K H a3bIB aeM bIX  TK)pKH3M 0B B ajlÖaHCKHX HCTOHHHKaX (C M .:

[ 6 1 . C . 3 0 - 4 1 ;  6 2 .  C .  7 1 - 7 9 ;  6 3 .  C . 2 3 ;  6 4 .  C . 6 5  h  Äp . ] )  o c o ö e H H O  

B ecoM biM  ııpez ıcT aB JiH C T ca t o t  (jjaKT, h t o  a jıö a H b i (b  /la w ıO M  c j ı y ' i a e  

p e n b  H ^ eT  o  c o ö cT B eH H O  a j ıö a H a x ,  H O C H Tejıax 3 t o t o  3T H 0H H M a, a  H e  

0 6  > t h h x ,  jınHHax h  a p j t h x  njıeMeHax, H a ce n a B iH H x  A j ıö a H H io )  b  

« K H H re  K o p K y n a »  B biC T ynaıO T  KaK c o c T a B H a x  H a c ib  o r y 3 C K o r o  

3THOK yjibTypHOTO M ac cH B a . 0 6 i u h o c t b  0 r y 3 0 B  b  K H n re , b  c y m -  

h o c t h »  aBJiaeTC H H H ie M  h h h m ,  KaK c o k )3 o m  poflC T B eH H bix  n j ıe M e H . 

^ H y Ä ^ b ix ^  n o  » 3 b iK y  h  n p o H c x o a c A e H H io  ə t h h h c c k h x  3 jıeM eH T O B  b 

H e ü  H eT h ,  BepoH rao, 6biTb H e m o t j i o  b  c n j ı y  c o u n a j ib H b ix  KaHOHOB 

T o r o  o 6 m e c T B a . B M e c T e  c  TeM  H3 KOHTeKCTa c j ıe / ıy e T ,  h t o  b  

C0 H H ajibH 0 -B 0 eH H 0 H C T p y K T y p e  o r y 3 C K o ro  3Jia  a jıö a H b i 3 aH H M anH  

BbicoKoe H e p a p x H n e c K o e  nojıo>KeHHe: n p H  CTOJiKHOBeHHH c

npOTHBHHKOM, COTJiaCHO II, IV H ApyTHM neCHHM, H a npaBOM 
KpblJie C BHeiHHHM H O ry33M H  (BKJHOHaa, nO-BHAHM OM y, n o ^ p a 3 - 

a e n e H H a  A py3-K 0A >K H  h  «My>Ka 6 y j ı r a p a »  3 M e H -6 e K a , T b ic an H H K a  

b o h h o b - 6 c k a i o 3o b )  B b ic T y n a jı  İ3 ,c jih  /J ,o n ;ı ,a p , H a  j ic b o m  K p b m e  c o  

c b o h m h  A /K H iH TaM H -njıC M H H H H K  r a 3a H -x a H a  f le j iH  ( K a p a ) -B y A a K . 

CbiH K a p a - r ıO H e .  L^eH Tp >Ke « c  6 eKaM H B H y rp e H H H x  0 r y 3 0 B »  

3aH H M ajı 0 6 biHH 0  c a M  6 e r j ı a p 6 eK T a 3a H -x a H . H , n o cK O Jib K y  n o a  e r o  

HenocpeACTBeHHbiM HanajıOM HaxoAHJiHCb h  anöaHbi, CTaHOBHTCH 
OHeBHflHblM, HTO OHH TaK>Ke B blC TynaJIH  B U eH T pe BOHCKa, B 

c o c T a B e  B H y r p e H H H x  0 ry 3 0 B . C j ıe A 0 B aT e jib H 0 , H h  O r y 3 ,  t .  e .  m c t -  

p o n o JiH H  B c e n  ({ je a e p a u H H , h  6 h j i  p o a h h o h  a ııöaH O B . M e>K A y TeM  

HCCJieAOBaTejiH h c t o p h h c c k o h  r e o rp a t j iH H  c x o a h t c h  b  t o m ,  h t o  H h  

O r y 3  3 aH H M an  6 a c c e H H b i  peK K y p b i  h  A p a K c a ,  a  AHBaHbi xaHa 
xaH O B B a a H A y p a  h  6 eK a  6 eK 0 B T a 3 a H a  p a c n o j ıa r a ı iH C b  B H y T p n  

ecTecTBeHHoro T p e y ro jib H H K a , o 6 p a 3 y e M o r o  h h > k h h m  T en eH H eM  

y K a 3 aH H b ix  p e K  [ 6 5 .  C .  1 0 - 2 3 ] .  3 t h  K0 0 pA H H aTbi n o j iH o c T b io  c o o t -  

BeTCTByıOT jıo K ajiH 3 a r(H H  ueHTpa a ııö aH C K H x  3 e M e jib  b  j iH T e p a T y p e  

[66 . T ji. II].
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nocTaHOBKa Bonpoca o  p on n  KaBKa3CKHx ajıöaHOB b 3 th o -  
reHe3e a3ep6aiiA>KaHCKoro H apo/ıa HMeeT AaBHioıo TpaaHUHio. E m e  
b 2 0 -x  ro^ax cpe/jH roB opoB  HacejıeHHa r. LUeKH 6biJi BbWBjıeH 
AHajıeKT «KBapTana arBaHOB» [6 7 ]. B lib o / i  >Ke KpynHoro oTe- 
HecTBeHHoro cneuHaJiHCTa n o  HCTopHH-A3ep6aHA>KaHa h A p m ch h h
H .n.neT pyıueB C K oro npHHHT BceMH MeAneBHCTaMH: «nocTeneH H O  
6ojibuiHHCTBo anöaHOB b o iu jio  b cocTaB a3ep6anA>KaHCKoro Hapo,na 
h oMycyjibMaHHjıocb, a H eöon b iu oe MeHbuiHHCTBO (b IIIeKH h H a- 
ropHOM K ap aöaxe), cKpecTHBiuncb c apMSHaMH, apMeHH30Baji0Cb» 
[68. C. 52; 55. C. 4 2 ] .

H 3 B cero  H 3Jio>KeH Horo m o>kho c /je jıa T b  c jıe A y ıo m H e  BbiBOAbi: 
B «K H H re KopivyAa» o tj io > k h jic h  n e jib iH  njıacT apxaH H H bix  mhcJjob, 

npeAaHHH h  TOTeMHCTHHecKHX n p e A c ıaB Jie ıiH H . BepoHTHee B c e ro , 

n ep B y ıo , H a n ö o jıe e  p a H H io ıo , (J)a3y y c r a o r o  n e p e o c M b ic jıe H H a  ə t h  

npe/ıCTaBJieHHS nepe>KH JiH  b  ə n o x y  TaK Ha3biBaeM OH B oeH H oiı 

AeMOKpaTHH -  p aH H e(j)eo aaJib H b ix  ro cy A ap cT B eH H b ix  0 Ö p a 3 0 B a H H H .

CaMocToaTeJibHoe 3HaneHHe b KOMnneKce paccMaTpHBaeMbix 
CK»KeTOB npnoöpeT aeT  B on p oc 06 h c to p h h c c k o h  reorpa(j)HH ən o ca , 
OCOÖeHHO «HH>KHerO» CJIOS OTJIO>KHBIUeHCa B HeM  HH(j)OpMaUHH, 

npe/ıcTaBJiaıomeH HHTepec ajih  npoÖJieM oTenecTBeHHOH h c to p h h .  
B.M.!)KHpMyHCKHH b C B o e BpeMa n ojıarajı, h to  3nHHecKHe cKa3aHHH 
«K h h th  K opK y/ıa» «C03/ıaBajiHCb b pa3H oe BpeMa h p a 3HbiMH 
CKa3HTeJiaMH, HaCTHHHO Ha TeppHTOpHH C pe/IH C H  A3HH, B HH- 
30BbHX CbipAapbH ( I X - X  BB.), HaCTHHHO Ha HOBOH pOAHHe 0ry30B , 
b 3 aKaBKa3be (A 3e p 6 afiA>KaH) h  c o c c a h h x  p anoH ax M an oiı A 3hh  
(X I -X V  bb.)» [1 4 . C . 6 2 9 ] . npHMepHO TaKoro >Ke MHeHHa npHAep- 
*HBaeTca h O .III.reK aH  [1 2 . C. 5 1 -6 7 ] . T oh k h  3peHHa aBTopoB 
cjıe/ıyıoT TpaAHUHOHHOH n o c b u iK e , corjıacHO KOTOpOH a o  noaB- 
jıeHHa cejibA>KyKOB b n ep e/iH eH  A 3h h  b X I  b. MecTa aji«  CKa3aHHH 
KopKyqa na « h o b o h  p o /iH H e »  He m otjio  h  6biTb.

0/iHaKO hmh H apo^a H3 ryHH0-6yjırapcK 0r 0 Kpyra OHorypoB, 
H3BecTHbix H3 paHHecpe/iHeBeKOBbix HCTOHHHKOB o 3aKaBKa3be 
nepBOİı nojıOBHHbi I TbicaneJieTHa h  3., T .X ayccH r n p e A J ia r a e T  h h-  
TaTb KaK on ogu z, OTO>KAecTBJiaa h x  c o r y 3aMH [6 9 . C. 3 6 4 -3 6 5 ] .  
noAOÖHoe npoHTeHHe nojiHOCTbK) cooTBeTCTByeT n pnpoA e 3ByKO- 
B o r o  nepexoAa r-+z  b t i o p k c k h x  «3biKax [43 . C . 2 6 , n p H M e n . 2 3 -  
26a]. noMHMo aıı6aHOB b «KHHre K opK yna» ynoMHHaeTca 3 T h o -
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h h m  ö a j ı r a p  (6y j ı r a p ) ,  a  TaK ® e ə i io h h m  K aH rjib i (K e H re p , K a H r a p ) .  

B CHpOH3bIHHOM H apM 3 HCK0 M HCTOHHHK3X O nepBOM  H3 ƏTHX 

H apo/IO B  COOÖmaeTCH B CBH3H C C06 bITHHMH II B. /lO H. 3 ., O BTOpOM

-  H a 0T pe3K e V -V I  bb . CııejıoBarcnbHO, K eH repoB  3aK aB K a3M  h c -  

T opH necK H e h c t o h h h k h  3HajiH Ha /jB a-TpH  CTOJieraK p a H b iııe , H e- 

>KejiH H a p o ^  K e H re p e c , B n ep B w e  ynoM H H aeM bifi o p x o h c k h m h  najx- 
nHCJiMH n p n  on n caH H H  c o 6 m t h h  7 1 2 - 7 1 3  r r .  Ə nH H ecK aa 6 h o -  

rpa(J)Hfl A n n -Ə p e H a  (II n e c H t)  co B n a /ja e T  c  6norpa(})H eH  n e p c o H a -  

)Ka H3 « O ry 3 -H a M e »  fl3M /ı>K n-or;iM  A jih  3 T H jı-A jın a , a  nocJie/iH H H , 

B CBOK) O H epe^b , -  c  *H3HeHHOH JieTOnHCbK) HCTOpHHeCKOTO A t -  
th j im .  O ö p o c n ın e  cJioeM  nepeocM bic jıeH H H  c b c a c h h m  06  A TT H Jie, 

npeA ii0Ji0>K H TejibH 0, m o t j ih  nepeH T H  b ə n n ıe c K o e  H acjıeA H e 0 r y 3 0 B 

H epe3 KaBK33CKyK) BeTBb BBIHieHa3BaHHMX OHOrypOB, HaCTB KO- 

T o p w x  6 w jıa  yB JieneH a A t t h j i o h  b  n o x o / i  Ha 3 a n a .m ıy ıo  E B p o n y , h o  

3 a ıe M , n o c j ı e  CMepTH a a p a  ryHHOB, b h o b b  B ep H y n acb  Ha K aB K a3 , b  

30Hy B a jiK a p c K o ro  y m e j ib s  (cm .: [4 3 . C. 1 9 - 2 7 ; 7 0 . C. 1 1 - 2 3 1 ]) .
TaKHM 06p a30M, pajı cK»KeTOB « K h h th  KopKy;ıa», CBH3aH- 

HblX C Ha3B3HHHMH JipeBHHX 3THOCOB -  ajl6aHOB, Öyjirap, KeHrepOB 
(KaHrjıw), a TaK)Ke c HMeHeM A tth jim , cyjja no cBOAy aHajiH3Hpy- 
eMbix AäHHMx, b 6ojibiııeH CTeneHH nepcKJiHKaeTCH c ncTopneH p e-  
THOHa 3 aKaBKa3b« V-VII bb., HeacejiH c )KH3Hbio 0ry30B IX-X bb. 
Ha CbipAapbe. HecjıynaHHO B.B.BapTOJibA nncajr. «"BeK 0ry30B", 
t .  e. BpeMa »H3HH repoeB , o th o c h tc h  k AaJieKOMy npoıujıoM y, k 
nepBOMy BeKy HCJiaMa» [9. C . 4 8 0 ] . B  TaKOM cjıynae mm HMeeM Bce 
OCHOBaHHfl CHHTaTb, HTO K TOMy BpeMeHH, KO BpeMeHH «BeKa o r y -  
30B», nocneAHHe m h o th x  h3 cb o h x  ənHnecKHX r e p o e B  yace 3HajiH.
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H 3yneH H a (J)o jib icnopa. J I . ,  19 7 6 .

6 . KpaMep CeMioəJi. H ctophh HanHHaeTca b UJyMepe. M ., 1 9 6 5 .
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7 . /],Ä .Jl>K .3>pe3ep. O o n b K J io p  b B c t x o m  3aB eT e. M ., 1 9 8 6 .
8. A.B.nOAOCHHOB. npOH3BeAeHHH OBHJIHa KaK HCTOHHHK n o  

HCTOpHH B o c t o h h o h  E B p o n b i h  3aK aB K a3bs. M .,  1 9 8 5 .
9 . B .B .B apT O Jibfl. C o h h h c h h m .  M ., 1 9 6 8 . T .5 .

10. A .IO .^İK yöoB C K H H . «K H Ta6 -H KopKy/ı» h  e r o  3H aneH H e ^jih 
H3yneHH5i TypKM eHCK oro o 6 m e c T B a  b  ə n o x y  p a H H e ro  cpeaH eB eK O B ba / /  
K H H ra Moero / ıe / ıa  K o p K y ra .  M.,J1., 1 9 6 2 .

11. O .Ş .G ö k y a y .  D e d e  K o rk u t .  İ s t a n b u l ,  1 9 3 8 .
12. İd e m . D e d e m  K o r k u d u n  k i ta b ı . İ s t a n b u l ,  1 9 7 3 .
13. M .E rg in .  D e d e  K o r k u t  k i ta b ı .  A n k a r a ,  1 9 5 8 . I.
14. B .M .^CnpM yH CK H H . T io p k c k h h  re p o n n e c K H H  3 n o c . J I . ,  1 9 7 4 .

15. X.KoporJibi. O ry3C K H H  repoHHecKHİı ənoc. M. 19 7 6 .

16. K i ta b i  D ə d ə  Q o r q u d  / /  H a z ı r l a y a n ı  F .Z e y n a lo v  v ə  S .Ə l iz a d ə ;  
ta r ix i-c o ğ ra f i  q e y d lə r in  m u ə l l i f i  S .Ə l iy a r o v .  B a k ı ,  1 9 8 8 .

17. X .r .K o p o r jib i .  H oB bie AaHHbie 06  0 r y 3CK0M reponnecKOM  
3n o ce  / /  H a p o jjb i Ä 3 h h  h  A(})pHKH. 1 9 8 6 . N °6 .

18. W .R u b e n . O z e a n  d e r  M a rc h e n s tö m m e . M i t  e in e m  A n h a n g  d ie  12 
E rz e h lu n g e n  d e s  D e d e  K o rk u t  / /  F o lk lo re  F e l lo w  C o m m u n ic a t io n s .  H e ls in k i, 
1944.

19. C.AjiHapoB. Mnp A p eB H eiıu iH X  n p e f la H H H  h  TOTeMOB «K H H rH  

KopKyjıa» / /  YjiAy3. 1 9 8 4 . N °6 . Ha a3ep6. H3.
2 0 . KHHra M o e ro  /ıe f la  KopKyra: Ory3CKHH repoH H ecK H H  ənoc / 

Ilep. aKa/ı. B.B.BapTOJib/ıa. M.; JI., 1 9 6 2 .
2 1 . A .H .K o h o h o b  b  CBoeM npH M enaH H H  k  n e p e B o / ıy  B .B .B a p T o n b - 

/Ia  npe/iJio>KHJi 6 o j ıe e  TOHHyK) p eA aK m ııo  4>pa3bi ( c p . :  [2 0 . C . 9 8  h  2 7 9 , 

npH M en. 3 3 ]) . OflHaKO o h  o u ih 6 o h h o  n e p e B e n  KaK « rp 0 M K 0 B 0 i0 -  

IIIHH», B TO BpeMH K3K 3TO CJIOBO 03H aH aeT «AeTeHbIU I» (rO flO B ajlb lf i) .

2 2 . K m aÖ H  / le a e M  K o p K y r: OaKCHMHJie ,ZIpe3/ıeHCKOH pyKonHCH /  

H 3/1. M. Ə prH H a, 1 9 5 8 .
2 3 . B .B .B apT O Jib /ı, a  TaıoK e r . r . A p a c n b i  b  o cy m ecT B JieH H bix  h m h  

H3/ıaHH3x 1 9 3 9 , 1 9 6 2  h  1 9 7 8  r r .  /ıo n y cT H jiH  nepecT aH O B K y c j io b  b 

HHTHpyeMOH (})pa3e, BC Jie/jCTBH e n e r o  OHa n p n o ö p e j ı a  / ıp y r o ü  c m h c j i o b o h  

o r re H O K : « C n p o c H u ib  h m ji  M o e ö  M aT epn -  K p en K o e  / ı e p e B 0 . . .»  h  t .  j x .  

(c m .: [2 0 . C . 8 2 ]) . TaK OM y npoH T eH H io o x q a jiH  n p e /ın o H T eH H e  h  c o c t 3 b h -  

TenH H O B eihuero  B aKHH CKoro H3/ıaHHa [1 6 . C . 1 0 2 , 2 4 9 , npHMen. 4 6 , 
2 5 8 ] .  H c t o h h h k  /ıaHHOH onenaT K H  He BbiHCHeH. B o 3 m o > k h o , OHa 
BOCXOflHT K KOnHH, CHSTOH C06CTBeiIH0pyH H 0 B .B .BapTO JlbAOM  B 1 8 9 2  r .  
b  6biTH0CTb e r o  CTyaeHTOM b  TepM aHHH ( h j i h  k  k o h h h ,  n ep e/tan H O H  eM y 
T o r /ıa  >Ke HeMeıiKHM opHeıiTajiHCTOM  T e o / ıo p o M  H e n b /je K e ) . M e>K/ıy TeM 
n o / ı o ö ı ı o e  npoH TeH H e He c o r j ıa c y e T c a  c caMOH ren ea jıo rH H ecK O H  jıe reH -
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a o h  T fop ıcoB  o  n p a M a ıe p H -B O JiH H u e , o  n eM  r o B o p n n o c b  B w u ıe . l l p a B a a ,  

no-B H flH M O M y, M H o ro  n o 3 flH e e  -  n o  M e p e  yTBep>KfleHHa n a r p H a p x a j i b H b i x  

HHCTHTyTOB -  MeCTO MaTepH-BOJIHHHbl 3aHHJI OÖpa3 BOJIK 'a-caM Iia, «C H B O - 

B J ia c o ro  h  C H B o rp H B o ro »  ( k ö k  t y l y k l y q  k ö k  y a l lu ğ  ə r k a k  b ö r i )  n o  y f ı r y p -  

c k o h  « O ry 3 -H a M e »  |24. C. 37]. B c y m H O c r a ,  u ap c T B e H H b iü  o 6 p a 3  M a ı e p H -  

jib B H iıw  n p e flC T aB Jia eT  c o 6 o h  n p o e K iiH io  c  o 6 p a 3 a  n p aM aT ep H -B O JiH H U b i. 

F Io n y T H o  3aM eTH M , h t o  n e p e ^ a 4 a  B . B . B a p i 0Jiı>/[0M T io p K C K o ro  acnan 
(VIII necHb) KaK n o f l jıe ^ K a ıı ıe ro  M y>KCKoro p o ^ a  a B J ia e ıc a  H e o n p a B -  

flaHHOH, h 6 o  OHa ceM aH T H iecK H  H e c o o ™ o c H M a  c  aB T oÖ H orpacJjH H ecK O H  

cnpaB K O H  r e p o a  t o h  * e  n ecH H : « h m h  M aT epH  MoeM -  u a p H iıa - j ib B H iıa » .

24. A.M.LU,ep6aK. Ory3-HaMe. Myxa66aT-HaMe. M„ 1959.
25. J.J.Bachofen. Das Mutterrecht. Stuttgart, 1861.
26. K.MapKC, O.Əıırejibc. H36paHHbie npoH3Be;jeHH>ı. M., 1948. T. 2.
27. C.E.MaJIOB. üaMHTHHKH ZipeBHeTfOpKCKOH ÜHCbMeHHOCTH. M.;

JT„ 1951.
28. C.Ajihhpob. Cjıeflw hctophh Marpnapxaıa b «KHHre Kopı<y,Ta» 

// Bonpocbi a3epöaHfl>KaHCKOH cj)HJiojıorHH. BaKy, 1984. Btm. 2. Ha 
a3ep6. H3biKe.

2 9 .  üpHMeHHTeJibHo k  paccMarpHBaeMOH TeMe ƏeccnopHbiü 
H ayH H biH  H H T ep ec  npeACTaBJiHCT T aıoK e B c ıp e '- ı a ıo ın n i io ı  b « K H H r e  

K o p K y f la »  (I-IV H VI CKa3aHHH) HCTOpHKO-ljlHJIOJIOrHHeCKHH MOHCTp 

q a d u n  a n a  / /  q a d u n ı m  a n a ,  afleK B aT H biiı ö g ä m  g a t u n  (b  ynrypcKOH H a /ı-  

n n c H  X  b . « A jiT y H  H pyK » -  a n a  g a t u n )  b  /ıpeBH eTiopK CK O M  naM H TH H K e 

K ıo J ib -T e rH H a  b  3H aneH H H  «rocyaapbiHH-MaTb» [2 8 . C . 1 8 5 - 1 8 6 ] .  Q a d u n  / /  

g a t u n  b o  B c e x  c j ı y n a a x  y K a3b iB aeT  H a B b ico K o e  no jıo> K eH H e 0 6 0 - 

ÄecTBJiaeMOH MaTepw, KaK 6bi h b j ih h c b ee co n n a jib H o -n o jiH T H H e c K H M  

THTyJIOM. Ə tO  npeKpaCHO 3at})HKCHpOBaHO B CaMHX KJIHUie, eCJlH 
B o c n p o H 3 B e c r a  h x  ö o j ı e e  n o jiH o : X a n  b a b a m ı n  g ö y g ü s ü  q a d ı n  a n a m ı n  

s e v q i s i  '351Tb M o e ro  xaHa-OTiıa, Ju o Ö H M eu  Moefi rocyflapbiHH-MaTyuiKH1; 
q a d u n  a n a  b ä q  b a b a  d e j ü  b o z l a t d m m ı ?  sacT aB H Ji j ih  CTOHaTb, B3biBaH k  

ro c y A a p b iH e -M a T y u iK e , k  6 e K y -0 T u y ? ';  Q a n 'im  g a y a n  ö g ä m  g a t u n  'o T e u -  

K araH , M aT b-K aT yH ' [2 0 .  C . 1 8 , 5 3 ;  2 7 .  C . 3 1 ,  3 9 ] . K aK  b h / ih m , y r H J iu -  

T a p H o e  H a3H aH eH H e TepMHHOB H M eeT  B n o J iH e  o n p e / ıe j ıe H H y ıo  3 aK 0 H 0 - 

M epHOCTb, x o th  k  c jıO B y « o tc ii»  npHJiaraeTCH pa3JiH H H aa THTyjıaTypa 
(xaH, 6 eK, KaraH), hmh * e  MaTepH ynoMHHaeTcn cTaÖHJibHO b c 0 np 0 B0 >K- 
/ I S H H M  J iH iu b  T epM H H a q a d u tı/K a T y H . O cT aeT C H  ; ı o 6 aB i-n b , h t o  b  

cneuHajibHofi j iH T e p a T y p e  apeBHenopKCKoe g a tu n ,  Ka>KeTc», BnepBbie 
p a c c M a T p H B a e T c a  KaK THTyjı c y r ı p y r n  n p a B H ie jiH  b p a 6 o T e  l .JJyK.Ilyjı-  
jiH 6 jıeH K a [ 3 0 ] .

30. E.G.Pulleyblank. The Hsiung-nu Language // Asia Mayor. New  
ser. L., 1962. Vol. 9, pt. 2.
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31. A.H.MaKCHMOB. K  B o n p o cy  o  TOTeMH3Me y  H apoaoB  C h ö h p h  //  
Y 3H H  P A H H O H . 1962 . 7 .

32. C .n.ToJicTO B . riepe>KHTKH TOTeMH3Ma h zıyajibHOH opraH H- 
3aıiHH y  TypKMeH / /  n p o ö jıe M b i h c t o p h h  aoKanHTajiHCTHHecKHx oöuıecTB. 
1935. M 9-10 .

33. A .M .3 0 J i0 T a p e B . PoaoB ofi cT p o ü  h  nepB oöbiTH an MHcj)ojıorHH. 
M „  1964.

3 4 . 3THMOJIOTHH ƏTHX nOHHTHH 6 b IJia  HenOHHTHOH (nO-BH/lHMOMy, 
H3-3a yrpaTbi HH(])opMaıiHH k XIII b.) yace P a u r a /ı aA-/lHHy, 
npeaJiOÄHBiııeMy MHTepnpeTaıiMio ( b u z  o k  'p a s je /iH T b  Ha nacTH ', u ç  o k  

'rpH CTpejıw' h t .  n .) , KOTopan npH3HaeTCH Tenepb HCKyccTBeHHO- 
ByjibrapH3aT0pcK0H [3 1 ]. A .H .K o h o h o b , paccMaTpHBaBuiHH o ğ  ( o k )  'poa, 
ruıeMH1 KaK HcxoflHyıo 0CH0By coönpaTejibHoro ƏTHHnecKoro HMeHH 
o ğ u z ,  a T3K>Ke CJIOB o ğ u l  'nOTOMCTBO, 'CblH' H o ğ u ş  'COpO^HH', CT3BHT 

CJIOBO B npHMyiO CBH3b CO CTapOTIOpKCKHM Öq 'MaTb' [ 3 5 . C. 8 4 ] . B  TaKOM 
cJiynae, bo3Mo>kho, b o z o k  'BOJiHbe njıeMH' -  ə th o h h m , BocxoflHniHH k 
TropKCKOH reHeajıorHHecKOH JiereH/ıe. 06pamaeM BHHMaHHe TaK>Ke Ha 
KJiHHKy repoH III necHH BefipeKa -  B o z  o ğ la n  'cmh BOJiKa'. ^aBHo y * e  
ycTaHOBJieHO, h to  B o z  -  hmh coöcTBeHHoe TOTeMHoro npe/iKa y tio p k o b  
[3 6 . C. 3 1 7 -3 3 7 ; 3 7 . C. 6 5 - 6 6 ].

35. PoflocjıoB H an TypKMeH: CoHHHeHHe A 6 y -jı-ra3 H -x aH a
X h b h h c k o to  /  H 34. A .H.KoHOHOBa. M .; JI ., 1958.

36. B .A.rop/iJieBCKHH. H to  TaKoe «6ocb ifi b o jik » ? : (K  to jik o b 3 h h k ) 
«CjıoBa 0 noJiKy H ro p e B e » )  / /  H O JLfl. 1947 . T. 6, Bbin. 4 .

37. K.T.MeHrec. BocTOHHbie əneMeHTbi b «C jiobc o nojiKy 
HropeBe». JI„  1979.

38. B .H .A cjıaHO B. O  JieKcuHecKHx n a p a jıjıe jın x  b « K y ra /ıry  6n jiH r»  
h b a3ep6afi/ı>KaHCKOM »3biKe / /  CoBeTCKan TiopKOJiorHH. 1970. JV«4.

39. Oguz destanı: Reşideddin oguznamesi /  Tercüme ve tehlil
A.Z.V. Togan. İstanbul, 1972 .

4 0 . B .B .T p H ro p b e B . O  / ib o h c tb c h h o c th  BepxoBH on BJiacTH y 
xasapoB  / /  )K M H n . 1 8 3 4 . H. 3.

41 . B .H .3 ax o /ıep . KacnHHCKHH c b o /i CBe/ıeHHH o B o c to h h o h  
E B pone. M „ 1962. T. 1.

42 . 3.M.EyHHHTOB, C .C .A jih h p o b . O  THTyjıe «KaraH» / /  H3B. A H  
A 3C C P . C ep . h c to p h h ,  (j)HJioco([)HH h  npaB a. 1984. JV«4. H a  a3ep6. H3biKe.

43 . C .C .A jih h p o b . K  ənHHecKofi 6norpa([)HH A jın -Ə peH a / /  C ob. 
TiopKOJiorHH. 1987. Mh6.

44 . T .TypcK H H . H cto p h h  (})paHKOB /  n o /ıro T . B ./I.C aB yK O B a. M „
1987.

4 5 . Kitabi Dədə Qorqud /  Hazırlayanı H.Araslı. Bakı, 1978.
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4 6 . C.C.A;iH}ipoB. 0 6  3THoreHe3e a 3ep 6aHj>KaHCKoro n a p o /ıa  / /  K  
n p o 6jıeM e 3THoreHe3a a3ep 6ai}/ı>KaHCKoro Hapo/ıa. BaKy, 1984.

4 7 .  F .A .re iro y ju ıae B . T o i i o h h m h j i  A 3e p 6aHA*aHa. B any, 1 9 8 6 .

4 8 . !O.B.IOch(})ob. 0 6  aKTyaubHbix n p o 6jıeMax ə th h h c c k o h  h c t o -  
pHH A 3e p 6aH A *aııa  / /  IlpoÖJieMbi ırjy'ieıiHH h c to h h h k o b  n o  HCTopwH 
A 3e p 6anfl>KaHa. BaKy, 1988.

4 9 . M .K oıurapH İ}. TypKHH cy 3Jiap AeBOHH /  I le p . C .M .M y ra ju iH Ö o - 

Ba. TauiKeHT, 1960 . T. 1.
5 0 . A.EaKHxaHOB. rıoJiHCTaıiH-HpaM. BaKy, 1951. H a  a3e p 6. a 3biKe.
5 1 . Ə .H .O a3biJioB. JleKCHKa «K yT a/ıry  ö h j ih t» b  ;jpeBHe'iKjpı<cKOM 

cjıoB ape / /  C ob . tk jp k o jio th h . 1970. J M .
52 . r.A .O eA opoB -^aB biflO B . 06m ecTBeH Hbiiı CTpon 3 o jio to h  

O pflbi. M ., 1973,
5 3 . A .H .EepHuiTaM . O nepK  h c to ph h  ryHHOB. JI., 1951.
5 4 . A.H.IlonoB. H a3BaHHa HapoflOB C C C P . JI., 1973.
5 5 . A.E.KpblMCKHH. CipaHHUbl H3 HCTOpHH ceB epH oro, HJIH KaB- 

Ka3CKoro, A 3e p 6a ii4 /KaHa (KjıaccHHecKOH A jı6aHHH) / /  C .O .O jibfleH Ö yp- 
ry : C 6. CTaTen. J l ., 1934.

56 . A.LUaHHA3e. H obootkplithh  ajıcj)aBHT anöaH ueB h  e ro  3HaLicHHe 
a n a  HayKH // H 3B. H ^IH M K  rO A H  C C C P . T ö h jih ch , 1938. T . 4 , Bbin. 1.

5 7 . A .n .H oB ocejib iıeB , B.r.namyTO, Jl.B .H epenH H H . nyTH  p a 3BH- 
th h  <j)eoflajiH3Ma. M ., 1972.

58 . r.A.KjIHMOB. K C0CT03HHK) fleUIH(j)pOBKH arBaHCKOH (KaBKa3- 
CKO-ajı6aHCKO0) nHCbMeHHOCTH //  B o n p . «3biK03iıaHH>ı. 1967. jV«3.

5 9 . K .B .T peB ep. OnepKH n o  h c to ph h  h KyjibType KaBKascKofi 
AjıöaHHH. M .; JI ., 1959.

6 0 . C .A u ıy p 6eiiJiH. TocyflapcTB o uiHpBaHiuaxoB (V I-X V I bb.). 
EaKy, 1983.

6 1 . B.JI.ryKaCJIH. TlOpKH3MbI B aJl6aHCKHX HCTOHHHKaX / /  C ob .
TK)pK0Ji0rHH. 1977. JVe2.

62. K).B.K)CH(})0B. O HeKOTOpblX H3bIKOBbIX 3JieMeHTaX TIOpKCKOTO 
npOHCXO>KAeHHH B COHHIieHHH aJl6aHCKOTO HCTOpHKa / /  COB. TIOpKOJlOrHH.
1974. JVb2.

63 . K .A jih cb . AjıöaHbi-KoneBHHKH h  6acHjıeBC 3 o 6 e p  //  H 3B. A H  
A 3C C P . C e p . oöm ecTB . HayK. 1962. N28.

64 . M.KaraHKaTBauH. H cTopna A raaH . C n 6., 1861.
6 5 . C .A jınapoB . «BöpHarbi3» h «IlİHpoKK)Ba3» b «KHHre K opı<y^a» 

/ /  ƏTHMOJIOTHHeCKHe H HCTOpHKO-MOp(j)OJIOrHHeCKHe HCCJie^OBaHHH 
TiopKCKHX H3HKOB. BaKy, 1987.

66. O.MaMeflOBa. nojiHTHHecKaa HCTopna h HCTopHHecKaa 
reorpatjjHH KaBKa3CKOH AnöaHHH. BaKy, 1986.
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67. H.H.AlUMapHH. OÖUIHH 0 Ö 3 0 p  HapOflHblX TIOpKCKHX TOBOpOB r. 
Hyxn. BaKy, 1926.

6 8 . H .neT pym eB C K H H . O n ep K H  no H cıopnn (jjeo^ajibHbix OTHOıue- 
HHH b  A 3ep6aüfl>K aH e h  A pM eH H H  b  XVI -  Hanajıe XIX b . JI., 1949.

69. H.W.Haussig. Theophulakts Exkurs über die Skuthischen 
Völker/ / Buzantion. Bruxelles, 1954. 23.

70. C.C.AjiHapoB. K 0H0MacTHKe « K h h th  KopKyna» / /  HccnejıOBa- 
HHH no HCTopHiecKOH JieKCHKe a3ep6aiı,T>KaHCK'oro H3biKa. BaKy, 1988.

«CoeemcKm m i0p K 0 Ji0 2U H ». 
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DƏDƏ QORQUD KİTABININ 
ALMANCA YENİ ÇAPI HAQQINDA

"Kitabi-Dədəm Qorqud"un yeni almanca çapı artıq bir 
mədəniyyət gerçəkliyidir. Ancaq kitabın çapdan çıxmasından bir il 
ötmüşdür. Və bu bir il içərisində kitabın yeni çapı haqda çox az 
yazılması "qorqudçu" bilik adamları, o sıradan bu sətirlərin müəllifi 
üçün bağışlanılmaz qüsur sayılmalıdır.

Dədəm Qorqud kitabınm alman dilinə yeni çevirməsi Türkiyə 
Cümhuriyyəti Kültür Bakanlığının "Anadolu" nəşriyyatında 1995-ci 
ildə çap edilmişdir. Kağızı və bədii tərtibatı olduqca gözəldir. 
Müqəddəs kitabımız kimi olub göz üstünə qoyulmaq nəfisliyin- 
dədir. Yeni çapa ön söz yazmış olan Adnan Binyazar ilə bərabər 
mən də sevinirəm ki, kitabı almancaya Achmed Schmiede çevirmiş- 
dir. Achmed Schmiede Almaniya, Türkiyə və Azərbaycanda 
tanınmış və sevilən bir türkoloq-ədəbiyyatçıdır. Adnan Binyazar 
çox haqlı yazmış: "... O (Achmed Schmiede -  S.Ə), təkcə Anadolu 
türkcəsinə deyil, həm də Azərbaycan türkcəsinə çox gözəl yiyələn- 
mişdir" (Ön sözün çevirməsi üçün prof. dr. Fəxrəddin Yadigar bəyə 
təşəkkürümü bildirirəm).

Kitabın başlanğıcında mütərcim Azərbaycan alimləri Fərhad 
Zeynalov və Saməd Əlizadənin oxunuşunda çap edilən (Bakı, 1988) 
transkripsiyasınm əsas götürüldüyünü bildirməkdədir. Yeri gəldikcə 
Drezden əlyazmasımn orijinalından da istifadə edilmişdir (Adnan 
bəyin "Orhan Şaik Gökyay mətni əsas götürülmüşdür" yazması 
zənnimizcə bir qədər dəqiq deyildir).

Mütərcim kitabın almanca oxucularına (bunlann sırasında, 
təbii, almanlarla yanaşı almanca bilən türklər və başqaları da 
olacaqlar) belə bir qeyd verməyi gərəkli saymışdır: "Tərcümə elmi 
meyarlardan daha çox bədii nöqteyi-nəzərə uyğun olaraq, fəqət 
cümləbəcümlə, sözbəsöz edilmişdir". Söz yox bu qeyd Achmed 
bəyin təbiətində, bütün iç dünyasında olan mütəvazilikdən irəli
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gəlməkdədir. Bunu görüb duymaq üçün yeni çapı kitabın birinci 
almanca çapı ilə yanaşı qoyub tutuşdurmaq yetərlidir.

Xatırlatmaq istərdim ki, Dədəm Qorqud kitabı almanca ilk 
dəfə 1958-ci ildə, fəqət Almaniyada deyil, İsveçrənin Sürix şəhə- 
rində Manes basım evində çıxmışdır. Çevirməsi elmi şərhlər ilə bir- 
likdə türkcəmizi gözəl bilən İ.Heina məxsusdur. Bu ilkin çevirmə 
və çap haqqında da mütəxəssislərin fıkri yüksək olmuşdur. Fəqət 
1958-ci və 1995-ci il çevirmələrini qarşılıqlı gözdən keçirdikdə, 
mütərcimlik sənəti və meyan baxımmdan yeni çapın orijinal və 
özümlü olduğunu görürük. Yeni almanca çapın başhca səciyyəsi 
Oğuz əl yazmasına miitərcim sadiqliyi ilə bağlıdır söyləsək, yanıl- 
mış olmanq düşünürəm. Buna görə mütərcim işi ilə mətn arasında 
"cümləbəcümlə, sözbəsöz " aslılıqdan yalnız şərti anlamda söz gedə 
bilər.

Bu yazıda yeni çapın bütünlüklə, o sıradan mətnşünaslıq 
üstünlüklərini şərh etmək qarşıya qoyulmuşdur. Bunun üçün ayrıca 
araşdırmalar aparılmalı və əminəm ki, aparılacaqdır. Qəzet yazısı da 
bunun üçün azdır. Burada məqsəd yalnız yeni tərcümənin ümumi 
mədəni və elmi dəyəri haqqında bir neçə söz söyləməkdir.

Lakin böyük zəhmət məhsulu olan yeni çevirmə haqqında 
buradaca dəyərli məsləkdaşım Achmed bəy ilə bir məsələ haqqında 
fikrimi bölüşmək istərdim. Qorqud kitabı kimi nəhəng bir eposun 
yeni tərcüməsi (Mütərcimin Azərbaycan və Anadolu türkcəsini 
gözəl bilməsi yuxarıda bildirilmişdir) yalnız abidənin bir nəşrinə 
deyil, başlıca nəşrlərdən bir neçəsinə əsaslanmah idi. Çünki, kitabda 
hələ bu günə qədər düzgün oxunuşu olmayan bir sıra parçalar var. 
Ömrünü kitabın araşdınlmasına qoyan O.Ş.Gökyay, V.V.Barthold 
və başqaları bunu dönə-dönə bildirmişlər. 1988-ci il Bakı çapı yeni 
olsa da, çatışmazlıqları yox deyildir. Buna görə Mühərrəm Ergin 
(1958), Orhan Şaik Gökyay (1973), İoaxim Hein (1958) çapları hər 
boyun çevrilməsində nəzərə alınmalı idi. Belə olsa, bəzi parçaların 
çevrilməsində çətinlik və yanlışhq qarşıya nisbətən az çıxa bilərdi. 
Xoşbəxtlikdən belə yerlər yeni çapda çox deyildir, buna görə örnək 
olaraq yalnız bir parça üzərinə diqqəti çəkmək istərdim.

Qorqud kitabında bilik tutumu baxımından elm üçün çox 
dəyərli epik soykök arayışlan verilmişdir. Bunların oxunuşu oğuz 
türkləri etnogenezisinin açılması üçün çox böyük yer tuta biləcəkdir
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(Bu sətirlərin müəllifi iki il öncə XII Türk Konqresinə bu mövzuda 
ayrıca bir elmi məruzə təqdim etmişdir). Kitabın səkkizinci boyunda 
Aruz oğlu Basat özü haqqında məhz belə bir soy-kök arayışı 
verməkdədir: "Atam adın sorar olsan Qaba ağac, anam adın deyir- 
sən Qağan Aslan, Mənim adım sorar isən Aruz oğlı Basatdır" 
(Drezden nüsxəsi s. 232, 1-3 sətirlər). Yuxarıda adları çəkilən Ergin, 
Gökyay və Hein çaplarmm hər üçündə bu arayış, bu şəkildə, yəni 
Drezden əlyazmasında olduğu kimi verilmişdir. 1988-ci il Bakt 
çapında isə təəssüflər olsun, yanlış oxunuşda getmiş, "qağan aslan" 
sifəti ana deyil, ata ünvanma yazılmışdır. Qeyd etmək lazımdır ki, 
kitabın Azərbaycan çapında (eposun öyrənilməsində böyük xidməti 
olan akademik Həmid Araslınm 1939, 1962 və 1978-ci il çapları və 
başqaları) bu oxunuşa üstünlük verilmiş, sonda isə bu yanlışlıq 
1988-ci il çapına qonmuşdur. Yalmz son illərdə aydın edilmişdir ki, 
bu yanlış oxunuşun kökü orijinaldan deyil, bir zaman V.V.Barthol- 
dun əlində olmuş Berlin surətindən gəlməkdədir (Bu haqda baxınız:
S.Aliyarlı "Kurtdan Töreyiş Efsanesinin tarihi coğrafiyasına dair" -  
Türk Dünyası Araşdırmaları, sayı 65. İstanbul, 1990. S. 83-99).

Buna görə almanca: "Fraqst du nach meiner Mutter: sie heisst 
Kaba Aqhadsch! Und mein Vater wird reisender Löwe qenannt!.." 
(1995, A.Schmiede çapı, s. 197) uğurlu ahnmamışdır. Haqq üçün 
söyləməliyəm -  1958-ci il birinci alman çapı tam dəqiq olmasa da, 
mətnin orijinalına daha yaxındtr: "Fraqst du nach dem Namen 
meines Vaters? "Qrosser Baum". Fraqst du nach dem Namen 
meiner Mutter? "Reisende Lövin" (s. 245).

Yuxanda bildirildiyi kimi, yeni tərcümədə belə yerlər çox 
deyildir. "Kitabi Dədəm Qorqud"un almanca yeni çapı türkoloji 
elmdə və qorqudşünaslıqda bir hadisə yüksəkliyində olaraq özünə 
layiq yer tutacaqdır. Bununla yanaşı, A.Schmiedenin tutduğu iş elm 
tarixi üçün başqa bir baxımdan da çox önəmlidir. Burada yığcam bir 
arayışa ehtiyac görürəm.

Bəlli olduğu kimi, son Orta əsrlərin tarixi kitablannda (XIV-
XV yüzilliklərdən sonra) Qorqud kitabmın izləri silinmiş kimi idi. 
Sanki kitab yox olmuşdu, adı çəkilmirdi. Fəqət taleyin hökmün- 
dənmi və ya tarix nənənin şıltağı iləmi, bu kitabın varlığına tuhaf bir 
işarə edən Almaniyanın böyük bilik adamı, Leypsiq Universitetinin 
professoru Adam Olearius (Oleari) oldu. O, 1638-ci ilin yazında
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Dərbənd yaxınlığında yerli camaat arasında müqəddəs pir sayılan 
Qorqud Dədə adlı bir kişinin qəbrini ziyarət etmiş və sonra 
kitabında bu haqda yazmışdır. Onun yazısı ilə yalnız 1908-ci ildə 
tanış olan V.V.Barthold həyəcanlanaraq Dərbəndə gəlmişdir. Ancaq 
270 il boyunca qəbir uçub itsə də, V.V.Barthold "Qorqud haqqında 
daha bir bilik" başlığı ilə yeni bir məqalə yazmış, Oleariusun 
yazısını birbaşa "Kitabi Dədəm Qorqud"un taleyi ilə uzlaşdırmaq 
istəmişdir. Burada oxuyuruq: "Olearinin yazısmdan görünür ki, 
XVII yüzildə Transqafqazın türk (azərbaycanlı) əhalisi arasında, 
Qorqud kitabımn məzmunu ilə müəyyən bənzəyişi olan rəvayətlər 
hələ unudulmamışdır".

Ancaq bu zaman dastanın bir kitab olaraq varlığı artıq bəlli 
idi. Olearius səyahətindən təxminən 130 il sonra Dədə Qorqud ki- 
tabının gerçək sorağı gəldi. Və dünyanm heç bir başqa məmləkə- 
tindən deyil, yenə Almaniyadan gəldi. Almaniyada Ellin və Ərəb 
ədəbiyyatları üzrə tanınmış mütəxəssis olan Jakob Reiske (1774-ci 
ildə ölmüşdür) Drezden kayzer kitabxanasının əlyazmalar xəzinə- 
sində Dədə Qorqud Kitabını ilk dəfə əlinə alan, vərəqləyib qeydə 
alan kişi oldu. Yanlış olaraq kitabı Çaldıran savaşı qarşısında öldü- 
rülən Osmanlı şahzadəsi Qorqudun adı ilə bağlasa da onu fe'lən kəşf 
etmiş oldu. Bu mövzu qocaman mətnşünas Şamil Cəmşidovun 
əsərində izlənilmişdir.

Bundan sonrakı yaxın 50 il kitabın Almaniyada ilkin öyrənil- 
mə çağıdır. H.O.Fleischer kitabı 1802-ci ildə Drezden kayzer kitab- 
xanası kataloquna daxil etdi. 1831-ci ildə çap edilən bu kataloqda 
Fleischer, Dədə Qorqud kitabı üzərinə tutumlu bir arayış vermişdir: 
"152 yapraq olan türkcə məcmuə, ...nəsx yazılı, əsgi Şərq türkcəsi 
və ya oğuz şivəsi ilə yazılmış "Kitabi Dədə Qorqud"dur. İç oğuz və 
Dış oğuz qəbilələrinin Muhamməd (peyğəmbər) dövründəki 
macəralarının hekayələridir. Kitabın adı bütün hekayələrdə Qorqud 
adında birinin böyük rolu olmasından irəli gəlməkdədir". Bu kata- 
loq latmca idi, Catalogus Codicum Manuscriptorum Orientalium 
Bibliothecae Regie Dresdensis adlamrdı. Bununla kitabın araş- 
dınlması üçün yol açılmış oldu. Məsləkdaşım Achmed Schmiedenin 
"mütərcimdən" olaraq kitabın önünə qatdığı arayışda kitabın yalnız 
1815-ci ildə Heinrich Friedrich von Diez tərəfindən tapıldığını
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bildirməsi bir sıra "atüstü" incələmələrdən gələn təəssüf doğurucu 
yanlışlıqdır.

Heinrich Friedrich von Diez isə kitabın öyrənilib araşdırıl- 
masına başlanğıc verdi. O, Basat -  Dəpəgöz boyunu almancaya çe- 
virərək çap etdi. Dəpəgöz ilə Homeros "Odisseya"sındakı Polifemi 
qarşılaşdıraraq, bu mövzunun yunanlara Şərqdən keçdiyini öz şər- 
hində yazılı olaraq bildirdi. Beləliklə, kitabın bütöv bir boyu başlıca 
Avropa dillərindən birinin malına çevrildi. Dədə Qorqud mövzusu 
prioritet almış oldu. Dünya və Yunan Polifemiləri sırasında onun 
öncül yerdə durması bildirilirdi. Ancaq Heinrich Friedrich von 
Diezin elmi xidməti bununla bitməyir. O, Drezden əlyazma nüsxə- 
sini bütövlüklə öz əli ilə köçürüb surətini çıxartdı və yeni mətni 
Berlin kayzer kitabxanasma bağışladı. Bununla kitabm öyrənilmə 
imkanları genişlənmiş oldu.

42 il sonra daha bir alman filoloqu Wilhelm Grimm Qorqud 
kitabındakı Dəpəgöz boyunu (Heinrich Friedrich von Diezin çap 
variantında) hazırladığı "Dünya Polifemləri" antolojisinə alaraq çap 
etdi. Nəhayət istedadlı alman alimi Theodor Nöldeke 33 yaşında 
ikən (1859) əli ilə Drezden nüsxəsinin yeni surətini çıxartdı. Az 
sonra kitab haqqında topladığı bütün yazı və qeydləri (surəti ilə 
birlikdə), Rusiyadan Almaniyaya aspiranturaya gələn gənc Vasili 
Bartholda verdi. Bu sonuncu isə 61 illik ömrünün (1869-1930) iyir- 
mi səkkiz ilini (1894-1922) Dədəm Qorqud kitabınm araşdınlması- 
na sərf etdi. Ancaq akademik Bartholdun gördüyü böyük iş üçün 
Almaniya bilik və intellekt dünyasının "sosial sifarişi" bir təməl ol- 
muşdur.

Bütün bunlara görə 1958-ci ildə Hein və 1995-ci ildə 
Schmiede tərəfındən "Kitabi Dədəm Qorqud"un almancaya çevril- 
məsi tarixi mənəvi bir ənənənin davam etdirilməsidir. Tam qanuna- 
uyğun bir işdir. Bu böyük ənənənin bu günə qədər gənclərimizə 
yaxşı öyrədilməməsi biz Azərbaycan bilik adamlarının suçudur.

Adnan Binyazar ön sözdə Achmed Schmiedenin zəhmətini 
dəyərləndirərək yazmışdır: "Xalqlar arasında dostluğu inkişaf etdir- 
mək mədəniyyət sahəsi adamlarının işidir. Mütərcim bir mədəniyyət 
səfıri olaraq bizim Dədə Qorqud milli dastanımızın dil və mənəvi 
dünyasmı alman oxucusunun gözləri qarşısında canlandırır və bunu 
o faktla qarşılaşdırır ki, Almaniya milli sənayesinə töhvə verən türk
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(Almaniyada türkiyəli işçilərin çalışması nəzərdə tutulur -  S.Ə) 
mədəni sahədə də belə bir xidmət sahibidir".

Bu sözlərə mən bütövlüklə yan çıxıram. Mədəniyyətlərimizin 
gerçəkdən Böyük Elçisi olan Achmed Schmiede qardaşımıza yaxın 
zamanda "Koroğlu" dastanmı da almancaya çevirmək üçün Cənab 
Haqdan uzun ömür, can sağlığı diləyirəm. Qarşısmda baş əyir, bağ- 
rıma basıb öpürəm.

«Ədəbiyyat» qəzeti. 
04.10.1996.
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QORQUDŞÜNASLIQDA YENİ ƏSƏR

«Dede K orkut kitabı. Dresden nüshasım n  
«Giriş» bölümü (Metnin Transkripsionu ve  
Açıklam a N otlan)». Prof. Dr. Osman Fikri Sertkaya, 
Ötüken yaytn ları, İstanbul, 2006.

Osman F.Sərtkayanın «Ötükən» nəşriyyatı tərəfindən çap 
edilmiş olan 160 səhifəlik əsəri yalmz «Kitab-i Dədəm Qorqud» 
araşdırmaları listəsində deyil, türkoloji elmin günümüz kataloqların- 
da önəmli bir yer alacağına inancım var. Ona görə ki, sıradan bir 
yazı yox, təcrübəli bir elm fədaisinin çoxillik çalışmaları, düşüncə 
və yeni nəticələri ilə yliklənmiş olan analitik biçimli bir əsərdir.

Əsər ənənəvi qayda ilə bölümlərə ayrılmamış. Əslində bütün 
bir mətn görkəmindədir (təsəvvür yaranır ki, kağız üzərinə bir 
nəfəsə tökülmüşdür), «Dede Korkut araştırmalanmn aşamalan» 
başlığı ilə Qorqud kitabının çap və öyrənilmə tarixi 10 (8+2) mər- 
hələyə bölünmüşdür (s. 8-13). Yazar, Dresden və Vatikan əlyazma- 
larının, açıklamalı olaraq, yeni yayınlarmın hazırlanaraq ortaya gə- 
tirilməsini «səkkizinci və son mərhələ» kimi qəbul etməkdədir. 
Lakin səkkiz üstünə daha iki mərhələ (Dədə Qorqud ensiklopediyası 
və kitabın «karşılaştırmah sözlüğünün çok ciddi şekilde yeniden ele 
alınarak hazırlanması») əlavə etmək fıkrindədir. Qənaətimcə, 
Osman F.Sərtkaya son üç mərhələnin hələ hərəkətdə, yəni bitməmiş 
olduğu fikrini paylaşmaq istəməkdədir. Zira əl-yazmaların yeni 
açıqlamalı (izahlı) mətnlərinin və müqayisəli sözlüyünün yaradıl- 
ması nəhəng bir işdir. Və indiyə qədərki yayın və araşdırmalar bu 
nəhəng iş üçün yalnız başlanğıc ola biləcək səciyyədədir.

Haqq üçün buradaca bildirməliyəm: Osman F.Sərtkayanın 
əsəri D əlyazmasının açıklamalı («açıklama notlan» ilə) yeni yayı- 
mmın hazırlanması yolunda çox ciddi bir çalışma səviyyəsindədir. 
Dəyərli məsləkdaşımızın bu incələməsində D nüsxəsinin (hələlik 
«Giriş» bölümü üzrə, məhz mətn transkripsiyonu və açıklama qeyd-
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ləri yer almışdır. Yəni yazarın bu əsəri D əlyazması üzərindəki onun 
böyük araşdırmasının ilk bölümüdür və özü anlatdığı kimi, «bunu, 
diger kısımlar takib edecektir» (s. 6). İnşallah!

Sonrakı parçalarda bir-birinin ardınca «Metnin bulunması ve 
tavsifi» (Heinrich Fleischer və Heinrich von Diez), «Öncü çalış- 
malar» (von Diezin «Denkwürdigkeiten von Asien», II, Berlin, 
1815 əsərindən başlayaraq I Dünya müharibəsinə qədər) Qorqud 
kitabının ayrı-ayn boy və mövzularına həsr edilmiş ilk tədqiqatlar 
xronoloji sıralama ilə listəyə alınmışdır. Təbii, kitabm ilk və ünlü 
araşdırmaçılarından olan V.V.Bartoldun yayımları (dörd boyun rus 
dilinə tərcüməsi və açıqlamaları) da bu listəyə alınmışdır.

Əsərin «Metin neşirleri» hissəsi (s. 14-18) Kilisli müəllim 
Rifat Bilgənin İstanbul, 1332 (1916) nəşri ilə açılır. Bunun üçün 
hörmətli məsləkdaşımız oxuculardan saysız alqış duası qazanacaq- 
dır. Dədəm Qorqud kitabımn Vətən sahəsi Azərbaycan və Türkiyə- 
dir. Kilisli Rifat bəyin nəşri, ilk dəfə bütün mətni əhatə etməklə ya- 
naşı, kitab və onun 12 boyu üçün Vətənə dönüş aktı kimi dəyərlən- 
məyə layiqdir. Bu nəşrin həyata gəlməsi üçün, «Heinrich Friedrich 
von Diez tarafından Dresden yazmasından istinsah edilərək Berlin 
Devlet Kütüphanesi'ne verilen nüshanm fotograflan Asar-ı İslamiye 
ve Milliye Tedkik Encümeni reisi Ali Amiri Efendi tarafından 
Maarif Nazareti vasitasiyla getirilmiş idi» (s.14).

Xatırlatmaq istərdim ki, bu tarixi işi yapmış olan hər iki kişi: 
Əli Əmiri Əfəndi və Kilisli Rifat bəy bundan azacıq öncə Mahmud 
Kaşqarlı «Divanı»nm qeyb olmuş sayılan mətnini kəşf edərək nəşr 
olunmasma rəvac vermişlərdi. Daha doğrusu, Kilisli Rifat bəy, 
bundan bir il öncə «Divanı»n birinci cildini artıq nəşr etdirmişdi 
(1915). Qorqud kitabının ortaya çıxması, onun ecazkar dil və məz- 
mun gözəlliyi öncəki işə ara vermək zərurəti yaratmış, nəticədə 
1916-da Dədə Kitabımızın boyları 184 səhifəlik bütün bir kitab şək- 
lində işıq üzü görmüşdür (ərəb əlifbası ilə).

Osman F.Sərtkayanm çalışmaları ilə Dresden ve Vatikan 
nüsxələrinin mətn nəşrlərinin tam listəsi artıq tutulmuş sayıla bilər 
(D nüsxəsi mətn nəşrlərinin ümumi sayı 19, V nüsxəsininki isə 4). 
Yabancı dillərdə (ingilis, rus, alman, serb-horvat, fars, fransız) olan 
12 sayda çevirmə nəşrləri də aynca bu listəyə alınmışdır. Bununla 
yanaşı, 1975-2005-ci illər arasındakı (nə üçün yalnız 1975-dən baş-
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layaraq? -  S.A.) filoloji (nədən yalnız filoloji? -  S.A.) açıqlamalar- 
elmi məqalələr listəsinin (s. 19-22) verilməsi də bu çahşmaların 
nəticəsidir. Ancaq bir halda əsərin qayəsi boyların açıklanması ilə 
bağlı ensiklopedik bilgi verməkdir, bu listə daha dolğun ola bilərdi. 
Bunun üçün başhca Türkoloji mərkəzlərin basm-yayın fəaliyyət- 
lərini izləmək yetərli idi1.

Ancaq sözü keçən listədə yabancı dillərdə yayımlanmış bulu- 
nan məqalələrin verilməsi çox önəmli, zira bu məqalələrin izlənil- 
məsi bilinən çətinliklər səbəbindən hər zaman mümkün olmayır.

Əsərin ağırlıq mərkəzi Qorqud kitabının «Giriş» bölümündə 
keçən 73 kəlimənin açıqlamalan verilən qismidir (s. 24-150). Yaza- 
rın öncə ayırmış olduğu «Açıklanan 73 kelime ve şekil» (s. 27-29), 
«Tıpkıbasım ve transkripsiyonlu metin» (s. 30-45) parçaları da bu 
əsas bölümün xidmətinə verilmişdir, yəni hər üç başlığa sığmmış 
olan mövzular bütün bir tədqiqat mətni yaratmaqdadır. Məmnun- 
luqla qeyd etmək olar ki, əsərdə istifadə edilmiş olan fotofaksimile 
(tıpkıbasım) «Kitab-i Dədə Qorqud Ensiklopediyası» (Bakı, 1999) 
nəşrindən alınmışdır. Adı keçən ensiklopedik nəşrdə verilən faksi- 
mile, D nüsxəsində olduğu kimi rənglidir, çünki nüsxənin orijinalın- 
da boy başlıqlan, bir sıra cümlə, kəlimə və durğu işarələri qırmızı 
mürəkkəblə yazılmışdır. Daha öncəki mətn nəşrlərində istifadə 
olunmuş faksimileler isə yalnız bir rəngli (ağ-qara) idi.

Kiçik bir tanıtım yazısında yazar tərəfindən bu 73 «Giriş» 
kəliməsinin necə, nə şəkildə açıqlanmış olduğunu sıralama ilə şərh 
etməyə lüzum yox. Yalnız bəzi açıqlamalar ilə bağlı mülahizələrimi 
bildirmək istərdim.

İlk növbədə tarixçilərdən bəzisinin özü üçün yem etmək 
istədiyi məşhur öngörü haqqında: «Korkut ata eyitti: Axır zamanda 
Xanlıq gerü Kayıya dəgə, kimənsə (kimsənə) əllərindən almaya, 
axır zaman olup qiyamət qopunca! Bu dedügi Osman nəslidür, 
işdə sürilüp gide yörir».

Bu parçamn Osman F.Sərtkaya tərəfindən təklif edilən oxunu- 
şunu mən tam məqbul sayıram. Buradakı «Kayıya» kəliməsindən 
sonra gələn «dəgə» sözünün «dönə» oxunması (Ş.Cəmşidov) üçün 
heç bir əsas yox. Osman F.Sərtkaya haqlı olaraq yazır: «dön<tön 
fiili bu güne kadar hep nun harfı ile yazılmıştır. Diyalektlerde bile 
genizleşmiş örneği yoktur...» (s. 50).
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Azərbaycan tarixçilərindən birinin bu parça ilə bağlı yeni 
kəşfsayağı açıklaması isə budur, qarşınızdadır: «Ona da şübhə yeri 
qalmır ki, Qorqud Atanın haqqında söhbət açdığı qədim Osman nəs- 
li daha qədim oğuz nəslidir, yəni söhbət Qara Yuluq Osman bəyin 
ulu babası Bayandır xaqanın mənsub olduğu daha qədim Oğuz nəs- 
lindən gedir. Osmanlı imperiyasını yaratmış olan osmanhlardan 
yox»".

Osman F.Sərtkaya burada dartışma üçün lüzum görməmiş, 
ədəbli bir üslubda Ağqoyunlu-Kayı «ilgilərinin olup olmadığı gibi» 
mövzuları tarixçilərimiz üzərinə buraxmağı tərcih etmişdir (s. 50- 
51). Deyilənlərlə bağlı fıkrimi bildirmək istərdim.

1. «Dədə Qorqud tarixi mənbədir» məqaləsinin müəllifi öz 
açıqlamasını Əbubəkr əl-Tıhraninin «Kitab-i Diyarbəkiriyyə»si 
üzərində qurmağa cəhd etmiş. Ancaq bu cəhd tamamilə əsassızdır, 
çünki bu kitabda Ağqoyunlu sülaləsi üçün «Osman nəsli» təsnifi 
yoxdur. Qaynaqlardan heç birində də belə bir şey yox. Ağqoyunlu 
hakim və padişahları «Osman nəsli» deyil, «Bayanduri» ünvanı ilə 
yaşamışlar. 1394-1434 arasında adı tarixlərə düşmüş olan Qara 
Yuluk Osmanın (Uzun Həsən onun deyil, qardaşının nəvəsi idi) 
ismi, geriyə yönələrək, «ulu babası Bayandır xaqanın mənsub 
olduğu daha qədim oğuz nəslinə» necə keçə bilərdi?

2. Ağqoyunlu səltənətinin XV yüzilin ikinci yarısında şöhrət 
qazanması («ad çıxarması») başlıca olaraq xaçlı Avropa saraylarımn 
Osmanlı imperatorluğu ilə kəskin rəqabətinə bağlı idi. Osmanlı 
səltənəti isə artıq Murad Xudavəndigar zamanında (1360-1389) 
Avropada at oynatmaqda idi. Onun zamanında, Mehmet Fatihin 
tarixi fəthindən çox öncə bu dövlətin paytaxtı Edirnəyə, yəni Avro- 
paya qondurulmuş oldu. Belə bir dövlətin varoluşu Oğuz türkləri və 
onların söz sənəti üçün təbii olaraq öyünc və qürur mövzusuna 
çevrilmişdi. Nəzərə almaq gərəkdir ki, Oğuz dünyaduyumu üzərin- 
dən hələ «Səfəvi qasırğası» keçməmişdi, oğuzların Azərbaycan evi 
İran dövlətçilik və mənəviyyat arabasının ardına bağlanılaraq şiəlik 
aşınmasına uğramamış idi. Bütün bu səbəblərə görə «Osman nəsli» 
(və ya «Osman oğulları») yalnız Qorqud kitabında deyil, yazı sənə- 
tinin başqa öməklərində də (o sıradan zamanın tarixi «Vaqiəna- 
mə»lərində) eyni məzmunlu öygülərlə yad edilməkdə idi.
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Yalnız «Topkapı Oğuznaməsi»3 deyilən abidəni ələ alalım. 
Burada «Osman nəsli» ünvanına deyilən alqışlı öygülər belə bir dü- 
zümdə keçir:

«Doğalıdan devletlü, ulalıdan saadetlü.
Ulu sultan budağı, Gazixanm torunu».

Bu «Oğuznamə»yə bəlkə də son araşdırmasmı həsr etmiş olan 
mərhum Bahaəddin Ögəlin yazdığı kimi, «Osmanlı padişahlannın 
ünvanı da «Devletlü, Saadetlü» idi»4. Doğrudan da, burada «Osman 
nəslü» damğasını daşımayan kəlimə yoxdur: «Ulu sultan budağı»,
B.Ogəlin müşahidəsincə, Səlcuqlu Sultan Toğrula işarədir. «Qazi 
xanın torunu» (nəvəsi) isə bizlərdə «Doğum şəhadətnaməsi» adla- 
nan rəsmi bəlgə sifətindədir, çünki Osmanlı taxtma oturanlar 
Osman Gazi və oğlu Orxan Gazinin törəməsi idilər.

3. «Dədəm Qorqud» kitabında gün kimi aydın «Kayı» dam- 
ğası keçməkdədir. Tarixçilər isə son yüzildə Ağqoyunluların Kayı 
boyuna mənsub olduğunu təsdiq edən heç bir bəlgəyə rast gəlmə- 
mişlər. Bir sözlə, Qorqud dədənin «Giriş» də Osman nəsli ünvanına 
«soylamış» olduğu parçanın ismi keçən bir tarixçi tərəfındən «yeni 
oxunuşu» tarixçi zorlamasından başqa bir şey deyildir.

Osman F.Sərtkayanın bu kimi xüsusatlara əsərində yer ayır- 
ması, H.Araslı, O.Ş.Gökyay, Ş.Cəmşidov kimi tanınmış Qorqud- 
şünasların nəşrlərində «filolojik zorlama» (s. 102) hallarına qarşı 
çıxması təqdir edilməlidir. Fəqət etiraf etmək zorundayam, Osman 
bəy özü də bəzən bu «filoloji zorlama» istəyinin təsirindən yan keçə 
bilməmiş.

Mənə belə gəlir ki, Qorqudşünaslığın bəlkə də ən böyük bəla- 
sı «yanlış istinsah» aramaqdadır. Dəyərli araşdırmaçılardan bəziləri 
üçün bu, başlıca hədəf, hətta qayə olmuşdur deyə bilirik. Hətta D 
nüsxəsində «1000-dən çox söz və cümlənin» təhriflə yazıldığını 
qürurla bəyan edənlər var. Bu nüsxənin mətnini deyil, yalnız və 
yalnız «bərpa etdiyimiz mətndən » (?!) istifadə etməyi çox acıqlı 
bir tövrlə başqalanndan tələb edənlər var5.

Canım məsləkdaşlarım, ilk öncə gəliniz Dədə Kitabımızın öz 
mətnini, öz imla və dəstxəttini qorumağa, yorulmadan və usanma- 
dan anlamağa çalışaytn. Və ən sonda, çıxılmaz durumda mətni «bər-
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pa etməyə» (Ş.Cəmşidov), «düzəltməyə» (T.Tekin, O.Ş.Gökyay,
H.Araslı və bəzən bu sətirlərin yazarı), «təmir etməyə» (O.F.Sərt- 
kaya) girişəyin. Amma belə olduqda da «yüz ölç, bir biç» atasözü- 
müzün tövsiyəsi ilə hərəkət edəyin. Axı, söyləyin, D mətnində 
«Qaraqoç (at)a qıymayınca...» cümləsindəki sonuncu söz nə üçün, 
nədən V nüsxəsində olan «minməyincə» ilə əvəz edilsin? Fikrimcə, 
belə bir «təmir» üçün əsas yox. Yox ona görə ki, D nüsxəsində 
həmin cümlə 10-cu sətirdə (s. 2) keçməkdədir, sonrakı 11-ci sətirdə 
isə «Ər malına qıymaymca adı çıxmaz» cümləsi gəlir. Bütünüylə 
aydındır ki, nüsxənin müstənsihi türkcəni gözəl bilirdi. Və bildiyi 
üçün də qıymayınca (qıy, qıymaq feli, qıyımlı/qıyımsız feli sifəti) 
imlasmı işlətmişdir. Sözə yüklənmiş olan dərin semantik yükü 
bildiyi və anladığı üçün ona üstünlük vermişdir. Mən yenə Bahaəd- 
din Ögəl hocanı ömək olaraq anmaq istəyirəm: «İlim, daima yeni 
ataklar yapıp gelişme zorundadır. Bunun için biz metni, karşılaş- 
tırma yolu ile, Dede Korkut dili ile anlatışına yaklaştırmak için, 
elimizdən geleni yaptık. Ançak herhangi bir zorlama yapmadık. 
Karşılaştırma yolu ile, bazı sözleri yenileyip değiştirdik. Karanhk 
olanları isə aynen bıraktık»6.

Və sonda, Türkiyə ilə bağımsızlıq qazanmış Türk cumhuriyət- 
lərinin münasibətləri baxımından önəmsiz olmayan bir məqam haq- 
qında. «Türkiyə Türkcəsi», «Osmanh Türkcəsi» (s. 5, 52) anlayış- 
ları tam normal və tarixi, ancaq yeni cumhuriyətlərin dillərinin 
«Türk ləhcələri» kimi təqdim edilməsi (s.7 və s.) məncə uğurlu 
təsnifat sayılamaz. Azərbaycan və Türkiyə türkcələri nisbətən yaxın 
tarixdə, təqribən 670-700 il öncə ayn-ayrı «ləhcə» durumuna gəl- 
mişlərdir (son zamanlar təmas etdiyim kitablardan birində Ahmet 
Vefik Paşa dilindən «Lehce-i Osmani» anlayışına rastladım və~j
bunu heyrətə varmadan qəbul etdim) .

Günümüz tarixdə isə söhbət dövlət dillərindən getməkdə. On- 
ların hər birini, heç bir fərq qoymadan, uyğun və münasib anlayışlar 
ilə dəyərləndirmək gərəkdir.

Yazımı Osman F.Sərtkaya əsərinin «Sunuşu»undan aldığım 
bu cümlələr ilə bitirmək istəyirəm: «Dede Korkutun Dresden nüs- 
hasının «Giriş» bölümü... başlıklı bu çalışmam Dresden yazması 
üzerindeki çahşmanın ilk bölümü olup, bunu diger kısımlar takip 
edecektir. Çalışmamı ikmal edip yayımlaya bilirsem, bir vasiyeti
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yerinə getirmiş olmanın mutluluğunu tadacağıma, hocalarım Ahmet 
Caferoğlu'nun, Muharrem Ergin'in ve Orhan Şaik Gökyay'ın ruhla- 
rını şad edeceğime inanıyorum» (s. 6).

Bu möhtəşəm və savab işin yollarında məsləkdaşım Prof. Dr. 
Osman Fikri Sərtkayaya başarılar diləyirəm.

Dövlətlü, səadətlü bəyim hey!
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«İSGƏNDƏRNAMƏ» 
TARİXİ BAXIMDAN

Nizami poemalarının son dərəcə zəngin tarixi fabula üzərində 
qurulması yaxşı məlumdur. Tarixi hadisələr və şəxsiyyətlər haq- 
qmda yüzillər boyu yaranıb kitablara düşmüş və ya el rəvayətlərinə 
hopmuş yüzlərlə müxtəlif hekayələr Nizami əsərlərinin qaynağı 
olmuşdur. Nizami yazılı və ya şifahi məlumatlardan peşəkar tarixçi 
kimi deyil, ədib və mütəfəkkir kimi istifadə etmişdir. Lakin bunun- 
la Nizaminin üz tutduğu tarixi biliklərin haradan, hansı m ənbə və 
məxəzlərdən götürülməsi məsələsinin elmi-idrakı dəyəri azalmır. 
Əksinə, belə araşdırmalar olduqca gərəklidir. Nizami əsərlərinin 
tarixi mənbəyini araşdırmaqla böyük şairin intellekt və bilik 
dünyasınm, onun Azərbaycan tarixinə bağlıhğınm, qədim dünyanın 
mədəni-elmi irsinə münasibətinin öyrənilməsinə xidmət göstə- 
rilmiş olur.

«İsgəndəmamə» poemasında, görünür, vaxtilə Nizaminin 
özünü də çox düşündürmüş mövzulardan biri -  Nüşabə hökm- 
darlığınm tarixidir. Qadınlann başçılıq etdiyi siyasi hakimiyyət sis- 
temi (yunanlar buna ginekokratomen hakimiyyəti deyərlər) barədə 
Nizaminin məlumatı antik-tarixi bədii kitablarda ara-sıra adı çə- 
kilən amazonka tayfası haqqındakı təsəvvürlərlə bağlıdır. Həmin 
təsəvvürlərin izi tarixin çox qədim qatlarına gedib çıxır. Amazon- 
kalar haqqında yunanların yaratdığı mifoloji təsəvvür Herodotun 
dövründə (e. ə. V yüzilliyin 30-20-ci illəri) artıq rəvayət sayılırdı. 
Rəvayətin məzmununu qısa şəkildə yada salmağı lazım bilirik.

Amazonkalar guya Kiçik Asiyanın Kappadokiya adlanan 
hissəsində (indi Türkiyədə Samsun əyaləti) Pont dənizinə axan 
Fermadont çayımn (indi Terme çayı adlanır) üstündə yaşayırmışlar. 
Onların yunanlarla qovğası düşür. Döyüşdə məğlub olsalar da, 
amazonkalar onları əsir alıb Yunanıstana aparmaq istəyən ellinləri 
gəmidə öldürürlər. Fəqət gəmini sürə bilmədiklərindən külək

* B ü tün  k u rs iv lə r  b izim dir. -  S.Ə.
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onları Meotida (Azov) «gölünə» aparıb çıxarır. Tanais (Don) ça- 
yında sahilə çıxdıqdan sonra üç gün gündoğan, üç gün də quzey 
istiqamətində gedib məskən salırlar. Herodot yazır ki, onlar «elə 
indi də orada -  [Kuban çayı hövzəsindən quzeydə] yaşamaqdadır- 
lar»*. Herodota görə, yeni vətəndə amazonka qızların skif oğlanları 
ilə əlaqəsindən savromatlar adlanan yeni bir xalq törəmişdir...

Lakin Herodotdan sonrakı tarixçilərin məlumatına görə, 
amazonkalar bir neçə əsr sonra da Kiçik Asiyada yaşayırmışlar. 
Makedoniyalı Aleksandrın tarixçəsi məhz həmin amazonkalarla 
bağlıdır. Yuli Sezar və Avqustun müasiri Diodor (e. ə. I əsr) «Tari- 
xi kitabxana» əsərində yazır: «0  (Aleksandr -  S.Ə.), Girkaniyaya 
qayıtdıqda amazonkaların Falestrida adlı hökmdarı onunla görüşə 
gəldi: o, Fasida ilə Fermandont arasında yerləşən ölkədə hökm- 
ranlıq edirdi. Gözəlliyi və fıziki gücü ilə ad çıxarmış, həmyerliləri 
içində öz igidliyi ilə şöhrət tapmışdı. Öz qoşununu Girkaniya 
sərhəddində saxlamış, cəmi 300 silahlı amazonka qız ilə gəlib 
çıxmışdı. Bu qeyri-adi gəlişdən və qadmın ləyaqətli görünüşündən 
heyrətə düşən çar Aleksandr Falestridadan nə üçün gəldiyini soruş- 
du. O cavabında söylədi ki, uşağı olmasını istərdi: Aleksandr öz 
igidliyi ilə bütun kişilərdən üstün olduğunu göstərmişdir, o isə 
qadınlar içində güc və cəsurluğu ilə seçilir, bütün başqa insanlardan 
üstün olan ata-anadan doğulan uşaq, əlbəttə, qoçaqlıqda dünyada 
birinci olaçaqdır. Aleksandr cavabdan məmnun qaldı, çariçəni 
qəbul edərək 30 gün yanında saxladı və qiymətli hədiyyələr ilə evə 
yola saldı»2.

Amazonka hökmdarı ilə görüş epizodu Diodordan hələ çox 
qabaq vaxtilə Aleksandra yaxın olan Klitarx, Onesikrit və daha bir 
neçə müəllif tərəfindən də qələmə alınmışdır. Əlbəttə, epizodu uy- 
durma sayıb ona inamsız yanaşanlar da olmuşdur. Plutarx yazır: 
«Orada bir çoxlannın, o çümlədən Klitarxın, Polikletin, Onesikri- 
tin, İstrin və Antigenin söyləmələrinə görə onun [Aleksandrın] gö- 
rüşünə amazonkalar gəlmişdilər. Lakin Aristobul, Aleksandrın kati- 
bi Xafet, eretriyalı Hekatey, Ptolemey, Antiklid, fivli Filon, fean- 
gelli Filipp, xalkidli Filipp və samoslu Duris bu əhvalatı qurama 
saymışlar»3.

Plutarx ellinşünaslığın panegirik (mədhçi) qoluna aiddir. Bu- 
na baxmayaraq, amazonka hekayəsini əfsanə sayanlara tərəf çıxır. 
Lakin başqa bir m üəllif -  Flavi Arrian (miladın I-II yüzillikləri)
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«Aleksandrın anabazisi» (yürüşü) adlı məşhur tarixi kitabmda 
amazonka hekayətinə geniş yer vermiş, həm də Azərbaycan 
ərazisinə daha yaxm coğrafi koordinat göstərmişdir:

«Belə söyləyirlər ki, Midiyanm satrapı Atropat burda (Midi- 
yanın paytaxtı Ekbatan səmtindən söhbət gedir — S.Ə.) onun 
görüşünə yüz nəfər qadın gətirmişdi: onun (Atropatın) sözlərinə 
görə, bu qadınlar amazonkalar idilər. Mən isə inanmıram ki, ama- 
zonka tayfası Aleksandrın dövrünə qədər qalmış olsun, yoxsa Kse- 
nofont fasean, kolx və başqa barbar tayfalardan damşarkən onların 
da adını çəkərdi...

Mən demirəm ki, bu qadm tayfası heç olmamışdır: axı, onlan 
neçə-neçə, özü də necə şairlər mədh etmişlər. Belə bir hekayə bəl- 
lidir ki, Herakl onların ölkəsinə göndərilmiş və amazonka çariçəsi 
İppolitinin kəmərini Elladaya [töhfə] gətirmişdi; söyləyirlər ki, 
Avropaya basqın edən bu qadınlan afınalılar Fezeyin başçılığı altın- 
da geri oturdub ilk dəfə onlar üzərində qələbə çalmışlar. Afina- 
lılarm amazonkalar ilə döyüşünü Mikon, afınalıların farslar ilə mü- 
haribəsi ilə yanaşı təsvir etmişdir. Herodot da onlardan çox söhbət 
salır... Və əgər, Atropat Aleksandra süvari qadın göstərmişsə, mə- 
nim fikrimcə, o Aleksandra at minməyi bacaran və amazonka libası 
geyinmiş barbar qadınlardan hansılarmısa təqdim etmişdir»4.

Beləliklə, Arrian makedoniyalı İsgəndərə Midiya hökmdarı 
Atropatın təqdim etdiyi bu qeyri-adi «töhfənin» amazonkalar olma- 
sına şübhə ilə yanaşsa da, çox-çox qədimlərdə -  tarixi mifolo- 
giyanm ibtidai qatlannda belə bir tayfanın varhğmı inkar etmir. 
Diqqəti cəlb edən həm də budur ki, Diodor da, ondan bir neçə əsr 
sonra yaşamış Arrian da amazonkaların vətəni olmaq etibarilə 
Kiçik Asiyanın və Pont dənizinin gündoğar səmtini, kolxlar ilə 
(Zaqafqaziyanın günbatan) Fasean tayfasının məskunlaşdığı ərazini 
göstərirlər. Belə bir coğrafı koordinat təsadüfi sayılmamahdır. Mə- 
lumdur ki, amazonkalardan və onlann skiflərlə qanşığından törə- 
miş Şimali Qafqaz savromatlanndan başqa, Kiçik Asiyada Kariya, 
Likiya və Lidiya tayfalarmın həyatı haqqında olan qədim təsəv- 
vürlərdə də matriarxat qahqlan hifz edilmişdir. Məsələn, Arrian 
əsərinin lap birinci kitabında Kiçik Asiyada Kariya ölkəsində Ada 
adlı bir qadınm hökmdarlığı barədə yazmışdır: «...Asiyada hələ 
Semiramida zamanından qadınların kişilər üzərində hakim olması 
adi hal idi»5.
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«İsgəndəmamə»də Nizaminin təsvir etdiyi Nüşabə səltənəti 
ginekokratomenlər həyat tərzinin klassik lövhəsi sayıla bilər. Sual 
olunur: antik ədəbiyyatdakı variantlardan hansı «İsgəndəmamə» 
üçün ömək ola bilərdi? Nizami yaradıcılığmın ən nüfuzlu tədqiqat- 
çısı mərhum Y.E.Bertelsin fıkrincə Nizaminin təsviri, Firdovsinin 
«Şahnamə»sində olduğu kimi (bu barədə aşağıda hələ söhbətimiz 
olacaq), Psevdo-Kallisfen romamndakı iki fəslin məzmununa 
uyğun gəlir.

Kallisfen, Makedoniya çarının yaxın qohumu və şərq yürüş- 
lərinin iştirakçısı olmaqla yanaşı, həm də onun rəsmi tarixşünası 
idi. Onun Aleksandr haqqında yazdığı bioqrafık əsər sonralar itiril- 
sə də, daha bir məşhur əsərin -  «Aleksandr haqqında roman» adla- 
nan kitabm yaranmasına kömək etmişdir. Mütəxəssislərin fikrincə, 
heç bir tarixi dəyəri olmayan bu roman səhvən Kallisfenin adına 
çıxıldığından Psevdo (yalançı) -  Kallisfen adını daşıyır, əslində isə 
müəllifi yuxarıda adı çəkilən Klitarxdır. Roman Y.E.Bertelsin 
düşündüyü kimi, miladın I-III əsrlərində deyil, miladdan qabaq III 
yüzillikdə yaranmışdır. Ancaq iş bundadır ki, Psevdo -  Kallisfen 
romanı «Şahnamə» üçün mənbə sayıla bilər, «İsgəndəmamə» üçün 
isə yox. Ona görə ki, Psevdo -  Kallisfendə və ona əsaslanan «Şah- 
namə»də makedoniyalı İsgəndərin təsadüf etdiyi ginekokratomen 
(amazonka) səltənəti Avropanın son ucunda -  Əndəlüsdə yerləşir.

Nizami isə həmin məsələnin həllində hələ Herodotdan başla- 
nan coğrafi koordinata üstünlük verərək, yeni versiya irəli sürür. 
Əlbəttə, şair bu səltənətin yerini indiki Kuma-Manıç çökəkliyindən 
şimala isnad edilən Sarmat ölkəsinə də aparıb çıxara bilərdi. Belə 
olduqda Nüşabə çarlığı əsl ginekokratomenlər diyarında6, bu diyar 
isə şairin vətəninin qonşuluğunda yerləşmiş olardı. Xatırladaq ki, 
Nizami dövrünün coğrafı təsəvvürlərinə görə, Aran ölkəsi Sarmati- 
yaya demək olar bitişik imiş. VII əsrdə yazılmış erməni coğrafiya- 
sında burada (Aranda) yaşayan bir neçə qədim etnos (kaspi, şirvan, 
ijamax, bakan və məskut tayfaları) hətta Sarmatiya ərazisinə aid 
edilir7. Nizami həm  Əndəlüs, həm Sarmat variantım rədd etmişdir. 
Zənnimizcə, bu m əsələdə şairin öz «məramı» olmuşdur. Bu fıkri 
söyləmək üçün onun daha əvvəl yazılmış «Xosrov və Şirin» 
poeması əsas verir. Nizami ginekokratomenlərə xas siyasi haki- 
miyyət formasını əvvəlcə bu poemada, sonra isə «İsgəndəma-
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mə»də təsvir etmiş və hər iki halda həmin arxaik dövləti öz doğma 
Aranımn siyasi xəritəsində yerləşdirmişdir.

Şərqşünas Q.Y.Əliyev hələ 50-ci illərdə xüsusi araşdır- 
masında sübut etmişdir ki, «Xosrov və Şirin»dəki Şəmirə-Məhin 
Banu obrazınm tarixi prototipi qədim şərq tarixindən yaxşı tanış 
olan Semiramida ilə bağlıdır. Nizami Şəmirə-Məhin Banu dövləti- 
ni açıq-açığına öz vətəninin ərazisində «yerləşdirir». «Bütün ölkə 
Ərrandan Ərmənədək o qadının hökmünə tabedir» -  yazır; Şəmirə- 
Məhin Banunun yaylağı Ərmən dağları, ovlağı Abxaz düzənliyi, 
paytaxtı isə Bərdədir, sonuncu da Azərbaycandadır, çünki oraya 
varmaq üçün «özünü Azərbaycana çatdırdı, ordan da Muğana tərəf 
mənzil saldı» (H.Məmmədzadənin fıloloji tərcüməsi). Çox maraq- 
lıdır ki, Nizaminin təsvir etdiyi dövrdə 25 il İran zindanında saxla- 
nılmış Aran katalikosu -  «dahi və müdrik kişi olan» Viro Xosrov 
Pərvizin «xaçpərəst» arvadı tərəfmdən azad edilib vətənə qaytarıl- 
mışdır. Şirin obrazının tarixi identifıkasiyası üçün çox dəyərli olan 
bu yazı Aran tarixçisinə aiddir8. Bütün bu tutarlı dəlillərə baxmaya- 
raq, bəzən yeni kitablarda Şirinin (deməli, dolayı yolla Şəmirə- 
Məhin Banu obrazmm da) mənşə etibarilə ennəni olması göstə- 
rilir9. Bu, ən azı təəccüb doğura bilər.

Əsas məsələyə dönək. «İsgəndərnamə» poemasında Nizami 
qadınların siyasi hakimiyyəti saxlanılan bir cəmiyyəti yenidən öz 
Aranında yerləşdirir. Yuxarıda deyildiyi kimi, nə Psevdo-Kallisfen 
romanı, nə də Firdovsinin «Şahnaməsi» buna əsas vermirdi. Demə-
li, Nizami konsepsiyasma az-çox yarayan yalnız Arrianın yazısı ola 
bilərdi: sonuncuya görə, amazonka qızlar Atropaten Midiyasın- 
dan, yəni Azərbaycandan gətirilmişdir (bu sözü Nizami «Xosrov 
və Şirin»də olduğu kimi, sonuncu poemasında da Azərbadaqan 
şəklində yazır). Ən yeni araşdırmalarda əfsanəvi amazonkaların və- 
təni Girkan və Alban torpaqlarının arasında göstərilir. Yeri gəlmiş- 
kən xatırlatmaq istərdik ki, İ.M.Dyakonov da həmin məsələni 
məhz Arriamn məlumatı baxımından araşdırmağa çalışmışdır. La- 
kin onun mülahizəsinə görə, Aleksandrın Midiyaya satrap qoyduğu 
yerli sərkərdə Atropat, amazonkaları alban tayfaları vasitəsilə 
Şimali Qafqazdan gətirdə biiərdi.

Nizaminin bu amazonkaları öz vətəni ilə bağlamaq üçün 
başqa əsası olmuşmu? Antik dövrün tarixi biliyinə pis bələd olma- 
yan şair, ola bilsin, Plutarx və Appian kimi müəlliflərin Alban
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(Aran) qadınlarmm romalılara qarşı döyüşlərdə iştirak etməsi, əsir 
alınmış alban döyüşçüləri arasmda xeyli yaralı qadın olması barədə 
yazılarla müəyyən qədər tanış idi. Bununla yanaşı, arxeoloqların 
araşdırmalan Şüvəlan qəsəbəsi yaxınhğında daş tavalar üzərində 
amazonka qızlarının barelyeflərini aşkar etmişdir. Barelyefləri 
yonan qədim usta, kim bilir, yuxarıdakı əfsanəvi yazıları qidalandı- 
ran ümumi və ya yerli bir təsəvvürdən ruhlana bilərdi. H ər halda, 
Aran qızlarının igidliyi şimaldakı dağlarda cəsur amazonkalarm 
yaşaması barədə bir əfsanənin antik dünyada yayılmasına səbəb ola 
bilmişdisə, ensiklopedik biliyə sahib olan Nizami kimi şəxsin bu 
əfsanəni eşitməsi tamamilə təbii bir işdir.

Birinci nəticə: Şəmira -  Nüşabə -  Amazonka çarlığını Aran- 
da yerləşdirməklə, Nizami yerli rəvayətlərlə yanaşı, antik dövr tari- 
xi-coğrafıya ədəbiyyatmm, başlıca olaraq Flavi Arrianın məlumatı- 
na üstünlük vermişdir.

Tarixi ədəbiyyatdan məlumdur ki, makedoniyalı İsgəndər 
Qafqazda olmamışdır. Poemada isə İsgəndər Ermənistan, Gürcüs- 
tan və Azərbaycanda uzun çəkən bir yürüşdə təsvir edilir. İndi də 
həmin məsələnin mənbəşünaslıq və konseptual aspektinə toxunaq.

Nizami tarixi materiala məqsədyönlü üz tuturdu. «Şahi ca- 
han» İsgəndər yürüşlərinin xəritəsinə «düzəlişlər» və əlavələr 
edirdi. Lakin iş burda şair təxəyyülündə deyil. İsgəndərin Qafqaz- 
da, o cümlədən Şirvan və Dəmir Qapıda olması barədə Azərbaycan 
xalq rəvayətləri çox qədimdən yayıl-mışdı (bu barədə elmi ədəbiy- 
yatda artıq dəfələrlə yazılmışdır). Ən maraqlısı budur ki, həmin 
rəvayətləri qidalandıran mənbə yenə antik dünya ədəbiyyatıdır. 
Arrian «Anabazis»inin üçüncü və Diodor «Kitabxana»smın on yed- 
dinci kitablarında Baktriya yolunda (Bessi təqib edərkən) Alek- 
sandrın «Qafqaza gəlib çıxması», burda Aleksandriya adh hətta 
şəhər (Diodorda -  düşərgə) salması yazılmışdır10. Bu da şişirdilmiş 
variantlarda ərəbdilli ədəbiyyata köçürülmüşdür. Məsələn, Əbu 
Cəfər Muhamməd Təbəri (838-923) kimi ciddi tarixçi «Tarix ər- 
rüsul və və-l-mülük» əsərində nəinki İsgəndərin Qafqaz yürüşünü, 
hətta ruslar ilə müharibə epizodunu bir tarixi hadisə kimi təsvir 
etmişdir.

Nizami həmin «hazır» materialı ya birbaşa Təbəri kitabının 
ərəb nüsxəsindən, ya da 963-cü ildə Samanilərin vəziri Muham- 
məd Bələminin çevirdiyi qısaldılmış fars nüsxəsindən götürərək,
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öz poeması üçün məqsədyonlü istifadə etmişdir. Poemada 
hadisələrin cərəyan etməsinə göz yetirək.

İsgəndər K əbə ziyarətində olarkən yanına «böyük Azərbay- 
can hökmdarından» elçi gəlib söyləyir:

Verdin hər ölkəyə qurtuluş, aman,

Ermənistan ( ) nədən çıxdı yadından?
...Ermənistan oda ibadət edər,
Başqa padişaha itaət edər.
Orda Ad nəslindən bir pəhləvan var*
Qüvvəti Rüstəmin gücünə çatar.
Adı Dəvalidir...
Ermənistandakı bütün igidlər
Yalnız bu padşaha boynunu əyər.
Ordunla bu səmtə hücum etməsən,
Ölkəni şübhəsiz alacaq bizdən11.

Verilən parçada Nizami, gördüyümüz kimi, hər şeydən öncə 
odpərəstlik mövzusunu ortaya atmışdır. Bu epizod göstərir ki, ulu 
şair tarixi hadisələrin daxili məntiqinə çox diqqət verirdi. Poema- 
nın qabaqkı bölümlə-rində İsgəndərin yapdığı «qurucu» işlərdən 
biri İranda və Azərbaycanda odpərəstliyə son qoyub islam hidayə- 
tini qəbul etdirməsidir. Tarixi kök etibarilə bu hadisə islamiy- 
yətdən qabaq «maqofoniya» (madophonya) adlanırdı. Odpərəstliyi 
(Zərdüştiliyi) pisləyib «bulamq din» adlandıran Nizami ciddi əsas 
olmadan «İsgəndəmamə» poemasında «maqofoniya» əməliyyatına 
Ermənistam qatmazdı. Burada tarixi keçmiş ilə Nizami tamşlığmm 
tamamilə yeni bir istiqaməti üzə çıxır: qədim erməni tarixçiləri 
Horenli Movses, Bizanslı Favst və Yegişe, Sasani hökmdarlarının 
odpərəstliyi zorla Ermənistanda yaymalan barədə, özü də urək 
ağnsı ilə yazmışlar12. Deməli, vaxtilə zərdüştliyə qarşı aparılan 
mübarizə İran və Azərbaycanda olduğu kimi, Ermənistan üçün də 
tarixən aktual olmuşdur. Bu təlimi və onun arxasında duran ayinləri 
Nizami həm də mənəvi-siyasi zülmün və zülmətin rəmzi kimi 
götürür. Tək bir misranın («Ermənistan oda ibadət edər») arxasında 
gizlənən məna budur.

* M isranın  o rijin a lın d a  bu  p əh ləv an ın  A bxaz (gürcü) hökm darı olm ası b ildirilir.
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Abxaz hökmdarı Duval-Dəval əhvalatı başqa rəmzi məna 
daşıyır. XII yüzilliyin birinci yarısı Zaqafqaziyada bir növ siyasi 
sabitləşmə yaranmaqda idi. Gürcüstan və Şirvan (Şimali Azərbay- 
can) feodal dövlətləri güclənmə yoluna çıxmış, intensiv siyasi-hər- 
bi və mədəni əməkdaşlığa başlamışdılar. Bu dövlətlərin hakim sü- 
lalələri qohum olmuş -  Şirvanşah III Mənüçöhr Qurucu Davidin 
qızına evlənmişdi. Yüksəlişdə bulunan gürcü dövləti müsəlman öl- 
kələri ilə iqtisadi və siyasi yaxınlaşma siyasəti yeridirdi. 400 illik 
müsəlman hakimiyyətindən sonra Qumcu Davidin paytaxt etdiyi 
Tiflis şəhərində Quranm oxunuşuna rəsmən icazə verilirdi; xris- 
tianlara nisbətən (5 dinar) müsəlmanlar üzərində daha yüngül (3 
dinar) vergi qoyulmuşdu: müsəlman hamamlarına xristianların və 
yəhudilərin girməsi, müsəlman bazarlannda donuz ətinin satılması 
yasaq edilmişdi və s. Bütün bu imtiyazlar həm  sıx iqtisadi (tiçarət), 
həm də mühüm siyasi amillər ilə bağlı idi. Nizami hələ uşaq ikən 
Azərbaycan Atabəylər dövlətinin yüksəlişi başlamış, Şəmsəddin 
Eldəniz Azərbaycan, Aran və Ermənistana irsi atabəy təyin 
olunmuşdu. Həmin siyasi vahidlərdə Nizaminin müsbət yanaşdığı 
sabitləşmə meyli Muhamməd Cahan Pəhləvan (1175-1186) və Qı- 
zıl Arslanın (1186-1191) vaxtında davam etmişdir. Lakin onların, 
dövləti idarəçilik əqlindən məhmm və içki düşkünləri olan fərsiz 
varisləri bu pozitiv sabitliyi çoxdan pozmağa çalışan qüvvələrə mü- 
qavimət göstərə bilmədilər. 1198-ci ildə gürcü-abxaz qoşunu dəh- 
şətli Ərdəbil qırğınını törətdi. Aranın mərkəzi Gəncə isə bu qoşu- 
nun çoxdankı tapdağına çevrilmiş (böyük dağıntılardan biri 1139-cu 
il zəlzələsi ilə bir vaxta düşmüşdür), «Ərmən ölkəsi» əldən getmiş- 
dir. 1139-cu il qırğını barədə Nizami ancaq uşaqlıq illərində eşidə 
bilərdi (və eşitməmiş deyildi), lakin «Yeddi gözəl»i və «İsgəndər- 
namə»ni yazarkən Gəncənin «payma» düşən müsibətləri şair öz 
gözləriylə görmüşdu. Belə bir şəraitdə gürcü-abxaz feodallarını 
«yerinə oturtmuş» Xarəzmşah Təkəşi Nizaminin alqışlaması (1198) 
tamamilə təbiidir. Şair dünya siyasətinə «don biçən» tarixi şəxsiy- 
yətlərə abstrakt tövsiyyələr üçün deyil, Azərbaycanın real siyasi 
işləri baxımmdan üz tuturdu. O, elə bir hökmdar sorağında idi ki, 
İsgəndərin timsalında onun haqqında yaza bilsin (Aran çariçəsinin 
əsir düşdüyü səhnədə): «Nüşabə üçün də qəmləndi hədsiz, çünki o 
ölkəni (yəni Azərbaycanı -  (S.Ə.) tuturdu əziz».
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Lakin böyük humanist hadisələrə geniş yanaşırdı. Kiçik 
təəssübkeşlik və qisasçılıq hisslərindən uzaqdı. Feodal-ara qov- 
ğalannı o, bütun Zaqafqaziya xalqları üçün müsibət sayırdı.

Beləliklə, Nizaminin bu «Abxaz mövzusunda məramı Zaqaf- 
qaziyaya dinclik qaytanlmasmdan başqa bir şey deyildi. Du- 
val/Dəval dedikdə tarixi personaj deyil, müəyyən tarixi vəziyyətlə 
bağlı ümumiləşmiş bir obraz nəzərdə tutulurdu13.

Poemanın sonrakı inkişaf məntiqi sırf siyasi boyadadır: İsgən- 
dər Ermənistanda da odpərəstliyin kökünü qazıyaraq, əvvəlcə mə- 
nəvi «fıtnə-fəsada» son qoyur; sonra qaydası üzrə, Duval/Dəvaliyə 
kəskin məzmunlu məktub göndərir; fınal uğurlu və qan tökülmə- 
dən baş verir -  Duval İsgəndərin ayağma gəlib aman istəyir, onun 
itaətkarlığı ənamla qiymətləndirilir: «xeyirxah» missiyasanı bitmiş 
sayan İsgəndər «yolüstü» Tiflisi abadlaşdırır (bu sətirdə şairin və- 
təndaşlıq konsepsiyasının (ümumzaqafqaziya məzmunu aydın ifadə 
edilmişdir) və nəhayət Bərdəyə vanr.

İkinci nəticə: İsgəndərin Qafqazda olması barədə tarixi 
yazılardan və el rəvayətlərindən Nizami bir daha obrazın didaktik- 
əxlaqi mahiyyətini açmaq üçün istifadə etmişdir. İsgəndər Zaqaf- 
qaziyanm «çağınşı» ilə buraya gəlir, əhalini zülm və fəsaddan xilas 
edir (Misirdə və hətta bir növ İranda olduğü kimi). Ön kök və 
tarixşünaslıq qnoseologiyası baxımından bu konsepsiya qədim yu- 
nan ədəbiyyatına dayanır: hətta Aleksandr şəxsiyyətinin qiymət- 
ləndirilməsində panegirik cərəyana aid edilməyən tarixçilər belə 
(Diodor) onu Misrin xilasedicisi kimi qələmə vermişlər.

Bərdənin hamıya tanış təsvirindən başlanan fəsildə «amazon- 
ka mövzusu» kulminasiya nöqtəsinə vanr.

Nizaminin təsvirində İsgəndər Nüşabə sarayında böyük ehti- 
ramla qarşılanır. Hətta elçi rolunda gələn makedoniyalının diplo- 
matik etiketi pozması: yerə qədər əyilməyib yüngülcə təzim etmə- 
si, başqa hökmdarın qəbuluna qılıncını açmadan girməsi Nüşabəni 
hövsələdən çıxarmayır. Yalançı elçinin davranışındakı uyğunsuz- 
luq Nüşabənin gözündən qaça bilməzdi. Nüşabə onu tanımışdı. 
Tanıdığı üçün də sevinc və həvəslə taxtında ona yer göstərmişdi. 
Süjetin «psixoiqlimini» Nizami, görünür, qabaqcadan seçmişdi:

Diqqətlə baxınca tanıdı birdən,
Taxtmda yer verdi, qəlbi oldu şən
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Bildi İsgəndərdir, dolaşır ona,
Taxtında oturmaq yaraşır ona.
Yeddi mavi goyün səadətilə 
Onun tərifini gətirdi dilə.
Endirdi həyadan göz qapağım,
Utandı, tər yudu al yanağım.
Sezdiyi bu işi açmadı ona,
Açarım var, deyə bağlı qıflına14.

İsgəndər özünü «sındırmayıb» öz hökmdarını, yəni öz-özünü, 
qılmcının kəsərliliyini ağızdolusu tərifləyib, sabah Makedoniya 
dərgahında keçiriləcək qəbula gəlməyi təklif edir. Nüşabə ədasım 
dəyişməyib yalançı səfıri məzəmmət eləyir («Ey cəsur padişah, 
eşq olsun sənə, elçilik edirsən özün-özünə»). Nəhayət, onun əmri 
ilə İsgəndərin şəkli ortalığa gətirilir və makedoniyalımn yalanı sü- 
buta yetir. Nizamiyə görə burda İsgəndər müvazinətini itirib qorxu- 
ya düşür («Qorxudan saraldı bir saman kimi, sığındı allaha tutulan 
kimi»). Lakin Nüşabə həm  «erkək tinətli» olduğunu, həm  İsgəndə- 
rə pərəstiş etdiyini bildirib söyləyir ki, məni sevgidən düşmən- 
çiliyə çəkmə, səni sevənə tənə vurma; sən güc göstərsən yalnız bir 
qadma üstün gələrsən, mən səni bassam -  özünü gizlədən dünya 
padişahına üstün gələrəm.

Sözünü ürəklə dedi şənləndi,
Öz billur taxtından aşağı endi.
Taxtımda -  dedi, -  sən otur namidar,
Bir taxta yaramaz iki tacidar.

Ümumi lirik ahənginə baxmayaraq birinci görüş sırf siyasi 
səpkidə verilir. Görüşün sonunda İsgəndər, Nüşabə dövlətinin hər 
bir xətərdən qorunacağı barədə razılığa gəlib xüsusi fərman imza- 
layır.

İkinci görüşdə İsgəndər padşahları (ona tabe olan vassalları) 
qəbul edir. Əslində isə bütün qəbul Nüşabənin şərəfinə ziyafətə 
çevrilir. İsgəndərin əmri ilə Nüşabə və onu müşayiət edən qızlara 
xəzinədar hədiyyə paylayır -  qızıl və bəzəyi «xalvarla», atlas və 
ipəyi isə «dəvə yüküylə». Nüşabə şahlıq xələtinə büründükdən 
sonra İsgəndər yenidən əm r edir ki, onunla gələn hər «pəriüz dil-
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bərə» layiqli hədiyyələr verilsin. Şair bu fəsildə haşiyədən və sə- 
tiraltı məna daşıyan təsvirlərdən çox istifadə edir. «Tərəf-mü- 
qabillərin» hər ikisi şübhə yoxdur ki, şahanə məclisdən məmnun 
idilər. Hətta sonrakı fəsildə sərkərdələrin hərbi müşavirəsində İs- 
gəndər xoş təəssüratdan ayrılmamışdı; Nizamiyə görə, «o Cəmşid 
idraklı aldıqca fərəh, Nüşabə eşqinə qaldırdı qədəh» (Qıntala qalib 
gəldikdən sonra da İsgəndər Nüşabəni bir neçə gün yanında qonaq 
saxlayır).

Nizami boyalarının güçü ilə yaranmış bu səhnələrin Diodor 
yazısının məzmunu ilə tam uyğunluğunu geniş şərh etməyə ehtiyac 
varmı? Zənnimizcə yoxdur.

Bir neçə söz ruslann Bərdəyə hücumu və Nüşabənin əsirlik- 
dən azad edilməsi barədə. Bu süjet antik dövrdən deyil, Nizamidən 
üç yüz il qabaq olmuş başqa hadisəni müfəssəl təsvir edən ərəbdilli 
müəlliflərin yazılanndan, xüsusilə Təbərinin kitabından gəlmək- 
dədir. Əsir düşmüş Nüşabəni qurtarmaq üçün İsgəndər Çin 
sərhəddindən Dəşti Qıpçağa yürüməli olur. Yeri gəlmişkən xa- 
tırlatmaq istərdik ki, orada Çin xaqanı İsgəndərə Nistandərcahan 
adında bir türk qızı bağışlamışdı15. Gömnür, Rustaveli poemasında 
işlənən bədii süjetin variantlarından biri Nizamiyə yaxşı məlum idi.

Biz məqalədə bu mövzu ilə bağlı olaraq Y.E.Bertelsin 
yığcam yazısı ilə kifayətlənməyi lazım bilirik: «Öz-özlüyündə bu 
mövzu X II əsr oxucusunu narahat etməyə bilməzdi. Miladın 946- 
947-ci (944 olmalıdır. -  S.Ə.) illərində Bərdəni tutaraq orda böyük 
dağıntılar etmiş ruslann yürüşləri Azərbaycan əhalisinin yadda- 
şından silinməmişdi... Bu epizodu [poemaya] salmaq arzusu nisbə- 
tən daha yaxın bir hadisə -  ruslann və xəzərlərin 1170-ci ildə 
Zaqafqaziyaya yeni basqını ilə də güclənə bilərdi».

Nüşabə mövzusunun tarixi mənbəyi ilə bağlı olaraq yenə 
Y.E.Bertelsin əsərlərinə müraciət etməliyik, çünki məsələnin araş- 
dmlması sahəsində ciddi təşəbbüs yalmz ona məxsusdur. Yuxarıda 
deyildiyi kimi, onun fikrincə İsgəndərin, «Şahnamə»dəki Əndəlüs 
çariçəsi Kaydafə və «İsgəndəmamə»dəki Bərdə çariçəsi Nüşabə 
ilə görüşü Psevdo-Kallisfen romanının iki fəslinə isnad edir (həmin 
fəsillərdə Aleksandrm əndəlüslü çariçə Kandake və amazonkalar 
ilə müharibəsi təsvir olunmuşdur). Başqa sözlə, Firdovsi də, 
Nizami də eyni mənbədən faydalanmışlar, fərq yalnız bundadır ki, 
Firdovsi «Aleksandr haqqmda roman»m pəhləvi, ərəb və ya suriya
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variantlanndan biri ilə tanış olubmuş. Nizami isə kitab nüsxələrinin 
guya heç biri ilə16. Qeyd etmək istərdik ki, müəllif bu fıkri heç bir 
başqa mənbələrə üz tutmadan söyləmişdir. Bununla yanaşı, Bertels 
həm də «Şahnamə» və «İsgəndəmamə»də oxşar süjetlərin olma- 
sına diqqət yetirmişdi: hər iki poemada (Kaydafə -  Nüşabə görü- 
şündən qabaq) İsgəndər Kəbə ziyarətinə gedir; hər iki qadm 
hökmdann sarayına o, elçi sifətilə özü gəlir; Firdovsi Əndəlüs 
dövlətini Həmm adlandırdığı kimi, Nizami də Bərdə -  Aran 
dövlətinin əski coğrafi adının Hərum olduğunu göstərir və s. Şüb- 
hə yox, nəinki Avropada, həm də Şərqdə bir neçə dildə yayılmış 
Psevdo-Kallisfen romanı və habelə «Şahnamə» poeması (Firdov- 
sinin adını Nizami həmişə ehtiramla dilə gətirir) «İsgəndəma- 
mə»nin yazılmasmda müəyyən rol oynamışlar.

Lakin «Şahnamə» və «İsgəndəmamə»nin eyni bir mənbədən 
yaraxlanması fikri ilə razılaşmaq üçün ciddi əsas yoxdur. Az əhə- 
miyyətli bir neçə şərti oxşayışlar nəzərə alınmazsa, «İsgəndər- 
namə» mənbəşünashq və ümumi arxitextonika baxımından 
tamamilə başqa özül üstündə qurulmuşdur...

Biz yuxarıda Herodotun və Arrianın yazılarından görmüşdük 
ki, yunan əsatiri görüşlərində amazonkalar ilə ellinlər bir neçə 
müddət müharibə vəziyyətində olmuşlar (Herodot, IX, 27; Arrian, 
VII, 13, 5-6). Psevdo-Kallisfen romamnda və «Şahnamə»də məhz 
həmin süjet öz əksini tapmışdır. İsgəndərin Əndəlüsə qoşun çək- 
məsinə səbəb Kaydafənin (Psevdo-Kallisfendə-Kandake) bac 
verməkdən imtina etməsidir. İsgəndər gəlib çıxdıqdan sonra da 
qarşıdurma vəziyyəti dəyişmir. Kaydafə böyük oğlunun iştirakı 
ilə müharibəyə başlayır və yalnız oğlu əsir düşdükdən sonra dam- 
şığa başlamağa razı olur. Lakin çariçənin kiçik oğlu Tinuş barışıq- 
dan sonra da meşələrə çəkilib müqaviməti davam etdirir.

Tamamilə aydmdır ki, həmin variant konseptual baxımdan 
«İsgəndəmamə» üçün yararsızdı, buna görə nə Nüşabə çarlığının 
prototipi, nə də İsgəndər -  Nüşabə mövzusunun «açarı» ola bilərdi. 
Hərbi qarşıdurma vəziyyətindən başqa, məsələnin «gerontoloji» 
cəhətini də unutmayaq: Əndəlüslü Kandake-Kaydafə dövlətlərara- 
sı qovğada iştirak etmək üçün tam yetişmiş, hədd-buluğa çatmış 
oğlanlar anası, yəni yaşlı qadındır və Aleksandr ilə izdivac iddia- 
sında olan gənc amazonkanı «əvəz etməyə» qətiyyən yaramayır. 
Beləliklə, Nüşabə obrazı üçün Psevdo-Kallisfen materialı şairin
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istədiyi öməkdə «informator» götürülə bilməzdi. Təsadüfı deyildir 
ki, yeni tarixi ədəbiyyatımızın atası Abbasqulu Ağa Bakıxanovun 
fıkrincə: «Nüşabə ehtimal ki, İsgəndərə məhəbbət yetirən və onun 
ordusuna gələn Amazon məlikəsi imiş».

Yuxarıdakı səhifələrdə həm də qeyd edilmişdir ki, qədim 
yunan tarix elminin bütöv bir sıra nümayəndələri Aleksandr -  ama- 
zonka mövzusunu tamam başqa istiqamətdə, idillik-lirik səpkidə 
təsvir etmişlər. Nizami üçün sənətkar təxəyülü gücünə arxalanaraq, 
tarixi məlumatı «zorlamağa» heç bir hacət yox idi. Onun istədiyi 
süjet artıq Diodor, Arrian və əsərləri bizə çatmamış başqa tarix- 
çilərin yazılarmda var idi.

«İsgəndəmamə»yə lazım olan pozitiv məlumatı qədim yunan 
ədəbiyyatımn Psevdo-Kallisfen kimi uydurma nümunəsi deyil, 
Arrian, Diodor və Plutarx kimi tarixçilərin yazıları verməyə qadir 
idi.

Ellinşünalıqda iki başlıca cərəyanın olması məlumdur. Biri 
panegirik, aleksandrpərəst cərəyan (Arrian, Plutarx və b.), o biri isə 
«tənqidi» və ya skeptik cərəyan. Sonuncu cərəyana Kursi, Yustin 
və s. tarixçilər daxildir, lakin onun banisi adını yuxarıda çəkdiyimiz 
Klitarxdır. Bu həmin Klitarxdır ki, «Aleksandr haqqında roman»ın 
(Psevdo-Kallisfenin) müəllifi sayılır. Diodor bir növ orta mövqedən 
çıxış edir.

İsgəndəri ideal qəhrəman, «peyğəmbər -  hökmdar, fllosof -  
hökmdar» kimi qələmə alan Nizami konsepsiyasına aydındır ki, 
makedoniyalmı idealizə edən Arrianın, Plutarxın və habelə Diodo- 
run yazıları uyğun gələ bilərdi.

Qeyd etmək lazımdır ki, burda konsepsiya yaxınlığından an- 
caq şərti mənada söhbət gedə bilər. Arrian, Plutarx, və Diodomn 
əsərlərində Aleksandrın dünya ağalığı siyasəti ellin mhunu, mədə- 
niyyət və həyat tərzini «barbar» şərq xalqları arasında yaymaq id- 
diası baxımından qiymətləndirilir. Nizamidə isə İsgəndər ideal 
dövlət quruluşu və adil birgəyaşayış cəmiyyəti üçün çalışan bir 
qəhrəmandır.

Üçüncü nəticə: Nizaminin «İsgəndəmamə» poemasında 
amazonka hökmdarı (Nüşabə) ilə görüş epizodu məhz Arrianm və 
Diodomn yazıları ilə uzlaşır. Psevdo-Kallisfen romanı həmin möv- 
zunun tamamilə başqa (neqativ) həllinə əsaslandığı üçün, informa-
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siya mənbəyi olmaq etibarilə, Nizami konsepsiyasına uyğun de- 
yildir.

Nizaminin qədim yunan tarixi ədəbiyyatı ilə tanış olması 
yalnız Nüşabə mövzusu ilə məhdudlaşmayıb poemanın bir sıra baş- 
qa parçalarında da özünü göstərir. Belə epizodlardan biri Y.E.Ber- 
tels tərəfindən işlənildiyindən, biz kiçicik arayış ilə kifayətlənməyi 
lazım bilirik: İsgəndərin doğulması barədə bir çox rəvayətlər 
olmuşdur (Nizami Rum, zərdüşti və Firdovsi variantlannı özü sada- 
layır); «Şahnamə»də İsgəndər İran şah nəslinin nümayəndəsi, III 
Daranın ögey qardaşı, Psevdo-Kallisfen romanında isə qədim mi- 
sirlilərin çar sülaləsinin varisi və kahin oğlu kimi verilmişdir. Ni- 
zami isə artıq «Dastanm başlanğıcı» fəslində bu rəvayətləri qəlp və 
yalan adlandıraraq yazır ki: «Filiqus (Filippus) oğludur böyük taçi- 
dar»17. Bertelsin bu barədə düzgün müşahidəsinə əlavə etmək 
lazımdır ki, bu faktın ozü Nizami poemasının tamamilə başqa və 
ciddi tarixi mənbələrə əsaslandığını göstərir.

Başqa bir məsələ. Yuxarıda ötəri söyləmişdik ki, Firdovsidə 
olduğu kimi, Nizamidə də İsgəndər bəzən ozü özünə elçilik edirdi. 
Lakin siyasi davranış normativinə olduqca incə yanaşan Nizami, 
Firdovsidən fərqli olaraq, İsgəndəri elçi sifətilə III Daranın ordu- 
gahına aparmağı lazım bilməmişdir. Zənnimizcə, Nizami poemamn 
informativ «doğmçuluğunu» belə bir məntiqsiz və qondarma əlavə 
ilə sarsıtmaq istəməmişdir. Adları çəkilən tarixi mənbələrin heç 
birində Aleksandrın öz qatı düşməni III Daranın görüşünə gəlməsi 
barədə yazı yoxdur.

Makedoniyalı Aleksandrın hind filosofları (himnosofıstləri) 
ilə müsahibəsi üzərində dayanaq. Arrian həmin görüşü Aleksandrın 
cahangirlik planlarına öz munasibətini bildirmək baxımmdan araya 
gətirərək yazır: « 0 , hələ çox, həm də asan olmayan işlər nəzərdə 
tuturdu və əgər Asiyadan sonra Avropanın, Avropadan sonra isə 
Britaniya adalarını tutsaydı, ələ keçirdiyi (torpaqlar) ilə kifayətlənə 
bilməzdi»lg. Göründüyü kimi, Aleksandrın bu qəsbkar hərisliyinə, 
hətta ellinşünaslığın panegirik qolundan olan Arrian da mənfı 
yanaşdığını gizlətməmişdir. Lakin Arrianm yazısını oxuyarkən, 
Bərdə görüşündən sonrakı hərbi müşavirədə İsgəndərin öz gələcək 
planları haqqında sözləri dərhal yada düşür:
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Könlümə qonmuşdur böylə bir həvəs,
Sizin rəyinizlə istərəm ancaq 
Dünyam mən qanş-qarış dolaşmaq...
Əzm etdim ki, Ruma çevirməyim üz,
Ölkələr dolaşım gecə və gündüz.
Şən, uçuq yerlərdə gəzim hər yanı,
Əlimə keçirim bütün dünyanı.
Səncab ölkəsinin başında durum,
Səqlab gümüşünə sikkəmi vurum19.

Burda XII əsr Gəncə ziyalısınm təsəvviirlərinə uyğun olaraq 
ancaq bəzi ştrixlər dəyişdirilmişdir (rusların Bərdə yürüşü barədə 
yuxandakı söhbətdən aydındır ki, Nizami bilərəkdən Səqlab-slav- 
yan mövzusunu ön plana çəkir). Məzmun isə Arriandakı kimidir.

Plutarx da Aleksandrm hind himnosofistləri ilə görüşdüyünü 
yazır, lakin tamamilə başqa redaktədə. Plutarxa görə filosoflar 10 
nəfər idilər, verilən suala «tutarlı və qısa cavab verməkləri ilə şöh- 
rət tapmışdılar». Aleksandr onlara bir neçə çox çətin sual verib şərt 
kəsir ki, pis cavab verənləri öldürəcəkdir. Kəskin dialoq baş verir. 
«Dünyada kim daha çox mövcuddur -  diri və ya ölü?» sualına 
Aleksandr belə cavab alır: «Diri, ölü mövcud deyildir», «necə ən 
çox sevilən şəxsiyyət olmalı?» sualına -  «gərək qüdrətli olasan, la- 
kin qorxunc yox»; «yaşamaq və ya ölum -  hansı daha güclüdür?» 
sualına -  «yaşamaq. Bu qədər (güclü) iztirablar ancaq ondandır».

Bildiyimiz kimi, «İsgəndəmamə»nin ikinci kitabı -  «İqbalna- 
mədə» hindli həkimin İsgəndərlə söhbəti fəsli vardır. Gəlin fəslin 
məzmununu tələsmədən dərk etməyə çalışaq. İlk növbədə Nizami 
tərəfmdən «dekorlann» yerinin dəyişdirilməsi gözə çarpır. Lakin 
Nizami yazısına diqqət verin. Müsahibə başlamazdan qabaq hindli 
qoca İsgəndərə bildirir ki, başıbağlı (gizli) çox sözləri var, onları 
şərh edə bilən adam az tapılar. O, İsgəndərə açıqdan-açığa inam- 
sızlıq göstərərək şərt qoyur ki, suallara xoşluqla (qəzəblənmədən) 
cavab versin. Çox mühüm psixoloji məsələdir -  Arrian və Plutar- 
xın yazılannda sofistlərin İsgəndərə münasibəti və inamsızlığı bur- 
da açıq ifadə olunmuşdur. Suallara baxaq. Kəsginliyi, dərinliyi, 
qeyri-adiliyi və hətta bir növ asiliyi ilə onlar, sofistlərin Arrian və 
Plutarx redaktəsində bizə çatan lakonik ifadələri səviyyəsindədir: 
Tanrıya hansı yolla qovuşmaq olar? Yaradan birdirsə, onu necə
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görmək olar? Nə üçün cahan ikiyə bölünsun -  gözəl bu dünya var- 
sa, başqa bir dünya aramaq nəyə gərəkdir? Əgər daimi yerimiz axi- 
rətsə, nə üçün əvvəlcə bu dünyaya gəlmişik?20 və i. a. Maraqlıdır 
ki, belə suallar verən qoca həkim özünü «hindlilərin başçısı» (rəh- 
bəri) kimi İsgəndərə təqdim edir. Nizamişünas C.V.Mustafayev 
yazır ki, bu sözlər qocamn ali kahin silki brahmanlara mənsub ol- 
duğunu göstərir21. Aleksandr ilə görüşən himnosofistlər də brah- 
man idilər22.

Beləliklə, Nizami suallarm fəlsəfı kəsərini saxlamaqla onları 
X II əsr oxucusunun intellektual ehtiyac və tələbinə uyğunlaşdır- 
mışdır. Personajların yerləşməsinə gəldikdə isə, Nizami İsgəndəri 
«filosof-hökmdar», insan oğlunu düşündürən, ən çətin problemləri 
izah və həll etmək gücündə olan kamil qəhrəman kimi qələmə 
almışdır; hindli həkimin asi suallanm «dəf edib» onun varlığından 
«əhrimənliyi» çıxarmaq belə bir qəhrəmamn mənəvi borcudur.

Nəhayət, bir şeyi də unutmayaq. Yuxarıda biz gördük ki, 
Aleksandrdan cəmi bir neçə yüz il sonra yaşayan Arrian və Plutarx, 
hindli brahmanlar ilə göruş epizodunu bir-birinə oxşamayan iki 
müxtəlif redaktədə təsvir etmişlər. Həmin hadisədən 1500 il ötdük- 
dən sonra gəncəli həkim Nizaminin eyni mövzunu, ilkin qaynaqlar- 
dan fərqli olaraq, yeni və özümlü bir redaktədə işləməsi tamamilə 
təbii haldır.

Dörduncü nəticə: Nuşabə hekayəti ilə yanaşı, «İsgəndərna- 
mə»nin qalan əsas fəsil və parçalannm məzmunu da antik və orta 
əsr tarixi ədəbiyyatı və onun sayəsində əsrlər boyu genişlənib 
cilalanan şifahi el rəvayətləri ilə «genetik» bağlılıqdadır.

Bəs, Nizami özü öz mənbələri, konkret olaraq bu və ya başqa 
qədim tarixi yazılar haqqında heç olmasa ötəri bir söz söyləyibmi?

«İsgəndəmamə»nin giriş parçalarında, xüsusilə «Dastanın 
xülasəsi və İsgəndərin cahangirlik tarixi» adlanan icmal fəslində 
bizi maraqlandıran məsələyə dair son dərəcə qiymətli məlumat 
verilmişdir.

İsgəndər haqqında heç bir əsərdə
Məlumat görmədim yığcam bir yerdə.
Sözlərlə dolmuşdu xəzinə içi,
Ancaq hər nüsxə bir dağınıq inci.
Hər köhnə nüsxədən əsas alaraq,
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Onu öz şerimlə bəzədim ancaq.
Ən qədim (?? -  yeni olmalıdır. -  S.Ə.).
Tarixi əsərlərdən mən,
Yəhudi, nəsrani, pəhləvilərdən 
Ən incə sözləri əlimə saldım,
Qabığı ataraq, məğzini aldım.
Müxtəlif dillərdən yığdığım sözlər,
Bunlardan düzüldü yazdığım əsər.
Saydığım dilləri ətraflı bilən 
Saxlar öz dilini mənə töhmətdən23.

Nizamiyə həsr etdiyi başlıca əsərlərin hamısında bu yazıya 
müraciət edən yenə Y.E.Bertels olmuşdur. Aldığı nəticə də budur: 
«Nizami Aleksandra xüsusi olaraq həsr edilmiş heç bir kitabın 
üzünü görməmişdir. Deməli, Psevdo-Kallisfenin pəhləvi variantı 
və ya onun ərəb tərcüməsi Nizamiyə bəlli olmamışdır»24. Halbuki, 
yuxarıdakı parçanı gətirməmişdən əvvəl Bertels tamamilə başqa bir 
fıkir söyləmişdir: «Nizami axırıncı poemasını yazmağa başlarkən, 
həmişəki adət üzrə, mənbələri öyrənmək üçün əvvəlcə böyük iş 
aparmışdır»25. Bir-birinə daban-dabana zidd olan bu tezisləri uz- 
laşdırmaq, bu açıq-aşkar ikili mövqeyi anlamaq necə mümkün 
olsun? Əgər Nizami İsgəndər haqqında, yəni poemanın mövzusu 
üzrə, təkrar edirik, heç bir kitabdan, hətta Psevdo-Kallisfen roma- 
nının şərq variantlarından istifadə etməmişsə, mənbələri öyrənmək 
yolunda nəinki «böyük işdən», ümumiyyətlə heç bir işdən danış- 
maq mümkün deyildir.

Biz bu fıkirdəyik ki, hər köhnə nüsxədən (hər hansı xəttatm 
köçürdüyü kitabdan, manuskriptdən), «yeni tarixi əsərlərdən» 
(Bertels özü burda ərəb dilindəki kitabların nəzərdə tutulduğunu 
söyləyir) və nəhayət xristian, yəhudi, pəhləvi dillərində olan 
kitablardan istifadə etməsi barədə Nizaminin sözlərinə inanmamaq 
üçün korifey nizamişünasm əlində heç bir ciddi əsası yox idi. Ona 
görə ki, şair öz fikrini tamamlayaraq peyğəmbərcəsinə söyləmiş: 
əgər mənim oxucum bu saydığım dilləri bilirsə (agahdırsa), mənə 
töhmət etməyə əsası (dili) olmayacaqdır. Ancaq həmin dilləri 
babat bilən bir sənətkar öz əsərini bu qədər məsuliyyətlə, könüllü 
şəkildə gələcəyin məhkəməsinə verərdi. Qoy, şərqşünaslann gənc
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nəsilləri kimin haqlı olduğunu yeni araşdırmalar ilə sübuta 
yetirsinlər.

Ədalət naminə söyləməliyik ki, Y.E.Bertels şairin dolayı 
yolla xristian kitabları ilə tamşlığını mümkün sayırdı. O, yazmışdır: 
«...yəhudi və nəsrani kitablan adı altında o (Nizami) nə demək 
istəyirdi? XII yüzildə Azərbaycanın, xüsusilə Gəncənin etnik tərki- 
bini nəzərə aldıqda ehtimal etmək olar ki, şair dostlarımn köməyi 
ilə («İsgəndəmamə»yə yazdığı girişdə bu ifadə belədir: «şair ya bi- 
lavasitə ya da üçüncü şəxslərin yardımı ilə» -  (S.Ə.) gürcü, erməni 
və suriya kitabları ilə tanış ola bilərdi. Beləliklə, «müsəlman» rə- 
vayətlərindən başqa, antik dünya ənənələrinə doğru onun qarşısın- 
da ikinci bir yol açılırdı»26.

İnamlı səslənm əsinə baxmayaraq, bu mülahizə də tutarlı iza- 
hat tələb edir. Göründüyü kimi, müəllifin ehtimalına görə; Nizami 
ancaq gürcü, erməni və Suriya kitablan ilə tanış ola bilərdi. Onun 
konsepsiyası Nizaminin nəinki şərq mənbələri («müsəlman» rəva- 
yətləri nəzərə almmazsa), həm də yunan ədəbiyyatı ilə tanışlığını 
ümumiyyətlə inkar edir. Halbuki Nizami bu sonuncuya pis bələd 
olmadığını poemamn ikinci kitabında bildirir:

İstər Rum elində, istər Yunanda,
Dünya dillərində nə var cahanda,
Buyurdu tərcümə edilsin bütün 
Bilik xəzinəsini doldurmaq üçün.
Onun yaratdığı birinci əsər 
Dünyaşünaslıqdan verirdi xəbər.
0  biri ruhani sirlərə açar,
Onunla yunanlar əbədi yaşar.
Bir də «İsgəndərin Qeydləri»dir...
O gövhər kanmı yox edib rüzgar,
Bircə «İntiyaxis» qalıb yadigar27.

Yalnız «müsəlman rəvayətlərinə» üz tutan və gəncəli dostla- 
rının (onların içində gurcü, erməni və ya Suriya dillərini bilənlər 
həqiqətən ola bilərdi) köməyinə möhtac olan bir sənətkarın, İsgən- 
dərin adı ilə bağlı olaraq, dünyaşünaslıqdan, yəni siyasət, fəlsəfə 
və kosmoqrafıyadan tutmuş «ruhani sirlərə» (ilahiyyata) qədər 
qlobal diapazonlu bir elm xəzinəsindən xəbər verməsi ağlasığan bir
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iş deyil. Bəs peşəkar tarixçilərdən çox azının admı eşitdiyi «İsgən- 
dərin qeydləri» adlı sənədlər toplusunu şair necə dilinə gətirə 
bilərdi? Məsələ bundadır ki, həmin bu «qeydləri» Nizami təxəy- 
yülü uydurmamışdır. Ellinşünaslıqda artıq müəyyən olunmuşdur ki, 
Arrian və başqa qədim tarixçilər bir sıra sənədli mənbələrdən isti- 
fadə etmişlər: dövlət yazışması, o cümlədən Aleksandrın məktub- 
ları (yeri gəlmişkən: Arrianm yazdığma görə hind müharibəsindən 
sonra, yəni ölümündən bir az qabaq Aleksandr anası Olimpiadaya 
məktub göndərmişdi; Nizami həmin epizod ilə tanışlığını «Şərəf- 
namə»nin xüsusi fəslində əks etdirmişdir). Hərbi əməliyyatlar 
haqqında hesabatlar, nəhayət gündəlik qeydiyyatlar buraya daxil 
idi. Ən maraqlısı budur ki, makedoniyalı çar bu qeydiyyatların 
aramsız olaraq yazıya almmasına xüsusi nəzarət etmişdir28. Nizami 
həmin «Gündəlik qeydləri»mi nəzərdə tutur, yoxsa Laq oğlu Ptole- 
meyin «Qeydləri»ni [Ptolemeyin Aleksandra həsr olunmuş əsəri 
rnəhz belə, yəni («Aleksandr haqqında) qeydlər» adlandırmış]29 -  
indi söyləmək çətindir. Başqa bir yerdə Nizami, Aristotel, Platon 
və Sokrat tərəfındən yazılmış üç «Nəsihət» kitabmdan İsgəndərin 
istifadə etdiyini xatırladır30. «İntiyaxis» sözu də uydurma deyildir, 
Aleksandrdan sonra Şərqdə hakimiyyətdə qalmış yunanlar haqqın- 
da kitabdır. Bundan əlavə, «İsgəndəmamə»də işlənmiş yunan söz 
və adlanna diqqət edərkən, onlara üz tutan şəxsin yunancaya az- 
çox bələd olmasma şübhə qalmır. Okeanos (Nizami xüsusi olaraq 
qeyd edir ki, məhz yunanlar ümmana belə deyirlər), Makedoniya 
və Arşimides kimi onlarca sırf kitab mənşəli sözlər bunu sübut 
edir31. Bəs Aristotel və Platon ilə yanaşı, Fales Miletski-Valis (e. ə. 
624-547-ci illər), Plini-Belinas (eramızın 23-79-cu illəri), Porfıri 
Siriyski-Farfuriyus (eramızm 233-304-cii illəri) kimi Şərqdə 
nisbətən az tanınan alimlər haqqmda məlumat «İsgəndəmamə»yə 
necə və hansı yolla düşə bilərdi? Ay Sizi, gəncəli İlyas ibn Yusif 
Nizami; ancaq «müsəlman» rəvayətləri bildiyiniz halda, dostlarmı- 
zı aman vermədən işlətmiş, onlann köməyilə yunan kitablanndakı 
bilikləri əvvəlcə «Bloknot»a almış, sonra da «İsgəndəmamə»yə 
calaşdırmısımz. Cümlənin bu yüngül düzümünə görə oxucu bizi 
qınasa haqlıdır. Fəqət Nizami irsinə aid olan ciddi mənbəşünaslıq 
məsələlərinin mahiyyətcə belə bir səviyyədə qalması hamımızı 
düşündürməlidir.
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Nizaminin antik elmi-mədəni irs ilə tanışlığı haqqında söhbə- 
ti qədim yunan yazıçısı Ksenofontun (e. ə. 445-335-ci illər) «Kiro- 
pediya» adlı əsərinin müqayisəsi ilə bitirmək istərdik. «Kiropedi- 
ya» -  «Kirin tərbiyəsi», antik dünya fikrində ideal monarx «Siya- 
sətnamə»si, katexizisi deməkdir. Janr etibarilə bu bədii tarixi- 
fəlsəfı romandır; bütün hadisələr qədim İran (Əxəməni) hökmdarı 
«böyük» Kirin (e. ə. 550-529), şəxsiyyəti üzərində qurulmuşdur32. 
Tarixi faktlar ancaq köməkçi, «dekorativ» yük daşıyır; onların 
doğmluğu Ksenofontu əsla narahat etməmişdir.

Nizami «İsgəndəmamə»sini Ksenofontun kitabı ilə tutuşdur- 
duqda müəyyən janr oxşarlığı gözə dəyir. «İsgəndəmamə» poema- 
sında da tarixi hadisələrin bir qismi sərbəst interpretasiya üzərində 
qumlub işlənmişdir. Lakin «Kiropediya», «Aleksandr haqqında ro- 
man» (və müəyyən ölçüdə «Şahnamə»dən) fərqli olaraq, bütün 
hadisələrin tamamilə sərbəst, yalnız müəllifin istədiyi şəkildə 
yerdəyişməsi və hətta «zorlanması» Nizami əsəri üçün xas deyil- 
dir. Biz bunu, İsgəndərin anadan olmasından başlayaraq sonrakı 
süjet boyu verilən təsvirlərdə dəfələrlə görə bilirik. Nizami onun 
əli çatan mənbələrdəki məlumatın «tutarlı yerini» yazıya almağı 
üstün tuturdu. Bir sıra əlavələrə və «anoxronizm» hallarına gəldik- 
də isə (Kəbə ziyarəti, ruslarla müharibə və s.), bunlar ya kitabın 
ümumi konsepsiyasından və yeni tarixi hadisələrin aktuallığından, 
ya da əsərin janr xüsusiyyətlərindən və ümumşərq ədəbi ənənələ- 
rindən irəli gəlir. Zira «İsgəndəmamə» bir ölkəni deyil, dünyanı 
necə idarə etmək barədə şahlar üçün yazılmış nəsihətverici, öy- 
rədici kitabdır. M əhz bu baxımdam da «Kiropediya»dan başlanan 
çox qədim mədəni ənənənin davamı sayıla bilər. Nizaminin böyük- 
lüyü bir də ondadır ki, Ksenofontun Şərq dünyası, Şərq xalqları 
üzərinə qoyduğu mənəvi borcu son damlasınadək Avropaya, Yuna- 
nıstana qaytarmış oldu: Ksenofont qədim Elladaya -  bəşərin bu 
sivilizasiya beşiyinə qarşı yüz ilə yaxın talançı müharibə aparan 
Şərqin «nümayəndəsi» Kiri öz kitabımn ideal qəhrəmanı etməkdən 
qorxmamışdısa, Nizami də həmin Elladanın cahangin -  Şərq xalq- 
larınm tarixi və mədəni institutlan yerində zorla ellin qaydalarını 
qoymağa çalışan Aleksandn ideal «fılosof-hökmdar», baş qəhrə- 
man kimi təsvir etməkdən çəkinməmişdi.

Bir neçə söz şərq, xüsusilə ərəb mənbələri haqda. Əlbəttə, 
bu haqda şərqşünashqda kəsərli sözlər deyiləcəyinə biz şübhə et-
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mirik. Ərəb və pəhləvi dillərinə Nizaminin bələd olmasına şübhə 
etmək mümkün deyildir. Təkcə bunu söyləmək kifayətdir: sırf 
tarixi araşdırmalardan aydın olmuşdur ki, rusların 944-cü il Bərdə 
yürüşünü Nizami «kiçik bir fərqlə Təbəri tarixində olduğu kimi 
təsvir etmişdir»33. Həm də yaxşı məlumdur ki, yuxarıda adları çə- 
kilən qədim alimlərin (Aristotel, Platon və s.) yazıları yüz il qabaq 
ərəbcəyə çevrilmiş və bu əsərlərə dair şərqdə bir sıra şərhlər 
yazılmışdı.

Beşinci və sonuncu nəticə: «İsgəndəmamə»dəki tarixi məlu- 
matın boyük bir qismi antik dövr və orta əsr tarixi-coğrafiya ədə- 
biyyatından əxz edildiyi üçün pozitiv elmi və idraki tutarmı saxla- 
maqdadır. Qədim vikinq və varyaq saqaları (dastanları) Skandinavi- 
ya tarixini, «İqor polku dastanı» qədim rus və Dəşti Qıpçaq türkləri 
tarixini öyrənmək üçün əvəzsiz informasiya mənbəyi sayıldığı 
kimi, «İsgəndəmamə»də («Kitabi Dədə Qorqud», hürufılik ədə- 
biyyatı və s. nəhəng ədəbi xəzinələrimiz üçün də bunu söyləmək 
olar) xalqımızın tarixini, onu dünya mədəniyyətinin ocaqlarına bağ- 
layan çox qədim kökləri öyrənmək baxımından misli olmayan bir 
məxəzdir. Bəzi fəsilləri isə tariximizin sanki nəzmə alınmış salna- 
məsidir. Bu salnamənin ucsuz-bucaqsız informativ imkanlarım üzə 
çıxarmaq peşəkar elmi metoda, vahid tarixi-filoloji kompleks araş- 
dırmasına yiyələnməyi tələb edir.
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AZƏRBAYCANDA 
BİDƏTÇİLİK HƏRƏKATINA DAİR 
ƏDƏBİ QAYNAQLARIN 
ARAŞDIRMA TƏCRÜBƏSİNDƏN

İmadəddin Nəsimi və Şah İsmayıl Xətai irsinin öyrənilməsi 
təkcə ədəbiyyatçılarımız deyil, həm  də tarixçilərimiz qarşısında 
yeni məsələlər qoymuşdur. Bunlardan biri, bəlkə başlıcası XIV-
XVI yüzillərdə feodal cəmiyyəti ideologiyasının, xüsusilə utopik 
xalq görüşlərinin araşdırılması ilə bağlıdır. Böyük mövzudur, lakin 
onu «ram etmək» yolunda çətinlik təkcə mənbələrin qıtlığında de- 
yil, sınanmış, yoxlanılmış araşdırma təcrübəsinin azlığındadır. Hə- 
qiqətən «hələ bizdə bədii əsərdən tarixi mənbə kimi istifadə 
metodikası hazırlanmamışdır»'.

Xətai «Divanı»nda 12 beytə sığınan bir qəsidə var. «Di- 
van»ın iki elmi tənqidi mətni əlimizdədir. Hər ikisində də: prof. 
Turxan Gəncəinin hazırladığı 1959-cu il Neapol çapmda və fılolo- 
giya elmləri doktoru Əzizağa M əmmədovun 1966-cı ildə həyata 
keçirdiyi Bakı daş çapında həm in qəsidə sıra düzümündə 13- 
cüdür2.

Təəccüblü görünsə də, qəsidənin kimin qələmindən çıxması 
sual altındadır, çünki Nəsimi «Divanı»nın 1973-cü ildə eyni üsulla 
həyata keçirilmiş basımında da həm in 12 beytə rast gəlirik3. Elmi- 
tənqidi mətni hazırlayan prof. C .V.Qəhrəmanov haqlı olaraq məsə- 
lənin xüsusi araşdırmaya ehtiyacı olduğunu söyləyir. Onun fıkrincə 
Nəsimi «Divanı»na düşən bir sıra şerlər «dilinin sadəliyinə, üslub 
xüsusiyyətlərinə, şiəlik məzhəbinin üstünlüyünə görə» Xətainin 
olmahdır; 13-cü qəsidəyə gəldikdə isə, tərtibçinin mülahizəsinə 
görə onun «kimə aid olması şübhəlidir»4. Nəzərə almaq lazımdır 
ki, Nəsimi «Divanı»nm çapı üçün istifadə olunmuş 5 əlyazmasın- 
dan ancaq birində tərtibçi həmin yazıya rast gəlmişdir (Bakı nüsxə- 
sinin 152v səhifəsində). Halbuki, Xətai «Divanı»nın elmi-tənqidi 
çapı üçün Neapolda və Bakıda tutuşdurulmuş bütün əlyazmalarında
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(Paris I və II, London, Vatikan, Daşkənd, Ərdəbil, Məzari-Şərif 
nüsxələri, habelə İstambul nəşri) bu şer vardır.

Budur müəmmalı 12 beytlik qəsidə:
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Birinci altı beyt qızılbaşlıq üçün ənənəvi süjet üstündə qurul- 
muşdur, bir növ giriş yükü daşıyır. Baş mövzuya keçmək üçün bu- 
rada peyğəmbərdən başlayaraq Səfəvilərin guya iyirmi altı arxa 
əvvəl əcdadı olmuş imam Musa əl-Kazımın ünvanına isnad
edilmişdir.

Baş mövzu yeddinci beytdən ortaya gətirilir. Bu mehdilik, 
məsihalıq (messiya) mövzusudur. «İrişdi vədəsi sahibzamanın»
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söyləməklə müəllif, kütlələrin illər boyu yoluna göz dikdiyi haqq 
və ədalət səltənətinin artıq qurulduğunu təntənə ilə bildirir.

Xətai «Divanı»nda öndə yerləşən şerlərin heç birində sahib- 
zaman vədəsinin irişməsi və mənəvi düşmənlər üçün «ulu divan» 
qurulması barədə iqraredici məlumat yoxdur. İlk şerlərin mövzusu 
hələ sırf şiəlik təriqət ehkamlarına toxunur. Hələ «biçarə Xətainin 
pənahi Allahu Muhamməd və Əlidür»; Xətainin şahı Əli Mürtəza- 
dır, «Muhamməd Mustafa sahib cəqadur», Xətai isə «canu dildən 
şahə (Əliyə) quldur»5. Düşmənlər (əleyhdarlar) ilə barışmaz qarşı- 
durma əhvalı onu döyüşə, savaşlara çəkməkdədir («Xətaiyəm bu 
giin meydan içində, xəvariclər gözünün xəncəriyəm»). Zamanın 
sahibi hələ qeyd-şərtsiz olaraq peyğəmbər verilir: «Muhamməd ol 
sahibzamanm mütiyəm əmrinə düçar xeybəriyəm». Bu bəsit sətir- 
lərin içində yalnız bir yerdə Səfəvilərin ənənəvi düşmənlərinin 
(onlar «kafır» sayılan atəşpərəst gəbrlərilə yanaşı qoyulur) yenil- 
məsindən danışılır («işarət qıldığıyçün bir nəzər şah, o gün də gəb- 
rü-mərvan dərbədərdür»). «Qızıl bayraq, qızıl tac (12 qırmızı dili- 
mli qızılbaş «taci heydər»inə işarədir -  S.Ə.), geyınsə qazilər o gün 
hünərdir», söyləyərək müəllif, «Müəvi ləşgərini» qoyun sürüsünə 
bənzədib öyünür6. Düşünmək olar ki, sıra ilə 7-ci olan bu yazı 
«mərvani-müəvi» qüvvələri ilə qızılbaşların ilk toqquşmalarından 
birinin təəssüratından irəli gəlmişdir.

13-cü şer isə yüksək major ruhdadır, düşmənlər üzərində 
qələbə burada bir fakt kimi verilir: «irişdi vədəsi sahibzamanın, ulu 
divan quruldu, m əhşər oldu; olar ki, tabei Mərvanilərdir7, sürüldü 
çıxdı dindən əbtər oldu». Bizə belə gəlir ki, bu yazı 1500-1501-ci 
illər hadisələri, İsmayıl Səfəvinin Təbrizdə şahlıq taxtına çıxması 
və qızılbaş dövlətinin de-fakto bərqərar olması ilə bilavasitə bağlı 
olaraq yaranmışdır.

Özünə diqqəti çəkən cəhətlərdən biri də budur ki, mehdilik 
dövranımn çatdığını xəbər verən m üəllif bu yazıda hələ özünü 
Mehdi kimi qələmə verməyib. O, özünü yalnız «şahın astana- 
sında»kı qulların biri və hamısmdan da kəmtəri adlandırır.

Qəsidənin mənbəşünaslıq dəyəri bir də odur ki, bu qəsidə 
Xətai «Divanı»nda həm  özündən əvvəlki, həm də sonrakı şerlər ilə 
qırılmaz məntiqi bağlılıqdadır. Bu bağlılıq, mehdilik məsələsinə 
müəllif münasibətinin sonrakı təkamülünü və dinamizmini izləmə- 
yə imkan verir. Doğrudan da: 13-cü qəsidədən cəmi iki yazı sonra
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«Adım Şah İsmayıl haqqın səriyəm, bu cümlə qazilərin sərvəri- 
yəm» beyti ilə başlanan şer gəlir. Burada müəllif özünə artıq birba- 
şa imamlıq şərafəti verməyə çalışır, həm də öz düşmənləri üzərin- 
də qələbə qazandığını inamla bildirir: «Anamdır Fatimə, atam 
Əlidür, on iki imamın mən dəxi biriyəm. Atamın qanını aldım 
Yeziddən, yəqin bilgil ki, nəqd heydəriyəm»8. Sıra düzümündə 16- 
cı yerləşən bu yazı araşdırma obyektimiz olan 13-cü şer ilə 
məzmunca bir-birini tamamlayır.

Sanki qarşımızda siyasi gündəlik və ya təəssürat dəftərçəsi 
vərəqlənir. Birincisi, heç bir şübhə qalmır ki, artıq şirvanşah Fər- 
rux Yasər, yəni müəllifin babası şeyx Cüneydin və atası şeyx Hey- 
dərin qanlarma bais olmuş bir nəslin nümayəndəsi qətlə yetirilmiş, 
sonrakı maniələr də aradan götürülmüş, nəhayət Səfəvilər və qızıl- 
baş qoşunu öz yeniyetmə başçılarını Təbrizdə taxta oturtmuşlar. Bu 
iki yazının (13 və 16-cı şerlər); məzmunca birliyinin qiyməti onda- 
dır ki, tarixi informasiya bir növ sənədləşdirilir. İş bundadır ki, 
«Divan»ın Neapol və Bakı çaplarında həmin şerdən əvvəlki yazı- 
ların heç birində (hələ onu demirik ki, birinci beytdə) müəllif özü 
haqda «adım Şah İsmayıl» yazmamışdır. Əvvəlki şerlərdə bir qay- 
da olaraq o özünü «Bəndə Xətai», «Günahkar Xətai», «Xətai-xəs- 
tə», «Biçarə Xətai», «Bağışla Xətainin xətasını», «Miskin Xətai» 
və s. nisbələri ilə təqdim edir. Buradan mətnşünaslıq üçün belə bir 
faydalı nəticə alımr: «Divan»ın daxilində şcrlərin düzülüş nizamı 
əsərlərin və onların təmsil etdiyi hadisələrin tarixi xronologiyasım 
bərpa etmək üçün böyük əhəmiyyətə malikdir.

İkincisi və başlıcası. İsmayıl sadəcə olaraq şahlığa çıxmayıb, 
məhz «haqqm səri», on iki imamın «dəxi biri» kimi zühur olub. 
Yuxarıdakı yazıların yaxın qonşuluğunda (sıra ilə 18-ci şer) bəyan 
edir ki: «Sultan sərapərdə zühur oldu çu Mehdi, faş oldu şahənşah 
ki, dövrani Əlidür»9.

Fikir tamamlanır. Əlallahılıq (Əlilahilik) məzhəbinə tam uy- 
ğun olaraq, «şahənşah» -  Tanrı Əlinin timsalında və Xətai substan- 
siyasında on iki imamın biri kimi «faş oldu»; Mehdi örtüyü 
üzündən götürüb zühur etdi, «Dövrani-Əli» gəlib çatdı.

Bu yeni, bir növ «göydəndüşmə» ehkam və çağırışlar qısa bir 
müddətdə formalaşsa da, qızılbaş «auditoriyası» üçün çox güclü 
səslənməliydi. Əlbəttə, inanc effekti rasional izahat hesabına deyil, 
təriqət başçısının şahanə amiranəliyi və qılıncının kəsəriylə qaza-
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nılırdı. Etiraf etmək lazımdır ki, onun kəlamları mükəmməl bir 
poetik dildə, özü də xalq yaradıcılığına çox yaxın, axarlı və anlaqlı 
bir dillə yazıldığı (həm də söylənildiyi) üçün böyük emosional təsir 
gücü kəsb edirdi:

«Allah, allah deyin ğazilər, ğazilər deyin şah mənəm.
Qarşı gəlin, səcdə qılın, ğazilər deyin şah mənəm.
Uçmağda tuti quşuyam, ağır ləşgər ər başıyam,
Mən sufilər yoldaşıyam, ğazilər deyin şah mənəm.
Qırmızı taclı, boz atlı, ağır ləşgəri heybətli
Yusif peyğəmbər sifətli, ğazilər deyin şah mənəm.
Xətaiyəm al atlıyam, sözü şəkərdən datlıyam,
Mürtəza Əli zatlıyam, ğazilər deyin şah m ənəm»10.

Həm də bu sözlər xitabət deyil, əmrdir, «Mürşidi-Kamilin» 
müqəddəs iradəsidir. Onun xilafına çıxmaq «rəfıqim ğazilər» 
adlandırdığı təriqət döyüşçü-müridləri, bütün ordu və bütün ölkə 
əhalisi üçün kafırlikdən, düşmənçilikdən də pisdir («Əzəldən şah 
bizim sultanımızdır, pirimiz, mürşidimiz, xanımızdır; Xətai der: 
məvali-sirri-Heydər, şahi həq bilməyən düşmanımızdır»)n . Belə 
yazılar dövlət və təriqət başçısının ruhani nüfuzundan daha çox 
bəlkə də onun dünyəvi hakimiyyətinə müqəddəslik möhürü vur- 
maq məqsədi güdürdü.

Göründüyü kimi, Xətai «Divam»ndakı 13-cü qəsidə məzmun 
etibarilə və onunla yaxın sırada yerləşən bir neçə şerlərin konteks- 
tində götürüldükdə, tariximizin konkret, çox mühüm bir dövrü üçün 
tutarlı qaynaqlardan biri sayılmalıdır. Bu yazının Səfəvi dövlətinin 
məhz yaranış mərhələsi ilə bağlılığı şübhə doğunnur. Bildiyimiz 
kimi, həmin dövlətin qurulması mühüm daxili amillər, o cümlədən 
Azərbaycanı və bəzi qonşu ölkələri bürümüş qızılbaş hərəkatı 
sayəsində mümkün olmuşdur. Bu hərəkat ideoloji baxımdan, artıq 
şahlıq uğrunda mübarizə tələbatına tamamilə uyğunlaşdırılmış 
şiəlik bidətçiliyi bayrağı altında çıxış etmişdir. Təbiidir ki, həmin 
hərəkatın qələbəsi nəticəsində yaranmış olan dövləti müəllif (baş 
təriqət ideoloqu olmaq etibarilə) «sahibi-zaman», yəni mehdilik 
səltənəti, şər və günah əməlləri qətiyyətlə rədd edən haqq və 
ədalət səltənəti kimi qələm ə verir.
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Şiəlik bidətçiliyinə xas olan müəyyən təsəvvürlər -  mehdilik 
və əlallahılıq hürufı ədəbiyyatı üçün də səciyyəvidir. Fəzlullah 
Nəiminin «Cavidan-e Kəbir» əsərində Əli peyğəmbərə bərabər 
tutulur və həqqin məzhəri kimi verilir. Bu xüsusiyyət hürufıliyi şiə 
bidətçiliyi ilə yaxınlaşdınr, hətta ona xaricən «şiəlik səciyyəsi» 
verirdi12. Eyni hal Nəsimi irsinə də aiddir. Nəsimidə «Gəl, ey 
dərviş olan, dövri qəmərdə sürək dövran ki, xoş dövranımızdır» və 
ya «Gəh çıxmışam İsa kimi, çərx üstündə oturmuşam, gəh varmı- 
şam Yusif kimi Misirdə sultan olmuşam»13 -  kimi ifadələri var. 
Həyatımn bir çağında isə böyük şair hətta yolunu gözlədiyi həqqi 
bulmuş sanır: «Dövrü Mehdidir, Hidayət eylədi sahibi-zaman, 
vəchini fəzl etdi yəzdan, gün kimi izhar məst»14.

Əslində isə oxşarlıq üzdəndir. Nəsimidə mehdilik «öz» 
mehdisini -  fəzli bulmuş, mehdilik işığı bu qəhrəmanm varlığına 
hopmuşdur. Nəsiminin də gözü yol çəkir, fəqət sosial mənəvi əda- 
lətə dayanan bir cəmiyyət üçün. Bu gözləmə yolu şairə sonsuz 
gəlir. Və Xətaidə olmayan boyasız bir kəsərlə mövcud quruluş ba- 
rədə hökmünü verir: «Dünya duracaq yer deyil, ey can, səfər eylə, 
aldanma anun alma»; «Xoş keçir ömrün, Nəsimi, sən cahanda yar 
ilən, aqil isən təkyə qılma cahanın dinarına»; «Timarə könül ver- 
məgil, ey sayru, həkim ol, dərmanını dərd eylə ki, timar ələ 
girməz»15.

Əlbəttə, bu kiçik parçalar ilə Nəsimi dünyagörüşünün ümumi 
problemləri barədə biz fıkir söyləmək məqsədini qarşıya qoymamı- 
şıq. Biz ancaq Nəsimi məramı ilə araşdırılan qəsidədəki fikirlərin 
bam-başqa olduğunu göstərmək istərdik. Nəsimi ululuq, ucalıq, 
təmizlik, intelekt carçısıdır. Onun fıkir dünyasında «hər qanda 
məskən eyləsə aşiq əmirdir», eşq və əql sahibi olduğu üçün də ha- 
mıdan ucadır -  dünyəvi hakimiyyət və imtiyazları «əgriliklə» əlinə 
keçirənlərdən də: «Gəl, ey əgri, məni gər kim, cahanın pad- 
şahıyam»16.

Bir prinsipial cəhəti də qeyd etmək istərdik. Nəsimi üçün nə 
şiə-sünnü qarşıdurma psixolojisi, nə də «mənafiq» Əməvi-Mərva- 
nilərə qarşı qisasçılıq hissi ilə yaşayıb lənət yağdırmaq xasdır. Hal- 
buki, araşdırdığımız qəsidə Xətainin «qanə qan var» və ya «Əlin 
var, yaxşı sən qırdm Yezidi, cahandar olasan ta kim cahan var»17 
və s. kimi cihad istiqamətli yazıları ilə açıq-aydın səsləşməkdədir.
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Mehdilik mövzusu Nəsimi irsindən və bütövlükdə götürsək 
hürufilikdən fərqli olaraq qızılbaş təriqətində tamam başqa bir ide- 
ya yükü daşımış, sırf təriqət «biçiminə» baxmayaraq dünyəvi mə- 
ram və ehtiraslara xidmət etmişdir. Xətai özü bunu özümlü bir 
şəkildə dönə-dönə ifadə etmişdir:

Fəxr edib dərvişliyi aləmdə sultan olmuşuz,
Təkyəyi-fanidə bir qaç gün ki, mehman olmuşuz.

Yaxud: Şahi həq deyübən girdik bu yola,
Hüseyniyüz*, bu gün dövranımızdır.

Nəhayət:
Xətai Mehdi oldu,
İmamlar cəhdi oldu,
Gətir, getdi qəm-qüssə,
Şadilik vaxtı oldu,s.

Mehdilik haqqında bütün bu növ yazılar 13-cü qəsidənin 
tarixi ünvanını yalnız Xətai «Divanı»nda aramağın düzgün olduğu- 
nu göstərir. Nəinki ünvamnı, həm də bu mehdiliyin bilavasitə han- 
sı şəxsiyyətin adı ilə bağlılığını tam üzə çıxarır. Məhz Xətai haki- 
miyyətə gəldikdən sonra təlqin etməyə çalışırdı ki, zamanın sahibi, 
imamın təcəllisi o özüdür və «ənbiya-xətmi» olaraq zühur etmişdir.

«İrişdi mürşidi-kamil xamu xalqa imam oldu,
Sevindi ğazilər cümlə ki, xətmi-ənbiyə** gəldi.
Həqqə məzhər durur adəm sücud et, uyma şeytanə 
Ki adəm donuna girmiş xuda gəldi, xuda gəldi.
...Xəlilullah*** donun geymiş, verilmiş adı İsmayıl,

«H üseyni»  dcdikdə su fıliy in  ilk in  şə h id lə rin d ə n  M ə n su r H əliac  (X  əsr) və  ya  N əsim i 
n ə z ə rd ə  tu tu la  bilər. Ə bu R c y h an  B iruni b ir yazısında M ən su r H əllac ın  bütöv adını «Ə1- 
H üscyni ibn M ənsur» g ö stə m ıişd ir. H ə m  d ə  N əsim in in  «H üscyni»  təxəllü sündən  istifadə  
c tm əs i, ş ə rq d ə  ikinci M ən su r H əllac  say ılm ası m əlum dur (Z .Q u luzadə . G östərilən  ə s ə r , s. 
70, 153). X alq rə v ay ə tlə r in d ə  h ə r  iki əq id ə  şəh id i çağdaş v ə  yoldaş say ılm ışlar 
(V .A .Q ord lcvsk i, l, s. 430). Ş ah  İsm ayıl d a  özünü «H üscyn i»  adlandırm ış; sə fəv i tarixçisi 
o nu n  adım  «Ə bül M ü z əffə r  şah  İsm ayıl S əfəv i ə l-M u səv i ə l-H üscyn i»  yazır (Zcynal 
A bid in  Ə li. T əkm ilat ə l-Ə x b ar. S. 244 b  /  O .E fendiycv. G ö s tə rilən  ə s ə r , s. 148).

P ey ğ əm b ərin  m öhürü (elçisi).
*’ * A llah tn  dostu, şə riə td ə  İb rah im  (A v raam ) pey ğ əm b ərin  ləğəb i.
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Ona qurban olun canlar ki, allahdan nida gəldi.
.. .Bahadur ğazilər qopdi başında taci dövlət var
Olur Mehdi zaman dövrü, cahan nuri-bəqa gəldi»19.

Artıq heç bir əlavə izahat tələb etməyən bu yazı sırf tarixi 
qaynaqlarda öz təsdiqini tapır. «Təkmilat əl-Əxbar»ın müəllifi 
yazır ki, yeniyetmə İsmayılın başçılığı ilə qızılbaşların Şirvana yü- 
rüşü «sahibzəmanm zühur etməsinin başlanğıcı oldu»20. Fransız 
islamşünası Anri Masse yazır ki, Səfəvi dövründə «sahibi-zaman» 
(Mehdi) üçün həmişə hazır vəziyyətdə yəhər altında xüsusi at 
saxlanılırdı21. XVI yüzilliyin başlanğıc hadisələrini gözləri ilə gör- 
müş italyan hakimi Rota bildirir ki, Şah İsmayıl müqəddəs şəxsiy- 
yət olmasına inam qazandırmaq üçün üzündə duvaq gəzdirərmiş; 
Şah İsmayılın adamları onu Tanrı qədər müqəddəs tutub sevirmiş- 
lər, bəzi döyüşçüləri isə vuruşa silahsız gedirmişlər, zira inanırmış- 
lar ki, şahın iltifatı onları qoruyacaqdır22. Şah İsmayılın sarayında 
himayə tapıb qızılbaşlıq işinin təbliğində fəal çalışan hürufi məs- 
ləkli şair Tufeyli də mehdilik məsələsini Səfəvi-qızılbaş konsep- 
siyası baxımından qələmə almışdır; «Ey Tufeyli, Mehdiyi- 
Sahibzəman dövranıdır, əhli fəzlə vədeyi-hüri-cinan dövranıdır»23.

Qeyd etmək lazımdır ki, şiəliyə və qızılbaşlığa xas olan bu 
bidətçilik ünsürü qızılbaş müridlərinin qəlbinə və inamma çoxdan 
yol açmışdı. XVI yüzilliyin başlanğıcında yaşamış başqa bir tarixçi
-  Fəzlullah bin Ruzbixan yazır ki, hələ Şah İsmayılın babası şeyx 
Cüneyd öz müridləri arasında «Allah», atası şeyx Heydər isə «Alla- 
hın oğlu» sayılırdı. Müəllifə görə Talış dağlarından, Qaraca dağdan 
(Cənubi Azərbaycanda Qaradağ vilayəti) ta Anadoluyadək böyük 
bir ərazidə bir çox adamlar namaz və orucdan dönüb şeyx Heydəri 
özləri üçün qiblə və məbud (Allah) sanırlarmış24.

Şah İsmayıldan sonra oğlu Təhmasib hakimiyyətinin birinci 
15-20 ilində də «kortəbii» şəkildə həmin inam və təsəvvür qal- 
maqda idi. Venesiya elçilərindən birinin müşahidəsinə görə 1539- 
cu ilin avqustunda Ərzincandan gəlmiş bir neçə yüz qızılbaş qəbul 
vaxtı şahm ətrafmda «allah, allah» deyə bağırırlardı25. Yalnız XVI 
əsrin 50-ci illərində mehdilik məsələsinə sarayın rəsmi münasibəti 
dəyişildi. İskəndər bəy Münşi yazır ki, 1554-cü illərdə şah Təhma- 
sib onu imam Mehdi sayıb üsyan edən «qələndərlərin» (dərviş 
abdali təriqəti) və başqa aşağı təbəqə adamlarının 40 nəfər başçısı-
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nı edam etdirdi26. Qızılbaşlığın ideoloji cəbbəxanasında mehdilik 
təlimi gözdən salındı və zərbə altında qaldı. Buna səbəb həmin 
təlimi bayraq edərək ciddi xalq çıxışlannın baş vennəsi idi.

Beləliklə, ilkin qaynaq kimi götürdüyümüz qəsidənin başqa 
ədəbi mənbələr və səfəvişünaslıq ədəbiyyatı ilə tutuşdurulmasın- 
dan belə bir qənaət alınır ki, «irişdi vədəsi sahib-zamanın», «vila- 
yət bağçasının bağbanı üzün açdı cahanə», «təcəllisi zühur etdi 
imamın» və s. kimi təbirlər Səfəvi dövlətinin yaranması və şah 
İsmayılın hakimiyyəti ilə bağlı olan bütöv bir reallığı əks etdirir27.

Deyilənlərlə yanaşı, qəsidənin tarixi və şəxsi atribusiyası 
üçün 9-cu beytdə adları çəkilən əxilər, ğazilər və abdallar möv- 
zusu son dərəcə maraqlıdır.

Əxilik və əxilər haqqında az yazılmamışdır28. Lakin tədqiqat- 
çılar bu mövzuya toxunarkən daha çox Anadolu materialına üz 
tutmuşlar. Əxiliyin qızılbaş hərəkatı ilə bağlılığı isə tamamilə 
araşdınlmamış m əsələlərdəndir. Xətainin Öz dəst-xəttiylə Səfəvi 
səltənətinin qurulmasında («şahın övladımn iqrar edilməsində») 
əxilərin rolunu xüsusi qeyd etməsi bu hərəkatın sosial kökünün 
təsəvvür etdiyimizdən qat-qat dərin olmasını sənədləşdirir. Məlum 
olduğu kimi, əxilər şəhərlərdə əsasən sənətkar gənclərdən ibarət 
olan bir zümrə idilər. Davranışlarına görə igidlik (rıtsarlıq) kodek- 
sinə dayanan «qardaşlar» (əxi sözü bu mənanı verir) icma və təşki- 
latlarında birləşirdilər29. Son araşdırmalar göstərmiş ki, Azərbay- 
canda artıq X I-X II yüzilliklərdə Beyləqan şəhərində (Məsud ibn 
Namdarın yazısına görə) əxilər şəhərin siyasi həyatında mühüm rol 
oynamışlar; Teymurləngə qarşı Təbrizdə ümumxalq üsyamna əxi- 
lər ilə bağlı olan şeyx Əxi Qəssab başçılıq etmişdir30. Hələ indi də 
Gəncədə Comərd Qəssabın, Abşeronda (Kürdəxanıda) Əxi Nurul- 
lahın adlarını daşıyan (sonuncunun tarixi dəqiq müəyyən edil- 
mişdir: 1443-49-cu illər) zaviyələr qalmaqdadır31.

Əxilik amal və davranışı humanizm üstündə qurulmuşdu, icti- 
mai ədalət və bərabərlik əqidəsinə xidmət edirdi. Əzilən, kimsəsiz 
adamlara əl tutmağı əxilər özlərinə borc bilmişlər. Uzaq ölkə və 
vilayətlərdən gəlmiş ev-eşiksiz qəribləri onlar xüsusi mehmannə- 
vizliklə qayğı və himayə altına alırdılar. İbn Bəttutə (XIV əsr) və 
onun naşiri Defremeri yazılarmdan çıxış edən tədqiqatçılar əxi 
icmasının (həm də təliminin) qonaqsevərlik kultundan yarandığını 
söyləyirlər32. Lakin tamamilə təbiidir ki, geniş yayılmış və nüfuz
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qazanmış əxilik, öz növbəsində kimsəsiz və qərib adamlara qarşı 
təmənnasız qonaqsevərliyin xalq vərdişinə çevrilməsində yəni 
ümumxalq əxilik ənənəsinin yaranmasında böyük rol oynamışdır. 
Belə bir hadisənin tarixi izlərini azərbaycanlılar haqqında xarici 
səyyahların yazılannda görürük. Hələ XV yüzilliyin başlanğıcında 
Teymurləng dövlətinə göndərilən İspaniya elçisi Rüi Qonsales de 
Klavixo Təbriz yaxınlığında yerli camaatın katolik yadellilərə 
göstərdiyi qonaqsevərlikdən heyrətə gəlmişdi: «Orda adət belədir. 
Elçilər gəlib çıxdıqda atdan enməli və xüsusi kölgəlikdə onlar üçün 
yerə salınmış xalçalar üstündə oturmalı idilər; bundan sonra dərhal 
hər evdən yeməklər gətirilirdi; kimi çörək, kimi qatıqla dolu badya 
və adətən onlarla düyüdən hazırlanmış başqa yeməklər gətirirdilər; 
əgər onlar (qonaqlar) gecələmək istəyirdilərsə, onlara bol ət 
xörəkləri verirdilər, bu ilk gətirdikləri isə yalnız görüş üçün idi»33.

Klavixodan təqribən 70 il sonra Venesiya respublikasınm 
Təbrizdəki elçisi Ambroco Kontarini mürəkkəb bir şəraitdə ölkə- 
mizə gəlmişdi. Uzun Həsənin oğlu Uğurlu Məhəmməd mərkəzi 
hökumətə qarşı qiyam qaldırmışdı. Ölkədə əcnəbiləri bu nifaqm 
düşməsində bilavasitə suçlu bilənlər az deyildi. Buna baxmayaraq, 
Azərbaycanı başdan-başa gəzmiş Kontarini, dinindən və dilindən 
asılı olmayaraq əcnəbilərə qarşı yerli əhalinin son dərəcə xeyirxah 
yanaşmasını qeyd edirdi: «Yolda olduğumuz bütün müddətdə biz 
heç bir yerdə azacıq da olsa nəlayiq münasibətə və təhqirə rast 
gəlmədik... Oranın əhalisi ən xeyirxah adamlardır; zira bizim bü- 
tün orda olduğumuz vaxt bizə heç bir nəlayiq davranış göstərən ol- 
madı. «Siz kimsiniz?» sualına sadəcə cavab verirdik: - «Xristianıq» 
və belə bir cavab onlara kifayət edirdi»34.

Bununla yanaşı, əxi icmaları futuw ə təşkilat prinsiplərini 
mənimsəmişdilər. Yeni axtarışlara görə, onlarm öz nizamnamə- 
fütuvvətnamələri vardı. Sufılikdə olduğu kimi, hər bir üzv 4 dini- 
əxlaqi mərhələ tərkibində (şəriət, təriqət, həqiqət, mərifət) davra- 
nış və bilik tələbatına cavab verməli idi35. Bütün bunlar əxiliyin 
daxili təkamülünü -  bir tərəfdən radikal hürufı təliminə, bir tərəf- 
dən də «özgələşib» dərviş qızılbaşlıq ideologiyasına uyuşmasım 
asanlaşdırırdı. Görünür ki, bu proses çox erkən başlanmış, artıq 
XIV yüzillikdə geniş miqyas almışdı. Bu barədə müəyyən tarixi 
məlumatlar vardır. Məsələn «Səfvat əs-səfa» adlanan bioqrafık 
əsərdə göstərilir ki, Səfəvi ordeni Şirvan dövləti ərazisində öz
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təbliğatı ilə ək in ç ilər i iş lər in d ən  çəkindirirdi (bu ittihamı şirvanşah  
bilavasitə özü verm işd i). K ə n d lilə r lə  yanaşı ordenin m üridləri 
arasında sənətkarlarm , o cü m ləd ən  padşaha ə l  qaldırm ağı m ümkün  
sayan «əx i»  birliyi ü zv lər in in  o lm ası g ö stər ilird i36.

Görünür, əxilik təlimi geniş yayılmaqda olan həm bidətçi 
xalq utopiyalarının, həm  də qızılbaş təriqət təbliğatının güclü 
ideoloji təsirinə m əruz qalaraq, sonuncular ilə bir növ calanmışdır. 
Nəticə etibarilə əxi icmalan sufı dərviş (abdal-qələndəriyyə və b.) 
zaviyələri ilə uzun sürən qarşılıqlı təmasdan sonra qovuşmuşdur. 
Artıq şeyx Səfiəddin vaxtmda ordenin müridləri içərisində «əxi» 
adı daşıyan ən m üxtəlif peşə sahibləri (bəzzazlar, şalbaflar, sabun- 
bişirənlər, zərgərlər, toxucular, xarratlar, başmaqçılar və başqaları) 
olmuşdur. XVI yüzilliyin başlanğıcında çox ehtimal ki, proses başa 
çatmış, əxi qrupları təşkilat baxımından Səfəvi dərviş ordeni siste- 
mində öz varlığmı itirmişdir. Şah İsmayılın dərvişləri müxtəlif 
sənətkar birliklərinə təhkim etməsi37 «dərvişləşmə» prosesini güc- 
ləndirməmiş deyildi. Əski əxi icmalannın yuxarı təbəqəsi feodal- 
laşaraq ayrı-ayrı hallarda qızılbaş hərbçilərinə və xidmət bəylərinə 
qoşulmuşdur. M əsələn, vaxtilə Qaraqoyunlu dövlətinin yaranma- 
sında «mühüm xidm ətlər gömıüş və buna mükafat kimi əmir ül- 
ümaralıq mövqeyinə nail olmuş Cəyirlü ( >VC*) oymağının nüma- 
yəndəsi Əxi Sultan Cəyirlüyə yerli feodalların 6 nəfəri ilə birlikdə 
1605-ci ildə şah Abbas tərəfindən «əm ir rütbəsi və ölkə» veril- 
mişdi38.

Qızılbaşlıq hərəkatınm  ictimai dayağmın əxi birlik və icma- 
ları hesabına, özü də Anadoluda deyil, m əhz Azərbaycanda geniş- 
lənməsi Səfəvi təriqət təbliğatı ilə bağlı ədəbi əsərlərdə özümlü iz 
buraxmışdır. Xətai şerlərində «yoldaş», «sufi», «qələndər» kimi ta- 
rixi anlam və ifadələr ilə yanaşı «qardaş», «qarındaş», «mehman 
canlar» və s. leksemlər təsadüfi sayılmamalıdır. «Kamil ilə yoldaş 
olan yorulmaz» söyləyən Xətai, ölkənin hər yerindən və habelə 
Anadoludan «xanədana» axışıb gələn «qaziləri» sırf əxi qonaqse- 
vərliyi ilə qarşılayıb alqışlayır, yəni əxilik təlimindən istifadə 
edirdi:

Yenə mehman gördüm, könlüm şad oldu,
Mehmanlar siz bizə səfa gəldiniz!
...Müsaflr eşq qapusunun dilidir,
Xızrı sev kim, sahibinin quludur,
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Tanrı müsafıri pirim Əlidir,
Mehmanlar siz bizə səfa gəldiniz!

Xətainin demək olar ki, bütün yazıları kimi məramlı olan 
varsağıları Yunus İmrənin «Ərənlər qapusu mürvət qapusu, sidq ilə 
gələnlər məhrum günəlməz» 40 beytli şeri ilə səsləşir. Hər iki şairin 
müraciət etdiyi ünvan əxilik birlik və icmaları, hər halda bu so- 
nuncuların davranış, «ədəb-ərkan» qanunlanm artıq «özününkü» 
bilən insanlardır.

Araşdırıdığımız qəsidədə şah İsmayılın yaratdığı gənc döv- 
lətə dayaq duran üç əsas ictimai zümrənin sırasında əxilərin yad 
edilməsi qanunauyğun bir haldır. Nəsimi irsi üçün «əxi» mövzusu 
yuxarıda qeyd olunan miqyasda səciyyəvi deyildiı41.

Ğazi -  hərfən qəzvaya çıxan kişi, «kafırlərə qarşı» savaşda 
döyüşçü və döyüşçübaşçısı mənasını daşıyır42. Xilafət vaxtında ğa- 
zilər Bizans sərhədçiləri akritlər ilə qarşılaşırdılar. Çox keçmədən 
xilafət ğazilərinin yerini həm in sərhədlərdə türk döyüşçüləri tut- 
dular və «ğazi» ilə yanaşı, daha düzgün semantika daşıyan «uc», 
«uclar» anlamı da işlənməyə başladı43. Beləliklə, ğazi həm sərhəd- 
çi, həm sərhəd qoşunu mənasını versə də, orta əsrlərin konfesşio- 
nal qanunlarına uyğun olaraq dinin və dövlətin ön (uc) zərbə 
qüvvəsi demək idi.

Ötəri isnadlar sayılmazsa, ğazi-uc institutu Azərbaycan tarixi 
səpgisındə hələ araşdırılmamışdır. Bu baxımdan biz birinci növbə- 
də «Kitabi-Dədə Qorqud» dastanında «ğazi-ərənlər» birləşməsinə 
diqqət yetirmək istərdik. Bu birləşmə kitabda «alp ərənlər» (müqa- 
yisə edin «Oğuz ərənləri») tarixi anlayışı ilə bir yerdə hakim feodal 
sinfınin konkret tərkib hissəsini ifadə edir (bunsuz «Oğuz» ölkə- 
sinin bəy və igidlərinin sosial quruluşunu öyrənmək əslində müm- 
kün deyildir)45. «Kitabi-Dədə Qorqud»la «ğazi ərənlər» («alp ərən- 
lər») anlammın və uc xidmətinin qarşılıqh bağlandığım aça bilən 
misilsiz (mənbəşünaslıq baxımından) bir parça var. Bəkil oğlu İm- 
ranın boyunda qonşu ölkədən altun-axça (bac) əvəzinə qılınc gəl- 
dikdə həmin ölkə səmtindəki sərhədlərə oğuz bəylərindən biri xid- 
mətə göndərilir. «Bəkil razı oldu. Qalxdı yer öpdü. Dədəm Qorqud 
hümmət qılıcın (Bəkilin) belinə bağladı... şahbaz ayqırını çəkdirdi, 
(ailəsiylə) bütün mindi, evini çözdü. Oğuzdan köç elədi, Bərdəyə,
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Gəncəyə varıb vətən tutdu. Doqquz tümən Gürcüstan ağzma 
varıb qondu, qaravulluq elədi»46.

Dastandakı bu tutarlı yazı tarixi mənbələr ilə tamamilə 
uzlaşır. Yaxınlarda akad.Z.M.Buniyatovun çapdan çıxardığı mən- 
bədə təsvir olunan hadisəyə dair dəyərli məlumat verilmişdir (söh- 
bət Gəncə əhalisinin dili ilə yerli hakim, atabəy Əbubəkrin qardaşı 
Əmir Miran Ümarə siyasətinin pislənilməsindən gedir). «Belə bir 
işə yol verilsə (yəni Gəncə şəhəri Əmir Mirana «himayəlik» edən 
gürcü qoşunun əlinə keçsə -  S.Ə.) bu sərhəd vilayətində (əs-səğr) 
bir islam şəhəri qalmaz ki, onların əlinə keçməsin. Belə olsa, isla- 
mın dayaqları yıxılıb heç olar» 47. X I-X II yüzilliklərdə türkdilli 
xalqlar yaşayan başqa ölkələrdə də (Xarəzm, İraq, Anadolu) «islam 
hiidudunun», «islam diyarınm» qorunması mənbələrdə eyni kəs- 
ginliklə qoyulur48.

«Gazi», «alp» və «ər» (ərən) arasında həm tarixi, həm leksi- 
koloji yaxınlıq və bağlılıq var. Hər üçü Azərbaycan tarixi materia- 
lında, gördüyümüz kimi «bəy», «igit» zümrəsinin ifadə çalarıdır. 
Ş.Təkindağ haqlı yazmış ki, «alp sifəti sonradan ğazi şəklinə 
düşmüşdür. Xilafət alp-ğazi misalında göründüyü kimi bir sıra da 
birlikdə işlənmişdir» 46.

M əsələnin dilçilik səpgisi xüsusilə maraqlıdır. Prof. Karl 
Henrix Menges «İqor polku dastanı»nda işlənən Olber sözünün 
türk dillərindəki alp + ər (kişi, döyüşçü mənasında) birləşməsindən 
götürüldüyünü sübut etmişdir (eyni yolla boyarin sözü bay + är 
birliyindən yarandığı kim i)47.

«Kitabi-Dədə Qorqud»da «ər» (ğazi ərənlər // alp ərənlər ilə 
yanaşı) «alp ər» birləşməsi şəklində də işlənir. İctimai-tarixi se- 
mantika yükünü götürsək, ər (habelə alp ər) alp ğazi kimi dö- 
yüşçüdür, əsgəri xidmət daşıyan «igitdir». Dastanın tarixi dilində 
«ər» universal anlamdır, düşmən qoşunu da ərlər toplusudur («on 
bin ər yağı gördümsə oyunum dedim»)48. «Ər», «ərən» ilə genetik 
bağlılıqdadır. Türk dillərinin ümumi tarixi etimologiyasında hər 
ikisi eyni mənada (kişi, igid) və eyni türk dillərində işlənir49. «Ki- 
tabi Dədə» dastanında bu məna birliyi bəzən eyni bir cümlə içəri- 
sində qarşımıza çıxır. «Onda dəxi ərəm, bəyəm, deyü öyünmədim, 
öyünən ərənləri xoş görmədim»50. Sözün arxaik çalarına yaxın 
variantı (azad kişi mənasında, həm də «ər», «ərlik» kökü ilə ya-
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naşı) Əlişir Nəvaidə qeydə alınmışdır: «Bilgil aya kasibi-sahib

əyal, kim sena erlikü əranlıq ( )  həlal»51.
Aydındır ki, məhz «ğazi» tarixi semantikasının təsiri altında 

ər-ərən yeni çalar qavramışdır. Bu təkamülün bəlkə də ilkin yazılı 
ifadəsi yenə də «Kitabi Dədə» dastanında «ləpir» salmışdır: «Bu 
dünyayı ərənlər əql ilə bulmuşlardır»52. Sonralar «ərən» artıq bilik, 
mərifət sahibi və təriqət piridir.

Nəsimidə -  Ərənlər sərvəri ol paki dindür53.
Xətaidə -  Ta əzəldən tali oldum, ərənlər...
Can ilə könüldən durdum, düşündüm,
Bu gün mürşidimi buldum, ərənlər54.

«Ərənlər asimanın dirəgidir» söyləyən Xətaiyə görə, artıq 
ərən müqəddəslik, mürşüdlük bulası, ğazi, mürid başçısı olası 
şəxsiyyətdir.

Nəticə etibarilə biz görürük ki, arxaik tarixdə ər, alp ər (alp 
ərənlər) adı daşıyan döyüşçü-kişi, sonralar xristian ölkələrinin «ağ- 
zında» (sərhəddində) xidmət çəkən islam əsgəri -  «ğazi ərən», 
qızılbaş əsgəri təsisatı sistemində isə təriqət döyüşçüsü, mürid 
anlamını verən «ğazi» adı almışdır. Əxilərdə olduğu kimi, burda da 
baş verən təkamül məqsədyönlüdür, yəni XIV-XVI yüzilliklər bo- 
yu əxi birlikləri bir növ «dərvişləşmə» prosesinə məruz qalmış- 
dırsa, arxaik ər // ərən institutu da «ğazi ərən» mərhələsindən 
keçərək sonralar tamamilə «ğaziləşmişdir».

Nəsimidə «ğazi məstü, müfti məstü, sofi məst»55 misrasının 
timsalında ötəri yad edilən ğazilər; qızılbaş ordusunun əsas tərkib 
hissələrindən biri və öncül zərbə qüvvəsiydi. Səfəvilərin tarixçisi 
məsələni məhz bu şəkildə qoyur: «Heydər təriqətinin ğaziləri... 
Əlinin qüdrətli qılıncı ilə Sasani soy-kökündən olan Şirvan yezid- 
lərini m əhv etdilər»56. Bütün yağılar «bahadur ğazilərin» zərbi ilə 
yenildi, dövlət onların əli ilə quruldu, bütün ölkələr və torpaqlar da 
onların gücü ilə tutuldu. Buna görə də «rəfiqim ğazilər» adlandır- 
dığı bu zümrəni Xətai əziz tutur, onların xidmətini dönə-dönə dili- 
nə gətirirdi.

Cahanı açdı sultan Xətai Heydər oğlu
İrişdi ğazilər kəvni məkanə57.
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Onun bu yazısına yuxarıda adını çəkdiyim hürufı şair Tufeyli 
səs verirdi:

Zahir oldu aləmə gənci-nihani şah Səfı (yəni İsmayıl)
Sərbəsər tutdu cahanı ğaziyani şah Səfı56.

Hətta Xətainin ölümündən 130 il sonra ğazilərə rəsmi saray 
ritualı ilə böyük ehtiram göstərilirdi. Qolştiniya elçiliyinin katibi 
alman alimi Adam Olearinin təsvirinə görə İsfahan sarayında saat- 
yarımlıq qonaqlığm bitdiyini Eşik ağası başçısı (Eischik agast 
baschi) aşağıdakı sözlərlə «türkcə» bildirirdi: «Süfrə haqqına, 
şahın dövlətinə, ğazilər qüvvətinə, Allah deyəlim»59.

N əhayət qeyd etmək lazımdır ki, «ğazi» əsgəri təsisatı nə 
qədər təriqət məramı ilə bağlansa da, ta XIX yüzilliyə qədər mü- 
əyyən ölçüdə əski ər // alp ərən zümrəsinin uc-sərhəd xidməti ilə 
bağlılığını da saxlamaqda idi. Məsələn, hərbi qulluğa görə qədim 
kəngərli tayfası (Səfəvi tarixçiləri onları ustaclılardan sayır, mənşə 
etibarilə hun və qıpçaqların tərkibində ilkin orta əsrlərdə Azərbay- 
cana gəlmişlər) Naxçıvan torpağına («ölkəsinə») hakim qoyulmuş- 
du. Şah İsmayıl tayfanın bir hissəsini, Xorasanı türkmən basqın- 
larından qorumaq üçün, yəni sərhəd qulluğuna göndərmişdi. XVII-
X V III yüzilliklərdə Naxçıvan irsi ölkə olmaq etibarilə kəngərli 
feodalların tabeliyində idi60. Türkmənçay müqaviləsindən sonra çar 
hökuməti də, kəngərlilərin həm keçmiş İran, həm də Rusiya 
hakimiyyəti vaxtında «Araz çayı boyunca sərhəd xəttində daima 
gözətçi olmaqlarını» nəzərə alaraq, onların başçısı Ehsan xana 
general rütbəsi vermiş, özlərini isə vergilərdən azad etmişdi61. Eyni 
vəziyyət Qazax-Qaramanlı, Abdal, Cinli, Dəmirçi və s. tayfalar 
üçün də mövcud olmuşdur62. Bütün bu deyilənlərə görədir ki, 
Şimali və Cənubi Azərbaycanda keçmiş hərbi xidmətçi ğazilərin 
izlərinə «Qaziyan» kimi kənd adlarında rast gəlirik63.

Abdallar -  kök etibarilə Zaqafqaziya və Ön Asiyaya gələn 
qədim türk soylarındandır. Onlarm adını hələ VI əsrdə yaşamış 
suriyalı Zaxari Ritor -  Dağıstan «hüdudunda» çəkir: «Xəzər qapıla- 
rından oyanda bütpərəst, barbar və öz dili ilə tanınan xəzərlər -  
onların şəhərləri var və beş şəhəri olan alanlar yaşayırlar. Dadu 
(Dağıstan) hüdudlarmda olan xalqlar dağlarda yaşayırlar, onlarm
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qalaları var: Avanqur-çadırlarda yaşayan xalqdır, avqar, sabir, 
burqar, alankur-targer, avar, xasar, dirmar, sirurqur, baqrasik, k u la s , 
abdal, eftalit -  bu on  üç xa lq  da çadırda yaşayırlar, d o la n ış ıq la n  
m al-davar əti, balıq, v ə h ş i heyvanlar v ə  silah  hesabınadır»64.

Gördüyümüz kimi, abdalların adı əsasən qədim hun tayfaları 
ilə birlikdə çəkilir. Bu səbəbsiz deyil. V.V.Bartold, habelə «Türk- 
mənistan SSR tarixi»nin müəllifləri abdalları m ənşə etibarilə hun 
sayırlar65. Abdal etnik ünsürünün (tayfa kimi) azərbaycanlıların tər- 
kibində olmasını vaxtilə A.A.Bakıxanov qeyd etmişdir66. Başqırd- 
ların, qaraqalpağlann da tərkibində eyni tayfa olmuşdur. Görünür, 
hunlarm abdal qolunun bir hissəsi Anadoluda da yerləşmişdir. 
V.A.Qordlevski orada «taifə Abdalan» və «Abdalani Rum» tərkib- 
lərinə təsadüf etmişdir67. Yeni ədəbiyyatda da abdallar türk xalqı- 
nın etnoqrafık qruplarmdan biri sayılır68. Buna görə də islamşünas- 
lıqda bu terminin ancaq təsəvvüf tarixi baxımından izah edilməsi 
ciddi nöqsandır69.

Deyilənlərlə yanaşı, orta əsrlərdə Yaxın və Orta Şərqdə həm  
də əbdal (abdal) adlı sufi dərviş icması məlumdur. Ola bilsin ki, 
«abdal» etnonimi «əbdal» (ərəbcədə «bədəl» sözünün cəmindən 
alınması ehtimal olunur) sufı-dərviş termini ilə çulğaşıq bir sintez 
keçmiş, nəticə etibarilə qədim «abdal»a aid olan etnik məna bir növ 
təsəvvüf yosunu ilə «hörülüb» dəyişilmişdir. Belə bir çətin 
kontaminasiya keçinniş abdal sözü artıq sufi-dərviş icmalarmdan 
birini, həm  də abdal tayfasını (V.A.Qordlevskidə məhz belədir:
«dərvişi qələndəriyyə», başqa sözlə abdallar - •a ^t yıo
ifadə etmişdir. Nəsimi və Xətai yaşayan yüzilliklərdə də daha çox 
«yol və hal adamı», dərviş // qələndər, təriqətə təmənnasız xidmət 
edən gəzəri sufı mənasında işlənirdi. O zamankı sufiliyin 
onmərtəbəli silsiləsində abdallar beşinci mərtəbəyə aid edilir 
(peyğəmbərlərdən sonra Kutb, onun on iki müavini -  imamdan 
sonra 4 umud və 7 afrad, sonra da abdal gəlir.)71.

Nəsimi abdal və qələndər adını daşıyanları ehtiramla dilinə 
gətirir, çünki hər ikisi «vücudun tanımış», «nəfsini bilmiş», həqq 
aşiqi, arif, əhli-həqdir. «Əbdal olubən bəylik edən arifi gör kim» 
və ya «həm mən qələndər surətəm, fərdəm, mücərrəd təcridəm, 
oldum fəqirü həm gəda, həm  mülkə sultan gəlmişəm» söyləyən 
böyük əql ərəni dördlüklərdən birində yazmışdır:
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Aşiqin adı nədən abdal imiş?
Anda kim, hərfi həmişə dal imiş.
Hərfı dal olmuş, vücudun tanımış
Kim ki, bildi nəfsini abdal imiş72.

Zaman keçdikcə, xüsusilə XVI əsrin coşğun hadisələrlə dolu 
ilk onilliklərində abdal // qələndər zümrəsinin rol və nüfuzunun 
artması Səfəvi dövlətinin yaranması ilə bağlı olan gərgin mübari- 
zədən irəli gəlir. Araşdırdığımız qəsidənin müvafıq beytində əxilər 
və ğazilər ilə yanaşı abdallarm -  bu üç mühüm sosial qüvvənin adı- 
nın bir sırada çəkilməsi həmin faktı sənədləşdirmiş olur.

Nəsimi abdallara münasibətini «qələndər surətəm» şəklində 
ifadə etmişsə, Xətai «qələndər dərvişəm meydana gəldim» kimi 
ifadələri ilə özünü bilavasitə abdali etiqadının nümayəndəsi kimi 
qələmə verirdi.

Xətaiyəm, bir haləm,
Ə lif üstündə daləm,
Sufiyəm təriqətdə,
Həqiqətdə abdaləm -  yazan Xətai öz «Nəsihətnamə»sində 

«Ənəlhaq söyləyən Mənsur» və «şəhidlər üstə düşən nur» ilə 
yanaşı, «Urum əbdalları sidqi həqq üçün»73 deyə, tərəfdarları qar- 
şısında and içirdi. Eyni «sidq» ilə də «iki aləmdə sultandır qələn- 
dər, qədim küfrü imandır qələndər... müsafırlər ki, məsti-candı 
həqdən, vüsali şahə mehmandır qələndər!»74 yazısı ilə onları güclü 
təbliğ edirdi.

Şah İsmayıldan sonra abdal // qələndər zümrəsi daha iki dəfə 
siyasi mübarizə hərəkatı ilə diqqəti cəlb edir. 1535-ci ildə Xətainin 
qızı, Şirvan məlikəsi (yenicə ölmüş şirvanşah II Xəlilullahın dul 
qadını) Pərixan xammın bir növ təhriki ilə özünü «qələndər» 
adlandıran birisinin başçılığı ilə xalq üsyam baş verir. Pərixan 
xanımın Şirvandakı üsyana əvvəlcə «rəğbətlə» yanaşması mərkəzi 
Təbriz hökumətinin yeni planları ilə bağlı olmuşdur. Belə ki, onun 
qardaşı şah Təhmasib Şimali Azərbaycandakı «qarmaqarışıqlıq», 
yəni «qələndər» üsyanından istifadə edərək Şirvana qoşun çəkmiş, 
buranı bəylərbəyiliyinə çevirmişdir75. İkinci dəfə qələndərlərin 
adına yuxarıda xatırladılan 1554-1555-ci illər üsyanı ilə bağlı rast 
gəlirik. Həmin ildə «qələndərlərdən və cəmiyyətin törtöküntülə- 
rindən bir dəstə» adamlar şah Təhmasibi imam Mehdi elan edərək
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ayağa qalxmışdılar. Türklər ilə ağır mübarizə şəraitində yenə 
bidətçilik öməyi altında bu hərəkat heç şübhə yoxdur ki, aşağı 
təbəqələri təmsil edirdi və buna görə də şah tərəfındən amansızlıq- 
la yatırılmışdı. Şah hökumətinin cəza tədbiri həm  də abdal-qələn- 
dər zümrəsinin «ifrat» bidətçi tərəfdarları kimi qələmə verilməsi, 
bununla da rəsmən gözdən salınması demək idi. Bu hadisələr X VI 
yüzilliyin ortalarından başlayaraq Səfəvi dövlətinin ideologi eh- 
kamlarınm dəyişikliyə uğradığmı göstərir, çünki mehdilik m əsələ- 
sinə və sülalənin hakimiyyətə çıxmasında vaxtilə fəal iştirak edən 
müəyyən zümrələrə qarşı artıq rəsmi münasibət başqalaşırdı. Bu 
dəyişikliyin ciddi olduğunu göstərmək üçün təkcə belə bir fakt 
kifayət edər ki, şah İsmayıl Xətai abdal qələndəriləri nəinki uca 
tuturdu, həm də bu sözü yazılarında öz titulunun tərkibinə qatırdı: 
«Mənəm abdal Xətai Heydər oğlu»76.

Əlbəttə, Təhmasib dövrünün repressiv tədbirləri «abdal», 
«qələndər» anlamlan ilə bağlı bütün izləri silib məhv edə bilmə- 
mişdi. Adam Oleari yazmış ki, bir çox əyalətlərdə, xüsusilə Ərdə- 
bil dairəsində çoxlu qələndər qalırdı. Hazırda Vartaşen, Ağdam, 
Xanlar, Sabirabad rayonlarmda çoxlu «Abdul», «Abdallı», «Abdal- 
yan» kəndləri var; Laçın rayonunun indiki inzibati mərkəzi 1923-cü 
ilə qədər «Abdallar» adlanırdı77. Bir sıra yer adları («Abdal yurdu», 
«Abdal ocağı», «Abdal uşağı» və b.) da bu qəbildəndir. Bununla 
yanaşı, Zaqafqaziyanm inqilabdan əvvəlki xəritəsində «Abdal da- 
ğı»nın (Naxçıvan qəzasında və Şimali Qafqazda), «Abdalo» - indiki 
«Abdallı» kəndlərinin (Tiflis qubemiyasının Borçalı qəzasında)78 
olması göstərir ki, bütün bu yer adları heç də sufi abdal icmaları ilə 
deyil, daha çox qədim abdal tayfası ilə bağlı olan etnotoponimlər- 
dir. Bu cəhət özü də məsələnin tarixi köklərinin təzadlı yollarını 
əks etdirir. Səfəvi dövlətinin yaranmasmda Anadolu türklərinin 
aparıcı rol oynaması barədə şərqşünaslıqda təsadüf edilən yazıla- 
n n 79 zəifliyi ondadır ki, dövləti yaradan qüvvələr ancaq etnik (qızıl- 
baş tayfalan) səpgidə götürülür, məsələnin ciddi sosial-tarixi kök- 
ləri kölgədə qalır. Əxilər, ğazilər və abdallar timsalında aparılan 
araşdırma göstərir ki, həm in kökləri başqa ölkələrin etnik xəritə- 
sində deyil, məhz Azərbaycanda axtarmaq lazımdır.

Təhlil edilən qəsidə kəskin süjetli bir yazı olmaq etibarilə 
XVI yüzilliyin başlanğıcında Azərbaycanda və Yaxın Orta Şərqdə 
cərəyan edən qızğın siyasi-ideoloji mübarizənin koloritini özündə
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saxlamışdır. Təbliğati səslənməsinə, tarixi «personajların» seçilmə- 
sinə, mətnşünaslıq xüsusiyyətlərinə, bir sözlə daşıdığı bütün mə- 
ram yükünə görə qəsidə Xətai dəst-xəttinin klassik nümunəsidir.

Tarixi ədəbiyyatda artıq qeyd edilmişdir ki, qızılbaş hərəka- 
tının ictimai-iqtisadi mahiyyətini öyrənmək baxımından Xətai «Di- 
van»ı tutarlı ilkin qaynaqlanmızdan biridir. V.F.Minorski yazmışdır 
ki, «bu divan ilk Səfəvilərin gizli bidətçiliyinin açarıdır. Xaricən 
mistik və mövhumati görünən bu çevik ideyalar asanlıqla feli 
hərəkatda özlərinə ifadə tapırdılar. Həmin ideyalar hərəkatın öncül 
qüvvəsi olan zümrələrin siyasi mövqeyindən irəli gəlirdi»80.

Tarixi keçmişimizin ədəbi m ənbələr zəminində öyrənilməsi 
üçün Xətai «Divanı» çox perspektivli məxəzlərdən biridir. Onun 
mənbəşünaslıq və tarixi-fıloloji səpgidə araşdırılması həm də Orta 
Şərqdə indi baş verən siyasi hərəkatların köklərini anlamaq baxı- 
mından gərəklidir.
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M E T 04H  H3FqEHMfl 
yXMTEPATyPHblX MCTO^HMKOB 
n O  MCTOPMM M^EMHblX TEqEHMM 
B A3EPBAM 4XAHE (XV-XVI BeKOB)

Bonpocbl H3yMeHHH HappaTHBHblX HCTOHHHKOB (b TOM HHCJie 
H CTHXOTBOpHblx) C ZlJIHTeJIbHOH pyKOIIHCHOH Tpa^HUHeH, 3aTpO- 
HyTbie b paöoTe B.A.KynKHHa', npextCTaBJiHiOTCH 3acjıy>KHBaıo- 
UIHMH Cepbe3HOTO BHHMaHHK. fleHCTBHTeJIbHO, H3yneHHe CBOeOĞ- 
pa3HK KOXtHpOBaHHH HH(j)0pMaiIHH B HCTOHHHK3X nO/IOÖHOrO pO^a 
CTäBHT nepefl HCTOpHKOM MHOKeCTBO BO npO C O B . OflHaKO MHKpO 
hjih MaKpoTeKCTOJiorHHecKHe coBna^eHM  ^ajıeKo He Bcer^a o^ho- 
CJIO>KHO yKa3bIBaiOT Ha HCTOHHHK H (|)aKT 3aH M C TB O B aH H H .

n p o 6jıeMa KpHTep™ TeKCTOJiorHHecKoro cpaBHeHHa hjih 
K p H T e p n a  oueHKH TeKCTOJiorHHecKHX coBna/jeHHH Tpe6yeT k ceö e  
^H(})4)epeHHHpoBaHHoro nojjxojxa KaK npn bhhbjichhh necjıo>KHbix 
jıeKCHnecKHx BapnaHTOB (coBna^eHHe oxqejibHbix cjiob, cjioboco- 
neTanHH h T.n.), KOTOpbie, no MHeHHio B.A.KyHKHHa, He MoryT 
CJiy>KHTb KpHTepHHMH npH yCTaHOBJieHHH CXOZtCTBa H pa3JIHHHH 

TeKCTOB, TaK h b CHTyauHH, KorAa HMeıOT MecTo MaKpocoBna- 
^eHHa. npH  3tom b njıaHe cymHOCTHOH oueHKH nocjıe^HHe Moryr 
OKa3aTbC>I OTHIO^b He pe3yjIbTaTOM npHMOrO 3aHMCTBOBaHHK. He- 
pe^KO n o /ıo 6Hoe HBjıeHHe yKa3biBaeT jınnib Ha onpe^ejıeıiHbie 
B3anM ooTHoıııeıiHH TeKCTOB, h o  He 6ojıee  Toro. OnbiTOM aHa- 
jiH3a a3ep6aH^>KaHCKHX jiHTepaTypHbix <<ZjHBaHOB» -  pa3yMeeTca, 
B pycjie HCTOpHHeCKOrO HCTOHHHKOBeaeHHfl -  BblHBJieHO, B H3CT- 
h o cth , cjıeayıom ee: npn HajiHHHH (J)pa3eoJiorHHecKHX c x o a c tb  (TaK 
CKa3aTb, qejibix coBna^aıomHx CTpyKTyp) H3ynaeMbie h ctoh h h k o-  
Bbie KOMnjıeKCbi Bbipa>KaıoT npHHHHnnajibHO pa3JiHHHbie h äch h o-  
noJiHTHnecKHe no3HUHH. IlpeeMCTBeHHOCTb hjih «reHeTHHecKa>ı 
CB33b» B ^aHHOM CJiyHae BCKpblBaJia He CTOJIbKO HCTOHHHK 33HM-
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CTBOBaHHH, CKOJitKo HapoqHTbiH npneM c BrıojiHe onpe/ıejıeH H O H  

uejibK).
B 3tom njıaHe upezıCTaBnaeT HHTepec onı>iT aHajiH3a TaKHX  

3HaHHTeJlbHbIX KyJIbTypHblX HBJieHHH XV—XVI BB., K3K «J],HBaH£>I» 
HecHMH h XaTaH, npH3HaBaeMbie b HacToamee BpeMa n ep B O -  
KJiaccHbiMH HCTO^HHKaMH o 6 H^eHHbix TeneHHHX b A3ep6aHA>KaHe 
(no onpejıejıeHHio B .O .M nH opcK oro, «/],HBaH» XaTaH -  «kjiioh  k  

c 0Kp0BeHH0H epecH nepBbix Ce<j)eBH,noB»2). H3BecTeH paa cnncK O B  
«/jHBaHOB», xpaHamHXC>ı b BaKy, üapHJKCKOH HauHOHaJibHOH 6h 6 -  
jiHOTeKe, b ÖHOJiHOTeKax BpHTaHCKoro My3ea, BaTHKaHa, T aniK eH - 
Ta, A p ^ e6Hjıa, M a3apH-IlIapH(}) h ap. K p h th h cck h h  t c k c t  «^ H B a-  
Ha» HecHMH BbinoJiHeH ^>k.B. KarpaMaHOBbiM b Hanajıe 70 -x  r r . ,  
Kor^a, n o  peuıeHHio IOHECKO, OTMenajıocb 600-JieTHe BejiHKoro 
noəTa3. HayHHO-KpHTHnecKoe H3flaHiıe «^HBaHa» XaTan o c y m e c -  
TBJiHJiocb ^Ba>K^bi -  b H eanone TypxaHOM T m a yK en  b 1959 r. h  b  
BaKy A 3H3ara MaMe^OBbiM b 1966 r .4 XaraH -  jiHTepaTypHbiö 
nceB^OHHM ıuaxa HcManjıa I (1 4 8 7 -1 5 2 4 ), ocHOBaTejıa a3ep6a n -  
#>KaHCKoro rocy^apcTBa Ce<j)eBHAOB. HAeojıorHnecKHM 3HaMeHeM 
npH co3/iaHHH rocyaapcTBa cny>KHJia yMepcHHaa uiHHTCKaa («km -  
3buı6amcKaH») ep ecb 5. 0/iHaKO XaTan, KaK rjıaBHbiö m jeojıor a b h -  
VKOHHfl, CrpCMHJICa npHCnOCOÖHTb K HHTepeCaM KbI3bIJl6aiUCKOH 
BepxyniKH pa;[HKajibiıyıo yronH io xypy(|)m oB, noHHrayıo h 6jih3- 
Kyıo Hapo^y, a T a o s e  HfleHHbie nocTyjıaTbi oöhihh  peMecjıeHHHKOB
-  axneB. YTHJiH3au,HH yneHHH xypy(f)HTOB b jıaHHOM cnyııae cTaBH- 
jıa qejibio pacuiHpeHHe couHanbHO-noJiHTHHecKOH 6a3bi cBoen  
aepacaBbi, TaK KaK yneHHe xypycfiHTOB b cBoe BpeMH cmotjio cTaTb 
3HaMeHeM OCBOÖOflHTeJIbHOH 6opb6bI npOTHB THMypHÄOB.

B CHJiy CKa3aHHoro MeTO£HKa H3yHeHH3 «^HBaHOB» npea- 
nonaraeT yacHHTb, b KaKOH (J)opMe h b k^khx npe^enax KaHO- 
HH3HpoBaHHan KM3bijı6amcKaa /lOKTpmıa BbiHy/K^ena 6biJia anejı- 
JlHpOBaTb K H^CHHOMy IiaCJieAHIO Xypy(|)HTOB H axneB. ü p n  3T0M 
npHHHMaeTCfl BO BHHMaHHe TO OÖCTOHTeJIbCTBO, HTO XaTaH ao- 
BOJibHO nacTO Hcnojib3yeT TafiHyıo CHCTeMy kojjob, npHHHTyıo b 
xypy^H-rcKOH JiHTepaType; bcjicji 3a neiı oh  npH3HaeT CBameıiHbi- 
MH He TOJIbKO KopaH, HO H Topy, Bh6jIHIO H «^>KaBH^aH-HaM3» -  
raaBHoe coHHHeHHe xypy(j)HTOB, onnaKHBaeT o6pa3bi hachhwx 
BWKAefi xypycj)H3Ma -  0a3jıyju ıaxa HaHMH Te6pH3H h HecHMH
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I İ In p B a H H , n pH H H C Jiaa h x  k  JiH K y u i h h t c k h x  c b s t w x .  O n p e a e j ı e H -  

H aa 6 j iH 3 0 C T b  o 6 o h x  « /I,H B aH O B » n o  b h c u i h h m  n p H 3H aK aM , n p n e -  

m 3m  h  c p e ^ c T B a M  n o 3 T H n e c K o r o  p a c K p b iT iıa  T eM bi, n e p c o H a j iH H  

H a jiH u o ;  h  b  t o m  h  b  A p y r o M  o t h c t j i h b o  np0CJie>KHBaeTC5i c k j i o h -  

HOCTb K 0 6 0 >KeCTBJieHHK) UIHHTCKOTO H M 3M 3 A jIH  (« A lIH J ia X H »  -  

A j i h ö o ä h h k h ) ,  Te3HC-KJiHH « A H - a j ı - x a K K »  ( f l  e c M b  6 o r ) ,  n a e x  

M a x A H 3 M a  (M e c c n a H C T B a ) h  a p 6 - 3 t h  m o m c h t h ,  KaK 3 a M en eH O  h c -  

cjıe£ O B a T e jiH M H , B H e u iH e  n p H fla B a J iH  x y p y t} )H 3 M y  x a p a K T e p  u i h h t -  

c k o h  e p e c H 7. ^ p y r H M H  cJ ioB aM H , c o 3 ^ a B a j ıo c b  n p e ^ c T a B J ie H H e  06 

H /ıeH H O H  6 j i h 3 0 c t h ,  r i0 -BH,zjHM0 M y , #a> K e o  H e K o e iı  np eeM C T B eH H oc- 

TH MC>K,üy K bI3bIJl6aiUC KO H  H^eOJIOI'HCH H X yp y(j)H 3M 0M . 3 t o  

0 6 c T 0 H TejibC T B0  A e j ıa e T  T iu a T e j ib H o e  T eK C T O jıo rH H ecK o e c p a B H e H H e  

« /l ,H B a n a »  X a T a n  c  o 6 p a 3 u a M H  xypy(})H T C K O H  j iH T e p a T y p b i ı ı e o ö x o -  

JJMMblM yCJIOBHeM  p aÖ O T bl.

B oöıueiı (jıop M e Te3HC o n p n u ıe c T B H H  m c c c h h  h  h b j i c h h h  

« r o c n o a H H a  B p e M e H H »  (Max^n) b  ^eH C T BH T ejibH O C TH  B C T penaeT C H  

h  y  HecHMn: « ^ ö B p y  Mex^H^np, xH^anaT enjıaAH CaxHÖ3aMaH» 
( « 3 p a  Max^H [H b iH H e] h b h j i  n p aB ejjH biH  n y r b  r o c n o ^ H H  BpeMe- 
h h » ) 8 . O jiH aK O  TOJibKO y  XaTaH oÖHapy>KHBaeTCH KaK 6 bi h c t o p h -  

n e c K a a  HZ(eHTH(j)HKauHH HBJieHHH b o  B c e x  e r o  a cn eK T a x . n p H H U H -  

n H a j ib H o e  3 H a n e H H e  H M eeT  t o t  (j)aKT, h t o  b  o t j ih h h c  o t  H c c h m h , 

X aT aH  H e0A H 0K paT H 0 h  yn op H O  «o6birpbiBaeT» B ep cH io  o t o m ,  h t o  

o h  HBJifleT c o 6 o h  M a x ^ n  -  « r o c n o /jH H a  B peM eH H », CTOJib o>K H ^aB - 

u ıe r o c H  M a cca M H  n o c j ı e A H e r o  u i h h t c k o t o  H M aM a: «Xa'ran M c x j i h  

o j m y ,  HM aM Jiap A>KaxTH o j i f ly . . .» .  («CTajı X aran Max^H, M y zım a x n -  

£O M  [H 3 ] HM 3M OB OH C T a jI ...» );  HJIH: « H p H U IflH  M IOpiUH/IH KaM HJIb 

x a M y  x a J ir a  h m 3 m  o j m y . . ,  X a J iH Jiy jın ax  ^ o H y H  reH M H iu B epH JiM H iu  

a a b i  HcManjı, OHa r y p ö a H  o j ıy H  A * a H J ia p  k h ,  Ajuıax^aH H H ^ a  

r e j iA H » 9 . H 3  ı ıo c j ıe j j H e r o  (j)parM eHTa c OHeBHAHOCTbK) c j ıe /ıy e T , h t o  

b o 6j iH H b e  y n o M H H a B iu e r o c a  H M aM a -  « o ö b H B H B iu e r o c H  c o B e p -  

ıu e H H o r o  H a cT a B H H K a , c T a B iu e r o  HMaMOM B c e M y  H a p o ^ y . . ,  a p y r a  

6 o > K b e r o , H a a e j ıe H H o r o  [h m ]  H M eH eM  H c M a H J i» , -  n o / ı p a 3y M e -  

B a n a c b  c a M o o 6 o>K ecT B jiH eM aH  n e p c o H a  c a M o r o  X aT aH -H cM aH Jia  I.

y cyryöjiH eT  iiojiokchhc h «n ep ecaaK a» Toro hjih HHoro n p o -  
H3BeAeHHH H3 nocM epTHoro cnHCKa OAHoro «^HBaHa» b ApyroH. 
no-BHÄHMOMy, 3JieMeHTbI CXOACTBa AeJiajIH 33Tpy/lHHTejIbHbIM 
ycTaHOBjıeHHe aBTopcTBa npoH3Be/ıeHHH, xoth y xaTTaTa-nepenHC-
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HHKa MOrJlH ÖblTb H KOHtfOHKTypHbie C006pa>KeHHH Ha 3TOT CHeT. 
T aK , K a c n a e ,  p acn o jıo > K eH H o e b  cn H C K ax «JXH B aH a» X aT a H  n o  n o -  
pHZlKOBOMy HHCJiy T p H H aaU aT b lM , COflep>KHTCH H B COCTaBe Ö a K H H - 

c K o r o  c n n c K a  «/^HBaHa» H ecH M H  ( b k j ik d h c h o ,  x o t h  h  c  o r o b o p k o h ,  

BO BTOpOH TOM e rO  HayH H O -K pH TH H eCK O rO  H3^aHHH). IİOHCK HfleH-
TH(J)HKauHH n p o H 3B ejıeH H 5i b  TaKOM c j ı y n a e  a o j m e H  h c x o a h t b  H e  H 3 
M exaH H M ecH H x  (J)pa3e o n o rH H e c K H X  c o B n a Ä e H H H , K O T O pbix  MHoro b  

t 3k o m  n p o H 3B efleH H H , a  H3 y acH eH H fl e r o  H ^ e H H o -c e M a H T H H e c K o M  

H a r p y 3K « : n p n m e c T B H e  « r o c n o f lH H a  B p eM eH H »  h  « u a p c T B a  ÖJiaro- 
z ieH C T B H a», t o  e c T b  C e c jjeB H ^ C K o ro  r o c y z ja p c T B a ,  B b ia a e T c a  b  K a c n -  

3a  c B e p u iH B iu H H c a  (JjaKT, n e r o  H eT  h  H e M o r j ıo  OM Tb b  n H c t -  

MeHHOM H aone,H H H  H ecH M H  h  e r o  c h o ^ b h k h h k o b ,  o x a aB iıiH X  H e  

OAHy T b ic a n y  >KepTB b o  h m h  b h c o k h x ,  h o  t b k  h  H e c ö l i b h i h x c h  

H A eajıO B  xypy(J)H T O B .

B a> K H yıo  p o n t  n r p a e T  co B O K y n H b iH  jıeK C H n ecK H H  K o p n y c  h c -  

TOHHHKa, 0C06eH H 0 TepM HHO JIOrHH . B  TOM >Ke C 3M 0M  KaCHAe y T -  

B e p > K a a e T c a , h t o  « L U a x o B a  cb iH O B e fi» , t o  e c T b  ^ e T e n  O T ija  aB T O p a  — 

ın e M x a  r e n ^ a p a ,  K O T o p o ro , KaK r j ıa c H T  n c T o p H H e c K a a  x p o H H K a , 

« M H o r n e  H3 Jiıo ,z jeH », o T p H H y B iu H C b  o t  H a M a 3 a  h  n o c T a ,  oT o>K flecT B - 

jifljiH  c  K b i6n o H  h  M e n e T b io , cH H T an 6o>K ecT B O M »10, n p H B ejiH  H a  

u a p c T B O  ( 6y K B a n b H o  - y T B e p A H J iH )  a x n ı ı ,  ı a 3 n n  h  a ö f l a j i b i " .

A x h h  ynoM H H anH C b B b iu ıe . « ra3 H H »  b  3T om  n e p e n H e  -  b o h -  

h w  «3a B e p y »  (u ih h 3 m ), « a 6 Ä a n b i»  -  ceKTa Ä epB H iueH -K aJieH flepO B , 

Hbe «3JIOCJIOBHe» npOTHB BJiaCTb HMyiHHX B COHeTaHHH C aCKeTH- 

necK O H  O T p e u ıeH H o cT b io  o t  m h p c k h x  6 jıa r  OT^aJieHHO HanoMHHaeT 

H op M y noBe^eH H H  lo p o ^ H B b ix  Ha Pycn, Ha h t o  o 6 p a T H jı BHHMaHHe

A .M .lla H H e H K O 12. Bojıee u ın p o K O  ce K T a  « K ajıeH A epH Ü a -  a 6 a a jın »  

npe^CTaBJiHJia MHoroHHCJieHHbrä HHCTHTyr no^BH>KHHKOB-npono- 

BeflHHKOB, CTpaH CTByıoıuH X  n o  A 3 e p 6 a H a * a H y , H p a H y  h  b o c t o h -  

HOMy A H a ^ o jıy  -  n oB C K i/iy , r a e  ö b iııa  «aya,H TopH H » Kbi3biJi6am eH - 

UIHHTOB.

Me>K^y TeM h m h  axneB b jıeKCHKe « flH B aH a»  HecHMH B o o ö ıu e  

OTcyrcTByeT (He roBopa y>Ke o (j)pa3e c ynoMHHaHHeM uıaxcKHx 
cbiHOBen, yTBep^ACHHbix y  BjıacTH). HcKJUoneHHeM HBJiaeTCJi 
n p o u H T H p o B aH H o e  B b iıu e  K acH fle n o A  HOM epoM  1 3 , u p ,e m ı ı§ m a -  

i j h io  KOToporo Mbi cBH3biBaeM  c «J3 ,hb3hom »  XaTan, a He HecHMH .
B UeJIOM n03H T H B H bIH  H T O r C paB H H T eJIbH O rO  «IipOHTCHHH» TeKCTOB
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BKpaTue mo>kho c(j)opMyjiHpoBaTb b cjıeayıoıueM BHüe: «/^HBaH» 
XaTaH -  e/IHHCTBeHHblH B CBOeM po/ie HCTOHHHK, BKJIIOHaiOmHH H 
HCTOpHHeCKHe XpOHHKH TOrO BpeMeHH, B KOTOpOM K3K 6bl AOKy- 
MeHTHpoBaHO «ot nepBoro jınqa» ynacTHe axneB, ra3HeB h a6/ıa- 
JIOB b 6opb6e 3a BJiacTb Ce^eBH^oB. Ot o o m  -  3a^ana 6ojıee Tuıa- 
TejibHoü pa3pa6oTKH npo6jıeMbi coHHajibHon 6a3bi Ce<})eBHacKoro 
rocyaapcTBa.

C a M o c 'ro H T e jib H b iH  H H T e p ec  n p e /ıc ra B jT a e T  n p o ö n e M a  p eB H - 

3HH TeKCTOB B nOCMepTHblX cnH C K aX . 3tO OflHH H3 HHTepeCHeHUIHX 
T H noB  3BOJHOUHH HCTOHHHKa He n o  <j)opMe, a n o  c y u ı,e c T B y . B nacT- 
h o c t h ,  n p n  T a x M a c n 6e  1 ( 1 5 2 4 - 1 5 7 6 ) ,  c b m e  X a T a H , B c e , k t o  6b u ı 

CKJioHeH o 6o>KecTBJiHTb jiHHHOCTb u ı a x a ,  cH H T aT b e r o  M e c c n e H , 

nO^BepraJIHCb cj)H3HHeCKOMy yHHHTO>KeHHK) KaK epeT H K H . B HOBblX 

c n n c K a x  « ^ H B a H a »  n o ^ B e p r a J ia c b  p e u iH T eJib H O H  n p aB K e c o ö cT B e H -  

H aa  H H c6a  a B T o p a  -  o T u a :  BM ecTO «.H, X a T a n - a ö a a j ı ,  c h h  r e ü ^ a -  

p a »  n o H B H n a c b  H O B aa p e jja K U H a  -  «ü , XaTaH-cyjiTaH» ( u a p b ) 14.

n o jjB e p ra jıC H  «/l,HBaH» h  k o c b c h h o h  H ^eoJiorH H ecK O H  peB H - 

3HH. B KHH>KHOH MHHH3TIOpHOH >KHBOnHCH 30-X r r .  X V I  B. nOHBJIH- 
eTCH e # K o e  rp0T ecK H 0-caT H pH H ecK 0e H3o6pa>KeHHe HopM aTHBa 
noBe^eHHH nojıo>KHTejibHbix nepcoHa>KeH «/İHBaH OB» H c c h m h  h 

X aT a n  -  «cM H peH H bix» , « h h c t h x  a y ıu o i ı»  .qepB H iueH , c u e H  / je p -  

BHIUCKHX p a ^ e H H H : IIJIHCKH («C eM 3B H ») H « B C e^0 3 B 0 JieH H b IX »

Mea>KJIHCOB C B03JIHHHHHMH15. /J,pyTHMH CJlOBaMH, K3K «(})eHOMeH» 

>KH3HH T o r o  OÖmeCTBa, HCTOHHHKH OKa3aJIHCb B BOnHIOUUeM He- 
corjıacHH c h o b m m  BpeMeHeM, Kor^a cneu,HajibHbiM (jjnpMaHOM 
6b u ıo  3 a n p e m e H O  BCHKoe OTKJiOHeHHe o t  ycTaHOBJieHHH o p t o a o k -  

CajIbHOrO HCJiaMa IUHHTCKOro TOJIKa16. no-B H ^H M O M y, K TOMy >Ke 
BpeM eHH o t h o c h t c h  h  c t h x  b « ^ H B a H e »  ^ p y r o r o  BejIHKOrO n 0 3 T a  -  

d>H3yjiH ( 1 4 9 8 - 1 5 5 6 ) ,  npe/ıCTaBJiHioıHHH c o 6o h  B b in a^  npoT H B  T ex  

* e  ^ e p B H iu e H : «CaaaHH-Hen xapaM ojiM a3, 3 h  cy<j)HHH-,n>Kaxjı, ejıa 
BepjiHH XHJia(j)H-uıap HJie HaMycyH HCJiaMbiH» («0, tm, HeBOK^a- 
Cy(j)HH, B030MHHBIUHH 3ByK (j)JieHTbI H e3anpeTH bIM , pa3BeHBUIHH n o  

B eTpy n e c T b  H C JiaM a B o n p e K H  u ıa p H a T y » 17.

«JXHBaHbi» HecHMH h XaTaH -  hctohhhkh opraHHHecKH 
nojiH(j)yHKUHOHajibHbie. Xyzıo>KecTBeHHO-3CTeTHHecKoe Ha3Hane- 
HHe B HHX H3HanaJIbHO 6bIJI0 COe/IHHeHO C HHeHHO-nOJIHTHHeCKOH, 
mo>kho CKa3aTb, npaKTHHecKH-npHKJia/^HOH (j)yHKUHeiı no o6ocho-
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B aH H io  h  y T B e p a c a e H H io  n o c T y n a T O B  xypy(|)H T C K O H  h  K b i3b ijı6axn -  
c k o h  ^ o K T p H H . B M e c T e  c T eM , ö j ı a r o ^ a p a  O T M eneH H biM  C B O H C T B aM , 

CnHCKH «/lHBaHOB» K3K n p H  3CH3HH, T3K H B OCOÖeHHOCTH nOCJie 
cM ep T H  a B T o p o B , T.e. e m e  «b  fl0HCT0pH0rpa<j)HHecK0H CTa/jHH c y -  
ıuecTBOBaHHH»18, n p H o 6 p e j iH  3 H a n e H H e  c p e a c T B a  n o j iH T H H e c K o f t  

6opb6 bi. nepBHHHaa (J)yHKUHfl h c t o h h h k o b  cK pemH Banacb h  n o -  
n o n H H J ia c b  h o b m m h  c o u n a j ib H b iM H  (J)yHKUH5iMH H a  n p O T H a c e H H H  

Bcen h x  n o c j ı e a y r o m e n  -  xen ep b  y>Ke «caM O C T O S T ejib H O H »  —

5KH3HH.

C iihcok Hcn0Jib30BaHH0H jiHTepaTypbi

1. Cm.: B.A.KyHKHH. KpHTepHH cpaBHeııHH TeKCTOB (Ha MaTepHajıe 
HappaTHBHbix hctohhhkob (j)e0jıaJiı.H0H 3noxH.). AKTyajibHbie npoöJieMbi 
HCTOMHHKOBefleHHH H CneHHaJIbHblX HCTOpHHeCKHX aHCUHnjIHH: Te3.
jxokji. IV B c e -c o ıo 3 H . koh(J). M., 1983. C. 137-146.

2. V.Minorsky. The Poetry Shah Ismail I. BSOAS. 1939-1942. V o l. 
X. P. 1025.

3. Cm.: HMafleflüHH HecHMH. Əcepjıepn. I-III (HaynHO-KpHTHHec- 
khh TeKCT). Bany, 1973.

4. Cm.: T.H.Ganjei. Canzoniere di Sah Ismail Hatai. Napoli, 1959; 
LUax HcManjı XaTaH. ƏcepjıepH. I—II (HayHHO-KpHTHnecKHH tckct). 
BaKy, 1966.

5. Cm.: H .n .n e T p y ı ı ıe B C K H H . OnepKH no h c t o p h h  tjjeoÄanbHbix o t -  

HomeHHH b A 3ep6aH^>KaHe b ApMeHHH b XVI -  Hanajıe XIX b. JI., 1949;
O.Ə(j)eHflHeB. 06pa30BaHHe a3epöaHfl»<aHCKoro rocyflapcTBa CeıjıeBHiioB 
b H a n a j ıe  XVI b. Baxy, 1961; Oh vKe. A3ep6aHfl>KaHCKoe rocyflapcTBO 
Ce(j)eBHaoB. BaKy, 1981.

6. Cm.: C.C.AjiHapoB. H3 onbiTa HCCJie ôBaHHH jiHTepaTypHbix hc- 
tohhhkob o epeTHHecKHX flBHJKeHHax b A3ep6aHfl>KaHe. B kh.: Bonpocbi 
a3ep6afifl>KaHCK0H (})HJiojıorHH. BaKy, 1983. C. 179-204. Ha a3ep6. %3.

7. Cm.: 3 .KyjiH-3a;ıe. Xypy4>H3M h ero npejıcTaBHTenH b 
A 3ep6aH^>KaHe. BaKy, 1970. C. 122 h ap.

8. HecHMH HMaaeÄHHH. ƏcepjıepH, I. C. 91 (3aecb h HH>Ke (j)par- 
MeHTbi ^aHbi b HauıeM nepcBojıe. -  C.A.).

9. T.Ganjei. İ1 Canzoniere.., c. 155, 156.
10. Cm.: F.Sümer. Safevi devletinin kurulusu ve gelismesinde 

Anadolu türklerinin rölu. Ankara, 1976. S. 13.
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11. Cm.: T.Ganjei. İ1 Canzoniere.., c. 13; lllax HcMann XaTan. 
ƏcepjıepH, I, c. 5 7.

12. Cm.: J J .C .J ln x a ^ e B , A .M .n a H H e H K o . « C m c x o b o h  MHp» flp eB H eü  

P ycH . J I„  197 6. C. 102.
13. CocTaBHTejib HayHHo-KpHTHnecKoro TeKCTa « /İH B a n a »  HecHMH 

TaK)Ke n o n a r a e T ,  hto Kacnjıe-13 He Bbiuuıo H 3 -n o a  nepa H c c h m h , 
B03;ıep>KaBumcb ot KaKoro-JiHÖo rıpeAnojıo>KCHHH HacneT aBTopcTBa ( c m .: 

MMaMejın.HH HecHMH. ƏcepjıepH, I. C. 19-2 0, B B o m a x  CTaTba).
14. Cm.: C.C.AjiHflpoB. YKa3. c o h . C. 186-187, 195-2 0 3.
15 . O ıpa>K eH H e >k h 3h h  ( j)e o ^ a jib H o ro  o 6 m ecT B a  b a3ep6aHa>K aH- 

CKOH KHH>KHOH >KHBOnHCH XVI B. - TeMa CneHHaJIbHOTO H3yneHHH.
16. Cm.: «Be«3H MiOKajiHMeHH-uıax TaxMacnö 6a-3JibHH3H». - 

PyKonHCH. (j)OHfl Toc. 6h 6j i h o t 6k h  h m . C ajiT b iK O B a-m ,eap H H a, A ° P H ~  

302, j i . 18-2 0 .
17. <I>H3yjiH MyxaMMejı. Cohhhchhh. BaKy, 1958, t . 1. C. 3 8 2. Ha 

a3ep6 . «3.
18. A.r.TapTaKOBCKHH. O  counajibHbix (jıyHKUHHX h c t o p h h c c k h x  

h c t o h h h k o b .  AKTyaJibHbie npoöJieMbi HCTOHHHKOBe^eHHa h c t o p h h  

CCCP: T e 3. a o k j i .  III B c e c o K )3H. KOH(j). M., 197 9,1. C. 4 7.

«H cm opu oepaıpm ecK u e u ucmoHHUKoeednecKue npooneMbi 
omenecmeeHHOÜ ucmopuu. MeoK6y3oecKuü cuopnuK 

nayHHbix mpydoe». ffuenponempoecK, 1985, C. 128-133.
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M.E.RESULZADE TARİHSEL BAKIŞLARI İLE: 
BİR KEZ DAHA TÜRKLÜK DAVASI ÜZERİNE

Başlığa çıkarılmış olan konu M.E.Resulzade'nin tüm b ilim se l 
irsine ait. Bu irsin bütün bir katı Resulzade kaleminin ürünü o la n  
nispeten küçük hacimli makaleler topluluğundan ibaretdir. Jum alis t- 
tarihçi Profesör Şırmemmet Hüseyinov bu makalelerin ilk iki c ild in i 
artık çap etmiştir.

M.E.Resulzade'nin tarihe bakışları daha fazla büyük hacim li 
eserler ile temsil olunmaktadır1. Şu sıralamada «Nizami» m ono- 
grafisi ayrıca bir yer tutmaktadır. Zira Mehmet Emin Resulzade 
zekasının ve bilimsel araştırma usulünün şah eseridir. Bununla ya- 
naşı, yazarın tarihi görüşlerini ve kavrayış özelliğini tam ihtiva eden  
başlıca, en muhteşem yazısıdır. Yazıklar olsun, yukarıda söylenen- 
lere rağmen Resulzade «Nizami»si aynı zamanda onun en talesiz 
yavrusudur belirmek zorundayız. Şu kitabın başlıca ve önemli m ev- 
zularına son yarım yüzyıl süresince onlarca bilim adamı değinmişse 
de, bir kimse onun değerlendirme gayretine eğilmemiş, hatta istinad 
vermek veya umursamak, sade bir aldırış etmek bile istememiştir. 
Dr. Cevat Heyet yayımlanmış bulunan «Hamse»de Türkçe sözler» 
makalesi ile şu unutkanlık çevresini yarmağa çalışarak yazmış: «Şu 
mevzuda ilk defa Azerbaycan'ın talesiz rehberi Mehmet Emin 
Resulzade derin araştırmaların neticesi olarak «Nizami» adh eserini 
1952 (1951 olmalı -  S.A.) yılında Ankara'da çap ettirmiştir»2.

Şu yazıda Resulzade «Nizami»sinin tarihçilik açısından 
değerlendirilmesi ön plana alınacaktır.

Emin Bey'in adı geçen kitap için (ola bilir ki bilerekten) 
seçmiş olduğu kuruluş yazardan tarihi ve tarihçilik mevzularına 
nispeten çok yer vermeği talep etmiştir. Artık kitabın «Başlangıç» 
bölümünde «Doğu İslam medeniyeti», «Doğu İslam medeniyetinde 
Azerbaycan'ın rolü», «Türk hakimiyeti altında Fars edebiyatı». 
«XII.ci yüzyılda Azerbaycan» gibi mevzular yer almış ve açıklan- 
mıştır. Bunun ardınca «Nizami kimdir?» başlıkh I. bölümde ulu
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şairin hal tercümesi, onun Azerbaycan hükümdarları ile münase- 
betleri gibi salt tarihi mevzular geçmektedir. III. bölüm analitik 
araştırma biçiminde ve kanaatimce eserin en ağırlıklı hissesi: «Ko- 
nuları bakımından Nizami». Dikkat ediniz lütfen, yazarın «Penc- 
Genc»den («Hamse»den)3 ayırıp önem verdiği mevzulara: «Niza- 
mi’de Farslık»; «Nizami'de Türklük»; «Nizami'de Kafkasya»; «Ni- 
zami görüşü ile Rus» ve bu gibi. Böylesine bir kuruluş seçimi ile 
yazar tabii, Nizami mevzularını yalnız kendi kavrayış ve görüşleri 
çerçevesine sıkıp küçültmek istememiştir (kitabın ikinci ve dör- 
düncü bölümlerinin «Nizami'nin beş kitabı», «Nizami'de sanat ve 
ideoloji», adlanması bunun böyle olmadığını göstermektedir). Sade- 
ce Emin Bey için Nizami'nin ve Nizami irsinin etnokültürel varlığı 
ve kimliği, hangisi millete mensup olması başlıca inceleme mev- 
zusudur. Ve yazar artık «Başlangıç» bölümünde kendi araştırmacı 
isteğini okurlardan gizlemeyerek yazmış: «Konuları araştırılınca, 
Nizami'nin Fars nasyonalizminden uzak, Türk sevgisiyle dolgun, 
Kafkasya muhit ve şartlarına bağlı, yurdunm tarihi mukadderat ve 
geopolitikinden doğan daimi kaygılarla ilgili olduğu görülür ki, bu 
suretle o, elbette bir Azerbaycan şairidir» (s.31).

M.E.Resulzade'nin kendi eli ile yazmış olduğu not, «Nizami» 
kitabına 11 Ekım 1941 yılında Bukreş'te son nokta atıldığını belirli- 
yor. Yani eser şairin 800. yıldönümü için hazırlanmış idi. Ancak II. 
Cahan savaşı yubileni de, kitabın çapını da geriye atmış oldu. Yal- 
nız on yıl sonra, artık Türkiye Cumhuriyetine döndükten sonra, 
Milli Eğitim Basımevi tarafından «Nizami» kitabı Ankara'da 
1951 'de çap edildi. Şu «gecikme» yıllarından maksimum yararlan- 
mağa çalışan yazar, hazır metin içine bir takım düzeliş ve ilaveler 
etdi. Fakat şu ilaveler de yukarıda hatırlatılan kavrayışa tabi tutul- 
muş olduğundan kitap kuruluşça hiç değişmedi. Yeni parçalar da 
çok önemli mevzuların açılmasına yönentilmiş oldu: «iki Leyla- 
Mecnun (Nizami ile Füzuli)»; «Nizami'nin doğduğu yer ve mezarı»; 
«Nizami'de Türkçe sözler»; «Vehid Destgerdi'nin yorumları» vs.

Kitabın konseptüal amacını açıklamak için Emin bey, «Fir- 
devsi'ye verildiği gibi, Nizamiye bir Fars şairi sıfatını verebilir 
miyiz?» sorununu ortaya getiriyor. Ve son sekiz yüzyılın günde- 
minden çıkmayan bu soruna hem «evet», hem de «hayır» kelimeleri 
ile karşılık veriyor: «Evet, çünkü eserlerini Farsça yazmıştır ve bu
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yazısı ile Fars dilini zenginleştirmiş, güzelleştirmiş, onun o lg u n laş- 
masına hizmet etmiştir.

Hayır, çünkü kendisinde, Firdevsi'de bulduğumuz Fars g ay re t-  
keşliğinden hiç bir eser yoktur (s. 171).

İlk bakışta sade görünse de, Nizamişinaslık için bu cevap y e n i 
sözdür. Yeni, analitik araştırma yolu tutmak için açar ola bilecek b i r  
«söz»dür. Bu yolda yazarın «at başı» karşılaştırma usulundan n as ıl, 
hangi ölçüde yararlanmış olduğunu ileride izlemeğe çalışacayız.

Emin Bey'in kanaatince Firdevsi, 60 min beytlik «Şahnam esi» 
ile şu «Parisi» (Farscanı) ve «Acemi» (İranı) diriltdiğine em indir. 
Nizami ise 48 min beytlik («Penc-Genc» ve «Divan-ı Eş'ar» b irlik - 
te) sanatı ile karşısına «böyle bir maksat ve öğünme» koym am ıştır. 
Firdövsi'de olan bir ırk taassubu de Nizami'de yok. «Onun iç in  
önemli olan kan değil, imandır. Nizami'yi ilgilendiren İran ve y a  
Fars kam değil, Tek Allahlık akıdesiyle, adalet anlamıdır» (s. 172). 
Yerindece sunmak isterim ki, Nizami'ni Doğu bidatci akınlara 
katmakla onu panteist, antiortodoksal, dine karşı olan bir m ütefekkir 
gibi vasıflandırma çabaları çağdaş Felsefi literatürde artık kesin b ir  
eleştiri konusudur4.

Çok uzak tarihlerden sorunu gelen başka bir mevzu: «Ni- 
zami'de, Firdevsi'nin bilhassa şahsiyetini teşkil eden Arap ve Türk 
düşmanlığından zerre kadar eser yoktur» (s. 172). Burada ismi ikin- 
ci geçen şair İran-Turan savaş destamm vermiş ve onun tasvirinde 
«İran» iyilik ilahesi Hormuzd'u, «Turan» ise kötülük, fenalık ilahesi 
Ehrimen’i belirtmektedir. Emin Bey'in kanısınca Nizami bu esatir 
mevzuyu genişliği ile incelemek istememiş, uygun anlayışlardan 
yalnız «bir veya iki yerde... iki düşman dünyayı değil, sadece coğra- 
fı iki bölgeyi kasdetmiştir» (yine orada). Bununla yanaşı Nizami'de 
Turan kahramanı Efrasiyab, İran Keyhosrev'i niteliğindedir. «Krali- 
ça» (ifade M.E.Resulzade'nindir) Şemiram5, kendi kardeşi kızı ve 
veliahdi Şirin'e, sevdiği İran'lı Hüsrev'e karşı ihtiyatlı davranması 
için öğüt verirken: « 0  Keyhosrev ise, biz de Efrasiyabız» diyor.

Nizami manzumelerinde tarihi olaylar bir sıra araştırmacıların 
dikkatini çekmiştir6. Şu olaylardan birisi M.E.Resulzade ve 
Y.E.Bertels tarafından incelenmiş olduğundan, kısaca bir açıklama 
ile yetinmek gerekir. Sohbet Makedonyalı (Nizami'de: Makduniye) 
İskender'in doğuş tarihçesidir. Nizami’ye göre şu mevzuda bir kaç
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efsane yaranmış idi. Şair, Rum (Yunan) bilgisi ile yanaşı Zerdüşti 
ve Firdevsi rivayetleri üzerinde dayanmağı lazım bilmiştir. O, yazı- 
yor ki, «Azerperest dehkan başka bir efsane söyler, onun (İsken- 
der'in -  S.A.) neslini Dara'ya (İran şahı) bağlıyor». Nizami gerçek 
tarihi araştırması ile şu efsaneleri uydurma bir düzme saymaktadır:

Öyle ki, ben tarihleri karşılaştırdım (kıyasladım),
Allaha inananın (Firdevsi'nin -  S.A.) eserine de baktım,
Hem onlarda (Zerdüşti kahinlerde), hem bunda (Firdevsi'de)
doğruculuk yok,
uydurma sözlerde bir gerçek yok

(hatırlatmak isterim ki, Psevdo-Kallisten romanında İskender 
eski Mısır çar, yanı padişah sülalesinden türemiş bulunan bir kahin 
oğludur)7.

Nizami ise artık «Destanm başlanğıcı» bölümünde bütün bu 
uydurmaları kenara atmış, tacidar (İskender) «Filikus (Filippus) oğ- 
ludur» yazmıştır.

M.E.Resulzade şu konuya «Firdövsi ile Nizami arasındaki his 
başkalığı» açısından yanaşmakta: Firdevsi, Keyan tahtını ele 
geçiren bir Rumlunun yabancılığına dayanamıyor, «İran'ın yenil- 
gisini İskender'in damarlarında akan kana bağlıyor». «Şahname»de 
İskender Keyanilerden biri, Dara Kodoma'nm oğludur. Sanki Dara 
ile Filip arasında olan bir savaşta Rumlar yenilmiş, Filip kızı Nahid, 
Dara'nın haremine alınmıştır. Ancak Dara, Rum melikesini beğen- 
memiş, izdivaçtan sonra geri evine göndermiştir. Filip ise hamile 
kızının doğurduğu çocuğu kendi oğlu ve varisi ilan etmiştir. 
M.E.Resulzade'ye göre, «Şahname» hikayeti İran için bütün bir ba- 
kış, tarihi kavrayış yaşatmaktadır. «Firdevsi'nin gözünde, İskender 
bir yabancı ve istilacı değil, Keyan tacının hakiki varisi ve İran'ın 
meşru hükümdarıdır» (s. 174).

Nizami'nin ise böyle bir bayıltıcı uydurmaya ihtiyacı yok idi. 
İskender'in yalnız Keyan tahtına değil, bütün dünyaya sahip durma- 
sı sırrını «Nizami, İskenderin kanında değil, imanında, fıkirleriyle 
idare sisteminde görmüştür» (yine orada).

Nizami'de İskender mevzusu bir zaman tarafımızdan araştırıl- 
mış olması vesilesile (bkz: «İskendemame tarihi bakımdan», 1983),

361



burada yalnız küçük bir açıklama vermek zorundayım. Emin B ey  
yazıyor ki, bu mevzu Yunanca aslı kaybolmuş, Doğu dillerinde 
tercümesi muhafıza edilmiş bulunan Yunanlı Klastines'in (K allis- 
ten) uydurma kitabından alınmıştır (s. 159). Hak için belirteyin, 
yazar konuyu kendisi araştırmamış, şu sonucu sadece M uhem m ed 
Ali Terbiyet'in «Danişmendani Azerbaycan» kitabından ik tibas 
etmiş. Teymur Kerimli de Nizami'nin şu bilgiyi «Yalançı K allis- 
fen»den aldığını tahmin etmektedir8. Şu yanlış fikir belkide ü n lü  
Nizamişünas Y.E.Bertels'ın eserlerinden geliyor9. Bertels'in fıkrince 
İskender'in «Şahname»deki Endülüs kraliçesi Kaydafe ve «İsken- 
dername»de olan Berda kraliçesi Nüşabe ile görüş m evzusu 
«Psevdo-Kallisten» romanının iki bölümüne istinad etmektedir. 
Başka sözle, Firdevsi de, Nizami de aynı bir kaynaktan yararlan- 
mışlar, fark yalnız bu imiş ki, İran şairi adı geçen romanın Pehlevi, 
Arap veya Suryanı tercümelerin biri ile tanış olupmuş, Nizami ise  
hiç bir kitap nüshası ile değil, yalnız el efsanesi ile. Böylece de yaz- 
mış: «Nizami Aleksandr'a hususu olarak hasr edilmiş hiç bir kitabın 
yüzünü görmemiş. Şu halde Psevdo-Kallisfen'in pehlevi veya onun 
Arap tercümesi Nizami'ye belli olmamıştır»10. Bizim araştırma ise 
«İskendername» manzumesinin muhteşem yazılı kaynaklara, N iza- 
mi'nin kendisi bildirdiği gibi, Fars, Arap, Yahudi ve Nesrani manu- 
skriptlerine dayandığını açıklamıştır. Ve baş mevzu için Psevdo- 
Kallisten ile değil, Arrian ve Plutarh yazıları ile uzlaşmaktadır11.

M.E.Resulzade’nin kanısınca, Nizami'nin Farslıkla ilgili 
olmadığını gösteren «kesin delillerden biri» ateşperestliye karşı 
düşmanlıktır. Mecusilik, Zerdüştçülük ve Ateşperestlik tesisatlarına 
Nizami manzumesinde İskender de düşman kesilmiştir. Birbaşa 
Taberi tarihinden veya Samani veziri Belami'nin kısa Fars çevir- 
mesinden (963 yıl) götürülmüş olan «Ermen», «Rus», «Kıpçak» 
savaşları sanki Ateşperestlik havası taşımaktalar12 «Şerefname»de 
İskender Kabe ziyaretinde olurken yanına Azerbaycan'dan gelmiş 
elçi söylüyor ki, «Ermen oda ibadet, başka bir padişaha itaat 
etmektedir. Bu tarafa ordunla yürümesin devlet (mülk) elden 
gidecektir». Başka deyişle, ateşperestliğin yok edilmesi şairin «ideal 
kahramanı» olan İskender için bir manevi borc işi. Şundan dolayı 
manzumenin ilk bölümlerinde İskender'in yapmış olduğu iyilik- 
lerden biri de İran ve Azerbaycan'da bu «bulanık dine» (Nizami)
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son verip Müslümanlığı kabul ettirmesidir. Çok zaman şu halde 
sonuç ateşperestlik mabetlerinin yıkılması ve magların (kahinlerin) 
kılıca verilmesi olurdu. Tarihçilikte magoponya adlandırılan bu 
ameliyatların ilk çağı İran'da bir milli bayram olarak kutlanmakta 
idi (eski yazarlardan İosif Flavius ve Ktesius'a göre, M.Ö.522-521 
tarihte Madalı mag Gaumata'nın İran'a karşı isyanı bastırılan zaman, 
Madalı kahinlerin katledilmesi İran'da bayrama çevrilmişti)13. 
Makedonyalı İskender ise şu bayramı İran için yasa çevirdi, ateş- 
perest İranlı kahinleri ketletdirdi, «Avesta»nın iki en eski metnini 
oda yaktı14. Şu olay, Magoponya'nın ikinci, bundan on bir yüzyıl 
sonra İslamın yayılışı ve ateşperest tesisatlarına öldürücü darbe 
vurulması ise üçüncü dönemi oldu.

Tabii, Nizami şu gibi «ameliyatların» ne kadar ağrılı geçme- 
sinin, sayısız kurbanlar talep etmesinin farkında olmamış değildi. 
Ancak insanoğlunun İslam hidayetine girmesi şair için herhangi 
değerden üstün idi. Şu açıdan Sasanı İmparatoru Hüsrev Perviz'in 
Hazreti Peygamber'in «mübarek hidayetnamesini» (İslama davet 
mektubunu) saygısızcasına cırıp atması, elçisine karşı hakaretli dav- 
ranışı Nizami’nin gözünden kaçmamıştı. Şu konuya değindiğimizde 
İslamın ilk yayılış çağlarının gerçek tarihi şartları gözardı edil- 
memeli. Hazreti Peygamber İran, Habeş ve Bizans padişahlarına 
yazılı mektubla İslamı muslihane bir suretde, savaşsız kabul etmeği 
buyurmuştu. Bu şartların manevi-ahlaki niteliği kaynaklarda böyle- 
sine ifade olunmuş bulunmaktadır. İslamı fetihlerin başlangıç 
çağında Irak savaşlarında Halıd b. el-Valid, İran sınır komutanı 
Hormuz'a yazıyordu: «Siz İslam dinine giriniz, emniyet ve güven 
içinde yaşamanıza devam edersiniz. Eğer İslam dinine girmez- 
seniz... hakimiyetimizi kabul ediniz. Zimmi olun, biz de sizi koru- 
yalım. Kimsenin size taarruz etmesine fırsat vermeyelim. O takdirde 
bize cizye vermeniz gerekir. Yok, bunu da kabul etmezseniz, size 
yapacak bir şeyimiz kalmamıştır. Aramızdaki hükmü Allah 
verecektir. Fakat biz öyle bir ordu ile gelmişiz ki, bu ordunun erleri 
ölümü sizin hayatı sevdiğinizden daha fazla seven kimselerdir»L.

M.E.Resulzade'nin fıkrince, Farsçılık taassubuna kayıtsız olan 
Nizami, Hüsrev Perviz'in davranışını «mecusi kuduzluk» gibi 
değerlendirmiş, onu ata için en ağır hüküme «mahkum etmiştir».

363



Oğlu Şeruye'nin eli ile Hüsrev'in yatağında öldürülmesi ile facia 
sona ermemiş, İran saltanatı bütünüyle çökmüştür.

M.E.Resulzade'ye göre Farslığın en büyük ve en parlak ane- 
nesi Zerdüştçülük ile ateşperestliktir. «Böyle iken, Fars şiirinin, Fir- 
devsi'den sonra ikinci büyük direği Nizami, bu müesseseye neden 
bu kadar düşmandır? Onun için ki, sözün gerçek manasiyle, Niza- 
mi'de Farslık duygusu yoktur. O, bütün duygu ve şuuriyle bir Müs- 
lümandır. Tek Allah'a inanır. Allahlık anlamında O, her nevi ikiliği 
ve çokluğu redd eden bir «vahdaniyetçi»dir. (s. 175). Buradaca 
kaydetmek olar ki, Nizami yazıları Farsça ise de, Emin beyin fikrin- 
ce, onun duygu ve şuuru Farslıktan uzaktır. «Bu uzaklık, onun za- 
mamnda oldukça kuvvetli bulunan İsmailiyye mezhebine karşı giz- 
lemediği düşmanlık ile nefreti dahi gösterebilir. Vakıf olanlar bilir- 
ler ki, içlerinden, Hasan-i Sabbah gibi, korkunç teröristler yetişerek, 
Hilafet'e karşı şiddetle miicadele eden bu hareket eski Farslığın 
İslamlığa karşı gelişinin bir ifadesi idi» (aynı yer). Nizami mem- 
duhlarından Azerbaycan Atabeği Sultan Kızıl Arslan'ın İsmaililer 
tarafından öldürülmesi hakkında o zamanlar yaygın olan laflar şaire 
erişilmemiş değildi. Her halde Emin Bey'in müşahedesince, Arap 
Hilafeti ve Türk saltanatına düşman kesilmiş bu «İranlı» mezhep 
Nizami sözlüğünde sövüşle yad edilir. Ve Emin Bey «örneklerden» 
yalnız birisini hatırlatarak, onlar «bir-iki değildir» yazıyor (aynı 
yer). Şu manada Nizami'nin İsmaililik taraftarı gibi takdim edilmesi 
felsefecilikte haklı olarak eleştirmektedir16.

Söylenildiği gibi, kitabın III. bölümünün ayrıca bir kısmım 
Emin bey «Nizami'de Türklük» adlandırmıştır. O, «Hamse»den ve 
«Divan-ı Eş'ar»dan Nizamişinaslıkta ilk defa yüze çıkarmış olduğu 
«Türkizmleri» (sayısı 80 üstünde) biri-birinin ardınca sıralayıp açık- 
lamağı lüzumlu saymamıştır. Burda da analitik tarihi-filoloji araş- 
tırma usuluna dayanarak, bulduğu Türkçe deyim, anlayış ve ata- 
sözlerini (bu sonuncular birçok sayıda şair tarafından Farsçaya çevi- 
rilmiş!) Nizami'nin etnokültür kimliği konusunun açıklanmasına yö- 
neltmiştir. Hatta yeminlikle söyleyebiliriz, M.E.Resulzade, «Nİza- 
mi'de Türklük» konusunu Türkçülük yüceliğinde görmeyi becer- 
miştir. Onun kanısınca, Nizami Türklüğü konseptüal yük taşımak- 
tadır. Ömekler çok ve biri öbüründen ağırlıklı. Ancak en ağırlıklısı 
«Heft Peyker» de bulunan şu beytdir:
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lTJ*-
Küçük farklar sayılmazsa, beytin Farsça okunuşu M.E.Re- 

sulzade ve Cevat Heyet metinlerinde aynı: «Türkiyemra (Cevat 
Heyet'de «Torkimra») der in Habeş ne herend /Lacerem doğbaye 
hoş ne horend». Türkçemize tercümesi de güzel:

Türkçemi bu Habeşlikte alan yok,
Doğayı bir yemek diye sayan yok17.

M.E.Resulzade şu beyitte ifade olunan şikayeti, şairin yaşa- 
dığı zamanda Türkçe yazmanın adet olmaması nedeniyle duyduğu 
teessür gibi kabul etmektedir. O yazıyor: "Her halde Türk anlamına
-  sezişlerinde, duyuşlarında, düşünüş ve buluşlarında -  bu kadar 
yüksek yer veren bir Azerbaycan evladına, Giizel ile büyüğe -  Türk, 
güzellik ile büyüklüğe -  Türklük, güzel ve büyük ifadeye -  Tiirkçe, 
güzellik ve büyüklük diyarına -  Türkistan diyen bir şaire, sırf Farsça 
yazmıştır diye, Türk dememek kabil midir? Aslaü" (s. 187. İtalik 
yazı M.E.Resulzade'nin).

Emin Bey'in yorumlamasınca güzel ve büyük ifadeye (he- 
kimane fıkirlere) şair «Türkçe» diyorsa, bu söz ile kendi dehasının 
ürünü olan yüksek düşüncelerini de göz önünde tutmakta idi.

Okuyucu dikkat etimişse, inceleme konusu olan beyitte daha 
bir «Türkizm» uyumaktadır: Doğva ve ya Dovğa. Sayfaaltı yorumla 
M.E.Resulzade bunun «yoğurtla yapılan» bir çorba olduğunu, şimdi 
de «Gence'nin (aslen tüm Azerbaycan’ın -  S.A.) belli özellik- 
lerinden» sayıldığını bildiriyor. İlave etmek olar ki, Azerbaycan 
kulinarisinde dovğa, aclığı feshede bilecek bir yiyecek sayılmaz, şu 
vesile ile «meze» ve ya «çerez» yerine yüksek kolorili yemeklerden 
(pilav, kebap) sonra sofraya veriliyor. Böylelikle Nizami yazısında 
bir Türk yemeği olan dovğanın manalandırılması doğma Gence'nin 
etnografisine bütünüyle uygun gelmektedir.

Bir kaç söz de «Habeşlik» deyimi üzerine. «Türkçemi bu Ha- 
beşlikte alan yok» mısrası ile hiç de Türkçenin ve Türklüğün «Ha- 
beş ülkesinde»ki durumu dikkate alınmamıştır. Şu mısraya yük- 
lenmiş olan fikir hiç de konkret, özel bir coğrafi bölgeyi veya 
anlayışı bildirmek için kullanılmamış. M.E.Resulzade haklı olarak
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yazıyor ki, Habeşlik «kara cehalet» manasına gelmektedir (s. 187). 
Yani «Habeşlik» manaca irfansızhk (intelektsizlik) ile eştir, 
müsevidir, her ikisi de «cehil, cehalet muhiti» gibi yorumlanmalıdır. 
Füzuli'de bir deyim çok aydın ömek olabilir:

Kemal-ı cehl ile davayı irfan eylemek olmaz.
Aynı yaklaşım ile Nizami yazılarında ve sonraki Divan 

eserlerinde «Hindu», (Hinduluk) kelimesini ala biliriz. Şu anlam ile 
de belli bir etnokültür varlık veya şahsiyet değil, bir remiz (hırsızlık, 
çingenelik) bildirilmekte idi. «Mahzen-ül Esrar»da büyük Selçuklu 
Sultan Sencer'den zulüm görmüş ihtiyar bir ııine diyor ki:

«Mademki sen zulme amil olursun,
Bir Türk değil, çapulcu bir Hindusun»

(tercüme M.E.Resulzade'nin).

M.E.Resulzade kavrayışınca Nizami Türkçülüğü evrensel bir 
sıfat müşiridir. «Sultan-ı Kabe» başlıklı bir kasidesinde şair, Pey- 
gamber unvanına «Arap vücutlu (endamlı) Türk» demektedir. «Şe- 
refname»de ise Makedonyalı İskenderi «Rum külahlı (şlemli) Türk» 
diye vasıflandırmaktan çekinmemiştir.

Yazıya son vermezden önce son kanaatimizi açıklamak gere- 
kir. O zamanın İslam muhitinde «Türk aydını» (Nizami'de «kalem 
Türkü») sosyal bir zümre olarak, artık varoluş kazanmış idi. Ancak 
bütün değildi, en azı üç kol gibi yayılmış idi. İlk önce Türk manevi 
varlığını, Türk kimliğini koruyup sağlamış olanlar geliyorlardı. Şu 
kolu temsil etmekte olan aydınlar için Balasagunlu Yusuf ölmez 
«Kutadğu Bilik» manzumesi ile zirve sayıla biler.

İkinci yerde Türk kimliğini kaybetmiş, İslam camiası ve ma- 
neviyatına tam kavuşmuş olanlar oturmuşlardı. Etnokültür kimliğini 
kısmen sağlamış olanları da buraya katmak olur, zira Arap ve Fars 
edebi ve ilmi muhitinde doğma Türkçesine aşağılayıcı gözle, say- 
gısız bakıyorlardı. Ebu Reyhan el Biruni «Farmakognozya»sı ömek 
alına bilir. Büyük Türk bilgini yazıyor: «Tabiet beni bir ayrı dil 
dünyasında yaratmış, fakat ilmlerden hangi birini bu dile (yazarın 
kendi Türkçesini nazarda tutması kuşkusuz. -  S.A.) aktarmak 
istediğinde sanki deve yağış selinde hareket etmektedir veya zürafa 
hendek içinde kalmıştır. Sonralar ben [ana dilinden] Arap ve Fars
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dillerine geçtim; onların her birinde kendimi, onları zorla benim- 
semiş bir yabancı [misafir] sanırım. Fakat benim için Arapça sövüş 
Farsça söylenilen her türlü tekdirin üstündedir»18.

Bu ikisinin arasında üçüncü bir kol da yer almış idi. Temsil- 
cileri Arapça veya Farsca yazsalar da, Türk varlığı ile manevi 
değerlerini tarihe mal ederek yaşatmak isteyenlerden ibaret idi bu 
üçüncü kol. Başlıcası ise, Türkçeni Arap ve Fars dilleri ile «atbaşı 
beraber yürüyüş yapabilen» (Kaşkarlı Mahmut) bir değer gibi 
korumak kararında israrlı idiler. Sözü Emin Bey'e verelim: «Eserle- 
rini Arapca yazmışlar iken, Türklük hakkındaki duygulariyle, Türk 
kültür ve milliyetçiliği tarihinde müstesna yer tutan Kaşgarlı Mah- 
mut'lar, Gür'lü Fahreddin Mübarekşah'lar, Zamahşerli Mahmut'lar 
ne kadar Türklerse, Nizami de onlar kadar Türktür!» (s. 187).

Azerbaycan şairi Hacı Seyyid Azim Şirvani (1835-1888) do- 
ğum yeri olan Şamahı şehrinde cehaletcıl güruh ile karşı-karşıya 
gelmiş, açmış olduğu ve muallimlik ettiği okulu (ilk usuli-cedid 
mekteplerinden biri) kapatmaya mecbur edilmişti. Şikayet için 
Tiflis'e çar canişini idaresine gederken kendini alamamış, Gence'de 
Nizami türbesini ziyaret etmişti. Ve şu ziyaretden dolayı üzüntü- 
sünü iki beyte göçürmüştü (M.E.Resulzade bu beyitleri kitabın 
ilaveler bölümüne almıştır, s. 324):

Ey Şeyh Nizami, ey nizamı dağılan;
Ey Gence'de izzü ihtişamı dağılan.
Olupmu seninle men kimi alemde
Yurdu, evi, mektebi, kelamı dağılan.

Kanaatimce bu satırler her iki büyük şairden daha fazla 
Mehmet Emin Resulzade'nin kendisine ait edilmelidir.
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adlandırmış, daha sonralar ise Arapçadan alınma lakonik «Hamse» adı 
onun yerine geçmiştir (Aliev G.Y. Temı i süjetı Nizami v literaturah 
narodov Vostoka. M., 1985. S. 15-16).
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Redaksiyamızm poçtundan*

Sov.İKP M K cəmiyyətimizin həyatmın bütün sahələrini 
inqilabi surətdə yenidən qurmaq xəttini həyata keçirdiyi bir 
dövrdə Sovet İttifaqınm bütün zəhmətkeşləri kimi, Azərbaycan 
əməkçiləri də Vətənimizin tərəqqisi yolunda var qüvvələrini sə rf  
edirlər. Azərbaycan xalqının oğul və qızlarının məramı, zəkası 
və iradəsi də ümumi m ənafe və ideallarımızı əziz tutan bütün 
adamların sıx birliyini tələb edən yenidənqurma vəzifələrinin 
yerinə yetirilməsinə yönəldilmişdir.

Lakin təəssüf ki, hamımn ruh yüksəkliyi ilə çahşdığı belə 
bir şəraitdə bəzi kölgəli, məhdud, xudbin meyllər də üzə çıxır. 
Parisdə, Erməni Fransa İnstitutunun və Erməni veteranları asso- 
siasiyasmın təşkil etdiyi qəbulda akademik A.Aqanbekyan de- 
mişdir: «Mən istərdim ki, (respublikanın şimal-şərqində yerləşən) 
Qarabağ Ermənistanın olsun. Mən iqtisadçı kimi belə hesab edi- 
rəm ki, o, Azərbaycana nisbətən Ermənistana daha çox bağlıdır. 
Mən bu istiqamətdə bir təklif irəli sürmüşəm. Ümidvaram ki, 
yenidənqurma, demokratiya şəraitində həmin problem öz həllini 
tapacaqdır» («Humanite», 18 noyabr 1987-ci il, səh. 17).

Fitnəkar xarakter daşıyan bu bəyanat SSRİ-nin Konstitu- 
siya əsaslarmı sarsıtmaq məqsədi güdür. Bu həm də sağlam tə- 
fəkkürə sığmayan bir hərəkətdir. Çünki özünü sovet alimi, sovet 
vətəndaşı adlandıran bir şəxs Sov.İKP MK Baş katibinin ABŞ-a 
sülh səfəri ərəfəsində xarici Kommunist partiyası orqanının səhi-

Bu məqalə, yalnız Sovetlər Birliyində deyil, Avropada Dağlıq Qarabağ davasında 
Azərbayean Respublikasınm mövqeini bildirən və rəsmi mətbuat səhifəsinə çıxmış olan 
ilk yazı idi. Mərhum xalq yazarı Y usif Səmədoğlunun qcyrəti ilə: «yuxarılara» və 
redaksiyaya bildirilmədən, «növbəsiz» olaraq jumalın hazır nöınrəsinə daxil edilmişdi. 
Məqalə Almaniya ile  yanaşı ilk öncə BBC Bülletenində (V.lntemal Affairs. 9.04.1988), 
Türkiyədə (Gergedan. UNESKO Yeryüzü Kültür Dergisi. İstanbul, 1988, JVsl8) və başqa 
dillərdə çap olundu. Tanınmış Azərbaycan diplomatı Ramiz Abutalıbov, mərhum 
Temucin Hacıbəylinin iştirakı ilə nüfuzlu fransız clmi jumalı «Revyü dü mond müzülman 
de Ia Mediterrane» də çap etmişdir (baxınız: P.A6yTajibi6oB. fo;d>ı n  B c r p e 'iH  b  fIap n > K e. 

M., 2006, c. 178.). Yazının ingiliscə daha mükəmməl mətni, Prof. Audrey L. Altstadt'ın 
tərcüməsində bu kitabda irəlidə veriləcəkdir.
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fələrində bir Sovet respublikasımn başqa Sovet respublikasına ərazi 
iddiaları barədə canfəşanlıq etməyi özünə rəva bilmişdir. Aqan- 
bekyan kimi şəxslər əslində əl altdan iş görərək SSRİ-nin 
V.İ.Leninin sağlığında sabitləşmiş milli dövlət strukturunun 
təftiş olunmasını tək lif edirlər. Aqanbekyanın həm fikri, tarix 
elmləri doktoru S.Mikoyan bu m əsələ barəsində «nəzəriyyəbaz- 
lığa» uyaraq «Literaturnaya qazeta»nın (2 sentyabr 1987-ci il) 
səhifələrində yazır: «Yığcam tarixi əraziyə malik «yerli olma- 
yan» millətin böyük bir qrupunun inzibati cəhətdən nə üçün 
həmin millətin «yerli» ola biləcəyi respublikaya deyil, başqa bir 
respublikaya tabe olduğunun səbəblərini cəsarətlə, qərəzsiz mü- 
zakirə etməyə ehtiyac vardır. Hətta Sovet hakimiyyətinin ilk 
çağlarında inzibati ərazi bölgüsündə yol verilən nöqsanlar bu 
gün problem yaratmaqda davam edə bilər, qaynaqlara qayıtma- 
dan bunları həll etmək mümkün deyildir».

Aqanbekyanın, Mikoyanın və başqalarının «proqram kre- 
dosu» izahat tələb edir.

Birincisi, Qarabağın Ermənistana iqtisadi «bağlılığı» barədə 
gülünc dəlili bir kənara qoysaq (Azərbaycan SSR-in şimal-qərb 
rayonları Gürcüstanla, şimal rayonları isə Dağıstanla iqtisadi əlaqə 
saxlayır, lakin onların statusu üçün bunun nə əhəm nyyəti ola 
bilər?), «yerli olmayan» m illətləri müttəfiq respublikaların tabe- 
liyindən çıxarıb ərazi cəhətdən elə respublikalarla birləşdirmək 
tək lif olunur ki, həmin respublikalarda onlar «yerli» millət olsun- 
lar. Əslində bu, milli tərkib etibarı ilə «saf» respublikalar yaratmaq 
iddiasından başqa bir şey deyildir. Beləliklə, Sovet muxtariyyə- 
tinin mahiyyəti şübhə altına alınır. Əslində isə Sov.İKP-nin və 
Sovet dövlətinin 70 illik təcrübəsi V.İ.Lenin tərəfındən işlənib 
hazırlanmış Sovet muxtariyyəti sisteminin böyük həyati gücünü 
bütün dünyaya nümayiş etdirir. Elə bir sistemin ki, onun daxilində, 
məsələn, Qarabağ ermənilərinin mənafeyi Azərbaycan SSR-in tər- 
kibindəki Dağlıq Qarabağ Muxtar Vilayətinin simasında, Gürcüs- 
tandakı osetinlərin mənafeyi Gürcüstan SSR-in tərkibindəki Cənu- 
bi Osetiya M uxtar Vilayətinin simasında tam təmin edilmişdir. 
Bu tarixi faktı yalnız o şəxslər inkar edə bilərlər ki, SSRİ xalqları- 
nın sosialist birliyi və qardaşlığı praktikasının əsası olan beynəl- 
miləlçilik onların təbiətinə yaddır.
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İkincisi, Sovet hakimiyyətinin ilk çağlarında milli m əsələdə 
buraxılmış «səhvlərə» istinad etmək qərəzli məqsəd güdür. Təsa- 
düfi deyil ki, «Humanite»nin müxbiri «böyük erməni» (adı çək i- 
lən hesabatda işlənən ifadədir) Aqanbekyanın sözlərini aşağı- 
dakı kimi şərh  edir: «Yeri gəlmişkən qeyd edək ki, Q orbaçov 
1987-ci il noyabrın 2-dəki məruzəsində milli m əsələnin həllin - 
dəki təəssüfediləcək gecikməni qeyd etmişdir». Təəccüblüdür 
ki, SSRİ-də milli məsələnin həll edilməməsi haqqında uydurma 
tezis M.S.Qorbaçovun Böyük Oktyabr sosialist inqilabının 70 illiyinə 
həsr olunmuş məruzəsinin adına çıxılır.

Hamıya bəllidir ki, Sovet hakimiyyətinin ilk illərində Zaqaf- 
qaziyada milli dövlət quruculuğu -  Sovet respublikaları yaradılması 
sahəsində nəhəng iş görülmüşdur. V.İ.Lenin 1921-ci il 14 aprel ta- 
rixli məktubunda həmin respublikalar haqqında yazmışdı: «Onların 
sıx ittifaqı burjuaziya şəraitində görünməmiş dərəcədə və burjua 
quruluşunda mümkün olmayan milli sülh nümunəsi yaradacaqdır» 
(Əsərlərinin tam külliyyatı. 43-cü cild, səh. 214).

Burjuaziya hökmranlığı, daşnakların və müsavatçılann ağalı- 
ğı dövründə erməni və Azərbaycan xalqlarının dərin milli ədavətə 
məruz qaldıqlannı necə unutmaq olar! Lenin məktəbinə mənsub 
olan inqilabçı N.Nərimanov 1921-ci ildə Zaqafqaziya ölkə partiya 
komitəsinin orqanı «Zarya Vostoka» qəzetində yazırdı: «...Zaqaf- 
qaziya respublikaları arasında mübahisələr bir neçə il kəsilmək 
bilmədi, məhz ərazi üstündə dəfələrlə silahlı toqquşmalar oldu.

Zaqafqaziyanın nə qədər gənc qüvvəsi qurban verildi, nə 
qədər ailə dağıdılıb yurdsuz qaldı, doğma diyarlardan didərgin dü- 
şən nə qədər qaçqın aclıqdan əzab-əziyyət çəkdi! Hamısı da Zən- 
gəzur, Qarabağ, Zaqatala, Lori və i. a. üstündə» (bax: İ.Dubinski- 
Muxadze. Nərimanov. Bakı: «Yazıçı», 1979, səh. 235),

Vaxtilə belə olmuşdu. Lakin Sovet hakimiyyətinin ilk illərin- 
dəcə əsaslı dəyişikliklər baş verdi, milli sülh və qardaşlıq yarandı. 
Bunun necə və nəyin bahasına əldə edildiyini N.Nərimanovun 
həmin məqaləsindən görmək olar: «Azərbaycan və Ermənistan 
azad olunandan sonra bizim respublika təntənə ilə Zəngəzuru Sovet 
Ermənistanının ayrılmaz hissəsi elan edir. Ennənistan isə Dağlıq 
Qarabağın Azərbaycanın ayrılmaz hissəsi olduğunu bildirir. Menşe- 
viklər qovulandan sonra Gürcüstan Zaqatala barəsində danışmaq- 
dan tamamilə əl çəkir, bu ərazini Azərbaycanın torpağı hesab edir.
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Poylu körpüsündən şimal-şərqə uzanan, qədim dövrlərdən bəri 
azərbaycanlılar yaşayan böyük bir ərazidən əl çəkir. Azərbaycan 
özünün təbii sərvətlərini bütün Sovet respublikalannın ümumi malı 
elan edir. Zəhmətkeşlərin heç bir rəsmi və qeyri-rəsmi yığıncağı 
bu güzəştlərə etiraz etməmişdir. Etiraz etməyəcək də, çünki qərar- 
lanmız zəhmətkeşlərin təbiətinə tamamilə uyğundur.

Bu, iki dünyanm, bir-birinə qarşı duran iki sinfın psixologiya- 
sını öyrənmək üçün bizə çox zəngin material verir. Bu həm də bur- 
jua ölkələrinin əhalisindən ötrü Yer üzərində tərksilaha və ümumi 
sülhə necə nail olmaq barədə ibrət dərsidir» (yenə orada, səh. 
235).

Dağlıq Qarabağ üçün də ciddi şəkildə Sovet muxtariyyəti 
işlənib hazırlandı. Zəhmətkeşlərin beynəlmiləl birliyi prinsipinə 
üstünlük verilməsini qoruyub saxlamaqla, milli əlaqələrin və milli 
birliyin keyfıyyət cəhətini nəzərə almaq barədə Lenin tələbi ön 
plana çəkildi. V.İ.Lenin həmişə öyrədirdi ki, «fəhlələrin beynəlmi- 
ləl birliyi milli birliyindən mühümdür» (Əsərlərinin tam külliyyatı. 
49-cu cild, səh. 367).

Zaqafqaziya kommunistləri Dağlıq Qarabağın muxtariyyəti 
məsələsini məhz bu Lenin mövqelərindən həll etdilər. 1920-ci il 
mayın 22-də RK(b)P MK-ya, V.İ.Leninə məruzəsində A.İ.Miko- 
yan yazırdı: «Erməni hökumətinin agentləri olan daşnaklar Qara- 
bağı Ermənistana birləşdirməyə can atırlar, lakin bu, Qarabağ 
əhalisi üçün öz həyat mənbəyindən -  Bakıdan məhrum olmaq və 
heç vaxt, heç nə ilə bağlı olmadıqları İrəvana bağlamaq demək 
olardı. Erməni kəndliləri də beşinci qurultayda Sovet Azərbayca- 
nını tanımağı və onunla birləşməyi qərara almışlar» (Sov.İKP MK 
yanında MLİ partiya arxivi, f. 1, s. 74, q. 120, v. 113; sitat bu mən- 
bədən gətirilir: C.B.Quliyev. Lenin milli siyasəti bayrağı altında 
(rusca). Bakı, 1972, səh. 302).

1920-ci il iyunun 5-də RK(b)P MK-nın Qafqaz bürosu 
Q.K.Orconikidze və A.M.Nazaretyanın təklifı ilə Qarabağ məsə- 
ləsini müzakirə edərək qərara almışdı: «Müsəlmanlar və ermənilər 
arasında milli sülhün, yuxan və aşağı Qarabağın iqtisadi əlaqəsinin, 
onun Azərbaycanla müntəzəm əlaqəsinin zəruriliyini nəzərə alaraq 
Dağlıq Qarabağ Azərbaycan hüdudlarında saxlanılsın, ona geniş 
muxtariyyət verilsin» (yenə orada, səh. 303).
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İndi bütün bunlar unudulur. Belə bir faktın da üstündən sükut- 
la keçirlər ki, Qarabağ və Zəngəzur məsələsi iki respublikanın qar- 
şılıqlı razılığı ilə həll olunmuşdu, Sovet Azərbaycanmın Erm ənis- 
tan SSR-ə güzəştə getdiyi ərazi xeyli geniş idi və həmin güzəşt 
nəticəsində Azərbaycan ərazisi təxminən 9 min kvadratkilometr 
azalıb 86,7 min kvadratkilometrə enmişdi.

İndi də «qaynaqlar» haqqında. Qarabağ barədə iddiaları tarixi 
dəlillərlə əsaslandırmağa çalışırlar. Guya bu diyar keçmişdə Erm ə- 
nistana məxsus olmuş və ennənilər tərəfindən məskunlaşdırıl- 
mışdı. Həmin versiyanın tərəfdarları tarix sahəsində zorakılıq edir, 
vaxtilə Qarabağı qədim Qafqaz Albaniyasının vilayəti hesab edən 
erməni alimlərinin (K.Patkanov, N.Emin, K.Şahnazaryan, Y .M a- 
nandyan, S.Yeremyan və başqalarının) əsərlərini belə təftiş etm əyə 
cəhd göstərirlər.

Uzaq tarixi keçmişdə indiki Azərbaycan SSR-in əsas əhalisi 
Qafqaz albanlarından ibarət idi. M əşhur sovet qafqazşünası, SSRİ 
Elmlər Akademiyasının müxbir üzvü K.V.Trever albanları «Zaqaf- 
qaziyanm üç əsas qədim xalqından biri, Zaqafqaziya Azərbaycanı 
və Dağıstan xalqlarının əcdadlarından biri» adlandırır, onların «qə- 
dim və yüksək mədəniyyətə» malik olduqlarını xatırladırdı 
(K.V.Trever, Qafqaz Albaniyasının tarixi və mədəniyyətinə dair 
oçerklər (rusca). SSRİ EA nəşri, M.-L., 1959, səh. 3). Albanlar 
Azərbaycan və erməni xalqları arasında qədim qohumluq və qar- 
daşlıq tellərinin yaranmasında müstəsna rol oynamışlar. SSRİ tarixi 
mütəxəssisləri arasında bununla bağlı yekdil fikir mövcuddur:

«Getdikcə albanların əksəriyyəti Azərbaycan xalqmın tərki- 
binə daxil oldu və müsəlmanlaşdı, onların kiçik azlığı isə (Şəkidə 
və Dağlıq Qarabağda) ermənilərə qovuşub erməniləşdi» (İ.P.Petru- 
şevski. Azərbaycanda və Ermənistanda feodal münasibətlərinin 
tarixinə dair oçerklər (rusca). L. 1949, səh. 52).

«Qarabağm və qismən Azərbaycan SSR-in başqa vilayətləri- 
nin (Naxçıvan MSSR-dən savayı) erməniləri onun (alban əhalisi- 
nın) nəsilləridir. Deməli, qədim Albaniya əhalisi həm də müasir 
azərbaycanlıların və ermənilərin bir hissəsinin ümumi əcdadıdır. 
Buna görə də həmin məsələdə Azərbaycan və erməni alimləri ara- 
sında gedən və təəssüf doğuran mübahisələr əsassızdır» (A.P.No- 
voselsev, V.P.Paşuto, L.V.Çerepnin. Feodalizmin inkişaf yollan 
(rusca). M., 1972, səh. 42).
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Güman edirik ki, qədim dövrdə mövcud olan vəziyyət tama- 
milə aydındır. Bütün orta əsrlər boyu Qarabağ Azərbaycandakı 
feodal dövlət birləşmələrinin bir hissəsi olmuş və «Aran Qarabağı» 
adlanmışdır (Aran Şimali Azərbaycanın adı olub «Albaniya» adı 
əvəzinə yaranmışdır). 1747-ci ildən 1822-ci ilədək burada Azər- 
baycan feodal dövləti -  Qarabağ xanlığı mövcud olmuşdur. İkitə- 
rəfli traktata müvafiq olaraq, 1805-ci il maym 14-də Qarabağ xan- 
lığı Rusiya tərkibinə daxil olmuşdur. Sonralar, 1920-ci ilədək Qara- 
bağ torpaqlan Şimali Azərbaycandakı iki iri inzibati vahiddən bi- 
rinin -  Yelizavetpol (Gəncə) quberniyasının tərkibinə, 1920-ci 
ildən sonra isə Azərbaycan SSR-in tərkibinə daxil olmuşdur.

Beləliklə, Aqanbekyanla görüş haqqında hesabatda söylənən 
aşağıdakı fıkir: «Azərbaycan respublikasına birləşdirilmiş qədim 
erməni torpaqları Qarabağ və Naxçıvan» haqqmda söhbət Aqan- 
bekyanın «auditoriyasınm», xüsusən orada iştirak edən Daşnaksut- 
yun partiyası «veteranları»nın ekspansionist xülyalarım əks etdirir.

Hazırda Dağlıq Qarabağda erməni əhalisinin sayca üstünlü- 
yündən çox damşırlar. Ən ilkin rus rəsmi mənbəyinə, 1832-ci ilin 
kameral sayımına görə, Qarabağ əyalətində 34,8 faiz erməni və
64,8 faiz azərbaycanlı olmuşdur (Zaqafqaziyadakı Rusiya torpaq- 
larının icmalı (rusca). III hissə, SPb, 1834, «V» cədvəli). Nəzərə 
almaq lazımdır ki, 1828-ci il Rusiya-İran müqaviləsinə görə ilk üç 
il ərzində İrandan Qarabağa və Şimali Azərbaycanm digər əyalət- 
lərinə intensiv surətdə erməni əhalisi köçürülmüşdür. XIX əsrin 
80-cı illərinin sonuna yaxın Dağlıq Qarabağın daxil olduğu Şuşa 
qəzasında ermənilərin sayı artıq 58 faiz, azərbaycanlılann sayı isə 
42 faiz idi (1896-cı il üçün Qafqaz təqvimi (rusca). V bölmə, səh. 
48-61). Xüsusilə Birinci dünya müharibəsi illərində qaçqınların 
sayı artdıqca Qarabağda ermənilər də bir qədər artırdı. Beləliklə, 
Rusiya dövlətinin himayəsi altında Azərbaycan xalqı ən müqəddəs 
sərvətini -  öz torpağını, öz ocağını və evini qardaş erməni xalqı ilə 
bölüşdürürdü.

Lakin 1948-1953-cü iüərdə SSRİ xalqlarının qardaşlıq müna- 
sibətlərində misli-bərabəri olmayan və ola da bilməyən hadisələr 
baş verdi. Stalin bir qələm  çəkməklə 100 mindən artıq azərbaycan- 
lının Ermənistan SSR-dən zorla çıxarılmasına razılıq verdi. Əsr- 
lərdən bəri neçə-neçə nəslin yaşadığı evlər və ocaqlar dağıdıldı. 
Günahsız adamlar indiyədək anlaya bilmirlər ki, onları nə üçün
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Ermənistan ərazisindəki doğma yurdlarından məhrum etm işlər. 
Aydın olurdu ki, Ermənistan SSR-i yekcins milli tərkibli respub- 
likaya çevirmək xətti rəsmi istiqamət almışdır. Azərbaycan SSR -ə 
ərazi iddiaları vermək də sistem halmı aldı. Həmin vaxtdan indi- 
yədək bu iddialar demək olar ki, həmişə Azərbaycanın m əğlubiy- 
yəti ilə nəticələnmişdir. Bu qəbildən olan sonuncu təhqiramiz ha- 
disə cəmi iki il əvvəl Qazax rayonunda 5 min hektardan artıq barlı- 
bəhrəli əkin sahələrinin Azərbaycandan qoparılması ilə nəticələn- 
mişdir.

Görünür, bütün bunlar müəyyən bir zəncirvari reaksiya ya- 
radır ki, bu da obyektiv olaraq Azərbaycan SSR-in dağılması ilə 
nəticələnə bilər. İndi artıq gürcü tarixçiləri arasında da Şəki əyaləti
-  Azərbaycanın 5 rayonunun ərazisi barədə iddialar eşidilir (bax:
D.L.Musxelişvili. Şərqi Gürciistanın tarixi coğrafıyasından (rusca). 
Tbilisi, 1982). Həm də bu cür iddialara elə bir vaxtda yol verilir ki, 
Gürcüstan SSR hüdudlannda «yığcam bir ərazidə», 300 mindən 
artıq azərbaycanlı yaşayır. Onlar, 50-ci illərdə böyük kütləsi zorla 
respublikadan çıxarıldıqdan sonra indiyədək Ennənistan SSR-də 
yaşayan 161 min azərbaycanlı kimi heç bir milli muxtariyyətə ma- 
lik deyillər.

Hamıya bəllidir ki, Azərbaycan xalqı yeni dövrdə beynəlxalq 
rəqabətin ilk qurbanlarından biridir. 1828-ci ildən bəri xalqımız iki 
hissəyə bölünmüşdür. Sovet sosialist millətləri birliyində Azərbay- 
can xalqını öz milli dövləti -  Azərbaycan Sovet Sosialist Respub- 
likası ləyaqətlə təmsil edir. Xalqımızın İranın tabeliyindəki Cənubi 
Azərbaycanda yaşayan hissəsi isə hər cür milli dövlət hüquqlann- 
dan məhrumdur. Orada Azərbaycan dili, 10 milyondan artıq Cə- 
nubi azərbaycanlının bütün milli mədəniyyəti amansız təqiblərə 
məruz qalır. Belə bir şəraitdə təbiidir ki, Cənubi Azərbaycan xal- 
qının bütün ümidi Azərbaycan SSR-ədir.

İnamla demək olar ki, öz millətinin dirçəlişini və səadətini 
başqalarının bədbəxtliyi üzərində qurmağa can atanların, erməni 
ədəbiyyatının klassiki, Azərbaycanın yetirməsi Aleksandr Şirvan- 
zadənin peyğəmbərcəsinə söylədiklərini unudanların vətəndaşlıq 
aləmi, daxili aləmi məhdud və acmacaqlıdır. A.Şirvanzadə haqlı 
olaraq demişdir: Zaqafqaziya sacayaq kimidir, ayaqlarından birini 
qırsan, tamam əyilib düşəcək.
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A.Aqanbekyan kimi şəxslər yaxşı bilirlər ki, Azərbaycan xal- 
qı uzun əsrlər boyu öz tarixi əcdadlarının torpağı olan Qarabağ və 
Naxçıvan torpağını qonşu ermənilərlə bölüşmüş, onları din ayrı 
qardaş adlandırmışdır. Lakin belə şəxslər üçün bütün bunlar azdır. 
Onlar hər şeyi öz əllərinə almaq, həm də buna nail olmaq istəyirlər 
ki, xalqımız öz torpaqlarma sahib olmaq hüququndan məhrum 
edilsin. XX əsrin başlanğıcında bəzi erməni alimləri Gurcüstan 
barədə də bu cür iddialarla çıxış edir, sübut etməyə çalışırdılar ki, 
«Gürcüstan əslində Gürcüstan deyil, qədim Ermənistandır». O 
vaxtlar böyük gürcü demokrat yazıçısı İlya Çavçavadze bu barədə 
yazmışdı: «M əgər ennənilərin səpələnməsi bizim ürəyimizcədir? 
Allah-təala onlara güc və bacarıq versin ki, tərk edib getdikləri yer- 
də birləşsinlər. Amma qoy özgə varına göz dikməsinlər, bizi öz va- 
nmızdan məhrum etməyə can atmasınlar, bizim adımızı alçalt- 
maqla ad çıxannağa çalışmasınlar. Bizim torpağımız çox da olsa, az 
da olsa, hər halda sizə sığınacaq verdik, qanadımız altına aldıq, 
sizinlə qardaşlaşdıq. Öz evimizdəcə bizimlə düşmən kimi rəftar 
etməyin» (İ.Çavçavadze. Erməni alimləri və fəryad qoparan daşlar 
(rusca). Tiflis, 1902, səh. 80, 123).

Bəxtiyar VAHABZADƏ, 
xalq şairi, Azərbaycan SSR  

Elmlər Akademiyasınm miixbir üzvü.

Süleyman ƏLİYAROV, 
tarix elmləri doktoru, professor.

«Azərbaycarı». Ədəbi-bədii jurnal.
Nl>2, 1988.
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AZERBAIJAN AND  
THE NAGORNO-KARABAGH ISSUE

At a time when the Central Committee of the CPSU is 
implementing policies to build anew, in revolutionary from, every 
aspect of the life of our society, the toilers of Azerbaijan, like the 
proletariat of the whole Soviet Union, are striving with all their 
might along the road of progress for our Homeland (Vatan).The 
wishes, intelligence, and will out of the sons and daughters of the 
Azerbaijani people are directed toward the fulfillment of this 
rebuilding (peresrtoika) which demands the close unity of all who 
hold dear these common interests and idea.

Unfortunately, however, in the enthusiasm in which all are 
working, some shady, narrow-minded, self-serving inclinations 
also surface. In Paris Academician A. Aganbekian, of the Armenian 
French Institute and of the Armenians Veteran's Association, made 
the following statement: “I want Karabagh (in the north -  east (sic) 
of the republic) to belong to Armenia. (Karabagh is in the western 
portion of the Azerbaijan SSR -  Trnas.) As an economist, I regard 
Karabagh to be more closely tied to Armenia than to Azerbaijan. I 
have made a suggestion toward this end. It is my hope that under 
conditions of perestroika and democracy, this problem will fınd its 
own solution.” (L'Humanite, 18 Nov, 1987, p.17)

The provocative character o f this statement is aimed at 
shaking the foundations of the Constitution of the USSR. This is 
also an action that has no place in healthy thought. For one who 
calls himself a Soviet citizen and a Soviet scholar, on the eve of a 
peace mission to the USA by the General Secretary of the CPSU 
CC, saw fit to display his zeal on the pages of the organ of a foreign 
communist party concerning claims by one Soviet republic on the 
territory of another Soviet republic. Individuals like Aganbekian, 
who in fact are conducting their affairs secretly, suggest that the
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national state structure, established during V. I. Lenin's lifetime, 
should be re-examined. The like-minded S. Mikoyan, Doctor of 
Historical Sciences, being carried away with “theory-mongering” 
on this issue, wrote in the pages of Literaturnaia gazeta (2 sept
1987):

“There is a need for brave objective debate on the reason, why 
large group should be Subordinated to a republic of a 'non- 
indigenous' nation possessing a territory for a short period, rather 
than belonging administratively to a republic with its some 
'indigenous' nation. Even in the earliest times of the Soviet the 
inadequacies that were allowed in the administrative division of 
territories, today are still able to create problems, (and) without 
returning to the sources there is no possibility of solving them.”

They “program credo” of Aganbekian , Mikoyan and others 
demands elucidation.

First, If we put aside the laughable argument about 
Karabagh's economic “ties” to Armenia (the north-west region of 
the Azerbaijan SSR maintains economic ties with Georgia and the 
north region with Daghestan, but what signifıcance does that have 
for their status?), it is suggested that the “non-indigenous” nations 
be removed from the jurisdiction of the union republics, and that the 
be united, with territory, to a republic where they will be with their 
own “indigenous” nation. In fact, this is nothing but a demand to 
create a repııblic with “pure” national composition. In this way, the 
true character of Soviet autonomy is brought into question. In fact, 
in 70-year experience of the CPSU and the Soviet government 
demonstrates to the whole world the great vital force of the Soviet 
autonomy system that was prepared by V. I. Lenin. It is such a 
system that, within it, for example, the interests of the Armenians of 
Karabagh are fully secured in the Mountainous (Nagorno) Karabagh 
Autonomous region, as is the case with the Ossetins in Georgia in 
the South Ossetia Autonomous region in the Georgia SSR. These 
historical facts can only be denied by individuals to whose nature 
the internadonalism that is practical basis of the USSR people's 
socialist unity anf brotherhood is alien.

Second, to rely on the “mistakes” made in national policy in 
the eariy period of the Soviet state is the adhere to a malicious
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purpose. It is not by chance that L'Humanite's correspondent 
explained as below the words of the “big brother Armenian” (the 
literal meaning of his name) Aganbekian: “Let us note, 
appropriately that Gorbachev in a speech of 2 November 1987 note 
that it is too late for regrets in the solution to the national question.” 
It is amazing that his fantasy thesis on the USSR national problem''s 
is not being solved should be made known in M. S. Gorbachev's 
speech dedicated to the 70th anniversary of the Great October 
socialist revolution.

It is clear to al that in the first years of Soviet rule, in the 
Caucasus gigantic task was performed in national state construction, 
the creation of the Soviet republics. V. I. Lenin in a letter of 12 
April 1921 wrote of this same republics: “Their close union will 
create an example of national peace to a degree unknown under 
bourgeois conditions and which was impossible in a bourgeois 
system.” (Complete works of Lenin, Vol 43, p. 214)

How can forget the deep national enmity that was raised 
between the Armenian and Azerbaijan peoples in the period of the 
bourgeois rule of the Dashnak and Musavat leaders! Revolutionary 
N. Narimanov, who belonged to the Leninist school, wrote in 1921 
in the Transcaucasian party committee's organ Zaria Vostoka, “ ... 
The Transcaucasian republics knew no end to the many year of 
conflict among them, that is, armed conflicts repeatedly took place 
over territory.

How much strength of the Transcaucasian youth was 
sacrifıced, how many families were destroyed and left homeless, 
how many refugees, fallen from their homelands, suffered from 
hunger! All from Zenkezur, Karabagh, Zakatala, Lori and 
elsewhere...” (See: I. Dubinskii-Mukhadze, Narimanov, Baku: 
Jaziji, 1979, p 235.)

At one time it was like that. However, in the fırst years of 
Soviet power basic changes were made, national peace and 
brotherhood were created. How and at what price this was achieved 
can be seen from the same article by Narimanov: “After Azerbaijan 
and Armenia were freed, our republic proclaimed with fanfare that 
Zenkezur is an inseparable part of Soviet Armenia. Armenia 
announced that Mountainous Karabagh is an inseparable part of
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Azerbaijan. After the Mensheviks were driven out, Georgia 
completely ceased to speak of Zakatala and regards that territory as 
Azerbaijan's. They (Georgians) renounce claims to a large territory 
where Azerbaijanis had lived from ancient times, stretching from 
the Poilu bridge to the north-east. Azerbaijan proclaimed its own 
natural wealth to be the common property of all Soviet republics. It 
(Azerbaijan) has not protested these concessions of any official or 
unofficial collections by toilers. And it will not protest because our 
decisions are completely suitable to the workers” nature.

“This gives us very rich material for learning the psychology 
of two worlds, of two classes that stand opposed to each other. This 
is also a lesson for the sake of the population of bourgeois countries 
on how to achieve disarmament and general peace on earth.” (Ibid)

Soviet autonomy was prepared in serious fashion also for 
Mountainous Karabagh. Maintaining the superiority of the 
principles of workers' intemational unity. Lenin had a plan put 
forward to get a view of the mood of national relations and national 
unity. V. I. Lenin always taught that “the workers “international 
unity is more important than national unity.”” (Collected Works. 
Vol. 49, p. 367.)

The Transcaucasian Communists resolved the issue of 
Mountainous Karabagh's autonomy specifıcally in accord with 
Lenin's views. In his report to Lenin in the CC RKP(b) on 22 may 
1920. A. I. Mikoyan wrote: “The Dashnak agents of the Armenian 
government are striving to annex Karabagh to Armenia, however, 
this means depriving the Karabagh population of its source of life, 
Baku, and tying it to Erevan with which it has at no time had any 
sort of tie. And the Armenian villagers at the Fifth Session (of the 
Party) are acquainted with Soviet Azerbaijan and decided to unit 
with it.” (Party Archive of the Marx-Lenin Institute of the CC 
CPSU, fond I, opis' 74, delo 120 sheet 113, cited in D. B. Guliev, 
Lenin milli siyaseti bairaghy altynda (in Russian) Baku, 1972, p. 
302)

On 5 June 1920 at the suggestion of G. K. Ordzhonikidze and
A. M. Nazaretian of the Caucasian Bureau of the RKP(b) CC, the 
Karabagh issue was debated and decision taken: “In view of the 
national peace between the Muslims and Armenians, Karabagh's
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economic relations, and the necessity for its having regular relations 
with Azerbaijan, it was decided that Mountainous Karabagh would 
be retained within the borders of Azerbaijan but would have wide 
autonomy.”(It>id, p. 303)

Now all this is forgotten. Such facts are passed over in 
silence, that the matters of Karabagh and Zengezur were settled by 
agreement of the two republics, and that the territorial concessions 
which Soviet Azerbaijan made to the Armenian SSR were 
substantial and that as a result of these same concessions the 
territory of Azerbaijan was reduced by approximately 9 thousand 
square kilometers to 86.7 thousand square kilometers.

Now, concerning the “sources”.They are trying to establish 
their claims to Karabagh on the basis of historical arguments. 
Supposedly this area was formerly part of Armenia and was 
populated by Armenians. The proponents of this version do 
violence to the field of history, and Armenian scholars who 
consider Karabagh formerly to have been a province of ancient 
Caucasian Albania (K. Patkanov, N. Emin, K. Shahnazarian, Y. 
Manandian, S. Yeremian and others) have taken pains to revise their 
works along this line.

In the remote historical past, the basic population of present- 
day Azerbaijan SSR was made up of Caucasian Albanians. The 
famous Soviet Caucasiologist K. V. Trever. Correspondent Member 
of the USSR Academy of Sciences, called the Albanians: “One of 
the three basic peoples of Transcaucasia (and) one of the forebears 
of the peoples of Transcaucasian Azerbaijan and Daghestan”; he 
recalled the “ancient and high culture” which they possessed. 
(Trever, Gafgaz Albaniasynyn tarikhi ve medeniyyetine dair 
ocherkler (in Russian) M-L: Academy of Sciences publisher, 1959, 
p. 3) Albanians played an outstanding role in the creation of ties of 
relationship and friendship between the Azerbaijan and Armenian 
peoples. Among specialists on the history of the USSR, there is 
unanimity on this issue: “Gradually, a majority of the Albanians 
became part of the Azerbaijan people and were Islamized, a small 
minority of them (in Sheki and Mountainous Karabagh) were driven 
toward the Armenians and Armenianized.” (I. P. Petrushevskii.
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Azerbaycanda ve Armenistanda feudal munasibetlerinin tarikhine 
dair ocherkler (in Russian) Leningrad, 1949, p. 52)

“The Armenians of Karabagh and particularly other provinces 
of the Azerbaijan SSR (except Nakhjivan ASSR) are descendants of 
them (Albanians). This means that some portions of the ancient 
Albanian population and the contemporary Azerbaijanis and 
Armenians have common ancestors. Therefore the regrettable 
arguments in progress between Azerbaijani and Armenian scholars 
on this question are baseless. ” (A. P. Novosel'tsev, V. P. Pashuto, 
L. V. Cherepnin, Feodalizmin inkisaf yollari (in Russian) Moscow, 
1972, p. 42)

We suppose that the condition existing in ancient times is 
completely clear. During the entire Middle Ages Karabagh was an 
integral part of the united feudal states of Azerbaijan and was 
named “Aran Karabagh” (“Aran” replaced “Albania” as the same 
for northern Azerbaijan). From 1747 to 1842, here existed an 
Azerbaijani feudal state-The Karabagh khanate. By mutual 
agreement, on 14 May 1805, the Karabagh khanate became part of 
Russia. Subsequently, until 1920 the Karabagh lands lay within one 
of the two large administrative divisions in northem Azerbaijan, the 
Elizavetpol (Ganja) guberniia (province). Since 1920, they have 
been part of the Azerbaijan SSR.

Thus, the following can be said about the interview with 
Aganbekian; the discussion about “the unification to the Azerbaijan 
republic of ancient Armenian lands of Karabagh and Nakhjivan” 
reflects Aganbekian's “audience”, especially the expansionist 
fantasies of the participating “veterans” of the Dashnaksiutun party.

Presently, there is much talk about the numbers of the 
Armenian population in Mountainous Karabagh. According to the 
first official Russian source, the 1832 survey, in the Karabagh 
province were 34.8 percent Armenians and 64.8 percent 
Azerbaijanis. (Zaqafqaziyadaky turk torpaglarynyn ijmaly (in 
Russian), part III, St. Strasburg, 1834, Volume “V”) It is necessary 
to keep in mind that in accordance with the Russian-Iranian Treaty 
of 1828, during the first years (after signing) a large number of 
Armenians were relocated from Iran to Karabagh and other 
provinces of northern Azerbaijan. By the end of the 1889s, in the
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Shusha uezd of Mountainous Karabagh, the Armenian population 
had increased 58 percent and the Azerbaijan had been reduced to 42 
percent. (1896 Gafgaz tegvimi (in Russian) Section V, pp, 48 - 61) 
Particularly during the First World War, the number of refugees led 
to a further increase in the Armenian population of Karabagh. In 
this way, under the same of tutelage of the Russian state, the 
Azerbaijan people were made to divide their most sacred wealth, 
their land, their hearths and their homes with their Armenian 
brothers.

However, in the years 1948 -  1953, unprecedented and 
unequaled events relating to the brotherhood of the peoples of the 
USSR took place. Stalin, with one stroke of his pen, agreed to the 
forcible expulsion of more than 100,000 Azerbaijanis from the 
Armenia SSR. The homes and hearths in which lived multitudinous 
generations for centuries were destroyed. Innocent people even 
cannot understand why they were deprived of their native homes 
(yurt) on Armenian territory. It was becoming clear that an official 
direction had been taken toward turning the Armenian SSR into a 
republic with a homogenous national composition. The system also 
accepted the advancing of territorial claims against the Azerbaijan 
SSR. From that time to this, it can be said that these claims have 
always resulted in the deprivation of Azerbaijan. Along the same 
times, but two full years before this last insulting event, more than 5 
thousand hectares of fertile, productive fields in the Gazak region 
were torn away from Azerbaijan.

It can be seen that all this creates a certain chain reaction 
which, objectively speaking, can result in the destruction of the 
Azerbaijan SSR. And now among Georgian historians, too, 
pretensions are being heard about Sheki, one of the Azerbaijan's 
five regional territories. (See; D, L, Muskhelidhvili, Shergi 
Gurjustanyn tarikhi joghrafiyasyndan (in Russian) Tbilisi, 1982) 
Furthermore the door is open to those sorts of pretensions at a time 
when, within the borders of the Georgian SSR, “in a compact 
territory” more than 300,000 Azerbaijanis are living. They, 50 years 
after a large group was forcibly expelled from the republic, and like 
the 161,000 Azerbaijanis living in the Armenian SSR, up to the 
present time have no national autonomy at all.
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It is obvious to all that the Azerbaijani people, in the new era 
of intemational competition, have been among the fırst victims. 
Since 1828 our people have been divided into two parts. In the 
Union of Soviet Socialist Republics, the Azerbaijani people were 
deservingly presented with their own national state, Azerbaijan 
Soviet Socialist Republic. The part of our people living in southern 
Azerbaijan, subordinated to Iran, is deprived of every type of 
national rights. There, the Azerbaijan language and entire culture of 
more than 10 million Azerbaijanis are subject to ruthless repression. 
Under such conditions it is natural that the entire hope of the south 
Azerbaijan people lies in the Azerbaijan SSR.

One can confıdently say that those who strive to establish the 
revival and happiness of their own nation on the misery of others, 
and who have forgotten the prophetic words of Aleksandr 
Shirvamzade, reared in Azerbaijan, whose works are among the 
classics of Armenian literature-those people have stunted 
understanding of civilization and pitifully limited civility. A. 
Shirvanzade spoke truly; Transcaucasia is like a 3-legget trivet; if 
you cut off one leg, it will collapse entirely.

People like A. Aganbekian know well that the Azerbaijan 
people throughout the centuries have shared the lands of Karabagh 
and Nakhjivan, the territory of their historical forebears, with their 
Armenian neighbors and regarded them as brother of a different 
religion. However, for such individuals, all this is little. They want 
to gather everything in their own hands so that our people will be 
deprived of the possession of their own hand. At the beginning of 
the 20lh century, some Armenian scholars even made such claims 
against Georgia and tried to prove that “Georgia is essentially not 
Georgia but ancient Armenia.” At that time, the great democratic 
Georgian writer Ilya Chavchavadze wrote the following on his 
matter: “Are the Armenians really scattered according to our 
desires? Let Exalted God give them strength and skill that they can 
go and unit themselves at their destination. But let them not covet 
that which others have, not strive to deprive us of what we have and 
not to be notorious by defaming our name. Whether our land was 
great or small, we gave you refuge under every circumstance, took 
you under our wing, and became brother with you. Do not treat us
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as enemies in our own house.” (I. Chavchavadze. Ermeni alimleri 
ve feryad goparan dashlar. (in Russian) Tbilisi, 1902, p. 80, 123)

(Signed) Bakhtiyar Vahabzade, People's poet. 
Suleiman Aliyarli. Doctor o f History, Professor (BSU). 

Journal Institute ofM uslim Minority Affairs. V o l. IX No. 2
July 1988 

Azerbaijan (Baku) 
Translated: Audrey L. Altstadt 

Connecticut State University 
New Britain, CT., USA
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DAĞLIQ QARABAĞ: 
UYDURMALAR VƏ HƏQİQƏTLƏR*

Bu ilin fevral ayından bəri respublikamızda baş verən hadisələr 
təkcə ölkəmizdə deyil, dünyamn hər yerində, o sıradan Avropa 
ölkələrində böyuk narahatlıqla izlənilir. Dağlıq Qarabağ «məsələsi» 
ictimai zümrə və toplumlan, necə deyərlər, müxtəlif sinifləri və parti- 
yalan hərəkətə gətirmişdi. Ölkəmizin xaricində bu mövzu ilə bağlı 
necə və nə yazırlar? Bu yazüarda ölkəmizin ümumdövlət mənafeyi, 
SSRİ-də milli quruculuq işlərinin tarixi, ümumiyyətlə, milli müna- 
sibətlərin tarixi həqiqəti obyektivliklə nəzərə alınırmı?

Deyilənlərlə bağlı olaraq, aşağıda bir neçə yazı veririk. Birinci 
yazının müəllifı elmlər doktoru Tessa Hofman «Vətən uğrunda 
yenidən qan axır» adlı qərəzli bir məqalə ilə «Zeit magazin» jur- 
nalında (8 aprel, 1988) çıxış etdikdən sonra, həmin bu məktubu
B.Vahabzadə və S.Əliyarovun məqaləsinə («Azərbaycan», 1988, 
JVs2) qarşı yazmışdır. İkinci yazı Qərbi Berlində yaşayan tanınmış 
alman publisist və türkoloqu Əhməd Şmideyə məxsusdur [Əhməd 
Şmide Azərbaycan ədəbiyyatı, bütün mədəniyyətimiz qarşısında 
böyük xidməti olan bir şəxsdir]. D-r T.Hofmanın yuxarıda adı çəki- 
lən qərəzli məqaləsi ilə bağlı Ə.Şmide Hamburqda çıxan «Die 
Zeit» jumalına müraciət etmiş, sonra isə T.Hofmanın yeni cavabını 
öz məktubu ilə birlikdə Bakıya göndərmişdir. Üçüncü yazı onlara 
cavabdır.

Dördüncü yazı Fransada çıxan «Frans-URS maqazin» jumahnda 
(mart 1988, JSb205) çıxmış məqalənin çevrilməsi (müəllifı Mişel 
Kaşkaşyandır), beşinci yazı isə həmin jumalın redaksiyasına Azərbay- 
canm Xarici Ölkələrlə Dostluq və Mədəni Əlaqə Cəmiyyəti vasitə- 
silə göndərilən çavabdır. Yazıların sənədli səciyyədə olduğunu nəzə- 
rə alaraq, onları oxuculara təqdim edirik.

Bu polcmik yazının çox səhih Türkiyə yaymı vardır. Türkcə və almanca olan bu yaym 
Azərbaycan tCültür Dəm əyi tərəfındən sayın Prof. Dr. Abdulhalük Çayın giriş yazısı ilə 
işıq üzü görmüşdür, baxınız: Dağlık Karabağ. Hayaüer və gerçekler. Bergland 
Karabagh. Utopien und W ahrheiten. Ankara, 1989, 71 s.
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Doktor Tessa Hofmamn Ə.Şmideyə məktubu
Maynauer küç. 9 .I I  

22.4.1988 Berlin 41

Hörmətli cənab Şmide!
Ümumi Berlin tamşlarımızdan Sizin türk və həm çinin 

Azərbaycan m ədəniyyətinə uzun müddətli yardımınızı və hər iki 
xalqa olan meylinizin İslama keçməklə nəticələnməsini bilirəm.

Sizin yuxarıda göstərilən oxucu məktubunda mənim Sovet 
Ermənistanı və Qarabağ haqqında verdiyim məlumatın əleyhinə 
qaldırdığınız mübahisələrə cavab verirəm.

Sizin və yaxud prof. B.Vahabzadə və prof. S.Əliyarovun 
dəlillərinə dair bir neçə qeyd (söyləmək istəyirəm).

ALBAN SÖZÜ: Bugünkü Azərbaycanm şimal-qərbindəki bu 
Zaqafqaziya dövlətinin nə dil, nə də mədəniyyətcə Azərbaycanın 
bugünkü türk mənşəli, islam əhaiisi ilə heç bir bağlılığı yoxdur. 
Lakin bunun əvəzinə qədimdə qonşu Ermənistanla siyasi və dini 
əlaqələr yaranmışdır. 306-cı ildə Ermənistanın «Maarifpərvəri» 
Qriqor o zamankı erməni paytaxtı Vararşapatda (indi Eçmiədzin) 
alban kralı Umayrı xaç su^mna saldı. Qriqorinin nəvəsi -  deməli, 
bir erməni -  ilk alban patriarxı oldu, alban yepiskopları da, ilk 
növbədə, erməni katolikosu tərəfındən seçilirdi, patriarx idarəsi isə 
özlüyündə VI əsrə qədər ermənilərin əlində olmuşdur (ilk alban 
katolikosu Abbas 552-ci ildən 596-cı ilə qədər öz xidməti vəzifə- 
sini yerinə yetirmişdir).

Albaniya kilsəsinin Bizans ilə ittifaqı zəiflədiyindən VIII 
əsrdə erməni kilsəsi alban katolikatını yenidən ələ keçirir. Özünün 
sonuna, yəni 1815-ci ilə qədər çarın əmri ilə alban katolikatı bağla- 
nana kimi, yəni VIII əsrdən XIX əsrin başlanğıcına kimi tamamilə 
ermənilərin əlində olub, onun iqamətgahı isə XIV əsrdən bəri 
məşhur Qarabağ Qancassar monastırında yerləşdirilib. İdarənin özü 
isə Calalyan dvoryan ailəsində (Qarabağ dvoryan ailəsi) irsiləşib. 
Bu erməni -  «alban» vilayət katolikatımn yurisdiksiyası erməni 
əyaləti Syunika (qismən Zəngəzurla eyni) və Arçaxa (Qarabağ) 
qədər yayılıb.

Yerli xaçpərəst -  erməni əhalisinə qarışmış alban xalqı ərəb- 
lərin Zaqafqaziyada hakimiyyəti zamanı əw əlcə  islamlaşdırılmış,
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-  sonralar isə türkləşdirilmişdir. Səlcuqların təşəbbüsü ilə XI əsrdə 
bu türkləşdirilmə prosesinə son qoyulmuşdur (?? -  Red.).

Bu yolla m əhv edilmiş Zaqafqaziya albanlarımn gələcək 
nəsli, bəlkə də dil cəhətdən udinlərin kiçik xalqına bənzəyir, bila- 
vasitə Qarabağ erməniləri də. Orta qarabağlıların yaddaşında antik 
və orta əsrdən əvvəlki albanların mövcudluğunun heç bir rolu yox- 
dur, türk mənşəli azərbaycanlıların da qətiyyən yox. Azərbaycan 
alimlərinin bu türk xalqının tarixini bir vaxtlar bugünkü ərazidə 
yaranmış dövlət və xalqlara daxil etməklə geriyə uzatmaq səyləri 
türk tarixçilərinin əcaib (qəribə) cəhdlərini xatırladır. Kiçik Asiya 
mədəniyyətlərini -  xettlərə kimi -  indiki Türkiyə ilə bağlamaq 
cəhdləri də sayılmaqla.

«QARABAĞ -  Azərbaycanm mədəni mərkəzi kimi»:
«Mərkəz» kimi, ticarətin ənənəvi, kübar mərkəzləri Şirvan 

və Şamaxı xanlıqları, siyasət və mədəniyyət mərkəzləri Gəncə 
(bugünkü Kirovabad), Bakı, Şamaxı və Nuxa (1968-ci ildən Şəki) 
şəhərləridir, hələ qədimdən bəri bu şəhərlərdə erməni əhalisi çox 
olmuşdur. Qarabağ Azərbaycan tarixində mədəni mərkəz rolunu 
oynamamışdır.

Yenə də: 1918-ci ilə kimi Azərbaycan dövləti olmamışdır.
Azərbaycan ərazisi çoxlu yarımmüstəqil xanhqlardan yaran- 

mışdır. Azərbaycan taleyinin bölünməsi Zaqafqaziya üçün qətiyyən 
yeganə hadisə deyii. Çünki Ermənistan da, məlum olduğu kimi, 
Osman və rus imperiyaları arasında bölüşdürülmüşdü (əslində üç 
yerə, əgər İran ağalığı altında olan kiçik bir hissəni burada əlavə 
etsək) Gürcüstan da həmçinin, tarixi boyu saysız-hesabsız parça- 
lanmalara məruz qalmış və hələ bu günə qədər Tao-Klarçeti ad- 
lanan hissəsi türklərin ağalığı altındadır.

Bugünkü azərbaycanlıların etnogenezi rus mamaçılığı 
(Geburtshilfe) vasitəsilə yalnız XIX  əsrdə başa çatdırıldı, çünki 
pantürkizm və ya panislamizm cəhdlərinə qarşı qoymaq üçün ayrı- 
ca azərbaycanlı toplusu yaratmaq ruslar üçün mənfəətli olmuş və 
olmaqdadır...

Statistikaya dair: Qarabağ erməni dvoryanlarına istiqlaliyyət 
vermiş İran şahı Nadirin (1747) ölümündən sonra Qarabağ 1759-cu 
ildən müsəlman köçərilərinin saysız-hesabsız basqınlarına məruz 
qalmışdır; Arçaxda olan beş erməni knyazlığının ikisi 1770-ci ildə 
bir müsəlman qəsbkarımn əlində olmuşdur. Ruslar 1804-cü ildə
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saysız-hesabsız basqınlar nəticəsində viran edilib xarabalığa çev- 
rilmiş və məntiqi yolla erməni əhalisi olduqca azalmış Qarabağı ta- 
pırlar. Rus ağalığı altında Zaqafqaziyada etnik nisbət xaçpərəst 
əhali qruplarının xeyrinə sabitləşir, Qarabağda isə, əlbəttə, «İran- 
erməniləri» hesabma yox, çünki 1828-1830-cu illər arasında rus 
Ermənistanına köçüb gəlmiş, təqribən 50.000 «İran erməniləri»nin 
əksəriyyəti Ararat düzənliyində məskən salmışlar (Bu təzə yerə 
köçmüş nəsil I Şah Abbas və onun davamçıları tərəfındən X V II 
əsrdən etibarən Naxçıvandan, Van ölkəsindən və Qarabağdan İrana 
sürgün edilmiş həmin 450.000 ermənilər idi).

Qarabağdakı erməni əhalisinin sayı 1923-cü ildə 95 faiz idi.
-  «Azərbaycanhlar sm şdınlm ış xalq kimi»:
İran Azərbaycanındakı münasibətlər barəsində mən Sizinlə 

tamamilə razıyam, lakin mənim məqaləm Sovet İttifaqına aiddir, 
İrana yox.

Zaqafqaziyada azərbaycanlılar erməni təqibçilərinə nisbətən 
daha çox birtərəfli hərəkət etmişlər, mən burada təkcə Bakıdakı 
(fevral-mart 1905: təxminən 200 qurban, 15-19.9.1918:20-30.000 
qurban), Yelizavetpolda 4.12.1905-ci ildəki Qarabağda 22- 
25.111.1905-ci ildəki -  köhnə təqvimlə (təkcə Gədəbəy metal- 
lurgiya zavodu ətrafında 65 erməni; 6.6.1919 Şuşa ətrafında 600 
erməni) qırğınları xatırlatmaq istərdim. 1905-ci ilin mayında azər- 
baycanlılar bundan əlavə Yerevan qubemiyasında 50 erməni kən- 
dini viran etmişlər (bax, 1905-ci və 1918-ci illərin hadisələrinə dair 
Xarici İşlər Nazirliyinin siyasi arxivindəki alman şahidlərinin 
məlumatları, Bonn, həmçinin Münxendəki Simens arxivi).

Və nəhayət, 1988-ci il fevralın axırında Əsgəranda, Qarabağ- 
da, Kirovabadda, Sumqayıtdakı gənc ennənilərin vuruşması. Sizin 
bu hadisələri heç bir sözlə xatırlatmadığınız, hələ təəssüflən- 
məyinizi demirəm, cənab Şmide, zənnimcə, təəccüblüdür.

-  «Sovet Ermənistamna vilayətlərin güzəşti»:
Bu «Moscow News» ( M o c k o b c k h c  h o b o c t h , M aft, 1988) 

qəzetində (Vahabzadə, Əliyarovun yazdıqları deyil) tamamilə baş- 
qa şeylər oxunur: «Sərhəd düzəlməsi»nin tənzimlənməsi üçün Er- 
mənistan Azərbaycandan 685 hek. kənd təsərrüfat sahələri almış 
və əvəzində öz tərəfindən Azərbaycana ikiqat -  1281 hek. torpaq 
verməli olmüşdur (bax: Loşak Viktor: «Sumqayıt: dörd həftə
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sonra», «Moscow News», may, 1988, səh. 4). Burada kim çox 
ziyan çəkmişdir, Ermonistan və ya Azorbaycarv?

Mənim bu etirazımı nəzərə almağmızı da Sizdən xahiş 
edirəm. Bundan əlavə, mən Sizinlə və Sizin Berlindəki azərbay- 
canlı dostlarınızla, həmçinin Berlindəki erməni cəmiyyət və ittifaq- 
lannın nümayəndələri ilə birlikdə erməni -  Azərbaycan izahatının 
reallığma xidmət edə biləcək müzakirə keçirməyə məmnuniyyətlə 
razıyam.

Səmimi salam.
Dr. Tessa Hofman.
«Zaman», oxucu məktubu redaksiyası.

Ə.Şmidenin Bəxtiyar Vahabzadəyə məktubu*

İstəkli böyük qardaşım Bəxtiyar bəy, Salam.
Məlumunuz olduğu kimi, Qarabağ mövzusunda yekcəhət 

nəşriyyat aparan qəzet, jumal, radio və televiziya idarələrinə öz 
imkanlarım dairəsində etiraz etmədəyəm.

Yazdığım bunca məktuba, deməli, həm ən heç cavab verən 
olmur. Göstərdiyimiz faktlara fıkir vermədən öz bildiklərini oxu- 
yurlar. Mən onun belə olacağını başından bəri bilirdim, zira bu cür 
nəşriyyat bilgisizlikdən irəli gəlmir, fəqət məqsədli olaraq məlum 
bir zümrənin edarəsi ilə aparılır.

Az da olsa, bəzən cavab verənlər də olar. Məsələn Ham- 
burqda çap edilən «,Q,h  U ,eT » adlı, FRQ-nın böyük xəbərlər jurnalı 
(həftəlik) 8.4.88 tarixi ilə bu mövzuda Dr. Tessa Hofman adlı 
müxbirənin qələmi ilə «Yurd uğrunda yinə qan axır» deyə ermə- 
niləri azərbaycanlıların zülmünə düçar olmuş yazıq bir millət ola- 
raq göstənnəkdədir. Ona da etiraz edib Sizinlə Süleyman Əliyarov 
müəllimin yazdığınız məqaləni göndərdim (Almanca zübdəsini). 
Cavabının foto surətini bu məktubumla birgə Sizə göndərirəm. Bu 
cavabda müəllifə məni də, Sizləri də, deməli, yalançılıqla ittiham 
edir. Əlbəttə «yalançı» kəlməsini işlətmir; ancaq sübut edir ki -  
guya -  Albanlar azərbaycanlıların yox, fəqət ermənilərin cəddidi, 
azərbaycanlılar türkdü, Qarabağ həmişə ermənilərin olub, heç vaxt

* Müəllifm orfoqrafıyası və üslubu olduğu kimi saxlanılır (rcd.).
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-  1920-dən qabaq -  Azərbaycanm olmayıb, onsuz da tarixdə h e ç  
vaxt vahid bir Azərbaycan dövləti olmayıb.

Bu müddəaları da uzun-uzadıya tarixi «faktlarla» sübut 
eləməyə çalışır. Bu hörəyin hansı mətbəxdə bişdiyi aydın olm a- 
ğına baxmayaraq, məndə, bunca «sənədə» cavabdeh olacaq tarixi 
məlzəmə yox. Artıq dərəcədə xahiş edirəm ki, həmin m əqaləni 
alman dilini yaxşı bilən bir yoldaşa tərcümə etdirib tez vaxtda, 
əməlli-başh bir cavab üçün mənə məlzəmə göndərin. Çox hay-küy 
salmışam, indi də, necə deyirlər, iki camə arasmda bənamaz kim i 
qalmışam. Tez vaxtda Sizdən kömək gözləyirəm. Sovet höku- 
mətinin ağıllı və təmkinli tədbiri, deməli, bir çoxlara xoş deyildi, 
onlann bəd əməllərinə tərs gəldi. Ona görə də bu saat özgə yollara 
başvurmaq imkanlannı yoxlayırlar.

Almanlarda bir atalar sözü var: «Dəmiri, qızqınkən döymə- 
lisən». Zaqafqaziya krizinin hələlik yatışdığı onlara narahatçılıq 
verər. Onun üçün indi azərbaycanhların «türk» olduqlarım, «xris- 
tiyan» erməniləri imha siyasətini güddüklərini iddia istədikləri ay- 
dın surətdə hiss olunar. Bu «ifşaatla» Almaniyada çoxlu tərəfdar 
qazanacaqlarım ümid edirlər və yəqin ki, bunu ümid etməklə haqlı- 
dırlar da, ona görə ki, Almaniyada türklərə qarşı pis münasibət 
bəsləyən böyük bir xalq kütləsi vardır.

Ümidvaram ki, mətbuatdakı arqumentasiyanı tutarlı faktlarla 
təkzib eləmək mümkün olsun. Bu xanımın yazdığı müfəssəl mə- 
lumatlar, yəqin ki, buradakı erməni mənbələrindən götürülmüşdür.

Bir də belə bir faktı gözdən itirməmək gərəkdir ki, almanlar
-  ümumiyyətlə -  faşistlərin yəhudiləri kütləvi surətdə qətl etmələri 
qarşısmda özlərini günahkar bilərlər (və ya dünya əfkarında bəzən 
özlərini günahkar kimi aparmağı məsləhət bilərlər), ona görə 
«balaca, yazıq, günahsız bir xalqı» qorumaq roluna girərlər. Bu, 
bəzi adamlarımızda keçmişdə ağır cinayətlərdən ötrü meydana gəl- 
miş məqbul bir keyfıyyətsizlik kompleksindən irəli gəlsə, bəzilər- 
də quru «nömrə»dir. Bu kompleksdən -  danışıqsız -  geniş surətdə 
istifadə etmək olar və edirlər də.

Demək istəyirəm ki, tarixi həqiqətləri dərpiş edirkən, biz də 
bu alman xalqı arasmda yayqın bir həssasiyyatı göz önündə sax- 
lamalıyıq. Sağlığımzın öz yerində olduğunu ümid edir, bütün 
dostlara salamlarımı yetirmənizi xahiş edirəm.

Öpürəm sizi, qardaşmız [Əhməd].
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S.ƏIiyarovun Ə.Şmideyə məktubu
Bakı, 8 iyul, 1988.

İstəkli qardaşımız Əhməd bəy, Sizə salam və ehtiram.
Sizə gec cavab verdiyim üçün dönə-dönə üzr istəyirəm. Bu- 

rada işləri-miz çox qarışıq oldu, necə deyərlər, gecəni gündüzə qat- 
malı olmuşduq. İndi deyəsən bir az aydmlıq yaranmağa başlayır. 
Biz indiyə kimi burada iç əleyhdarlarımızı «inandırmaq» üçün işlə- 
yir, yazıb-pozuruq. Ancaq Almaniya mətbuatında da bizim qon- 
şuların belə güclü lobbiyə arxalandığını, xaç təəssübkeşliyinin bu 
boyda və bu ölçüdə güc aldığını düşünüb ağhmıza gətirməzdik.

Çox sağ olun. Gördüyünüz işlər, başlıcası isə, bu işlərə böyük 
vətən-daşlıq hissləri və ürək döyüntüsü ilə yanaşmanız üçün Sizin 
qarşınızda baş əyirik. Sizi qucaqlayıb öpürük. Xalqımız bu ağır 
çağda Sizin nəcib işlərinizi unutmayacaqdır.

Keçək d-r Tessa Hofmanın yazısına. Bu yazıda yol verilən 
haqsızlıq çılpaqlığı ilə heyrət doğurur. Burada geniş cavab ver- 
mədən keçinmək olmaz.

1. Albaniya və albanlar haqda. Heç vaxt heç bir azərbaycanlı 
alim nə albanlaıın xristian (xaçpərəst) olması faktım, nə də VIII 
yüzildən başlayaraq erməni-qriqorian kilsəsinə tabe edildiyini 
danıb inkar etməmişdir. Alban kralı Umayrın, Ermənistanı dinə 
gətirmiş olan Qriqori tərəfındən xaç suyuna salınnaasını da danan 
yoxdur. Ancaq bütün dünya tarixçiləri bunu da yaxşı bilirlər ki, 
«müqəddəs Qriqori ata» milliyyətcə erməni deyil, parfıyalı idi; 
albanları da, ermənilərin özlərini də xristianlığa gətirən, d-r Hof- 
man yazdığı kimi, «deməli, bir erməni» yox, bir iranlı olmuşdur. 
Burada tarixi xidmət görürüksə, o da ermənilərin deyil, xristianlığı 
yayan ilkin beynəlmiləl missionerlərin payına düşür. Və bu fakt 
1700 ildən sonra keçmiş Albaniya torpaqlarım özününkü saymaq 
üçün ermənilərə heç bir mənəvi haqq verə bilməz. Əks təqdirdə, 
müqəddəs Qriqorinin soykökündən olan iranlılar da xaç suyuna 
«saldıqları» bütün Ermənistanı özlərininki saysalar -  haqlı olarlar.

Albanlar və Alban (Ağvan) ölkəsi VII yüzildən erməni-qri- 
qorian kilsəsinin təsiri altına öz istəklərilə deyil, indiki sözlərlə 
söyləsək, əsl güc siyasəti nəticəsində keçmişlər. Zaqafqaziyada ilk 
ərəb atlıları görünən vaxt Alban kilsəsi Bizans (Vizantiya) döv- 
lətinə sığınır, pravoslavlığın mərkəzi olan Konstantinopolun siyasi 
nüfuzuna arxalanırdı. Ərəb xilafəti isə, öz növbəsində Bizansı bir
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nömrəli yağı (rəqib) saydığı üçün onu zəiflətməyə can atır, onun 
vassallarını tabe edib bir-bir aradan götürürdü. Xilafətə tabe olub 
ona hər cür qulluq göstərən erməni kilsə başçıları bu vəziyyətdən 
çox ustalıqla istifadə edə bildilər: axı, ərəblərə qarşı üsyana qal- 
xmış albanlar qriqorian kilsəsinə də tabe olmaq istəmirdilər. 705-ci 
ildə erməni katolikosu İliya ərəb xəlifəsi Əbd əl-Malik ünvanma 
belə bir yazı göndərmişdi:

«Hökmdar Əbd əl-Malik Əmir əl-mömininə erməni katoliko- 
su İliyadan: Allah-taalanm buyruğu ilə bizim müti ölkəmiz üzərinə 
Sizə qulluq etmək və ağvanlarla birlikdə İsanın ilahiliyinə inanıb 
bir dində bulunmaq borcu qoyulmuşdur. Partavda oturan indiki Ağ- 
van katolikosu yunanların imperatoru ilə sözü bir yerə qoyub oxu- 
duğu dualarda onun adını çəkir və ölkələrimizi onunla bir dində 
birləşməyə məcbur edir.

Qoy bu hadisədən Sizin xəbəriniz olsun və bu hadisəyə Siz 
biganə qalmayın, çünki o (Ağvan katolikosu -  S.Ə.), əyan bir 
qadınla əlbir hərəkət edir. Əmr edin, Sizin böyiik hökmünüz ilə, 
Allaha qarşı işlədikləri günaha uyğun olaraq onlara cəza verilsin». 

Əbd əl-Malik erməni katolikosuna belə cavab verdi:
«Mən sənin məktubunu oxudum. Allah bəndəsi olan İliya, 

erməni xalqının katolikosu. Və sənə mərhəmət əlaməti olaraq öz 
sadiq nökərlərimdən birini çoxlu qoşunla göndərdim. Biz (ona) ərnr 
etmişik ki, bizim ağalığımıza qarşı qiyama qalxmış ağvanları sizin 
dini qanunlara tabe etsin. Bizim qul (yəni, xəlifənin Albaniyaya 
göndərdiyi qoşun başçısı -  S.Ə.) bu hökmü Partarda sənin işti- 
rakınla yerinə yetirəcək: o, Nerseslə onun əlbir olduğu qadını bir 
zəncirlə cələkləyərək Xəlifə sarayının qarşısına gətirəcəkdir ki, 
qoy onlar(ın cəzası) bütün qiyamçılar üçün biabırçılığa çevrilsin» 
(HcTopHa arBaH Moncea KaraHKaTBaTcn. Cn6., 1861, c. 239-240).

Bu iki sənədin siyasi dili o qədər aydın və «diplomatiyası» o 
qədər çılpaqdır ki, heç bir izahata ehtiyac görmürəm. Albanların 
erməni kilsəsi ilə «din qardaşlığı» belə yaranmışdır. Özü də bu ha- 
disədən sonra pravoslav alban kilsəsinin varlığı üçün başlıca amil 
olan alban dili kilsə kürsüsündən qovulmuş, alban əlifbasınm işlən- 
məsinə yasaq qoyulmuş, bununla da güclə qriqorianlığa keçirilən 
albanların erməniləşməsi üçün heç bir maneə qalmamışdı.

Ancaq X I, XIII, XV yüzillərdə -  erməni patriarx mərkəzinin 
zəif olduğu çağlarda alban kilsə başçıları (patriarxları) avtonom
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qaydada qoyulurdu. 1240-cı ildən (XIV əsrdən deyil) Qarabağdakı 
Qanzasar kilsəsi alban katolikatımn mərkəzinə çevrilmiş kilsə baş- 
çısı Qanzasar katolikosu adlanmağa başlamışdı. Xanım Hofman 
yazdığı kimi, alban katolikatı V III əsrdən XIX əsrin başlanğıcı- 
nadək tamamilə (?) ermənilərin əlində olmamışdır. Çünki Qanzasar 
kilsə tacı ermənilərin deyil, erməniləşmiş, lakin yerli alban (Qara- 
bağ) dvoryanlarından olan Həsən Calalyan ailəsinin irsən başında 
olub. Həm də yerli katolikoslar tez-tez erməni kilsə mərkəzinə qar- 
şı çıxır, müstəqillik qazanmağa çalışırdılar. Misal üçün, 1634-cü 
ildən Qanzasar patriarxı Eçmiadzin ilə hesablaşmadan qoyulurdu. 
Hətta 1766-cı ildə Eçmiadzin katolikosu Simeon Alban-Qanzasar 
katolikosu İsrailin tabelikdən çıxıb «bizə qarşı açıq-açığına üsyan 
etdiyini» bildirmiş, «bütün Ağvan evinə özbaşına katolikos seç- 
məyi» yasaq etmişdi (baxm: I\A .330b. Hanajıo choiuchhh 3 hmh- 
azi3HHCKoro naTpHapınero npecTOJia c pyccKHM npaBHTejibCTBOM. 
T hcJjjihc, 1901. sənəd 1). Yalnız Rusiya çarizminin işə qarışması ilə 
Alban kilsəsi «tamamilə ermənilərin əlinə keçdi»: 1836-cı il qa- 
nunu ilə alban katolikatı ləğv edildi. 1909-10-cu illərdə isə Rusiya 
Sinodu Eçmiadzinə Albaniya (Qanzasar) kilsəsinin tarixi arxivini 
ləğv etmək icazəsi verdi. Doğru deyilmi: Qafqaz albanlarının 
torpağına göz tikən Eçmiadzin kilsəsi, bu qədim xalqın mənəvi 
irsinin qorunub saxlanmasmda həqiqətən «böyük» rol oynamışdır.

2. «Yerli xaçpərəst erməni əhalisinə qarışmış alban xalqı 
ərəblərin Zaqafqaziyada hakimiyyəti zamanı əvvəlcə islamlaşdırıl- 
mış, sonralar isə türkləşdirilmişdir».

D-r Hofman özünün bu fıkrini də «erməniləşdinnəyə» çalış- 
mışdır. Axı, alban xalqı artıq «erməni əhalisinə qarışmışsa», yəni 
etnik baxımdan assiınilyasiya olmuşsa, nə üçün sonralar yalnız 
onlar (ermənilər yox!) türkləşməyə uğradılar? Yox, tarixin axarı 
belə bir sxem üzrə getməmişdir. Qriqorianlığı qəbul edən albanlar 
ennəni xalqının, müsəlmanlığı qəbul edən albanlar isə Azərbaycan 
xalqının etnik özülünə qovuşmuşlar. Əbdül Lətif Əfəndinin «Şəki 
xanlan tarixi» kitabından klassik bir misal alaq: keçmişdə xristian 
(görünür, aqvanlı udin) olan, sonralar isə müsəlmanhğa keçmiş bir 
əsilzadə ailəsi -  Qara Keşiş oğlu sülaləsi XV-XVII yüzillərdə 
Şəkidə hakimiyyəti ələ keçirib hökmranlıq etmişdir.

Ancaq bu proses («türkləşmə işi») hələ islamdan qabaq baş- 
lanmışdı. Artıq VII yüzildə xaçpərəst albanlar türk qızlarına evlən-
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məyə başlamışdılar. «Alban tarixi» (1861-ci il Sankt-Peterburq ça- 
pı, II hissə) kitabmın 32-ci fəslində «bütpərəstlərlə qohumluğa 
girdikləri üçün Aqvan kübarlarma lənət damğası vurulmasından», 
səkkiz əsilzadə ailəsi üzvlərinin «yadlara evlənib özlərini mur- 
darlamasından» danışılır. Deməli, xristian kilsəsinin belə nigahlar 
üzərinə qoyduğu yasaq artıq özünü doğrultmurdu (orta əsrlərdə 
belə yasaq adi hal idi. Avropanın qüzeyində hər ikisi xaçpərəst 
olan ingilislər və irlandlar arasında nigah üzərinə qoyulmuş yasaq 
hələ XIV yüzildə də qüvvədə qalırdı). Bu yasaq həm də bütpərəst 
türklərin («hunların») «yad» (xristian) albanlar üzərinə tez-tez 
basqın etməsinə gətirib çıxarırdı. Buna görə də 680-ci illərdə, daha 
doğrusu hicrətin 62-ci ilində Alban hökmdarı Varaz Trdat öz 
knyazlarına və katolikos İlizara bu yasağı ləğv etdiyini bildirmişdi: 
«Tacik (ərəb) xalqının üzərimizə qoyduğu vergilər bizi sıxıb ta- 
mamilə gücdən salır, ikinci bədbəxtlik bundadır ki, hun qoşunları 
hər il üzərimizə qalxır, məmləkətimiz yağıların əlində ikitərəfli 
dağmtıya uğrayır. Gəlin, mənim əzizlərim və sevimlilərim, əmin- 
amanlığımız xatırına öz ölkəmizdən yepiskop seçin, qoy o, allahın 
köməyi ilə iki ölkə arasında sülh və pozulmaz sevgi (münasibəti) 
yaratsın və bu gündən başlayaraq onlar («hunlar») ilə qohum olma- 
ğı özümüzə ləkə saymamalıyıq» (yenə orada, 39-cu fəsil). Bu fakt- 
lar göstərir ki, alban-türk etnik ilgəkləri ennənilərin və ya başqa bir 
üçüncü xalqın «vasitəçiliyi» olmadan qədimdən baş verməkdə idi.

3. «Azərbaycan alimlərinin bu türk xalqının tarixini bir vax- 
tlar bugünki ərazidə yaranmış dövlət və xalqları daxil etməklə ge- 
riyə uzatmaq səyləri türk tarixçilərinin əcayib cəhdlərini xatırla- 
dır».

Albanların kökcə Qafqaz-İber tayfalarının Dağıstan (ləzgi) 
qrupundan olmaları barədə fikir Rusiya qafqazşünaslığında XIX 
yüzildə söylənilmişdir. Heç bir elmi araşdırmaya arxalanmayan bu 
yoxlanılmamış mülahizə sonralar rəsmi ehkam səviyyəsinə qaldı- 
nldı, Zaqafqaziyada türk soyköklü etnosların tarixinin öyrənil- 
məsinə qarşı çıxmaq üçün bir vasitəyə çevrildi. Ancaq son 30 ilin 
araşdırmalan göstərir ki, albanlann tarixi izini nə Alp dağlarının 
admda, nə də Şotlandiyada (belə üzdəniraq mülahizələr də ol- 
muşdur) axtarmaq üçün lüzum yoxdur. Çünki qazax, qırğız və türk- 
mən xalqlannm keçmiş tərkibində «alban» adını daşıyan konkret 
türkdilli soy olmuşdur. «Alban» sözünü orta əsrlərdə əvəz etmiş
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«Aran» sözü də türkmənşəlidir (baxın: r.reHÖyjuıaeB. TonoHHMHfl 
A 3ep6aöa>KaHa. B a K y , 1986, c. 27-28; C.AuıypöeHixH. rocyaapcTBO 
U lH p B a H m a x o B . B a K y , 1983, c. 56-58). Bəs alban onomastikasında 
türkmənşəli adlar necə anlaşdırıla bilər: III yüzillikdə alban basi- 
levsi Zoberin adı hun sərkərdələrindən birinin adı (Zoberqan) ilə 
eynidir; «Aqvan tarixi» kitabında, yəni A lbaniyanm  öz tarixi 
ənənəsi üzrə 488-ci il kilsə qanunlarma qol çəkən baş ruhanilərdən 
birinin də adı türkmənşəlidir -  Manas; VII yüzildə yazılmış hə- 
mən əsərdəki Qazan və Qor (Qor+qut) «Kitabi-Dədə Qorqut» 
dastanında oğuz başbilənlərinin adlarına uyğu n  gəlir.

Ən başlıcası: Azərbaycan və bir sıra başqa türk xalqlarının 
tarixi yaddaşının əski abidəsi olan «Kitabi-Dədə Qorqud» dastanm- 
da albanlarm adı çəkilir. IV boyda gündoğar Zaqafqaziyada -  Dər- 
bənd-Gürcüstan-Ermənistan arasmda yerləşən «Oğuz elinin» ikin- 
ci hökmdarı Qazan xan «albanlar başı» adlandırılır; VII boyda isə 
gənc alplardan biri «ağ-boz atlar çapdırur albanlar gördüm» söy- 
ləyir. Bu parçaların elmi dəyəri ölçülməzdir. Axı, oğuz alplarından 
Əmən bəy kitabda Bəkdüz soyundan olan döyüşçülərin minbaşısı, 
Digər bəy başqa bir «qovum» tayfa döyüşçülərinin minbaşısı, bəy- 
lərbəyi Qazan xan isə alban döyüşçülərinə başçıdırsa, albanlar 
oğuz etnosunun tərkib hissəsidir. Onlar oğuzlar üçün yad deyil, 
doğma -  «qovum» soylardan biridir. Belə isə, Qafqaz albanları ilə 
Azərbaycan xalqının etnotarixi ilgəklərini üzə çıxarmış oluruq. Hər 
halda buradakı bağlılıq Urartu ilə indiki Ennənistan tarixi ara- 
sındakı ilgəklərdən tutarsız deyildir.

Xanım Hofman yazdığı kimi, «bu türk xalqının» tarixini geri 
uzatmağa heç bir ehtiyac yoxdur. Çünki bu barədə başlıca bilik 
qaynağı «əcayib cəhdlərlə» dolu bizim öz yazılarımız deyil, V-VII 
yüzillərdə yaşamış erməni tarixçiləridir. Movses Horenatsi yazı- 
sına görə, Ermənistan çarı Vaqarşakın hakimiyyət illərində (milad- 
dan öncə 153-131) Ermənistanda, Ormansız Basean adlanan yerdə 
bulqar türklərinin başçısı «Vehendur Bulqar Vəndin köçürüb gətir- 
diyi ailələr yerləşdi, onun adı ilə bağlı buralar Vənəd adlandırıldı. 
Bu gəlmələrin kəndləri indi də onun qardaşları və sonrakı nəslinin 
adlannı daşımaqdadır» (Xatırlada bilərik: indi də Araz vadisində 
bir Azərbaycan kəndinin adı Vənənd, birininki isə Vənətlidir). 
Lazar Parpetsi isə V yüzildə Zaqafqaziyanm tən ortasında, Gür- 
cüstan ağzında «K əngər vilayətinin» yerləşdiyini yazır. Yazır ki,
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482-ci ildə Sasanilərlə döyüşdə basılan Vaan Mamikonyan və Vax- 
tanq Qorqasalın qoşunları «qonşu hunlardan» kömək almaq üçün 
Kəngər torpağına enib gəlmişdilər. Alban tarixçisi Moisey Kağan- 
kathya görə, VII yüzildə Kürün sol sahilində (sol sahil A zər- 
baycanı) «Hun dövləti» var idi və bu dövlət Kürün sağ sahilində 
(Aranda) hökmranlıq edən Alban knyazı Cavanşirlə «qardaşlıq və 
dostluq» yaratmışdı.

Bütün bunlara görə VII yüzil qaynaqlarında Azərbaycan türk- 
lər yaşayan bir dövlət kimi bəlli idi. Ət-Təbəri tarixində peyğəm- 
bərin sağlığmda burada türklərin hökmran olması qeydə almmışdır. 
Übeyd ibn Şəriyyə əl-Curhumi «Əxbar»mda xəlifə I Müəviyyənin 
(661-680) -  «Azərbaycan haqqında əlaqən, bildiyin nədir?» sualına 
müəllif belə cavab vermişdi: «Ora çoxdan türk torpağıdır. Onlar 
orada toplaşaraq bir-birinə qarışmış və təkmilləşmişlər» (baxm: 
Əbu Məhəmməd Əbdülməlik ibn Hişam. Kitab üt-tican fı-mülük 
himyar. Heydərabad, hicri 1347, s. 312-487). Əgər belə olmasaydı, 
IV-VII yüzillərdə yazılmış erməni tarixi və dini kitablarında indi 
də Azərbaycan dilində işlənməkdə olan bir sıra türk sözlərinin 
haradan ahnması havadan asılı qalardı. Yeri gəlmişkən, bu sözləri 
Azərbaycan alimləri uydurmamışlar, hələ 120 il əvvəl Almaniya 
şərqşünası Mordtman kəşf etmişdir. O, yazmışdır ki, onun araşdır- 
masında söhbət «IV, V, VI və VII yüzillərdə erməni dilində (işlən- 
miş olan) türk sözlərindən gedir, o çağlarda hələ heç kəs səlcu- 
qilər, osmanhlar və başqaları barədə bir şey eşitməmişdi» (baxın: 
Zeitschrift Deutscheh M orgenlandischen Gesellschaft. Leipzig, 
1870, XXIV, N98O). Unutmayın: IV-VII yüzillərin xristian kitab 
ənənəsi bütpərəst dünyasına təbii olaraq yağı gözü ilə baxırdı və 
«yabancı», «barbar» türk dilindən alınma sözlərin «nəcib» xristian 
kitablarına qonmasına göz yumurdusa, bunu ancaq və ancaq ermə- 
nilərlə azərbaycanhların uzun sürən qədim qonşuluğu ilə izah et- 
mək olar. Nə yağış, nə külək həyatda olmayan bir xalqın dilindəki 
sözləri erməni kitab ənənəsinin malı edə bilməzdi.

Nəhayət daha bir məsələ. XIII-XV  yüzillərdə Bluz Hovanes, 
Erzinqatsi, Tilkurantsi, Bagişətsi kimi erməni aşıq və şairləri 
azərbaycanca şerlər yazırdılar. Nəsimi şerlərini təbliğ etdikləri 
üçün erməni xalqımn oğlu Budaq Amtetsi oda yaxılmış, Xaçatur 
Tiqranarketsinin isə, Nəsimi kimi dərisi soyulmuşdu. Bütün bunlar 
Azərbaycan türkcəsinin artıq VII-XV yüzillərdə xalqlararası mə-
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dəni bölüşmə və əlaqə vasitəsi olduğunu göstərir. «Bugünki azər- 
baycanlıların etnogenezi rus mamaçılığı vasitəsilə X IX  əsrdə başa 
çatdı» yazanların bu xalqın keçmişinə çox haqsız yanaşdıqlarını 
göstərir. İnsafa gəlin, heç olmasa Avropa qaynaqlarına arxa çevir- 
məyin. X V II yüzilin 50-ci illərində Qolştiniya elçiliyinin katibi, 
böyük alman alimi Adam Oleari İran paytaxtı İsfahanda Azərbay- 
can türkcəsinin hakim yer tutduğunu heyrətlə qeyd etmişdi. 
Sarayda elçilərin şərəfınə verilən qonaqlığın bitdiyini saray Eşik 
ağası (bu sözləri A.Oleari latın hərflərilə yazmışdır) belə bir ifadə 
ilə bitirmişdi (bu misraları da Oleari olduğu kimi yazmışdır); «Süf- 
rə haqqına, şahın dövlətinə, ğazilər qüvvətinə -  Allah deyəlim». 
Fransız səyyahı Jan Batist Tavemye də («...saray adamlannın dili 
türk dilidir»), alman səyyahı Enkelbert Kempfer də («Səfəvilər 
sülaləsinin ana dili olan... türk dili saraydan tutmuş yüksək rütbəli 
və mötəbər şəxslərin evlərinə qədər yayılmışdır») bu vəziyyəti 
təsdiq edirlər. Çox qəribədir, XVII yüzil Almaniya bilginləri Azər- 
baycan türkcəsınin beynəlxalq nüfiızundan, XX yüzil alman alimi 
T.Hofman isə bu dilə mənsub olan xalqın yalnız XIX  yüzildə 
özgələrin «mamaçılığı ilə» tarixə çıxmasından yazırlar.

4. «1918-ci ilə qədər Azərbaycan dövləti olmamışdır. Azər- 
baycan ərazisi çoxlu yarımmüstəqil xanlıqlardan yaranmışdır».

Bu səviyyədə polemika aparmaq çətin olsa da, «Azərbaycan» 
adını daşıyan ölkənin tarixi coğrafiyası barədə çox danışmağa 
ehtiyac yoxdur. Yuxarıda Əl-Curhumi və Təbəridən gətirilən par- 
çalar belə bir məmləkətin VII yüzil dünyasına yaxşı tamş olduğunu 
göstərir. Ərəb tarixçisi Əhməd əl-Yaqubi (897-ci ildə ölmüşdür) 
Arazdan yuxarı yerləşən Azərbaycan torpaqlarım, yəni indiki Azər- 
baycan SSR ərazisini Azərbaycan əI-uIya-Yuxarı Azərbaycan 
adlandırır. Başqa bir ərəb ensiklopediyaçısı Yaqut əl-Həməvi 
(1179-1229) isə «Mucəm əl-buldan» əsərində yazır: «Azərbaycan 
geniş ölkə və böyük bir dövlətdir» (Azərbaycan bələd kəbir və 
dövlət əzim). X II-X III yüzillərdə Azərbaycan Atabəylər dövləti- 
nin tarixi, onun başçısı sultan Qızıl Arslanm Gəncəli şeyx Niza- 
minin görüşünə gəlməsi, bu dövlətlə bağlı Naxçıvan şəhərində 
(dövlət xəzinəsi burada saxlanılırdı) gözəl Möminə Xatun türbə- 
sinin bu günə kimi qalması az-çox biliyi olan hər kəsə bəllidir. XV 
yüzil Azərbaycan dövlətinin başçısı sultan Cahan Şah Qaraqoyunlu 
azərbaycanca bir milli «pasport» -  ədəbi «Dıvan» qoyub getmişdir
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(yeri gəlmişkən: Divanın ancaq bir əlyazması tapılıb, amerikalı 
erməni Arutyun Qazaryan onu Yerevana göndərmiş və indi Mate- 
nadaranda saxlanılır). Yenə həmin yüzildə yaşamış, Təbrizdə 
şahlıq etmiş Uzun Həsən Ağqoyunlunu Evliya Çələbi öz «Siyasət- 
namə»sində «Azərbaycan hökmdarı» adlandınrıaqla milli dövləti- 
mizin varhğmı sənədləşdirmiş olur. 1501-ci ildən paytaxtı Təbriz 
olmaqla yaranmış Səfəvilər dövlətinin də beşiyi Azərbaycan ol- 
muşdur. Sonralar bu dövlət, başçısı I Şah İsmayıhn fəthləri ilə 
böyüyüb bütün İranı, İraqı və Ermənistanı tutdu, bir imperatoriuğa 
çevrildi. Ancaq dövlətin metropoliyası Azərbaycan qalırdı. O çağın 
İran tarixçisi Xondəmirin yazısına görə, Şah İsmayıl «özünü şa- 
hənşah elan etdiyi ilk gündən fərman verdi ki, Azərbaycan məm- 
Iəkətinin xətibləri isna-əşarilərin (12 şiə imamlarmın) adına dua 
oxumalıdırlar». Mir Yəhya Qəzvini (1481-1552) yazır: «Əlahəzrət 
(şah İsmayıl) dövlətin paytaxtı Təbrizdə yerləşdi, (bununla da) 
Azərbaycan dövlətinin taxtı onun hakiıuiyyəti sayəsində əzəm ət 
qazandı». Şah İsmayıl Xətai Təbrizi ədəbiyyat, kitab işi, miniatür- 
boya sənətinin dayağına çevirməklə bütün ırıilli mədəniyyətimizin 
yüksəlməsi üçün yol açdı. Ana dilində böyük ədəbi «Divan» yarat- 
maqla dilimizin inkişafında (Nəsimi və Füzuli ilə yanaşı) yeni 
mərhələ açdı -  bir sözlə, onu dövlət dilinə çevirdi. Bu faktı hətta 
Azərbaycan xalqının varlığını danmaq istəyən bugünki İran 
tarixçiləri də etiraf edirlər: «Azərbaycan dili Səfəvilər hakimiy- 
yətinin ilk illərində rəsmi saray dili olırıuş və onların hakimiy- 
yətinin sonuna kimi saraym rəsmi dili olaraq qaldı» (Əbdülqasım 
Tahiri. Tarixi-ictimai-i və siyasi-ye İran. Tehran, 1347, s. 173).

Azərbaycanın dövlətçilik ənənələri haqda bu kimi faktlar 
«Zeit magazin» əməkdaşları üçün az görünə bilər. Ancaq bizim 
bəsimizdir.

5. Statistikaya toxunaq. D-r Hofman tamamilə haqlıdır: «Rus 
ağalığı altında Zaqafqaziyada etnik nisbət xaçpərəst əhali qrup- 
larınm xeyrinə sabitləşir». Ancaq o, bu fıkri Qarabağa aid etmir. 
Guya Qarabağda ermənilərin sayı İrandan köçürülənlərin hesabına 
artmamışdır, «çünki 1828-1830-cu illər arasında rus Emənistanına 
köçüb gəlmiş təqribən 50000 «İran ermənilərinin» əksəriyyəti Ara- 
rat düzündə məskən salmışlar». Təəssüf ki, müəllif tarixi qaynaqlar 
ilə tanış deyildir. 19-cu yüzilin tədqiqatçılarmdan biri Şuşa və 
Cəbrayıl qəzaları haqda yazır: «Öyrənilən qəzalarda kəndlilərin
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çoxu yerli əhalidir, lakin bir hissəsi əsrin 20-ci illərində İrandan 
(buraya) köçürülmüşdür» (A.r./],eKOHCKHH. Əkohomhhcckhh 6 m t  

rocy^apcTBeHHbix KpecTbHH IlIymHHCKoro h /I>Ke6paHJibCKoro 
ye3«OB -  MaTepHajibi..., t . IV. h. I. Th^jihc, 1885, c. 230). Məsələ- 
ni geniş araşdırmış olan başqa rus müəllifı isə yazır: «...1828-1830- 
cu illərdə biz Zaqafqaziyaya 40000-dən çox İran və 84000 Türkiyə 
ermənisi köçürərək, onları (qabaqlar) erməni əhalisi çüzi olan 
Yelizavetpol və Erivan qubemiyalarında, habelə Tiflis, Borçalı, 
Axalsix və Axalkalaki qəzalarında yerləşdirdik... Yelizavetpol 
quberniyasının dağlıq hissəsi və Gökçə gölü sahələrində bu 
ermənilər yurd salmışlar» (H.H.IIIaBpoB. HoBaa yrp03a pyccKOMy 
Ztejıy. C nö, 1911, c. 59-61). Erməni tarixçiləri də köçürülən ermə- 
nilərin «bir hissəsinin» Qarabağda yerləşdirildiyini yazmışlar (ba- 
xın: B.A.napcaMHH. HcTopna apMHHCKoro Hapo^a. 1801-1900, t . I, 
EpeBaH, 1972. c. 51).

Keçək Rusiyanm rəsmi demoqrafıya qaynaqlarına. 1823- 
1827-ci illərdə «Qarabağ əyaləti» (1822-ci ildə ləğv edilmiş 
Qarabağ xanlığının ərazisi rəsmən belə adlanırdı) əhalisinin 91 
faizi azərbaycanlı, 8,4 faizi erməni idi. Müqayisə üçün: «Naxçıvan 
əyalətində» müvafıq olaraq 86,5 faiz və 13,5 faiz, Erivan xanlı- 
ğmda isə 76,0 faiz və 24 faiz idi. 1828-30-cu illərin «köçürmə» 
əməliyyatından sonra demoqrafiya düzümü köklü dəyişikliyə 
uğrayaraq bele olmuşdu: «Qarabağ əyaləti» -  azərbaycanlılar 64.8 
faiz, ermənilər 34,8 faiz; «Naxçıvan əyaləti» -  50,6 faiz və 49.4 
faiz; «Ermənistan vilayəti» (keçmiş Erivan xanlığı) -  46,2 faiz və
53.8 faiz (bax. OnncaHHe KapaöaxcKOH iipobhhlihh... T hcJjjihc, 
1866; CTaTHCTHHecKoe onncaHHe HaxHneBaHCKOH npoBHHUHH... 
Cn6, 1833; M.LUoneH. HcTopHnecKHH naMHTHHK coctohhhh Ap- 
mhhckoh o6jıacTH... CH6, 1852; 06o3peHHe P occhhckhx Bjıa/jeHHH 
3a KaBKa30M, h. III, Cn6, 1836). Deməli, 1828-34-cü illər arasında 
«Qarabağ əyalətində» ermənilərin xüsusi çəkisi 8.4 faizdən 34,8 
faizə, yəni dörd dəfədən çox artmışdı. Halbuki bu bir neçə il 
içərisində heç bir demoqrafıya partlayışı olmamışdı. Bunun yalnız 
bir səbəbi ola bilərdi, bu da yuxarıda adı çəkilən «köçurmə əməliy- 
yatı» idi. İndi aydın olurmu, nə üçün rus mütəxəssisi N.Şavrov (bax 
yuxarıda) bu köçürmədən damşarkən, «Yelizavetpol qubemiyasının 
dağlıq hissəsində», yəni Dağlıq Qarabağda gəlmə ermənilərin yurd 
salmasım yazırdı?
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Sonrakı onillərdə də bu iş davam edirdi. Şuşa qəzasında (son- 
rakı Dağlıq Qarabağ vilayətinin çox hissəsi buraya düşür) 1886-cı 
ildə azərbaycanlı və erməni əhalisinin nisbəti 41,5 faiz və 58,2 
faiz, 1897-ci ildə -  45,3 faiz və 53.5 faiz, 1915-ci ildə 43,5 faiz və
52,5 faiz, 1917-ci ildə isə 40,2 faiz və 52,3 faiz olrnuşdur (C b o a  

CTaTH erH HecK Hx A^HHbix o H acejıeH H H  3aıcaBK a3C K oro K paa  1886 r .  

T h ^ h h c . 1893; riepBaa Bceoömaa n e p e n n c b  HaceneHHH P o c c h h - 

ckoh  HMnepHH, Bbin. 7, B/m. 1905; KaBKa3CKHH KaneH^apt Ha 1915 
h  1917 r r .) .

Beləliklə, XIX yüzilin ikinci yarısından 1917-ci ilə kimi 
azərbaycanlılann sayı Dağlıq Qarabağda 40-45 faizdən az olma- 
mışdır. Bəs onda bu sayın 1920-ci illərin başlanğıcında 5-6 faizə 
enməsinə, yəni 8 dəfə azalmasma səbəb nə ola bilərdi, hörmətli 
həmkar d-r Hofman? Axı, heç bir kosmik fəlakət baş verməmişdi. 
Bunun səbəbi 1918-1920-ci illər arasında Dağlıq Qarabağda azər- 
baycanhların daşnak quldur dəstələri tərəfındən qırılması, bir çoxu- 
nun isə öz yurdunu buraxaraq qaçıb dağılması olmuşdur. Qarabağda 
daşnak Tevanın, Şamaxıda və Qubada Amazaspın, Naxçıvanda 
Andranikin başkəsənləri nələr etmədilər... Bakıda isə yalnız 31.3- 
3.4.1918-də daşnaklar minlərlə azərbaycanlı qırdılar. Hətta Stepan 
Şaumyan da bunu etiraf etməli olmuşdu. 13.4.1918-ci ildə Rusiya 
Sovet respublikası Xalq Komissarları Sovetinə göndərdiyi mək- 
tubda o, daşnak dəstələrinin azğınlığı sayəsində mart döyuşlərində 
«müsəlman füqarasının çox qırıldığını» boynuna almışdı. Başqa bir 
erməni müəllifınin araşdırmasına görə, Daşnaksütyun partiyası 
hakimiyyətdə olduğu 30 ay içində Ermənistanda yaşayan azərbay- 
canlıların çoxunu «yer üzündən silib yox etmiş», bunun nəticəsində 
orada yaşayan azərbaycanlıların sayı 260 mindən 60 minə enmiş, 
yəni 77 faiz azalmışdı (bax.: A.A.JIanaaH. KoHTppeBOJHOUHOHHaa 
cymHOCTb napTHH /Jan iH aK u yn oH . // «H cTopnH ecK H e 3anncKH AH 
CCCP». t .  2. M., 1938, c. 80, 104). Tarixən vəziyyət belədir. An- 
caq fərq ondadır ki, biz 1905-ci ildə də, 1918-1920-ci illərdə də 
milli qırğını hər iki xalq üçün yolverilməz fəlakət sayırıq. Bizim 
opponentlərimiz isə işə birtərəfli yanaşır, tarixi həqiqəti danaraq 
erməniləri «xristian mələkləri», azərbaycanlılan isə qansız «mü- 
səlman yırtıcılan» kimi qələmə verməyə çalışırlar.

6. «Qarabağ Azərbaycan tarixində «mədəni mərkəz» rolu 
oynamamışdır»? XVIII yüzil Qarabağı böyük şair Vaqifın yaşayıb
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yaratdığı yerdir. Qarabağ Xurşud Banu Natəvan, Qasım bəy Zakir, 
N əcəf bəy Vəzirov, Əbdürrəhim bəy Haqverdiyev kimi klassiklə- 
rin, Üzeyir bəy və Zülfuqar bəy Hacıbəyovlar, Cabbar Qaryağdı 
oğlu, Sadıxcan, Bülbül, Fikrət Əmirov, Rəşid Behbudov kimi 
musiqi xadimlərinin, Mirzə Adıgözəl bəy, Mirzə Camal Cavanşir, 
Əhməd bəy Cavanşir, Mir Möhsün Nəvvab, Firidun bəy Köçərli 
kimi alimlərin vətənidir. Təkcə X V III yüzildə Qarabağ Azərbay- 
can milli memarhq xəzinəsinə Şuşa, Bayat, Şahbulaq, Əsgəran 
qalalannı verməklə milli şəhərsalma işinə böyük yol açmışdır. Şəki 
xan sarayının boyah rəsmlərini X V III yüzil boyaçısı Usta Qəmbər 
Qarabaği çəkmişdir. X IX  yüzilin ortalarında Şuşada «Məclisi-üns» 
və «Məclisi-xamuşan» kimi ədəbi birliklər fəaliyyət göstərmişdir. 
Onlardan yalnız birincisinin 30-a kimi üzvü olmuşdur. Azərbaycan 
yeni milli mədəniyyətinin atası sayılan Mirzə Fətəli Axundov 
Tiflisdə yaşamasına baxmayaraq Şuşa ədəbi mühiti ilə sıx bağlı 
olmuş, Natəvan xanım və Qasım bəy Zakirlə tez-tez yazışmışdır...

Erməni təəssübkeşliyinə qapılanlar milli mədəniyyətimizin 
tarixində Qarabağın rolunu görmək istəmirlər. Ancaq görün ennəni 
musiqişünası V.Karqanov 1908-ci ildə nə yazmışdır: «Zaqafqaziya 
musiqi xadimlərini çalğıçı və xanandənin, şer, musiqi və mahnı- 
ların füsunkar vətəni olan Şuşa verirdi. Bütün Zaqafqaziya üçün 
bir konservatoriya rolunu oynayan bu şəhərdən hər mövsümdə, 
hətta hər ay Zaqafqaziyaya yeni mahnılar, yeni motivlər gəlirdi» 
(B.il.KapraHOB. KaBKa3CKaa My3biKa. Th(})jihc, 1908, c. 28). Rus 
mütəxəssisi V.Vinoqradovu dinləyək: «Şuşa musiqi istedadlarının 
beşiyi idi. Bu füsunkar təbiətli yerin xoşavazlı xanəndələri Zaqaf- 
qaziyadan kənarlarda da şöhrət qazanmışdı. «Şuşa musiqiçiləri» 
Azərbaycan musiqisinin tarixini yaratmış və onu yalnız öz 
vətənlərində deyil, həm də Şərqin başqa ölkələrində təmsil et- 
mişlər» (B.BHiıorpaAOB. Y3enp Tazı>KH6eKOB h a3ep6aüa>KaHCKaH 
My3biKa. MocKBa, 1939, c. 9). Bəs deyilmi, ağalar?

7. «Sovet Ermənistanına torpaqların güzəşti». «Moscow 
News» (may, 1988) qəzeti öz oxucularını aldatmaqla yaxşı iş gör- 
məmişdir, guya Ermənistan 685 ha kənd təsərrüfat sahəsi almış, 
əvəzində isə Azərbaycana iki qat çox -  1281 ha torpaq vermişdir. 
Mənim əlimin altında Azərbaycan SSR rəsmi dövlət idarəsindən 
alınmış 12.03.1988 tarixli sənəd var. 1984-cü ilin dekabrından 
1987-ci ilin dekabnnadək müxtəlif rayonlar üzrə Azərbaycan SSR-
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dən Ermənistan SSR-yə 3243,4 ha (bunlardan 151,7 ha ək in  
yerləri, 2348,3 ha meşəlikdir). Ermənistan SSR-dən Azərbaycan 
SSR-yə 1603,7 (161,5 ha əkin sahəsi və 232,0 ha meşəlikdir) tor- 
paq verilmişdir. İcazənizlə mən də soruşmaq istəyirəm: «Burada 
kim çox ziyan çəkmişdir, Ermənistan və ya Azərbaycan?»

Sonluq verməzdən qabaq bir məsələyə də toxunmaq istər- 
dim. Birləşmiş Millətlər Təşkilatının Baş Məclisi 24 oktyabr 1970- 
ci ildə ayrıca bir Bəyanət (Deklarasiya) bəyənmişdir. Burada de- 
yilir: dövlətlər arasında ərazi mübahisəsi qalxarsa, onlar bu günə 
kimi yaranmış olan dövlət-ərazi bölgüsünə riayət etməlidirlər. 
1975-ci ildə Helsinkidə yekun sənədinə imza atmış Avropa döv- 
lətləri də mövcud dövlət sərhədlərini toxunulmaz saymaq barədə 
razılığa gəlmişlər. Çünki belə olmazsa, hər hansı bir torpaq iddiası 
bizə yeni Olster və ya yeni Yaxın Şərq bəxş edə bilər.

İndi gəlin düşünək: bu və ya başqa yerdə əhalinin milli tər- 
kibi tarixən yaranmış olan dövlət-ərazi bölgüsünü dəyişmək, dövlət 
xəritəsini qayçılamaq üçün əsas ola bilərmi? Ola bilərsə, biz Avro- 
panm göbəyində üç milli icmadan ibarət olan İsveçrə (Şveysariya) 
federasiyasının almandilli kantonlarınm AFR-ə qatılmasma səs verə 
bilərikmi? Amerika qitəsində yerləşən Kanadanı götürək: bu gözəl 
ölkə də başlıca iki milli icmadan ibarətdir və bunlardan biri olan 
Kanadalı fransızlar çoxdan muxtariyyət istəyirlər (belə bir muxta- 
riyyəti biz Dağlıq Qarabağ ermənilərinə 65 il bundan qabaq ver- 
mişik). Lakin bəzi kanadalı-fransız ekstremistləri ilə birgə biz də 
Kanadanın şərq əyalətlərinin Kvebek şəhəri ilə Fransa respublika- 
sına qatılması barədə hay-küy qaldırsaq, yaxşı vətəndaşlar sayıla 
bilərikmi? Axı, İsveçrə və Kanada tarixən yaranmış olan, böyük si- 
yasi ənənəyə dayanan dövlətlərdir. Hər iki halda deyilən variantlar 
ağlasığmaz oyunbazlığa bənzəyirsə, bəs nə üçün belə bir oyunbaz- 
lıq Azərbaycan Sovet Sosialist Respublikası üçün mümkün sayıla 
bilir?

Qardaşımız Əhməd bəy, bununla bu yazımı qurtarıram. Deyi- 
ləsi söz çoxdur. Ancaq mən yalnız bizə qarşı qoyulan iradlara to- 
xundum. İstədiyiniz şəkildə yazıdan istifadə edə bilərsiniz, təki 
işimizə xeyri olsun. Məktubunuzu gözləyəcəyik.

Tann üstünüzdə yar olsun!

«Azərbaycatı». Ədəbi-bədiı jurnal.
JVs9, 1988.
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BUZ QIRILDIMI? 
Volfqanq Günter Lerxin məktubu

«Azəıbaycan» jum alı ötən nömrələrində Dağlıq Qarabağ mə- 
sələsi ilə bağlı Avropa ölkələri mətbuatında çoxlu qərəzli yazıların 
verilməsi barədə öz oxucularına məlumat vennişdi. Aylar ötdükcə 
bu yazıların sayı da artmaqdadır. Qərəzli, birtərəfli yazıların xarici 
mətbuatda geniş yer tuta bilməsi ancaq bir səbəbdən irəli gəlir: 
ötən -  1988-ci ilin yazında olduğu kimi, payız aylarmda da bu 
məsələ ilə bağlı xarici ölkələrə «axıdılan» siyasi məlumat ancaq və 
ancaq erməni disident dairələrinə məxsusdur. Biz isə respublika- 
mızda olan leqal məlumat imkanlarından (Xarici İşlər Nazirliyi, 
Azərinform, mətbuat və b.) xarici ölkələrə düzgün, bitərəf məlu- 
matın çatdırılması üçün çox az istifadə edirik. Nəticəsi göz önün- 
dədir: düzgün, obyektiv informasiya olmayan yerdə qərəzli uydur- 
ma və şaiyələrə meydan açılır. Misal üçün, uzağa getmək lazım 
deyildir. SSRİ Ali Sovetinin sessiyasında ötən il çıxış edən Ennə- 
nistan SSR-in deputatı «Sumqayıt və Xocalı hadisələri» ifadəsi 
işlətməklə, Xocalı kəndində yaşayan dinc adamların üzərinə basqın 
edənlərə bəraət qazandırdı. Qazandırdı ona görə ki, nəinki xaricdə, 
hətta SSRİ-nin qalaıı regionlannda da heç kim bu «Xocalı hadi- 
səsi»nin nədən ibarət olduğunu bilmir. Çünki respublika məlumat 
vasitələri indiyə kimi özümüzün yaratdığımız «boşluqların» 
(vakuum) yanına bir «Xocah boşluğu» da əlavə ctdilər. Və bu boş- 
luqdan, gördüyümüz kimi, yüksək rəsmi kürsüdən respublikamıza 
qarşı ustalıqla istifadə olundu.

«Azərbaycan»ın 9-cu nömrəsində biz belə bir sualı açım- 
lamaq istəmişdik: «Ölkəmizin xarieində bu mövzu (Dağlıq Qarabağ 
«məsələsi») ilə bağlı necə və nə yazırlar?» Bu sual indi də aktual- 
lığını saxlamaqdadır və görünür, hələ uzun zaman aktual olaraq 
qalacaqdır. Açıq söyləməliyəm: çox yazırlar, özü də yuxanda gös- 
tərilən səbəbdən və bir sıra başqa səbəblərdən bizim xeyrimizə 
yazmırlar. Təkcə Parisin «Liberasyon», «Fiqaro», «Mond» və yenə 
orada çıxan ağ mühacirət yönümlü «Russkaya mısl» qəzetlərini
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əllərinizə alsanız dəhşətə gələrsiniz. Bu sonuncu qəzetin səkkiz 
nömrəsində A.Vzqlyad familiyalı birisi respublikamıza qarşı ol- 
mazın iftiraya əl atmış, başqa bir müxbir A.Levitin-Krasnov isə 
xalqımızı «zülmkar», «qatil» adlandırmaqdan belə çəkinməmişdir 
(«Russkaya mısl», 1988, X93740-3746). Orada oxucunun qarşısına 
qoyulan yeməyi həzm etmək üçün mədə-bağırsaq yolları da, 
sinirlər də gərək daşdan olsun.

Belə bir vəziyyətdə ictimaiyyət və elmimizin, bütövlükdə 
Azərbaycan SSR-in mövqeyini əks etdirə bilən yazıların xarici 
ölkələrdə çap edilib yayılması çox dəyərli bir işdir. Bu sahədə 
Almaniya Federativ Respublikasında və Qərbi Berlində Əhməd 
bəy Şmidenin fəal işi olduqca qiymətlidir, çünki o, əslində 
Almaniya və Azərbaycan ziyalılan arasında flkir bölüşməsi yolun- 
da bir dialoq körpüsü sala bilmişdir. Ə.Şmide «Azərbaycan» 
jumalınm 2-ci və 9-cu nömrələrindəki oxuculara tanış olan yazıla- 
rın almancaya çevrilib çap olunması üçün böyük zəhmət çəkmişdir. 
London universitetinin kafedra müdiri, görkəmli türkoloq, 
xalqımızın təpərli oğlu professor Turxan Gəncəinin təşəbbüsü ilə 
yuxarıda adı çəkilən yazı «V.Jntemal Affairs» bülletenində (9 aprel
1988) ingiliscə çap edilmişdir. Bu yazılar Türkiyədə bir neçə dəfə 
çıxmışdır: «Turk Kulturu» jumalının iyul buraxılışında isə «Çar- 
daqlıdan yüksək Sovet Prezidiumuna», «Azərbaycanda nələr 
olur?», «Azərbaycan aydınlarınm Dağlıq Qarabağ üzərindəki er- 
məni tələblərinə reaksionu» (münasibəti) kimi məqalələr veril- 
mişdir. Jumalm bu buraxılışı 19-23 sentyabrda İstanbulda keçirilən 
VI Millətlərarası türkoloji konqresinə dünyanın 61 ölkəsindən 
gəlmiş 150-dən çox aliminə verilmişdir. Yaxın zamanda «Azərbay- 
can» jumalmdakı yazılarımızın Fransada (Temuçin bəy Hacı- 
bəylinin iştirakı ilə) və ərəb ölkələrində çap olunması gözlənilir. 
YUNESKO-nun «Gergedan» adlı dünya mədəniyyəti jumalı da 
(İstanbul, 1988, JSbl8) bu məqaləni çap etmişdir. Son aylar, biz 
Üm-ül Bəni (Bənin) adına mətbuatda tez-tez rast gəlirik. Bənin 
xanım Azərbaycan neft milyonçuları Şəmsi Əsədullayevin və Musa 
Nağıyevin nəvəsidir, 15 yaşından Parisdə yaşadığı üçün fransız 
yazıçısı kimi tanınır. Ancaq 1988-ci il, yurdumuzun bu itkin övladı- 
nın da torpaqla bağlı hisslərinə toxunmuşdur. O, Amerikada rus 
dilində çıxan «Novoe russkoe slovo» qəzetində (4.XI.1988) və 
Fransada çıxan «Panorama» jumalında (1988, noyabr) müsahibə

408

vermiş, Zaqafqaziyada milli münasibətləri saxtalaşdıranlara qarşı 
çıxaraq, öz xalqınm tarixi haqqım müdafıəyə qalxmışdır.

Düşünməyin ki, bununla xarici ölkələrdə ehkamçı, təəssüb- 
keş dairələrin və mətbuat orqanlarınm mövqeyi artıq dəyişilmişdir. 
Əsla yox. Ancaq artıq düzgün, bəzən «insaflı» yazılar da çap 
olunmağa başlanmışdır. Ekstremist tələbləri ötən ilin yazında hay- 
küylə müdafıəyə qalxışanların isə bəziləri, Əhməd Şmidenin gözəl 
ata sözümüzlə yazdığı kimi (məktuba baxm), «tut yemiş bülbül 
kimi yerlərində oturarlar», başqa sözlə -  ağızlarını yummalı olmuş- 
lar. Beləliklə, Qərb müəllifləri Azərbaycan alimlərinin yazılarına 
üz tutaraq, standart birtərəfli yazılar yerinə bitərəf yazılar çap 
etməyə başlamışlar. Əkinçi zəhm əti batmır -  əkinə səpilən toxum 
hökmən cücərti verməlidir! Bircə görülən iş, iş olsun gərək.

Bu baxımdan Almaniya Federativ Respublikasımn tanınmış 
publisisti Volfqanq Günter Lerxin avqust ayının 25-də Ə.Şmideyə 
göndərdiyi məktub olduqca maraqlıdır. Əhməd bəy Şmide məktu- 
bu almancadan (orijinalın fotosurətinə baxın) azərbaycancaya 
çevirərək Bakıya göndərmişdir. Mətni də qarşınızdadır:

«Hörmətli cənab Şmide,
Ermənistan-Azərbaycan haqqındakı dokunmentasiyanıza* 

təşəkkür eiəyirəm. Doğrudan da bu konflikt barəsində verilən 
məlumatların tək  tərəfliyində bu günə kim i demək olar çox az 
dəyişiklik olmuşdur. Qorxuram ki, bu problem bizi daha bir xeyli 
m üddət m əşğul eləsin. Bu mövzuda m ən nəinki bu ilin 7 aprel 
tarixində, fə q ə t  14 iyul tarixində də bir məqalə nəşr etdirmişəm. 
Qəzetçilik işlərinin icabı qısa olsa da, bu məsələni, tərəfsiz 
(kursiv bizimdir. -  S.Ə .) m əlum at vermə prinsipinə xidm ət üçün  

yazmışam. M əqaləni, arxiviniz iiçün bu məktubumla birgə 
göndərirəm.

Salamlarla,
Volfqanq Günter Lerx».

Bununla bağlı olaraq Ə.Şmide Bakıya aşağıdakı məktubu 
göndərmişdir (müəllifin üslubu olduğu kimi saxlanılır -  Red.):

* Burada T.Hofman -  S.Əliyarov arasmda polemik yazışmanm (bax: «Azərbaycan». 1988, 
Ks9) Ə.Şmidc tərafındən alman dilində çapa hazırlanmış mətni nəzərdə tutulur. -  E.M.
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«Qərbi Berlin, 30. VIII.88-ci il
İstəkli böyük qardaşım Bəxtiyar bəy,
Salam.
Ümidvaram ki, bu m əktubum  Sizi tarn olaraq səhhətə qo- 

vuşmuş ikən  tapsın. Son vaxtlarda Sizdən yam an nigaranam. 
N əinki mən, Türkiyədən də məktublarla, telefonla Sizi x ə b ə r  
alarlar. Son vaxtlarda qəzetlərdə adınıza az rastlamaqdayıq. 
Odur ki, maraq içində idik.

«Idik» deyirəm. Çiinki diinən Şahmar* qardaş və M ə lə k  
bacımızla göruşm ək nəsib oldu. Gəlişlərinə nə qədər şad oldu- 
ğum u deyə bilmərəm. M ən i başa saldüar ki, nigarançılığa heç  
vəchə ilə səbəb yox, hər şey öz qaydasındadı. Hədsiz dərəcədə  
sevindim...

Qarabağ m əsələsi ilə əlaqədar olaraq Alman mətbuatında, 
az da olsa, indiyə kim inkindən fə rq lən ən  xəb ər  və m əqalələrə  
rast gəlm ək olar. Xüsusən Süleyman müəllim in son cavabından 
sonra (Dr. Hofmana yazdığı cavabı nəzərdə tutarım) görüşlərin  
bir qədər dəyişdiyi hiss olunar. Dr. Hofman gildən hələ bir səs  
çıxmadı. Yəqin ki, tut yemiş bıılbiil kimi yerlərində oturarlar. 
Ancaq həm işəlik rahət verəcəklərini təhmin eləmirəm.

AFR-in ən  böyük qəzetində** m əşhur alman jurnalisti 
Folfqanq Günter Lerx bir məqaləsində Sizlərdən bəhs eləyib və 
m əsələni olduqca b itərə f olaraq işləyir. M əqaləsindən çox onun  
m ənə yazdığı m əktub maraqlıdır. M əktubunda o, Alman mətbuat 
orqanlarının tək  tərəfli olaraq hərəkə t etdiyini boynuna aldığı 
kimi, bu vəziyyətdən narahatçüıq duyduğunu da açıq-aşkar dilə 
gətirər. M əktubun tərciim əsini Sizə göndərirəm  (məktubun 
mətni yuxarıda verilmişdir - S.Ə.J.

Hələlik. Növbəti məktubda buluşmaq iızrə allaha əınanət 
olasınız.

H əmişə var olun.
Dostunuz, qardaşınız H .Ə hm əd Şmide».
Aşağıda Volfqanq Günter Lerxin adı çəkilən məqaləsini oxu- 

culara təqdim edirik (mətni almancadan dilimizə Azərbaycan 
Dövlət Universiteti xarici dillər kafedrasının dosenti Ruxsarə xanım 
Fərəcova çevirmişdir). M əqalədə bəzi mübahisəli, hətta yanlış

«Kommunist» qəzctinin işçisi Ş.Əkbərzadə. 
«Frankfurter Allgemeyne».

410

fıkirlərin olmasını nəzərə alaraq, mətndə belə yerləri rəqəmlərlə 
qeydə almış, sonra isə sıra qaydası ilə həmin m əsələlər üzrə tarixi 
arayışlar vermişik.

Məqalənin ınətni budur:

«QARABAĞ YENƏ DƏ QARA BAĞ  ADLANDI.
Erm ənistan və Azərbaycanda xristian və m üsəlman tarixi 

çarpaz-laşır /  Volfqanq Günter Lerx.
Çoxu erm ənilər yaşayan «Dağhq Qarabağ»ın vilayət Soveti 

özünün Azərbaycan Sovet Respublikası tərkibindən çıxmasını bil- 
dirmiş və Erməııistan Respublikası tərkibinə qatılmasını 
[AnschluB] tələb etmişdir. Yerevanda niimayişlərə köm ək edən  
bu addım Azərbaycanda ara qızışdırıcı hərəkə t kiıni qarşı- 
lanmışdır, çiinkipaytaxtı Bakı olan azərbaycanlıların (Ali) Soveti 
vilayətin qonşu respublikaya verilməsini rədd etmişdir.

E rm əni və Azərbaycan diktorlarınm dəlillərini izləyən hər  
kəsdə elə təəssürat oyanır ki, onlar m ü x tə lif ərazilər haqda 
damşırlar. Erm əni məddahçıları (Apologeten) vilayətin hələ 
qədim dən bəri daim ermənilərin olduğunu yaydıqları bir vaxtda, 
azərbaycanlılar bu nıüddəanı «yol verilməz» bir şey kinıi qəti 
rədd edirlər. Erm ənilər və azərbaycanlüar tarix boyu nəinki 
Dağlıq Qarabağda, həmçinin bütün Qafqaz vilayətində həm rəy  
olm am ışlar1. Və dem ək olar ki, Qərbdə bu ədavətin tarixi və 
m əd ən i kökləri haqda heç nə bilmirlər.

Em anuel Sarkisyans özünün standart (ruhda yazılmış) 
«Rusiya Şərq xalqlarının 1917-ci ilə qədərki tarixi» əsərində  
Qarabağ vilayətini (Qara Bağ -  «qara meyvə bağı», türk-fars söz 
birləşm əsidir)2 «ernıəni -  azərbaycanlı qarışığı» kim i göstərir. 
Yeni dövriin başlanğıcında Cənubi Qafqaz biitünlüklə sünnü  
osmanlüarla şiə iranlüar arasındakı vuruşmanın hərbi əməliyyat 
meydanı ohıtuşdur. Vilayətin müsəlman olmayan xalqları bacar- 
dıqları qədər öz istiqlaliyyətlərini qoruyub saxlamağa çalışmışlar. 
1620-ci ildə Qara Bağ türk osmanlılarının əlindən iranlıların 
əlinə keçir. İran Səfəviləri ali hakimiyyətə yiyələnir, lakin dağ 
vilayətində idarə etm əni məliklərə həvalə edirlər3.

1722-ci ildə rus qoşunları ilk dəfə Qara Bağa soxulurlar. 
Səfəvilərin  hakim iyyəti dağüır, çünki əfqanlar İranı zəb t edirlər. 
E rm ənilər rusları xilaskarları kim i qəbul edib onların daxil
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olmasını alqışlayırlar4. Lakin Peterburq tezliklə vilayəti yenidən  
türklərin öhdəsinə buraxır və erm əniləri Qarabağdan mühacirli- 
yə  çağırır. Rusiya onların m üm kün olan yerlərdə yerləşdiril- 
m əsinə yaxından köm ək edir. A z vaxtdan sonra Iran qüvvətlənib  
vilayəti yenidən ələ keçirir. Rəhbərləri Dav'ıd bəy olan erm əni 
m əlikləri Qara Bağı müstəqil elan edirlər5.

Azərbaycan tarixçiləri doğrultmağa çalışırlar ki, Qara Bağ  
1747-1822-ci illər ərzində də müsəlman sülaləli Azərbaycan  
feoda l dövləti olmuşdur. Bu dövlətin başçısı İbrahim bəy X IX  
əsrin başlanğtcında 1801-ci ildə Gürcüstanı zəbt edəndən sonra 
bütün Qafqaz vilayətini tutmağa cəhd edən ruslara qarşt 
vuruşmuşdur. 1805-ci ildə o uduzmuş və tabe olmuşdur. Qara 
Bağ xanlığı 1822-ci ilə kimi Rusiyamn tərkibində olmuşdur. Ça- 
rın farslar üzərində qələbəsindən sonra 1828-ci il Türkmənçay 
müqaviləsinə görə, bugünkü Azərbaycan Qacar sülaləsindən  
alınıb bütünlüklə6 Rusiyaya verilir. Beləliklə də, m ərkəzi Gəncə 
olmaqla7 Qara Bağ Şim ali Azərbaycanın bir əyalətinə çevrilir. 
Bu şəhər sonralar Yelizavetpol adlanır (indi Kirovabad adlanır), 
1920-ci ildə Qara Bağ -  Dağlıq Qarabağ Azərbaycan Sovet Res- 
publikasına daxil edilir.

İk i Azərbaycan alimi, Azərbaycan SSR  Elm lər Akade- 
miyasının müxbir iizvii Bəxtiyar Vahabzadə və Süleyman Əliya- 
rov «Azərbaycan» jurnalım n bu ilki fevra l nömrəsində etiraf 
edirlər ki, Qarabağ vilayətində erm əni əhalisinin sayt çoxluq 
təşkil edir [75%-dən 80%-ə q ədər)8. Bu, yen i nisbi inkişaf 
nəticəsidir, ancaq (bu prosesin kökü) əvvəlki əsrə gedib çvcır. 
Bu alimlər qeyd etdiyi kimi, X IX  əsrin 30-cu illərində rusların 
idarəsi zamanı əhalinin ilk sayımı üzrə Qarabağ vilayətində 
34,8% ermənilərin, 64,8% isə azərbaycanhların payına düşürdü. 
O vaxtdan bər'ı azərbaycanlıların sayı bu vilayətdə azalmağa 
başlamışdı. Ancaq bu vəziyyət tarix'ı bağlılıq baxımından (vila- 
yə tin ) Azərbaycanla birliyi üçün qane edici deyil, onun Ermə- 
nistanın əlinə keçməsi (Annexion) üçün haqq qazandırır.

H əftələrdən  bəridir ki, erm ənilər Sumqayıtdakı qırğınm 
qurbanlarını ağlayırlar. Onların yaddaşında I I  Sultan Abdulhə- 
midin ağalığı vaxtmda və birinci dünya savaşında «Gənc türklər» 
rejimi zamanı Osman imperiyasında baş vermiş qırğın canlanır. 
Sumqayıtdan Stepanakertə qaçmış bir erm əni qadını deyir:
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«Türklər bizi ölüm lə hədələyirlər». Bir çox erm ənilər gündoğar 
qonşu respublikam n sakinləri simasında azə rbaycanhlarx deyil, 
ilk növbədə türkləri -  Türk imperiyasındakı təqiblərin birliyini 
görürlər. Doğrudan da, müsəlman azərbaycanlılar Sovet İttifa - 
qında yaşayan iyirmiyə yaxın türk xalqlarından biridir. Onların 
Azəri dili türkcənin  Şərqi Anadoluda danışılan qohum dialektinin 
eynidir. E rm ən ilər  isə çox fə x r  edirlər ki, onlar miladın artıq 
301-ci ilində, y ə n i imperator Konstantinin, o çağa kim i təqib 
olunan xristianlığı Rom a imperiyasmda qanuni din etməsindən  
on il öncə xaçpərəstliy i qəbul etm işlər9.

H ər ik i Azərbaycan alinıi özlərinin fevralda çıxan m əqalə- 
sində deyilənlərdən başqa qeyd edirlər ki, onların ölkələri 
Türkmənçay m üqaviləsindən bəri 160 ildir ki, İran və Sovet 
hissələrinə bölunmiişdür. 1948-1953-cü illər arasında Stalin 
Erm ənistandan, burada çoxdan oturaq həyat sürən yiiz min  
azərbaycanlını sürgün etmişdir [deportieren]. H ər iki ahmin mə- 
lumatma görə, son vaxtlar gürcü tarixçiləri də artıq Azərbay- 
canın beş rayonunun verilməsi haqda iddia irəli siirürlər. Gür- 
cülər Tiflisdə Ş ə k i vilayətini (hələlik kağız üzərində) tələb edir- 
lər. Azərbaycandan alınan bugünkü m əlum ata görə Gürcüstanda 
300000-ə qədər azəri türkləri yaşayır. Gürcüstanda onların (50- 
ci illərin köçürülm əsindən sonra da Ermənistanda yaşayan 
azərbaycanlılar kim i — S.Ə.) heç bir avtonomiyasıyoxdur».

[Frankfurter Allgemeine Zeitung. 14. VII.1988, Nal61]

1. Müəllif, görünür, Zaqafqaziya xalqlarının tarixi keçmişini 
yaxşı bilmədiyindən yanlışlığa yol vermişdir. Ermənilərlə azərbay- 
canlıların tarixi dostluğundan çox yazılmışdır, ona görə ancaq 
Xaçatur Abovyanın «Ermənistanın yaraları» kitabından bir parça 
gətirmək istəyirəm: «Ermənilərlə bir yerdə boya-başa dolmuş, on- 
larla qardaşcasına davranmaqda olan yerli İrəvan türkləri (İrəvan) 
sərdarına və Həsən xana lənət yağdıra-yağdıra, farslara diş qıcar- 
daraq tüpürə-tüpürə dağılmağa başladılar. Gedərkən onlar bir-bi- 
rinə söyləyirdi: İlahi! Bizə nə vaxt rəhmin gələcək? Nə vaxt biz bu 
lənətə gəlmiş farslardan yaxa qurtaracağıq?

Buralı olduqlan üçün onlar bir gün də farslara qulluq gös- 
tərmək istəmir, ermənilərlə birləşərək onları qovub çıxarırdılar. 
Ancaq onlar yenə də qayıdır, yarağ gücünə ölkəni ələ keçirirdilər»
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(Xaçatur Abovyan. PaHM ApMeHHH. EpeBaH, 1971, c. 191-192. 
Çevirməsi bizimdir -  S.Ə.). Bu gözəl sətirlərin üstündən onu da 
söyləyim ki, Xaçatur Abovyan azərbaycanlıların milli sənət atribut- 
ları olan sazı və bayatını ermənilər üçün doğma sayır, yazırdı ki, er- 
məni toylarında Azərbaycan mahmları oxunulardı. «Özü də türkcə 
oxuyardılar, dinləyənlərin və tamaşaçılarm bir çoxu sözləri bilmə- 
sələr də, qəlbən cənnətə uçub yenidən dünyaya qayıdardılar» (Ye- 
nə orada, s. 8). Ermənilər və azərbaycanlılar arastnda ədavət toxu- 
mu yeni, kapitalizm çağında səpilməyə başlandı. A.M.Qorkinin 
sözlərilə söyləsək, bu işin arxasında «hamımızı eyni ölçüdə əz- 
məkdə olan kinli və azğın bir qüvvə», yəni çar hökuməti dayanırdı.

Bu xalqlan bir-birinə qarşı qoymaq istəyən imperiya siya- 
sətinin kökü məhz bu çağla bağlıdır. Buna görə də həmin siyasətin 
iç mərammı göstərə bilən tarixi qaynaqlardan birini oxuculara 
çatdırmaq istəyirəm. Bu, birinci dünya savaşı illərində Rusiyanm 
ali dövlət idarələri üçün hazırlanmış rəsmi yazılardan biridir. An- 
caq qaynağın bütöv mətni və ya surəti əlimizdə oimadığından, er- 
məni tarixçilərindən birinin öz kitabında çap etdiyi parçanı olduğu 
kimi veririk:

«Zaqafqaziya və Azərbaycan tatarlarım Kiçik Asiya türklə- 
rindən ayıran eraıəni xalqı türk tayfasının bədəninə çaxılmış bir 
pazdır... Biz, bu pazın aradan götürülməsinə və onun yerində bizə 
yağı (kimi baxan) bütöv müsəlman toplumunun ortaya çıxmasına 
yol verə bilmərik. Buna görə bizim siyasətin məqsədi Türkiyə 
Ermənistanmda elə bir siyasi quruluş yaratmaq olmalıdır ki, erməni 
xalqma yaşayıb dinc inkişaf etmək imkam versin». (/],>k. KnpaKoc- 
hh. 3ana/ı,HaH ApMeHHH b ro,n,bi nepBOH mhpoboh bohhm . EpeBaH, 
1971, c.411).

2. Qarabağ anlayışının etimoloji baxımdan başqa açımı da ola 
bilər. «Qara» sözü yalnız rəng deyil, «böyük», «güclü» (müqayisə 
edin: «Qarayazı», «Qara Yusif», «qonaq-qara» və ya «qara qonaq», 
«qaramal», yəni iri buynuzlu ev heyvanı) anlamında da işlənə bi- 
lərdi. Lüi Qonsales de Klavixo Qara dənizi M ar M ayor -  «Böyük 
dəniz» adlandırmışdır ()KH3Hb h ^eaHHe BejiHKoro TaMepjıaHa, 
coHHHeHHe KnaBHXo. cnö , 1881, c. 95-97). «Kitabi-Dədəm Qor- 
qud»un IV boyunda da «Qara dəniz» böyüklük, çoxluq çalarında 
işlənmişdir: «...arslanım oğul, Qara dəniz kibi yayxanıb gələn 
kafırin ləşkəridür». Bununla yanaşı, «Qara dəniz» onun yerləşdiyi
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quzey, şimal səmtini bildirir. Başqa bir misal: indi də Kür-Araz 
boyu yaşayan əhali şimaldan əsən xəzriyə «qara yel», cənubdan 
əsən isti küləyə «ağ yel» deyir («Qara» sözünün çalarları haqda 
akademik V.V.Bartold da yazmışdır, bax: KHHra Moero jıeaa Kop- 
Kyra. M.; Jl., 1962, c. 259, qeyd la).

3. E.Sarkisyansın kitabından gətirilən parçada tarixi təhrifə 
yol verilmişdir. Qarabağın dağlıq hissəsində erməni məliklərinin 
hamısı heç də XVII yüzilin birinci rübündə mövcud olmamışdır. 
Həm də Səfəvi dövləti sistemində «idarə etmə» baxımından onlar 
müstəqil olmayıb Gəncə şəhərində oturan Qarabağ bəylərbəyinə 
tabe idilər (1501-1736). Qarabağ məlikləri Xaçın, Vərəndə, Dizaq, 
Gülüstan (Talış) və Çörəbərd (Çiləbərd) torpaqlarında yerləşən 
kiçik feodal hakimləri idilər. Adları çəkilən beş məliklikdən yalmz 
birinin hakimləri: Xaçın məlikləri X III yüzillikdə yerli Alban nəs- 
lindən olan Həsən Calalın (Calalyanın) varisləri idilər. Bu nəslin 
nümayəndəsi, Xınzırıstanda oturan Xaçm məliyi Mirzə xan, Qara- 
bağ xanının müttəfıqi olmaqla onun siyasətini müdafıə edirdi. 
Siyasi sədaqətinə görə ona pul kəsdirmək icazəsi verilmişdi, ancaq 
pulun üstündə Pənah xanın adı yazılırdı. Məlik Mirzə xanın oğlu 
Məlik Allahverdi və nəvəsi Məlik Qəhrəman da onun yolu ilə 
gedərək, xanlığın birliyini müdafıə edirdilər.

Qalan dörd məlikliyin hakimləri qarabağlı olmayıb gəlmə idilər. 
Göyçə mahalından qaçqın kimi gələn Mirzə bəy Şahnəzərli oramn 
köhnə, adlı-sanlı bir nəslindən çıxmışdır. O, 1603-cü ildə şah 
Abbasdan Vərəndə məliyi titulu ala bilmişdi. XVIII yüzildə onun 
varisi Məlik Şahnəzər də Pənah xamn yaxın müttəfıqi idi, sonralar isə 
qızını İbrahim xana ərə verib onunla qohum olmuşdu.

Dizaq məliyi Yeqan Ermənistanın Lori vilayətindən köçüb 
gələrək Qarabağda kök salmış, çox gec -  yalmz Nadir şahın (1736- 
1747) fənnam ilə məlik qoyulmuşdu. Gülüstan məliyi Usub X V III 
yüzilliyin başlanğıcında Şirvan bəylərbəyinin Qutqaşın sultanlığın- 
dakı udinlər yaşayan Nic kəndindən öz təbəələri ilə Qarabağın 
Talış kəndinə köçüb gəlmiş Bəyləryanm varisi idi. Çörəbərd 
məliyi Allahqulu 1637-ci ildə Zəngəzur (Sünik) xanını öldürdük- 
dən sonra Qarabağa köçüb gələn Yesai nəslindən idi (Mirzə Adı- 
gözəl bəy. Qarabağnamə, Bakı, 1950, s. 56-62; məlulmat üçün 
həm də baxın: ApynoHaH n.T.OcBo6oAHTenbHoe ,nBH>KeHHe ap- 
MHHCKoro H a p o ^ a  b  nepB O H  H eT B ep ra  XVIII b . M., 1954, c. 59-61).
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Səfəvilər dövlətində Dağlıq Qarabağın erməni məlikləri 
mərkəzi Gəncə olan Qarabağ bəylərbəyliyinə tabe idilər. Nadir şa- 
hın hakimiyyətinə qarşı çıxan iri Azərbaycan feodallarını (Qarabağ- 
Gəncə bəylərbəyi vəzifəsini irsən əlində saxlayan Qacar Ziyad oğlu 
nəslini) zəiflətmək məqsədilə İran hökuməti Dağlıq Qarabağ 
məliklərini bu bəylərbəyinin asılılığından azad etmiş, onlan birbaşa 
şah hakimiyyətinə tabe etmişdi; bu zaman məliklər Nadir şah 
hökumətinə canbaşla qulluq göstərir, İran-Türkiyə müharibəsində 
şah ordusunun taxılla təchiz olunmasında ona kömək edirdilər. Qara- 
bağ xanlığı yarandıqdan sonra İran ilə gedən azadlıq mübarizəsində 
Vərəndə məliyi Şahnəzər, Xaçın məliyi Mirzə xan və Yerismankans 
katalikosu, Pənah Əli xanın oğlu İbrahim Xəlil xanın hakimiyyəti 
altında birgə ittifaqda çıxış edirdilər. Bu birlik azadlıq mübarizəsinin 
gedişində mühüm amilə çevrilmişdi. Dizaq, Gülüstan və Çörəbərd 
məlikləri isə Qarabağ xanlığma qarşı müxalifətdə qalıb əslində İran 
hakimlərinin mövqeyinə xidmət edirdilər. Sovet tarixçisi V.N.Levi- 
atov bununla bağlı yazmışdır: «Məliklər Qarabağda feodal da- 
ğımqlığmı saxlamağa çalışan qüw ələri təmsil edirdilər. XVIII əsrin 
ikinci yansında bu olduqca təhlükəli idi. Parçalanmış qüw ələr 
asanlıqla daha güclü qonşular olan İran və Türkiyənin hökmü altına 
düşə bilərdilər» (B.H.JIeBnaTOB. OııepKH m  h c t o p h h  AsepöaHA/Kana 
b  XVIII b . EaKy, 1948, c. 145).

Məliklərin əhalisi haqda ilk tutarlı statistik m əlum at Qarabağ 
xanlığınm  lə ğ v  ed ilm əsi ilə bağlı 1823-cü ildə keçirilən  kameral 
sayım da verilm işdir. Həmin sayım  üzrə Qarabağ əya lətin d ə 18563  
ailə  qeydə alınm ışdı, onlardan beş erm əni m əlik liy in in  payma  
yalmz 1559 a ilə  və ya bütün a ilə lərin  8,4 fa izi düşürdü (OnHcaHHe 
KapaöaxcKOH npoB H H qH H , co cT aB JieH H oe b  1823 r., no p a c n o p -  

x)KeHHio rjıaBHoynpaBJiHiouıero b Ipy3HH EpM0Ji0Ba, T n ^ n n c ,  
1866; Azərbaycan SSR MDTA, f. 24 , siyahı 1, iş 141, vərəq  226).

4. Nə 1722-ci ildə, nə də X V III yüzilin bütün birinci yarı- 
smda rus qoşunları Qarabağda olmamışdır. 12 iyun 1724-cü il 
İstanbul müqaviləsinə görə, Azərbaycanm ancaq Xəzər sahili 
vilayətləri (Dərbənddən Astaraya kimi) Rusiyanm ixtiyanna veri- 
lirdi, Azərbaycanm bütün qalan hissəsi Şamaxı şəhəri ilə birlikdə 
Türkiyənin himayəsi altına keçirdi. Türkiyə Ermənistan və Gür- 
cüstanı zəbt etmək hüququ almışdı, buna görə I Pyotrun Osmanlı 
dövləti ilə bağladığı bu müqavilə Zaqafqaziya xalqlannın kəskin
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narazılığına səbəb olmuşdu (Bax: n o j iH o e  c o ö p a H H e  3aKOHOB 

P o c c h h c k o h  H M nepH H , t .  VII, C n6, 1830, JV°4531, c. 303-309; 
O.n.MapKOBa. P o c c h h , 3aKaBKa3be h  MOKayHapo^Hbie 0TH0meHHM 
b  XVIII BeKe, M., 1966, c . 116-117).

5. David bəyin başçılığı ilə məliklərin Qarabağı müstəqil elan 
etmələri də, görünür, Emmanuel Sarkisyansın uydurmasıdır. Hətta 
«Ermənistan tarixi» kitabında da belə bir fakta rast gəlmirik. David 
bəy Qarabağda deyil, Sünikdə (indiki Zəngəzurda) üsyan qaldır- 
mışdı (bax: H c t o p h h  apM SH C K oro H a p o ^ a , E p eB a H , 1980, c. 167- 
169).

6. İndiki bütün Azərbaycan SSR ərazisi nəzərdə tutulur.
7. Qarabağ xanlığı ləğv edildikdən sonra onun yerində ya- 

radılan «Qarabağ əyaləti» 1822-1840-cı illərdə mövcud olmuşdur. 
Bu əyalətin mərkəzi Gəncə deyil, Şuşa şəhəri idi; Qarabağla yanaşı 
Şəki, Şirvan və Talış əyalətlərini idarə edən dörd «Müsəlman 
əyalətləri dairəsinin rəisi» də Şuşa şəhərində otururdu.

8. Bizim adı çəkilən məqalədə bu rəqəmlər yoxdur. 1979-cu 
il əhali sayımı üzrə Dağlıq Qarabağda ermənilər 76%, azərbay- 
canlılar 23% idilər.

9. Xristian dini Roma imperiyasında yalnız imperator Kon- 
stantinin 313-cü ildə verilmiş Milan edikti ilə dövlət dini kimi 
tamnmağa başlandı.

«Azərbaycan». Ədəbi-bədii jurnal.
Nel, 1989.
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P E C n y E /L M K A  A 3 E P B A M 4 > K A H : 

3AMETKM O rOCY^APCTBEHHblX 
ITAHMIJAX B nPOIIMOM M HACTOHILİEM

«U,apcTBO a3ep6aö^>KaHCKoe» -  TepMHH CpeAHeBeKOBba. 
ynoTpeÖJiJDica 3 to t  TepMHH b ch h x p o h h lix  hctohhhküx (M np  
f l x b a  Ka3BHHH, HcKeH^ep 6eK M iohihh h ^p.) npHMeHHTejibHO ko 
BceMy A3ep6aMflacaHy -  ceBepHOMy («P ecn y6jiHKa A 3ep 6afia>KaH») 
H IO>KHOMy («HpaHCKHH A3ep6aH,n>KaH»).

CTpaHa 3to  pacnono>KeHa MOKjıy rjıaBHHM KaBKa3CKHM 
xp e6T0M h ropnoH ıjenbio Kypxqar, b KOTopoiı 6epeT CBoe Hanano 
peKa Majibiö 3a6, npHTOK Tnrpa. 3Aecb npoxo^HT 36-a  napajuıejib. 
3 t o  caMbifi ıo>KHbiH p y 6e>K 3eMejib A3ep6an^>KaHa.

CornacHo ajı-.HKy6n, apaöcKoro aBTopa IX  BeKa, AppaH (3eM- 
j i h  CeBepHoro A 3ep6aH^>KaHa no ztBypeHbio ApaKca n Kypw) 
HBJiaeTCH «BepxHHM A3ep6aH^>KaHOM» (A ie p 6aH,a>KaH ajı-yjıfia), 
npocTHpaıomHMca ao ropoflOB Bap^a h /Jep^eHT1. Ba>KHoe yroH- 
HeHHe b h o c h t  H 6h XayKajı, > k h b u ih h  b X  b. B  BbinojiHeHHOH hm 
«KapTe A 3 e p 6 a ö a > K a H e »  k  ə t o h  C T paH e 0THeceH0 3ana^Hoe 
n o6epe>Kbe X a3apcKoro (KacnHncKoro) Mopa BnjıoTb ,qo ropo^a 
f le p 6eHTa2. n o  co o 6meHHHM aT-Ta6apn ( 8 3 8 - 9 2 3 )  h  H 6h ajı-Acnpa 
( 1 1 6 0 - 1 2 3 3 ) ,  MacnaMa h 6h  A 6fl ajı-MajiHK, K0M a H # y i0iUHH xajın- 
(jjaTa, /iBHrajıcb MapuıeM npoTHB TiopoK, «^ocTHr ajı-Ba6a (AeP_ 
6eH T ) b  oÖ JiacT H  A3ep6aH^acaH»3. A jı-K y c j)H , o ^ h h  H3 paHHHx apa6- 
c k h x  aBTopoB, B K JiıoH aeT  b  « C T p aH y  A 3e p 6an /ı> K aH » HapaBHe c 

BapAOH ropo/ıa BanjıaKaH h  UleKH; KyjaMa h 6h  /T,>Kac|)ap, aBTop 
KOHua IX BeKa, HMeHyeT Bapzıy ,qa>Ke «cTOJiHueH A 3ep6aH#>KaHa»4. 
H 6h ajı-OaKHX h  -f lK y r, A O B O A sm n e  c eB e p H b iH  p y 6e>K cT paH bi TaK- 

ace ao Bap^bi, ee k o k h m m  npe^ejıoM Ha3biBaıoT 3eH^>KaH, a ıoro- 
3anaAHbiM -  Ap3HH,T>KaH5.

B TCHenHe nocjıeayıom ero TbicHnejıeTHa reorpacjjnnecKnc 
Koop^HHaTbi A3ep6aH/ı>KaHa, o k o to p h x  co o 6maeT apaöcKaa HayKa 
V II-X  BeKOB, H3MeHHJIHCb He’iHaMHTeJIbHO.
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B XVI BeKe a3ep6aHa>KaHCKHe 3c m jih , HBJiHBUiHeca M eTpo- 

n ojın eH  Ce4>eBH^CKOH ^epncaB bi, cocTaBJianH  Tpn 6erjıep6eK C T Ba  
(ry6epHHH): c o ö c tb c h h o  A3ep6aH^>KaHCKoe, ueurpoM KOToporo 
6biJi ro p o A  T e6 p H 3 , n ep B aa  CTOJiHija 3'roro rocyzjapcT B a; 
K a p a 6 a x c K o e  6erjıep6eK C T B 0, c  ueH TpoM  b  raHA>Ke, h IIlHpBaHCKoe

-  c  ueHTpoM  b U ie M a x e 6. TaK aa rocy^apcTBeHHo-a^M HHHCTpaTHB- 

H aa c T p y K T y p a , n p o c y ıu e c T B O B a B u ıa a  200 JieT, OKa3ajıa c y m e c T B e H -  

Hoe BjiHHHHe Ha n o c j ıe ^ y ıo ıu y ıo  nojiHTHnecKyıo h c t o p h io  CTpaHbi. 
TaK, Ha 3 t o h  0 CH0 B e b 4 0 - x  ro A a x  XVIII BeKa b o 3 h h k jih  a 3 e p 6 a n -  

^>KaHCKHe tj)eo,aajibHbie r o cy A a p cT B eH H b ie  06pa30BaHHH -  IIIeKHH- 

c K o e , K a p a 6 a x c K o e , Ky6HHCKoe, Y pM H H C K oe, HaxHHeBaHCKoe h  

flp . xaHCTBa. n P H 3 to m  K a p a ö a x c K o e  xaHCTBo TeppHTOpHajibHO 

coB na^ aJio  c  öbiB iuıiM  o^HOHMeHHbiM 6erjıep6eKCTBOM, 3a h c k jiio -  

neHHeM r o p o f la  THH/ı>Ka. H a ə t o h  >Ke 0 CH0 Be cTajıa cjıopMHpoBaTbCH 

H/ıefl oö'be^HHeHHa ceB epH bix  h  ıo>KHbix xaHCTB A 3ep6afia>K aH a. 

O aT anH -xaH , npaBH Tejib KyÖHHCKoro xaHCTBa, cpexiH r o c y q a p -  
cTBeHHbix aeH T ejıen  T o ro  BpeMeHH 6biJi Heji0BeK0M, H an6oJiee o t -  

neTjiHBo co3HaBaBuiHM  HauHOHajibHbie H H Tepecbi A 3ep6ana>K aH a. 
P e ıU H T e jib iıo  B bicT ynaa nporaB h o j ih th k h  orrop>KeHHJi 3ana,HHbix 

3eM ejib  CTpaHbi (c  ro p o ^ o M  F h h ^ o h )  b  n o j ib 3 y  Tpy3H H , o h  n n c a j ı  
HMnepaTpuue P o c c h h :  « 3 a  fl0Ji>KH0CTb c b o io  npH 3H ajı, hto6w necTb 
h  n p a B o  a^bipöaH ^H caH C K H x xaHOB 3aıuH T H T b» .

K 3 T 0 M y  B peM eH H  3T H o n o jiH T H n e c K o e  e^H H C TB o A 3 e p 6 a ü -  

^>K aH a KaK cjiT O K H B iuaflca  p e a j ib H o c T b  n p H 3 H a B a j ıo c b  ^a>K e jxcfnensı- 
MH C T p aH b l, BblHaiUHBaBUIHM H OTHOCHTeJIbHO I ie rO  Ba>KHbie B H eiU - 

H e n o jiH T H H ec K H e  3 a M b ic jib i.  TaK, n o c jıa H H H K  P o c c h h  b  K a x eT H H  

C .^ - B y p H a ı u e B  n n c a j ı ,  h t o  c  c e B e p a  3eM JiH  A 3 e p 6 a n /ı> K a H a  n p H M b i-  

KalOT K T p y 3 H H , C BOCTOKa -  K K aC nH H C K O M y MOpiO H npO BH H U H H  

T h j i h h ,  c  l o r a  -  k  H p aK y h  c  3 a n a ^ a  -  k  T y p u n n . n o  e r o  y T B e p -  

>KAeHHio, H a p a B H e  c  r o p o ^ a M H  T e6 p H 3 , M a p a r a , Y p M H a , X o h ,  A p -  

^ e Ö H jib  h  M e u iK H H  k  A 3e p 6afi,a>K aH y o t h o c h t c h  TaK>Ke BaK y, 

IIIeM axa, U le K H , rH H a> K a , U ly u ıa  h  H a x H H e B a H b 8.

B T eneH H e 1600 JieT paBH H H H o-H aropH oe ^ B y p en b e  K yp b i h 

A paK ca, b to m  HHCJie K ap a ö a x cK a a  h HaxHHeBaHCKaa npoBHHUHH, 
HBJiajIHCb COCTaBHOH HaCTbK) TOCyAapCTBeHHblX 06pa30BaHH H Ha 
TeppHTOpHH A3ep6aÜA>KaHa. B njıaHe peTpocneKTHBHoro oxBaTa 3a 
H cxoA H yıo TOHKy oTCHeTa Mbi öep eM  3 8 7  r o a  o t  po>KAecTBa
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X pH C T O B a. r iO H e M y  HM eHHO 3T 0T  roJ\! riO T O M y 4 T 0  OH OKa3aJICH 

n ep ejıO M H M M  /y ıa  T paH C K aB K a3a. B o t  KaK 3 t o  T p a K T y e x  apM HH CKaH 

H C T opH orpacj^H sı: « B  387 r. ApMemia öbuıa pa3fleJieHa H a  ÄBe 
HepaBHtıe Hacra: 3anaAHbie o6jıacTH... nepeınjiH k  PHMy, a Bce o c -  
T a n t- H t ıe  nacTH -  öojıee Tpex HeTBepTew TeppHTopHH ApMeHHH -  k  

H p a H y » .  r i p H  ə t o m  « b  3 an a/iH O H  n a c ™  A p M eH H H  u a p b  H e H a 3 H a -  

nanca, h  OHa 6wjıa BKJiıOHeHa b  npOBHHUHanbHyıo cncTeMy P h m -  

c k o h  H M n ep H H » 9 . B  nepcH flC K O H  >Ke n acT H  b T e n e H H e  6jiH >K aH uiH x 

Tpex ^ecHTHJieTHH nonepeMeHHO ynpaBJiHHH apMHHCKHH «uapb»  
h j i h  c u h  caMoro c a c a H H ^ C K o ro  rnaxa, noKa, c o r j ı a c H o  JIa3apıo  
napııcHH, Haxapapbi He p e u iH JiH  0 T K a 3 a T b c a  o t  y c j ı y r  c B o e r o  

npaBHTejıa: «ApM3HaM 6ojıee H e Hy)K eH apM aH C K H H  u ap t, n y c T b  

BpCMJI OT B peM eH H  HB.riaeTCH KaKOH-JIHOO nepC H /IC K H H  KH 33b H

pyK O B O ^H T H aM H ». IT o c j ıe  n e r o  b  4 2 8  r .  n p e K p a T H J ia  c y m e c T B O -  

B aH H e ^ n H a c T H H  A p m a K y ı iH ,  a B M ecT e c  H e n  /ıp eB H eap M flH C K o e  r o -  

c y j ı a p c T B o  KaK caM O C T O H T ejibH aa n o jiH T H H e cK a a  e ;iH H H u a 10.

B cH Jiy  CKa3aHHoro, B njıO T b #0 IX B eK a, y H H T biB aa  / iB y x c o T -  

j ı e r a e e  r o c n o / j c T B o  X a jiH (j)a T a  (VII-IX B eK a), 3eMJiH a 3e p 6a n /p K a H - 

CKOrO /IB y p e H b a  -  flpeB H H H  A p p a H  -  HH KDpHflHHeCKH, HH (JiaKTH- 

necKH nofl noAHHHeHHeM ApMeHHH He Mornn Haxo/jHTbca. Bonpoe 
3 t o t  n o jıy H H Ji H c n e p n b iB a ıo ın y ıo  p a 3 p a 6 o T K y  b  h c t o p h h c c k h x  

T p y ^ a x ,  6a3H pyıo ıU H X C H  H a  C H H x p o H H b ix  rp e n e c K H X , a j ı6aHCKHX, 

apaÖ C K H X  H apMHHCKHX HCTOHHHKax11.

CTeneHb 0CBe/K)MJieHH0CTH bcjihkoh HCTopHKo-reorpatjiHHe- 
ckoh jiHTepaTypw apaöoB He HyjKAaeTca b AOKa3aTejibCTBax. F ocy- 
napcTBeHHbiH a n n a p a T  XaJiH(j)aTa upn/ıaBajı A 3ep6aH/r*aHy 
HCKJHOHHTenbHoe CTpaTerHHecKoe 3HaneHHe. ƏToro TpeöoBajiH, 
npeK ae Bcero, HHTepecbi conepHHHecTBa c Xa3apcKHM KaraHaTOM, 
BOHHa c kotopw m  /uiHJiacb c nepepbiBaMH 150 jıeT. J\a6bi co3AaTb 
n ep ea  x a 3 a p a M H  MomHbiH 3acnoH, XajınıjıaT npnzıep>KHBajıc5i 
KOJiOHH3auHOHHOH MHrpauHOHHOH nojiHTHKH h nepecejıjuı B 
A 3ep6aH^)KaH HacejıeHHe ueJibix oöJiacTen ApaBHH. O/jhh H3 
rnaBHbix ropoAOB A3ep6an/ı>KaHa -  Bap/ja, öbiBruaa CTOJinua Ap- 
paHa, 6bin npeBpameH b pe3HAeHijHK> xajiHijıaTCKoro HaMecTHHKa. 
TaK h to  y  a p a 6o B  b TeHCiiHe /yıHTejibnoro BpeMeHH 0TKna,abiBajıacb 
npeAMeTHaa HHcjıopMaıiHJi o  Bap/ıe h ee o k p ccth octh x  -  o 6jıacT H , 

KOTOpaa no3AHee C T ajıa  Kapa6axcKOH npoBHHiiHeiı.
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M e>K A y TeM  B a p a ö c K H X  h c t o h h h k 3 x  B o n p o c  o  Kapa6axe 
T p a K T y e T c a  n p aK T H H ecK H  0 jiH 0 3 H a H H 0  -  KaK npoB H H U H H  A p p a H a .  

O c H O B o n o j ıa r a ıo m H M  MO>KeT CHHTaTbC3 cooömeHHe ajı-Macy/m, 
a B T o p a  X B eK a, K O T o p b iü  nHcajı: «ropw A6y-Mycbi (Kapa6axa. -  
C.A.), n pH H a,n ,.ne> K am H e AppaHy, H a c e J ie H b i n jıe M e n a M H  H3 Hapo- 
/ Io b  A p p a H a » ’“ . C y m e c T B e H H b iM  HBjuıeTCH c o o ö m e H H e  ap M H H C K o ro  

a B T o p a  B a p / j a H a ,  r / ı e  t o t  o n n c b iB a e T  yTBep>K/ı,eHHe b  raH jı,>K e 

BJiacTH H l e /u ı a j i H j ı a  O a 3 J iy H a  I ( y  B a p / ı a n a  -  I la T j ıy H a )  b  K o n u e  X 
B eK a. C o o 6m a e T  >Ke a B T o p  o  t o m ,  h t o  O a 3JiyH  I  (985-1030) b k j i i o -  

h h j i  b  c o c T a B  c B o e r o  rocy/ıapcTBa Bap/ıy, B a n jıa K a H  h  X a n e H 13, t .  e .  

rn a B H b ie  p a B H H H H b ie  h  H a r o p H t ı e  paH O H b i Kapa6axa ( X a n e H  -  

0CH0B H aa  n a c T b  B e p X H e r o  Kapa6axa). T o t  >Ke B a p /ıa H  n n m e T  h  o  

TOM, HTO O a 3 J iy H  3aX B 3TH JI H TOpO/I /Jb H H , 06jI0>KHB A pM eH H IO  

/ la H b io  b  3 T b ic . / iH H a p o B . Y T B ep>K /ıeH H e o  t o m ,  h t o  b  H a n a j ıe  XI 
B eK a X a n e H  h  T a p / iM a H  6h j i h  B K Jn o n eH b i b  A h h h c k o c  u a p c T B O  

BarpaTHaoB (apMHHCKoe rocy/ıapcTBeHHoe 06pa30BaHHe, 885-1045 
r o / i b i ) 14, Tpy/jHo c o r j ı a c y e T c a  c  n o K a3 aH H 3 M H  h c t o h h h k o b .  I lo -  
BH/IHM OM y, p e H b  MO>KeT H/ITH O BOeHHOM 3 n H 3 0 /je  -  H e 6o j ıe e  T o r o ,  

t .  k . <J>a3JiyH I ,  H eK aH H B iıiH H  co6cTBeıiHyıo MOHCTy b  TaH/ı>Ke h 
o 6jıa /ıa B u iH H  3HanHTejibHOH BoeH H O H  c h j i o h ,  /ıep>Kajı b c ı j ) e p e  

C B o e ro  b j i h h h h h  CeBepHbiü A 3 e p 6 a n fl> K a H  h  o/ıep>Kajı B c p x  Haa 
Xa3apcKHM K araH aT O M . Tpy/iHO / jo n y c T H T b , h t o 6m o h  M H pH Jica  c 
yrpaTOH MCTponojiHH C B o e ro  uapcTBa, TeM 6ojıee, h t o  o  H a- 

xo>K /ıeH H H  noa BjıacTbio LUe/ı/ı,a/iiH/i0B A ppaııa h  CıoHHKa h  nocjıe  
®a3JiyHa I c o o 6maıOT /ıpyrne C H H x p o H H b ie  h c t o h h h k h ,  b  t o m  

HHCJie Kacbi/ıa a3ep6an/ı>KaHCKoro no3Ta XI BeKa KaTpaHa T e6- 
p H 3 H 15. K TOMy >Ke AHHHCKoe qapcTBo 6bmo ynpa3/iHeHO BH3aHTH- 
en y>Ke b  1045 r o A y ,  b t o  BpeMa KaK IIle/ı/ıa/iH/ibi npaBHJiH 
A ppaH O M  BHJiOTb /IO 1088 r o / ıa ,  Kor/ja raH/ı,>Ka n e p e u u ıa  n o / ı  

BJiacTb C ejib /ı>K yK C K oro H M n ep a T o p a  M ejiH K -ın a x a .

CorjiaCHO HCTOHHHKaM, B 3/IMHHHCTpaTHBHO-nOJIHTHHeCKOH 
cTpyKType TaH/iHCH K apa6ax ocTaBajıca h b nocne/ıyıoınHe BeKa. 
MxHTap rorn (1130-1213), ynoMHHan XaneH, nHiueT: «Ero c to - 
jiHua raH/j>KaK...»16; b nepc0H3biHH0M aHOHHMHOM TeKCTe Hanajıa 
XIII Bena o XaneHe CKa3aHo: «3Ta oÖJiacTb (BHJianeT) Tpy/jHo- 
/locTynHaa, cpejnu rop  h JiecoB, npHHa/yıe>KHT k oKpyraM (a'Majı) 
AppaHa»17. TaK>Ke oÖctohjio h c OKpyroM Hhjih6iopt (,ZJ>KajınepT),
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ynpaBjTfleM biM  räH/j>KHHCKHM ə m h p o m  ro c y A a p c T B a  Ä T a6eKOB 

(H jib ,aeH H 3H£OB) A 3 e p 6 a ö a ® a H a , h 6o  o K p y r  /l,5K annepT  b o 6jıacT H  

Bapzıa18. B c b o o tm x  ncT opH H ecK H x T p y a a x  XIV-XVI BeKOB, TaKHx 

KaK « H y 3 x a T  ajı-K yjıy6» , « 3 e iiJ i-e  r a p n x - c  r o 3 n ;ıe » , «TaK M H jıaT ajı- 

a x 6a p »  h  a p . ,  B e p x n a a  q acT b  H C T opH necK oro  K a p a ö a x a  B o o ö m e  

HMeHyeTCH He H H ane KaK «Kapa6axoM A p p a H a » . T a K o e  ® e  n o j ıo -  

>KeHHe n o  cymecTBy <|)HKCHpyeT h  A p aK e jı /IaBpH >K euH , apM3HCKHH 

aB T op  XVII BeKa, co rjıacH O  K OTopoM y K a p a ö a x  -  CTpaH a ajıöaHOB: 

«3aT eM  B a p ^ a n e T .. .  oT npaB H Jica  b  CTpaHy arBaH OB, b Kapa6ax...»19. 
H m c h h o  b  cH Jiy  b cksm m  c jıo a fH B iu eH ca  T p a /iH U H M  rocy^ apcT B eH - 

H oro  ynpaB JieH H a b CHCTeMe CecjjeBH^cKOH ziep>KaBbi ( 1 5 0 1 - 1 7 3 6 )  

Kapa6ax CTajı o ä h h m  H3 T p e x  a s e p 6aHA>KaHCKHx 6e r n e p 6eKCTB, 

a^MHHHCTpaTHBHblM UCHTpOM KOTOpOrO 5IBJIHJICH BCe TOT >Ke I'OpO^
r  aH^>Ka20.

rocy^apcTBeHHO-a^MHHHCTpaTHBiıaa HjeHTHtjwKauHa Kapa- 
6axa b HCTopHHCCKOH peTpocneKTHBe cooTBeTCTByeT cjıe^yıomeH 
cxeM e:

3 8 7 - 7 0 5  ro^bi -  A p p aH , F ap aM an cK oe khm>k cctbo , CTOJiHna 

B ap^ a;
VII-IX BeKa -  rocno^cTBo XaJiHcj)ara;

KOHeu; IX -  H anajıo X BeKa -  A ppaH , FapAMaHCKoe khh- 

>KecTBo;
9 8 5 /6 - 1 0 8 8  toaw  -  A p p aH , rocyqapc'T B o IU eanaaH ^O B, cto- 

jiH ua T aHü>Ka;

1 0 8 8 -1 2 2 5  ro /ib i -  b cocT aB e rocy ,ıap cT B  CejibA>KyKHflOB h

ATa-6eKOB-MjIbAeHH3HZ[OB, B a^MHHHCTpaTHBHOM ynpaBJieHHH 

F hhji>k h ;
Hanajıo XIII -  KOHeu XIV BeKa -  rocnoACTBO m o h to jio b ;  

1 4 1 0 -1 5 0 0  rozibi -  b cocTaBe rocyA apcT B  Kapa h A k -
KoK>HJiy, B a/IMHHHCTpaTHBHOM ynpaBJieHHH raHfl>KH;

1 5 0 1 - 1 7 3 6  ro /ib i -  b  cocT aB e rocyq ap cT B a  Ce(j)eBH^OB, Kpyn- 
H aa a/iMHHHCTpaTHBHaa e/iHHHua -  K a p a ö a x cK o e  6erjıep6eKCTBo, 

a^MHHHCTpaTHBHbiH qcHTp -  T aH,a>Ka;
1 7 4 7 - 1 8 2 2  roAW -  caM 0CT0flTejibH0e K a p a ö a x cK o e  xaHCTBo, 

CTOJiHua -  r o p o ^  IU y ıu a .
H e06x0A H M 0 noMHHTb: b  TeneHHe oxB aneH H bix cxeMOH 

neTbipH a/m aTH  ctojicthh , 3a HCKJUoneHHeM BpeMeHH cym ecT B o-
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BaHHH ynoMHHaBiuerocH A h h h c k o t o  uapcTBa, A pM eH H H  H a K a p T e  

T p aH C K aB K a3 a  H e 6 b u ı a  n p e ^ c T a B j ıe H a  CBoeö ro c y aa p cT B e H H O C T b K ), 

4 T 0  JIHUiaeT OCHOBaHHH BCHKyiO n O n b lT K y  HHOÖ TpaKTOBKH Cj)3KT0B.
Me>K^y TeM apaöcKaa HCT0pHK0-re0rpatj)HHecKa>ı JiHTepaTypa 

cneunajibHo cjjHKcnpyeT <j)aKT rocyjıapcTBeHHocTH b AsepoaHzr/Ka- 
H e. HaKyT ajı-XaMaBH, noceTHBiHHH A3ep6aiı,n>KaH b 1213 h 1 2 2 0  
roaax, n o 6biBaBiuHH b ero 12 ropoAax, nHcan: «A3ep6aiifl>KaH 
orpoMHaH CTpaHa h BejiHKoe rocyaapcTBo»“'.

no^oÖHoe 3aKJiıoHeHHe h m c j io  b BH^y He TonbKo npocTpaH- 
cTBeHHyıo oqeHKy rpaHHi; rocy^apcTBa a3ep6an^>KaHCKHX ATa6e- 
KOB, KCTaTH, HCKaHHBIUHX M OHeTbl H B CTOJIHUe AppaHa -  raHA>Ke.
n o  Ha6jııOAeHHK> apyroro 3HUHKJionej(HCTa Cpe^HeBeKOBba XaM- 
A a j ı - n a x a  Ka3BHHH, « b o  BpeMeHa A T a 6 eKOB A3ep6an^>KaHa» h  

« xaK aH O B  H lH p B a H a »  3 t o  6bijıa o / iH a  H3 ö o r a T e u u iH X  cT p a H  IlepeÄ- 
H e ü  A 3h h ,  H a p a B H e  c HpaKOM h  HpaHOM. B h 3 C t h o c t h ,  06  ə t o m  

CBH^eTejibCTByıOT n p H B O A H M b ie 3t h m  aBTOpoM n o K a 3aTeJiH  npn- 
x o a H o r o  6 ıoA >K eTa -  n o c T y n j ıe H H H  b r o c y a a p c T B e H H y ıo  K a 3 H y  (b 
aHHapax)"*'.

ApMHHHfiaT ajı-aıcöap («BejiHKaa ApMeHHa») 2 mjih.
rpy3Ha H A 6xa3Hfl 5 mjih.
PyMCKHH CyjIT3HaT 15 MJIH.
A3ep6aiwKaH 25 mjih.
H paK  llepcH /ıcK H H  25 mjih.
HpaK ApaöcKHH 30 mjih.

H t o  KacaeTca Bonpoca o t o m , k t o  6 w ji  co3AaTejıeM ə t h x  

o r p o M i ib ix  u e H H o c T e i ı  b  A 3 e p 6 a iiA > K a H e , XaMijajuıax K aiB H H H  

c o o ö ıu a e T  T O H H biü 3THHHecKHH a,npec ııo  K pyıiH biM  r o p o ^ a M :  

«Te6pH3Ubi... ro B o p H T  H a CBoeM  t i o p k c k o m  ^ H a jıc K T e » ; b  M apare -  
« H a p o x ı 3 / ıe c b  6 e jıo jiH U b iH  -  t k >p k c k h h » ; « X oh  h 3 b c c t c h  KaK K p a n

TK>pKCKHH...»23.

O co6oe  M ecTO  b  h c t o p h h  K apa6axa 3aH H M aıoT  XVIII-XIX 
B eK a. B c b » 3H c  y n p a 3^H eH H eM  Kapa6axcKoro 6e r j ı e p 6eKCTBa r o -  

poa raH^>Ka h  ero  O K p e c ra o c T H  O T /ıejiH JiH C b, oöpera nonyHe- 
3aBHCHM biH c T a T y c . H TeM  H e MeHee, 06p a 30B aB iu eec} i BCJie/ı 3a 
3 t h m  Kapa6axcKoe xaH CTBO  T3K>Ke 6a3npoBajıocb H a 3 e M Jia x  jjpeB- 
uero  AppaHa. Ə t o  -  e c T e c T B e H H b in  T p e y ro J ib H H K , o6pa3yeMbiH
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h h jk h h m  TeneH H eM  p eK  A paK C  h  K y p a . B o t  h to  n n c a n  h c t o P h k  

K a p a 6 a x c K o r o  xaHCTBa H a n a jıa  X I X  BeKa: «K aK  naıiH caH O  b  jıpeB- 
h h x  HCTopiiHCCKiix < K H H rä x > , rpäHHLibi K a p a ö a x c K o z o  B H /ıaw eT a  

c J ie ; ıy ıo m H e :

C lora -  peKa ApaKC, o t  Xyzıa(j)epHHCKoro MOCTa ao  Cmhmx 
K ep nH , h to  Hbme Haxo^HTCfl Ha TeppHTOpHH MarajıoB Ka3ax, 
lIIaMcaflflHH h /JeMHP4H-XacaHJibi. Mhhobhhkh PyccKoro rocy^ap- 
CTBa H33MBaıoT ero «KpacHMH m oct». C B0CT0Ka -  peKa Kypa, 
KOTOpaa y  /jepeBHH ^acaBaA coe/iHHHeTCH c peKOH ApaKC h aajıee  
Bna^aeT b KacnHİıcKoe Mope. C ceBepa rpaHHuen Kapaöaxa h  
EjiH3aBeTnojıa (Y&hjxjkh) /io  peKH KypM CJiy>KHT peKa TepaH, a 
Kypa, npoTCKaa no rpaHHiıe, ^ o x o ^ h t peKH ApaKC. C aana/ıa -  
BHCoKne ropM K apaöaxa, Ha3MBaeMMe Kiouiöck, CajiBapTM h
ƏpHKJIH...

Kapa6axcKHH BHJiafieT b x o a h t  b  co cT a B  cTpaH M  ApaH...»24.
K a p a ö a x c K o e  xaHCTBO, B onpeK H  yTBep>K;ıeHHHM apMHHCKHx 

aB T opoB , H e 6bijio «nepcn^C K H M  nojıyHe3aBHCHMMM xaHCTBOM», a  

e r o  r j ıa B a  -  « H e n o c p e ^ c T B e H H M M  CTaBJieHHHKOM n e p c H /jc K o r o  

^ B o p a » 25. H a n p o r a B , n p 0 B 0 3 rjıa u ıe H H e  xaHCTBa -  P e3yjibT aT  y n o p -  

HOH OCBOÖOJlUTejlbHOH 6op  bÖbl npOTHB HpaHa B 'ipHjmaTblX-
c o p o k o b m x  roflax XVIII BeKa, noTpeöoBaBuıen öecnHCJieHHbix 
McepTB o t  Hapoaa A3ep6aHZl>KaHa26. C c a M o r o  H a n a jıa  cy m ecT B O -  

BaHHa xaHCTBa b K apaöaxe co3HaBanacb HeH3Öe>KHocTb fljiHTejib- 
h o h  6 oP b. 6 m  c HpaHOM, k o t o P m h  He xoTen m h P h t b c h  c noTepeö 
ö m b u i h x  a3ep6afiflacaH C K H x 6 e m ep 6 eK C T B . Ə t h m  o6ı.HCHfleTCH h 

ocTpoTa, KaKyıo npHo6pejı Bonpoc o CTpoHTejibCTBC c t o jih u m  jxjih 

xaHCTBa. Ha T0cy/ıapcTBeHH0M coBeTe xaHCTBa K0HCTarap0BaJi0Cb: 
«M bi HeMHHyeMo a o ji>k h m  6yj(eM norHÖHyrb, ecjiH He ^ o c t p o h m  

6oJiee BepHbifi npoTHB h h x  onjıoT, h  noTOMy H e jıynuıe jih 

0CH0BaTb apyryıo  KpenocTb b  HenpHCTynHOM MecTe Haıueö 3eMJiH, 
h t o 6 m  b  cjıyıae Hy>KAi>ı m o t jih  6 w  m m  TaK>Ke nojıyH H T b n o M o u ib  

O/IHOrO H3 COCeACTBCHHMX H3M (a3ep6aHfl>KaHCKHX -  C.A.) 
XaH O B»27.

C M ep T ejib H aa  y r p o 3 a  c o  c t o p o h m  H p a H a  T p e 6 o B a jıa  c o K r n  

B c e x  naTpHOTHHecKHx c h ji K a p a 6 a x c K 0 H  3 c m jih  -  T io p o K  h  apMHH. 

O t  3 T o r o  3 a B H cejıo  B ce . B c o c T a B e  xaHCTBa cjıo>K H jıacb ejiHHası 
KoajiHUHH, B K jn o n a B iu a a  b  c c 6 a  h  MejiHKOB -  BapaH/iM HCKoro ILIax-
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H a3apa, Ha f lo n e p H  KOToPo r o  >KeHHJicH H 6 P arH M -xaH , xaneH C K oro  

M u P 3 a -x a H a , a  TaK>Ke rjıaB bi MOHacTMPa  E P H iiM aH -K aH u, B 03B ezıeH - 

Horo npaBHTejıeM Kapaöaxa Ha ArsaHCKHH (ran/nacapcKHÜ) KaTa- 
JIHKOCCKHH n P eCTOJI. O^HaKO MeJIHKH JXH3aK a, TlOJlHCTaHa h  H h j is -  

6 ıo P Ta Haxo/jHJiHCb b onn o3H U H H  k  xaHCTBy h  3aT eajiH  Me>K,noyco- 
6 n u y .  n o  n o B o / ıy  no3H UH H  n o c j ıe ^ H H x  n p H B e^ eM  BbicK a3biBaH H a  

cneuHajıucTa, Ha T p y ^  KOToporo ccb u ıa jiH C b  B b iıu e: « M c j ih k h  n p e a -  

CTaBJianH c o 6 o h  c h j im , >K ejıaBiuH e 3aK penH T b (j^ eo a a J ib n y ıo  p a 3 -  

ZipoÖJieHHOCTb K a p a 6 a x a .  B  y cjıO B H ax  B T o p o ö  h o j io b h h m  XVIII B e- 

Ka 3 t o  6 m jio  o ıe H b  o n a c H o . P a 3 a P o 6 jıe H H b ie  c h jim  j ı e r a o  m o t j ih  

6biT b noflH H H eH bi 6 o j ı e e  CHJibHMMH c o c e f la M H  -  H P aHOM h  T y P - 

ı in e H » 28. B n p o n e M , pe>KHM m c jih k o b  HeraTHBHO x a p aK T ep H 30B ajı h

r e H e p a jı A .n .E p M O J iO B , pyccK H H  rnaBH O K O M aH /ıyıoıuH H  Ha
20KaBKa3e .

Korjıa Hananacb caMa arpeccna 1795 rozıa, MHHMbie 6opubi 
nepeuuiH Ha CTOPOHy Ka/ı>KaPa -  3aKJiaToro Bpara cboöoam  HaPo- 
äob TPaHCKaBKa3a. Ha nyra >Ke BPara BCTajıa KoanHuua naTpHOTH- 
necKHX chji, KOTopyıo B03rjıaBjıan H 6parHM-xaH. TeHepaJi-JieHTe- 
HaHT pocchhckoh cjijoköm KnıuMHiueB, Bbixo/ıeu H3 apMHH, nucajı: 
«...B jıa^ejıeu Kapa6axa He orpaHHHHJica o/ihoio  o 6oPohoio  
K penocra <LUyuiH>, a npHHaJi Bce Mepbi k TOMy, h to 6m Booöıue 
HaHecra nporaBHHKy HyBCTBHTenbHMH y/ıap. By/ıyHH y 6e*/ıeH , 
h to  HeHaBHCTb ero k THpaHy pa3jıejıaıoT h ero nojmaHHbie, oh
o 6t.HBHJI HapO/IHyiO BOHHy, C nOMOIUblO KOTOpOH H MOr TOJIbKO

-  30H3rHaTb nepcHaH H3 cbohx BJia/ıeHHH» .
O ötacH ajıocb 3 to  TeM, h to  Kapa6axcKoe h K y6HHCKoe x a H -  

CTBa, (jıaKTHHecKH /lepmaBiuHe no/ı cbohm BJinaHHeM Becb CeBeP- 
Hbiiı A 3eP6au/ı>KaH, 3aHHManH HenpHMHpHMyıo no o th o iu ch h io  k 
Ka/ı>KapaM no3HUHio. 0 6 a  a3ep6au/ı>KaHCKHx xaHCTBa coctohjih  b 
aHTHHpaHCKOH KoajiHUHH. CHanajıa Be/ıyıuyıo pojib nrpajıo 
KyÖHHCKoe xaHCTBo, 3aKjiK)HHBiuee naKT c B o cto h h o h  Tpy3HeH o  
coBMecTHOH oöopoH e o t  arPeccHH H PaHa. «,ZI,ajibHOBH,fl,HbiH OaTa- 
jiH-xaH ( n P aB H T ejib  KyÖHHCKoro xaHCTBa. -  C .A .) y>Ke /ıaBHO 
3aMeraJi Ha k»khom r0PH30HTe 3aKaBKa3ba TeHb Kaa>KaPCKOH 
arPeccHH h to to b h ji A 3cp6aü/ı>KaH Ha 6opb6y  c hch» . TaK 
bo3hhk C0103 Me>K/ıy OaTajiH-xaHOM h KaxeTHHCKHM uapeM HpaK- 
jıneM II. n o c jıe  >Ke C M ep ra  nepBoro «KjıaTBeHHbiH coio3»
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B o c t o h h o h  rp y 3 H H  o ^ o p M n e H  6 h j i  c  K a p a o a x cK H M  xaHCTBOM. 

C o k )3 H h k h  OKa3biBanH / j p y r  Rpyry  n o c H jiB H y ıo  n o M o m b . J \j i% 
B oeH H bix  ııy /K ^  HpaKHHH H3 K 33hbi K a p a o a x a  ö h j i o  Bbi/ıaHO 1 2 0  
0 0 0  p y 6 . ,  rojıOBHOH O Tpa/ı n e p c o B  H3 8  0 0 0  c a p 6 a 3 0 B  6 w ji  p a 3 -  

rpOMJieH y  A c K ep a H a  o6ı>e/iH H eH H i.iM H  rpy3H H O -a3epöaH /ıacaH C K H - 

MH BOHCK3MH. H ,apb HpaKJIHH CBOeMy nOCJiaHHHKy Ha KaBKa3CKOH 

j ih h h h  y  p y c c K H x  n n c a j ı  c j ıe A y ıo ıu e e :  « A r a  M y x a M M ezı-H ia x  6 o j ı e e  

M e c a u a  O K pym ajı rayiH H H C K yıo K p e n o c T b , h o  TaM oniHHH H a p o /j .. .  

npHHHHHJi eM y  H eM ajib in  y p o H . ü o  c h m - t o  oöcT oaT ejibC T B aM  H e  

MOT OH BCTynHTb B Cpa>KeHHe C H aM H»32.

3aT eM  n o cjıeA O B ajı H3BecTHbiH k o h h b ih  M apuı n e p c o B  Ha 

TnfjjjiHC. H a p a / ıy  c  HeKOTOpbiMH ascpöaH .T/K aııcK H M H  B jıa^ eT ejib -  

HbiMH xaH aM H  Ha h x  C T op oH y n e p e m jiH  « 0 n n 0 3 H H H 0 H H b ie»  apM SH - 

CKHe MejiH-KH -  Me>KJiyM h  A 6 o b ;  n o c jıeA H H e B3ajiHCb n p 0 B0 Z(HTb 

HpaHCKHe BOHCKa K TH(J)JIHCy33.

B o n p o c  o  t o m , KaKajı H3 3 t h x  chji c b ir p a j ıa  no3H T H B H yıo p o jib  

b  ncTopH H ecK O M  n n a H e , e,aBa jih  MO>KeT Bbi3BaTb c ı ıo p .  H o , TeM He 

M eH ee , b  H O B eöıuH X  apM SHCKHX mjıaHunx  a3ep6afi/];>K aH C K oe 

( j)eo a a jib H o e  r o c y /u ıp c T B o  -  K a p a ö a x c K o c  xaHCTBO -  h h 3b o / jhtch  

/ l o  cTaBjıeHHHKa h  Baccajıa ıu a x a ,  a  onno3H u,H O H H bie Baccaubi 3 T o r o  

xaHCTBa npeB03H0CHTC>ı KaK « 6 o p u b i» .  n o n a r a e M , h to  TOJibKO 

c j ıa 6 o c T b  apryM eH T aıiH H  npıiH y>K /ıacT  o n n o H e H T O B  n p n ö c rH y T b  k  

/ ip y r o M y  K pH TepH io oueH K H , a  h m c h h o  B3rjiHHyTb Ha B e m u  n e p e 3  

npH 3M y p y ccK o-K aB K ascK H x OTHoıueHHH. /] ,e j ıa e T c a  3 to  BecbM a  

CBoeo6pa3Ho: « B b i3 b iB a eT  T on b K o H eA oyM eH H e t o t  (j)aKT, k3k 

HeKOTOpbie « y H e ıib ie »  HbnaıOTCH «/(O K a3arb » , h to  q y n >  jih  He 

n a H a x -x a H  h  e r o  H acne/iH H K H  6biJ in  H H H unaT opaM H  n p n c o e /iH -  

HeHHH K a p a ö a x a  h  3aH re3>"pa k  P o c c h h . X o T e j ıo c b  6 b i cnpocH T b: 

o t  k o to  3 t o  o h h  c n a c a n H C b ?  H y , K a p a 6 a x u b i h  3 a H re3 y p ıib i ( n o / ı

3THMH CJIOBaMH pa3y M eK )T C «  TOJIbKO apM H H e, XOTH npH B O /lH M bie

HH>Ke /ı;eM orpa(j)H H ecK H e noK a3aT ejiH , KaK yBH/iHT HHTaTejib, 

B 0 C C 0 3 /ja i0 T  HHyiO K apT H H y. -  C .A .)  -  3TO nOHJITHO. O h h  o c b o ö o * -  

A ajiH C b o t  T y p e r iK o r o  H ra .  A  T aK  Ha3biBaeMbie xaHbi, o t  K aK o ro  

T a K o ro  H ra x oT ejiH  H 3 6 a B H T b c a ?  B e / t b  x a H b i h  H e C K pbiB a jm , h t o  y  

h h x  e cT b  o / i h h  saKJtHTbiH B p a r  -  p y c c K H e . H  B /ıp y r  x a H b i / ı o 6p o -  

BOJIbHO peiUHJlH BOHTH B COCTaB POCCHH. H e  CJIHIUKOM JIH OCKOp- 
ÖHTejibiıa no/roÖHafl (j)ajibCH(j)HKami5i b  nepByıo o n e p e / i b  /uı« p y c -
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CKoro HapoAa, HbH CbiHOBba TbicanaMH nornöajiH b 6ecKOHeHHbix 
BOHHax, cnp0B0UHp0BaHHbix xaHaMH jxa nauıaMH?

...KaKHM >Ke 06pa30M ropcTKa KoneBbix npHiuejibueB B/ıpyr 
peiUHJia /JOÖpOBOJIbHO BKJIIOHHTb Hy>KyiO CTpaHy B COCTaB 
PoCCHH?»34

npHHOUiy H3BHIieHHe 3a AJIHHHyiO HHTaTy. O/IHaKO B Heu 
Bbipa>KeHO credo uejıon  jiHTepaTypbi. BnponeM , CTOJib HenpHKpbi- 
Taa 3KcriJiyaTauH5i «poccHHCKoro cıo> K eT a», cooTBCTCTByıoınajı 
p a 3 B e  h to  H H T ejın eK T y  yH rep-0(j)Hnepa T e x  AocrocjıaBHbix BpeMeH, 
HHHyTb H e npn6jiH>KaeT H ac k h c th h c . B e /ib  b ynoMHHaBiuHxcs 
AKTax KaBKa3CKOH Apxeorpa(j)HHecKOH K om hcchh35 c to  c jihuihhm  
jıeT Ha3a/ı A;i0Jib(j)0M Bep>Ke onyÖJiHKOBan ııejibiH naKeT 
AOKyMeHTaJibHbix cBH/ıeTeJibCTB o B3aHM00TH0iueHHHx Kapa6ax- 
CKoro xaHCTBa c  P o c c H e ü .  M H o r a e  -  c op H rH H ajıa  h  /ıa>Ke Ha «3biKe 
opnrHHajıa c nepeBOflOMİ HMeıOTca h /rpyrue cepHH no /jaHHou 
reMe. TaK, corjıacHO ny6jiHKaıjHH « C 6opHHKa HMnepaTopcKoro 
pyccKoro HCTopHHecKoro o 6mecTBa»36, /jnnjıOMaTHHecKHe cho- 
uıeHHa, KOTOpbiH B ejı c neTepöyproM  BeJiHKHH n o 3 T  Barn(j) -  

rJiaBHbiH BH3Hpb KapaöaxcKoro xaHCTBa, npHBejiH b 1783 ro/ıy  k 
CJic;ıyıomeMy yKa3y  EKaTepHiibi II: « Llr o  KacaeTCM /ıo HopaiHM- 
xaHa, e cn H  b npHHHTHH ero no/j p o c c H f ic K o e  noKpoBHTejibCTBo He 
BCTpeTHTCH HHKaKOe 3aTpy/JHeHHe HJIH COMHHTejIbCTBO, Ka>KeTCK, 
mo>kho B3HTb 3a pyKOBO/ıCTBO to , h to  caejıaHo c uapeM 
HpaKJiHeM...». YKa3 cen  r.A.noTeMKHHbiM BbinojiHeH He 6buı, o/ı- 
HaKO ÖJiarocKJiOHHoe OTHOiueHHe HMnepaTpHUbi npoAOJi»cajıocb. 
^lepes ro/ı OHa coöcTBeHHOpyHHO Hanncajıa r.A.noTeMKHHy: «Ka- 
>KeTca, nncbMa H 6parHM-xaHa ropa3/ıo Be>KJiHBee nncaHbi, He^cejiH 
TypeuKHe hjih HHbie nepcH/xcKHe, Kor/ıa /ıo mohx /ioihjih. 
nO>KaJiyH, / ia H  M H e 3HaTb, KTO OH TaKOB? H KaK yHHHHJICH X 3H O M ?  

MOJIO/TOH JIH HJIH CTap, CHJieH HJIH 6eCCHJieH H CKJIOHHbl JIH 

nepcHane k  HeMy?»37. B Hiojıe t o t o  >Ke 1784 ro/ja KapaöaxcKoro 
n o c jıa H H H K a  M y c y  CyjiTaHa H M n e p a T p n u a  y / ı o c T o n j ı a  necTH c y B e -  

peHHoro /ıpy>KecTBeHHoro rocy/ıapcTBa, pacnopH/jHBiuHCb /ıaTb ap- 
THJIJiepHHCKHH CajIIOT H nOKa3aTb e M y  BCe (j)OHTaHbI H A O C TO npH - 

MenaTejibHOCTH neTepro<j)a, «Bce jnoöonbiTCTBa /jocTOHHbie, 
OCOÖJIHBO 4>JIOT Haui» .
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H to KacaeTca /iBycTopoHiıero TpaKTaTa o n ep exo/ıe  xaHCTBa 
(He Kapaöaxa, a hm chho xaHCTBa) no^ BJiacTb Pocchh, t o  
noanHcaH oh  6wjı Ha KropeKnae 14 Maa 1805 roAa. HMeHOBajıca o h  
« K jiH T B eH H o e  o 6 e u ı;a H H e » , a  n o ,q ır a c a H  6 b u ı  « H 6 p a rH M -x a H O M  

IIIyııiHHCKHM h Kapa6axcKHM h B cep0CCHHCKHx bohck reHepajıoM  
OT HH(J)aHTepHH... üaBJIOM IlHHHaHOBbIM»39, ynOJIHOMOHeHHblM Ha 
ə to  uapeM AjıeKcaH^poM I. H HHHero Tyr He noAenaeııib -  h m ch h  
Kapa6axcKoro hjih 3aHre3ypcKoro apM«HHHa Ha ətom  TpaKTaTC 
HCKaTb 6ecnojıe3Ho.

KapaoaxcKoe xaHCTBO b npejıejıax cbohx rocy/ıapcTBeıiHbix 
rpaHHH HeKOTopoe BpeMH ocTaBajıocb b cocTaBe P occhh  B accant- 
HblM 06pa30BaHHeM, COXpaHHBHIHM CBOH BHyTpeHHHe HHCTHTyTbl H 
ycTaHOBJieHHn, ho 6e3 npaBa BHeuiHHx cHonıeHHH. B 1822 r o ^ y  
xaHCTBo 6biJio ynpa^AHeııo.

K aK aa  ace cn cT eM a  rocyA apcT B eH H o-aA M H H H C T paTH B H oro 
noAHHHeHHa B B e^eH a 6b m a  H a ə t o t  p a 3? BbiTb m o> kct, npoH3omjıo 
T e p p H T o p n a jib H o e  n e p e n o / i LiHHeıiHC m b j ih k c tb  Kapaöaxa, t .  e. e r o  

B e p x H e n , HaropHoö nacT H  A pM eH H H ? /Jeno b to m ,  h t o  b x o a e  
h o b o h  b o h h m  Me>K,ny H paH O M  h  P occH eH , n o c jıe A H a a  3aB oeB ana h  

3pH B aH C K oe xaHCTBo. H ecM O T pa ııa  a ö c o jn o T H o e  n p e o ö jıa a a H H e  
TiopKCKoro HacejıeHHH, xaHCTBO 6biJio npe06pa30BaH0 b 
a#MHHHCTpaTHBHyiO e^H H H H y C HaHHOHajIbHOH HOMeHKJiaTypOH 

«ApM «HCKaH o 6jiaC Tb», B COCTaB KOTOpOH BKJHOHeHO 6bIJIO H H axn- 
HeBaHCKoe xaHCTBO. Y K a3 H HKOJiaa II  o t  21  M apTa 1 8 2 8  r o a a  r a a -  

c h j i :  « C h j io io  TpaKTaTa, c n ep cn e ıo  3aKJHOHeHHoro, npncoeziHH- 
HeM bie K PoCCHH OT n e p C H H  XaHCTBO Ə pH B aH C K O e H xaHCTBO H axn- 
neB aH C K oe noB ejıeB aeM  b o  B cex  ^ e j ıa x  HMeHOBaTb oT H bm e 

OÖJiaCTblO ApMflHCKOK) H BKJHOHaTb OHyK) B THTyjI H aiH »4°. TaKHM 

0 6 p a 3 0 M , no /iH epK H yT aa 6jıaro>KeJiaTejibHOCTb k HauHOHanbHbiM  

Ô CHjjaHHaM apMHH, KOTOa apMHHO(}lHJIbCTBO pOCCHHCKHX BJiaCTeH 
noJiynHJio nojiH T H H ecK oe Bbipa>KeHHe b H M nepaTopcK O M  yKa3e, 
rpaH H H bi h  T ep p H T o p n a jib H aa  q e jıo cT H o cT b  Kapa6axa He 6biJiH 

H a p y n ıe H b i. Ha M ecTe y n p a3 A H eH H o ro  xaHCTBa 06pa30Bajıacb 
« K a p a 6a x c K a a  npoB H H H H S», no/jH H H eH H aa BoeHHOMy oKpyry 
M ycyjibM aH CKH x npoB H H ijH H . Pe3H /ıeH H H eH  H ananbH H K a O K pyra (h 3  
HHCJia pyccK H X  reHepajıOB) CTajıa CTOJiHua xaHCTBa IHyuıa. B  
npaB H TejibC TB eH H bix K p y ra x  B o n p o c  06 H^eHTH(})HKaHHH k3koh-
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j ih 6 o  nacT H  Kapa6axa KaK apMHHCKOH OTCyTCTBOBajı. 3 t h m  o ö t a c -

HaeTCfl TOT (j)aKT, HTO B HeTbipeXTOMHOM 0(J)HHHaJIbH0M H3^aHHH,

OCymeCTBJieHHOM Hei'bipbM H MOrymeCTBeHHHMH MHHHCTepCTBaMH
HM nepHH (HHOCTpaHHblX ^ e j l ,  B H yrpeH H H X  fleJI, BOeHHblM H

d)HHaHCOBbiM), Kapaöax BKJiıoHeH 6 b u ı b  c o cT a B  «M ycyjib M aH C K H x  
41

npOBHHHHH» .

P o ccH H C K aa H M n e p n a , 3aKJHOHHB b  CBoe j i o h o  K a p a 6 a x c K o e  

xaHCTBO, H e CTana B bipbiB aT b e r o  H3 aA M H H H C T paT H B H o-rocyaap-  

CTB eH H oro K O M njıeK ca o cT aJ ib H b ix  ceB epo-a3ep6aH A >ıcaH C K H x  

XaHCTB.

B /ja jib H eH u ıeM  a/tM H H H C T paT H B H o-T eppH T opnajibH oe y n p a B -  

jıeH H e Kapa6axoM M eH flJiocb b  c o o t b c t c t b h h  co c n e a y ıo m e H  

cxeMon:
1 8 2 2 - 1 8 4 0  t o a b i -  K a p a ö a x c K a a  npoBHHHHH b  co cT aB e  OKpy- 

r a  M ycyjibM aHCKHX npoBH H H H İı;
1 8 4 1 - 1 8 4 6  r o ,a b i  -  IUyuiHHCKHH y e 3 £  (6 b iB H ia «  K a p a 6 a x c K a a  

np oB H H H H Ji) b c o c T a B e  K acnH H C K O H  o Ö J ia cT H 42;

1 8 4 6 - 1 8 6 7  r o ^ b i  -  UlyniHHCKHH ye3,zı b  cocTaBe 
IIIeMaxHHCKOH (c 1 8 5 9  roaa -  BaKHHCKOH43) ry6epHHH;

1 8 6 7 - 1 9 1 8  r o ^ b i  -  IUyıuHHCKHH y e 3 ^  b c o c T a B e  BHOBb 

yHpe>KAeHHOH EjiH 3aBeTnojibC K O H  r y ö ep H H H 44;

1 9 1 9 - 1 9 2 0  r o / i b i  -  K a p a 6 a x c K o e  r e H e p a j ı - r y ö e p H a T o p c T B o ,  

o x B a T b iB a B iu e e  3aH re3 y p cK H H , U Jyu iH H C K H H , /I>KeBaHuiHpcK H H  h 

/I> K e6paH JibCK HH  y e 3 A B i, b  c o c T a B e  A 3e p 6 aiı,n>KaHCKOH /le M O K p a T H -  

necKO H  p e c n y ö n H K H . C T a T y c  r e H e p a j ı - r y 6 e p H a T o p c T B a  6 b u ı oc})h - 

UHajIbHO n p H 3 H 3 H  npe^CTaBHTeJlflM H AH TaH Tbl -  KOMaHAyiOHlHM  

3 K c n e /(H H H 0 HHbiM  K o p n y c o M  B e jiH K o ö p H T a H H H  b B a K y  r e H e p a j ıo M  

TOMCOHOM H ynOJIHOMOHeHHblM C O B eT a AHTaHTbl nOJIKOBHHKOM  

X a c K ejıeM . B o n e e  t o t o , n o  Tpe6oBaH H K > ToM COHa 6 b in  nojıo>KeH  

KOHeu 6ecHHHCTBaM  H e 6 e 3 b i3 B e c ™ o r o  reH ejD ajıa A n n p a n H K a ,  

(JıaKTHHecKH H 3 r H 3 H H o r o  H3 n p e ^ e j ı o B  K a p a 6 a x a  ‘ ;

1 9 2 0 - 1 9 2 2  r o A t ı  -  IIIyıuHHCKHH, /I>K eB aH iH H pcK H H  h  /I> K a 6 - 

paHjibCKHH y e 3 /ib i  raH,n>KHHCKOH ry ö ep H H H  b c o c T a B e  A 3 e p 6 a n -

/PKaHCKOH CCP;
c  1 9 2 3  r o f la  -  UlyııiH H C K H H  y e 3 A  h  HeKOTOpbie nacT H  / I ^ e -  

B a H iu H p cK o ro  h  /I>K a6paH JibC K oro y e 3 ^ 0 B  n p e o 6 p a 3 0 B a H b i 6 b u iH  b
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HaropHO-Kapa6axcKyK> ABTOHOMHyro oöjıacxt b cocTaBe 
A3ep6aH/!>KaHCKOH CCP.

TaKHM 0Öpa30M, b TeneHHe 1600 jıeT Kapa6ax b ıjejıOM h ero  
BepxHHH (naropnaa) nacTt b ocooeHHocrH Haxo/iHJiHCi. b cocTaBe 
a3ep6aH/j)KaHCKHx rocy/ıapcTBeHHbix 06pa30BaHHH jih6o * e  
npe/ıCTaBJiajiH coöoh  a/jMHHHCTpaiHBHyıo e/iHHHuy asepöaÜRyKm- 
CKHX npO BH H H H H . BonpeKH yTBepMC/ieHHaM apMJIHCKHX aBTOpOB, 

OHH He HBJIHJlHCb «/ipeBHeH» apMHHCKOH 3eMJieH, « npH C O e/IH H - 

eHHOH» hjih «nepe/jaHHOH» A3ep6an/ı>KaHCKOH p ecn y 6jiHKe b 
ABa/marae ro/ttı. HanpoTHB, HeocnopHMocih hctophhcckhx $aK- 
TOB 3aCTaBHJia öOJIbUieBHKOB JieHHHCKO-CTajIHHCKOH KoropiM, 
TaK^ce KaK h Be/ıoMCTBa uapcKoii HMnepHH 100 JieT na'ia/ı, o c tü b h tl  
Kapaöax b cocTüBe A'iepoaiı/t/KaHa.

H TeM He MeHee, nocjıe npHBHeceHHa b TpaHCKaBKü3 Ha 
IHTBIKaX KpaCHOH ApMHH KOMMyHHCTHHeCKOH BJI3CTH B /JBTOKeHHe 
npHuiJiH Morynne chjibi. KüBKü3CKoe 6ıopo IJK PKn(6) bmhccjio 
pemeHHe o «nepe/ıaHe» BepxHeiı hücth Kapaöaxa ApMeHHH. 
0/IHaKO pOBHO Hepe3 CyTKH OHO ÖMJIO aHHyJIHpOBüHO H npHHHTO 
nocTaHOBneHne, craBm ec HMHe xpecTOMaTHHHmm : «Hcxo/jm H3 
Heo6xo/iHMocTH HaHHOHajibHoro MHpa Me>K/ıy MycyjibMaHaMH h 
apMHHaMH h 3K0H0MHHecK0H cbh3h BepxHero h HH>KHero Kapa- 
6axa, c A3ep6aHji>KaHOM, HaropHMH Kapa6ax oc  ı aBHTb b npe/ıejıax 
A3ep6aH/ı>KaHCK0H CCP, npe/ıocTaBHB eMy uiHpoKyıo aBTO- 
H0MHK>...»46. BceCHJIbHblH KpaCHMH HÜMeCTHHK KüBKÜ3a r .O PA>KO- 
HHKH/i3e, nPHHy>K/ıeHHbiH ocTaBHTb H/ıeıo OTTOfmeHHH KaPa6axa 
o t  A 3 eP6aH/ı>KaHa, peajiH30Ban H £eıo aBTOHOMHH. H o He H3 
COHyBCTBHfl K apMKHÜM, a B CHJiy «H3BeCTHbIX» H BeHHblX HMnep- 

ckhx HHTepecoB (« ü  npeB0cx 0/iH0 noHHMaıo, h to  ApMeHHa npn 
H3BeCTHOH KpHTHHeCKOH OÖCTaHOBKe M O » e T  H3M noHa/ıo6HTbca»). 
/Jnajıor c «He3üBHCHMOH» A 3ep 6aiiA>KaHCKOH CCP oh Bejı hckjho- 
HHTejIbHO Hü H3bIKe /IHKTaTä: «5{ 3aCTaBJHO A'iep6aH/I>KaH OÖ'bHBH I b 
aBTOHOMHIO 3THX O Ö JiaCTefi, HO 3TO /IOJDKHO HCXO/IHTb OT A3ep-
6aö/ı»caHa...»47.

JXeno npH HH Jio cTOJib C K aH /ıajibiibiH  x ap aK T ep , h to  «B occT ajı»  

Apyroiı Ha3HüHeHHMH JleHHHMM caTpan, t o  6iiihe> «nePBbiH
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ceKPeTüPb» C.K hPob, n o i i  ı ıpe;ıceAa'rejibciBOM K o ı o p o r o  b 
ceHTxöpe 1921 r o / ı a  U,K K n  A '3 e p 6 a (İT > K a H a  npHiıajı c j ı c / ı y f o m e e  

n o cT ü H O B JieH H e: « n p o c H T b  K üB K a3C K oe 6 ı o p o  n e p e c M O T p e T b  C B o e  

p e n ıe H H e  o  B b i/ıe jıe H H H  (b  ü b t o h o m h i o .  -  C .A .) H a r o p H o r o  Kapa-
486axa; Bnpe/jb /ıo  ə t o t o  aBTOHOMHK) He o 6-baBJiHTb» . H o He Tyr-TO 

6bIJIO. JXaBJieHHK) EaKy Op/l>K O H H K H /t3e C M O r npOTHBOCTOHTb JlHUIb

n o j iT o p a  r o /^ a .  B  H io n e  1923 r o / j a  KpaÖKOM  PKn ( 6) b  y jib T H -

MaTHBHOİİ (J)OpMe nOTpeÖOBaJl «B MeCHHHMH CpOK Bbl/jeJIHTb 
H a r o p H b i i ı  Kapa6ax b  aBTOHOM HyK) o 6j ıa c T b » 49, « c o c t o 3j i c h »  

a e K p e T  A 3e p 6aü /ı> K aH C K o ro  LIHK « 0 6  0 Ö p a3 0 B aH H H  3b t o h o m h o h  

o 6jıacTH H a r o P H o r o  KaPa6axa» o t  7 h i o j i h  1923 r o / ı a .

T aK O B H  HCTOpHHeCKHe (J)aKTbI.

AHHeKCHOHHCTCKHe CHJIM CBOH BH flbl H a K a p a 6aX  nblTÜKDTCH 

« 060CH0B ü T b »  h  / ıp y rH M H  a P ry M eH T ü M H . B o t  o 6P ü 3h h k :  « E c T b  

B e /ib  h  / ı P y r H e  a P ry M eH T M , c  k o t o P m m h  H e jib 3 a  H e c H H T a T b o ı. B  

Hanane n P o ı n j ı o r o  B eK a  b  KaPa6axe, o / i h o h  H3 h c t o P h h c c k h x  o 6- 

j ıa c T e f i  A P M eHHH ( ? ? !  -  C .A . ) ,  H a cH H T b iB a jıo c b  / i c b h h o c t o  B o c eM b  

n P o u eH T O B  a P MHH. / l a j ı e e  b  1913 r o / ı y  / i c b h h o c t o  m e c T b
50

n p o u e H T O B »  .

B oH C T H H y, 6y M a r a  T ep n H T  B ce!

«/],pyrHe apryMeHTbi» npHHHJiacb oÖHapo/jOBaTb h a-p  T ecca  
Xot})MaHH, Kor/ıa pa3birpajıacb nocJie/iHHH 4)a3a Kapa6axcKofi /ıpa- 
Mbl. O pay Xo(j)MüHH H3BCCTHa MHO>KeCTBOM nyÖJlHKaUHH 06 A PMC- 
h h h 51. OHa BbiCTynaJia c oÖBHHHTenbHbiM AOKJia/ıOM Ha «T Pn6yHa- 
jıe naPo/ıoB», «ocy/iHBuiHM» TypeuKyıo p ecn y 6jiHKy 3a Tpare/iHio 
1915 ro/ıa52, He HMeıoınyıo k 3 to h  Pecn y 6jiHKC oTHouıeıiHH. O /ına- 
ko ee BbicKa3biBaHHe o /jeM0rPa(})HHecK0H cHTyauHH b KaPa6axe  
0Ka3aJi0Cb He MeHee nopa3HTejibHbiM, neM npHBe/teHiıoe Bbiuıe 
yT B ep> K /ıeH H e BüJiüHHa: 6y/rro apMHHCKoe H a c e jıe H H e  npeo6jıa/ıajıo 
3/ıecb Ha npoTH>KeHHH Bceü h cto p h h , a nepeceneHHe 50  000  apMSH 
H3 HpaHa, /tecKaTb, Booöıue He K0CHyji0Cb Kapa6axa53.

H t O HC, OÖpaTHM CH K HCTOpHHeCKHM HCT0HHHK3M. H e p B O e  

c n e u H ü J ib H o e  K ü M e p a n b H o e  o n n c a H H e  Kapa6axcKoiı npoB H H U H H  

6buıo o c y m e c T B J ie H O  p y ccK H M H  BJiacTHM H b 1823 r o / t y ,  cpa3y  
nocne y n p a 3 /ı ,H e H H a  xäHCTBa. Oöcjıe/tOBaHHe 3a(})HKCHP o B a jıo  18
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963 ceMeficTB, H3 kohx Ha äojiio  nhth  MejiHKCTB (Tanbiuı, 
HHJiaofopT, BapaHA, J\n3aK  X an en ) npnxoAHJioch 1559 ceMeficTB, 
HJIH 8,2 % 54.

O^HaKO nojıo^ceHHe p e3KO H3MeHHJiocb. CorjıacHO pyccKO- 
HpaHCKOMy ^oroBopy 1828 roAa, b Kapa6ax h  ^pyrne npOBHHUHH 
A3ep6ana5KaHa 6bijio nepecejıeHO MHoacecTBo apMHH H3 HpaHa, 
3aTeM h  TypHHH.

B COOTBeTCTBHH C «HHCTpyKUHeH» IlaCKeBHHa OCHOBHyK) 
Maccy nepecejıeHueB rıpe/ıycMaTpHBajıocb pa3MecTHTb b 30He 
HaxHMeBaHH h 3pHBaHa -  BBH^y oco6oro >KejıaHHH aoÖHTbca 3,qecb 
pocTa xpHCTHaHCKoro naceJieHHH55. B Kapa6ax njıaHHpoBajıocb 
OTnpaBHTB acHTejıen jınuib Tpex norpaHHHHbix cen. O^HaKO CKy- 
ZjocTb 3eMJin h npnnacoB b nepBbix flByx npoBHHUHsx H3MeHHJiH 
nepBOHaqajibHbifi nnaH.

npHK330M to t o  >Ke nacKeBHHa o t  14 anpejıa 1828 ro;ıa  
« n o £ a B J ia ıo m e e  60JibiUHHCTB0» H3 5 000 apMJiHCKHx ccmch, npn- 
6biBuiHx Ha ApaKC, 6buıo pa3MemeHo b Kapa6axe. Eojıee to to , b 
CB33H c «OTcyrcTBHeM Ka3eHHbix 3eMejib b HaxHneBaHH» MHorne 
H3 nepeceneHiıeB, onpejjejıeHHbix b 3Ty npoBHHHHio, TaK>Ke 6mjih 
O TnpaB JieH bi b Kapa6ax56. B H T o re  H3 41 245 apMaH (8 249  ceMen), 
npHÖbiBiıiHx H3 HpaHa 3a nepBbie TpH c hojiobhhoh Mcc^na, 
npHMepHO okojio 30 0 0 0  0Ka3aji0Cb b Kapa6axe.

PyccKHH nncaTejıt A.C.rpHÖoeaoB, aBTop h^ch nepcceneHHa 
apM«H, ocTaBHJi no iiaHHOMy Bonpocy BavKnoe CBH/ie'iejibCTBo: 
«TaıoKe mw HeMajıo paccy>K/ıajiH o  BHymeHHax, K0T0pbie äojihchm 
AejıaTb MycyjibMaHaM (a3ep6aHfl>KaHuaM. -  C .A .), htoöm  npn- 
MnpHTb hx c HbiHeuiHHM OTHroıneHHeM, KOTopoe He ö y a e r  ^OJirO- 
BpeMeHHO, h HCKopeHHTb U3 hux on a cem ıe  Hacnem m ozo, nm o  
apMHHe 3aejıadew m  n a ecezd a  3eMjiHMU, Kyda ux  ııa n e p e u ü  p a 3  
n ycm u n u »57 (KypCHB moh. -  C .A .).

rpH 6oe^oB, KaK h n oaoöan o  nejıOBeKy, nojıyHHBiueMy Ha3Ha- 
neHHe Ha nocT hojihom ohhoto MHHHCTpa Pocchh b TerepaHe, 
npn6erajı k  3aByajınpoBaHHbiM (JjopMyjınpoBKaM: 6y;iTo apManaM 
AaJiH «3aBJiaAeTb» 3eMJiefi A3ep6afi^acaHa He «naBcer;ıa», t . e. 
BpeMeHHO. Bojıee pacKOBaH b BbipaaceHHH cbohx Mbicjıefi no3/uiHfi
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neTepöyprcKHH aBTop, KOTopbifi nHcajı: «...Hamy KOJiOHH3auHOH- 
Hyıo ^eaTejibHOCTb Mbi HanaJiH He c Bo/iBopeHHH b  3aKaBKa3be 
pyccKHX jnoaefi, a c BOÄBopeHHH HHopo^ueB... 3aTeM, nocjıe okoh- 
naHHfl BofiHbi b 1826-28  rr. b npo^ojıaceHHe ^Byx jıeT, c 1828 no 
1830 r., Mbi nepecejiHJiH b 3aKaBKa3be CBbime 40  0 0 0  nepCH/ıcKHX h 
84 000  TypeıjKHX apMSH h bo/jbophjih hx Ha JiynuiHx Ka3eHHbix 
3CMJIHX b ry6cpHHHX EnmaeemnoJibCKoü u ƏpueancKoü, zd e  apMHH- 
C K o e  Hacejıenue ö u j i o  n m m o o K H o ,  h b Th^jihcckoii, -  b  BopnajiHH- 
ckom, AxajııjHXCKOM h AxanKaJiaKCKOM ye3#ax. J\m ı nocejıeHHH hm 
6buıo OTBeaeHO 6onee 2 0 0  0 0 0  aecHTHH Ka3eHHbix 3eMejib h Kynjıe- 
ho 6buıo 6ojıee neM Ha 2 0 0 0 0 0 0  py6. HacTHOBJia/jejibHecKHX 3e- 
Mejib y  MycynbMaH. / fazop ııax  nacmb EjıusaeemnonbCKoü zyöepıtııu  
h 6epera 03epa Tokhh (TiopKCKoe Ha3BaHiıe CeBaHa. -  C.A.) 
3aceJieHbi əthmh apMHHaMH. Heo6xo/iHMO HMeTb b BH/ıy, hto 3a 
124 000 apMHH, oc{)HHHajibHo nepecejıeHHbix, nepecejiHjıocb cıo/ıa 
h MHo>KecTBo Heo(|)HUHajibHbix, T3K HTO o6ıuee hhcjio nepe- 
cejiHBmnxcJi 3HaHHTejibHO npeBbimaeT 200  000  nejıoBeK»58. TaKoe 
nojıo>KeHHe Beuıefi npHBejıo k TOMy, h to  H3 1,3 mjih. apMHH, 
npo>KHBaBmHx b  3aKaBKa3be b  Hanajıe Hamero BeKa, 6onee 1 mjih.
corjıacHO HHTHpyeMOMy HCTOHHHKy, «He npHHaAJiencaT k HHCJiy

59KopeHHbix >KHTeneH, a nocejıeHbi HaMH» .
OTCKxqa oneBHAHo, h to  p y6e>K TpH^uaTbix to^ ob  X IX  Bena -  

BpeMH, KorAa ACMorpacjjHHecKaa CHTyauna b Kpae b pe3yjibTaTe 
nonHTHKH uapH3Ma cTajıa noABepraTbca KopeHHofi JioMKe. B 
nojiHOM corjıacHH c 3thm  cBo/iHoe KaMepajibHoe onncaHHe 1832  
ro/ja bmhbhjio 6ojıee neM neTbipexKpaTHbifi pocT yaejibHoro Beca 
apMHHCKoro HaceJieHHH b Kapa6axcKofi npoBHHHHH -  3 4 ,8 % 60 
npoT H B  8,4%  b 1823 r o / ıy .  P äJyM 'eeT ca , b TeneHHe 2 -3  JieT HHKa- 
Koro AeMorpacJ)HHecKoro B3pbiBa 3/ıecb He HMejıo MecTa.

CHTyaıiHH >Ke MeHHJiacb He b  o/ihom Kapa6axe, a noBce- 
MecTHo b TpaHCKaBKa3e, o HeM CBH^eTejibCTByeT HH^cecjıe^yıomas 
TaÖJiHua.
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H3MeHeHHe ynejibHoro Beca a3ep6afiaafaHueB h apMHH b XIX 
Bene (Ä3. -  a3ep6afia>KaHUbi, Ap. -  apManc; b %)

PerHOHbi

1823* 1832-
35**

1886*** 1 897****

A 3 . Ap. A 3 . Ap. A 3 . Ap. A 3 . Ap.
K a p a o a x c K a H  u p o B H im n a  

( n o 3»ce IHyuiHHCKHH y e 3j ı ) 91,0 8,4 64,8 34,8 41,9 57,9 45,3 53,3
H a x n n e B a H C K a a  

n p o B H H H H H (n o 3» e  

OflHOHMeHHblH y e 3i i) 86,5 13,5 50,6 49,4 56,9 42,2 63,7 34,4
A p M H H C K aa o 6 j ıa c T b  ( 6 h b - 

u ıe e  Ə pH B aH .xaH C TB O , n o 3-  

>Ke oaHO HM eHHaa 

ry ö e p ıiH f l) 76,0 24,0 46,2 53,8 37,4 56,0 37,7 53,2

Hctohhhkh: * O nH caH H e K ap aö a x c K c w  npoBHHHHH 182 3  r o a a ,  
cocT aB JieH H oe n o  p a cn o p a ac eH H io ... E pM onoB a. T hc|)jih c , 1 8 6 6 .

** O ö o 3peH H e P o c c h h c k h x  Bsıaaeıwü 3 a  K aB K a30M . H. III. C I I 6, 
1 8 3 6 . T a 6jı. B ;  H .L U oneH . HcTopHHecKHH naM HTHHK c o c t o h h ™  A p m h h -  
c k o h  o 6j ıa c ™  b ə n o x y  e e  n p n c o e a H H e H n a  k  P o c c h h c k o h  H M nepH H . C1T6., 

1 8 5 2 . C . 6 3 9 .
*** C b o ^  cTaTHCTHnecKHx jjaHH tıx o  HaceneHHH 3 aKaBKa3CKoro 

K p a a , H 3B jıeH eH H bix H3 n o c e M e H H b ix  cnncK O B  1 8 8 6  r .  T h c J ijih c , 1893 .
* * * *  r i e p B a a  B c e o 6 m a a  n e p e n H C b  n a c e j ıe H H a  P o c c h h c k o h  

HMn e p H H  1897 r o a a .  Bbin. 7. E/m., 1905. C. 31, 33.

E cjih  ace ö p aT b  aaH H bie  Ha nepH O ^ n ep B O H  m h p o b o h  b o h h h ,  

t o  no «K aB K a3C K O M y K a j ıe H iia p ıo » ,  H 3 aaB aeM O M y  e > K ero aH o  KaH- 

u e jıa p n e H  HaMecTHHKa b  T n c j j j ın c e ,  c o o T n o u ıc H H e  AByx H a ıın o -  

H ajibH O C T en  b  1915 r o ^ y  c 0 0 TBeTCTBeHH0  Bbipa>K ajıocb uncjjpaM H

43,5 h 52,5 % , b  1917 r o ^ y  -  40,2 h  52,3 % . TaK  h t o  nacca>K o 

t o m , h t o  b  K a p a ö a x e ,  « o a h o h  H3 h c t o p h h c c k h x  o 6 jıa c T e n  A p M e -  

hhh», HacHHTbiBajıocb HKoöbi 98-96 % apMHH, Bceuejıo ocTaeTca Ha
COBeCTH aBTOpOB nO/lOÖHblX MHCTH(J)HKaiIHH, B êHCTBHTeJIbHOCTH, 
ecjiH eme pa3 o6o3peTb npHBe^eHHbie Bbiuıe /jaHHbie, yaejibHbiu 
Bec Kapa6axcKHx apMSH BnjıoTb ;ıo 1917  ro /ıa  HHKorjıa He 
noAHHMajıca Bbiuıe 52% . TpareAwı n pn uıjıa  no3>Ke. B TeneHHe 
1 9 1 8 -1 9 2 0  ro/joB npoH 3onuıo M accoBoe HCTpe6jıeHHe tiopkob
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n p a K T H n e c K H  b o  B c e x  p a iıO H a x  c o B M e c T H o r o  npo>K H B aH H 5i ö a H ^ a M H  

A H ^ p a H H K a , T e B a H a , / I p o  h  h m  n o ^ o Ö H b ix .  T Io  H c c jıe /ıO B a H H io  

o ^ H o r o  H 3 ap M aH C K H x  h c t o p h k o b  3 a  T p H jm a T H M e c s H H o e  c y m e c T B o -  

BaHHe A pM H H C K O H  p ecn y6jiHKH 3^ecb 6m jih  H C T peÖ JieH bi 2 0 0  000  
a 3 e p 6 a iıa > K a H r ıe B , BCJie^cTBHe n e r o  HHCJieHHOCTb h x  coKpaTHJiacb c  

260 0 0 0  f l o  6 0  0 0 0  nejıOBeK61. H a n o M H H M  TaK>Ke, h t o  c  31 M ap T a  

n o  3 a n p e j ı a  1918 r o j j a  b  BaKy ^auiHaKH Bbipe3ajiH 12 000  T io p o K 62, 

a  c  r o p o ^ a M H  U le M a x a ,  Ky6a h  J le H K o p a H b  -  6o j ıe e  20 000.
BTopaH <J)a3a əth h h cck oh  h h ctk h  3a c h c t  a3ep 6au,n>KaHueB h 

b ApMeHHH, h b Kapa6axe npo^ojıacajıacb no^ npHKpbiTHeM kom- 
MyHHCTHnecKOH ^HKTaTypbi. B 1950 ro^ y  CTajııiH e^HHbiM pocnep- 
kom n ep a  caHKunoHHpoBajı HacnjibCTBeHHyıo ^enopTauHio H3 
A pm hhckoh CCP 6ojıee 100 0 0 0  a3ep6aıiA>KaHueB. CKpbiTbie (Jıop-
Mbl 3THHHeCKOH HHCTKH CTajIH COHeTaTbCH C JieraJlH30BaHHbIMH.

TpaKTOBKy Kapa6axa KaK «o^hoh H3 HCTopnHecKHx oöJiacTeiı 
ApMeHHH» aBTOpbl JIOÖÖHCTCKOrO TOJIKa nblTaiOTCa CTpOHTb H Ha 
OTpnuaHHH Toro (J)aKTa, HTO KpaH 3TOT MBJIHCTCa CUUIHM H3 
HCTopHnecKHX OHaroB TiopKCKOH KyjibTypbi A3ep6an^>KaHa. C boio 
jıenTy b 3to , CKa>KeM np»MO, nepHoe ^ejıo nonbiTajıacb BHecTH 
ynoMHHaeMaa Bbiıue Tecca Xo(J)MaHH, KOTopaK 6e3anejuiJiıiH0HH0 
Hanncajıa: «B hctophh A3ep6an^>KaHa Kapa6ax He nrpajı pojiH 
KyjibTypHoro ueHTpa»63.

B c j i h k h h  n o 3T BaratJ) > khji h  t b o p h j i  Ha 3eM Jie  Kapa6axa, ee 
o6pa3 npHcyrcTByeT bo BceM ero  TBopnecTBe. Kapa6ax - po^Hiıa 
K JiaccH K O B  H auH O H ajibH O H  a3ep6aHA>KaHCKOH KyjibTypbi h  H ayK H ; 

noəTeccbi X ypuıyzı BaHy HaTaBaH, KacyMa 6eK a  3 a K H p a , He#>Ke(j)a 
6eKa Be3HpoBa, A6iiparHMa 6eKa AxBepAHCBa, 6paTbeB Y3enpa  
6eK a  h  3yjib(J)yrapa 6eKa TaA>KH6eHjiH, f l> K a66a p a  KapHrAbi-orjibi, 
Ca^bix/ı>KaHa, B io j i6io jih ,  OHKpeTa A M H p o B a , Paıunaa BenöyTOBa, 
Mnp3bi A/ibire3ajı-6eKa, Mnp3bi /],»caMajıa /l>KeBaHuiHpa, AxMe.ua 
6 eKa / İH c e B a H iu H p a , Mnp M oxcyna H a B B a ö a ,  O n p H /ıy H a  6 eKa 

KonapjlH H Ap. /JOCTaTOHHO CKa3aTb, HTO npOCJiaBHBUIHMCH B
P o c c h h  HeMeıiKHM BocTOKOBe^OM A ^0Jib(J)0M Bep>Ke b 1867 ro a y  b 
JleH nunre Ha H3biKe opnrHHaJia 6bijı onyÖJiHKOBaH «no3THHecKHH 
c 6opH HK  n o n y j ıa p H b ix  Ha K aB K a3e h  b A 3ep6aH ^> K aH e n03T0B»64. B 
HeM npoH 3B eaeH H H  K ap aö ax cK H x  n o ə ro B  n p e o 6jıaflaK )T , h t o  ^ a j ıo  

0CH0BaHHe em e b 1903 ro/ıy OnpyziHHy 6eKy KonapjiH Ha3biBaTb
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e r o  «naMHTHHKOM K a p a ö a x c K o M  n o 3 3 H H » 65. H ə to  c o o t b c t - 

CTB0Baji0 noJio>KCHHio, K O T opoe K a p a o a x  3aHHM an b  K yjrb'iypnoH  

5KH3HH A 3ep6aH^acaHa BTopon nojıOBHHbi XVIII - nepBOH no- 
j io b h h m  XIX BeKa. B cepe^HHe npomjıoro BeKa b  ropoae LUynıe 
a eöcT B O B ajiH  jiH T epaT ypH L ie o6 te flH H eH H 5 i «Me^>KJiHC-H yHC» h 

«Mea>KJiHC-H XaMymaH», oxBa'rtiBaBLiiHC Tpn ;ıecHTKa nncaTejıeH. 
C BeAym H M H  HJieHaMH h x  noziÄep>KHBajı c b h 3 l h n ep en H C b iB a jıca  

BejiHKHH ^ p a M aT yp r M n p 3 a  O aT ajiH  A x y H ^ o B , >k h b iu h h  b 

TH(j)JiHce.
Topofl IHynıa no npaBy c^HTaeTca ncTopHHecKHM ueHTpoM 

HaıiHOHajibHOH My3biKajıtHOH KyjibTypu AsepöaiİT/KaHa. ApMHH- 
ckhh My3tiKOBea Hanajıa BeKa B.^.KapraHOB HMeHOBan Illym y  
«K0HcepBaT0pneH 3aKaBKa3bH». O h nHcan: «3aKaBKa3be CHa6>KaeT 
My3biKaHTaMH h neBuaMH Lllyma, 3Ta ÖJiaÄeHHaa po^HHa no33HH, 
My3HKH h neceH; oHa cjıy®HT KOHcepBaTopneH o th  Bcero 3aKaB- 
Ka3bH, nocTaBJiaa eMy jısw  Ka>KAoro ce30iıa h üa>ı<c MecHua HOBbie 
necHH h H O B bie m othbbi»66. YaHBHTejibHo jih, h to  cboh n e p B b ie  

My3biKajibHbie ypoKH nojıyHHJi hmchho b ətom  ropo/ıe Y3eHp 6eK 
Ta^acH6eHJiH -  ochobohojio>khhk HaHHOHanbHoro h Booöme 
BOCTOHHOTO OnepHOTO HCKyCCTBa.

B 3TOH CBA3H o^hh H3 pyccKHX My3biKOBe ,̂OB nHcan: «...LLIy- 
m a c aaBHHX nop cjibiBeT My3biKanbHbiM ıjeHTpoM h cjıaBHToı no 
BceMy 3aKaBKa3bio KaK HeHcnepnaeMbiH po^HHK Hapo^Hbix My3bi- 
KanbHbix TajıaHTOB. «IUymHHCKHe My3biKaHTbi» ^ejıajiH hctophio  
a3ep6aiiA)KaHCK0H My3biKH h npe^CTaBJiHJiH ee  He TOJibKO y ce6a Ha 
po^HHe, ho h b flpyrnx CTpaHax BocTOKa»67.

BecnoHBeHHOCTb h aöcyp^HOCTb Bcex h bchhcckhx nonbiTOK 
«OTOpBaTb» Kapa6ax o t  A 3cp6an/ı>KaHa. MaHHnyjiHpya hctophko- 
KyjibTypHbiMH KaTeropHHMH, oneBHflHa.

To >Ke caMoe cjıeayeT cKa3aTb h o HaxHMeBaıiH. npHHHMaa 
BO BH H M aH H e CneHH(j)HKy 0Ö30pH0H CTaTbH, OrpaHHHHMCa JlHIHb 
HeKOTOpblMH 3aMenaHHHMH. BblXOJI aHHHCKHX BarpaTH^OB B 
HaxHneBaHCKHH Kpaiı b KOHije IX -  Hanajıe X BeKa 6buı, no>KajıyH, 
e^HHCTBeHHOH nonbiTKOH yTBep/iHTb 3/ıecb apMHHCKoe npaBJieHHe 
b xeqeHHe Bcero CpejiHCBeKOBba. 3Ta nonbiTKa 6biJia ııpeceHena 
KDcy(J)OM h 6h A 6y C a ^ e M , ııpejjCTaBH'rejıeM tiop k ck oh  ,HHHacTHH 
C a^H flO B , AaBmefi, no onpeACJiCHHio A.E.KpbiMCKoro, p m
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3 H e p rH H H b ix  n p a B H T e n e H  juix A 3 e p 6 a H ^ > K a H a  h  A p M eH H H . B  9 1 5  

r o ^ y  t o t  B3HH h  K p e n o c T b  AjiHHXı>Ka, r ^ e  y K p b iB a jıc a  C m 6 3 t  c o  

CBOeİl K a3H O H . nO C JieA H H H  6bIJI K a3H eH  B r o p o ^ e  /I^BHHe68.

B  r o c y a a p c T B e  A Ta6eK O B A 3 e p 6 a ö a > K a H a  r o p o ^  H a x n n e B a H b  

Bbl^BHHyjICH B p a 3 p » /I  nOJIHTHHeCKOTO H eH T pa, CT3B (J)aKTHHeCKH 

BTOpOH C TO JiH uen Ə T oro  ro c y z ıa p c T B a  H apaB H e c  T e6pH 30M .

I l o c j ı e  yTBep>KzıeHHH B JiacT H  P o c c h h  b  H ax H n eB aH C K O H  n p o -  

b h h h h h  n o c j ı e ^ H a H  c  r o p o a o M  O p ^ y ö a ^ O M  6b i jıa  B K JiıoH eH a b  c o -  

CTaB y n o M H H a B m e iıC H  « A p m h h c k o h  o 6j ıa c T H » , a  3aT eM  b K a n ec T B e  

y e 3 ^ a  -  b  Ə p H B aH C K y ıo  r y ö e p H H io .  H o b o ^ o m  rjih  K aB K a3C K oü 

BOeHHOH a^M H H H C T paU H H  POCCHH CJiy>KHJI TOT (j)aKT, HTO 

H a x n n e B a H C K o e  h  Ə p H B aH C K o e  xaHCTBa 3 a x B aH eH b i 6biJiH b x o ^ e  

OflHOH KOMnaHHH. O flH aK O  B npaBHTejIbCTBe PoCC HH (j)aKTy TaKOH 
« H e p e c n o J io c H H b i»  c y m e c T B e H H o r o  3H an eH H H , n 0-B H jiH M 0M y, He 

n p H f la B a j ıo c b ,  t .  k .  B o j ıe ıo  t o t o  * e  n p a B H T e jib C T B a  H acT b  3eM eJib  

ceroflHjnıiHeH ApMeHHH c ropo^aMH /l,HJiH>KaH h  Ha>KeBaH BnjıOTb 
flo 1 9 1 8  r. B K JH oneH bi ö h j i h  b  cocTaB Ka3axcKoro y e 3̂ a EjiH3a- 
B eT n ojib C K O H  (T a H jp K H H C K o n ) r y ö e p H H H  -  BTopoiı n o c j ı e  E a K y  

K p y n H O İi aziM HHHCTpaTHBHOH eaH H H H b i C e B e p H o r o  A 3 e p 6 a iı^ > K a H a .  

A3ep6aÜfl>KaHUbI H a 3TOM OCHOBaHHH He 3aHBJlHK)T BHflbl Ha 

/I,HJiH>KaH h  H ^> K eB aH , a  b o t  p a 3 r o B o p b i  o  H a x H n e B a H H  KaK « /ıp e B -  

Heiı oönacTH A p M eH H H »  H e 3 aT y x a ıO T .

K yaa 6ojıee cepbe3HbiMH m otjih 0Ka3aTbca pe3yjibTaTbi 
M accoBoro 3acejıeHHH Kpaa nepecejıeHiıaMH-apMHHaMH Ha py6e>Ke 
^Ba^uaTbix-TpH/maTbix to/iob X IX  BeKa. HaKanyHe 3toh  3khhh  
KopeHHbie >KHTejiH-MycynbMaHe, corjıacHO pyccKOMy HCTOHHHKy, 
«Bo/iBopHBmHecH 3̂ ecb c mecToro h  ce^bM oro BeKa a o  P .X ., t .  e. 
co BpeMeHH BJiaabinecTBa xariH(j)OB», HacHHTbiBajiH 2791 ^BopoB, 
hjih 86 ,5% , apMKHe -  «cTapo>KHJibi», KaK yKa3biBaeTca TaM »ce, -  
434 ^BopoB, hjih 13,5%. BcKope « n e p e c e j ı e H H b ie  H3 nepcHH» 
yBejIH H H JIH  WHCJIO ÄBOpOB apMSHCKHX ÜO 2 7 1 9 , BCJie^CTBHe nero HX 
yjiejibHbiiı Bec noHTH cpaBHHJicn c TiopKaMH, cocTaBHB 49 ,4% 69. B 
apyroM HCTOHHHKe npHMO oTMenaJiocb: «Bojibmaa HacTb apMHH 
HaxHneBaHCKoro ye3^a BbicejiHJiacb cıo^a H3 A3ep6aü^>KaHCK0H 
npoBHHUHH (HMeeTca b  BH^y IO>KHbiH A 3ep 6aH^>KaH -  C .A .) nocjıe 
3aKJHOHeHH}i TypKMeHHancKoro MHpa c nepcH eıo, b 1828 r .»70 
0 ; iH a K O , n o  Mepe ocjıa6jıeHHX ^ ch ctb hh  «BOJieBbix» (j)aKTopoB,
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^ eM orpacjiH H ecK aa c n x y a u n n  b K p a e  y>Ke k  n c x o / ıy  X I X  B ena cT an a  

B xoflH T b b ö o j ı e e  h j ih  M eH ee c n 0 K 0 H H 0 e  p y c j ıo .  üpaK T H K a, m c tk o  

H a'jB an naa  M eT p o M  ,a e  M aneBH JiO M  « n p eB p a m eH H eM  MeHbiıiHHCTBa 

B ÖOJIblUHHCTBO nyT C M  yHHHTOHeHHH M yCyjIbM aHCKOTO H a cejie -  

h h h » ,  b  aaHHOM c j ıy n a e  ^ a n a  o ceH K y .

C  06pa30BaH H eM  He3aBHCHMbix rocyq ap cT B  TpaHCKaBKa3a 

M e ^ a y  A3ep6aH,a)KaHOM h  A pM eH H efi n u ı a  H e3aT yxaıom a5i 6 o p b 6 a  

H3-3a H axH neBaHCKoro h  L L I a p y p - / I a p a j ıa r e 3 C K o r o  y e 3 ^ 0 B . C 0103- 

Hbie ^epacaBbi t o  Bbi^BHrajiH npoeK T  06pa30BaHHH 3 ^ ecb  reH epan- 

ryöepH aT opcT B a nox  npoTeKTopaTOM C L U A , t o  CKJioHÄJiHCb k  

n e p e a a n e  ye3AOB n o ^  ynpaBJieH He ApMeHHH. P em aıo ııı,ee  c j io b o  

BbicKa3ajı caM H apo^, co3^aB  c b o i o  «ApaKCKyıo pecn y6jiH K y». H e  

6 e 3  « coA en cT B iw »  11  K p a c H o f i  A p m h h  60JibiueB H C TC K0H P o c c h h  

2 8  h io h h  1 9 2 0  ro ^ a  0 6 p a 3 0 B a n a cb  HaxHqeBaHCKaa coBeTCKaa p e c -  

ny6jiH K a, o6T>aBHBmaa c e 6 a  n acT b io  A3ep6afia>KaHCKOH C C P . H o  

BCKope Ta ace 11 apMHH n ep eH ec jıa  c b o h  ƏKcnepHMeHTbi b A pM e- 

h h k ) ,  h  1 ^ eK a6pa H.HapHMaHOB, « r j ıa B a »  coBeTH3HpoB3HHoro 

A 3 ep 6 aÖ A > K aH a , o x a a j ı  n p H K a3  o  B biB O ^e a3 ep 6 an ^> K aH C K H x  b o h c k  

H3 3 a H re3yp a . /Ih cm  paH bm e 3 a H re3 y p  p cu ıa iM C M  n o jiH T 6 ıo p o  n  

O p r 6 ıo p o  IJ,K K n  A 3ep6aiıa>K aH a, r^ e  AHpn>KHpoBajı Bce t o t  ace

O p^aC O H H K H A 3e, n e p e ^ a B a jIC H  TOJIbKO HTO COBeTH3HpOBaHHOH

ApMeHHH. P em e H H e  h m cjio  ^jih  H axH neBaHH h B cero  A 3e p 6 a iı-  

£>KaHa ç 0K0B0 e 3HaHeHHe. T e p p H T o p n a  e r o , cocTaBJiHBmaa 9 1 ,3  

Tbic. km", coKpaTHJiacb £ 0  8 6 ,6  Tbic. km2. PecnyÖ JiıiK a, cyBepeHHTeT  

KOTOPOH « ra p a H T H p o B a n »  ^ o r o B o p  c  P C O C P ,  pacHJieHHJiacb. J \a  

TaK yM ejıo, h t o  Haxm eBaH CK HH Kpafi 0K a3anca  b n ojiH on  H30Jia- 
i ih h . O ^H a H3 3a^aH CTpaTerHH napTHH zıamHaKOB 6b m a p e a j ın -  

30B aH a. E ın e  b r o ^ b i I m h p o b o h , b oh h m , KaK c t u ^ j i h b o  n n m eT  

HCTOpHK, «B OAHOH Ol|)HUHajIbHOH ^OKJiaÄHOH, npe^CTaBJieHHOH 

rocy^apcTBeH H biM  opraHaM  P o c c h h » ,  ro B o p H J io cb : « A p m 5ih c k h h  

H apo^, OT^ejıaıomHH TaTap71 3aKaBKa3bH h  A 3ep6aiıa>KaH a o t  

MaJIOa3HaTCKHX TypOK, HBJIHeTCa KJIHHOM, BO rH aH H blM  B TeJlO 

TiopKCKoro njıeM eHH... M bi He mo>kcm ^onycT H T b H cne3HOBeHHa 

3 T o r o  KjiHHa h  noHBJieHHe Ha e r o  M ecT e c n j ıo m H o n  Bpaac^eÖHOH  

HaM MycyjibMaHCKofi M a ccw » 72.

HecK0JibK0 CTJiaflHJi ropenb yrpaT ;ıoroBop 2 0  MapTa 1 9 2 1  

roaa  Me>K^y P C O C P  h  TypuneH, coraacH O  KOTopoMy Haxn-

4 3 8

qeBaHCKaa oÖJiacTb b rpaHHuax, yKa3aHHbix b npHjıo>KeHHH I (B), 
o6pa3yeT aBTOHOMHyK) TeppHTopHio no^ np0TeKT0paT0M A3ep6aiı- 
^acaHa, npH ycjıOBHH, h to  ceiı n p o T eK T o p a T  A3ep6aö^>KaH He 
ycTynHT «HHKaKOMy TpeTbeMy rocyaapcTBy». TapaHTOM aBTOHOM- 
Horo CTaTyca HaxHMCBaHCKOH pecnyöjınKM no aoroB opy cTaHo- 
BHJiacb TypuHH, noJiyHHBmaa oöm yıo  rpaHHixy c neiı Ha npoTS- 
>KeHHH 11 km., a Hepe3 nee -  c A 3ep6aö^>KaHOM. I-a CTaTbH aoro-  
Bopa npH3HaBana BocTOHHbie rpaHHUbi TypuHH no ceroflHHmHeiı 
JIHHHH. H nOCKOJIbKy OHH KacajIHCb 4)aKTHHeCKH Bcex Tpex TpaHC- 
KaBKa3CKHx p ecn y 6jiHK, 15-h craTbeH Ha PC O C P B03Jiaranocb 
npHBnenb k aoroBopHOMy n p ou eccy  h 3 th  pecnyoıiHKH73. npeacTa- 
BHTejiH naTH 3aHHTepecoBaHHbix rocyzjapcTB: P occh h , TypuHH, 
A 3ep6an^>KaH, ApMeHHH h Tpy3HH 13 o k th 6ph 1921 roaa b Kapce 
noanHcanH f l0 r 0 B 0 p ,  no 4-h  CTaTbe KOToporo CTopoHbi corna-

74
m anH C b H a c y m e c T B y ıo m H e  n o  c e n  ,aeH b rpaH H U bi .

0 6 a  aoroBOpa chx nop HMeıOT cnjıy, TeM 6ojıee h to  
nepBoiı CTaTbefi KapcKoro aoroBopa noAnHcaBmne ero rocy- 
AapcTBa oö'bHBHJiH HeAencTBHTejibHbiMH Bce npe^mecTByıomHe 
jjoroBopbi Me>K^y hhmh, 3a HCKJHoneHHeM MapTOBCKoro aoroBopa  
1921 ro^a. KapcKHH >Ke aoroBop no n p a B y  c H H T a e T c n  « x a p T H e iı  

flHnJIOMaTHHeCKHX AOrOBOpeHHOCTeİI»75 KaK OTHOCHTeJIbHO BOCTOH- 
HOH AHaTOJIHH, TäK H TpaHCKaBKa3a. n 0 nOJIHOMOHHK) npaBHTeJIb- 
CTBa ApMHHCKOH C C P Ha 3TOM ^OrOBOpe CTOHT nOÄnHCH KOMHC- 
capa HHocTpaHHbix aejı A.MpaBHHa h KOMHccapa BHjo'peHHHx /jejı 
n.M aKHH 3HH a. O T C iO fla  cjıe^yeT, h to  B c e  ee HBHbie h TaÜHbie aK- 

HHH b oTHomeHHH Kapaöaxa h HaxnneBaHH ,qojı>KHbi 6biTb 
KBajIH(J)HHHpOBaHbI O O H , OBCE H APyrHMH MHpOBblMH OpraHH- 
33HHHMH KaK HapymeHHe MOK^yHapo^Horo npaBa h oTBeprnyTbi.

O flH H  H3 jiH ^ e p o B  ,n,amHaKOB A .n a n a 3 H H  b c b o c h  napTHHHOH  

r a 3e T e  « r a M K »  15 h io j ih  1987 r o ^ a  3aHBHJi c n e A y ıo u ıe e :  «A pM H H e

HMdOT HCTOpHHeCKHe npHTH3aHHH. ApMHHCKHH HapOfl HMeeT  

H CTopH H ecK He 3eMJiH, KOTOpbie p a c n o jıa ra ıo T C H  Ha rpaHHuax K aB -  

K a3a... C e ro ^ H H  m w  HMeeM h c h o  Bbipa>KeHHbie T e p p H T o p n a jib H b ie  

npHTH3aHHH»76. K aK H e 3to TeppHTOpHH «Ha rpaHHuax K aB K a3a»  -  
^am H aK H  H e cKpbiBann. A b o t  b  CoBeTCKOM C o K )3 e , K O T op oro  

KOMMyHHCTHHecKan n p o n a r a ı w  npe^ cT aB JiH Jia b  K an ccT B e o 6 p a 3 u a  

H H TepH auH O H anH 3M a, c y m e c T B y ıo m e e  « T a 6 y »  H apyu iH Ji b  t o m  >Ke
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ro,qy aKa,qeMHK A.AraHÖeKHH. B cocTaBe mhcchh MTopöaHeBa, 
OTnpaBJiaıomerocfl c bhshtom  b CIUA, t o t  «nonyTHO» onyTHJiCH b 
IlapHHce, r^e 3aHBHJi cjıe^yıom ee: « ü  6bi xoTejı, h toöw  Kapa6ax  
(pacnoJio>KeHHbiH k ceBepo-BOCTOKy o t  p ecn y 6jiHKH) cTan apMHH- 
CKHM. KaK 3KOHOMHCT, fl CHHTaiO, HTO OH 6oJIbUie CB33aH C ApMe- 
HHeH, neM c A 3ep6afia>KaH0M». /],ejıy m a  6 h j i  xoa , x o ts  h n oa  
«3KOHOMHHeCKHM» COyCOM. BnpOHeM, He ÖblJI 3a6bIT H HCTOpH- 
necKHH KaMy<j)jıa>K. Ta3eTa (})paHuy3CKHx KOMMyHHCTOB o th c t  o  
BCTpene c AraHÖeıoiHOM HaHHHana c nacca>Ka «o Kapa6axe h  
HaxHneBaHH -  apeBHHX apMHHCKHx 3eMJiax, npHcoe^HHeHHbix k 
A 3ep 6aH^acaHCKOH P ecn y 6jiHKe»77.

IIpe3HA;eHT ApMeHHH He pa3 3aaBjı>uı, h to  nocjıeaHHa He 
HMeeT TeppHTopnajiBHbix npeTeH3HH k A3ep6aH^>KaHy. O^HaKO 
nocTaHOBJieHHe Apm «hckoh CCP 1989 ro;ıa o «npncoeflHHeHHH» 

H K A O  k ApMeHHH He aHHyjınpoBaHO. B ətom  ro^y -  Tenepb y® e  
napjıaMeHT PecnyöıiHKH ApMeHHH -  Bbmec nocTaHOBJieHHe, y c ıa -  
HaBJiHBaıomee 3anpeT Ha ynacTHe b jhoöom floroBope hjih coraa- 
rneHHH, b kotopom  Kapa6ax paccMarpHBaeToı KaK nacTb A 3ep- 
6aH^>KaHa.

n p o Ö J ie M y  H a u ,H O H a jib H o ro  M eH b uiH H CTB a b cyBepeHHO M  

rocyaapcTBe apM H H CKaa C T o p o H a  n c K y c c T B e H H O  n o A M e ııa e T  a 6 -  

c o jiK ) T H 3H pyeM biM  npaBO M  Ha caM oonpe^ejıenHe Kapa6axcKHx ap- 
m jih , a n o c jıe / jH c e  T p a K T y e T  H c ıc n ıo H H T e jib H o  KaK T e p p H T o p H a jib - 

H y ıo  n p o 6 j ıe M y . B b i6 o p  -  TynHKOBbiü, h 6 o n o ^ o Ö H b iH  n o a x o #  

3a B 0A H T A p M e H H io  b H e y c T p a H H M o e  n p o T H B o p e H H e  c  npHHU H noM  

HenpHKOCHOBeHHOCTH rpaHHu, npH3HaHHbiM BceMH rocy^apcTBaMH 
EBponbl, MHpOBblM COOÖmeCTBOM .

/],yMaeTCH, h t o  h o jih t h k h  EBponbi h  AM epHKH He B nojiH e 

co3HaK)T t o t  (J)3k t , h to  HaropHbiiı Kapa6ax He ecTb oKpaHHa A 3ep- 
ö a n ^ a c a H a  b 6yKBajibHOM CMMCJie cjıOBa. 3 T a  o6jıacTb r e o r p a -  

(j)HHecKH JiHUib 6 j ih 3ko  p acno jıo> K eH a k ApMeHHH, h o  He rpaHHHHT 

c nocjıeaHeH Ha npoTH>KeHHH ^a>Ke oAHoro KHJioMeTpa. B ə t o m  

CMMCJie OHa -  cp e^H H H aa  T eppH T opH a A 3ep 6 an ^> K aH a , t . k . M e x x y  
hcm h ApMeHHeü jıe>KHT nonoca aıepöaHfl/KaucKOH 3eMJiH, paBHaa 
n o  njıoma^H npHMepHO noJiOBHHe HaropHon nac™  Kapa6axa. 
OTCıoaa cjıe/ıyeT, h t o  h « M H a u y M a »  («B0c c 0e;iHiıeHHH» Kapa- 
6axa c ApMeHHefi) b jiioöoh  MO/jH(j)HKauHH HeMHHyeMO npuBeaeT k
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aHHeKCHH HOBbix a3ep6aüfl>KaHCKHx 3eMejib. B ApMeHHH xop ou ıo  
3Hai0T, h to  6e3 3 T o r o  cymecTBOBaHHe «p ecn y6jiHKH» HaropHoro 
Kapa6axa hcbo3mo>kho. Y3khh «JlaHHHCKHH KopH,nop» to ä h tc h  
TOJibKO jijih 3 K C T p e M a jib H o r o  cjıynaa. noəTOMy t o t ,  k to  rıo/uıep- 
>KHBaeT aKUHH ApMeHHH «bo hmh caMoonpe,nejıeHHfl» Kapa6axa, 
nooıupjıeT ee  npaKTHHecKH Ha oTKpbiTyıo aHHeKCHio h  pa36oü. 
E^Ba jih b TaKOM cjıynae mo>kho roBopHTb o npHBepaceHHocTH 
XejibCHHKCKOMy n p ou eccy , He nrpaa cJiOBaMH. T e n e p b  Ka>K£OMy 
Henpe^y6e>KAeHHOMy nejıOBeKy h o h a th o , h to  b ochobc K apaöax- 
CKoro KOH(j)jiHKTa j io k h t  nonbiTKa ApMeHHH «3auiHiuaTb» HHTepe- 
c h  apMJiH A3ep6aHfl^caHa chjioio opy>KHJi -  c ə to h  uejibio OHa 
pa3BH3ajıa BOHHy Ha TeppHTopHH ap yroro  rocyzjapcTBa.

njıaT(j)opMa .zyifl n e p e B o ^ a  TparnnecKoro xo^a c o 6m t h h  b 

^pyroe pycjıo H M e e T c a . 3 t o  -  6e3oroBopoHHoe npH3HaHHe Hepy- 
u i h m o c t h  c y m e c T B y ıo m H X  r o c y ^ a p c T B e H H b ix  rp a H H U  h  oö ecn e-  
n e H H e  K O H C TH TyuH O H H bix n p a B  B c e x  jn o ,a e H  h  H au H O H ajib H O C T eü ; 

H a  3 t o h  o cH O B e  -  H e M e ^ J ie H H o e  n p e K p a m e H H e  B o e H H b ix  ^eH C TB H H . 

n o jiH T H H e cK O M y  p e u ıe H H io  n p o 6jıe M b i K a p a 6a x a  a jib T ep H a T H B b i H e 

ey m ec T B y eT . He MO>KeT 6biTb peıueHHH n p o ö n e M b i  n y re M  B B O ^a 

3KcneAHUHOHHoro K o p n y c a  H a T e p p H T o p H io  ;ıpyroro ro c y ;ra p c T B a  

H aHHeKCHH 3TOH T eppH T O pH H . He MO>KeT ÖblTb H e TOJlbKO nO T O M y, 

h t o  p e n b  H ^ e T  o  B o n H io ıu ,eM  n o n p a H H H  M e> K ,ayH apo,H H oro n p a B a .  

H o h  n o T O M y , h t o  3aTH>KHaH BOHHa H eM H H yeM O  o ö e p H eT C H  /y if l  

a r p e c c o p a  n jıa n e B H b iM H  h o j i h t h k o - 3 k o h o m h h 6 C k h m h  h  M o p a j ib -  

HblMH H 3^ep>K K aM H . B jIH qK pH T  B yCJIOBHflX T p aH C K aB K a3 a?  E ^ B a  

j ih .  H t o  B b iu ıjıo  H3 3K cnepH M eH T a CepÖHH no «3aıuHTe» cepöoB b 

X o p B a T H H , B o c h h h  h  T e p u e r o B H H e , H 3 B e c r a o  B ceM . E B p o n a  H e 

e c T b  A p a B H H C K aa  n y cT b iH H .

HeTpy/iHo ce6 e npe/ıCTaBHTb, b KaKyıo TpacHHy HannoHajib- 
HblX BOHH MHp nOrpy3HTCH, eCJIH <t>paHUHH CT3HCT «3amumaTb» 
no/ıoÖHbiM 0 6 pa30M (j)paHK05i3biHHbix KaHazıueB KBeöeKa, HTaJina - 
HTaJ10H3bIHHbie K3HTOHbI UİBeHL(apHH, a BpHTaHHfl 6peTOHUeB BO 
OpaHUHH h t . a. Hecji0>KH0 npe/iBHaeTb, npe^CKa3aTb hcxoa no- 
jihthkh, ecjiH caMoonpeaejiHBUiHecfl HauHH HaHHyr no^ÖHBaTb Ha 
nyrb BTopHHHoro caMOonpe^eJieHHfl aHKJiaBbi cbohx conjıeMeH- 
hhkob, ABJiflioıuHXCfl rpa>KflaHaMH ^pyrHX rocyzjapcTB. ApMflHe 
ABJiflioTCfl HauneH caMOonpe^ejiHBuıeHCH. Bh^m Ha T ep pH T op n ajib-
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H o e  c a M 00n p e f le j ıe H H e  h  K a p a 6axcK H X  apM H H , K H B y m n x  b  n p e -  

f l e n a x  a p y r o r o  ro c y z ıa p c T B a ,  c  HeH3Öe>KHOCTbio ^ o j d k h o  6h j i o  

npH B eC T H  K KOH(j)JIHKTy C 3THM TOCyqapCTBOM , K KpOBH H p a 3 p y -  

uıeH H H M . H t o  m m  H a c e r o a H a n iH H H  fleH b  h H M eeM .

M e a c ^ y  TeM eBponeöcKaa nojiH TH H ecK aa M bicjib , no^K ajıyö , 

B n jıoT H yıo  n o f lo n u ıa  k  h o 3 h t h b h o h  nocTaHO BKe n p o 6 jıeM b i, h t o  

a a e T  OCHOBaHHe AJIJI OCTOpOaCHOrO 0nT H M H 3M a. H3BeCTHO, 4TO B 

u eH T p e  E B p o n b i, b c o n p e ^ e j ib H b ix  c B e H rp n e H  rocy^apcTBax n p o -  

>KHBaeT, co rjıacH O  jjaH H tiM  n e p e rm c e H , 6 o j ıe e  2 ,7  MHJiJiHOHa 

B eH rpoB . O coöeH H O  « n ji0T H 0H »  H BJiaeTca 6 o jıe e  neM  MHJiJiHOHHaa 

o ö u iH H a  B eH rpoB  b pyMbiHCKOH TpaHCHJibBaHHH (n o c j ıe ^ H a a , b  

OTJiHHHe o t  HaropHoro K a p a 6 a x a ,  h e n o c p e / ıc  ı b e h n o  npH M biK aeT k  

« c b o h »  3THHHecKOH M eT ponojiH H  -  B eH rpH H , a a  h  caM a 

B e H re p c K a a  p e c n y 6 jiH K a  n o  c b o h m  b o 3 m o > k h o c th m  3HanHTejibHO 
n p e B o c x o ^ H T  A 3ep6ana> K aH  h  A pM eH H io BM ecTe B 33T bie). 3 T a  

o 6 m H H a  HMeeT c b o h ,  n p n o ö p e T a ıo m H e  n o p o n  6 o jib iu y ıo  ocT poT y , 

n p o 6 jıe M b i. H tc m  He MeHee, B e H re p c K a a  p e c n y 6 jiH K a  npnaep>KH- 
B aeT ca  c^epÄ aH H O H  h  cöajıaH C H poB aH H oiı h o j i h t h k h .  B e H re p c K o e  

npaBHTejibCTBO y6e>K,a;eHo, h t o  k  n p o 6 jıe M e  H au n o H ajib H b ix  MeHb- 

UIHHCTB H eJIb33  OTHOCHTbCH K3K K TeppHTOpH3JIbHOH npOÖJieM e78. C  

K O H uenTyajibH biM  H3jıo»ceHHeM  no3HUHH PecnyÖ JiH K H  B e jıa p y c b  

BblCTynHJI H CTaHHCJiaB HlyUIKeBHH, KOTOpblH R M  CBeAeHHH

jiH ^ e p O B  CHr 3aaB H Ji c j ı e A y ıo m e e :  « M o e  y 6e>K ^eH H e, h t o  m bi 

npaB H Jib H O  n p H 3 H ajiH  M o jı,ao B y , npaB H JibH O  c t o h m  Ha CTopoH e 

KOHCTHTyHHOHHblX BJiaCTCH M oJIflOBbl, nO TO M y 4T 0 XBaTHT 3Ty 

CTapyıo u ıy T K y  n o B T o p H T b , h t o  k t o - t o ,  H a n p H M e p , P o c c n a ,  .q o jm e H  

3a iH H m aT b  H H T ep ecb i p y c c K H x  b  M o jiA O B e . H e T , P e c n y 6jiH K a 

M o j ı^ o B a  ^ojı>K H a 3 a m n m a T b  p y c c K H X » 79.

X o n e T c a  BepH Tb, h t o  B c e  H ap o^ b i h  CTpaHbi, b  t o m  n n c j ıe  h  

H au ı n p eK p a cH b iö  TpaH CK aBK a3, B b iü a y T  H3 c o c t o h h h s ,  K OTopoe 

r e r e ; i b  H a3biBajı cyM epK aM H  p a 3 y M a . P aspym nT C JibH aH  6 o jıe3H b , 

K O TO paa n o c e j ı u j ı a c b  b  H a u ıe M  ^ o M e , ,nojı>KHa 6biT b  H e iiT p a jiH 3 o - 

B aHa.
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The Republik o f  Azerbaijan: notes bonders in thepast a n d  
thepresent / /  “Transcaucasian Boundaries”. 

University o f  London, 1996. Capter VI. PP. 113-133; 
Meslek Hayatının 25. Yılında Prof. Dr. Abdulhalük Ç ay

Armağanı. 
Ciltl. Ankara, 1998. S. 47-70.
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T.SVYATOXOVSKİ 
VƏ ONUN KİTABI HAQQINDA

Bu il fevral ayınm 11 -də ABŞ-da mövzusu Amerika qitəsi 
üçün qeyri-adi olan bir konfrans keçirilmişdir. Konfrans Dağlıq 
Qarabağ hadisələrinin bir illiyinə həsr olunmuşdu, mövzusu da 
belə idi: «Qarabağ-Arsax: bir il sonra». Konfransın işinə, buradakı 
çıxışlara gəldikdə isə heyrətedici heç nə yoxdur. Onun proqrammın 
aşağıda verilən fotosurətindən də göründüyü kimi (foto 1), kon- 
fransı Kolumbiya universiteti nəzdindəki erməni mərkəzi ke- 
çinnişdir. «Giriş sözü»nü (əslində bu, ayrıca bir məruzə idi) adı çə- 
kilən mərkəzin lideri N.Orcanyan söyləmişdir. Sonra Pensilvaniya 
universitetindən fəlsəfə elmləri namizədi Nora Dudvik «Şahidlərin 
gözü ilə», Parisdə fəaliyyət göstərən Zoryan institutunun direktoru 
Cerard Libaridyan «Dağlıq Qarabağ məsələsi Yerevanın mövqe- 
yindən», Miçiqan universiteti etnik araşdınnalar mərkəzinin prezi- 
denti, tarixçi-professor Denis Papazyan «Moskvanın mövqeyi» adlı 
m əruzələr oxumuş, beynəlxalq münasibətlər üzrə «konsultant» 
kimi çıxış edən M.Haratunyan isə konfransa yekun vurmuşdur. Be- 
ləliklə, Dağlıq Qarabağın Azərbaycan SSR-dən «qoparılması» kimi 
bədnam iddiaların müəllifləri olan bir qrup daşnak düşüncəli adam- 
lar konfransda at oynatmışlar.

Ancaq bununla yanaşı, konfransda Birləşmiş Ştatların «öz» 
mövqeyini bildirən iki məruzə də oxunmuşdur. Bunlardan biri 
Dövlət departamentinin SSRİ-də millətlərarası münasibətlər üzrə 
xüsusi müşaviri Paul Qoblun məruzəsidir. İkinci məruzə Monmut 
kollecinin professoru tarixçi Tadeuş Svyatoxovskinindir. Məruzə 
«Bakının mövqeyi» mövzusuna həsr edilmişdi. Avqustun başlan- 
ğıcında Bakı qəzetləri bu barədə oxucularına məlumat vermişlər.

Bundan başqa prof. Svyatoxovski elmi müsahibələrinin 
birində ABŞ-da yaşayan erməni tarixçisi R.Hovanesyan ilə maraqlı 
polemika aparmışdır. Onun bu sonuncu çıxışını oxuculara təqdim
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etməyi lazım bilirik (Mətni ingiliscədən fılologiya elmləri n a -  
mizədi Vilayət Quliyev çevirmişdir):

«SVYATOXOVSKİ: Mən mübahisəli məsələlərə q o şu lm a- 
yacağam, sadəcə müxtəlif baxışları şərh etməyə çalışacağam. E r -  
məni nöqteyi-nəzəri Qərbdə, xüsusən də Birləşmiş Ştatlarda k ifa -  
yət qədər yaxşı məlumdur. Ennənilərin bir çoxıı Ermənistan ə ra z i-  
sindən kənarda yaşayırlar, onlar şəraitə yaxşı uyğunlaşıblar, Q ə rb -  
də tərəfdarları çoxdur. Erməni fıkri ilə Qərbin yaxmdan tanışlığınm  
başlıca səbəbi isə mətbuatdır. Həmin mətbuat öz növbəsində, 
bəlkə də təhtəlşüur şəkildə müsəlman və Azərbaycan nöqteyi-nə- 
zərinə barmaqarası baxır. Rus ictimai fıkrinin də başlıca qüsuru  
müvazinətin bu şəkildə pozulmasmdadır. Slavyanları və xristianları 
bir tərəfə, müsəlmanları isə başqa tərəfə ayıran dixtomiya* ruslann  
təsəvvüründə indi də mövcuddur. Ennənilərin xristian olm aları 
rusların, habelə çox güman ki, Avropa və Amerikamn erməni nöq- 
teyi-nəzərinə rəğbətlə yanaşmalarına imkan vcrir.

Bundan başqa, ermənilər dünyanın ən qədim xristian millət- 
lərindən biridir və şübhəsiz, bu amil onların Qərblə əlaqələrini 
gücləndirir. Digər tərəfdən, Azərbaycan çox gənc millətdir, o, 
1918-ci ildə meydana gəlmişdir. Tarixən Azərbaycan həmişə İra- 
nın bir hissəsi hesab olunmuşdur. Çar hakimiyyəti dövründə onun 
əhalisi «Şərqi zaqafqaziyahlar» adlandırılırdı və 1918-ci ildən əv- 
vəl «Azərbaycan» sözu az-az işlədilən coğrafı məflıumdan başqa 
bir şey də deyildi. Hətta 1920-ci ildə azərbaycanlılar Sovet İttifa- 
qında türklər adlamrdılar.

Rusiyada sosializm bərqərar olmamtşdan qabaq Azərbaycan 
bir coğrafi region kimi xanlıqlar adı altında siyasi vahidlərə 
bölünmüşdü. Həmin xanlıqlar İranın nominal hakimiyyəti altında 
idilər. XV III əsrdə İran şahlığı parçalanmağa başlamışdı. Bunun 
nəticəsində də, xanhqlar müstəqillik qazanmışdılar. Onları İran 
şahları ilə artıq qeyri-səmimi vədlərdən başqa heç nə bağlamırdı. 
Qarabağ xanlığı siyasi və mədəni cəhətdən daha inkişaf etmiş ən 
böyük xanlıq idi. Başqa xanlıqlarla müqayisədə o, Azərbaycan 
mədəniyyətinin mərkəzi sayılırdı. Qarabağda həmişə ermənilərin 
sayca azlığı şübhə doğurmur. Onu da yadda saxlamaq lazımdır ki, 
Zaqafqaziya əsrlər boyu müsəlmanların hakimiyyəti altında olmuş- 
dur və ermənilərə burada nadir hallarda təsadüf edilirdi. Ennəni

B ir sinfı iki y c rə  bö lm ək  v ə  on ları q arşı-qarşıya  qoym aq, ayrı scçkilik .
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əhalisi dağınıq şəkildə, yalmz yüksək dağlıq yerlərə səpələnmişdi. 
Belə ərazilərdən biri də Dağlıq Qarabağ idi.

Rusiya hakimiyyətinin bərqərar olması ilə demoqrafık mən- 
zərə dramatik şəkildə dəyişməyə başlayır. 1828-ci ildə, Türk- 
mənçay sülh müqaviləsi ilə başa çatan Rusiya-İran müharibəsi er- 
mənilərin Türkiyədən və İrandan kütləvi şəkildə köçmələri ilə nə- 
ticələndi. M əsələn, həmin dövrdən əvvəl Yerevan qətiyyən ennə- 
ni şəhəri deyildi, bura Azərbaycan xanlığı idi. XIX əsrin birinci 
yarısında mühacir ennəni əhalisi yerli müsəlmanların sıxışdırılması 
hesabına həmin ərazidə artıq əksəriyyət təşkil edirdi. Qarabağm 
dağlıq hissəsini istisna etmək şərti ilə (burada ermənilərin uzun 
müddət yaşamaları etiraf edilir) azərbaycanlılar ennəniləri müəy- 
yən mənada gəlmə sayırdılar. Bu isə iki millət arasında tarixi 
konflikt üçün əsaslı zəmin olmuşdu.

Bu məsələni qeyd etməklə mən konfliktin əsasını ərazi mə- 
sələsində axtarmıram, daha çox ictimai quruluşu ilə seçilən iki 
cəmiyyət arasındakı əkslikdə görürəm. Qarabağdakı ennənilər 
gəlmə və xristiandırlar. Hətta düşmənçilik dini zəmində meydana 
çıxmamışdırsa da, qarşılaşan qruplardan birinin xristian, o birinin 
isə müsəlman olması mühüm sosial və iqtisadi əsasa malikdir. 
Xristianlar Qərb yardımı, missionerlər, təhsil sahələri, mədəni və 
işgüzar dairələrdən faydalanırdılar. Müsəlmanlar iiçiin bütün bunlar 
yad idi, onlar Qərb təfəkkür tərzinə uyğunlaşmaq istəmirdilər. 
Ermənilər özlərinin Qərblə əlaqələri nəticəsində yalnız yaxşı təh- 
sil almamışdılar, həm də onlarda urbanizasiya proscsi daha sürətlə 
getmişdi, müasir Qərb tipli cəmiyyətin xüsusiyyətlərini daha tez 
əxz ctmişdilər. Bu isə Dağlıq Qarabağın ərazi statusu ilə müqa- 
yisədə daha ciddidir.

Lakin Qərblə bağhlıq Rusiya ilə uzun müddətdən bəri davam 
edən əlaqələri sıradan çıxarmamışdı. Çünki Rusiya xristian dövləti 
və Türkiyəniıı düşməni idi. O da təəccüblü deyil ki, Ermənistan 
tarixən özunü Rusiyanın müttəfıqi sayırdı. Rusiyanın Yaxın Şərq- 
dəki işğalı müstəqil və ərazicə geniş Ermənistan yaratmaq üçün 
müəyyən ümid verirdi. Əslində isə, özlərini böyük imperiyalarla 
bağlayan kiçik millətlər bundan fayda götünnürlər. Qüvvələr nis- 
bəti arasındakı fərq də çox böyükdür. Çarizmin siyasəti ermənilərə 
münasibətdə mahiyyət etibarilə səmiıni idi. Şəraitin diqtə etdiyi
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siyasi, yaxud diplomatik səbəblər üzündən böyük təhlükə y a ra -  
nanda, ruslar öz zəif müttəfıqlərini müdafiə etməyə hazır idilər.

Bir-birinə qarşı duran Azərbaycan və ernıəni icmaları a ra -  
sında münaqişə ilk dəfə 1905-1906-cı illərdə baş qaldırdı. H ə m in  
dövrdən etibarən çar hökuməti bu münaqişəni daha da q ızışd ırm aq 
üçün əlindən gələni əsirgəmirdi. 1905-1906-cı illərin h ad isə lə -  
rindən sonra Azərbaycanda milli hərəkat antiennəni, E rm ənistanda 
isə antiazərbaycan şüarları altmda inkişaf edirdi.

Yadda saxlamaq lazımdır ki, azərbaycanlılar yalnız m üsəl- 
man deyil, həm də türkdürlər. Onların dili türk dilinə son d ə rə c ə  
yaxındır, azərbaycanlılarda türklərlə yaxm qohumluq və siyasi 
birlik hissi güclüdür. Dumanlı pantürkizm ideyası dünyadakı bütün  
türkləri birləşdirməyi nəzərdə tutur, Azərbaycanın ziyalı təbəqələri 
arasında bu, qüdrətli bir hərəkata çevrilmişdi. O zaman belə b ir 
təsəvvür var idi ki, Osmanlı imperiyası Rusiyanın türk xalqları 
yaşayan böyük bir ərazisini tutub, özunəməxsus imperiya yarada 
bilər. Əlbəttə, bu qeyri-mümkün idi, lakin buna baxmayaraq, pan- 
türkizm Rusiya müsəlmanlarının, xüsusilə azərbaycanlıların psixo- 
logiyasında mühüm rol oynayırdı. Pantürkizm erməni ruhunun 
mövcudluğuna hədə idi, çünki, o Ennənistamn tarixi düşməninin -  
Türkiyənin nüfuzunun genişləndirilməsinə çağırırdı.

Rusiya imperiyasmın süqutu nəticəsində 1918-ci ildə Azər- 
baycan da Gürcüstan və Ermənistan kimi mustəqil respublika oldu. 
Onların istiqlaliyyəti əvvəlcədən düşünülüb-daşımlmış plan əsa- 
sında deyil, bir-birinə qarşılıqlı iddialar əsasında əldə edilmişdi və 
lap başlanğıcdan Dağlıq Qarabağa münasibətdə irəli sürülən 
tələblər Ermənistanla münaqişənin mənbəyinə çevrilmişdi. Vəziy- 
yət elə gərginləşdi ki, Britaniya hökuməti burada qayda-qanunu 
bərpa etmək üçün xüsusi ekspedisiya qoşunları göndərdi. Versal 
konfransı Qarabağ məsələsini həll etməyi nəzərdə tuturdu, lakin 
buna imkan olmadı və indiyə kimi vəziyyət dəyişməz qalır. Qara- 
bağ Azərbaycan ərazisində ermənılər yaşayan anklavdır, coğrafı və 
iqtisadi cəhətdən Azərbaycanla bağlıdır.

Aydın məsələdir ki, ermənilərin tələblərinin qəbul edilməsi 
məsələnin real həllinə imkan verə bilməz. Bu bütün Sovet İttifaqı- 
mn hər yerində milli məsələyə münasibətdə mifik Pandora qutu- 
sunun ağzını açmaq deməkdir. Müxtəlif millətlərdən olan adamlar 
yalnız Zaqafqaziyada deyil, Estoniyada, Latviyada, Litvada, Ukray-
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nada, Qazaxıstanda və s. respublikalarda da yaşayırlar. Bu ərazi- 
lərdə ruslar da çoxdur, müxtəlif etnik qruplar bir-birinə qarışmışdır. 
Konflikt, Sovet dövləti özünün böhranlı vəziyyətinə çatanda baş 
qaldınnışdır. ƏIəlxüsus, aşkarlıq və yenidənqurma (mətndə qlas- 
nost və perestroyka işlənmişdir -  Red.) siyasəti zəminində Qarabağ 
Ermənistana verilərsə, bu bütün Sovet İttifaqında analoji tələblərin 
meydana çıxmasına gətirib çıxaracaqdır. Ehtimal ki, Dağlıq Qa- 
rabağda ennənilərin müəyyən inciklikləri var və indi bütün səylər 
diskriminasiyanın aradan qaldırılmasına yönəldilməlidir. Əgər 
sovet sistemi mədəni muxtariyyət üçün zəmanət verirsə, bu mə- 
sələnin ən yaxşı kompromiss həlli hesab oluna bilər».

Hər bir yazıda olduğu kimi, burada toxunulan məsələlərin bir 
çoxu barədə fıkir bölüşməsinə, hətta m üəllif ilə elmi mübahisəyə 
də ehtiyac var. Ancaq başlıca məsələ prof. Svyatoxovskinin Dağlıq 
Qarabağı «Azərbaycan ərazisində ermənilər yaşayan anklav» 
saymasıdır, coğrafi-iqtisadi və nəqliyyat əlaqələri baxımından bu 
diyarın Azərbaycanla bağlılığını ön plana çəkməsidir. Ən başlıcası 
isə, Amerikada ennənilərin kcçirdiyi konfransda, daha çox siyasi 
tədbir kimi düşünülmüş bir yığıncaqda, bayaq söylədiyim kiıni, 
xalqımızın tarixi haqqını müdafiəyə qalxmasıdır.

Bütün bunlarla yanaşı, onu da təəssüflə deməliyəın ki, 
T.Svyatoxovski Azərbaycan tarixşünaslığında tənqid olunan xarici 
alimlərdəndir. Burada yenidən polemika açmağa ehtiyac görmü- 
rəın. Ancaq bu alimə qarşı söylənilən ittihamlar bəzən adamı hey- 
rətə salır. Məsələn, tarixşünashğa dair bir kitabda yazılmışdır ki, 
Azərbaycan Demokratik Respublikasının süqutu guya xalqın bu 
hökumətə heç bir yardım göstərməməsi ilə bağlı olmuşdur. 
T.Svyatoxovski isə bunu guya yanlış olaraq gcniş xalq kütləsinin 
şüurca «ümmət səviyyəsində qalması», «Azərbaycan milli dövlət 
düşiincəsinin xalq kütləsi arasında kök sala bilməməsi» və s. ilə 
izah ctmişdir (bax: C o b c t c k h h  A 3e p 6aü^> K aH , mh(})l.i h  a c h c t b h -  

TCJibHOCTb. B a K y , « 3 j i m » ,  1987. C. 51-52). Doğrusu, burada mən fı- 
kir ayrılığı deyil, bir fikrin ayrı-ayrı çalarda işlənməsini görürəm. 
Lap fıkir ayrılığı olsa da, «burjua saxtalaşdırıcısı» və bu kimi elmlş 
bağlı olmayan yarlıq və damğaların işlədilməsini büsbütün yersiz 
sayıram. Hər hansı bir Qərb tarixçisi Azərbaycan haqqında bizim 
fıkirlərimizlə uzlaşmayan bir yazı ilə çıxış edirsə, onu dərhal 
«burjua saxtalaşdırıcısı», «antikommunist» adlandırmağa tələsirik
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(özü də araşdırmanı tarixi qaynaqlar səpgisində təhlil etmədən 
tələsirik), «1 nömrəli ideoloji düşmən» damğası vunnağa çahşırıq. 
Halbuki həmin alimin təmsil etdiyi məmləkəti (istər ABŞ olsun, 
istərsə də Avropa ölkələrindən biri) biz artıq «bir nömrəli düşmən» 
deyil, ümumbəşəri birgəyaşayış naminə əsil tərəfı-müqabil sayırıq. 
Başqa cür də ola bilməz, çünki «soyuq müharibə» illərinin üzücü, 
usandırıcı hərbi-siyasi ideoloji çəkişmələri bütün xalqları fəlakət 
uçurumuna sürükləyib yaxmlaşdırmışdır.

Soyuqqanlı, inandırıcı elmi tənqid yerinə söyüş (oxuculardan 
bu sözə görə üzr istəyirəm) işlədilməsi ilk növbədə belə «üsula» əl 
atan adamın professional yararsızlığını göstərir. Xarici tarixi 
ədəbiyyatı izləməyən, oxuyub təhlil etmək imkanı olmayan gənc- 
lər də, bəzən görürsən tanmmış, mütərəqqi bir Qərb alimini atəşə 
tutmağa çalışır. Çünki yaşlı tarixçilərimizdən bəzıləri onlara «xe- 
yir-dua» verir, mətbu orqanlar isə belə «kəsərli» yazıları həvəslə 
öz səhifələrinə çıxarırlar.

Halbuki elmi tarixşünaslıq ənənəsi belə qeyd-şərtsiz bəsitlik- 
dən -  yaxşmı pisdən seçməyən bir bəsitlikdən həmişə uzaq 
olmuşdur. Misal üçün, İllinoys universitetinin professoru Con Mak- 
key «Qazanc pionerləri. Əcnəbi sahibkarlıq və rus sənayeləşdir- 
məsi. 1885-1913» (J.Mckay. Pioneers for Profit. Foreign Enttrep- 
reneursnip and Russian industrialization 1885-1913. Chicago- 
London, 1970) adlı kitabmda yazırdı ki, Rusiya sənayesi ona çatış- 
mayan «kapitalı, biliyi və bacarığı» yalnız xaricdən almışdır. Bu 
konsepsiya XVII yüzillikdən başlayaraq «rus sənayeləşdirməsi»ni 
öz tarixi-milli köklərindən ayırmağa yönəlmiş olsa da, heç kəs onu 
iqtisadiyyat tarixinə soxulmuş bir «Norman nəzəriyyəsi» adlandır- 
madı. Əksinə, görkəmli Leninqrad tarixçisi B.V.Ananiç hələ 1976- 
cı ildə (!!! -  S.Ə.) bu əsərin dərin elmi təhlilə layiq olduğunu qeyd 
etdi (bax: KpnTmca HOBefimeH 6yp>Kya3HOH ncTopnorpacjDHH. Jle- 
HHHrpaÄ, 1976. C. 179-195).

Daha bir misal: Prinston universitetinin professoru Stiven 
Koenin «Buxarin. Siyasi bioqrafıyası 1888-1938» kitabı lap bu 
yaxınlarda Moskvamn «Proqress» nəşriyyatında 150 min nüsxə 
tirajla çap edilmişdir. Halbuki, bu kitabı amerikan tarixçisi hələ 
1973-cü ildə yazmışdır. İndiyə qədər əsər ABŞ-da üç dəfə çap 
olunmuşdur, deməli 15 il bundan qabaq yazılmış kitab indi də öz 
aktualhğını saxlamaqdadır. Burada təəccüb ediləsi heç nə yoxdur.
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ABŞ-da və başqa Qərb ölkələrində hələ 70-ci illərdə özlərini «XX 
qurultayın övladı» (professor S.Koenin öz sözləridir) sayan 
tarixçilər var idi. Belə isə bu ölkələrdə SSRİ-dəki yenidənqurmaya 
bu gün müsbət gözlə baxan yeni tarixçi nəslinin yaranıb ortaya 
çıxması qanunauyğun deyilmi?

Professor Tadeuş Svyatoxovski Azərbaycan tarixinin yeni və 
ən yeni dövrləri üzrə bir neçə araşdırmanın müəllifidir. «Rusiya 
Azərbaycanı. 1905-1920-ci illər. Müsəlman cəmiyyəti içərisində 
millət yaramşı» kitabı* alimin indiyə qədər gördüyü işlərin yekunu 
kimi qiymətləndirilir. Təsadüfı deyil ki, tanmmış fransız yazıçısı, 
kökcə həmyerlimiz olan Banin xanım onu «Zaqafqaziyanm bu gün- 
kü tarixi üzrə ən yaxşı amerikalı alim» (jıynııiHH, Ha m o h  B 3rjiH Ä , 

coB peM eH H H H  H C T opH K  3aK a(j)K a3bS[ -  aM epH K aH C K H H  y n e H b iH » )  

adlandırmışdır (bax: «HoBoe pyccKoe c j io b o » , ABIII. 4.XI. 1988 r.).
Əlbəttə, T.Svyatoxovskinin kitabmda yanlış mülahizələr də 

yox deyildir. Bunlar haqqında haçansa söz açmaq, tənqidi fıkir 
söyləmək lazım gələcəkdir. Ancaq onun tədqiqatında pozitiv (müs- 
bət) cəhətlər daha çoxdur.

Birincisi, kitabda Azərbaycan Demokratik Respublikasının 
yaranmasını şərtləndirən siyasi amillər, açığım söyləyək, bizim 
tarixşünaslığımıza nisbətən daha tutarlı qaynaqlar üzərində araş- 
dırılmışdır. Burada müəllifln dəlil-sübutlarını yenidən araya gətir- 
məyə lüzum görmürəm. «Mart döyüşlərində» daşnak partiyasımn 
hərbi alaylarmın Bakı soveti dəstələri ilə birgə çıxış etməsi böyük 
milli qırğına səbəb olmuşdu. Bu faciədən üç-dörd saat qabaq N.Nə- 
rimanov öz evində bir yığıncaq çağırmış, burada üzünü S.Şaum- 
yana tutub söyləmişdi: «Yoldaş, siz də, mən də müsəlmanların 
halını bilirik. Hərgah bir iğtişaş başlansa, ayaq altda qalan fəqir- 
füqarə olacaq, həm in fəqir-füqəra ki, siz də, mən də onun yolunda 
işləyirik. Ona binaən, mən sizdən təvəqqe edirəm, sizə yalvarıram, 
bu işi sülh ilə qurtarasımz» («Hümmət». I.IV.1918). Şaumyan 
həyəcanı «sülh ilə» yatıracağına söz versə də, belə olmadı. Görü- 
nür, ola da bilməzdi, çünki «milli qırğın» bahasına «Müsəlman əks-

S w ie to ch o w sk i T . R u s s ia n  A z e rb a ija n . 1905-1920. T h e  sh a p in g  o f  n a l io n a l  Id e n tity  
in M u slim  C o m m u n ity . C a m b r ig e  U n iv e rs ity  P ress , 1985.

Ö tən  il bu kitab N u ray  M crtin  çc v in n ə s in d ə  tü rkcə  çap  o lunm uşdur: T a d e u sz  
S w ie to ch o w sk i. M ü slü m an  cem aatten  u lusa l k im lige. Rus A zerbaijani: 1905-1920. A nka- 
ra, 1988. B aşqa d illə rə  d ə  çev rilm əsi gözlən ilir.
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inqilabını» boğmağı o, qabaqcadan qarşısma məqsəd qoymuşdu. O, 
özü bu barədə RSFSR XKS-ə 13 aprel 1918-ci il tarixli məktubun- 
da yazmışdı: «Daşnaksütyun»un da 3-4 min nəfərlik milli hissələri 
var idi ki, bunlar da bizim ixtiyarımızda idi. Milli hissələrin iştirakı 
vətəndaş müharibəsinə qismən milli qırğın xarakteri vennişdi, 
lakin buna yol vennəmək mümkün deyildi. Biz bilərəkdən buna  
yo l verirdik». (S.Şaumyan. Seçilmiş əsərləri, cild 2. Azərb. Dövlət 
nəşriyyatı. Bakı, 1978, səh. 260. Kursiv bizimdir. -  S.Ə).

Onu da qeyd edim ki, Nərimanovun «ayaq altda qalan fəqir- 
füqarə olacaqdır» sözləri, bədbəxtlikdən, tamamilə doğru çıxdı. 
«Hümmət» qəzetinin müxbiri yazmışdı: «Sülh gününün sabahı 
Çemıqorodda gömrük həyətinə getdim. Məqtulları (öldürülənləri) 
gördüm. Deyə bilərəm ki, bunların hamısı fəhlə sinfıdir. Təzəpirə 
gəldikdə yenə eyni mənzərə, Qəbiristana getdim və üstlərindəki 
neftli libaslarilə basdırılmaq üçün yan-yana düzülmüş məzlumlar 
yenə bu bədbəxt fəqirlər idi» («Hümmət». 15.IV. 1918). Çox ma- 
raqlıdır, Şaumyan özü də «müsəlman yoxsulları böyük zərər çək- 
miş», «vətəndaş müharibəsi nəticəsində yoxsul və evsiz-eşiksiz 
ınüsəlmanlar kütləsi zərər çəkmişdir» etirafı ilə bunu boynuna 
almışdır (Eyni əsəri. S. 260-265).

Aprelin 3-də doktor Nərimanovun Şaumyan və Çaparidzeyə 
aşağıdakı məktubu çap olundu: «...yoldaşlar, şəhərdə qalan (!!! -
S.Ə.) müsəlmanlar öz səhvlərini düşünüb ürəkdən Şura hökumətini 
qəbul ediblər. Fəqət, bunları çaşdıran budur ki, siyasi müharibə 
axırda milli müharibə yolu olubdur*. Bu əhvalat Şura hökumətinə 
ləkə salıb, onu qara örtüklə bürüyür. Hərgah siz bu yavuq vaxtda 
bu qara örtüyü cırıb bu ləkəni təmizləməsəniz, bolşevik fıkri və 
Şura hökuməti burada davam edə bilməyəcəkdir» («Hümmət». 
3.IV.1918).

Beləliklə, 1918-ci ilin ilk dörd ayı içərisində (bax: «Azərbay- 
can» qəzeti, 30.11.17 mart, 1917. N°67) yerli türk-azərbaycanlı əha- 
lisi üzərinə davam edən basqın və qırğınlar onun düşüncəsini köklü 
şəkildə dəyişdirə bilmişdi. Çünki basqın və qırğınlar tək Bakıda 
deyil, Şamaxı, Quba, Göyçay səmtində, Qarabağda, Naxçıvanda və

1918-ci ilin  m artında B akıda siyasi m iibarizenin  m illi q ırğm  şə k lin ə  düşm əsini yazan 
ta r ix ç ilə r  3 0 -cu  illərdə rcprcsiya o lundular, bu fikri tək rar cdən  q ə rb  tarixçilərinə isə biz 
« sax ta laşd ırıc ı»  dam ğası vururuq. Ə slində  isə , bu fikir Q afqaz bo lşcvik lərin in  başçıla- 
rından  o lan  N ərim anovun  və  Şaum yanın  yazılarından gəlir.
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başqa yerlərdə də baş verirdi (bu barədə akademik Z.Bünyadovun 
çap etdiyi qaynaqlara baxın: «Azərb.SSR EA Xəbərləri» Tarix, 
fəlsəfə, hüquq seriyası. 1989.Nq2. S .122-147; N°4, s.77-136).

Şamaxı şəhəri və qəzasında qırğın Bakıdakı qədər böyük ol- 
muşdu, üstəlik qalan yerli əhali Quba, Lənkəran və başqa bölgə- 
lərə qaçıb dağılmışdı. «Hümmət» qəzetinin 11-25 iyun nömrələ- 
rində öz vətənində qaçqın düşən minlərlə adamın siyahısı çap 
edilmişdi ki, ailə üzvləri bir-birlərini tapıb görüşə bilsinlər. Rəsmi 
məlumata görə, Bakıda öldürülənlərin sayı 12 min nəfər idi, Azər- 
baycan Demokratik Respublikasının fransızca çap etdiyi bu sənədə 
T.Svyatoxovski kitabında ayrıca istinad etmişdir (bax: «beşinci 
bölüm, qeyd 38). Bu uydurma deyil, əsl genosid idi. Belə bir şərait- 
də yerli azərbaycanlı əhali üçün milli suverenlik qazanılması vəziy- 
yətdən əsl çıxış yolu idi.

Bu zaman saysız qurbanlar verməklə xalqımıza öz kömək əli- 
ni uzatmış olan Türkiyə əsgərinin Azərbaycana gəlişi məsələsinə 
də biz artıq birtərəfli, bəsit gözlə yanaşmamalıyıq. Biz bütün işləri 
gələcək nəsillərin üzərinə buraxmamalıyıq, Türk qoşunun qardaş- 
lıq yardımına elə indi özümüz münasibət bildirməliyik. Yeri gəl- 
mişkən, T.Svyatoxovski Azərbaycan milli şüurun formalaşması ilə 
bağlı artıq 1914-cü ildə azərbaycanlıların Osmanlı ordusuna qarşı 
vuruşmaq istəmədiyini qeyd etmişdir (s. 123). Ancaq onun belə bir 
durumu milli düşüncə ilə deyil, «ümumislam» səpkidə izah etməyə 
çalışması yanlışdır və bu barədə prof. Odri Altstatdın rəyi ilə (bax.: 
The American Historical Review. Vol. 92. N«2. 1987. P. 460- 
461.) razılaşmah olursan.

İkincisi. Azərbaycan Demokratik Respublikasının yaranması 
xalqımızın dövlətçilik ənənələrinin bərpa olunması demək idi. 
T.Svyatoxovski konseptual baxımdan bu məsələyə öz münasibətini 
kitabının altıncı bölümündə («Azərbaycan milli dövləti») bildir- 
mişdir. Bu dövlətin demokratik quruluşda olması ilk növbədə, ınilli 
parlamentdə təkcə siyasi partiyaların deyil, həm də Azərbaycanda 
azsaylı millətlərin deputat kürsülərilə təmin olunmasında özünü 
göstərirdi. Belə ki, 96 deputatdan yalnız 36-sı «Müsavat»ın payına 
düşürdü. Onlardan 12-si sosialistləri, 11-i «İttihadı», 10-u «Əhrar»ı 
təmsil edirdi. Bununla yanaşı, «Daşnaksütyun» partiyasına 7 və 
erməni milli cəmiyyətinə 4, rus icmasına 4 yer verilmişdi və s. Heç
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şübhə yoxdur ki, bu prinsipial məsələlərin öyrənilməsinə başla- 
maq üçün gələcəkdə qarşılıqlı əməkdaşlıq çox səmərəli ola bilər.

İk i  h ö r m ə t l i  t a r ix ç i m i z  y a z ır :  T .S v y a to x o v s k i  m ü s a v a t  r e j i -  
m in i  « d e m o k r a t ik  r e s p u b l ik a »  a d la n d ı r ı r ,  n ə z ə r ə  a lm ır  k i,  « m ü s a -  
v a tç ı l a r ın  y a r a td ığ ı  A z ə r b a y c a n  p a r la m e n t i  ü m u m x a lq  s ə s v e r m ə s i  
i l ə  s e ç i lm ə y ib ,  h ö k u m ə t  t ə r ə f ı n d ə n  to p ! a n m ış d ı»  (b a x :  P eB on ıouH H  

h  H a p o a w  P o c c h h : no jıeM H K a c 3anaflH tiM H  HcxopHKaM H. M ., 1 9 8 9 .

C. 167). İ n a n a  b i lm i r ə m :  1 9 1 8 -c i  i l in  a ğ ı r  s i y a s i - h ə r b i  ş ə r a i t i n i  

y a x ş ı  b i l ə n  t a r ix ç i l ə r  « ü m u m x a lq  s ə s v e n n ə s i n d ə n »  n e c ə  s ö h b ə t  
a ç ı r la r ?  D e m o k r a t ik  r e s p u b l ik a  q u r u lu ş u n a  k e ç ə n  b ii tü n  ö l k ə l ə r i n  
t a r ix i  t ə c r ü b ə s i n d ə  d ə r h a l  i im u m x a lq  s ə s v e n n ə s i  o lu r m u  v ə  « q o c a -  
m a n »  r e s p u b l ik a l a r  s a y ı la n  ö lk ə l ə r i n  p a r l a m e n t in d ə  b u r ju a  v ə  m ü l -  

k ə d a r l a r ı n  d e y i l ,  x a lq m  n ü m a y ə n d ə lə r i  ç o x lu q  t ə ş k i l  e d irm i?  B i r  d ə  
a x ı  ü m u m x a lq  s ə s v e r m ə s i n i n  h ə q iq i  d e m o k r a t iy a  m e y a r ı  o lu b -  
o lm a m a s ı  b a r ə d ə  ö lk ə m iz i n  ta r ix i  t im s a lm d a  t a r ix ç i l ə r im iz in  ö z l ə -  
r i n in  g ö z ə l  e m p ir ik  t ə s ə v v ü r ü  v a r d ı r  -  a ç ıq  q a p m ı d ö y ə c l ə m ə y ə  b i r  
d ə  lü z u m  q a l ı rm ı?

Üçüncüsü. Azərbaycan Demokratik Respublikasmın ağır, 
çox gərgin keçən 23 aylıq varlığı yalnız qara lövhə kimi təsvir 
olunmağa, yalnız həqarətlə yad edilməyə əsla layiq deyildir. Ək- 
sinə, bütün çətinliklərə baxmayaraq, bu 23 ay bir sıra gərəkli iş- 
lərlə yadda qaldı. Təkcə Bakı Dövlət Universitetinin açılması buna 
sübutdur. Bununla bütöv bir tarixi xidmət yapıldı. Universitetin ilk 
rektoru, görkəmli rus alimi prof. V.İ.Razumovskinin 1919-cu il 
sentyabrm 29-da Parlamandakı çıxışından aşağıdakı sözləri xatır- 
lamaq yerinə düşər: «Parlamentin hönnətli üzvləri! Siz böyük və 
tarixi iş gördünüz. Mən çox şadam ki, universitetin yaradılmasma 
bütün partiyaların vicdanlı münasibət bəslədiyinin şahidi oldum. 
Azərbaycanda, hətta müsəlman dünyasında bu böyük hadisəni -  
Universitetin açılması təntənəsini qeyd etməyə nəinki Parlamentin, 
buraya toplaşan kütlələrin şəxsində ictimai fikri də görməyimə 
hədsiz xoşbəxtəm...»

İndi Azərbaycanda dillərdən düşməyən söhbətlərdən biri 
qaçqınlarla bağlıdır. Ancaq qaçqınlığın Azərbaycan üçün «ənənə- 
vi» bir problem olduğunu indi çox az adam bilir. Yuxarıda Şamaxı 
və Bakı qaçqınlarından danışıldı. 1919-cu ildə Azərbaycan De- 
mokratik Respublikası 50 minə yaxın qaçqım yerləşdirmək üçün o 
ağır illərdə xəzinədən 18 milyon manat pul ayırmışdı (Ermənist-
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andakı yurd-yuvasmdan qovulub çıxarılan qaçqmlar Zəngəzurda 
idilər, çünki o zaman Zəngəzur Azərbaycan respublikasmda yerlə- 
şirdi). Bu pul qaçqınların Mil düzünə köçürülüb yerləşməsi və on- 
larm birliyi üçün Gavur arxın bərpa olunması işinə xərclənirdi 
(«Azərbaycan» qəzeti. 6.V II.1919. N9İ40; 20.V II.1919. JNl’I51). 
Tariximizi, xüsusilə 1918-1920-ci illər tariximizi biz necə də az 
öyrənmişik!

Sonluq vennəzdən əvvəl daha bir qeydimiz: bu ilin noyabr 
aymda SSRİ-də və Şərqi Avropada milli münasibətləri öyrənən cə- 
miyyət Çikaqoda konfrans keçirməyi nəzərdə tutur. Bu konfransda 
prof. Svyatoxovski «Sovet dövründə Azərbaycan-erməni müna- 
sibətləri» mövzusunda məruzə ilə çıxış edəcəkdir (Proqramın 
fotosurətinə baxın, foto 2.). Görduyünüz kimi, o, öz nəcib işini da- 
vam etdirməkdədir.

Xoşbəxtlikdən, prof. T.Svyatoxovski tək deyildir. ABŞ-dan 
Konnektikut universitetinin professoru Odri Altstatdt, İllinoys uni- 
versitetinin professoru Keyt Xiçins, Nyu-Yorkda Siti Kollecin 
professoru, SSRİ və Şərqi Avropada millətləri öyrənən cəmiyyətin 
başçısı Maykl Rıvkin, İngiltərədən Mərkəzi Asiya araşdınnaları 
cəmiyyətinin tədqiqatçıları xanım Mari Broksap və xanım Şirin 
Akiner, Fransadan Türk araşdınnaları institutunun əməkdaşı doktor 
Pol Diimant... Biz bu işi yüksək qiymətləndirməli, bu alimləri 
Azərbaycan SSR-də keçirilən görüşlərə və tədbirlərə (məsələn, 
universitetin 70 illiyinə, Nizami yubileyinə və s.) çağırmalı, onların 
güc. bilik və imkanlarını nəzərə alaraq elmi əməkdaşlıq ilgəkləri 
yaratmağa çalışmalıyıq. Çalışmasaq, deməli, biz hələ bumunun 
ucundan uzağı bilməyən yarımadamlarıq. «Dünya gör-götür diin- 
yasıdır», söyləmiş ərənlər.

Aşağıda prof. Tadeuş Svyatoxovskinin adı çəkilən kitabından 
iki bölümün tərcüməsi verilir. Bilərəkdən mətni şərhsiz təqdim 
edirik. Biz istəyirik ki, xaricdə çıxan bu və ya başqa araşdırmanın 
mətni, həmişəki kimi, dilimizə çevrilmədən tənqid obyckti ol- 
masın. Qoy mətnin çatışmazhq və üstünlükləri barədə oxucu özü 
təsəvvür yarada bilsin.

«Azərbaycan». Ədəbi-bəüiı jıtrnal.
Nsll, 1989.
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M İ L L İ  S Ə R V Ə T L Ə R İ M İ Z ,  

" İ N G İ L İ S  T İ C A R Ə T  Ş İ R K Ə T İ " ,  

" N O B E L  Q A R D A Ş L A R I "

v ə  b .
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BÖYÜK İPƏK YOLU VƏ 
XƏZƏR-AVROPA TİCARƏTİ: 
RETROSPEKTİV BAXIŞ*

Böyük İpək Yolu. Bu böyüklük yalnız üç sözün ortaya gətirə 
bildiyi tutumlu anlam ilə bitmir. Böyük İpək Yolu ilkin orta çağ- 
larda və sonrakı yüzillərdə Çin, Bizans, Xilafət kimi imperatorluq- 
ların özlərini də, onların təsir dairəsində olan onlarca ölkələri də 
bir-birinə bağlayan möhtəşəm bir iqtisadi amil oldu; güney və hətta 
quzey Avropayı da bu böyük işbirliyi və işbölgüsü şəbəkəsinə çəkə 
bildi. Və sonsuz kimi görünən bu coğrafi sımrlar içərisində 
şəhərlərin, oturaq əkinçiliyin  və onun tərkibində özəl ziraət bilik- 
ləri və texniki bacarıq tələb edən ipəkçiliyin yüksəlişinə rəvac ver- 
di. Quru və su yollarının  analoqsuz inkişafını təmin etdi. Avro- 
asiya sivilizasiyası tarixində buna bənzəyişi ola biləcək ikinci bir 
iqtisadi hadisə yox kimidir. Deyilənləri Xəzər dənizi bölgəsində, 
qonşu Kafkaslar, Yaxın Şərq və quzey-doğu Avropa arasında bir 
körpü mövqeyində yerləşən Azərbaycanm tarixi keçmişi üzərində 
açıqlamaq istərdim.

Artıq moğol savaşları öncəsi Azərbaycan bir Xəzəryanı ölkə 
olaraq, Yaxın Şərqin ən zəngin dövlətlərindən biri idi. Orta çağ 
tarixçisi Həmdullah Qəzvini (1280-1349) yazmış ki, «səlcuqlar və 
Atabəylər hakimiyyəti» və «Şirvan xaqanları dövründə» Azərbay- 
canın illik dövlət gəliri (mədaxil büdcəsi) 25 milyon dinar idi. 
Yaxın 5 qonşu ölkənin isə durumu belə idi: İraqi Ərəb -  30 mln., 
İraqi Əcəm -  25 mln., Rum -  15 mln., «Gürcüstan və Abxaz» - 
5 mln., «Ərminiyət əl-Əkbər» - cəmi 2 mln. dinar1. Görünür, bu 
rəqəmlərin arxasında duran tarixi gerçək ilə bağlı başqa bir orta çağ 
bilim adamı Yaqut əl-H əm əvi (1179-1229) daha öncə yazmışdı:

M əqalən in  ing iliscə çap  o lunm uş ınətn i bu yazıdan so n ıa  vcriləcək  -  E.M.
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«Azərbaycan geniş ölkə və böyük dövlətdir» («Azərbaycan bələd 
kəbir və daulə əzim»)“.

Söz yox, belə yüksək göstəricilər təsadüfən qazanıla bilməz- 
di. H ər halda Azərbaycan üçiin burada Böyük İpək Yolunun və ona 
bağlı olan öz ipəkçilik təsərrüfatımn rolu (başqa amillərlə yanaşı) 
çox böyük idi. Ölkənin baş şəhəri haqqında M arko Polo (1271-91 
illərində Şərqdə səyahətlərdə olmuş) yazırdı: «Toris (Təbriz) möh- 
təşəm bir şəhərdir... əhalisi ticarət və sənət işlərilə məşğuldur, 
burada çox qiymətli zərli ipək parçalar istehsal edirlər... bura Hin- 
distan, Bodak (Bağdad), Mosul, Kremozor (Hörmüz körfəzi?) və 
bir çox başqa yerlərdən satış malları gətirirlər; Latın tacirləri, xü- 
susilə Genuyalılar xarici mallar ilə buraya axışırlar»3.

Mənbəşünaslıq metodikası baxımından burdaca qeyd etmək 
lazım gəlir: Marko Polo Təbrizi, günümüzün İran tarixçilərindən 
fərqli olaraq, İran şəhəri saymamaqdadır. O yazır: «Tauristdən 
Persiyaya qədər 12 günlük yol var»4.

XIV-XV və sonrakı yüzillərdə durum mahiyyətcə dəyişmə- 
mişdir. Bir fərqlə: artıq avropalılar ipək ticarəti üçün daha çox Gü- 
zey Azərbaycana yol açmışlardı. XV y. başında Əmir Teymurun 
paytaxtı Səmərqənddən dönməkdə olan Rııi Gonsales de Klavixo 
yazır: «Şamaxıda ipək olduqca çox istehsal olunur. İpək almaq 
iiçün hətta Genuya və Venetsiya tacirləri də buraya gəlirlər». Ve- 
netsiya Respublikasının Ağqoyunlu sultanı Uzun Həsənin sarayına 
(Təbriz) göndərdiyi səlahiyyətli elçi Ambroco Kontarini isə, 
Şamaxı (Şirvan) ipəyinin onun ölkəsində «Talaman ipəyi» adı ilə 
ahş-veriş predmeti olduğunu yazmaqdadır5. Bir Xəzəryanı ölkə 
olaraq Azərbaycan artıq Rusya ilə də ipək ticarəti qurmuş idi.

XVI-X VII yüzillərdə Avropa ölkələrində kapitarlist isteh- 
salının yaranması ilə onların Şərq xammalına və bazarlarına ehti- 
yacları böyük ölçüdə artmış oldu. Ancaq Hind okeanına Atlantika- 
dan giriş Portagəz, Ak və Qara dəniz yolları isə Osmanlı nəza- 
rətində idi. Bu zaman ingilislər Xəzər dənizi üzərinə, oradan isə 
Hindistana çıxış bulmaq yolunda gözlənilməz bir uğur qazana 
bildilər. 1561-63 illərində Entoni Cenkinson, «İngilis Moskva Ti- 
carət Şirkəti» adından varıb Azərbaycana gəldi. Ancaq kraliça 
Yelizavetanın bir önəmli buyruğunu rəsmiləşdirməyi bacarmadı. 
Şah Təhmasib I ingilislərlə ticarət bağlaşmasına imza atmadı, zira 
Sultan Sülcyman Qanuni ilə çox çətin savaşlardan sonra qazanılmış
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barışı, başqa deyişlə, toplum Səfəvi-Osmanh münasibətlərini poz- 
maq istəmirdi (yüz il öncə də Təbriz sarayı, avropalılarla münasi- 
bətdə Osmanlı ilə barış şərtlərinə üstünlük verməkdə idi. Venetsiya 
diplomatı Kontarini bunu dolayısına bu sözlərlə etiraf etməli ol- 
muşdu: «Təbrizdə bizə qarşı gələn yerli türklər biı-birinə söylə- 
yirdi: «Bu köpəklər Muhəmməd dininə nifaq salmaq üçün gəl- 
mişlər»»).

Cenkinsona dönəlim. O, şah Təhmasib uğursuzluğu ilə barış- 
mayaraq, şahm Şirvan bəylərbəyisi Abdulla xan Ustaclı’dan belə 
bir «imtiyazh fərman» almağı bacardı: «Biz, Abdulla xan, göyü və 
yeri yaradan Allahın kəraməti ilə indi Şirvan və Hirkanda təyinatla 
hökmranlıq edən kral, yalnız öz təşəbbüsümüz və xeyirxahlığımız 
ilə, nəzakətli və bizim sevimli elçi Entoni Cenkinsonun israrlı ilti- 
mas və xahişlərini nəzərə alaraq, İngiltərənin London şəhərindən 
olan çox hörmətli ser Uilyam Herre’yə, ser Uilyam Çester’ə, ser 
Tomas Loc’a, cənab Riçard Melloriyə və Riçard Çemberlenə, onla- 
rın bütün ticarət şirkəti ilə birlikdə tam sərbəstlik (sərhəd gömrük- 
lərindən maneəsiz keçib bizim ölkəmizə gəlmək), nəqd pulla və ya 
dəyişmə ilə alqı-satqı yapmaq, ölkəmizdə istədikləri qədər qalıb 
yaşamaq, özlərinə və mallarına yubandınna, çətinlik və maneə tö- 
rətmədən istədikləri zaman çıxıb getmək icazəsi verdik və bəxş 
etdik»6.

Cenkinson, təbii, qazanclı alış-veriş yapıb ipək tayları və b. 
mallar ilə vətəninə döndü. Onun ardınca Tomas Olkok başda ol- 
maqla başqa bir ingilis şirkətinin təmsilçiləri Azərbaycana ipək 
ticarətinə gəldilər (1563-1567).

Üçüncü ticarət heyətinə Artur Edvards başçıhq edirdi (1565- 
1567). O, şah Təhmasiblə uğurlu görüşmələrdən sonra şahm özün- 
dən ingilis tacirləri üçün toxunulmazhq kağızı aldı. Şirvandan Lon- 
dona göndərdiyi bir məktubda o yazırdı: «Hazırda buradan İngiltə- 
rəyə göndərmək üçün 11 tay xam ipək almışıq. Buranın ipəyi zərif 
və yüksək kalitəlidir». 1568-1569 illərdə Edvards, daha üç biznes- 
men ilə ikinci dəfə ipək ticarəti yapmaq üçün Azərbaycana gəldi.

1569-1574 tarixdə Tomas Benister və Ceffri Deket (bir 
zaman okyanusda ad çıxarmış korsar!) başda olmaqla beşinci, 1580- 
də isə Xristofer Berrou’nun altıncı ticarət heyətləri də Azərbay- 
cana gəldi7.
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Hamısı başlıca olaraq ipək üçün və hamısı Volqa-Xəzər su 
yolu ilə!

Bu heyətlərin gəlişinə rəvac verən amillər sırasında ikisini 
gözardı etmək mümkünsüz.

1. «Böyük İpək ticarətinin ənənəvi yollarından biri Xəzər 
dənizi üzərindən, Azərbaycandan keçirdi. Əslində bu, Avrasiya 
kommunikasiya varoluşu üçün tarix boyunca işlədilməkdə olan bir 
yol idi. Hələ 1253-1255 tarixdə (Marko Polodan 20 il öncə) Fransa 
kralı Lüdovikin Moğolustana, Munke kaana bir elçi kimi yolladığı 
Gilyom de R ubruk  «Edil dənizi» və [makedoniyalı] Aleksandrın 
tikdirdiyi «Dəmir Qapıdan», yəni quzeydən güneyə keçərək, məhz 
bu yol ilə vətəninə dönmüşdü. 1474 tarixdə isə adı yuxarıda keçən 
Kontarini böyük bir heyətlə güneydən quzeyə (Təbriz-Şamaxı- 
Dərbənd) yenə bu yolu seçmiş idi. Hətta İspaniyaya göndərilən 
Səfəvi elçiliyi (Oruc bəy Bayat) də bu yola üstünlük vennişdi.

2. Azərbaycan çeşidli ticari təmas və işbirliyinə «açıq» bir 
məmləkət idi, burada dini-mənəvi tolerantlıq mühiti vardı. Al- 
maniya-Holştin dövlət elçiliyinin baş katibi professor Adam Olea- 
rius (1636-1639) bunu ayrıca vurğulamaq istəmişdir: «Azərbaycan 
Rusya kimi qapalı bir ölkə deyildir. Yerlilər və yabancılar tələb 
olunan gömrüyü dövlətə ödəməklə ölkəyə sərbəst gedib gələ 
bilirlər. Həm də ticarət və sənətkarlıqla da məşğul ola bilərlər». Bu 
dəyərləndirmə yuxarıda mətni verilən, Şirvan bəylərbəyi Abdulla 
xan Ustaclı «imtiyazlı fənnanına» bütünlüklə uyğun gəlməkdədir. 
Diploınat Kontarini isə «insan amili»ni nota almışdır: «...biz şir- 
vanşaha məxsus olan Dərbənd şəhərinə yola düşdük. Biz ara-sıra 
türk kəndlərində duracaq edirdik, burada bizi çox yaxşt qarşılayır- 
dılar»; «...oranın (Azərbaycanın -  S.Ə.) xalqı, haqq üçün deməli, 
çox mehriban insanlardır. Biz, «kimlərik» sorğusuna «xristinlarıq» 
deyirdik» və bu cavab onlar üçün yetərli olurdu»8. Diplomatlar və 
tacirlər Avropaya daha yaxın Qara dəniz (Gürcüstan və Krımdan 
keçməklə) traktına deyil, daha təhlükəsiz Xəzər-Volqa yoluna 
üstünlük verirlərdi.

İpəkçilik Rusyada fabrik sənayesinin, modem kapitalist cə- 
miyyətinin yaranıb oluşmasında önəmli rol oynamışdır. 1715-1718 
tarixdə -  Səfəvi dövlətinə Rusya elçisi göndərilmiş A. Volinski 
yazmışdır: «Onlarda (Quzey Azərbaycan -  S.Ə.) malqara-davar da 
çoxdur, balıq da, özəlliklə ən çox ipək işinə bağlıdırlar; ipək hər
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yerdə bol yetişir və istər dəniz yaxmlığmda, istərsə də Kür çayına 
qədər ipək fabriki olmayan az kənd var». 50 il sonra akad. Sam uil 
Qmelin Şamaxıda 1500-ə qədər toxucu makinalarm (dəzgah) və 
«ipək fabriklərinin» çalışmaqda olduğunu nota almış, dah bir Rusya 
casusu (Serebrov Culfınski) isə 20 il sonra «Şamaxıda demək olar 
hər bir şəhərli fabrik sahibi və ya toxucudur» -  yazmışdır9.

X IX  yüzil Rusya işğalları ilə ölkənin sosial-iqtisadi həyatm- 
da da köklü dəyişmələr baş verdi. Ancaq ipəkçilik və ipək ticarəti 
öz dəyərini saxlaya bildi. Bu yüzilin 50-70-ci illərində ipək xam- 
malı (barama) istehsalı 5 dəfə artaraq 150 min pudu (2,4 min ton) 
aşdı, bunun da 61 min pudu Nuxa (Şəki) qəzasında yetişdirilmişdi. 
Bütün məhsulun 71 faizi Rusya fabriklərinə, qalan qismi isə Avro- 
paya satılırdı. Şəki şəhərində 220-dən çox Avropa şirkəti öz 
ofıslərini açmışdı. Onlara satılan baramanm illik toplu qiyməti Ru- 
siya rublu ilə 3 milyona çatmışdı. Şuşa və Şaınaxı qəzaları, Car-Ba- 
lakən dairəsi (hər biri ildə 3-5 min pud) də baramaçılıq mərkəzləri 
idi. Bütünlüklə, Transkafkasyada barama məhsulunun 85 faizi Qu- 
zey Azərbaycana məxsus idi; Rusya toxuculuq fabriklərinə illik 
barama tələbatının (40 min pud) 3/4-ü (28 min pud) buradan 
göndərilirdi.

Rusya fabriklərinin ipək məmulatına tələbatı artdıqca, 
Azərbaycanda yeni işlətmə qurumları təsis edildi. 1829-cu ildə çar 
xəzinəsi tərəfındən Şəki yaxınlığında «Carabad ipək manufakturu» 
açıldı. Daha iki belə manufaktur «Kafkaz arxasında ipəkçiliyi və 
ticarət sənayesini yayan cəmiyyət» və yerli kapitalist Muradxanov 
tərəfindən tikilib işə salındı. 50-60-cı illərdə fransalı iş adamı 
Gami, Şəkidə 400 işçisi olan çağdaş bir fabrik (par maşmı və s.) 
açaraq istismara verdi. Bunun ardınca Moskova kapitalistləri 
«Alekseyev və Voronin Qardaşları» şirkətinə məxsus daha böyük 
həcmli (350 işçi və 220 usta) fabrik işə başladı10.

Ancaq yeni çağdaş fabriklər də ixtisasca yalnız ipək mə- 
mulatı (yarımfabrikat), sap istehsal edirlərdi. İpək parça, əlbisə 
istehsalı isə Moskova, İvanovo-Voznesensk fabriklərinə, başqa de- 
yişlə, Rusya metropolyasınm imtiyaz və inhisar dairəsinə məxsus 
idi. Bu durum çar dövlət iqtisadi siyasətinin nəticələrinə bağlı idi. 
Bu siyasətin başlıca özətlərini 20-ci illərin sonlarında I Nikolayın 
maliyyə naziri qraf E.F.Kankrin bu sözlərlə elan etmişdi: «Za- 
kafkasya Rusya ticarəti və sənayesi üçün olduqca faydalı bir
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müstəmləkədir», və «bir müstəmləkə kimi bizim fabriklərimiz 
üçün qaba məhsullar (barama, pambıq və s.) tədarük ctməklə 
yanaşı, qarşılığında Rusyadan manufaktur (fabrik -  S.Ə.) ınəhsul- 
ları almalıdır»u . Beləsincə, Güney Kafkasya xamınal (ınalzamə) 
istehsalçısı və metropolya fabriklərinin istehlak bazarı olaraq bir 
iqtisadi müstəmləkə, çox verimli bir sömürgəclik obyektinə 
çevrilmiş oldu.

İpəkçilik, ipək ticarəti keçmişinə retrospektiv baxışla yanaş- 
dıqda, Azərbaycan, Kafkasya və Yaxın Şərq tarixinin bütöv bir sıra 
önəmli problemləri üzərinə gəlmiş oluruq. İndi də belədir. Yüzillər 
boyunca Venetsiya, Marsel, Londra kafelərində «Təbriz», «Şa- 
maxı», «Şəki», «Ərəş» kimi bizlər üçün doğma olan isimlər səs- 
lənməkdə idi. Bunun üçün biz ipəkçilik sənətinə borcluyuq, aına 
bununla indi qürrələnmək və ya öyünmək üçün heç bir mənəvi 
haqqımız yox. Günümüz tarixdə biz «qeyri-neft» sahələrinin inki- 
şaf etdirilməsi haqda ciddiyyətlə və həqiqətən düşünürüksə (dü- 
şünməyə bilmərik!), böyük keçmişı olan ipəkçiliyi diqqət mərkə- 
zində tutmalıyıq. Belə olmaz isə, Azərbaycan öz ümummilli prob- 
lemlərindən daha birini çözümsüz buraxmış olacaqdır.
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THE GREAT SILK ROAD AND  
TRADE BETWEEN 
THE CASPIAN AND EUROPE

In the early medieval period and Iater, the Great Silk Road was 
a key economic factor connecting the empires of China, 
Byzantium and the Arab Caliphate, and dozens of countries 
that fell within the spheres of influence of these empires. This 
great network of cooperation covered southern and even 
northern parts of Europe too.

Within these immense boundaries, the Great Silk Road helped 
to develop towns, agriculture, private farming and silk production, 
and established land and sea transport routes. This was a unique 
econoırıic process in the history of Eurasian civilization.

Azerbaijan and The Silk Road
Azerbaijan can be taken as an example to illustrate these 

arguments about the Great Silk Road. Azerbaijan serves as a bridge 
in the Caspian region, connecting the Caucasus, Middle East and 
north-eastern Europe.

Before the Mongolian wars, Azerbaijan, as a Caspian country, 
was one of the richest states in the Middle East. Medieval historian 
Hamdullah Qazvini (1280-1349) wrote that during the 'rule of the 
Seljuks and Atabays' and also under the 'Shirvan shahs' 
Azerbaijan's annual state income stood at 25 million dinars. The 
state budgets of five neighbouring countries were: Arabian Iraq -  30 
million dinars; Iraqi Ajam - 25 million dinars; Rum (Byzantium) -  
15 million dinars; Georgia and Abkhazia - 5 million dinars; and 
Arminiyyat al-Akbar - only 2 million dinars.

Another medieval scholar, Yaqut al-Hamavi (1179-1229), had 
earlier described the historical reality reflected in these figures as 
follows: 'Azerbaijan is a vast country and a great state' (in Arabic: 
'Azarbayjan balad kabir wa daula azim '.
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Such a strong economy had to be well founded. Among other 
reasons, the Great Silk Road and Azerbaijan's own silk industry had 
played a great part. Marco Polo, who journeyed to the East in 1271- 
1291, wrote about Azerbaijan's capital, Tabriz: Tauris [Tabriz] is a 
huge city... Its residents are engaged in trade and craftsmanship. 
They produce fıne silk clothes, which are very expensive. Goods are 
brought in from India, Bodak (Baghdad), Mosul, Kremozor (the 
Bay of Hormuz), and other places. Latin merchants, especially those 
from Genoa, flood the city with their goods/

Unlike today's Iranian historians, Marco Polo did not call 
Tabriz an Iranian city. He wrote: Tersia is 12 days' travel from 
Tauris [Tabriz].'

This situation saw no substantial change in the 14th-15th 
centuries or afterwards. The only change was that Europeans started 
to make more trips to northern Azerbaijan for silk. Rui Gonzalez, 
while on his way home from Amir Tımur's (Tamerlane's) capital 
Samarkand in the early 15th century, wrote: Tn Shamakhi, silk is 
produced in very large quantities. Even merchants from Genoa and 
Venice come here to buy s ilk /

Ambrogio Contarini, a plenipotentiary envoy who was sent by 
the Republic of Venice to Agqoyunlu Sultan Uzun Hasan's palace 
in Tabriz, said that in his country the Shamakhi (Shirvan)-made silk 
was known as Talam an silk '. As a Caspian state, Azerbaijan traded 
silk with Russia as well.

With the emergence of capitalist manufacturing in Europe in 
the 16th and 17th centuries, the demand for Eastern raw materials 
and markets grew sharply. However, the route to the Indian Ocean 
via the Atlantic Ocean was controlled by the Portuguese, and the 
Ottoman Empire was in control of the route running through the 
Mediterranean and Black seas.

English merchants in Azerbaijan
At that time, the English made a surprise achievement in their 

attempts to gain access to India via the Caspian Sea. In 1561-63, 
Anthony Jenkinson visited Azerbaijan on behalf of the Muscovy 
Company and the British crown. He had been charged by Queen 
Elizabeth with securing a trade deal with Shah Tahmasib I, but he
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could not achieve this important objective. The shah refused to sign 
the agreement, as it could have damaged a peace agreement that had 
been reached with Sultan Suleyman Kanuni following years of war. 
In other words, the trade deal with the English could have 
undermined Safavid-Ottoman relations.

(Even a hundred years earlier, Tabriz preferred peace with the 
Ottomans to its relationship with the Europeans. Venetian diplomat 
Contarini said: T he local Turks we met in Tabriz would tell each 
other: "These dogs have come here to divide Muhammad's 
religion."')

Back to Jenkinson. Despite his failure to sign a deal with Shah 
Tahmasib I, Jenkinson did secure a 'decree on privileges' from the 
shah's baylarbayi, or representative in Shirvan, Abdulla Khan 
Ustajli. The decree said: 'Considering the persistent requests by the 
gentle and dear envoy Antony Jenkinson, we, Abdulla Khan, who 
rule Shirvan and Hirkan, with the blessing of Allah, creator of the 
Earth and Heavens, have shown goodwill and kindness to bestow 
the following residents of the English City of London - Sir William 
Herr, Sir William Chester, Sir Thomas Loge, Mr Richard Mallory 
and Richard Chamberlain - and theır trade company with full 
freedom, the right to cross freely [customs offices] and visit our 
country... to trade with cash or to barter goods, to stay in our 
country as long as they wish, and to leave the country freely 
whenever they wish.'

Benefiting from these favourable conditions, Jenkinson 
purchased bolts of silk and other goods and returned home. He was 
followed by another English company led by Thomas Alcock, who 
visited Azerbaijan for silk in 1563-67.

A third English trade delegation was led by Arthur Edwards 
(1565-67). After successful meetings with Shah Tahmasib I, he 
secured a decree from the shah on immunity for English merchants. 
In a letter sent to London from Shirvan, Arthur Edwards wrote: 'We 
have bought 11 bolts of raw silk, which we will send to England. 
The silk here is fine and of high quality.'

In 1568-69 Edwards, along with three other businessmen, 
visited Azerbaijan to buy silk. A fifth trade delegation led by 
Thomas Bannister and Jeffrey Decket visited Azerbaijan in 1569-
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74. A sixth delegation, led by Christopher Barrow, came in 1580. 
All of them came to Azerbaijan mostly for silk, and they all used 
the Volga-Caspian route.

There were two important factors that made these visits 
possible:

a) One of the old routes of the Great Silk Road ran through 
the Caspian Sea and Azerbaijan. In fact, this route has been in use 
throughout history. Guillaume de Rubruques, who was sent by 
French King Louis IX to meet the Mongolian Khan Mongke in 
1253-55 (20 years before Marco Polo's visit), returned to his 
country via this route - through the 'Edil Sea' and the 'Iron G ate ' 
built by Alexander - from the north to the south. In 1474, Ambrogio 
Contarini, the Venetian envoy, led a large delegation from the south 
to the north (Tabriz-Shamakhi-Derbent). Even the Safavid envoy to 
Europe, Oruj bay Bayat, preferred this route.

b) Azerbaijan was an open country for trade and cooperation. 
It had an environment of religious and moral tolerance. The head of 
the German-Holstein embassy, Prof Adam Olearius (1636-39), also 
mentioned this. He said: 'Unlike Russia, Azerbaijan is not a closed 
country. By paying the required customs duty to the state, locals 
and foreigners can freely travel in the country. They can also do 
business and trade here.'

This assessment conforms with the aforementioned 'decree 
on privileges' issued by Abdulla Khan Ustajli, the Safavi baylarbayi 
(representative) in Shirvan. Diplomat Contarini, meanwhile, noted 
the 'human factor'. He said: 'We left for the town of Derbent, 
which belonged to the Shirvan shah. We sometimes stayed in 
Turkish villages. We were welcomed in those villages... To be 
honest, the people there [in Azerbaijan] were very friendly. When 
asked who we were, we would reply: "We are Christians." And this 
answer would be enough for them.' European diplomats and 
merchants preferred the Volga-Caspian route to the Black Sea route 
(via Georgia and Crimea), although the latter was shorter.

Silk and the Russian empire
Silk production has had a great role in the development of the 

silk industry and capitalist society in Russia. The Russian envoy to
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the Safavid state between 1715 and 1718, A. Volinskiy, wrote: 
'There are many cattle, sheep and fish there [in northern 
Azerbaijan]. They [Azeris] are particularly engaged in silkworm 
breeding. Silkworms are bred everywhere in large quantities. Only a 
few villages near the seashore and the River Kur lack silk mills.'

Fifty years later, Academician Shamuil Gmelin wrote that 
there were nearly 1,500 silk-weaving looms and 'silk mills' in 
Shamakhi. Another Russian spy, Serebrov Dzhulfinskiy, wrote 20 
years later: Tn Shamakhi, almost every resident of the town has a 
workshop or is a silk weaver.'

The Russian occupation of Azerbaijan in the 19th century 
bought about fundamental changes in the country's social and 
economic life. However, silk production and trade retained their 
importance. In 1850-70, silkworm production grew fivefold and 
ıeached 150,000 pounds (2,400 tons). The Nukha (Shaki) province 
accounted for 61.000 pounds of this.

Seventy-one per cent of the production was sold to Russian 
factories, and the rest to Europe. More than 200 European 
companies opened offices in the town of Shaki. Silkworms to the 
tune of 3 million roubles were sold to them in a year.

Shusha, Shamakhi and Jar-Balakan were also centres of 
silkworm breeding. Each province produced between 3,000 and 
5,000 pounds of silkworms a year. Northern Azerbaijan accounted 
for 85 per cent of silkworms produced in the South Caucasus. It 
also accounted for 75 per cent (28,000 pounds) of silkworms 
requiıed for Russian textiles (40,000 pounds).

As the demand for silkworms grew in Russia, new production 
facililies weıe established in Azerbaijan. In 1829, a silk mill was 
opened in Charabad, near the town of Shaki, by the Tsar's Treasury. 
Two more mills of this kind were built by the Society to Promote 
the Silk Industry in Transcaucasia and local entrepreneur 
Muradkhanov. In 1850-60, French businessman Garni opened a 
modern mill in Shaki, which employed 400 people. An even larger 
mill with 350 workers and 220 master craftsmen was later opened 
by the Alekseyev and Voronin Brothers Company, which was 
owned by Moscow business people.
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But these new factories could only pıoduce raw material, 
namely silk thread. Clothes and dresses from silk were 
manufactured in Moscow and Ivanovo-Voznesensk. In other words, 
this was under the monopoly of the imperial centre as a result of the 
Tsarist government's economic policy.

Count Kankrin, who served as the finance minister under Tsar 
Nicholas I in the late 1820s, described the main points of this policy 
as follows: Transcaucasia is a very useful colony for Russian trade 
and industry. As a colony, it should provide our factories with raw 
materials (silkworms, cotton, etc.), and get manufactured goods 
from Russia in return.'

This is how the South Caucasus region was turned into an 
economic colony, a producer of raw materials and also a market for 
the output of Russian factories. It became a very productive colony.

By taking a look at the history of silk production and trade, 
we can also see some of the serious problems of the history of 
Azerbaijan, the Caucasus and the Middle East. For hundreds of 
years, the names of Tabriz, Shamakhi, Shaki and Arash - which are 
close to our heart -  could be heard in the coffee houses of Venice, 
Marseilles and London. We owe this to the art of silk production. 
However, we have no moral right to boast about this or take pride in 
it. If today we are serious about developing the non-oil sector of our 
economy, and we really do need to think about this, we should not 
forget silk production, which has a long history in Azerbaijan. 
Otherwise, Azerbaijan will leave another of its national problems 
unresolved.
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T-BO «EP. HOBE/lb»

H3Jio>KeHHe M a T ep n a n a  n o  h c t o p h h  B e a y m e n  He(j)THHOH m o -  

H onoJiH H  CHHTaeM Hy>KHbiM HaHHHaTb c  aH anH 3a e e  C T p yK T yp tı h, 
np e> K ae B c e r o , c o c T a B a  e e  a K u n o H e p o B . 3aecs mh HMeeM z ıe j ıo  c o  

CBOerO pO fla XpeCTOMaTHHHBIM 3BJieHHeM .

KaK b 1914, TaK h b 1916 roay BjıaaeJituaMH caMOH 3HaHH- 
TejibHOH Maccbi neHHbix 6yMar T-Ba «Bp. Ho6ejib» HBJiajiHCb 
KOM M epnecKHe SaHKH (cm. T aS jı. 1). B cbohx c e n ıf ta x  ohh aep>K ajiH  

(coBMecTHo c Kpe^HTHbiMH oöınecTBaMH) cooTBeTCTBeHHo no ro- 
/jaM 55,2 h 56% HOMHHanbHOH ctohmocth naeB, h aKUHH. O^HaKo 
öbiJio 6bi HeBepHO ^yMaTb, hto naKeTbi Bcex 6aHKOB h B ce BpeMH 
HMejiH TeH,n,eHiı,HK) k yBejiHHeHHio. y  pajja KpynHeHiıiHX 6aHKOB, b 
TOM HHCJie «Apy>KeCTBeHHbIX» c TOBapnmeCTBOM Ä30BCK0-/İ0H- 
CKOTO H BojIXCCKO-KaMCKOrO ÖaHKOB, KOJIHHeCTBO aK H H H  3aMeTH0 
n o y ö aB H Jio cb . B to  >Ke BpeMa naTpOH PyccK O H  reH ep aJib H O H  He(|)- 
TJIHOH KOMnaHHH -  PyCCKO-Ä3HaTCKHH 6aHK -  ^oGhJICJI HeKOTOpO- 
ro yB ejiH H eH M  CBoefi ^ojih aKHHH. B o Jiee  3HaHHTejibHbiM, H a H arn  

B3TJIHJI, SBjıaeTca (j)aKT noflBJieHHfl HOBbix KpynHbix üep>KaTejıeH 
ueHHbix öyMar «Bp. Ho6ejib». Cpe^H hhx Mockobckhh 6aHK h 
M 0CK 0BCK 0e K y n e n e c K o e  oömecTBo B3aHMHoro KpeflHTa: n p n o ö p e -  

TeHHe hmh 6yMar TOBapHiııecTBa noMTH Ha 3 mjih. py6. 0Tpa>Kaji0 
xapaKTepHbiiı zuıa n e p n o ^ a  bohhw p o c T  bjihhhhs b He(})T>iHbix 
M0H0n0JiHJix coöcTBeHHO Pocchhckoh cj)HHaııc0B0H ojiHrapxHH, ee 
ZtanbHeHiuee pa3BHTHe.

BnepBbie b (j)HHaHCOBOH cTpyKType T-Ba «E p . Ho6ejib» noa- 
BHJiacb uejıaa rpynna Hetj)TcnpoMbiuiJieHHbix cjtnpM (b ochobhom 
OHH npHMbIK3JIH K PyCCKOH reHepaJlbHOH He(j)T3HOH KOMnaHHH) B 

KanecTBe aep>KaTejıeH naeB h aKUHH. Ohcbhjiho, 3to 6bijıo c jıe jı-  
CTBHeM npejjnpHHHMaBUIHXCfl PyCCKO-A3HaTCKHM 6aHK0M UiarOB 
no 0praHH30BaHH0H CKynKe aKUHH T-Ba «Bp. Ho6ejib», c KaKOBOH 
UeJIbK) 6aHK C03M BajI HeCKOJIbKO 3MHCCHOHHbIX CHH^HKaTOB. Ych- 
JIHfl ÖaHKa MO>KHO CHHT3Tb JIHIUb HaCTHHHO y^aBIUHMHCfl. HpH -
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Bjıenb k  ynacTHio b 3thx cHHjiHKaTax yjıajıocb He B c e  H3 HaMe- 
HeHHbix npejınpHaTHH «Ohjih» (njıaHHpoBajıocb ynacTne h raKHx 
(j)HpM, KaK MocKOBCKO-KaBKa3CKOC t-bo, «LLIhxobo» H Hacj)Ta- 
jıaHCKoe o-bo)1. H3 Be^ymHx-(j)HpM «0hji3» 6oJiee hjih MCHee 
3H3HHTejibHoe KOJiHHecTBO Ho6eJieBCKHx 6yMar OKa3ajıocb jiHiub y 
PyccKoro T-Ba «He(j)Tb» h KacnHncKoro T-Ba. OxiHaKO (jiHHancoBoe 
«p0^CTB0» c nocjıeaHeiı (j)HpMOH öbijio Bbiro^HO 6ojibuıe caMOMy 
T-By «Bp. Ho6ejib», cyMeBiueMy 3apyHHTbca n0/mep>KK0H ee ah- 
peKTopa n.O.FyKacoBa b 6opb6e 3a opraHH3aıiHK) HOBoro npea- 
CTaBHTejibHoro ueHTpa no/ı əthjioh «Bp. Ho6ejib» (cm. maBy III). 
Hto KacaeTCH PyccKoro T -B a  «Hecj)Tb», to  oho k  TOMy BpeMeHH 
0Tn0HK0Bari0Cb ot rpynnbi «OHJib», 06pa30BaB coöcTBeHHyıo mo- 
HonojiHio. B uejıoM b pyKax cj)HpM «Ohjih» 0Ka3aji0Cb TaKoe 
K0JiHHecTB0 n a e B  h aKHHH, KOTopoe Bpaü jih M o rjıo  oÖJiernHTb hm 
npo(j)HJiaKTHHecKoe BTop>KeHHe b TaÜHbi T -B a  «Bp... Ho6ejib»'.

flaHHbie Ta6jiHUbi 5 cymecTBeHHO yTOHHfliOT HauiH npeüCTaB- 
JieHHH O CBH35IX JIByX MOHOnOJIHH -  « O Ü JI5 I»  H T-Ba «Bp. Ho6ejlb».
To 3iıaHHTejibHoe h h c j i o  aKUHH T-Ba «Bp. Ho6ejib», npHoöpcTeHHe

() 3
K O T opbix n p H n u c b iB a jıo c b  o -B y  « A .H .M a H T a u ıe B  h K  » , ı ıa  cumom 
i i e j ı e  npeflCTaBJiHJio cuM BOJiHHecKyıo cyM M y, He H M eB iuy ıo  p c a ıib -  

HOrO 3HaHeiIHH.
TaKoe nojıo>KeHHe hc H3M eHHJiocb h n o c j ı e  hoboto B bin ycK a  

aKUHH T-Ba «Ep. Ho6ejib» Ha 15 mjih. p y 6 . ,  p a 3 p e u ıe n n o r o  14 
HOHÖpa h ocymecTBiıeHHoro 22 AeKa6pfl 1916 r .4 M3 60 T bic. 

HoöejıeBCKHX aKUHH HOBoro BbinycKa, KaK noAMeiHJiH hccjic;io- 
BaTCJiH, 11,5 Tbic. hjih 19%, c o rjıa cH O  p a 3B ep cT i< e  CHiiAHKaTa 6 a u -  

kob (P y cc K 0 -A 3 H a T C K 0 r 0 , M e > K /ıy H a p o /n ıo r o  h Ch6hpckoio r o p -  

r o B o r o ) ,  /xojı>KHbi obi.m nepeiiTH k o - B y  « M a n T a u ıe B  h K °» , r -B y  

«JİH aH 030B a c - » » ,  «Ep. M np3oeB b ix»  h  M 0C K 0BC K 0-K aBK a3C K 0M y  

T-By, 10 TblC. aKHHH -  CaMOİİ PyCCKOH rCHepajlbHOH HC(j)TflHOH 
KOMnaHHH3.
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OcHOBHbie rpynnbi nafiuuiKOB h aKiuıonepoB 
T-Ba «Bp. Ho6eJib»

Taöjıuija 1 

Bcero Ha cyMMy, b pyö.
BjıaaejibUbi naeB n  aKUHH T-Ba 13 M aa 2 3  HKW15I

1 9 1 4  r . 1 9 1 6  r .
Bcero Bjıa/rejibiibi naeB h  aKUHH t - b3 
6 ojıee 3 5 0

3 0 .0 0 0 .0 0 0 3 0 .0 0 0 .0 0 0

A. BaıiKH h  KpeflHTHbie oöıuecTBa

A30BCK0-/İ0HCK0H 6 aHK 3 .7 1 9 .0 0 0 1 .9 2 0 .5 0 0
neTporpa/rcKHH Me>KflyH. KOMMepn. 6aHK 3 .6 5 7 .2 5 0 2 .8 4 3 .5 0 0
PyCCKO-A3HaTCKHH 6aHK 2 .5 2 8 .7 5 0 2 .6 5 4 .7 5 0
M ockobckhh 6 aHK, neTporpa/rcK. - 1 .9 8 7 .5 0 0
OTflejıeHHe

PyccKHH fljıa BHeuiHeH ToproB JiH  6aHK - 1 .2 9 9 .5 0 0
MocKOBCKoe KyneHecKoe o - bo  B3anMHoro - 1 .000.000
K pejiH Ta
B 0JI>KCK0 -KaMCKHH KOMMepH. 6aHK 1 .0 7 9 .7 5 0 9 2 3 .5 0 0
n e T p o rp a jjc K H H  T o p ro B b iiı 6aHK 2 .4 3 3 .7 5 0 1 .1 1 4 .0 0 0
PyCCKHH TOprOBO-npOMblUIJieHHblH OaHK 8 7 4 .2 5 0 7 5 9 .0 0 0
D is c o n to - G e s e l l s c h a l t  B e r lin 6 9 6 .0 0 0 5 7 1 .0 0 0
C h 6 hpckhh T o p ro B b iiı 6 aHK 5 9 4 .7 5 0 4 6 6 .7 5 0
HerporpajrCKHH yneTHO-ccyjiHbiH 6aHK 3 4 2 .2 5 0 2 9 0 .5 0 0
n e T p o rp a jıc K H H  nacT H bin  KOMMepH. 6aHK 3 1 0 .2 5 0 2 5 5 .0 0 0
KoMMepnecKHH 6 aHK « H .B .IO H K e p  h K°» 1 9 8 .7 5 0 3 6 7 .7 5 0
Mockobckhh Kynenec.6 aHK., neTporp. 1 5 0 .0 0 0 1 3 4 .5 0 0
KOHTOpa

neTporpa^CKoe o6m.B3aHMHoro Kpe^HTa - 1 2 2 .7 5 0
JIh o h c k h h  KpeflHT... - 1 0 3 .5 0 0

M ro ro : 1 6 .5 8 4 .7 5 0 1 6 .8 0 7 .7 0 0
B. He<J)TenpoMbiuiJieHHbie K O M nanıiH

0 - b o  «A.H .M aHTauıeB h K » 3 7 5 .0 0 0 1 5 1 .5 0 0
PyccKoe t-bo «Hecj)Tb» - 7 9 9 .7 5 0
«KacnHHCKoe t - b o » - 6 8 1 .7 5 0
O - bo  « B p . M H p3oeB bi h K°» - 3 3 7 .5 0 0
llapoxoAHoe o - bo  « B o j ır a » * - 7 0 .0 0 0
T-bo « r.M .J lH a H 0 3 0 B a  c-Bba»* - 4 5 .0 0 0

T/jx «BertKeHjrop(j) h K °»* - 45.000
Hıoro: 3 7 5 .0 0 0 2 .1 3 0 .5 0 0
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B. CeMbu n aaMHHHCTpaTHBHbze jiHua
Ə.JI.Hoöejib 1.010.500 647.500
Eme 15 npe/jCTaBHTejıeM ceMbn HOÖejıeH,
BKJiıoHas cıofla B.Jl. n O.JI.OjibceHOB h
r.n.OjıefiHHKOBa 4.513.000 3.913.000
B ap o H  n.n.BHJibflepjınHr n  euıe 12
B H Jib^epjiH H roB , BKJiıoHaa M .n .K H 3e jib 6a m  1.222.750 1.330.500
/ ln p e K T o p a  npaB JieH H H  h  a p .  npe,Tc ıaB H i ejrH 

aflMHHHCTpauHH T-Ba (K .B .X are jiH H ,
M.M.BejiHMHH, A .F .JIeccH ep , H.<5.Jla63HH, 
ü .r .K p y c e j ib ,  Jl.H .A ıuypK OB, H .A .B aH H e6y,
B .K .H c to m h h )* *  205.500 207.500

H Toro: 6.951.750 6.098.500
Il.O.ryKacoB -  462.500
C.r.JlHaH030B -  100.000
B .A .K aM eıiK a  (xiHpeKTop A 3o b c k o -X (o h ck .
6aHKa) 100.000 100.000
A.H.nyTHJioB (anpeKTOp PyccKO-A3HaTCK.
ö a H K a )  25.000 75.000
T .B .B c ııo ie p c K H H  25.000 70.000

TaöjiHna coc ıaBJieHa no cnncKaM BJiaflenbueB naeB h  aKUHH T-Ba (L(rHA 
CCCP, (j). 23, on. 28, jx . 1489, jiji. 14-16; 76-99).
* C m . MKHIIP. 1914-1917. ^ o k . 72.
* *  K o jih ' ic c tb o  naeB  h  aKUHH, npHHaAJie>KaBuiHX KaÄ ^O M y H3 h h x ,  c m . 
TaM  H<e, j io k . 72.

KaiC CBH/ICTCJIbCTByiOT oÖ H ap o A O B aH H b ie  .ZJOKyMeHTbl jxc j io -  

B o ro  xapaKrcpa, luraH npycM afl pa3BepcTKa He cocToxnacb. 
nncbMOM T-Ba «Bp. Ho6ejib» o t  19 ,neKa6pfl 1916 r., aApecoBaH- 
H b iM  t c m  > kc ö a n K a M , B b ip a » a n o c b  H e c o r j ı a c H e  H a n e p e ^ a n y  h o b u x  

aK U H H  H a3 B aH H b IM  (j)HpM aM . MoTHBHpOBaJIOCb 3TO TeM, HTO t - b o  

«Bp. HoÖCJIb» HC COCTOHT HX aKUHOHepOM H HTO OHH « H H  B KaKOH 

3aBHCHMOCTH o t  T -B a «Bp. Ho6ejib» JlO HaCTOJH HerO B peM eH H  H e 

H a x o ^ H T c a  h  H e H ax o ^H JiH C b , a  r j ıa B H o e  b j i h h h h c  b  c h x  o ö m e c T B a x  
n p H H a /u ıe ) K a j ıo  h  n p H H a /y ıe a c H T  6aH K aM »6. CocTaBHTejiH Toro >Ke 

c ö o p H H K a  ^ a j ı e e  OTM eHaıOT, h t o  2 8  jıeKaGpn 1916 r. 2 - h  nyHKT a o -  

TOBOpa OTHOCHTejlbHO pa3B epC T K H  11,5 TblC . aKUHH HOBOrO B bl- 

n y c K a  M O K /ıy  neT b ip b M H  y K a 3aH H biM H  n p e a n p n a T H a M H  « O h j i h »
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6bijı a H H y jiH p o B a H 7. 3a H ee/jaH H bie HOBbie aKLUiH no p a 3 B ep cT K e  t -  

bo « E p . Ho6ejrb» ynjıaT H Jio  6oHH(|)HKauHio b n o j ib 3 y  CH H ^H KaTa  

6 aHK0 B b p a 3 M e p e  1260 T bic. p y 6 .8.

T e n e p b  06 H c x o a e  pa3BepcTKH b no jib3y  PyecKOH r e H e -  
pajibHOH HecJiTHHOH KOMnaHHH. B ^ejıOBOH nepenH C K e T-Ba «Bp. 
H o 6ejib» e ynoMHHyTbiMH TpeMH 6aHKaMH xıeHCTBHTejibHO c o o ö m a -  
Jiocb , h t o  3Ta KOMnaHHH «HMeeT no /ınH caT bca»  Ha 10 Tbic. h o b m x  
aKiiHH TO Bapnm ecTBa n o  BtınycKHOH ueH e (1025 p y 6 . 3a aKijHio)9 . 
R a jıe e  b nHCBMe roB opH Jiocb: « . . . b  c ıe T  03HaneHH0H noAnHCKH b b i  

(öaHKH. -  C .A .)  H M eere ccyaH T b  PyccKOH reH epanbH OH  He(j)THHOH 
KOMnaHHH n o a  3 a n o r  03HaneHHbix u ıecTH  TbiCHH H a u ın x  HO Bbix 
a K u n iı  cyM My b rnecTb m h jijih o h o b ... p y ö jıe n  cp o k o m  Ha 5 JieT H3 
rnecTH npoııeHTOB... roaoBbix b TeneH ne nepBbix ^B yx  jıe T ...»  
(B bi^ejıeH o HaMH. -  C .A .) .

C o B e p u ıe H H O  h c h o ,  h t o  U H T H p y eM o e  a e j ıö B o e  n n e b M o  H e  

# a e T  0 CH0 BaHHa ^ yM aT b , h t o  « O h j h o »  y / ıa j ıo c b  /jocT H H b H e K o e r o  

B 3 a H M H o ro  xıejıe^K a aKUHH c  H o 6 eJieM . PyccK O H  r e H e p a j ib H o fi  

HetjjTHHOH KOMnaHHH H e a o c T a j ıo c b  h  10.250 Tbic. p y 6 . h j i h  68,4% 
c t o h m o c t h  B c e r o  H O B oro B b in y c K a  aKUHH H o ö e j ıa ,  KaK 06 ə t o m  

n H iu eT  ^ I . H . J I h b i u h h 10. H a  T aK yıo  ^ o j h o  « O n j ib »  M o r  6 bi paccnu- 
Tbm aT b, e e j iH  6 bi eM y  npHHa^Jie>Kajı j j b o h h o h  K0HTp0JibHbiH naK eT  

B c e x  n a eB  h  aK iiH H  T -B a « B p . H o 6 e j ib » . B .neHCTBHTejibHOCTH, jijih  
P yccK O H  reH ep ajib H O H  KOMnaHHH H a M en a jıo cb  Bbi^ejiH T b 6 h j i h  

MaKCHMyM 10 Tbic. aKUHH, t .  e . HHKaK He 6 o j ı e e  10-16% HOMHHaJib- 

HOH CTOHMOCTH B C erO  HOBOrO B b inyC K a. /I.BOHHOH B b lH rpb lIII OT 

TaKOH o n e p a u H H  flo cT a B a jıc a  B c e u e j ıo  T -B y « B p . H o 6 e jib » : ^ a * e  

n p n  MHHHMajibHOH p a3 B ep cT K e aKHHH n o  BbinycKHOH u eH e  o h o  

n o j ıy H a n o  o t  « O h j i h »  6 o J ie e  11,2 m jih . p y 6 ., n o c jıex u iH H , k o  B ceM y  

* e ,  cTaHOBHJica ä o j i> k h h k o m  T O B apH uıecT B a Ha K p y n H y ıo  cyM M y b  

T en eH H e 5 jıeT .

H a  OCHOB3HHH BbIUieH3J10>KeHH0r0 MO>KHO npHHTH K BblBO/iy. 

h t o  b n e p n o z ı  m h p o b o h  BOHHbi PyccK a>ı r eH ep a jib H a a  KOMnaHHa b  

KOHKypeHTHOH 6 o p b 6 e  He C M orna 3apyHHTbCH t3 k h m  >Ke p e ıu a ıo -  

mHM  BjiHHHHeM b .a e jıa x  C B oero  co n ep H H K a , kb kh m  o 6 ecn en H J io  

c e 6 a ,  KaK yBH^HM HH>Ke, t - b o  « B p . H o 6 e n b »  b  r p y n n e  Ha3BaHHOH 

KOMnaHHH.
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B 3TOH CB5I3H HeoÖXO^HMO OTM eTHTb, HTO H CJiyXH O 3H a- 

HHTejibHOM HeMeuKOM b jih jih h h  b T-Be « B p . H o 6 e J ib » , n o z ıxB aneH - 

H bie b H a n a J ie  b o h h h  HeKOTopbiMH ra3eT aM H , He coB ceM  t o h h o  

OTpa>KajiH nojıo>K eH H e B em eH . K aK  b h a h o  H3 T aöJiH iib i 5, naK eT  h o - 

6ejıeBCKHx aKUHH 6epjiHHCKoro «,H,h c - k o h t o  fe3ejibiua(j)T», He- 

K o r^ a  o ^ H o r o  H3 K peziH TopoB  T O B apH m ecT B a, 3aMeTHO p a c T a a jı .  

A .A .O y p c e H K O  cnpaB e/y iH B O  3aMeTHJi, h t o  6aHK n e p e a  b o h h o h  

n p o ^ a j ı  o n e H b  K pynH biH  naK eT  aKUHH « B p . H o 6 e j ib » ,  3ap a6 o T aB  

K O J io c c a j ib H y ıo  c y M M y  j ı e H e r 11. KojiHHecTBO u e H H b ix  6 y M a r  b z ıa jib - 

HenuıeM npo^oJi>KaJio y M eH b m aT b ca  h  k c e p e ^ H H e  1916 r. b p y K ax  

6epjiHHCKoro 6aH K a h x  o c T a B a jıo c b  Ha cyM M y HyTb 6ojıee 570 py6. 
n o  HOMHHajibHOMy K y p cy . n o  3aHBJieHHio npaB JieH H fl TO B apn- 

UieCTBa MHHHCTepCTBy TOprOBJlH H npOMblIUJieHHOCTH TaKaH CyMMa 

n p n  o c h o b h o m  KanHTajıe b 30 m j ih . p y 6 . «He Morjıa HMeTb pernaıo- 
uıero 3H aH eH H H »12. n e p e a  caM biM  HanajıoM b o h h w  h 3 7 HJieHOB 

C o B eT a  T O B apH inecT B a /iB o e  (F .B .L U epH H K ay  h  A .C a jıaM O H ceH ) 

6 b iJ in  repMaHCKHMH no/iAaHHbiMH. B  H an a jıe  b o h h w  o h h  Bbi6biJiH, 

h H a  hx M e c T a  25 ceHTHÖpa 1914 r. öwjih H 36paH bi j ı n u a ,  j ıo ju ib -  

HOCTb KOTopbix 6 b u ıa  BHe n0ü03peHHa (noTOMCTBeHHbiH noneT H biH  

rpa>K/ıaHHH . f l . r .K p y c e j ib  h KaMep-ıoHKep u a p c K o r o  ^Bopa 6 a p o H  

n.n.Bnjib/ıepjiHHr)13. no3TOMy TpyjjHO ^ o n y c T H T b , hto6w b ro/iM 
BOHHbi, b p y K a x  HeMeuKHX 6aHKOB Mor ocTaBaTbca K pynH biH  naKeT 
HOÖeJlCBCKHX IieHHblX 6 y M a r -  HaCTOJIbKO 3H aHH TejlbH bIH , hto  « o t - 

CyTCTBHC HeMCUKHX BKJia/IHHKOB Ha o6mHX COÖpaHHHX aKUHOHepOB 
H a p y u ıa j ıo  o 6 b iH H o e paB H O B ecH e»14. HaM  Ka>KeTc», h t o  n p e ^ c T a -  

BHTCJIH aMCpHKaHCKOrO «CTaH^apT OİİJI», Ha BbICKa3bIBaHHS KO- 
T o p b ix  c c b iJ ia e T o ı  A .A .O y p c e H K O , b / j3 h h o m  c j ıy n a e  n p e y B e jiH n e H - 

h o  B ocnpH H H M ajiH  aocTynHbie hm CBe/ıeHHH 0 c^BHrax b c o - 

OTHOLueHHH chji BHyTpH T-Ba « B p . H o 6 e jib » .

no  3aHHMaeMOMy noJio>KeHHio cpe^H KpynHeiııuHX aKiıno- 
HCpOB BblJieJlHIOTCH £Be CCMbH -  HOÖejICH H ÖHJIb/iepjlHHrOB. B 
1916 r. hm npHHaiuıe>Kajıo b C0B0KynH0CTH 19,6% ctohmocth naeB 
h aKUHH TOBapnuıecTBa, Aonx >Ke o^hhx Hoöejıen 6 b iJ ia  paB H a 

15,3%. BepoflTHee Bcero, TaKoro KOJiHHecTBa ueHHbix 6yMar 6buıo
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flOCTaTOHHO JXJ\9l TOTO, MTOÖbl COXpaHHTb 3 a  C060H KOHTpOJlb H a JX  

BCCM rpOMaflHblM X03HHCTB0M H fleaT ejIbH O C T bK ) «He(J)T51HOH H M -  

n ep H H » , T aK  KaK o c T a J ib H a a  n a c T b  aKUHH 6 b u ıa  p a c n b i n e H a  M e a c z ıy  

B p a> K /ıy ıo ın H M H  r p y n n a M H  öaHKOB h  6o j ıe e  3 0 0  H H A H B H /ıy a jib H b iM H  

/iep>KaTejı>iMH.

H e o 6xo^HMO y^HTbiBaTb, h t o  KJiaH Ho6ejıeH b cncTeM e k o h -  

ı^epHa BOBce He 3aHHMan nojıo>KeHHe naccHBHoro paH Tbe. ITpe/x- 

ce /jaT e jıeM  npaB JieHH a TOBapnmecTBa HeH3MeHHo hbjihjic5i r j ı a B a  

KjıaHa Ə .JT .H oöejib ; r .JT .H o 6ejib  c o c to ji j i  h jichom  C oB eTa, a b c a -  

m om H ana jıe  b o h h m  3aHfljı b rp0M03flK0M a n n a p a T e  KOHiıepHa Ba>K- 

HeHiıiHH n o cT  3aB e/ıyK )iuero  BaKHHCKOH k o h to p o h  h  0/iH0B p e -  

MeHHO H JieH a n p a B Jie H H a . T o r / ıa  >Ke J T . J l . H o 6 e j i b  6 b i j ı  B B e /ıe H  

(KCTaTH, COBMeCTHO C 6apOHOM n.n.BHJIbAepJIHHTOM) B COCTaB 

C oB eTa. Ba>KH0İı o n o p o iı  KjıaHa JiBJMJiacb r p y n n a  BbicoKOonJiaHH- 

BaeM bix K O M M e p n e c K H X  «caHOBHHKOB»: K .B .X arejiH H , M . M . B e j ı a -  

m h h , A .T .J Ie c c H e p , K .C .JT h to p h h  (AHpeKTopa npaBJieHHfl),
H .O .JTa63H H  (npe/ıcezıaTeJib  CoBeTa b ro /jb i BOHHbi, o/iHOBpeMeHHO

-  3aBe/iyiOmHH OT/ieJIOM n o  3aB0ZlCKHM ZieJiaM H CBfl3H c b o h h o h ) ,

B .K .M c to m h h  (ynpaB aejıaM H  TOBapnm ecTBa) h  /jp . OÖJia/ıaHHe 

He3HaiHTejibHbiM  KOJiHMecTBOM ueHHbix 6yM ar jıerajiH30Baiio 
ynacTHe 3 t h x  «KOMMepnecKHx reHHeB» KOHuepHa Ha o 6 iu h x  c o 6p a -  

HHHX aKUHOHepOB, T/ie Ka*flbIH H3 HHX 110 ÄOBepeHHOCTH HJieHOB

c e M e iı  H o6 e j ıe i ı  h  Ö H Jib/ıepjiH H roB M aH H nyıiH poB ajı o t  4 - x  ao 8 

r o j ıo c o B . H a  o ö i u h x  c o 6 paH H ax 3 t h  j io b k h c  a e j ib u w ,  3H aBiıiH e B c e  

t o h k o c t h  « / ıe j ıa » ,  B b icT ynan H  c  npe/ıcT aB H T ejıaM H  H o ö e jıe ü  h  

Ö H Jib/ıepjiH H roB  KaK e^ H H aa r p y n n a ,  p a c n o j ıa r a B m a n  caM biM  K p yn -  

h w m  H e/ıpoÖ H biM  3 a n a c o M  t o j io c o b .  KaK Ha z ıe jıe  BbirjiH Aena 3T a  

«M aiH H H a rOJIOCOBaHHH», n03B 0JlflB IIia>I CaHKUHOHHpOBaTb j ı ıo ö o e  

p e u ıe H H e , y r o / iH o e  pyKOBO/jCTBy K OH uepH a, cBH /ıeTejibCTByeT p a c -  

n p e A e jıe H H e  t o j i o c o b  Ha o /ih o m  H3 coöp aH H H  a K u n o H ep o B  H o 6ejı>ı 

(25 ceH T aöpH  1917 r . ) 15:
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1. Ə .JL H o ö ejib 18 r o J io c o B

2. H .O .JIa63H H 8 r o n o c o B

3. M.M .BeJiaMHH 4 ro jıo c a

4. K.C.JİHTOpHH 7 r o j ıo c o B

5. r .n .O jie H H H K O B 14 r o J io c o B

6. JT .Jl.H o6eJib 12 r o n o c o B

7. P .H o ö e jib 10 r o J io c o B

8. E .M .Ə nuiT eriH 26  r o j ıo c o B

9. B.A.KaMeHKa 4 ro jıo c a

10. n .O .T yK acoB 6 t o j i o c o b

1 1. T.B.Bejıo3epcKHH 3 ro n o c a
12. H .M .K oh 17 r o j ıo c o B

13. H .B .B cB ejib 6 cp r 19 r o j ıo c o B

14. A .H .H yTH jıoB 1 1 t o j i o c o b

3.K.Ho6ejib 
h H.O.OjibceH)
(6  n o  / i0BepeHH0 CTH 2-x  
BnjibjıepjiHHroB)
(3 rıo /[OBepeHHocTH 2-x  
BHjib/ıepjiHHroB)

(6  n o  jjOBepeHHocTH 2-x  
EHJibaepjiHH roB)
(11 n o  flOBepeHHOCTH 
M.JT.OJieHHHKOBOH-Hoöejib) 
(6  n o  AOBepeHHocTH T .Jl. h 
M .H .H o6ejib )
(4  n o  aoB epeH H ocTn Jl.K . h 
A .JI.K .H o ö en b )
(2 5  n o  jıOBepeHHOcTH
A 30B C K 0-Jİ0H C K 0r0 6aH K a)
(1 n o  aoBepeHHocTH 
A.H.KaMHHKH)

(BCC n o  ZIOBepeHHOCTH 
P y ccK o ro  T 0 p r0 B 0 -  
n p o M b iu u ı. S a ıiK a)
(no /lOBCpCHHOCTH 
nerporpa/ıCKoro lopr. 
ö a H K a )

(8 rıo /lOBepem ıocTH  PyccK o- 
A 3 . ö a n K a )

15. n e T p o rp a / ıc K H H  14 t o j i o c o b  

Me>K/ıyHap. 6aHK
16. B0/ı>K C K 0-K aM CK H H  12 r o j ıo c o B

6aH K

B 3 t o m  CHHCKe HeTpy/iHo B b i/ ıe n H T b  rpynııy, 0 K O T o p o ü  t o b o -  

pHJIOCb B b iu ie  (CM . n o p jm K O B b ie  JV ol-7) -  B COBOKynHOCTH CH I ip H -  

n a /iJ ie > K a J iH  73  r o j ı o c a .  O /jH a K O  /ja B H O  h 3 b c c t h o ,  h t o  t - b o  « E p . 

H o 6 e / i b »  b  6 o p b 6 e  c  « O h j i c m »  h  c t o j i b u i h m h  3 a  h h m  6 aH K aM H

485



o r m p a n o c b  Ha aK THBH yıo noA aep>K K y « /ıp y M (e cT B eH H o r o »  A s o b c k o -  

^ O H C K o ro  ö aH K a16, K OTopoM y b H arneM  c n n c K e  npHHaflJie>KHT 30  
t o j i o c o b  (JV s8 -9 ). 3 t h x  1 0 3  r o j ıo c a ,  B3a T t ıx  B M ecT e, ö b i j io  B n o j iH e  

^ocTaTOHHo ^ jih  o ö e cn e n e H H H  yB epeH H oro  SojibiıiHHCTBa. T e M  H e  

M eH ee, p y k o b o / i c t b o  KOHHepHa p a c n o j ıa r a n o  p e 3 epB aM H . B o - n e p -  

B bix , o h o  M o r a o  paccH H T biB aT b Ha r o j ıo c a  n .O .T y K a c o B a ,  0 Ka3 a B -  

m e r o c a  b r o / ib i  BOHHbi b 4 )a p B a r e p e  i i o j i h t h k h  H o 6 e n a .  B o - B T o p w x ,  

OHO HCKyCHO HCn0JIb30BaJI0 K3K npOTHBOpeHHa M e>Kay OCHOBHblMH 

ÖaHKOBCKHMH MOHOnOJIHSMH, TaK H HeHTpajIHTeT ÖaHKOB, H e  

HMeBUIHX CaMOCTOSTeJIbHblX HHTepeCOB B He4)THHOH npO M blIH JieH - 

HOCTH17.

B c e  3 t o  n 0 3 B 0 J ia i[0  np aB JieH H io T -B a «B p. H o 6 e j ib »  c o x -  

paH »T b 3 a  c o 6 o h  B c e  p b m a r n  h  3B eH ba, o ö e c n e H H B a B iıiH e  H e3aB H - 

CHMOCTb nOJIHTHKH KOHIjepHa np H  CHJIbHeHUieH 0nn03HItHH p a a a  

6 aHK0 B. H a n ö o jıe e  0 THeTJiHB0  n p o a B H jıo c b  3 t o  b c e H T a ö p e  1914 
ro / ıa .  r io  CBH^eTeJibCTBy ra3eT b i « B H p » ceB b ie  b c / ( o m o c t h » ,  «H e B 3H - 

p a a  Ha HBHyıo onno3HU,Hio b MHpe ııpejıc'raBHTejıeH öojibiıiHHCTBa 
K p y n H b ix  6aHKOB», npaBJieHHe TOBapnınecTBa npoBejıo p e u ıe H H e  Ha 
o6meM co6paHHH aKUH0Hep0B 0 6  yBejiHHeHHH 0 CH0 BH0 r o  Kann- 
T a n a  Ha 10 m jih . p y 6 ., npH H H Toe öojibuiHHCTBOM  3 3 3  npoTH B 216 
r o j ıo c o B . O K a 3 a B u iH e ca  b M eHbuiHHCTBe np e^ cT aB H T ejiH  P y cc K O -  

A 3HaTCKoro (A .H .nyT H JioB ), M e^c jjyH apo^H oro , T o p ro B o -n p o -  
MblUIJieHHOrO H CHÖHpCKOrO 6 aHK0 B ÄeMOHCTpaTHBHO nOKHHyjIH 

c o ö p a H H e , 3aaB H B , h t o  « h x  npncyT C T B H e H B jıaeT ca j ih iu h h m  B B H ay  

O H eB H Ä H oro 6 ojibiıiH H C TBa c t o p o h h h k o b  n p a B J ie m « ı» 18. P em e H H e  

CHHTajIOCb OKOHHaTejIbHblM, He3aBHCHMO OT HHCJia n a e B  H aKUHH, 

npe/i'bHBjıeHHbix k coöpaHHio. 3 a 6 e r a a  HecKOJibKO B n e p e ^ , OTMe- 
t h m ,  h t o  K o n ıa  c o c t o h j i c h  HOBbiH B bin ycK  aKUHH (npH H eM  He Ha 10 
m jih . p y 6 ., KaK 6 biJio 0 ,n0 6 p eH 0 , a  Ha 15 m jih . p y 6 .), onno3H U H H  

n p H u u ıo c b  H3MeHHTb TaKTHKy coo6pa3Ho c  peajibHOCTbK): P yccK O - 

A3HaTCKHH, M e>K/iyHapOAHbIH H CHÖHpCKHH TOprOBblH 6a H K H  B bl- 

pa3HJiH c o r j ı a c n e  r a p a H ra p o B a T b  p e a jiH 3 a u H io  HOBbix aKHHH, 6 o j ıe e  

t o t o ,  -  M T b  o 6 K3aTejibCTBo Ə .H o ö e j ı ı o ,  K .X a r e n H H y  h K .J I h to -  

pH H y n p ejjo cT a B jiH T b  b  T eneH H e 5 JieT npaBO  r o j ıo c a  n o  3thm 
aKUHHM jiH u aM , yK a3 aHHbiM ripaB JieH H eM  T -B a « B p . H o 6 e j ib » 19.

A H a n H 3  (J)HHaHC0 B0 H CTpyK Typbi T-Ba « B p . H o 6 e j ib »  pacK pbi- 

BaeT IipOTHBOpeHHBOCTb B33HMOOTHOIUeHHH 6 aHK0 BCKHX H npO-
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M b iu iJ ieH H b ix  M o n o n o jiH H , H ecM O T p a  H a B b ic o K y ıo  c T e n e H b  c p a ı ı iH -  

BaHHH K a n H T a n o B  T e x  h a p y r n x .  ^ e n c T B H T e jib H o , 3 H e p rn H H b ie  

n o n b iT K H , n p e a n p H H H M a B iu H e c a  P y c c K o - A 3 HaTCKHM 6 aHKOM b 

n p e jiB o e H H b ie  h  BoeHHbie r o a b i  c  u e j i b i o  n o ^ H H H e H H a  j ıe a T e jib -  

h o c t h  KOHuepHa «Bp. H o 6 e j ib »  c B o e M y  ^HKTaTy, 6 bijiH  HeıİTpa- 
jiH 3 0 B aH bi n p aB JieH H eM  n o c j ı e ^ H e r o  n p n  aKTHBHOH no/iflep>KKe 
ZtpyTOH ÖaHKOBCKOH MOH OnOJIHH -  A30BCK0-JX0HCK0W  ÖaHKa. 
K p y n H b iH  n a K eT  u e H H b ix  öyMar TOBapHmecTBa, n pH H a/iJie> K aB iıiH H  

P y c c K O -A iH a rc K O M y  6 aH K y h  e r o  KpeaType, n03B0JiHJi h m  H aB a3 aT b  

K O H u e p H y  H a  o 6 u i h x  coöpaHHax jjoB O JibH O  o c T p y ıo  BHyrpeHHioK) 
6 o p b 6 y ,  h o  He 6 o j ıe e  T o r o .  H t o  >Ke KacaeTca H3BecTHbix (|)aKTOB 

K O M npoM H C C H oro  xapaKTepa (KpaTK0BpeMeHH0e BKJUoneHHe
A .H .n y T H J iO B a  b  C o b c t  T O B apH U jecT B a c  c e p e ^ H H b i  1915 r . ) ,  t o  

OHH JIHUIHHH p a 3 nO flTB ep>K flaiO T, HTO K O H U epH y B 3TOT nepHOZl 
y ^ a jIO C b  OTCTOHTb H e3aBHCHMOCTb CBOeH I7 0 J1HTHKH OT Bcex 
n o c a r a T e j ib C T B 20.

nepeHjjeM k Bonpocy 0 cocTaBe KOHuepHa r-Ba «Bp. Ho- 
6enb». BnepBbie 3t o t  Bonpoc 6bijı nocTaBjıeH b 1916 r. B.C.3hbom, 
oTMeTHBiuHM, hto b rpynny Hoöejıa bxojihjih 5 (})HpM npn cobo- 
KynHOM KanHTane 39,3 mjih. py6 . (hm >Ke BBejjeHO h jiHTepaTypy 
noHSTHe «TpecToo6pa3Haa rpynna» hjih «TpecT» npHMeıiHTejibHO k 
HCCj)TMHbIM MOHOnOJIHHM)21’23. TOHKa 3peHHH B.C.3HBa Ka3ajiacb 
6e3ynpeHHOH BnjıoTb ^o 60-x tojiob, Kor.ua 6bijıa orıyÖJiHKOBaHa 
TaÖJlHLia O COCTaBe He(j)THHbIX MOHOnOJIHH, HCXOİIHBUiaH OT CTa- 
THCTHHCCKoro OT/jejıa caMoro T-Ba «Bp. H o6ejib»24. nojıaranocb, 
h to  npn rpynnnpoBKe (})HpM b TaÖJiuue öh jih  yMTCHbi h h3mc- 
hchhh, npoHcuıeiiuiHe b cocTaBe mohohojihh k Hanajıy 1916 r .“' 
HbiHe c nojmoH yBepeHHOCTbK) mo>kho CKa3aTb, h to  annapaT «Ep. 
Ho6eJib» OTHKD/ib ne CHHTajı Hy>KHbiM ornacHTb jıamibie 0 cocTaBe 
KOHuepHa nojiHocTbio.

HCKJHOHHTCJIbHOe MeCTO B CHCTCMe KOHHCpiia 3aHHM3J10 
BHHara/iHHCKoe He(j)TenpoMbiııiJieHHoe h ToproBoe o-bo. J \ehctbhc 
CBoe 3to  npe^npHHTHe OTKpbuıo b 1908 r. npn ochobhom Kannrajıe
1 mjih. py 6 .; b 1914 r. KanHTajı 6biJi yBejiHHeıı jjo 4 mjih. py6 . 
He3a^oJiro ao  3Toro BHH araA HH CK oe o-bo B C T ynn jıo  b «yH H io»  c t -  
bom «Bp. Ho6enb» Ha ocHOBe ziByx jjoroBopoB, 3aKJiıoHeHHbix 1 
hiojis 1913 r. TeKCTbi 3THX ^oroBopoB, k co>KajıeHHio, no K a
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oÖHapy>KHTb He yaanocb*, ho HeK0T0pbie H3 Ba>KHbix ycnoBHH 
BocnpoH3Be^eHbi b  npoTOKOJiax coBMecTHbix 3aceaaHHH B n H a r a -

aHHCKoro o-Ba h T-Ba «Bp. H o 6 e jib » , koiihh kotopmx coxpaHM-
26

JIH C b .

n o  § 20 AoroBopa JVçl k  T -B y  « B p . H o 6 e j ib »  nepexo^Hjıo 30%  
Bcero HMymecTBa (npneMHbie CTaHUHH h  a p . )  B H H ara^H H C K oro o -  

Ba b c e jıeH H flx  L L lop, K efipeK H , X y p ^ a j ıa H  h  TeK M ajiH , a  TaK>Ke 

n e (j )T e ııp o B o a o B  X y p jıa j ıa H -K e f ip e K H  -  127 ynacT O K  h  LLIop — 

ynacT O K  « P h o h »  H o ö e n a .  ,Z],oroBopoM  JVe2 n p e a y c M a T p H B a jıo c b  

paBHoe (b  p a 3 M e p e  50%) y n a cT H e  cropoH b o  Bcex Het^TenpoBo^- 
H bix JiHH H ax, KaK c y m e c T B y ıo m H X  y  B H H ara^H H C K oro o -B a  ( K n p -  

M aK H -flH ra , B e ^ H b ie  o t h h  -  B epK  f l a p a )  h  H o ö e j ıa  ( B o r - 6 o r a ) ,  TaK  

h  n n a H H p y eM b ix  H a 6y a y m e e .  B c e  coopy>K eH H a n o c T y n a jiH  b  

o 6 m e e  n 0 J ib 3 0 B a H H e c o  jxkä n o z tn n ca H H a  a o r o B o p a  c  ynjıaT O H  a p y r  

/ ip y r y  50% h x  c t o h m o c t h .  B m ji yTBep>K,aeH TaK>Ke c m c t h w h  n p o e K T  

M arH C T pajibH oro coBMecTHoro H e (j)r e ııp o B o ^ a  B nÖ H -Ə H oaT  -  B e p K  

a p a  -  B H H a ra flb i27.

OnpeAejıeHbi öwjih h npoueflypnbie Bonpocbi. BHHaraflHH- 
CKoe o-bo h t-bo «Bp. Ho6ejib» .qoroBopHJiHCb yHpe^HTb HenTo 
Bpo^e nocTOHHHoro pacnopa/iHTejibHO-HcnojiHHTejibHoro opraHa -
«coB M ecT H bie o 6 « 3 aT e jib H b ie  3 a c e ^ a H H a »  e>KeHeflejibHo n o  n a r -

28
H H uaM  . n p o T O K O Jib i 3 t h x  3acezıaH H H  3 a  1913-1917 rr. n 0 3 B0 JiHJiH 

yC TaH O B H Tb, HTO CTOpOHbl CTpOTO H e npH ^ep>K H B aJIH C b n p H H IIH n a  

napHTeTHocTH. H eK O TO pbie saceuaHHa BejiH  jjboc npeztcT aB H T ejıefi 

oähoh H3 CTopoH, Hame H o ö e j ıa  (t-bo « B p . H o 6 e jib »  Ha 3ace- 
aaHHHX n a m e  apyrnx npeacTaBJiJiJiH r . J l .H o 6 e J ib  h A.H.3eH(j)epT), 
ho 3a(j)HKCHpoBaH h yHHKajibHbiH cjıynan, Kor.ua «npHcyrcTBo- 
B aJiH », KaK raacHT npO TO K O JibH ası 3 a n n c b , TOJibKo o ä h h  HenoBeK -  
ynpaBJiHiomHH HoöejıeBCKHMH npoMbicjıaMH 3eH(j)epT; TeM He 
M e H e e , K0 Ji0 H K a « n o cT aH O B H JiH »  3 an o jiH eH a  -  eflHHOJiHHHO p e u ıe H O  

3 aKjiK )HHTb ^ o r o B o p  H a 4  r o / ı a ,  c  R B y M a  K JineHTaM H H a n o c T a B K y  

e>Kero;iHO 500 t m c .  n .  He(j)TH29.

T eK C T h i 6biJiH oÖHapyjKeHbi HecKOJibKO JieT cnycTjı, cm.: MoHonojiHCTHHecKHÜ Kannra.1 
b C e B . A 3e p 6 a H f l* a H e .  C 6 . aoK yM eH T O B . C o c r .  3 .B .M y p a iia J iH e B a . B a ıcy , 1 9 8 9 . / J o k .  ^ " 1 6  

h  1 7 .
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T-bo «Bp. Ho6ejib» h BHHaraaHHCKoe o-bo (j)aKTHHCCKH 
fleHCTBOBajIH K3K OJIHO npaBOBOe JIHUO, XOTH npOH3BO/l,CTBeHHO- 
TexHHHecKHe, (})HHaHCOBbie h n p o H .  onepaıiHH coBepuıajiHCb npen- 
MymecTBeHHo o t hmchh oömecTBa. nocjıeaHee (jıaKTHHecKH B b i-  

crynajıo KaK npe^CTaBHTejib «yH H H », t .  e. o t  hməhh o 6ohx KOHTpa- 
reHTOB b  BHHara^HHCKOM paftoHe. Kpyr coBMec™o penıaeMbix 
B o n p o c o B  6bijı BecbMa u iH p o K : o6opy/ıoBaHHe npneMHbix ct3hiihh, 
pa6oTaBiıiHX motophmmh nacocaMn; npOKJia^Ka He(j)TenpoBOAOB; 
CMeTbl COBMeCTHblX 3KCnnyaTaUHOHHbIX paCXOJIOB H B3aHMHbie 

pacneTbi; nojiHTHKa ueH h TaKTHKa ee npHMeHeHHH b  KOHKy- 
peHTHOH 6opb6e h t . a -

«Y H Ha» c BHHara^HHCKHM O-BOM n03B0JlHJia T-By «Bp. 
Ho6ejib» M0H0n0JiH3Hp0BaTb b  c b o h x  pyK ax IIpaKTHHeCKH BCIO 
^OÖblHy HC(j)TH OAHOrO H3 MOJIÔ blX paHOHOB -  BHHaraüHHCKOrO30. 
/],0C T H raJ10C b 3TO nOCpe/ICTBOM  KpaTKOCpOHHblX KOHTpaKTOB, 3aK JIIO - 

HaBIUHXCH C nOaaBJIfllOmHM ÖOJIbUIHHCTBOM ^OÖblTHHKOB He(j)TH B 

E > M H ara ;u « , BKJHonaH h  « ih a x T o b j ia a e ; ibn e b » . B ;ıa ; ıe T e jıe i i  K y c T a p -  

H b ix  K öJioaueB (c m . Taöjı. 2). K om paK T bi 3aKJHonajiHCb, KaK npa- 
BHJIO, OT HMCHH O ^H O rO  H3 KO H TpareH TO B, HO HX nOCTOHHHblH 

co B M ecT H biH  o p r a H  n p e /iB a p H T e jib H O  p e ın a j ı ,  KOMy H3 h h x  h  u a  

K'dKnx ycjıoBH ax c jıe^y eT  noanncb iB aT b  ^ o ro B o p  c TeM h j ih  /ıpyrHM
KJIHCHTOM.

/]BH >KeH H e ^ o ö b iB ae M O H  b B n H a r a ^ a x  ne(j)TH H a 3aBO ^bi b 
M cp h o m  ro p o ^ e , M H H ya /iB y M B H p a T  « B p . H o 6 e jib »  -  B H H a r a /iH H - 

ckoc o-bo, C T a jıo  HeB03M0>KHb]M. E c j ih  b n e p B y ıo  H e a e J iK ) jichctbhh 
« y H H H »  K O H T p a re H T b i CKynajiH h O T n p a B jıa jiH  Ha 3aB O ^ b i c> k c - 

mcchhho 6 o J ie c  400 T b ic . n y n o B  He(j)TH3* (b r o / ı  He M e n e e  4,8 mjih. 
n y q o B ) , to  BCKope ohh ^obcjih 3 T y  UH(j)py, cyjxn n o  ııenojiHbiM 
^ aH H b iM  TaÖ JiH U bi 6 , jxo 18-20 mhjijihohob n y q o B 32. M e>K,zıy reM 3a

1914 r .  b B n n a r a ^ a x  6 b in o  /ioöwto B c e ro  22 mjih. n . He(j)TH, n p n -  

neM  c o 6 c T B e H H a a  jx o ö b in a  T -B a  « B p . H o 6 e jib »  6 b u ıa  c o B e p ıııe H H O  

M H3epHOH -  hc 6 o jıe e  200 T b ic . n. b ro,a .
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MoHonojımauHH aoöbiHH He«J)TH BHHaraflHHCKoro paiıona 
t-bom «Ep. Ho6ejib» h BnHara iHHCKHM o-bom no KOHTpaKTaM, 
3aKJiıOHeHHbiM 3a Hio.ib 1913 -  aeKaöpb 1914 rr. (hctohhhkh 

cm.: npHMenaHHe 28)
Taöjıuı^a 2

K n n eH T b i- 
JVS nOCTaBIUHKH

no aoroBopaM

ITaBJIOBCKHH H 
H03BHX

2. C.C.TarHaHoco
B

3- F.A.JIeBHH

T -bo

«H.H./l>KaKejı 
h h K°» 
«CajIHMOB H 

A h h k c t»

T -bo

«ƏKMaJIH» 
M.MaHatJıoB h 
Ü.BejıeHbKHH

T.-6.
CacjıapajiHeB
T -bo

«BHHaraAHHCK 
aa He(j)Ti,»

CpoK
üoroBopa

MecaııeB

2 ro/ıa

1 roa

3 ro,ua

1,5 roaa

3 ro/ıa 

2 Mecjnıa

1 rofl 

2 rofla

MHHHMajIbHOe

KOJlHHeCTBO
nOCTaBKH

e>KeroflH 
E*e- o hjih 3a 

MeCHHHO ^OrOBOp 
H.CpOK

[Ha BCIO flOÖMHy]

60.000 720.000

Bca He(j)Tb, n o K y ıı.T -  

BOM

360.000

20.000 240.000

yCJIOBHH: 
c p e a H e 6np>Ke 

B aa u e H a  c o  

caaHeiı Ha 
3aBO/IbI

MHHyc 4 Kon. 
h 2% Ha 
yTenKy 
MHHyc 3 Kon. 
h 2‘/2*% Ha 
yTeHKy 
MHHyC 5% 
HaTypoıo h 
2%** Ha 
yreHKy 
MHHyc 2 Kon. 
h 2% m  
yreHKy 
MHHyC 1%
K on. h  2% Ha 
yTeHKy

MHHyc 1 Kon. 
h  2 %  Ha 

yTenKy 
MHHyc 2 Kon. 
h  2 %

MHHyc 1% 
Kon. h 2%*** 
Ha yreHKy
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10. «KepHMOBCKaa
rpynna»
(75 KonoAueB)

1 roa 63.000 756.000 MHHyc 2 Kon. 
h 3%** Ha 
yTeHKy

11. MycTa(j)aeB 1 rofl 15.000 180.000 MHHyc 1 Kon. 
h 2% **  Ha 
yTeHKy

12. T-bo «^eaHeT» 2 ro,aa bch jıoöbiBaeMaa 
h noKynaeMaa 

He(j)Tb

MHHyC 2% 
K on. h 2% Ha 
yTeHKy

13. A.r.BeaaJiOB 2 rofla 30.000 360.000 MHHyC 3 ‘/2 

K on. h 2% Ha 
yTenKy

14. 0-bo «OjıeyM» 1 ro/ı 20.000 240.000 MHHyc 2 Kon. 
h 2%  Ha 
yreHKy

15. Ah/ihhob ? 7.000 84.000 MHHyC 33Ä 
Kon. h 2 >/2%  
Ha yreHKy

16. T-bo «LLlaMC» 2 rofla 40.000 480.000 MHHyc 2 Kon. 

h 2% Ha 
yTenKy

17. P.A .A aaM O B a 1 rofl 20.000 240.000 MHHyc 2 Kon.
18. A  MaMê OB 1 ro,zı 21.000 252.000 MHHyc 2 Kon. 

h 3% Ha
yTeHKy

19. A .K anaH TapoB ? 25.000 300.000 MHHyC 3 KOII. 

h  3% Ha 
yTeıiKy

20. <I>OH-ra6e p ? 15.000 180.000 MHHyc 4 Kon. 
h 3% Ha 
yTCHKy

21. Bp.
KpaCHJlbHHKOB

bl

? 20-40 T. 
n.

240-480
T .n .

MHHyc 2-1‘/2  

k o ii .  h  2% Ha 
y re n K y

22. ^> K a6neB -H

H0Bpy30B
1 ro/ı 21-27 t . 

n.

252-324
T .n .

MHHyc 2 Kon. 
h 3% Ha 
yT enK y

23. T - bo

«IlleBK eT»
1 ro f l 15.000 180.000 MHHyC 2'/2 

Kon. h  2%  Ha 
yT enK y
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24. AcajjoB h 
JIıoT(J)ajiHeB

25. FaflHMOB

26. ü.B. Byrnay

27. «2-e BepK-
f la p H H C K o e  T- 

BO»
28. T-bo 

«AxMeflHe»

29. T-bo 
«M.B.Ca4)apan

T /* 0
HeB H K »

«
«

30. T-BO 
«HycpeT»

31. T - bo  
«LLIepaKeT»

32. AcKep h  

KajıauıaHu
33. TH(J)JIHCCKOe 

Hec{)Tenp. t -bo

34. T-bo «Hyp»

2 ro /ıa  

1 rofl 

6
MecayeB

1 5 .0 0 0  1 8 0 .0 0 0

[«no o ö ’beMy^] 

[«no o 6 ı.eM y»]

1 rofl

4  M e c au a

l  ro a  

1 ro /ı

1 rofl 

1 ron 

1 ro,n 

1 ro /ı

5 .0 0 0

5 .0 0 0

6 0 .0 0 0

6 0 .0 0 0

5 0 0 .0 0 0

3 0 0 .0 0 0 *  3 .6 0 0 .0 0
* * *  Q

2 0 .0 0 0 * *  2 4 0 .0 0 0

[ bch ro ; iH LiHaa

MHHyc 3Vı 
Kon. h 2Vı%  
Ha yreHKy 
MHHyc Wı 
Kon. h 3%  Ha 
yTeHKy 
MHHyc Vı K o n . 
h 3% Ha 
yTeHKy 
MHHyC 3 ‘/2  

Kon. h 2i/2%
H a y re H K y  

M H H yc 4  K o n . 

h  2  %  Ha 

y re H K y

MHHyc 3-3‘/2 
K on.
M H H yc 2lh  
k o ii.  h  2 %  Ha 
yTeiKy 
M H H yc3 Kon.

M H H yc 3 K on.

?
a o 6 b m a ]

ecjiH 2 4 0 .0 0 0 M H H yc 3 Kon

20.000
ecjiH 3 6 0 .0 0 0 M H H yc 2Vı

3 0 .0 0 0 Kon.
ecnH 4 8 0 .0 0 0 M H H y c  2 ‘4

4 0 .0 0 0 K o n .

ecjiH 9 6 0 .0 0 0 M H H y c  2 Kon.
8 0 .0 0 0

ecnH 1 .200.00 M H H y C 1%
100.000 0 K o n .

492

O -B O

« A p u ıa J iy H C »

36. T -bo «yMHÜ»

1 ro z ı c c j i h  1 2 0 .0 0 0  M H H y c  2 3ä

1 0 .0 0 0  K o n . h 2 %  Ha 

yT eH K y

e c jiH  2 4 0 . 0 0 0  M H Hyc 2 ‘/2
2 0 .0 0 0  Kon. h  2 %  H a

yT eH K y

e c jiH  4 8 0 . 0 0 0  MHHyc 2 Kon.
4 0 . 0 0 0  h  2 %  Ha

yTeH K y

CB. CB. MHHyC W l

4 0 . 0 0 0  4 8 0 . 0 0 0  K o n . h  2 %  u a

yrenKy
1 r o j ı  e c jiH  1 8 0 .0 0 0  M H H y c  3 Kon.

1 5 .0 0 0  H 2 % H a

yT eH K y

e c j ın  6 0 0 . 0 0 0  MHHyc 2 '/2
5 0 .0 0 0  k o i i . h 2 %  Ha

y T e ^ K y

ecjiH  1 .2 0 0 .0 0  MHHyc 2  k o h .

100.000 0 h  2% Ha

y T e ıiKy

4  r o / ı a  [B ca  Hecj)Tb, M H Hyc 2 3Ä

K o n . h 2 %  Ha 

yTCHKy

M H H yC  2  KOII. 

h  3 %  n a

yTCMKy

? ?  ?  M Hiıyc 2  k o h .

h  2% n a  

yTCHKy

1 r o / ı  1 0 .0 0 0  1 2 0 .0 0 0  M H H yc  3 Kon.
h  3 %  n a

y T e n K y

* T arH O H O C O B  npo H 3 B o ;iH Ji He({)Ti. b m . H Iy 6 a H b i  n a  y n a c T K e  b 2 0  a e c . ,  

ap en /ıO B aH H O M  y  r-Ba « K o 6 h » .  13 h io jim  1 9 1 5  r .  /roroBop 6 b u ı  n p o ju ıe H  

c u r c  n a  2  r o a a  H a T ex  w e  y c jıo B H a x . I7 p e ju ıo > K eH H e n o cT aB U iH K a cHH3HTb 

p a r3MCp CKH/IKH 6bIJl OTKJIOHeH.

* *  / l o r o B o p  6 b u ı  n p o A JieH  e m e  n a  TaKOH * e  c p o K .

37. T.A .AB3K OB

3H. /l.C y jıc Ü M a n o B

39- Jl.CatJıapajiHCB

M.̂ I.KacHMOB

[Bca Hecj)Tb, 
n o K y n a e M a a  b 

XypflanaHe h  

T eK M ajiH ]*****  

10.000 120.000
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*** T-bo «BHHaraflHHCKaa He(J)Tb» b cepe/jHHe 1915 r. rpaHC(J)opM Hpo — 
Banocb b «AnıneponcKo-BHiıara/iHHCKoe oömecTBo», KOTopoe n p e , z i  — 
jio>khjio KOHTpareHTaM aHHyjınpoBaTb npe>KHHH /joroBop h 3a K .ı ıo H a T E >  
HOByK) cxıejiKy Ha 2 ro.ua. üpeAJiOÄeHHe ö h j io  0TKJi0HeH0 .
**** Ho He 6ojıee 10.000 n y a o B  3a cyTKH, t . e. He 6ojıee 3.600.000 n y a o e  
b ro/ı.
***** n o  KOHTpaKTy ABaKOBy pa3pemajıocb e*eMecHHHo OTnpaBJiHTi, c  
pa3be3^a Xypaanau na poccHİicKHe pbiHKH He öojıee 20 ıiHCTepH H e<J)T H , 
npHHeM, ecjiH 6bi oh He BocnojibsoBajıcH əthm npaBOM b K a K o n - jın ö o  
MecHiı, « t o  oh He BnpaBe b cjıe/ıyıomeM Mecfiue OTnpaBnaTb 40 nnc r e p n , 
a onaTb jiHiıib 20 ıiHCTepH» ( jx. 3682, ji. 1). Ecjih MHHHMajibHyfo c m k o c t b .  
UHCTepHbi B3HTb 3a 10.000 nyaoB, to  Aa>Ke b ətom cjıynae ex eM ecaH H O  
noJiyHH'rca 200.000 ny/joB, a 3a ro/ı -  2.400.000.

n O Ä  6/IH TejlbHt>IM  HaÖJHO/ieHHeM K O H Tp areH TO B  H a X O Z JH JIC -JI 

moöoü M ajıo-M a/ibCK H  nepcneKTHBHbin ynacTOK, oTKy/ıa M o r x r a .  
öbiT b n o jıy n e H a  He(|)Tb. H a  o /ih o m  H3 3ace/ıaH H H  6 b u ıo  npH H »T O , b  

H acT H O cra , nocTaH O B jıeH H e: «B B H /ıy  Toro, h t o  Ha n p o M t ı c j ı e  

n a T B a K a H a  L [a T y p o B a  b B n H a r a / ıa x  b c k o p o m  BpeM eH H  o>K H /ıaeT C 5 i  

noH BJieH He Hecj)TH», nopyHHTb BnHara/iH H CK OM y o -B y  3aKJiıoHHTi> o  
h h m  z ıo ro B o p  Ha ycjıoB H H x: n p n  M ecaH H oiı a a a n e  10  Tbic. n. H e < J )T n  
n o  cpe/ı,He6Hp>KeBOH u eH e  MHHyc 2 V ı  K on ., n pH  c / ı a n e  2 0  Tbic. n .  —  

MHHyc 2  lÄ  K on ., n p n  c / ta n e  CBbirne 2 0  tm c .  n . -  M HHyc 2 Kon. h  
H a y reH K y  b o  B cex  cjıynaH X . B  A aJibH eiıuıeM  KOHTpareHTbi c h h 3 h j t m  

CKHAKy MO 2 - 1  V l  KOn. C TeM, HTOÖbl nOJIHOCTbK) h c k j i i o h h t i >  
B03MO>KHOCTb o ö p a m e H H a  I],aT ypoB a k  / ıp y rn M  (j)npM aM . H e  M e H e e  

x ap aK T ep H a  h  c /je J iK a  c T.-6. C a c jıa p a jiH e B b iM . K a K  TOJibKo C T a j r o  

H3BeCTHO, HTO nOCJie/IHHH nOJiyHHJI OT K33HbI 3 7  V l JXQC. 3CMJIH, H a  

K O T o p o ü  H aM ep eH  n p n cT y n H T b  k / jo ö b in e  He(})TH, K O H T pareH T tx  

3aKnıOHHJiH c  h h m  KOHTpaKT 06 06a3aTejibH0H  c/ıane hm B c e f t  
npo/ıyKiiHH (npn e>KeMecHHHOH nocTaBKe 20 Tbic. n. -  MHHyc 4  
Kon., npn nocTaBKe cBbiıne 100 Tbic. n. -  MHHyc 2 Vı Kon. h 2% H a 
yTenKy bo Bcex c jıy n a a x ) . npH 3tom b KOHTpaKTe cneıwajibHo 
oroBapHBajıocb, h to  Ca(j)apaJiHeB «He BnpaBe OTKpbiTb Ha cbocm 
ynacTKe CTaHijHH h npHHHMaTb nocTopoHHioK) He<j)Tb»34.

H eo rp a H H H eH H b iiı / i h k t 3 t  KOHiıepHa H o 6 e j ıa  b  B H H ara/iH H - 

c k o m  paH O H e ocH O B b iB ajıca , npe>K /ıe B c e r o ,  Ha m o h o h o j ih h  caM O H  

pa3BeTBJieHHOH H npOT5DKeHHOH CeTH He(j)TenpOBOflOB. PeiIJH TeJlb-
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ho npeceKajıacb BCHKan B0 3 MO>KHOCTb B B e/ıeH H a b 3 K c n j ıy a T a u H io  

HC(j)TenpoBo/ıa c npneMHOH cT a H H H en  r / ı e  6 bi to  hh 6 b iJ io . TeM 
caMbiM npe/ıynpc>K/ıajıacb B c a K a a  «yTeHKa» 6 o j ı e e  hjih M eH ee  

3HaHHTejibHbix n ap T H H  He(j)TH 6 e 3 B e /i0 M a K O H T pareH T O B . n o  
/loroBopy, 3aKJiıOHeHHOMy 14 jxeKaöpa 1914 r., t-bo  «H.B.Ca(j>a- 
pajiHCB h K°» 0 6 H3a H 0  6biJio o 6 e c n e H H T b  ra p a H T H p o B a H H y ıo  

nocTaBKy KOHTpareHTaM 300.000 n. He(j)TH e>KeMecHHHO (cm. 
nopa/iKOBbiH J\fs29 b Ta6jı. 2). Hepe3 4 Mecaua BbiacHHJiocb, h to  y 
nocTaBHiHKa noaBHJincb CHMnTOMbi (})0HTaHa. O/iHaKO, CBH3aHHoe 
KaöaıibHbm jıoroBöpoM , t-bo  «H.E.Ca(j)apajiHeB h K°» yBe/ıOMHJio 
06 ətom KOHTpareHTOB, npH C B O H B iuH X  ce6e n p a B O  Ha n j ıo / ib i  

(j)OHTaHOB, njıaHHpoBaTb K0T0pbie hhkto He 6buı b CHJie. Ha (})oh- 
TaHHyıo He(j)Tb ö b i j ıa  H a 3 H a n e H a  u e H a  c M aK C H M anbH O H  ckh/ikoh — 
MHHyc 6 Kon. h 3 Vi% H a y re H K y 3;5. 3 to  0 3 H a H a ji0 , hto  npH 
cpe/iHe6Hp>KeBOH ueHe, CKa>KeM, 41,5 Kon. 3a ny/ı, (jıoHTaHHaa 
Aoöbina AOcraBajıacb KOHTpareHTaM 3a ( 4 1 , 5 - 6 - 3  '/2%) 25,5 Kon.

Be3HaKa3aHHo /iHKTya ycjıOBHa MHoronHCJieHHbiM KJineHTaM, 
KOHTparenTbi 6ecnouıa/iHO pacnpaBJiaJiHCb co cbohmh KOHKy- 
p eH T aM H . YKJioHeHHe o t  nocTaBKH He<j)TH hjih jhoöoh uıar b kom- 
M e p n e cK O H  c(j)epe BOcnpHHHMajıncb hmh KaK /jocTaTOHHbin n0B0/ı 
/Uia oöbaBjıeHna BOHHbi. TaK, a/iMHHHCTpaıiHa o-Ba «Bp. A. h 
M.ByHHHTOBbi» npnoöpejıa npe/ınpHaTHe «Xyp/ıajıaHCKHH Hecjrre- 
IipOBO/l» H TCM CaMblM, K3K KOHCTaTHpyeT npOTOKOJl 33Ce/iaHHH T- 

Ba «Bp. H o 6 e jib »  h BHHaraAHHCKoro o-Ba, «BCTynHJia b KOHKy- 
pemiHio b Xyp/ıajıaHe». KoHTpareHTbi nocTaBHJiH nepeıx o-bom 
«Bp. ByHHaroBbi» yjibTHMaTyM: npo/ıaTb bcio npHHHMaeMyıo na 
cboh He(j)TenpoBo/ı He(jm> BnHara/iHHCKOMy o-By c o  ckh/ikoh 
MHiıyc 1 Vt koh. h 2 Vı% Ha yrenKy, b npoTHBHOM cjıynae -  CKH/iKa 
c cpc/iHe6 Hp>KeBOH ueHbi /uıa Bcex xyp-aajıaHCKHX nocTaBuiHKOB 
oy/ıeT CHHKena c MHHyc 4-x jxo MHHyc 1 Kon. Pe3yjibTaT He 
3acraBHJi ce6a /lojıro >K/ıaTb: He npouuıo h ro/ıa, KaK o-bo «Bp. 
ByıiHHT0Bbi» oöaHKpoTHJiocb, noTepaB bccx kjihchtob, h ero 
HMymccTBO 6buıo npo/ıaHO c ToproB. npnneM KnpMaKHHCKyıo h 
Xopa3aHCKyıo craHHHH 3toh (j)HpMbi KOHTpareHTbi npH3Hajın Heo6- 
xo/iHMbiM npnoöpecTH «jxna Toro, htoöw He /jonycTHTb koh- 
KypeHUHH»%.
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Y n opH O H  6 faina Ta>K6 a « B p . H o 6 e j ib »  h  B nH ara^H H C K oro o - B a  

c  He(j)TenpoM biuiJieHHHKOM  A .E .r y j ın e B b iM , 6e 3y cn e u iH 0 a o M o r a B -  

iu h m c h  HeKHx j ı t r o T  f lj ıs  c e 6 a n o  cp aB H eH H ıo  c  h x  m h o t o h h c -  

JieHHblMH KJIHeHTaMH37. H oJiyH H B 0TK a3, TyjIH eB CTaJl paCUIHpHTb  

CBoe n p e a n p n a T H e , a  r jıa B H o e , n 0 MHM0  npueM H O H  c t 3 h h h h  b  

B u H a r a /ıa x , n p u o 6 p e j ı  TaKHe >Ke c o o p y K e H u a  b LLIope h  O aT M aH . 

K oH T p areH T H  n p e a n p H M J iH  p eu iH T ejib H b ie  M epbi, HTo6 bi n p e a o T -  

BpaTHTb a a J ib H e H iu e e  ycH JieH H e KOHKypeHTa. B  n a c T H o c™ , o h h  

n o M e u ıa jiH  n p o ü a » e  n p e^ n p n a T H H  T .A .A B a K O B a  h  T-Ba «J ],ea H eT »

A .B .r y j ı n e B y  (H e(j)T erıp0 B0 ^  (j)HpMbi « ,I],esH eT » c o  CTaHuuaM H h  

npaB aM H  H a Ka3 eH H bie 3eMJiH n p u o 6 p e j ıo  caM o t - b o  « B p . H o 6 e j ib » ) .  

E u je  no 3 T o r o  Ha 3ace^aH H H  T O B apH iuecT B a h  BH H arajiHH CK oro o -  

Ba 6 b ijıo  p e u ıe H O  ynojiHOMOMHTb « r o p o ^ c K y ıo  K0 HT0 p y »  ( o h c b h z i -  

h o ,  H o 6 e j w )  npH M eH aT b c  M apTa 1 9 1 5  r. « 6 o e B b ie  u eH b i»  k T y j ın -  

e B y , npe^ JiO Ä H B  e r o  KJiHeHTaM 2 - 1  Vı k o ü .  c k h ü k h  n p n  y c j io b h h
^  -io

ciiaH H  B c e n  ^ o ö b iH H  KOHTpareHTaM .

nojiH T H K a T -B a  « B p . H o 6 e j ib » , o c y m e c T B J ia B iu a a c a  n o c p e a -

CTBOM «yH H H » C BHHara^HHCKHM O-BOM, »CHO nOKa3bIBaeT, HTO 

MeTO^bi h  npneMbi KOHKypeHTHOH 6 o p b 6 bi m o h o i io j ih c t o b  c  HeM O- 

H onojiH 3H pO BaH H biM H  npeflnpH aT H aM H  n p eT e p n ejiH  K opeH H bie H3 - 
MeHeHHH.

K oM n aH H a H o 6 eJ is h B nH araaH H C K oe o - b o  KaK b n p o H 3 - 

BOÜCTBeHHO-TeXHHHeCKOH C (j)epe, T3K H B KOMMepneCKOH nOJIHTHKe 

aeHCTBOBaJiH KaK e /iH H o e  n p cA n p H a T H e. B  3 to m  n jıa H e  npH BJieKaeT  

BHHMaHHe HX ^OrOBOp C T-BOM « C B e T » . nOCKOJIbKy yK a3aH H aa  

THCj)JIHCCKaa (j)HpMa HBJIHJiaCb nOCTaBlHHKOM Hecj)TH a n a  Ka3eHHOH 

H<ejıe3HOH a o p o r H  3aK aB K a3ba, BbiHHTb e e  oöb iiH b iM H  MeTozıaMH He 

npe^CTaBJl»J1 0 Cb B03M0>KHbIM. n 0 3 T 0 M y  KOHUepH HaBH3aJl T -B y  

« C B eT »  KOHTpaKT O COBMeCTHOH nO K ynK e Hecj)TH B BHHara^HHCKOM  

paH O H e, n o  K O T opoM y T -B y « B p . H o 6 eJib» o t x o / j h j io  2 3 ,7 % .  

BHHara^HHCKOM y o - B y  -  5 5 ,3 %  h T -B y « C b c t »  -  21  % . (b  1 9 1 5  r. 

cpoK K O H TpaK Ta 6 b ijı n p o /y ıe H  H a 5  jıe T  -  n,o 1 9 2 0  r . ) 39.

B e c c n o p H O , B nH arajiH H C K oe o - b o  -  o /iH a  H3 coK p oB eH H en uiH x  

T aiiH  K O H uepH a « B p . H o 6 e j ib »  (zıOKyMeHTOB, t o h h o  o n p eA eJ ia ıo u iH x  

C TeneH b h x  « p o ^ C T B a » , KaK y>Ke r o B o p H n o c b , noK a 0 6 Hapy>KeH0 

M a jıo ). Y noM H H yT biH  KOHTpaKT c  t - b o m  « C b c t »  Ba>KeH e m e  h TeM. 

h t o  n p o jiH B a eT  c b c t  Ha 3T y C T op oH y «yH H H ». n p e » f l e  B cero , n p n
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sa K J iıo ıe H H H  cTO Jib B a>K H oro c r o B o p a  t - b o  « B p .  H o 6 e j ib »  b c h h c c k h  

3a60THJ10Cb O TOM, HTOÖbl OCTaTbCH B TeHH. npH o 6 cy>K aeH H H  BOn- 
poca H a  3 a c e /ıa H H H  K O H T p a re H T O B  c n e u n a j i b H o  6 b iJ io  o ro B o p e H O . 

HTO «flO rO B O p  C T-BOM « C B e T »  3aKJIK)HaeTCfl TOJlbKO OT HMeHH 
B H H a ra /iH H C K o ro  o-Ba, H e y n o M H H a a  t - b o  « B p .  H o 6 e j ib » .  CocTaB- 
jıeHHe npoeKTa ^oroBopa TaK>Ke 6 b iJio  n p e / ı o c r a B J i e H O  B n H a r a -  

jjHHCKOM y o - B y ,  OAHaKO n o c j ı e ^ H e e  n e p e x ıa j ıo  c b o h  B a p n a H T  « j j j ıa  

np0CM0Tpa» T -B y  « B p .  H o 6 e j ib » ,  K0T0p0e «H3"baBHJio CBoe c o r j ı a -  

c u e  Ha cjıeiiyıoıune O T C T y n jıeH H a o t  ycji0BHH», n p o ı u e  r o B o p a ,  

B H ecjıo  p n j\ cymecTBeHHbix H3MeHeHHH, H anp aB JieH H b ix  Ha eme 
6 o j ib i u e e  3aKa6ajıeHHe T -B a  «CBeT» b  HHTepecax BHHaraflHHCKoro 
o -B a : b  n o n b 3y  n o c n e a H e r o  c h j i b h o  o rp a H H H H B a jıo c b  n p a B O  T -B a  

« C b c t »  p a c n o p a > K a T b c a  c b o h m  npezmpnaTHeM. T-By «CBeT» 
p a 3 p e m a j ı o c b  n p o Ä a B a T b  c b o h  H e(j)T enpO B O zibi h  a p .  H M y m ecT B O , h o  

npeHMymecTBeHHoe n p a B O  noKynKH n p e / ıo c T a B J ia J io c b  B H H a ra -  

/iH HCKO M y o - B y ;  t - b o  « C B e T »  o6a3b iB anocb  n n c b M e H H O  yB eüO M H T b 

o ö m e c T B o  o naHMeHbuıcH u e H e ,  n p e /iJ ia ra e M O H  noKynaTeJiHMH, h  

TOJibKO b  c j ı y n a e  n n c b M e H H o r o  o T K a3a  B H H ara /iH H C K O ro  o -B a  HMy- 
ı n e c  rB o  « C b c t »  m o t j i o  6 b iT b  n p o z ıa H O  / ıp y rH M , h o  n o  u e H e  H e HH>Ke 

t o h ,  K o r o p a a  6 b iJia  H a3 B aH a t - b o m  « C b c t »  KaK H a H B b ic u ıa a .  n p u  

) t o m  h h  rıpoÄ a>K a H M y ın e c T B a , h h  n e p e a a n a  e r o  b  a p c H / ıy  H e 

OCBOÖO>K âjIH T -B O  « C B e T »  OT O T B e T C T B C H H O C T H , eCJIH 6 b l HOBblH 
B j ıa / ıe j ıc ı ı  h j i h  a p e H /ja T o p  x o T b  b  h c m - j i h 6 o  H a p y u iH JiH  n p a B a  

B H iıa ra / iH H C K o ro  o -B a 40.

TaKHM 06pa30M, H3BecTHoe «npoTHBonojıo>KeHHe HHTepc- 
c o b » ,  ııpH cym ee « ^ o ro B o p H b iM  cH H /iH K aT aM » ( c p .  « o p ra H H H e c K H H  

C H H /İ H K a i» )  -  MOHOIlOJIHaM, B03HHKaBUIHM Ha /JOrOBOpHblX Hana- 
jıax41, naxo;iH Jio CBoe KOHKpeTHoe npoHBJieHMe b  BHHaraAax. H o  

T3KOC npOTHBOIIOJlWKeHHe HHTepeCOB HMeJIO MeCTO He BO B3aHM0 - 
OTHO iucHH HX c  B uH ara/iH H C K H M  o - b o m , K O T o p o e  H o 6 e n b  o n e K a j ı  

KäK «po^cTBGHHoe» npe/ınpHaTHe, a Me>Kfly KOHqepHOM b  uejıOM h  

T-BOM « C B e T » .

K y n a  6 b iJ io  6 bi n p o ı u e ,  e c j iH  «yH H H » M e>K/ıy « B p .  H o 6 e j ib »  h  

B H H ära/lH H C K H M  O-BOM K äC aJiaC b TOJIbKO C K ynK H  rOTOBOH n p o a y K -  

u h h  a p y r H X  (j)HpM ; p e n b  T o r / ı a  M o r j ı a  6 bi h / j t h  06  o ö m h h o m  K a p -  

TeJlbH OM  C O rJ ia m eH H H . O /JH aK O  o 6 e  (j)HpM bI JieHCTBOBaJIH KäK 

c jiH T H o e  u c j i o c  h  b  n p 0 H3B0ACTBeHH0 -T ex H H H ecK 0H c ( j) e p e ,  H M ea
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paBHbie ^OJIH BO B c e x  COOpy>KeHHHX H BOOÖme B npO M W C JIO B O M  

HMymecTBe. PaBeHCTBo 3to, pa3yMeeTCH, HMeJio cboh n p e / ı e j i b i  — 
«flHpn>KepcKaH najıo>iKa» ocTaBajıact y T -B a «Bp. Ho6ejib». a>Ke 
C B oen aoneü  He(j)TH, 06y c ji0BJieHH0H ynoMHHaBuiHMCH a o r o B o p o M  

o t 1 hiojih 1 9 1 3  r . ,  EH H ara/iH H C K oe o-bo Morjıo p a c n o p jD K a T t> c fl 

TOJibKO c pa3peuıeHHa Ho6ejıa, KOTopwiı b Ka>K/ıoM cjıynae o n p e - 
üejifljı o6ı.eM npoaa>KH 06m ecT B 0M CBoefi He(j)TH TOMy hjih hhom y 
noKynaTejııo h ycjıoBHa c^ejiKH BnjıoTb /ıo  yKa3aHHH pa3Mepa 
CKH/IKH H yTeHKH42. ECJIH ClO/ia ao6aBHTb, HTO nOCTaHOBJieHHH OT 
HMeHH KOHTpareHTa BblHOCHJIHCb npe^CTaBHTeJIflMH 6aKHHCKOH 
ajjMHHHCTpauHH Ho6ejıa (Hepe/iKO 6e3 ynacTHH npeacTaBHTejıeH 
A p y ro H  c T o p o H b i) , h t o  n o  p a / ıy  B o n p o c o B  H cn p au iH B a jıacb  caH K U H H  

n paB JieH K a Ho6ejıa h hto n o /ıo Ö H o e  «c0T pyaH H H ecT B 0»  He npepbi- 
Bajıocb ao 1 9 1 9  r., ct3hobhtcji oıeBH/iHbiM, hto nepe/ı HaMH -  pe- 
ajibHbiiı (jıaKT Bxo^eHHH b KOHHepH T -B a  «Ep. Ho6ejib» BHHa- 
raziHHCKoro o-Ba b KanecTBe noziKOHTpojibHoro npejınpHHTHH43.

B  K O H iıepH  T -B a « B p . H o 6 e ı ib »  b x o j ih j io ,  h o  y>Ke Ha « o p -  

raH H necK H X » H a n a jıa x , h  / ı p y r o e  3H aH H T ejibH oe n p e a n p M T H e  b  

B aK y -  o - b o  n o ^ p H flH o r o  6 y p eH H S  h  MexaHHMecKHX M acT epcK H X  

« P a n H /ı» .  H 3 1 0  T bic . 3 k u h h  o -B a  « P a n n a »  (1  m jih . p y 6 . ) ,  n p e / n . -  

HBjıeHHbiM n ep B O M y o 6 m e M y  co6paHHio aKHH0 H ep 0 B 1 0  o k t h 6 p h  

1 9 1 5  r . ,  T -B y  « B p . H o 6 e j ib »  npH H a/uıe>K ajiH  8 0 2 5  t h c .  h j ih  8 0 ,2 %  

(caM HM  T O B apnm ecT B O M  6 biJio np efl-baB JieH o 4 0 0 0  aKUHH, o c T a j ib -  

H bie -  OT HMeHH e r o  BblCIIIHX a/IMHHHCTpaTHBHblX CJiy>KaiHHX:

H .A .B aH H e6y, O .n .re / iM a H a , C .K .n e T e p c o H a , H .A .X poM eH K o h
A .r .J I e c c H e p a )44. E u ıe  1 0 0 0  aKUHH npHHajuıe>Kajıa ropHOM y h h -  
>KeHepy EeH Ö y/ı X aH y  /^>KeBaHuiHpy, n0Jib30B aB -uıeM yca ao B ep n eM  
a^MHHHCTpaıiHH KOHuepHa H o 6enfl ( o h  BbicTynan ynpeflH TejıeM  
h o b o h  KOMnaHHH h  6buı H36paH e e  anpeK T opoM -pacnopaflH T e- 
JieM)45. KaK noKa3biBaıoT M aTepuanbi coöpaH H a aK unoH epoB o-B a 
« P a n u a » ,  cocTO H B uıeroca b Mae 1 9 1 7  ro /ja , KOHuepH H o 6e jıa  
coxpaHHJi b h o b o m  /joHepHeM npe^npnaTHH HenOKOJieÖHMbie no3H- 
i ih h : H3 3 5 9  to j io c o b  aK unoH epoB  2 9 9  (ö o jıe e  8 3 % ) npHHafljıe>Kajıo 
KOHiıepHy. B  npaB jıeH He o öm ecT B a b x o /ih jih  o t  «Bp. H o 6ejib»  
re /iM aH , B aH H eöy  h  n e ıe p c o H 46.

Y H pe^ c/ıeH H eM  o -B a  « P a n n / ı»  KOHqepH H o ö e j ıa  3 aHHJi o c o 6 o e  

nono>KeHHe b no/ıpH /iH O M  6 ypeH H H . X oth KOHiıepH h m cji p a a
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üoroBopoB c (J)HpMaMH-no/ıpH/iHHKaMH, OTHbiHe oh o6ecneHHjı ce6e 
rıojiHyıo CBo6ojıy üchctbhh n o  oT H O uıeH H K ) k 3toh O T pacJiH  

H e (j)T a H o ro  n p 0 H3 B0 xıCTBa.

/J e jıo  b to m , h t o  c  HanajıoM  b o h h m  n o a p a /iH o e  6ypeHHe, KaK 
HeCKOJlbKO CneiIH(j)HHHaH o 6naCTb B He(J)THHOH npOMblUIJieHHOCTH, 
0Ka3aji0Cb b H au ö o jıee  TH>Keji0M nojıo>KeHHH H3-3a HexBaTKH h 
/loporoB H 3H bi oöopyztOBaHHH fljiH 6ypeHHH, a  npe>KAe B cero  noT o- 
My, HTO paÖOTbl npHXO/IHJlOCb npOH3BOAHTb n o  CTaBKaM KOHTpaK- 
TOB, 3aKJUOHeHHbIX ,1(0 BOHHbl. TaKOe n 0J10>KeHHe B TOflbl BOHHbl 
cuy>KHJio npHHHHOH u e j ıo ro  p n /ıa  k o h (})jihk tob  MOK/ıy (j)HpM3MH 
nOZipHaHOrO 6ypeHHH H KpynHeHUIHMH 3aK33HHKaMH, B HHCJie 
KOTopbix H a x o a u jıo c b  h  t - b o  «B p. H o 6ejib » . T o r / ıa  h  B 0 3 H H K Jia  

n a e a  C03^aTb npH KOHuepHe c o 6cTBeHHoe / j o n e p H e e  n p e /ın p H H T H e  

n o  öypeHHK) -  « P an H /ı» . B a3H poB ajıocb H0B0e npejınpH HTH e b 
BHÖH-ƏHÖaıe, h t o  /le jıa jıo  e r o  Ba>KHbiM 3b ch o m  b p n /ıy  (j)aKTopoB, 
yKpenjiHBiriHX no3HUHH KOHuepHa b m o jio ü w x  p a n o H a x , b to m  
HHCJie b ynoMHHaBiueMCH y>Ke BHHaraziHHCKOM. O -b o  «P anH /ı» , 
cp a 3 y  >Ke cT aB iuee TpeTbHM n o  m o iu h o c th  npe/ınpHHTHeM  b n o a -  
pn/iHOM 6ypeıiHH (n o c jıe  o-Ba « M .M y x T ap o B »  h  « M o jio t» ) ,  no3 - 
b o jih jio  H o ö e jn o  caMOCTOHTejibHO BecTH 6ypeH H e h  b C y p a x aH a x  
(T y ;ıa  6b u ıo  6pouıeHO 6ojibuiHHCTBO p a ö o n u x  h  c j ıy ^ a ıu u x  
Iipc;inpHHTHH -  320 H3 566)47, CHHTaBLUHMCH B TO BpeMH caMbiM 
nepcrıeKTHBHbiM b BaKHHCKOM a p x n n e jıa re .

n a p a ju ı e j ib H O  K O H qepH  H3y n a J i  B0 3 M0 >KH0 CTb n p n o ö p e T e H H H  

h  o -B a  « M o j i o t » ,  o ^H aK O  BbiacH H Jiocb, h t o  n o c j ı e / i H e e  n p o H 3B o a n T  

ö y p e H H e  j i j \h  jxp y r n x  (jın p M  M a jıo 3 4 »(j»eKTHBHbiM ap x aH H H b iM  y / ı a p -  

HblM  6 ypeH H C M  H n o  KOHTpaKTaM , K O TO pbie B yCJIOBHHX BOHHbl 

3 aB C /i0 M0  « M a j ıo B b ir o /u ib i ,  e c jiH  /ıa>Ke h c  y 6 biTO H H bi» (b  c n y n a e  

n p H o ö p e T C H H H  o6mecTBa OTBeTCTBeHHbiM j ih u o m  3 a  e r o  c r a p b i e  

KO HTpaK Tbl CTajl 6bl H o Ö e J Ib )48. B CHJiy 3 THX OÖCTOHTejlbCTB KOH- 

ı i e p n  c n e j ı  u e j ı e c o o 6 p a 3 iib iM  OTKa3aTbCH o t  c b o h x  nJiaH O B . T eM  H e 

M C H ee, B OTHOUieHHH (j)HpM nO /ipH /IH O rO  6 yp eH H H  CTajIO  B0 3 MTOK- 

HbiM npn /ıep > K H B aT b C H  6 o J ie e  caM OCTOHTejibHOH h o j i h t h k h .  Ə t o  

oöcT O H T ejibC T B O  H a u iJ io  c B o e  OTpa>KeHHe b  t o m ,  h t o ,  n p n  o 6 p a -  

3 0 BaHHH b  B a K y  b  n e p B b ix  HH CJiax H H B apa 1917 r .  O ö m e c T B a  n o / ı -  

pn/lH H K O B  n o  6 y p eH H K ) c  u e j i b i o  3a u iH T b i n p o 4)e c c H O H a n b H b ix  h h -
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xepecoB aaHHofi OTpacjiH, o-bo «PanHfl» B03/ıep>Kaji0Cb ot BCTyn-
49

JlCHHft  B 3Ty OpraHH3aUHK) .
Ilp o rp aM M a aeflTejibHocTH o-Ba «PanH^», ecTecTBeHHO, o n p e -  

a e jıa jıa c b  t - b o m  «Bp. H o 6eJib». «H ,ejibio o p raH ro a u H H  H a c T o a ru e ro  
npe/ınpH flTH a, -  ro B o p n jı e r o  /iH peK T op-pacnopaaH T ejib , -  ö b i j ıo  
ycT poH T b n o ü p a z tH o e  ö y p e H H e .., o ö c jıy^K H B aıo ıuee  KaK BaKHHCKO- 

rp03HeHCKHH, TaK H ^pyrHe paHOHbl... HMeJIOCb BBHny BblCTpOHTB 
conHAHbiH ueHTpajibHbiH MexaHHHecKHH 3aB0fl, a  TaK>Ke p a ö o H H b ie  
MexaHHHecKHe MacTepcKHe. U,eHTpajibHbiH 3aBoa aojmeH 6 b iji 
BbiaejibiBaTb Bce HHCTpyMeHTbi h  cTaHKH, o 6cny>KHBaTb noTpeö- 
h o c t h  npoM bicıtoB  h  Booöıne B cero  npe^npHHTHH T-Ba Bp. Ho6ejib 
b  BaKy, a T ao K e npHHHMaTb qacTHbie 3aKa3bi»50. Ha o - b o  «PanH/i» 
6bu ıa  B03Ji0>KeHa h  jıOKajibHaa 3 a j ı m a  -  o p raH H 3 au n a  B p a u ıa -  
T ejibH oro  6ypeH H a b  B nH araz ıax51.

O - b o  « P a n H ,ıj»  c T a jıo  o c h o b h w m  n p ezın p H aT H eM  K O H uepH a b  

o 6 jıacTH  6 y p e H H a  h  n p o H 3 B o a cT B a  c o o T B e T C T B y ıo m e r o  o ö o p y ^ o B a -  

H M  b o  B c e x  p a i ıo H a x  He4>Tejı,o6biHH b P o c c h h .

TH<j)JiHccKoe t - b o  «r.H.Tep-A6paMOB h K ° »  aBjıajıocb eme 
OAHHM npe^npHHTHeM, OKa3aBHIHMCH nozt jJHKTaTOM KOHHepHa 
H o ÖCJIH.  /JOFOBOp MC*;(V HHMH, 'iaKJİfOHCHHblH CpOKOM Ha 5 JICT (c
15 M aa 1914 n o  15 M aa 1919 r . ) ,  n p ea y c M a T p H B a jı KOMHCCHOHHyK) 

n p o a a > K y  t - b o m  « T e p - A 6 paM OB h  K (,»  K ep ocH H a, M a3 y r a  h  H e tjm ı  

H o 6 e j ıa  n o  B c e n  j i h h h h  3 aK aB K a3 CKOH >Kejıe3HOH a o p o r n ,  a TaK>Ke 

c o  cK Jia^oB  b T H (j)jiH ce, H a ^ T iıy r e ,  E jiH 3 a B e T n o j ıe , K a p a K J in ce . 

B aK y, A j ıe K c a H ^ p o n o j ıe  h  a p .  r o p o / ıa x 52. n p a B O  k o h t p o j u i  H a jı 

BceM H  o n e p a u H H M H  n p H H aaJie> K aJio  K O H u ep H y : « T e p - A 6 paMOB h  

K ° »  o 6 « 3 b iB a j ıc a  np ezıocT aB H T b  j ı ıo 6 b ie  T p e 6 y e M b ie  CBe^eHHa c  

yKa3aHHeM noKynaTejıa, KOJiHHecTBa h  u e H b i ,  aocTOBepHOCTb k o t o -  

p w x  a^M HHHCTpauHH H o 6 ejiK H M ena n p a B o  n p o B e p a T b  n o  KHHraM 

KOH TpareHTa. Ü T K a3 f lo n y c T H T b  K O H T pojıepa H o 6 e j ıa  k  KHHraM 

c jıy scH jı ocH O B aH H eM  fljifl H eM ejiJ ieH H oro pacTop>K eH H a a o r o B o p a  

6 e 3  c y / ıa .  3 a  O T nycK aeM bifi T O B ap K O H T pareH T  p a cn jıa H H B a n ca  n o  

ı ie H e , H a3H anaeM O H  H o 6 ejıeM  Ha K a>kaw h n o j ıy M e c a ıj  ( n p n  n p n eM e  

CBbiıııe 1 m jih .  n . K ep o cH H a  -  c o  c k h j j k o h  b  2 K o n ., M a3y r a  h  He(j)TH
-  Vı Kon.). n PH 0Öpa30BaHHH nepeBbipyHKH y  KOHTpareHTa H o 6 ejib  

n p H C B aH B ajı 25%. X o t k  T -B y  « T e p - A 6 paMOB h  K  » p a 3p e ıu a n o c b  

n 0 J ib 3 0 B a T b c a  Ha c b o h x  CKJiaAax h  n o c y n e  BbiBecKOH T-Ba «B p.
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H o 6e jib» , no cn e jiH ee  hc ııecjıo HHKaKOH o tb 6tc tb c h h o c th  3a hx 
coctohhhc. TapHtj) h cTOHMocTb n p o ö e r a  Bar0H0B (TOBap o T nyc- 
Kajıca H o 6ejıeM b UHcrepHax 3aKaBKa3CKOH >Kejıe3iıoH / lo p o r n )  
onjıaHHBajiHCb TaK>Ke KOHTpareHTOM. B^oöaBOK ko BceMy, b cjıynae 
HapyıııeHHa ycnoBHH zıoroBopa (H eyn jıaT a nojiHOCTbK) hjih b cpoK 
3a Ka>Küyıo napTHio), Ho6eJiıo n p e a o cT a B jıa jıo c b  n p aB o  «3a«BHTb o 
CBOeM >KeJiaHHH npilOÖpeCTH B COÖCTBeHHOCTb» JIK)60H H3 CKJiâ lOB 
KOHTpareHTa, 3a HCKJiıoHeHHeM TH(j)JiHCCKoro, hjih Bce e ro  CKJiajjbi 
no ueHe HH>Ke nepBOH anaJibHO H  «khh>khoh» ctohm octh  (ho He 
HH>Ke 40% ctohm octh). K poM e to to , e>Ker0/iH0 n ep B aa  napTH a 
TOBapa Ha cyMMy 30 tmc. p y 6jıe n  o ra y c K a jıa c b  b Kpe/iHT, o6ecne- 
neHHbiH nepeüaHHOH T-By «B p. H o 6eJib» 3aKjıa/iHOH KpenocTbio Ha 
/iom h cK Jiaa M .T .T e p -A 6paMOBa b ro p . TH(j)jiHce.

H b zıaHHOM cjıynae, HeTpyjiHo ^oraxıaTbCfl, KOHiıepH Ho6ejıa 
iioİihhhhji CBoeMy jiHKTBTy bck> zıeHTejibHOCTb npezuıpHHTHa «Tep- 
AöpaMOB h K°». KoHuepHy yjıajıocb pacnpocTpaHHTb cboio mo- 
HonojiHK) H a Bce Pmhkh 3aKaBKa3ba, B K J n o n a a  norpaHHHHbie pano- 
ıibi TypmiH -  CapbiKaMbiııı h KapaypraH. 3 T0My Bonpocy 
ııocBauıajıca 15-ıi nyHKT zıoroBopa, b kotopom roBopnjıocb: «B 
otbcjichhom  panoHe Tep-A6paMOB H e B n p a B e  ToproBarb HbHM- 
JIHÖO JIpyrHM KepOCHHOM, Ma3yTOM H He(j)TbK) H BOOÖUIC HC(j)TH- 
ıibiMH npoAyKiaMH ny>KHx (j)HpM h b cjıyHae o6Hapy>KeHH5i cero, 
Bp. Hoöejib BnpaBe 6e3 cy/ıa HapyuiHTb cboh jıoroBop h noıpe- 
öoBaTb o t  Tep-A6paMOBa ao HCTeneHHsı cpoKa yıuıaTbi Bcex 
■nıcjıaııiHxca 3a Tep-A6paMOBbiM cyMM».

/loroBop c «Tep-A6paMOBbM h K°» tcm h 6biJi Bbiro/ıcrı 
H o 6cjiio, h to  cjıy>KHJi xopouıerı KOMneHcauncH 3a Kparrnıoıo 
nc;ıocTaTOHHOci'b cro T0pr0B0-CKJiajıcKHX npe/ınPH5iTHH b 3aKaB- 
Ka3CKOM KPae. 3;jccb eMy npHHa/yıe>KajiH nepe;ı MHpoBOH bohhoh 
Bccro 2 CKJia;ıa (TOJibKO b BaKy h BaTyMe), b to  BPeM5i KaK Ha 
Bojırc h KaMe (6e3 Okh h flajibHCHiuero Pycjıa Bojith), hx y Ho- 
6cji5i HacHHTbiBajıocb 35, Ha Ypajıe -  35, Ha lOre Pocchh -  npn- 
mcPho 100, b ueıiTPajibHbix ry6ePHH5ix TaK>Ke okojio 100 h t. ;ı.

K o H u e P ııy  Hoöejıa npH H a/u ıe>K ajıo , onaT b-T aK H  rıa  « o P raH H - 

hcckhx» H a n a j ıa x ,  ro p H o p y /iH o e  n p e / ın p H ^ m ıe  « T a H 3 y r » ,  3 a ıiH M aB - 

m e e c a  ;ıo 6 b iH e iı c e P bi b  ce jı. K a P aK Jinc, A n e K c a H /ıp o n o jib C K o ro  

y e 3 ; ıa  Ə P HBaHCKOH r y 6 e P HHH. n e P BOHaHaJibHO 3 t o  6 b u ıo  hc-
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ö o j ib t u o e  T O BapH m ecTBO  Ha Bepe, h o  e m e  b 1 9 1 0  r o / ı y  t - b o  «Bp. 

H o 6 e n b »  n p H o 6 p e j ı o  2 4  n a h , b c b h 3 h  c  neM  6 b iB m H e B jıa /3e J i t m . ı  

TaxTa^>KH aH , B araH H H  h  X H /m eK ejib  B H ecjiH  b K aB K a3C K oe r o p H o e  

y n p a B J ie H n e  3aHBJieHHe o  n e p e x o a e  n p e/ın p H aT H Ji k  T -B y  « B p .  

H o 6 e j ib » 54. H H T e p e c  k  T -B y « T a H 3y T »  n p e A o n p e a e j ıa j ıC H  r e r e M O -  

H H efi H o 6 eJ ia  b  CepHOKHCJiOTHOM CHH/iHKaTe b B a K y  (zıeH C T B O B ajı c  

1 9 0 8  r . ) ,  MOHOnOJIH3HpOBaBUieM npOH3BOflCTBO H CÖblT C ep H O H  

KHCJIOTbl B BaKHHCKOM H T p03H eH C K 0M  paH O HaX55. H o  BCeH B ep O H T -  

h o c t h ,  n o c j ı e  n p n o 6 peT eH H a « T a H 3 y r »  H o 6 e j ib  n o ^ B e p r  e r o  

0 6 biHH0 H, b  n o ^ o Ö H b ix  c n y H a flx , (|)HHaHC0 B0 H p e o p r a H H 3 a u H H ; b o  

b c h k o m  c j ıy n a e ,  b  cnpaBOHHHKe 0 6  aK UH O H epH bix KOMnaHH»x 1 9 1 7  

r o / ıa  « T a H 3 y r »  (})H rypH pyeT  y>Ke KaK a K u n o H e p H o e  o 6 m e c T B O ,  

a e f tc T B y ıo m e e  c  1 9 1 4  r . n p n  o c h o b h o m  K anH T ane b  3 0 0  t m c .  p y 6 . ,  c  

npaB JieH H eM  b n c T p o r p a a e 56.

B  r o A tx  BOHHbi KOHuepH H o ö e j ıa ,  HM eBiuHH B b iro jjH eH H iH e

KOHTpaKTbi c  FjıaBH biM  ApTHJiJiepHHCKHM Y n p a B J ieH H eM  H a  

n o cT a B K y  B oeH H biM  3 a B oaaM  A M M JuneH ca cepH O H  k h c j i o t b i ,  

T o j ıy o j ıa  h  6 e H 3 0 J ia  (H a cyM M y 6 o j ıe e  1 7  m jih . p y 6 . ) ,  n p o a B J ia j ı e t u e  

ö o j ib u ıy ıo  3aH H T epec0B 3H H 0C T b b r o p n o p y / iH b ix  n p e/jn p H J iT H flx  

3aK aBKa3b%. JXcjio b  t o m ,  h t o  apTH juıepH H CK O e b c / j o m c t b o  b s j ij to  

n o ^  y n e T  3 a n a c b i cepH O H  k h c j i o t h  b B a K y , h  /u ih  H C (})T e ııe p e ro ıı-  

HblX 3aBOflOB OTnyCKajIHCb JlHUIb H3J1HUIKH CBepX nOCTaBOK flJ ia  

r A Y .  C e p a  CTajıa n eH H T b ca Ha B ec  3 0 J i0 T a . /locT aT O H H O  CKa^aTb, 

h t o  3aBO /ı T -B a « C .M . l l İ H 6 aeB  h  K ° » , c  t o / i o b o h  n p o H 3 B o /iH T ejib -  

HOCTbK) c e p H o ü  KHCjıoTbi 2 0 0  T bic . nyA O B , np eK p aT H jı p a 6 o T y  H 3 -3 a  

oT cy rcT B H jı p y / ib i .  T a K a a  n ep cn eK T H B a  H e 6 biJia npH eM JieM a /j j ıa  

H o ö e j ıa  (H anoM H H M , h t o  b  c j ıy n a e  H e n c n p a B H o r o  ucn ojiH eH H H  

nocTaBO K  T o n y o j ıa  h  6 eH 3 0 J ia  K OH uepH  o 6 « 3 a H  6 b u ı njıaTH Tb  

H eycTO H K y b  p a 3 M e p e  1 0 %  /jo r o B o p H o n  cyM M bi -  1 .6 5 0  t m c .  p y 6 .);  

n osT O M y  o h  o Ö 3 a B e j ıc a  c o ö c t b c h h o h  ro p H o p y /iH O H  6 a 3 0 H  b JiH ue: 

o -B a  « T a H 3 y r »  ( 2 8 1 6 0  n . h h c t o h  c e p b i  b 1 9 1 6  r . ) ,  a  T a K * e  

K e /ıa 6 eK C K oro M e/ıen J iaB H Jib H oro  3aB O /ıa « C h m c h c »  ( 4 8 ,5  T b ic . n .  

c e p b i) ,  E jiH caB eT n ojib C K O -H H p ai H /ıs o p c K o r o  ropHopy/iHoro n p e /j -  

npHHTHfl ( 4 7 ,8  t m c .  n . )  h  A jıa B e p /jC K o ro  K aB K a3C K oro n p o M b iu u ıe H -  

h o t o  h  M e T a ju ıy p r H q e c K o r o  o -B a  ( 1 7 ,9  T b ic . n . ) 57. C  nocjıe/jH H M H  

T peM a npe/jnpH aT H Ä M H  HMeJiHCb ^oroəopbi Ha n o cT a B K y  p y /ib i,  ho
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CBOHM CyiUeCTBOBäHHeM  B nep H O /1  BOHHbl OHH BO MHOTOM ÖblJIH 

OÖH3aHbI TI'HM /lOI OBOpaM C K O HUCpH OM ^.

M O H O H O JlH 3 H p O B a B  HCTOHHHKH C bipbH , K O H U e p H  OÖeCnCHHJl

c e ö a  3HaHHTCJibHbiM  3 a n a c o M  h h c t o h  c e p b i  H a 1 9 1 5  r . ,  co cT aB jiH B - 

iu h m  3 2 8 0 4 0  ny /ıO B  ( h 3  1 0 0  n y / ıo B  3aB O /ı H o ö e j ıa  B b ip a 6 aT b iB a jı 

3 1 0  n . c e p n o H  K H C Jioi'bi, c j ı e / i0 B aT e jib H 0 , 3 a  3 t o t  r o / ı  T O B a p n - 

u ıecT B O  M o rjıo  npoH 3B O /iH T b  e e  noH T H  1 m jih .  n . ) .

H e  6 y/reM  o n n c b iB a T b ,  KaKHMH n y rH M iı  o K a 3 a j ın c b  BOBJieweH- 

HbiMH b KOHuepH T-Ba « B p . H o 6 e j ib »  /ıpyrae npe/ınpHHTua. H n> K e 

npıiBO/iHTCH nepeneHb npe/ınpH3THH, KOHTpoJibHbiu naKeT aKUHH 
KOTOpbix rıp H iıa /u ıe> K aJi (b  p a 3 M e p e  He MeHee 1 /3 )  3TOMy K O H u e p u y  

b  H a n a n e  1 9 1 7  r.:
OCHOBHOH

JV« HanM eHOBaHHe
KariHTajı 

( b m jih . py6 .)

1 . T - b o  «Bp. H o 6e jib »  (1879 r . ) 45,0

2 .
T - b o  M H nepajibH . Macejı « B .M .P a r o 3HHa h  K °» 1,95
(1880 r.)

3. McjıeKcno-/J,arecTaHCKoe o - bo  (1902 r.)* 1,0

4.
He(J)TenpoMMiu.H roproBoe o - bo  « K o n x n j ı a »  

(1910 r.) :|:*
1,5

5.
Hc(|)TenpoMbiıu. h ro p rO B o e  o - bo  «Əm6ü» (1912 
r.)*
O c p ra ı ıc K o c  ne({)TenpoMbiıujıeH. h Topi'OBOc

6,0

A 2,34o.
o - bo  «M h m h o h » (1905 r.)*

7.
B H iıa ra /u ıııcK o c  HC(j)TenpoM biuuı. h r o p r o B o e  o- 4,0
bo  ( 1908 r.)

8 .
O - bo  ııo /ıp a /iH . öypcHHH n  MexaHHH.

1,0
MacTcpcKHX. « P ariH /ı»  (1915 r . )

9. P y c c K o e  ııc(|)TflHoe o -b o  (1896 r.) 0,75
1 0 . F o p n o p y / iH o c  aKij. o -b o  « T a H 3 y r»  (1914 r . ) * 0,3
1 1 . H a p o x o j iH o c  Topr. o -b o  « K aM a»  (1911 r .) * 0,75
1 2 . B0CT0 LiH0-A:5naTCK0e Topr. o - b o  (1909 r.)* 1,0

BOCTOHHOC O-BO TOBapHblX CKJia/IOB,
7,713. c ıp a x o B a H H a

h  T p an cn o p rH p o B K H  TOBapoB (1893 r . )
n c T p o i 'p a /ıC K o e  M e>K /ıyH apo/ınoe o - bo

1,514. no rpy  JOHiibix cp e/ıcT B  h cKJiaAOHH. noM euıcH H İi 

(1910 r.)
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15. IO >K H o-p yccK oe o-bo nnaByHHX 3JieBaTopoB
0,3(1896 r.)

16. B ap uıaBC K oe o-bo TOBapHbix CKJia/ıoB (1908 r.) 0,5
17. T //ı «M eT eop»* ?

18. T ! jx « r .  h H .Tep-A 6paM O B bi h K°»
T-BO He(j)THHOrO npOH3BOJlCTBa

0,08

19. « T .M .J lH a H 030Ba 
c-B ba» (1907 r.)

30,0

2 0 . P y c c K a a  re H e p a n b H a n  HetjjTHHan KOMnaHHH 
(1912 r.) 23,0

2 1 -
2 2 . ? ?

* npMHa^jje>KHOCTi> 3th x  n p efln p raT h h  T-By «Bp. H o 6ejib» öbijıa j ıe r a -  
jiH 30 BaHa -  b  a n p e n e  1916 r . r .J I .H o 6ejib aohoch ji CBoeM y np aB JieH H io , 
h to  b cocT aB  HjıeHOB BaKHHCKoro 6 np>K eB oro o-B a «HaMH 3anHcaHbi» 
OTM eneHHbie 8 tjw pM  (U ;rH A  A 3e p 6. CCP, <}). 798, o n .  1, jx . 2009, jiji. 3 0 - 
39, 101).
** T-By «Bp. H o6ejib» rıpHiıa/jjieHojiH 41 ,5%  aKijHii o-Ba «KoJixH/ıa». O - 
bo 6bijıo ocHOBaHO A.H.riyTHnoBbiM h  A.H.HafifleHOBbiM; H M ejıo 
He6ojibiuyıo /ıo 6biHy b MaÖKoncKOM h  3M6eHCKOM pafioHax ( M K H n P .  
1914-1917, npHM. N °8 9 l; HetjiTHHoe /(ejıo , 1916. JV°13, CTp. 22).

H T a K , o ö m a a  c y M M a 0 CH0 B H bix  K a n H T an o B  n p e /m p M T H H , 

o ö -b e a n H H e M b ix  M O H o n o jiH e fi «Bp. H o 6ejib», n p e B b im a u a  130 m jih . 

p y 6 . l l e p e a  HaM H -  K O H uepH  c o B p e M e H H o ro  ™ n a ,  CBH3W BaBiıiHH 

r o p H 3 0 H T an b H b iM  (B H y rp H O T p a c n e B a H  K0 0 n e p a u H 5i)  h  B ep T H K ajib - 

h m m  (M O K O T p a c jıe B a a  K O o n e p a q H a )  KO M ÖH HHpoBaHH eM  6 o j ıe e  f lB y x  

^ecH TK O B  c})HpM59. O n e p a ı iH H  h h k 3 k o h  /ıpyroH H ecjjiH H O ir m o h o -  

n o jiH H  b  P o c c h h  H e  H M enH  T a K o ro  T e p p H T o p H a jib H o - re o rp a ( j)H -  

necK oro oxBaTa, KaK y  T-Ba. « E p .  H o 6eJib» .
K o H u e p H  H o 6 e j ıa  n0Jib30Bajıca HCKJHOHHTeJibHbiM BecoM b 

o ö m e ro c y ^ a p c T B e H H O M  M a c ııiT a ö e , e r o  BJiıiHHHe m o u i o  CKa3aTbCH 

Ha 3KOHOMHHCCKOH KOH'blOHKType B pH/ie eBponeHCKHX CTpaH. 
O t h i o a i -  H e Ä p aM aT H H ecK oe noHH>KeHHe K y p c a  aKUHİr TOBapn- 
m e cT B a , H M eB iu ee  m c c t o  b Mae 1 9 1 4  r .,  noBjıeKJio 3a co ö o rr  rra/te- 
HHe K y p c a  B c e x  pyccK H X  u eH H b ix  6yMar b E epJiH H e h  «yrHe- 
T aıom H M  0 6 p a 3 0 M  /üeHCTBOBano Ha o 6 m e e  H acT p oeH H e B cen  B e p -

JIHHCKOH 6 n p aC H » 61.
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Cjiobho cnpyT, KOHuepn npHCBaHBan ce6e TaKyıo nacTb co- 
BOKynHoro HariHOHajibHoro /roxo/ra, KOTopaa bo mhoto p a i npe- 
Bbiuıajıa (J)H iraH C 0 B b ie  noKa3aTejıu ero c o 6 c T B e H H b ix  npe/ınpHHTHH. 
TaK, o t  npo/ra>KH He(})Tenpo/ıyKTOB t-bo  «Bp. Ho6ejib» BbipynHJio b 
1914 r. 121,2 mjih. py6., b 1915 r. -  160,1 h b 1916 r. -  228,7 mjih. 
py6.62 ^jih  noJiyneHHH raKOH orpoMHon /ijih to to  BpeMeHH BajıoBon 
npu6biJiH, CKa>KeM, b 1916 ro /ıy  (He CJie/ıyeT 3a6biBaTb, h to  b 
TeneHHe 3Toro ro /ıa  /reücTBOBajıa (})HKCHpoBaHHaH ueHa b 45-47 
Kon. 3a ny/ı HecjiTH), KOHuepH BMecTe co  bccmh cbohmh npe/rnpn- 
HTHHMH /IOJl)KeH 6bIJI npOH3BO/IHTb OKOJIO 460 MJIH. ny/[OB He(j)TH. 
Me>K/ıy TeM H3BecTHO, h to  3a 1916 ro/ı bch /joöbina He(j)TH b BaKy 
cocTaBJiHJia 477 mjih. n., b Pocchh -  npH6jiH3HTejibHO 593 mjih. n.

E>KerO/lHbIH pOCT HOpMW MOHOnOJIbHOH CBepxnpHÖblJlH 
n p e /ıo n p e /ıe j iH J i jıorHKy n oB e/ıeH H H  KOHixepHa H o6ejı», TOJiKan ero 
Ha noHCKH Bce hobwx Bbiro/rHbix c(jıep n jih  npHJio>KeHHH K anH T aaa, 

Ha nyTb, KOTOpblH C HeH3Öe>KHOCTbIO B ejl K /IHBepCH(j)HKaUHH, K 
nepepo>K/reHHK) e ro  b MOHonojiHio T H n a  KOHrjıoMepaT. noM e- 
meHHbiH Bbiıue cnncoK  HHTepeceH hmchho təm, h to  (j)HKCHpyeT 
KOHiıepH b nyrn k BceMepHOMy pacuiHpeHHio.

Mw co3HaeM, h to  BKJUoneHHe b 3 to t  cnucoK /iByx nocjıe/iHHX 
npe/ınpHHTHH (JVe 19 h 20) MoaceT 6biTb BCTpeneHO c He/ıoyMeHHeM, 
0/iHaK0 Ha/ıeeMCH, h to  3H3komctbo c HCTopHeir rpynnw «Oftjib» b 
ro/ibi bohhw no3BonHT pacceHTb no/ı,o6Hbie comhchhh.

rpynnA «OHJib» 
HJIH «^Py>KECTBEHHbIE <PHPMI>I»?

Mw hc 6y/ıeM KacaTbcn hctophh  bo3hhkhobchhh /ıpyroir 
KpyıiHeHiııeH MOHonoJiHH -  PyccKOH reHepanbHOH He(j)THHOÜ KOp- 
ııopauHH (Russian General Oil Corporation, C0KpameHH0 «Oiijib»); 
ona xopouıo HiBecTHa H3 jiHTepaTypw63. nonbiTaeMCH 0CB0THTb 
jiHiub He/rocraTOHHO H3yneHHbie acneKTbi HCTopHH « O h j i h » .

JHjih MOHonojiHH THna « O ü jib » , c ero cB0e0Öpa3H0Ü CTpyK- 
T ypoü, BoÜHa oKajanacb oco6chho cjio>khoü npoÖJieMOÜ. T a  
(j)opMa pyKOBO/ıcTBa H3 JIoH/jOHa, KOTOpan paHbiue npaKTHKO- 
B anacb  b oTHomeHHH no/iKOHTpojibHwx npe/^npHHTHÜ b BaKy h 
rp03H0M64, OHeBH/IHO, CTaJia HeB03M0>KH0H. BblTb MO>KeT, HMeHHO
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3thm cjıe/ıyeT o6ı.acHHTb Te cpaBHHTejibHO HeyBepeHHbie (J)HHaH- 
coBbie noKa3aTejiH, KOTOpbie xapaKTepHbi hjw 6oJibuiHHCTBa (j)HpM 
H3 rpynnbi «OHJib» b Hanajıe BOHHbi65. H a nepBbix nopax cepbe3- 
H b ie  TpygHOCTH B03HHKajiH nepejj jioh/iohckhm ueHTpoM rpynnbi w 
npH hobmx BbinycKax aKiiHH cbohx (j)HpM, ecjiH ynecTb, hto Beay- 
UIHe H3 HHX HHK3K He MOTJIH OÖOHTHCb 6e3 ƏTOTO. /],eJIOBbie Kpyrn 
3anaaa, 3aHHTepecoBaHHbie b He(j)TenpoMbiuujıeHHbix npe/ınpHH- 
THHX (flO BOHHbl B nopT(j)eJiaX HHOCTpaHHblX «He<j)TaHbIX CHHZIH- 
KETOB» HaXOaHJIHCb aKIIHH pOCCHHCKHX He(j)TenpOMbIUIJieHHbIX 
npe/tnpHHTHH Ha cyMMy 363,5 mjih. py6.)66, JiHiHHJiHCb npaKTH- 
HeCKOH B03M0)KH0CTH yHaCTBOBaTb B HOBblX BbinyCKaX HX aKIIHH. 
HeKOTopbie >Ke H3 hhx (k^k, cKa>KeM, aHTJiuHCKHe KanHTajiHCTbi) 
npHHHMajiH b ətom ^ejıe Boo6me «MeHee aKTHBHoe ynacTHe»,

fCl
He>KeJiH paHbuıe . HoBbie BbinycKH aKiiHH He to jibko  «Bp. H o - 
6ejib», ho 11 «MaHTameB h K°» (ochobhoh KanHTajı 6buı yBejiHieH 
c 20 jio 28 mjih. py6 .), PyccKoro T-Ba «He(j)Tb» (nepBOHanajibHO -  c 
24,8 ,ao 33 mjih. py6 .) h ap . iiomth uejiHKOM öwjih peanH30BaHH Ha 
BHyrpeHHeM ,neHe>KHOM pwHKe. H h th , cB>i3biBaBiHHe OTenecTBeH- 
Hyio He(j)TflH yiO  npO M blU IJieH H O C T b C HHOCTpaHHblM  K anH T ajIO M , 

cjıaöejiH.
J \Jia rpynnbi «OÜJib» ə to t  (jıaKT HMejı üajıeKO H/ıyııiHe 

nocjıejıCTBH5i, TaK KaK naTpoHHpoBaBiHHe en PyccKO-A3HaTCKHH h  

ZipyrHe 6aHKH JiHUiHJiHCb cbohx eBponencKHx k jihch tob  h pbiHKOB. 
CHTyauHH CKJiaflbiBanacb sbho  b nojib3y KonuepHa Hoöejıa.

nOJiyHHB n p e ^ J 10 )KeH H e HCKOTOpblX CTOJIHHHblX ÖaHKOB 

KynHTb HaxoÄHiıiHecH y hhx «KpynHbie KOJiHHecTBa» naeB T-Ba 
«JİH an030B a c-a» h ınep caMOH KOMnaHHH «OıiJib», npaBJieHHe 
«Bp. Ho6ejib», ecTecTBeHHo, OTBeTHJio corjıacneM68. BpeMa jxjih 
Toro, HTo6bi nycTHTb b aejıo 3ape3epBHpoBaHHoe npaBO ocyıuecT- 
BHTb HOBblH BbinyCK aKU,HH, 0 HeM TOBOpHJlOCb p a H b H ie , HaCTynHJIO 
(b npHHiınne 3 to t Bonpoc CHHTanca peuıeHHbiM, ho 3.Ho6ejib, 
K.XarejiHH h M.Bcjihmhh Bce >Ke cohjih Hy>KHbiM euıe pa3 co3BaTb 
o6uıee co6paHHe naHiıiHKOB h aKUHOHepoB). T-bo «Bp. Ho6eJib» 
npHoöpeno o t  PyccKO-A3HaTCKoro, Me>KjıyHapo/iHoro h CnÖHp- 
ckoto ToproBoro öaHKOB 100 Tbic. naeB T-Ba «r.M.JlHaH030Ba c-h» 
(HOMHHajibHaa ueHa -  100 py6. Ka>K/ibiH), ynjıaTHB 16 mjih. py6., h 
800 tmc. ıuep «Ohjih» 3a 11,2 mjih. py6. 9 TeM caMbiM t-bo «Bp.
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H o 6 eJib»  o ö e c n e H H J io  c e 6 e y n acT H e , p aB H o e  1 /3  ocH O B H oro  K a n n -  

T ajıa  « JİH aH 0 3 0 Ba c -B e n »  h  PyccKOH re H e p a jib H o ü  h c (} ) th h o h  
K o p n o p au H H  ( o c h o b i io h  K anH Tajı n o c jıe jiH e H  co cT aB Jia jı 2 3  m jih . 

p y 6 .). B epoH T H o, jxojw y n acT H a  H o 6 e jıa  b j ıe j ıa x  y K a3aHHbix n p e a -  
npHHTHH 6 biJia jıa>Ke ö o J ib u ıe n , TaK KaK 2 7  a e K a ö p a  1 9 1 6  r . t - b o  

« B p . H o 6 e jib »  n p e x u ıo > K H jıo  tc m  >Ke 6 aHKaM c a a T b  A 3 0 B C K 0 - 

/l,OHCKOMy 6 aHKy aKiiHH « r .M .J İH a H 0 3 0 Ba c -B e n »  h  u ıe p w  P y c c K o ü  
re H e p a jib H o u  K o p n o p a u H H  Ha cyM M y 2 7  m jih . p y 6 .70

H 3 B c e ro  CKa3aH H o ro  c j ıe j ıy e T , h t o  m h c h h c  H3 B ec i'H o ro  xıo- 

peBOJHOIIHOHHOI'O aBTOpHTCTa nO HCTOpHH He(j)THHbIX MOHOnOJlHH

B.C.3HBa o  «noTepe r p y n n o n  « O iiJ ib »  C B oeiı caM 0 CT0 HTejibH0 CTH», 

o  to m , h t o  t - b o  « B p . H o 6 e jib »  3aHHM aeT y>Ke ü O M H H u p y ıo u ıee  

nojıo>K eH H e b a e j ı a x  «O H J ia » , 3acjıy>K H BaeT c a M o r o  c e p b e 3H o ro  

BHHMaHHH71. H aııoM H H M  TaK>Ke, h t o  B .C .3 h b  y cM aT p h B ajı npH M yıo 

CB5i3b Me>Kjıy «no jiH b iM  o 6 "beflHHeHHeM o 6 e n x  r p y n n » ,  t .  e . H o 6 e ji5i 

h  « O Ü Jib »  h  B bw ejıeH H eM  b caM O CTO ^rrejibH yıo r p y n n y  P y c c K o ro  t -  

Ba « H e(jrrb » , p a c T o p m y B u ıe ro  c b o io  « jiH H H yıo  y H H io»  c PyccK H H  

re n e p a jib H O Ü  He<j)T5iHOH KOM naHHen72. H o  ə t o  6 b u ıo  e u ıe  He caM biM  
TJiaBHblM Bbipa>KeHHeM npHKJHOHHBUieHOl c  H eıo  M eTaM Op4)0 3 bI.

C p a 3y  3a po>KjıecTBOM, 3  siHBapa 1 9 1 7  r . b B a K y  c 0 c i0 5 u i0 c b  

c o B e u ıa H H e  y n p a B jıa ıo u iH X  ceM H  (jjnpM: « A .H .M a H T a u ıe B  h  K °»  

(C .M .T e p -K p H K o p a H ) , « A p a M a 3/ ı»  ( X .B .M a p r y j ıo B ) ,  « B p . M n p 3 0 -  

eB bi h  K °»  ( H .n .M a p K a p o B ) ,  M 0 CK0 BCK0 -K a B K a 3CK0 e  t - b o  

( H .n .M e i iB e j ı e B ) ,  P y c c K o e  H e(j)T e n p o M b iu u ıeH iıo e  o - b o  (J l.B .M ejiH K  

H y 6 a p o B ) ,  « F .M .J İH a H 0 3 0 B a  c - a »  (X .H .IJ,H T O X H eB ) h  B o ji> k c k o -  

B a K H iıcK o r o  o -B a  ( M .Ü .T e p - A H / ıp e a c 5iH ). npe/iM C T O M  coB eu ıaH H H , 

c y ^ a  ı ıo  ııpoTOK O Jiy JVb 1, 6 buı h h c t o  n p 0H 3B 0/ıcT B eH H biH  B o n p o c :  

B b ip a 6 oT K a t c x h h h c c k h x  ycjıOBHH Ha H 3r0T0BJieH H C 3aK a3biB aeM bix  

3aB 0jıaM  BHHTOBbix T p y 6  JXJifl ö y p o B b ix  CKBa>KHH ( 6 buiH o n p e / ı e -  

j ıe H b i H jıeıiT H H H bie a n fi  B c e x  ynacTHHKOB TOJiuiHHa CTeHOK r p y 6 , 

KOH^CHOCTb H 3 a i’OHKa COCJIHHeHHH, ^JIHHa My(j)T /IJIH T p y 6  H T. 

n . ) 7 . 1 6  HHBap^ı c  ynacT H eM  y n p a B J ia ıo ıu H x  ı e x  >kc (j)npM c o c t o -  

H Jiocb B T o p o e  c o B e m a H H e . H a  ə t o t  p a 3  o 6 cy>KaaJiHCb M epbi n o  

npe^ O T B paiIieH H K ) KOh4>JIHKTOB C paÖOHHMH « H 3 -3 a  HeOJIHHaKOBblX 
y cn o B H H  B 0 3 H a rp a » zıeH H 5 i y  p a 3 H b ix  4)H pM ». B  K a n ecT B e o 6 p a 3 u a  

ö b u iH  npHHHTbi n o p M b i h  uiK ajıa 3apaÖ0TH0H n n a T b i jxjiü pa3JiHHHbix  

K a T erop H İı p a 6 o n n x  h  cny>K am H x o -B a  « A .M .M a H T a u ıe B  h  K°».
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0 6 p a 3 u w  T aöeJieü  ə t o h  (J)HpMM SbijiH OTnenaTaHbi h  co o ö iH eH W , 
K3K TJiaCHT npOTOKOJI, «Ka>KAOH H3 apyJK eC T B eH H blX  (J)HpM» C TCM, 
HTOÖbl n o  COÖpaHHblM CBejjeHHHM B bipa6oTaTb e^H H bie HOpMbl H 
BHAbi 3apa6oT K a /jj ıa  c b o h x  p aö o ^ H x  h  cJiy>KamHX74. TaK  B n e p B b ie  
(J)HpMbi, y n acT B yıo ınH e b coB em aH H ax, npHMeHHjiH n o  O TH om eH H io 
k  caMHM c e 6 e  noHSTHe «apy>KecTBeHHbie 4>HpMbi» -  caM 0H a3B aH H e, 
yK a3biB aıom ee, £OJI>k h o  6biTb, Ha ocoöb iH  THn B3aHM 00TH0m eHHH 
HJIH «pOACTBa» Me>KZiy HHMH.

23 h  25 flHBapa c o c T o a j ıo c b  HOBoe c o B e m a H H e , 3anncH o 
kotopom 6mjih 0 3aT JiaB JieH b i: «rip0T0K0Ji I I I / I V  3ace,TaHHH C o b ə -  
ııiaH H tı r jıa B H o y n p aB JiH io m H X  /ıpy jK ecT B eH H bix  <J)HpM» ( ə to t  
3ar0Ji0B0K Hcn0Jib30BaH h bo Bcex nocJie/ıyıomHX npoTOKOJiax)73. 
H a  3to t pa3 o6cy»jiaJicH koh(J)jihkt c (J)HpMaMH nozıpaAHoro 6ype- 
HHa, TpeöoBaBmHMH 3HaiHTejibHoro yBejiHneHHa cTaBOK no /ıo- 
ro B o p a M . I I o  n peÄ Jio>KeH H io n p a B Jie H H a  «A p y > K e c T B e H H b ix  (J)HpM », 

peııiH JiH  yHH(J)HHHpOBaTb y c n o B H a  no o 6 p a 3 u y  .n o r o B o p o B  x -B a  « B p .  

H o 6 e jib »  h  m r rp e ö o B a T b  ot rro /ıp ayjq H K O B  «npHHaTHa j\ j ıa  hobmx 
paöoT ycnoBHH aoTOBOpOB H o 6 e J ia » . CoBemaHHe nocTaHOBHJio 
TaK>Ke BBecTH HOByK) (J)opMy jxjla 6ypoBbix >KypHanoB «no H oöe- 
jıeBCKOMy o ö p a 3 u y »  .zuıa Bcex CKBa>KHH, Hammax c 1 aHBapa 1917 
r. Hn>Ke mm yBHflHM, hto npe/ınoMTeHHe «Ho6ejıeBCKHX, o6pa3ijoB» 
H M ejıo ^aJieK O  H e jiH T ep a T y p H O -K a H u ejıa p cK y ıo  n e p B 0 0 CH0 B y.

H a  a eB a TO M  3 a c e /ıa H H H  C o B e m a H H a , n o  n p e /iJ io > K eH H io  n p n e -  

x a B m e r o  H3 n e T p o r p a / ıa  a n p e K T o p a  o -B a  «AM.  M a H T a m e B  h  K ° »

B .C .3 a B O H K O , T J ia B H o y n p a B J ia ıo m H e  a p y x c e c T B e H H b ix  cJwpM n o c T a -  

h o b h j ih  H M eTb e ^ H H b iH  TexH H H ecK H H  O T /ıe jı n o  n p o e K T H p o B a H H io , 

co o p y> K e H H a M , o ö o p y n o B a H H io  h  p e M O H T y n p 0 M b ic ji0 B b ix  y c T a -  

HOBOK. O T /ie J l 3 T 0 T  O p raH H 30B bIB aJICa n p H  B 0 JI> K C K 0 -B a K H H C K 0 M  0 - 

B e, h o  n p e j ın o j ıa r a j ıo c b  c a e jıa T b  e r o  « a p x H T e K T y p H O -T e x H H n e c K H M  

Ä Jia  o 6 c jıy > K H B a H H a  B cex  a p y > K e c T B e H H b ix  (J)HpM»76. 3 a e c b  >Ke 

r jıa B H o y n p a B J ia ıo m H e  « A p y * e c T B e H H b ix  (J)HpM» c o r n a c o B a jiH  Mepbi 
n o  0 a H 0 0 6 p a 3 H 0 M y  B e /ıe H H io  M a T e p n a jib H O H  o T H e ra o c T H , c K aK O - 

b o h  u e jib io  n o / ı  pyKO BO ACTBO M  3 a B e a y ıo m e r o  B 0 Ji> K C K 0 -B a K H H - 

c k o t o  o -B a  H a M e r a jiH  B b ip a 6 o T a T b  e ^ H H b ie  (J)opMbi O T ie r a o c r a  h  

HOMe H K J ia T y p b i b  ö y x r a n T e p c K H X  A O K y M e m  a x .

B j iH i je  C o B e m a H H a  T J ia B H o y n p a B J ia ıo m H x  /ıp y^ K e cT B e H H b ix  

(JmpM Mbi K a K  6 b i HaÖJHOAacM 3a CTaHO BJieH HeM  e ;iH H o ı o op raH a
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y n p a B J ie H H a  b c c h  n p o H 3 B 0 A C T B e H H o - re x H H H e c K O H  f l e a T e j ib H o c T b io  

h «pa6oneH» hojihthkoh coBepuıeıiHO onpeaejıeHHoiı mohoiio- 
jiHCTHHecKoiı rpyıııibi. nocKOJibKy cocTaB ee b TeneHHe 1917 n 
1918 ro^oB ocTaBajıca HCH3MeHHbiM77, hmciotch Bce ocHOBaHHa 
cHHTaTb ero  ycToaBmHMca h nocToaHHbiM.

/3 ,jih  n o H H M a H H H  x a p a K T e p a  h  C T p y K T y p b i  r p y n n b i  «jxp y -  

>KeCTBeHHblX (J)HpM» H C K JH O H H T eJIbH blH  HHTepeC n p eflC T aB JlH IO T

aaHHbie o ee cbh3hx c t-bom «Bp. Ho6ejib». npHnacTHOCTb nocJie/ı- 
H e ro  k A e H T e jib iıo c T H  « /ıp y > K e c T B e H H b ix  (J)H pM » n o ü ü a e T C H  y a c H e - 

hhk) He c p a 3 y  (np0T0K0Jibi C o B e m a H H H  hx T Jia B H o y n p a B Jia ıo m H x  3a 

M a p T  M ecH H  c o x p a H H jiH C b  H e noJiH O C TbK ) -  O T c y rc T B y ıO T  JVs XI- 
XVI h XIX-XXVI). K TO M y >Ke, n p a B Jie H H e  Hoöejın n o cp e a cT B O M  

p n ^ a  r a 3 eT ( « n e T p o r p a a c K H H  K y p b e p » , «KacnHH») n b iT a n o c b  

c o 3a a T b  BnenaTJieHHe, 6 y aT O  « H H K a K o ro  c o r jıa m e H H H  He coctoh- 
j ıo c b »  h «cH M H T O M a... c 6 jiH >KeH H a Me>KAy A B y M a  rpynnaMH c n p o -  

THB0 n 0 J10 >KHblMH H H T epecaM H » H e 6 bIJ10 78.

7 anpejıa 1917 r. b noMemeHHH KOHTOpbi T-Ba «JİHaH030Ba c- 
a »  cocTOHJiocb 3ace/ıaH H e TJiaBHoyııpaBJiHiomHx «;ıpy>KecTBeıiHbix 
(J)HpM» no/ı rıpe/ıce/ıaTejibCTBOM cneuHanbHO npHexaBuıero b BaKy 
K .B .X a re jiH iıa . npeAMCTOM oöcy>KAeHHH HBJiHJiacb nporpaMMa 
IipOMbICJ!OBO-3aBOACKOH /leHTeJIbHOCTH H B b IB 0 3 a  «/ipy>KCCTBCHHbIX 
(J)HpM» ııa  1917 r . I l o  /roKJiaAy ynpaBJiaıomero T O B a p H b iM  otacjiom 
Bojı>KCKO-BaKHHCKoro o-Ba 6biJin onpeACJieHbi bcc c raTbH ııpe/ırıo- 
jıaraeMOH /loöbiw n «/ıpy>ı<ecTBeHHbix (J)HpM», rıjıan  paöorbi 3aBOAOB 
T-Ba «JlH aıi030B a c -a »  h o-Ba «M aıiT am eB  h K°», a  ıaK>KC c /ıa n a  
ııc(j)Teııpo/ıyKTOB n o  cymecrByıouiHM KOHTpaKiaM. M a iy r a  h 
l'H>KCJIOH HC(j)TH (JlHpMbl /I0JI>KHbI ÖblJIH HMCTb IipHMCpiIO 43,4 MJHI.
ı ı . ,  j i c i 'k o h  i ic ( J ) th  ( 3 a  B bineT O M  «H O A /ıe>K aıneH  C A an e  H o 6c j i io »  2,5 
m jih .  n.) -  24 m jih . n., n e p e p a 6 oT K a K O TO pbix /ıojı>KHa 6 b u ıa  A aT b: 

K c p o c H iıa  30% (7,2 m jih .  n.) h  t .  h .  H e(J)T arib ix  0 C T a iK 0 B -  64% 
(15,4 m jih .  n . ) .  C yneT O M  3t h x  /lamibix öbuıa o r ı p c / ı e j ı c ı ı a  ı ıp o -  

I'paMMa BbipaÖ OTKH JXJia 3aBOAOB, C TOHHblM yK a3äH H C M  KOJIHHCCTBä 
n o c ra B O K  o t  « /ıp y > K ecT B eH H b ix  (J)HpM» h  T-Ba «Bp. Ho6ejib» . TaK 
bo t, n p n  o 6 cy>K /ıeH H H  TJiaBHeHmcro K p y r a  n p 0 H3B0 /ıcTBCHHbix h 
K O M M ep n ecK H x  B o n p o c o B  A npeK T H B bi A aB aJi K.B.XarejiHH. Oöpa- 
THMca k TeK CTy n p o T O K O Jia . « Y K a 3 b iB a a  n a  Heoöxo/iHMocTb 
B b ip a ö o T K H  h  B b iB 0 3 a  6ojibmero K O JiHHecTBa Kepocnna b H bi-
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H euiH ioK ) H a B n r a u m o , [X a r e jiH H ] CMHTaeT h c o ö x o a h m h m  n c n o j i f c -
8030BaTb M3KCHMyM MOmHOCTH KepOCHHOBblX 3aBOAOB» . I l p H  3T O M  

6 biJia orjıameHa cnpaBKa o  t o m ,  h t o  npn npaBHJibHOM pacnpe-  
aejıeHHH cwpta 3aB o z iH  Moryr nepepaöoTarb eme 6 m jih . n. He(J)TM.

ocymecTBJieHHH ə to h  ueJiH  K .B .X a r e J iH H  npeaJiO)KHJi n p o H 3 - 
BOZICTBO M a cejl COCpe^OTOHHTb HCKJHOMHTeiIbHO Ha 3aBOZ(e J ln a -  
H 030B a, a  o 6 e  K epocH H O B b ie ö a T a p e n  M a H T a m e B a  H cn 0 J ib 3 0 B a T fc  

XUiH npnroTO BJieH H H  K ep ocH H a h  c n e u H a n b H o r o  M a 3 y ra , M a c j iH H y ıo  

* e  S a T a p e ıo  M a H T a m e B a  H cn 0 J ib 3 0 B a T b  j ın m b  nm  n o j ıy n e H H H  

2 0 0 . 0 0 0  n . r y ^ p o H a , t .  k . 3aB O ^ J İH a H 0 3 0 B a ... He H M eeT bosm ohc- 
h o c th  H en o cp e /ıcT B eH H O  K anaT b ə t o t  TOBap b rn xyH b i. H e z ıo c T a -  

t o m e e  zijiji B bin ojiH eH H 3 3 to to  n n a H a  K onH H ecT B o He4)TH 6 y a e T  

npeaocTaBjıeHO T-bom Bp. H o 6 e j ib » .

PeK O M eH zıaıiH H  X a r e jiH H a , c y q a  n o  n p 0 T0 K0 Jiy, He BCTpeTHJiH

KaKHX-JIHÖO B03pa>KeHHH, H B /JOKyMeHTbl 6bIJIH BHeCeHbl Hy>KHbie
81nonpaBKH .

/],HpeKTop Ho6ejıeBCKoro KOHuepHa KOCHyjıCH h Bonpoca o  

tom, HacKOJibKO He^TenpoBo^bi o -B a  «ApaMa3jı» npHcnocoÖJieHbi k 
ocymecTBJieHHio «nocTaHOBJieHHoro nop»jiKa» -  no/ıaHH He<|)TH k 
3aBozıaM. Ero 3aBepHJiH, hto npejjnojıaraeMbie KOJinqecTBa Hecjrre- 
npoBoa o-Ba Mo>KeT cboöojiho nepeKaiHBaTb «6e3 ymep6a CBoen 
KJineHType». Bo3hhk Bonpoc h OTHOCHTejibHO 3anacoB khcjiotbi h 
coflbi (fljıa BbipaöoTKH 9  mjih. n. KepocHHa h 8 0 0  Tbic. n. Macejı 
TpeöoBajıocb 6 3  Tbic. n. khcjioth h 3 8  Tbic. n. coabi, oflHaKO nocjıe 
nojıyneHHa 3aB0^aMH cbohx /lOJieH no pa3BepcTKe CoBeTa CT>e3/ıa 
Hec])Tenp0MbimjıeHHHK0B He^ocTaBano 4 2  tmc. n. khcjiotm h 3 5  

Tbic. n. co^bi). T-bo «Bp. Ho6ejib», 3aaBHJi XarejiHH, o6ecnenHT 
3aBO b̂I HeOÖXÔ HMblM KOJIHHeCTBOM khcjiotm; hto * e  KaCaeTCS 
apyroro cbipba, to  Ha t-bo «JİHaH030Ba c-a» h o-bo «MaHTameB h 
K ° »  B03J10>KHJ1H npHHHTb Bce Mepbi K nOJiyMCHHK) CO/Ibl OT COBeTa 
c-bc3jıa82.

n p a K T H H ecK o e  B b in ojiH eH H e HaMeneHHOH np orp aM M b i, O flH a- 

k o ,  i i i j io  c  n e p e 6 oHMH. H a  17-m 3a cea a H H H  C oB em aH H H  rjıaB H o- 

ynpaBJiJiıomHX «jjpy>KecTBeHHbix 4>npM» npe/jce/ıaTejibCTByıomHH 
K .B .X a r e j iH H  ( o t  «Ep. H o 6 eJ ib »  npHcyTCTBOBajiH e m e  T .J l.H o ö e j ib  

h  O .n .r e ^ M a H )  y K a 3 a n  Ha H e p e r y j ıa p H o e  BbinoJiH eH H e pa3BepcTK H  

Het|)TH M O K ^y 3aBO,aaMH h  H a p y m e H H e  n n a H a  b oTH om eH H H  c o p r a -
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pOBKH HCCj)TH (lip H  CMCIIIH B3HIIH pa3J!HHHbIX COpTOB. laHBHJl OH. 

« 3aB O /ib i /ı;py>KecTBeHHbix (J)HpM, h h  t o t ,  h h  ü p y r o H . He M O ryr Bbl- 

nojiH H T b C B ocro  n j ıa n a  p a ö o T  h  noJiyH HTb n p o /ıy K T  Ha,mıe>KaınHx 

c b o h c t b  h  K a n e c T B » ) .  n o  n p H H H T O M y  n o c T a H O B jıe H H K ) , b u c j ih x  

j ıy n m e H  c o p T H p o B K H  h  6 e c n e p e 6 oiiHOH o T K a H K H  Hecj)TH b c h  c e i b  

n p O M b lC JIO B b lX  H 33BO/ICKHX H e (j)T e n p O B O /IO B  «/ipy>KeCTBeHHbIX  

(J)HpM» noziJie>KaJia n p o B e p K e  B njıoT b  x ıo  c o e /jH H e H w ı h x  n o a  pyK O - 

BOZICTBOM TCXHHHeCKOrO npejICTaBHTejI>I B 0 Jl>KCK0 -BaKHHCK0 r 0  O- 

B a83.

y H a c T H e  T -B a « B p .  H o 6 e n b »  b  A e J ia x  e j iH H o r o  p a c n o p a ; ı n -  

TejibHO-HcnojiHHTejibHoro opraH a « a p y > K e c T B e H H b ix  (j)HpM» He 

O rpaH H H H B ajlO C b npOH 3BOJICTBeHHO-TeXHHHeCKOH H KOM M epneCKO- 

cöb iT O B O H  C(j)epoH  h x  ^eH T ejibH O C T H . C  c a M o r o  H a n a u a  C o B e m a H H e  

r J ia B H o y ııp a B J iH io m H x  B b in o jiH H jıo  h  (jıyHKUHH o p r a H a  p a ö o n e i ı  

IIOJIHTHKH, B p aÖ O T y KOTOpOTO BeCOMyiO « J ie n T y »  BHOCHJia M HOrO- 

o n b iT H a a  h  H C K y m eH H aa  b  t s k h x  j ı e j ı a x  m o h o h o j ih h  H o ö c j ih . n o  

n p eA Jio > K eH H io  e ro  n p e flC T a B H T e jıa  X a r e j i H i ı a  6biJia H a n jıe H a  cj)op- 
M y jın p o B K a , n 0 3 B 0 J iH B m a a  M O H ononH C T äM  öecK O H eH H O  3aT H rH B aT b 

neperoBopbi n o  3 aK Jii0H eH H i0  K O JiJieK TH B H oro /loroBopa h  b t o  >Ke 

B pcM H  ı ıe  j ıo n y c K a T b  « n o  t 3 k t h h c c k h m  coo6pa>K eH H >iM  jıo M aT b  

;ie H C T B y ıo ın y K ) cH c  re M y  B03Harpa>KAeHHH...»84.
TaKHM  0 Ö p a 3 0 M , B 3aH M 00T H 0m eH H H  r p y n n b i  « /ıp y > K e cT B e n - 

ı ib ix  (j)H p M » h  T -B a «Bp. H o 6 e j ib »  h h k ə k  He yK Jia/jb iB aıO T C fl b paM K H  

CBH3CH, OÖyCJIOBJlCHHblX 3ayp»JIH bIM H  KOHTpareHTCKHM H JIOIOBO- 

p a M H . H o B a n  ( j r n a  o T H o m eH H H  Me>Kjıy r p y n n a M H  H o ö c j ia  h  

« O h j i b » ,  Koıopafl, KaK /ıaB H O  O TM enacTCH  b H C T o pH orpa(J)H H , B b ip a -  

3H JiaC b  B yCTaiIO BJieH H H  « 0 6 m H 0 CTH H H T epeC O B », BBe^eHHH 3 . H o -  

6 cji>i h  K .X a r e j iH H a  b pyKOBO/ı>ımHH c o c T a B  « O h j i h »  h  t .  rı., n a  

H a u iH x  u ı a  ja x  o ö p e T a e T  p e a n b H b ie  K O H Typbi h  cj)opM bi. M a ıc p H a j ib i  

C o B c m a ı iH a  iJ ia B H o y n p a B jı> ııo ıı iH X  «zıpy>K ccT B C H H bix cj)npM » b o c -  

n p 0 H 3 B 0 Z iJiT  p e ; iH a i ım y ıo  K apT H H y opraHHHCCKon c j i h t h o c t h  h  

c o r j ı a c o B a ı n ı o r o  B 3aHM o/ıeH CTBH 5i / iB y x  M OHonojiHCTHHCCKHX r p y n -  

M H poBOK. K o h c h h o ,  t - b o  «Ep. H o 6 e jib »  He 6 b u ıo  n p o c T O  o j i h o h  h 3  

« ^ p y > K e c T B e ıiH b ix  cj)HpM ». y n a c T H e  n p e A C T a B H T e jıe ü  H o ö c j ih  b 

/ i c j ı a x  n o c j ı e ^ n e H  r p y n n b i  -  O H eB H /iH biü  (j)aKT, 3 H a n e H H e  K O T O p o ro  

r p y / ı n o  n e p e o u e H H T b  b H C T o p n o rp a (j)H H  H e(j)TH H bix m o h o i i o j i h h .  

O /iH aK O  x a p aK T ep  h  rp a H H U b i 3 T o r o  y n a c T H f l  o n p e /ıe ji5 u iH C b
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«06mH0CTbK)» H H TepecoB o 6 eH x  r p y n n  k Hanajıy 1917 ro /ıa , h j ih , 
üpyrH M H  cJioBaM H, iioM H H H pyıoıııee nojıo>KeHHe T-Ba «Bp. H o 6 e j ı t »  
b  ^ e j ı a x  « O w jıa »  c00TBeTCTB0Baji0 t o h  cTeneHH n o T ep n  ə t o h  
r p y n n o i ı  cBoeiı caMOCTOHTeJibHOCTH, o KOTopofi n n ca jı B .C .3hb .

K  c e p e ^ H H e  1 9 1 7  r . 0praH H 3aıiH 0H H bie c{)opMbi «yHHH» k o h -  
u ep H a  H o ö e jiH  c  « iipy*ccT B eH H bim h  <{)HpMaMH» rıpHHHHH OKOHHa- 
TejibH biiı b h /i . H c to h h h k ,  c o a e p a c a ıı iH H  CBe/ıeHHH n o  aaH H O M y  

B o n p o c y ,  y H H K a jıe H , n 0 3 T 0 M y  B 0 c n p 0 H 3 B e /ıe M  e r o  co/ıep>K aH H e n o  

b o 3 m o > k h o c th  n o jiH O . 1 9 ,  20 h  22 M as 1 9 1 7  r. b n e T p o r p a /ıe  c o c to -  
su ıo cb  c o B e ı ı ıa H H e  npe/ıcT aB H T eJieiı n p aB Jie H H H  -  t o h h o  c jıeü y eM  
T e K C T y  n p o T O K O J ia  -  (f)HpM T p e x  r p y n n :  « O Ä J ib » ,  T -B a  « E p ,  

H o 6 e j i b »  h  T - B a  « r .M .J l H a H 0 3 0 B a  c - h » . H a  HeM 6 b ijıo  npH H aTO  

nocTaHOBJieHHe, b k o to p o m  ro B o p n jıo c b : « ^ j ih  oö'be/iHHeHHs 
/ le a T e jib H o c T H  / ıp y > K e c T B e H H b ix  (JiHpM c y m e c T B y ıo m e e  H bm e C o B e -  

m a H H e  T J ia B H o y n p a B J ia ıo m H X  BaKHHCKHX o t/ ic j io b  3THX (j)Hp M 
o ö p a T H T b  b nocT O H H H biiı K o m h tc t  TJiaBHOynpaBJlHIOIIIHX n o a  n p e a -  

ce/ıaT eJibC T B O M  k o to - j ih ö o  H3 H a x o /iH iıiH x cH  b E aK y qjıeHOB n p a B -  

jıeHHİı a p y > K ecT B eH H b ix  <j)HpM, a  b c j ıy n a e  oTcyTCTBHH TaKOBbix -  

n o / ı  n p e /ıce /ıa T e jib C T B O M  C .M .T ep -K p H K O p H H a . P a 3p em eH H io  K o -  

MHTeTa npe/ıocT aB H T b  Bce B o n p o cb i, B03HHKai0iıiHe y  KaiK/ıorı o t -  
^ e j ib H o fi  tj)HpMbr b CBH3H c  coöbiTH HM H  nepe>KHBaeMoro BpeM eHH H 

o 6 m n e  B ceM  /ıpy>K ecT B eH H biM  (jtnpM aM . P em eH H H  K oM HTeTa r a a B -  

HOynpaBJIHIOIIIHX CHHTaTb /IJIH B c e x  Jipy>KeCTBeHHbIX (j)HpM o6H 3a- 

TejibHbiMH. nocTaHOBJieHHH C o ıo 3 a  (n e p B o ro . -  C .A .)  He4)Tenpo-
MblUIJieHHHKOB CHHTaTb OÖH3aTejIbHbIMH flJIH KOMHTeTa TJiaBHO-

oc
y n p a B jiH io m H X »  .

K oM H TeTy n ıaB H oynpaB jiH io ııiH x , c03/ıaHH0M y Ha 6a3e npe>K- 
H ero  C oB eıuaH H H , n e p e / ıa B a n a c b  Ba>KHeHiııaH ıa c T b  npeporaTHBbi 
a/iM HHHCTpaTHBHO-ynpaBjıeHHecKoro a n n a p a T a  (jınpM, OKa3aB- 
UIHXCH OTHblHe n o / l  H eO rpaH H H eH H blM  /IHKTaTOM 3TOH HOBOHCne- 

neHHOH «/ıpy>KecTBeHHOH» Ha/ıcTpoÖKH. J \a m e  npaBO coxpaHHTb 
OKJia/ibi 3 a  jiHuaM H «TexHHnecKoro n ep c o H ajıa» , HacnjibCTBeHHO 
y/ianeHHbiM H o t  ynpaB JieH H a 3aBO/ıaMH h  npoMbicjıaMH n o  Tpe- 
6oBaHHio paöoH H X  (oöbiHHO 3 t o  6buiH peaKiiHOHHeMuiHe npe/ıcTa- 
BHTejiH B bicıueH  a/iMHHHCTpaıiHH (J)HpM), 6biJio nepe/ıaH o Komh- 
TeTy rjıaB H oynpaB JiH ioııiH X  6. nocTaHOBJieHHe ih jio  em e  AaJibiue, 
n p e /ıy c M a ı pH B aa « o c B o 6o>K/ıeHHe» npe/ıcTaBH Tejıcri BbrcıueH a/iMH-
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HHCTpaHHH (j)HpM OT KaKOIO 6bl TO He ÖblJIO KOHTaKTa HJIH 

o6ı>HCHeHHH c paöoHHMH n o  n o B o /ıy  npeT eH 3H H  n o c jıe /iH H x , 

npHHeM (j)opM a T a K o ro  OTCTpaHeHHH n o /u ıe> K ajıa  o npe/ıeJieH H K ) 
onnTb-TaK H  K oM H TeTa rjıaB H oynpaB JiH iom H X . C T peM jıeH H e k n o jr -  

HOMy o6e3JiH H eH H to ynpaBJreHHH «/ıpy>KecTBeHHbiM H (j)HpMaMH» 

nyTeM  yTBep>K/ıeHHH e/iHHOH BJiacTH K oM H TeTa B bi3B ajıo, 0 /iH aK 0, 

6oJie3H eH H yıo  peaK H H io  Ha nepBOM  3ace/ıaH H H  K oM H TeTa rjıaB H O - 

ynpaB jiH iouiH X  c ynacT H eM  r . J I .H o ö e j ın .  K o m h tb t, t o  ÖHiub caMH 
rjıaBHoynpaBjiHiouiHe, BbiH ecjiH  KOHTpnocTaHOBjıeHHe b to m
CM M Cne, h t o  b  p y x a x  y n p a B J i n ıo m e r o  H e o 6x o /iH M o  c o c p e /ıO T O H e -

87HMe pyK O BO /ICTBa «BCeM H CTOpOHaM H npOMblCJIOBOH >KH3HH» . K 
COKaJieHHK), H eB 03M 0>K H 0 TOHHO CKa3aTb, K3K 6 b IJ ia  B O C npH H H Ta B 

neıporpa /ıe  TaKan peaKHHH, h o  H a cTaTyce KoMHTeTa m a B H o y n -  

paBJiHiouiHx OHa B p n /ı  jih c K a 3 a n a c b .

KOMHTCT rJiaB H O ynpaB JlH IO U IH X  CTaHOBHJICH H Ba>KHbIM 

3BeHOM B O C ym eC TB JieH H H  aH T H paÖ O H efİ nOJIHTHKH, npO B O /IH B -

uıeHCH cneuH anbH biM  opraHOM  MOHononHCTHHecKoiı 6yp>Kya3HH -
88

ü e p B b iM  C 0I030M  H e(j)T en p 0 M biuureHHHK0 B . B c e  B o n p o c b i ,  c b h -  

3 a ıiH b ie  c  p a 6o ıiHM /iBH>KeHHeM , h  B ce  T p e 6oB aH H fl p a 6oHHX n p e / ı -  

CTäBJlHJIHCb H e p e 3  KoM HTCT H e p B O M y  COK)3y H e4)T en p O M b H U JieH - 

HHKOB, 3 a  HCKJUOHCHHeM TCX H3 HHX, «KOH n O  CBOeH CytTIHOCTH» H e 

IIO/UIC>KaJlH paCCM OTpeHHIO C o K )3 a  H OTHOCHJlHCb K KOM neTCHHHH 

KOM HTCTa.

M:s b c c i  o  CKa3aHiıoro c j ı e / ıy e T ,  h t o  C T p y K T y p a  « O Ü J ib »  n o / ı -  

B C p rJIäC b  KOpCHHOH TpaH C (j)O pM aU H H . n o c j i e  Bbl/JCJICHHH H3 n e r o  

PyccK oro  r-Ba « H e c j)T b » , o c T a B u rn e c H  npe/ınpHHTHH c r p y n n H p o B a -  

JIHCb B O K p y r /IByX HO M HHaJIbHblX «K O H IiepH O B », KOTOpblC, O /in aK O , 

COCTäBJIHJIH e /I  HH blİİ KOMnJieKC-KOMÖHHaT H B COBOKyniIOCTH 

HMCHOBäJIHCb «/ipy>K eC TB eH H bIM H  (j)H pM 3M H », B /ICJraX KOTOpblX, B 

c b o io  O H cpe/ib , npriHHMajTO aK T H B H oe y n a c T H e  t - b o  « B p .  H o 6e jr b » .

M to  ııp e /ıc T a B JiH Jio  c o 6o h  /iBye/iH Hoe H /ıpo r p y n ı ib i  n o  cb o h m  
■)KOIIOMHHCCKHM B 0 3 M0 >KH0 CTHM, nOKa3 b IB aeT  /lOKyMCHT, 0 3 ä r J ia B -

jıer ın b iH  « n o c T y n jıe H H H  He(j)TH b  3aBO/ıcKOH p a ü o H  b  1917 r .  3a 

BblHCTOM T O nJlH B a, yT eH K H  H OTHHCJieHHH H / ip .  n O T e p b  H3 BajIOBOH 

/ I o 6 bIHH»89:
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■Nİj HanMeHOBaHHe To ,t
OCHOB3HHH

OCHOBHOH

KanHTajı
(MJIH.pyÖ.)

/I,o6biHa
(T b ic .n .)

A. J Iw a H 0 3 0 B C K a H  r p y n n a

1. T-bo «JlHaH030Ba c- 
a»*
(57% ao6biHH) 1907

2. «ApaMa3^» (79%
floöbiHH) 1899

3. T-bo Bp. MHp3oeBbix
(86% äoöw hh) 1889

4. AnmepoHCKoe o-bo
(92% aoöbiHH)** 1900

5. PyccKoe He(j)THHoe o- 
BO***
(69%  flOÖblHH, H3
kohx npHHaflJie>Kajıo
rpynne 1/3) 1896

HToro

30.0

4.0 

3,2 

2,7

0,7

40,6

10.746

5.641

15.705

2.408

1.800

36.300

B. M a H T a m e B C K a a  r p y n n a

1. 0 -b o  « M a H T au ıe B  h

K°»
(70% flO Ö blH H )

2. M o c k o b c k o - 
KaBKa3CKoe t - b o * * * *
( 6 6 %  flO Ö blH H )

Hroro:

Bcero no ^ByM 
rp y n n a M
[B0JI>K C K 0-B aK H H CK 0e

1889

1903

28,0

6,0

34,0

84,6

1,0

16.251

4.714

20.965

57,265

1916
* CoKpameHHO «Tonejınc» ( ə t o  He ecT b  a p y r o e  npeanpH H TH e -  cm . 

MKHllP. 1914-1917. CTp. 548).
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**  H e3H 3H H TeJIbH 0C Tb OTHHCJieHHH OT BCeH BajlOBOH ,To6bIH H  y  '3TOI O O- 
Ba o6ı,acHHCTC>i TeM, h t o  H etjneH O C H biH  y n acroK  b 10 aec. apeH aoB ajıca  
He y K a3H bi, a  y ToproBoro j jo M a  «BeHKeH/ıopcj) h  Kh».
*** CoKpameHHo «PyHo».
**** CoKpaıuenHO «MocKBaTo».
***** CoKpameHHo «Bo6aTO». Ə t o  o - b o  f lo ö a B J ie H o  miMH jijih  nojiHOTbi 
K apT H H bl, T. K. OHO HBJISJIOCb U C H TpajlbH blM  TOprOBO-CÖblTOBblM H TeX - 

HHHeCKHM n p eflnpH H T H eM  «flpy>K eCTBeHHbIX cj)HpM».

ü e p B o e ,  hto 6 p o c a e T o ı  b r jra 3 a , -  3aM eTH o e yM eH biueH H e 

HHCJia (j)HpM , BXOZIHBIUHX B COCTaB PyCCKOH reHepaJlbHOH He(j)TH- 

hoh KOMnaHHH c o  BpeM eHH (1912 r . )  e e  0CH0BaHH5i b  ÜOHflOHe90. 

06 l.flC H H IIO C b  3TO He TOJIbKO T eM , HTO HaCTb 3THX (j)HpM  « y B C Jia»  3a 

coöoh P y c c K o e  t - b o  «H ecj)T b» , ho h  rnyÖ HH HbiM  npoueccoM 
nojiHoro c m ı m m  c  rojıOBHbiM H 4>npMaMH ( b  /jaHHOM c jıy n a e  -  o -  

b o m  « M aH T am eB  h  K °» ) t ^ k h x  npextnpHHTHH, k b k  H a(j)TajıaH C K oe o -  

bo ( j ıo G b in a  :?a 1915 r .  -  3 ,6  mjih. n .)  h  o-bo «II1hxobo» (2,5 mjih. n . 

3a  tot > k c  r o a ) .  K  MOMeHTy cocTaBjıeH H H  npH Be^eH H O H  B b iu ıe  
T aönH U bi H a cTaflHH n o jiH o ro  n o r j ıo m e H H H , H a 3tot pa3 c o  c ro p o H b i 

T -B a  « J ln a H 0 3 0 B a  c - a » ,  H axoA H Jiocb h .  A n u ıe p o n c K o e  o-bo ( n e  
cjıynaHiıo, hto b co cT aB e  C oB em aH H H , a  no3>Ke h  KoMHTCTa n ıa B -  

H o y n p a B J iH io m H x  «/jpy>K ecTBeH Hbix (j)HpM» 3Ta ( j)n p M a  h c  n p e / ı -  

C T a B J ie n a  b  KanecTBe caMOCTOHTejibHOH eAHHHUbi)91.
n o  CBOHM ripOH3BO^CTBeHHbIM B03M 0KH0CTHM  «Jipy>KeCTBeH- 

H bie  ( ])H p M b i»  b B aK y npeztCTaBjiHJiH co JiH A ny ıo  CHJiy. n j ıa H H p y e M o e  

HM KOJIHHCCTBO ^OÖblHH TOJIbKO H a BpCMH HaBHTaHHH COCTaBJIHJIO K 

pea jibH O H  / lo ö b in e  C T ap w x 6 aKHHCKHX n jıo m a/ıC H  3 a  re  >kc MCCMUbi

22,3%‘)2.
BmCCTC C TCM, npHXO/IHTCH KOHCT3THpOBaTb, HTO HCTOpHH 

« /ipy>K ec ı BCHiibix (j)HpM» HMeeT h  c b o h  6ejibie nflTHa. B Hac rııocTH, 
H3 p a i o ö p a ı n ı o r o  HaMH /lOKyM eHTa h c  a c H a  « c y q b 6 a »  o /m o r o  H3 

K pynncH iH H X  npe/m pH H T H H , r p y n n b i  «O njib»  -  K acriH H C K oro  t -  

Ba9\  O cTaercfl rıeBbiacHeHHbiM h  CTaTyc /rp y rn x  (j)HpM 3TOH 
r p y n r ib i ,  o n e p n p o B a B m H X  BHe BaKHHCKoro p a n o H a .

Hy>K/jaeTCH b h o h c h c h h h x  h  m c c to  Bojı>KCKO-BaKHHCKoro o -  

Ba b CHCTeMe «/ıpy>K ecTB eH H bix (j)HpM». O h o  6 b u ıo  y ^ıp o K /reH o  

C .r .J İH a H 0 3 0 B b iM  (b  c o cT a B  npaBJieHHH e m e  b x o / ih j ih :  B .C .3 a- 
BOHKO, n .n .B a T O J IH H , H .n.K OH aH OBCK HH , B .H .T pO U K H H -C eH IO -
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t o b h h )  b KanecTBe «H e(J)T>iH oro T o p r o B o r o  c H H ^ H K a T a » , h t o  
Bbi3Bajıo o>KHBJieHHbie tojikh Ha HecjiTHHOM p b iH K e  . B n p e c c e  
o T M e n a ııo c b , h t o  Ha nepBoe BpeM H k o - B y  nepexo/iHT ToproBbie o p -  

raHH3auHH « M H o ro H H C Jie H H b ix  He(})TenpoMbiiHJieHHbix n p e /ı-  
npHHTHH, o6ı.eaHHaeMbix t-bom «He(|)Tb» h  o -b o m  «PyccKaa r e H e -  

panbHaa Hec|)THHaa KOMnaHHa»95, h o  Ha caMOM aejıe o h o  o6 t.e /ın -  
hhjio ToproBbie opraHH3auHH (Jm pM  ronbKO n o c jıe f lH e fi KOMnaHHH. 
npaBJieHHe B0Ji>KCK0-EaKHHCK0r 0 o-Ba B b ic T y n a jıo  KaK 6bi b pojiH  
ueHTpa, K o p p e K T H p y ıo ın e r o  bcio npoH3Bo^cTBeHHyıo h KOMMep- 
n e c K y ıo  nporpaMMy AeflTejibHOCTH «/ıpy>KecTBeHHbix (J)HpM». TaK, 
cMerabie noKa3aTejiH no npoTOKOJiy ynoMHHaBuıeroca 3ace/ıaHHfl 
o t  7 anpejiH (c ynacTHeM K.B.XarejiHHa) nacTHHHO 6mjih H3Me- 
HeHbi npaBJieHHeM BojiKCKO-EaKHHCKoro o-Ba no ero co ö c tb c h - 
HbiM pacHeraM96. Ba>KHO c j ıe / ıy ıo m e e :  0CH0BaHHeM /uih nepecneTOB 
CJiy>KHJIH aOrOBOpa MeHCay «APy>KCCTBeHHbIMH (J)HpMaMH», T-BOM 
«Ep. H o6eJIb» H B 0JI>KCK0-EaKHHCKHM O-BOM B KaHCCTBe KOHTpa- 
reHTOB, T3K H C M HO rO HHCJieHHblM H KJlHeHTaMH, H CnO JIH eH H e KOTO- 
p b ix , n 0 -B H /iH M 0 M y , K 0 H T p 0 JiH p 0 B a ji0 C b  n p a B JieH H eM  o 6 m e c T B a 97.

B b in O JlH flfl p O J Ib  H eH T pajlbH O H  TOprOBO-CÖblTOBOH K O H T O p b l 

«£P y>K eC T B e H H b IX  (J)HpM », B 0 JI> K C K 0 -E a K H H C K 0 e  O-BO B C T yn H JIO  B 

T aK H e >Ke T e c H b ie  OTHOuıeHHH c  t -b o m  « E p .  H o 6 e jib » ,  K aK H e h m c j i h  

c  n o c jıe Ä H H M  ca M H  3 t h  (J)HpM bi. B  Mapre 1917 r. n p a B J ie H n e  

« B o 6 a T o »  c o o ö ih h j io  c b o h m  y K a 3a H H b iM  K O H T pareH TaM  « / ij ih  p y K o -  

B O üCTB a», h t o  B e cb  B biB0 3  H C (J)T e n p 0 /ıy K T 0 B  H3 E a K y  j \m  Hero h  n o  

e r o  o 6 H3 aT e jib C T B a M  b H a B H ra u n ıo  T e K y m e r o  r o z ıa  6 y a e T  n p o H 3 - 

BO ^HTb t - b o  « E p . H o 6 e jib »  Ha o c h o b c  c ııe u H a jib H o r o  c o r jıa u ıe H H H  

M e ac^ y  3 THM  T-BOM H B 0Jl>K C K 0-E aK H H C K H M  O-BOM98.

n o  3TOMy c o r j ıa u ıe H H io  K O H ip a re H T b i o -B a  n p o a y K T b i cjxa- 
BaJiH Henocpe^CTBCHHO T-By «Ep. Ho6eJib». YneT n 0CTaB0K Ka>K- 
/ jo r o  H3 KOHTpareHTOB, o n jıa T a  c h c t o b  3 a npH H H T bie TOBapn- 
mecTBOM na n e p e B 0 3 K y  n p o /ıy K T b i B03jıarajıcn H a EaKHHCKoe 
O T ^ e ııe H H e  «Bo6aTo» no e>KeM ecflH H biM  r p y 3 0 BbiM OTHeTaM. B 
TeneHHe H a B H ra u H H  t - b o  « E p . Ho6ejib» / io jd k h o  6 b u ıo  B biBe3TH  H3 
E a K y  jxjih «Bo6aTO» h no e r o  o 6 a 3a T e jib C T B a M  6 o jıe e  36 m jih . 11. 
He(J)TenpoayKTOB. H 3 h h x  5.265 Tbic. 11. Ma3yra noaJie>Kajıo o t -  

n y c K y  H3  c o ö c T B e H H b ix  C K Jia /ıo B  B 0 Ji> K C K 0 -E a K H H C K 0 r0  o -B a , 15 
MJIH. n . o 6 » 3 aH Ö blJI IlO C TaBH Tb « J İH a H 0 3 0 Ba c - h » , 13 m jih . n . -
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« M a H T a u ıe B  h  K°», ı ıp H n eM  bcc y K a 3 3 H H b ie  K O Jin n ecT B a  M a3y ı a  

HBjiHJiHCb coöcTBeHHbiM TOBapoM «Bo6aTO»99. 3 t o  >Ke oöuicctbo  
H B ju u ıo c b  h  m aB H b iM  GHa6>KeHHecKHM a n n a p a T O M  «jıpy> K ecT B eH - 

H b ix  (J)H pM » B rm o T b  a o  o ö e c n e n e H M  h x  H e o 6 x o aH M b iM  3 a n a c o M  

/ ip o B 100. O p o j ıu  « B o 6 a r o »  b H H >K eH epH O -TexH H H ecK O M  njıaHe r o -  

BOpHJIOCb B b iu ie .

T aK H M  0 6 p a 3 0 M , B on>K C K o-B aK H H C K oe o ö m e c T B o  n p n / ı a B a j ı o  

COOÖUieCTBy « /ip y > K eC T B eH H b lX  cj)H pM » 0 C0 6 bIH  K O JIO pH T. n o  CBOHM 

O C H O B H blM  (J)yHKUHHM OHO H anO M H H aeT  H 3 B e C T H bIH  C H H /IH K aT  B 

MeTaıuıyprHHecKOH n p o M b iu u ıeH H O C T H  « n p o a a M e T » ,  h o  c x o j i c t b o  

3 t o  j iH iı ib  B H eiH H ee. K aK  J i e r a n b H b iH  T o p r o B o - T p a H c n o p T H b i H  c h h -  

jxHKaT, « B o 6 a T o »  H e H M ejıo  caM O C T O H T ejib H o ro  C T aT y ca , a  Bbi- 

n o j iH 5u ı o  n o / ıc o Ö H y ıo ,  c jıy>K e6 H y ıo  m h c c h i o  b  H H r e p e c a x  He TOJibKO 

« ^p y > K ecT B C H H b ix  (J)HpM », h o ,  b  H 3 B e c T H b ix  n p e / ı e j ı a x ,  h  C T w iB u ıe ro  

3a h h m h  T -B a  « E p .  H o 6 e J ib » ; o h o  b o 3 h h k j i o  H3 n o T p e Ö H o c r c i ı  C B ep - 

u iH B H ie ro c H  (JıaKTa h o b o h  n ep ecT aH O B K H  h  n e p e r p y n n H p o B K H  pnj\a 
B e /iy U IH X  H ecjlT C Iip O M b lU lJ ie H H b lX  (J)HpM, n p H H eM  K MOMCHTy 

c o 3/ıaH H }i cH H /iH K aT a c o  c n eu ,H a jib H b iM  H a3 H a n eH H e M  3t h  (J)npM bi 

A O C T H rjiH  y>Ke B b ic u ıe i ı  c T y n e H H  M O H o n o jiH 3 a u H H .

K H anany HMnepnajiHCTHHecKOH BoiiHbi b oöjihkc rpynribi 
« O n jib » , ııo>KajıyH, H anöojıee pejibe(J)HO npoHBjıajiHCb npHiHaKH 
OTpaCJICBOİİ MOHOHOJTHH -  TpeCTa, T3K K3K TOJIOBHOe IipC/inpHJITHC
-  P y c c K a a  reııcpajibH aa He(J)T>iHaa K o p n o p au n a  Bbicryııajıa KaK 
xojı/tHHr-KOMiıariHH, Aep>KaBiua5i b cbocm nopT(J)CJie Kpyıııibie ı ıa -  

KCTbi aKHHH o 6ı.caHHaeMbix npe,n,npHHTHH101. HocKüJibKy co ;ıep - 
>KHMOC O'I HX IiaKCTOB HMCJIO KOHTpOJIbHyiO CHJiy, rOJlOBHaH KOMIia- 
h h h  ;ıcp>Kiuıa b cbohx  pyKax h h th  yrıpaBjıeıiHa ;ıeMTCJibnocı ı.ıo 
bccx  rrpc;ırıpHaTHH. O/iHaKO 3a KaKHe-HHÖy/ib 3-4 ro ;ıa  cjıo>Knafl h 
M H orocTyııcıiH arax cTpyKTypa rp y n ıib i102 h c  yc 'roajıacb  OKOıına- 
TCJIbHO, IIC BCC CC COCTaBHbie 3JieMeHTbI (t-BO «H e(J)T b», IiaiipH M C p) 

B biK pH C TaJuiH 30B ajiH cb b e/jH H oe u e jıo e . H aM  Ka>Kerc5i, h to  k 1916 
r. «O iiJib» n e  ycrıejı oöpecTH aTpn6 yTbi KJiaccHnecKoro rp ecra .

K aK  6 b u ro  H 3ji0* :eH 0 , B 0cn0Jib30B aB uiH C b « o 6 c ro 5 iT C J ib -  

CTB3MH H pe3BbIHaİlHOrO B peM eH H »i0\  T-BO « E p .  H o 6 c jIb »  CyMCJIO 

n p O H H K H y T b  B KO H K ypH pyrO U lH İI C HHM T p eC T , -  K3 K B COCTaB r o -  

JTOBHOH KOMnaHHH (COÖCTBCHHO «O İİJIb » ), ra K  H B «JIHaH030BCKHH 
K O H iıepH », n p e > K /ıe  cocT aB JiK B U iH H , H a p a / ıy  c  t - b o m  «H c(J)Tb» h  o -
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bom «MaHTauueB h K°», aapo Bcero 06'beaHHeHHH. Hmchho c 3th m  
(jjaKTOM CJieayeT CTaBHTt b CBH3b, B o -n e p B b ix ,  B b i/ ıe J ie H H e  T-Ba 
«He<j)Tb» b caMOCTOflTejibHyK) rpynny (6&hkh, HaxoaHBiuHecH b 
onno3HUHH k Ho6ejııo, b tom HHCJie h (})paHuy3CKHH « Jly H  
/Jpefi^yc h K°», Tenepb OTKpbiTO /jejıajm cTaBKy Ha 3Ty HOByK) 
rpynny) h, bo-btopmx, 3aMeTHoe H3MeHeHHe nojıo>KeHHH rpynnbi 
«Onjib». nocjıejiHfla b Hanajıe 1917 r. BbiCTynajıa y>Ke KaK nacTt 
MorymecTBeHHoro np0H3B0ACTBeHH0-c6biT0B0r0 KOMÖHHaTa, Ka- 
khm 6biJi KOHuepH «Bp. Ho6ejib». 3 to  H0B0e cocToaHHe rpynnbi 
«OMjib» o6o3HaHajıocb HeoöbinaHHO eMKOH no CBoefl ceMaHTHKe 
(j)OpMyjIOH «apy>KeCTBeHHbie (})HpMbl», B CHCTeMe pyKOBO/ICTBa 
KOTOpblMH 3aHflJI CBOe MeCTO H HX HOBblH «cıo3epeH» -  Bce TOT >Ke
Ho6ejib104.

B MOHOnOJIH3ailHH He(j)T3H0H npOMblUIJieHHOCTH n p 0 H 3 0 H ie jI  

Ba>KHbIH C /l,B H r, B b ip a 3 H B IU H H C fl B y K p y n H C H H H  B e / iy m e H  H e (j)T H H O H  

M OHonojiHH «Bp. H o 6 e J ib » , x o t h  ə t o  BOBce He 0 3 H an aeT  ( b  3 to m  m b i 

nojiHOCTbK) c o ra a c H b i c M .5 1 .re (j)T ep o M ), h t o  / je j ıo  u i j io  k  0 6 p a 3 0 -  

BaHHK) eflHHOH He(j)T3H0H MOHOnOJIHH B PoCCHH105. / J a  H Bpfl/J JIH 

npaBOMepHO npe/ı,nojıo>KeHHe, h t o  Ha KaKOH-TO TOHKe K O H ueH T pa- 

hhh h ueH T pajiH 3aıiH H  K annrajıa  H enpeM eH H O  AOJixcHa yT B epaH T bC H  

o a H a  B ceo x B aT b iB a ıo ıu a fl M O HonojiH fl. B o3B b im eH H e T-Ba « H ecj)T b»  
b  3 to m  OTHOuıeHHH 6 o jıe e  HeM noK a3aT ejibH Q .

J İH T e p a T y p a

1. U,FHA CCCP, (j). 6 3 0 , o n . 2 , jx. 3 0 0 , ji. 4 3  06.; jx . 3 0 1 , ju i .  pa3H .;
MoHOnOJlHCTHHeCKHH KariHTajl B He(j)TflHOH npOMblIUJieHHOCTH P o c c h h

( j ia n e e  -  MKHFIP). 1 9 1 4 -1 9 1 7 . /JoK yM eH Tbi h  M aT epnajib i. JT., 1 9 7 3 . JJo k . 
2 1 , 2 3 .

2 . n p a B iıe H H e  o-B a « A .H .M a H T au ıeB  h  K °» CBoe CTpeMJieHHe k  y n a -  
CTHK) B f le j ia x  p a / ia  (j)HpM npflM O  CBH3bIBajlO C HeOÖXOJlHMOCTblO, B CHJiy 

TpeÖ O BaH H H  COBpeM eHHOH TeXHHKH, « 6bITb B K y p c e  aeaT ejlbH O C T H  

A p y rH x  o 6m ecT B » Hecj)TflHoe a e j ıo  ( a a n e e  -  H,£Q, 1 9 1 6 , JV28, c ı p .  6).
3 . MKHnP. 1 8 8 3 -1 9 1 4 . C tP . 7 3 0 ,  h P h m . M S2421.
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4. ƏKOHOMHHecKoe rıojıo/KCHiıe Pocchh HaKanyııe Bcjiiikom 
OKT5l6pbCKOH COmiaJIHCl HHeCKOİİ pCBOJHOUHH. JJOKyMCH I b! H MUTC-
pnaıibi. H. I. M.; Jl„ 1957. JJ,ok. 19 h 22.

5. MKHHP. 1883-1914. O p .  739, npHM. JV22821.
6 . ƏKOHOMHHCCKOe HOJIO>KeHHe Pocchh... H. I. CTp. 575, npHM.

JVo20‘.
7. TaM we.
8 . MKHITP. 1914-1917. CtP. 339, jiok. 179.
9. ƏK0 H0MHHecK0e nojıo>KeHHe Pocchh... h . 1. /Jok. 20.
10. Ü.M.JIhbuihh. MoHonoJiHH b 3kohomhkc Pocchh. M„ 1961. 

CTp. 56. TaKaa HeTOHHOCTb OKa3aJiacb bo3mo>khoh BCJiejjCTBHe to to , h to  
51.M.JİHBHIHH BMeCTO HOMHHajIbHOH HeHbl 3KHHH BKJHOHaeT B nOJJCHeTbl
BbinycKHyıo ueHy -  1025 py6 . 3a aKUHio. HoMHHajibHafl uena hoboto Bbi- 
rıycKa aKiiHH Ho6ejifl cocTaBJiHJia 250 py6 . KayKjxan (cm. HJl. 1916. We24. 
C T p . 40).

11. A.A.OypceıiKO. M o > k h o  j ih  CHHTaTb KOM nanıı ıo  Ho6ejı>ı 
pyCCKHM KOHHepHOM? / /  «IlCCJICJ10BaHHfl HO COUHaJIbHO-IIOJIHTHHeCKOİİ 
HCTOpHH P o c c h h » .  Jl„ 1971. C T p. 357.

12. LirHA CCCP, (j). 23, on. 28, 1489, ji. 9.
13. HFMA CCCP, (j). 23, orı. 28, jx. 1489, ji. 11. ToBapnuıecTBo 

rıpoH3Bejıo ocııoBaTeJibHyıo  «HHCTKy» cocTaBa CBoeiı a ; iM iın H c ıp an H H . 
H npK yjiflpoM  npaBJieHHfl o t  11 HO«6 pa, pa30CJiaHHbiM 3aBe,nbiBaıouuiM 
bccmh paHoııaMH «Bp. Ho6enb», nojiAaHHbie boiok)uuix c Poccneii 
;iep>KaB, oöbJiBjıajmcb ııe coctohuihmh Ha cjıywöe (JınpMbi (HI MA A icp6 . 
C'CP, (j). 798, oıı. 2, jx. 2666, ji. 55a).

14. A.A.OypceriKO. Mo>kho jih CHHiarb KOMiıaıiHio Hoöcjui 
p yccK H M  KormeprıoM? C'Tp. 357.

15. HFMA CCCP, (j). 23, on. 28, jx. 1489, jiji. 22-25.
16. C'm. I I .B .B o J io 6 y c B .  H 3  H c ro p u H  mohohojih iam-iH nc(j>ı hhoü 

IipOMblIIIJICHIIOCTH JIOpCBOJHOUHOHHOİI PoCCHH ( 1903-1914 I T.). MCTOpH- 

hcckhc 3aiihckh. T. 52. Crp. 109- 110; M.cP.Fhhjihii, JI.H.IJIciicjicb. Barı- 
KOBCKHC MOHOIIOJIHH B PoCCHH. HcTOpHHCCKHC 3aiIHCKH. T. 66. Crp. 41.

17. I HH/rHiı h UJcnejıeB (yKa3. coh„ crp . 4), b HacnıocTH, ot- 
MCHaiOT, H IO HHTCpeCbl PyCCKOI'O /JJIfl BIieUIHCH TOprOBJIH, Toproiio-Iipo- 
Mbiıııjıcrıııoi'o h Cu6 npcKoro öaıiKOB He coBiıa/uuıu c HinepecaMH Pyc- 
c K 0 -A : iH a r c K 0 i '0  öaıiKa, o p r a H H 3 a T o p a  oiuio3hhhh k r ıo J im H K c  Koımcpua 
rıa ero  oöiiihx c o 6 p a H iu ıx ;  b to  >Ke BpeMH M c > K /ıy H a p o /u rb iH  öaıiK, com a- 
chbuihhch Ha BBc/reHHC CBoero npe/rcTaBHTenfl A.M.BbiuiHerpa/ıCKoro u 
CoBer «Bp. Ho6ejib», nepecrajı /rcHCTBOBaib 3ao/rno c PyccKo-Aiuaı-
CKHM.

18. M K H n P .  1914-1917. CTp. 16-17, / i o k . 6 .
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19. TaM^e, aok. 98, 134, 135.
2 0 . K  TaKOMy BbiBO/ıy n p H u ıe jı n A .A .O y p ce H K O  n p n  a H a jiH 3 e  

OTHomeHHH KOHuepHa c HeMeuKHMH öaHKaMH (cm. A .A .O y p c e H K O . 

M o>kho j ih  CHHTaTb KOMnaHHK) H oG ena pyccK H M  KOHuepHOM? C Tp . 3 5 8 ).

21-23. B.3hb. KoHueHTpauHa b oönac™ He(J)THHOH npoM i.nu- 
JieHHOCTH / /  «BeCTHHK (J)HHaHCOB, npOMbimjieHHOCTH H TOprOBJlH». 1916. 
JV26. Mbi nojib30BajiHCb coKpameHHbiM H3Jio>KeHHeM cTaTbH no >KypHajıy 
«He(j)THHoe zıejıo». 1916. JV°8. Cıp. 3-7.

24. MKHnP. 1883-1914. /],ok. 324. K rpynne T-Ba «Bp. Ho6ejib» b  

Ta6jiHue OTHeceHbi cjıeayıomee (j)HpMbi (6e3 tojiobhoh KOMnaHHH): Mene- 
KeH0-/IarecTaHCK0e o-bo, «3M6a», «Hhmhoh» h PyccKoe HecjmiHoe o-bo. 
B HOBeHmeıi AOKyMeHTajibHOH nyöJiHKaıiHH k əthm (j)HpM3M /ıo6aBjıeHbi: 
n a p o x o /iH o e  h ToproBoe o-bo «KaMa», B0CT0HH0-A3HaTCK0e H e(j)T enp o- 
MbimjıeHHoe o-bo h o-bo «KojıxHaa», ho HCKJiıoHeHO, xoth h c oro- 
bopkoh, PyccKoe HetjiTHHoe o-bo (MKHnP. 1914-1917. CTp. 466).

25. Cm. MKHnP. 1883-1914. CtP. 746.
26. n p 0 T 0 K 0 J ib i  3aceaaHHH c 1 h k w ih  r ıo  7 H o a ö p a  1913 r . ,  H a n H H a a  

c N°l, c m .:  H,rHA A3ep6. CCP, (j). 798, o n .  1, a. 1681; c 8 HHBapa 1914 
n o  29 M a p T a  1919 r .  -  t b m  w e ,  o n .  2, /[. 3682. H eK O T O pbie H e j ıo c T a ıo m H e  

H O M epa 3a 1917 r .  -  TaM  * e ,  o n .  1, fl. 2025. JlereHfla a p x H B H b ix  c a h h h u  

xpaH eH H H  ( « n p 0 T 0 K 0 J ib i  c o B e m a H H a  B H H araA H H C K oro  H e ( j)T e n p o -  

M b im jıe H H o ro  o -B a » )  H e co B ceM  n o K p b iB a e T  co /ıep> K aH H e jıoK yM eH TO B .

27. HTHA A3ep6. CCP, (j). 798, on. 1, a. 1681, ji. 1-2:
2 8 . T aM  * e ,  ji. 2  06.

29. TaM >Ke, on. 2, a. 3682, ji. 144.
30. OaKTHHecKH 3jıe cb  penb HjıeT o 3 0 He Bcero BaKH H CKoro Ha- 

ropba, onoHCbiBaıomero r o p o jı c ıoro-3ana/ıa Ha ceB ep c  oxb3tom T e p p H - 

TopHH cejıeHHH Ə ıiöaT , U lyöaH W , KeripaKH (BajıajiÄapw), Xyp/ıajıaH, 
BüHarajibi h OaTMaH.

31. HrHA A3ep6 . CCP, (j). 798, on. 1, a. 1681, ji. 2 06.
32. B npoTOKOJiax HepejjKO ycjıoBHa KOHTpaKTOB nojiHOCTbK) He 

yKa3biBajiHCb, a jiHmb ycTaHaBJiHBajıocb 06a3aTejibCTB0 cjıaTb «bcio ao- 
6biBaeMyıo h noKynaeMyıo He(j)Tb» hjih cobccm TyMaHHO -  «no o6teMy».

33. Cm. KpaTKHH onepK coctohhhh He(j)THHOH npoMbimjıeHHOCTiı b

1916 roAy. BaKy, 1916. Crp. I; M K H n P . 1914-1917. C tP. 93.
34. HFHA A3ep6. CCP, (j). 798, on. 1, a- 1681, jiji. 22-24.
35. H,rHA A3ep6. CCP, (j). 798, on. 2, /ı. 3682, jiji. 62, 69.
3 6 . T aM  >Ke, jiji. 1 0 , 4 2 . C a n p e jıa  1 9 1 4  r. KOHTpareHTbi o6paTHjiHCb 

b cboh npaBjıeHHH 3a pa3pemeHHeM npHMeHHTb Boo6me «rjıe əto 6 y /ıe T  

Hy>KHO, ö o e B o r o  ıapn(j)a, BHJiOTb ao Ha3HaneHHK cpeflHen 6Hp>KeB0H 6e3
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b c h k o h  c k h j i k h ,  KaKOBäH Mepa... CKopee npHBejıeT k  u e j iH , t .  e. k  y c T p a -  
HeHHio K0HKypHpyK)mHx He(j)TenpoBojıoB» (TaM >Ke, j i .  48 c 06.) .

37. A .B .T y jiH e B  n p e / y ı a r a j ı  KOHTope H o ö e j ı a  nocTaBKy He(j)TH 
paB H M M H  e>KeMecHHHbiMH napT H H M H  1,2 m jih . n y a .  b  1914 h  n o  3 m jih . 

n y j ı .  -  b  1915 h  1916 rr ., h o  c o  c k h / i k o h  M H H yc 1/2 Kon. n p a B J ie H H e  H o -  

6e j ı a  no 3TOMy noBOAy H3 n e T p o r p a j ı a  Tejıerpa(j)Ho o t b c t h j i o :  « n P e j ı -  

jıo>K eH H e T y jiH e B a  o t k j i o h h t c ^  ( TaM  >Ke, o n .  1, /r. 1782, j i j i .  89-92).
38. HFHA Asepö. CCP, (j). 798, on. 2, a. 3682, j i j i . 70, 93, 100-101.
39. UTHA A3ep6 . CCP, (j). 798, on. 1, a. 1681, j i ,  12 c 06 .
40. TaM >k e.
41. Cm.: MKHnP. 1883-1914. Crp. 568 (J],OKjıajiHa5i-3anHCKa

H.C./],06p0B0JibCK0r0).
42. HrHA A 3ep6 . CCP, (j). 798, on. 1, a. 1681, j i .  12 c 06 .
43. HaM Ka>KeTca, h to  coo6meHHe «O hh3hcoboh ra3e™» o 

npnoöpeTeHHH k (j)eBpajııo 1917 r. 6ojibmHHCTBa aKHHİı BHHarajiHHCKoro 
o-Ba cj)HpMOH «neTpojib» (cm. MKHnP. 1914-1917. CtP. 510) Hy>KflaeTca 
b TmaTejibHOH npoBepKe.

44. HFHA A3ep6 . CCP, (j). 798, on. 2, a .  3811, j i .  2-3.
45. B.X./l^KCBaHmnp no3>Ke b  M ycaBäTCKOM  npaB H T ejib C T B e 3 3 h h - 

M a jl nO CT MHHHCTpa BHyTpeHHHX a e j l  H TOprOBJIH H npO M bim jieH H O C T H  (o
hcm cm. A.H.M hkohh. /],oporoH 6opb6w. M., 1971. CTp. 207-208). Eme 
25 aKijHHMH o-Ba «PanHjı» Bjıaaejı O .X .X ohckhh, 6y /ıy m H H  rıpeMbep 
MyCaBai'CKOH peCIiyÖJIHKH. CDaKTbl O CB5I3HX H33BaHHbIX jihh c moho- 
n o J in e H  Hoöcjih, jıyMaeTca, npejrcTaBJiaıOT H H T ep ec  a ı ıa H3yneHH5i co- 
UnajibHOH 6a3bi npaBHTejibCTBa nepBOH A3ep6aÜA>KaHCKOH PecnyÖJiHKH.

46. HI’HA Asepö., CCP, (j>. 798, on. 1, a. 2082, j i j i .  1-26 (npoTOKo- 
jibi 3ace/ıaıiHH o-Ba «PanH/ı», 11 HH Bapa-5 a&Kaöpa 1917 r . ) .

47. H I’HA A jepö. CCP, (j). 509, orı. I, r .  264, j i j i . 1-51.
48. H l’HA A sep6 . CCP, (j). 798, orı. 1, /ı. 2009, j i .  82; /r. 1938, ji j i .  

48-49, 52-53.
49. TaM >kc, /ı. 2082, j u i . 1-26.
50. HI'HA A iep 6 . CCP, (j). 798. on. 1, a- 1920, ji. 6 . IIocrpoHKa 

uenTpajibiıoro iaBo/ıa 6buıa oTJio>KeHa a o  OKOHnaHHH b o h h m , a ero (j)yHK- 
Hhh Bbinojuıajı MexaHHHecKHH 3aBO/ı Ho6ejıa b MepHOM ropo/ıe, na k o-  

TOpOM 6 bIJ10  3aHHTO OKOJIO 1000 paÖOHHX H CJiy^auiHX.
51. LI,rHA A 3ep6 . CCP, (j). 798, on. 1 ,a . 1938, ju i .  33-34.
52. TeKCT zıoroBopa cm. t z m  >Ke, orı. 2, a. 2682, j i j i .  5-10, 1-4.

BnepBbie /toroBop 6buı 3aKJiıoHeH I HHBapa 1909 r., T3K>Ke Ha riHTHJieT- 
hhh cpOK. B /ıeKa6pe 1914 r. t-b o  «Tep-A6paMOB h K°», npeo6pa30Ba- 
jıocb b «T//I Bp. F. h H.Tep-A6paMOBbi», 0AHaK0 Ha cbohx 6jıaHKax, KaK 
h b npe>KHHe ro/ibi, npe/ınpHaTHe HMeHOBajıocb: «EflHHCTBeHHbie
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npeacT aB H T ejiH  T -B a  He(J)THHoro npoH 3B oacT B a B p . H o ö e jib  b  
3 aK aB K a3 C K O M  p a f i o H e »  (tsm  >Ke, (j). 415, on. 1, /ı. 1, j i j j . 27, 28, 70).

53. Cm. 30 neT .neHTejibHOCTiı ToBapnmecTBa He(})TaHoro npoH 3- 
B O flCTB a BpaTbeB H o ö ejıt. 1879-1909. B/m, 6 /r, CTp. 291 h  K a p ™  o p a c -  

nono>KeHHH cKjıaüOB no  P occhh . T-bo «Ep. H o6ejib» Bjıaaeno p e3 e p - 
ByapaMiı Ha 57,2  mjih. n., h to  c o c T a B J ia n o  k pesepByapHOH eMKOCTn b  

P occhh , BKJiıoHaa h «rjıaBHbix noTpeÖHTejıeH» (>Kejıe3Hbie aoporH  h /ıp .) , 
20% . Ecjih B3HTb TOJibKO HacTHbie pe3epByapbi, to  /iojih T O B a p n u ıe c T B a  

npeBbiuıajıa 38% , b t o  BpeMa KaK o-By «Ma3yT» npHHaaJie>Kajıo 15%. o -  
By «ÜKeaH» -  8,8, BocTOHHOMy o-By -  2, LLI.Aca/iyjiJiaeBy -  1,2 h K ac- 
n H H C K O M y T - B y  -  0 ,8%  (T aM  >Ke, C T p . 297-298; B .H .O pojıoB . Ə K O H O M H K a 

Heı})T>iHoro xo3HHCTBa. M.; Jl. 1928. CTp. 356).
54. H rH A  A 3ep6. CCP, (j). 798, on. 1, j i .  1256, j i .  1-2; jj. 1284, 

j i j i .  9-14.
55. T-By «Bp. H o 6 e j ib »  b  CHHjiHKaTe npHHajuıe>Kajıo 44%  npojıa>KH

CepHOH KHCJIOTbl B BaKHHCKOM paHOHC, F. A.JI,10KeHy -  27% .
C.Jl.IIİHcjıpHHy -  20%  h  T -B y «C.M .lilH 6aeB h  K°» -  9%  ( M K H I T P .  1883- 
1914, npH M . JV2İ891). CBeaeHHH o jıeHTejibHocTiı cHHflHKaTa nocne n c -  
TeneH H H  a o r o B o p H o r o  c p o K a  (a H B a p b  1912 r.) k  B b ix o j ıy  y n o M a H y T o r o  

cöopHHKa ^OKyMeHTOB oÖHapy>KeHo He 6 b u ıo .  O/iHaKo cıiHjiHKaT npo- 
jlojı>K ajı fleücTBOBaTb: KaK b 1913, t s k  h  b  t o a w  b o h h h  nocTaBKH cepH oro 
K O JinejıaH a öaKHHCKHM 3aBOflaM  np0H3B0AHJincb nepe3 KOHTOpy c h h -  

ziHKaTa «M.JT.BoHAapeBCKHH. npeACTaBHTCJibCTBo no  npofla>Ke cepHoiı 
KHCJIOTbl XHMHHeCKHX 3aBOjlOB: T-Ba «Bp. H o 6 e j I b » ,  r.A.J],K)KeH (3aBOJI 

PyccKoro T -B a «He(j)Tb» b BaKy h  3aBO/ı «A jıarnp»  b o  B jıaflH K aB K a3e ) ,

C.Jl.lilH(j)pHH h  aflMHHHCTpauHH ııo f le n a M  «C.M .lÜ H6aeB h  K °»  (U,rHA 
A3ep6. C C P ,  (j). 798, on. I, fl. 1609, j u i . 7, 19, 26, 43, 75, 89, 95 h  jıp.).

56. AKUHOHepHO-naeBbie npeanpHHTHH b  Pocchh / Flofl pea.
B.B.JlaBpoBa. B/m ., 1917. O p .  601.

57. U rH A  A 3ep 6. CCP, (j). 798, orı. 1, j i .  1862, j u i .  10, 14; a. 1844. 
j i j i .  4-6, 54-56 .

58. ƏTa 3aBHCHMOCTb n p e f lo n p e j ıe j iH j ıa c b  He rojibKo jıoroBopaMH ıı 

B bm aB aeM biM  n o  h h m  aB aH co M . K o H u e p H  ra p a H T H p o B a jı  B b if le jıe H n e  Ha3- 

BaHHbiM npejmpHflTHHM C0CTaB0B juıjı OTiıpaBKH p y jib i  n o  >Kejıe3HOİı jjo- 
po re , floÖHBajıca pacrıpocTpaHeHHa H a h x  paöonnx OTcponeK no m o ö h -  

JiH 3auH H . J I j ih  h h x  t - b o  «Bp. H o6ejib» «BJi5uıocb He n p o c ı o  3aKa3HHK0M , a  

B cecH JibH biM  naTpoHOM -  KOHTpareıiTOM BoeHHoro Be/ıoMCTBa h  paöo- 
TaBiıiHx Ha Hero 3aBOflOB. Be3 ıi0Änep>KKH «Bp. H o6ejib» 3t h  npe/ınpH- 
h t h h  H e n p o /ıep > K ajiH C b  6 b i h  o / i h h  c e 3 0 H . Bjıa/ıejiHua H H p a rn / i3 o p c K o ro  

pyaHHKa, HanpHMep, y n p a B J ia ıo ıu e M y  H o6ejıa nncajıa , h t o  ecJiH y  hh.x 

OTÖepyr paTHHKOB II p a 3 p « f la ,  « to  m h pa3opHMC5i c o B e p ıu e H H O ... n p o u ıy
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b xo /ıaT aH ciB e [Ha hm s BoeHHbix BJiacTeiı] yKa3aTb, h t o  naııı pyjiHHK 

/laBHO paöoraeT  TOJibKO /ijih B ac ... h t o  c o  jihh  oötHBJieHHa BOHHbi öbi.T 
coB epuıeıiH O  0CTaH0 BneH h p a 6 oHHe paccHHTaHbi no cjıynaıo Heno-ıaHH  
Bar0 H0 B 3aKaBKaiCKOH >KCJie3HOH jıo p o r o iı ,  h t o . . .  Bauıa KHCJiora peKBiı- 
3HpoBaHa Ka3iıoıo...» (H .C .B e K 3a/ıoBa - M .M .I I Iy M a x e p y  28 ceHTHÖpjı

1915 r. - TaM >Ke, jx. 1844, ji. 95-97). TaKH M  0 Öpa30M, HaMenaeTCH nep- 

cneKTHBHoe HanpaBJieHHe b pa3pa6oTKe HCTopıiH He(j)T5iHbix m o h o iio jih h  
-  H3yneHHe h x  bo3/i,chctbh>i Ha 3 k o h o m h k y  3aKaBKa3ba. ü o h c k h  b i t o m  
HanpaBJieıiHH ıeM  6 ojıee H eoöxo/iH M bi, h t o  b He/ıaBHeM npouu ıoM  
KanHTajiHCTHHecKHH BaKy h ocTajibHoM A 3ep6 aiı/ı>KaH paccMaTpHBajmcb. 

k3 k ınojiH poBaH H bie /ıpyr o t  /ıpyra aBjıeHHfl.

59. HoBeüuiHe jıaHHbie o cocTaBe KOHuepHa no6y>KjıaiOT c /lOBe- 
pueM 0TH0CHTbCH k cooöuıeHHio >KypHajıa «He(j>T5iHoe /ıejıo» o tom , hto k 
Hanajıy  1917 r. BOKpyr T-Ba «Bp. H o6ejib» rpynnnpyeTCH 22 «KpynHeii- 
uihx» He(j)TenpoMbiııuıeHHbix h napoxo/iHbix npe/ınpHHTHH h 6 jih3kh k 
HeMy em e TpH (H/I,. 1917. .NM. CTp. 24).

60. OcHOBHMMH TeppHTOpHajIbHO-npOH3BOJICTBeHHbIMH CflHHHUa- 
MH B CHCTeMC KOHUCpna HBJlJUlHCb BaKHHCKHH, Fp03HeHCKHH H M a H -  
k o i i c k h h  paiioıibi. O n e p a u H H  >Ke coBepuıajıucb b MacuiTaöe Bceii hm - 
nep H H , TCppHTOpHH KOTOpOH 6 bIJia p a Ü O H H p O B a H a  C3MMM T-BOM «Bp. 
H o 6 e j i b » .  JIocıaTOHHO CKa3aTb, h t o  XapbKOBCKHH pafioH TOBapnuıecTBa 
BiaııoHajı b ccö h  46 ropo/ıoB h  HacejıeHHbix nyıiKTOB, b 26 H3 h h x  
HMCJiHCb e ro  CKJia/ibi h  ToproBbie nyHKTbi; b P o c t o b c k o m  paüoHe T-Ba 
6 biJio 26  ropo/ıoB h HacejıeHHbix nyHKTOB, b 20 H3 h h x  cymecTBOBajiH 
CKJia/Ibl H IiyiIKTbl. MMejlCH H OCOÖblİI «nepCH/ICKHH p aİİO H » T-Ba co 
c b o h m  aıuıaparoM  yııpaBJieHHH, u o / i h h h h b u i h m o i  BaKHHCKOİı Koırrope.

61. MKHIIP. 1914-1917. CTp. 468, npHM. JV»6'.
62 . H J\. 1916. 12. C rp . 35-36; 1917, Nıı 11-12, c rp . 35.
63. Cm. MKHIIP. 1883-1914. Crp. 730-732 , npnM. JST«242', a TaK>Kc 

y>Ke ynoMHiıaBiıiHecH HCCJie/ıOBaıiHH H.B.BojıoöycBa, B.lO.Axyıı/ıoBa, 
A .A.OypceıiKo n JI.M.JİHBuiHHa.

64. Cm. MKHIIP. 1883-1914. / J o k .  323.
65 . B CBO/IKC O CpC/IHCH /IHBHflCH/IHOCTH HC(j)TCH pO M bIU IJlC H HbIX  

Iip C /lI ip H H T H H  33 1914 T. HH OJXHa H3 (j)H pM  « O Ü J Ib » ,  B OTJIHHHC OT r p y i l l lb l  

H o ö c jih ,  h c  / ı o 6 H J i a c b  yB e ju iH e H H H  h j i h  x o t h  6 bi c o x p a u c H H H  c y u ıe c T B y - 

i o i h c h  n o p M b i  /iHBH/ıen/ıoB. H a o 6 opO T, y  KacrıuücKoro T -B a  OHa noH H 3 H -  

j ıa c b  c  20  / ıo  11 %, y  M o c K O B C K o -K a B K a 3C K o ro  T -B a  -  c 34 j i o  13%, y  «Bp. 
M H p 30 C B b ix »  -  c  60 a o  17% , «M.H.Tep-AKonoBa» -  c  14 j\o  6 %. H t o  >kc 
Kacaeıca Be/ıyuıux (j)HpM r p y n n b i («JIuaH030Ba c -a » ,  « M a H T a u ie B  h K », 
t -b o  «He(jrrb»), t o  o h h  Booöme ne B b i/ıa jiH  A H B H /ıeH /ıO B . Cpe/iHaa HopM a
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^HBHzıeH^OB no Bcefı rpynne «O hjil» 3a 1914 r. cocTaBHjra 5,9% npoTHB 
18,4% b 1913 h 17,2% b 1912 rr. (H ^. 1915. JVal5. Crp. 38-39).

66. H£. 1917. JVe3. CTp. 37-38.
67. T a M  >Ke. B o J ib iu y ıo  aKTHBHOCTb, H a n p o T H B , npoHBJiHJiH dppaH- 

uy3CKHe B jıa /ıejib uw  He(})THHbix 6 yMar, nbiTaBiHHeca n PHo6PecTH H O Bbie  
3KUHH nO C peaC T B O M  «CTapbIX (J)HHaHCOBbIX /!Py 3eH» B PoCCHH. O ziH aK O  H 
(j)paHliy3bI BbICKa3bIBajIH HeflOBOJIbCTBO «npOTHB JIHXOpaaOHHOrO CTpeM- 

JieHHfl K p y n H b ix  pyccK H x... npeflnpHHTHH, b kotopmx... 3aH H T epecoB aH bi 
tj)PaHuy3CKHe KanHTajiHCTbi, k yBejiHHeHHio cbohx  ochobhm x K a n ıiT ajıoB »  
(t3 m >Ke, JV24, ctP . 2 5 ) .

68. MKHnP. 1914-1917. CtP. 142. ^ok. 77.
69. 3 K 0 H 0 M H H e c K 0 e  n o n o jK e H H e  P o c c h h . . .  H . 1. / J o k .  22. / l a j ı e K O  

H e n o c jıe jiH iO K ) p o j i b  b  ə t o h  c jıe j iK e  M o r jıa  c b i r p a T b  o rp o M H a a  3 a a o jı> K e H -  

HOCTb « O H J ib »  P y ccK o -A 3 H aT C K O M y  6 aH K y  n o  o h k o j i i o  ( c c y / ı a  n o a  o ö e c -  

n e n e H H e  aK U H SM H ), a o c T H r a B in a a  23.893,5 T bic . p y 6 .  E u ıe  9.529 r a c .  

p y 6 .  « O H J ib »  3 a jjo jı> K ajı n o  o h k o j i i o  M e » a y H a p 0 f lH 0 M y  6 a H K y  ( n . B . B o -  

j ıo 6 y e B . H 3  h c t o P h h  M 0H 0 n 0 JiH 3 au H H , c t P . 109). K aK  6 b i TaM  H e ö b u ı o ,  

P y ccK 0 -A 3 H aT C K H H , M e * a y H a P oflH biH  h  C h 6 h P c k h h  T o P ro B b iH  ö a H K H , 

n P o a a B  H o 6 e j ı ı o  K 0H TP 0Jib H b ie  n aK eT b i ueHHbix 6 y M a r  « J İH a H 0 3 0 B a  c -  

B e n »  h  « O h j i h » ,  3 a P a 6 o T a jiH  H a ə t o h  o n e P aLtHH ö o n e e  4,5 m jih . p y ö .  

(cyMMa 6 b m a  ynjıaneHa H o 6 e jıe M ). B o 3 H a r P a>K/ıeHHe n o c P e a H H H a B in e M y  

b c ^ e j iK e  A30BCKo-j3,OHCKOMy 6 aH K y  cocTaBHJio 10% H3 yKa3aHHoö 
cyM M bi (MKHFIP. 1914-1917. J] ,o k . 179). T aK H M  0 6 p a 3 0 M , H a b c io  c a e j i K y  

t - b o  «EP. H o 6 e j i b »  H3PacxoaoBajıo H e M e H e e  31,5 m jih . p y 6 .  -  cyMMy, 
n p e B b iıu a B iu y ıo  H O M H H ajibH yK ) CT0HM 0CTb h o b o t o  B b in y c K a  aKUHH T -B a  

6 o j ıe e  n eM  b jxB a p a 3 a .  CTO Jib 3H aH H T ejibH bie p a c x o / ib i  K O M neH C H poB ajiH C b 

TeM , h t o  u e H H b ie  ö y M a r n  H o 6 e j ı«  K o ™ p o B ajiH C b  b  P o c c h h  h c k j i i o h h -  

TejibH O  b w c o k o :  o ^ H H H a jib H b iiı  K y p c  aK iiH H  n p H  HOMHHajibHOH u e H e  B 

250 p y 6 .  b 1914 r .  paB H H Jicfl 785 p y 6 . ,  a  b 1917 r. -  1650 p y 6 .  (cm. 
JI.E.LUenejıeB. A K U H O H epH bie  KOMnaHHH b  P o c c h h ,  c t P . 303).

70. Ə K 0H0M H H ecK 0e n o jıo jK e n H e  P o c c h h . . . ,  h . I, c t P . 575, n P H \ı.

JV2221.

71. MKHnP. 1914-1917. J],ok. 144. CBoe cyacjjeHHe B.C.3hb 
CTponn Ha aoKjıaae PyccKoro T-Ba «Hec})Tb», b kotoPom r 0B0PHJi0Cb, h to  
K0HTP0JibHbiH naKeT aKUHH «Ohjih» neTOM 1916 r .  nPHo6Peno t-bo  «BP. 
Ho6ejib» (cm. TaM >Ke, cTp. 495, iiPhm. JVbl44').

72. MKHITP. 1914-1917. Cıp. 268.
73. LITHA A 3ep6 . CCP, <}). 798,. on. 5, jx. 6, ji. 3 (zıajıee -  n Po- 

TO K onw  flP yacecTBeH H bix (})hPm). A P xnBHa« e/iHHHua x PaHeHHa, b k o -  

to Poh co6PaH KOMnJieKT nPOTOKOJiOB CoBemaHHH (KoMHTeTa) rjıaBHo- 
ynpaBJiaıomHX «aPy>KecTBeHHbix (})hPm», oiuhöohho 03arjıaBjıeHa: «npo-
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TOKOJibi C o B e u ıa H H H  n p e /ıC T aB H T C Jieü  He(})TenpoMbiuiJieHHbix (j)HP M r ıo  

B o n p o c y  C H a6 >KeHH>ı C y p a x aH C K H X  n P0Mbicji0B u ıoJu ıap tcK O H  bo ao h».
74 . n POTOKOJi jıpy>KecTBeHHbix (frnpM, 16 HHBapa 1917 r. (n . 5 -6 ).
7 5 . TaM >Ke, 2 3 /2 5  HHBapn  1917 r. ( j i j i .  7 -8 ).
7 6 . n POTOKOJi apy>KecTBeHHbix 4>hP m , 17 MapTa 1917 r. ( j i j i .  2 1 -2 5 )
7 7 . n P 0T0K0Jibi j ıPy>KecTBeHHbix cj)HPM 3a 1918 ro j ı  cm. L irH A  

A sep ö . CCP, (}). 798 , o n . 1, j i .  2 2 2 4 .
78 . MKHnP. 1 9 1 4 -1 9 1 7 . JJo k . 28 .
7 9 .  U riT A  A 3 ep 6 . CCP, (}). 6 2 0 , o n . 1, a .  6 , j i j i .  7 -1 1 .
8 0 . UTTIA A 3 ep 6 . CCP, (}). 6 2 0 , o n . 1, a .  6 , jiji. 9 -1 0 .
81 . «CxeM a BbiB03a He(})T5iHbix npoayKTOB b H aBH raunıo 1917 r. b 

Tbic. n .»  (TaM » e ,  j i . 12) npezrycM aTpHBajıa, b nacTHOCTH, c n e jıy ıo u ıy ıo  
P a3BePCTKy MOK/ıy rıocTaBiUHKaMH («/ıP y>KecTBeHHbie cj)HP Mbi») h 

3KcnoPTCPaMH:

T-By «E p. H o6ejib» O -By «OKeaH»

>•*co03
2

X
X
oo
D-O

O ro 
C, 03

u  s

3c«
s
03
«=;o

S

_at—
JQ.
S
X.

I
OO
Q.O

03
o03

2

I
oQ.
n

L-

JİHaıiüiOB 6 .0 0 0 3 .5 7 '[ 4 0 0 2 .5 0 0 70 0 2 0 0 -
M aırran ıeB 14.000 - 2 .0 0 0 - - 1200 - 2 0 0

Bojwccko- 
Baı<. o-bo 5 .500 - - - - - - -

«A paM ai/ı» 5 0 0 - - - - - - -

B c ra 1.500 - - - - - -

Hc 'ipy/uıo iaMCTHTb, hto rıocTaBKa MauiHHiıoro Macjıa iiohth 
ucjihkom 6 biJia  B03Ji0>KeHa na 3aBO/ı JlnanoaoBa, a  c n c n H a J ib i ıo r o  M a j y r a  

h r y / ı p o n a ,  KaK roro npc/ıjıarajı Xarejıun, -  TOJibKO ı ıa  iaB O /r MaıiTauıcBa.
82 . UFHA AieP6 . CCP, (}). 6 2 0 , on. 1, a, 6, jı. 10. Mcpci 3 hc/icjih

BbiaCIIHJIUCb HCB03M0>KH0CTb UOJiyHCHHH KayCTHHCCKOH CO/Ibl OT CoBcra
cı,c:i/ra h 6 b U io  Pcıııeııo nPno6PecTH ııePe3 B0Ji>KCK0-BaKHiıcK0c o-bo 35 
Tbic. rı. KaJibUHHHPOBaHHOH coAbi ((}). 798 , on. 5, j \ . 6, ji. 41 ).

83 . n P OTOKOJi /ıpy>KCCTBCHHbix (})HP m , 2 8  anpcjiM 1917 r. (j i . 4 0 ). 
CoMHCHHH X arCJIH Ha B OTHOUieHHH «APy>KeCTBCHHOIO TOprOBOTO He4>TC- 
npoBO/ıa o -B a  «ApaMa3/ı» no/iTBep/iHJiHCb; Ha /laıiHOM 3ace/ıaH H H  6buıo 
rıpH3Haııo >KejıaTejibHbiM, h t o ö h  ^to t  He(})TeııP0B0/ı «/ıaB ajı ııP e/ıııoHTe-
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H n e  yaoB JieT B opeH H io  Hy>Kfl apy>K ecTB eH H tıx (j)HpM  n e p e / ı  nacTHbiMH, k o -  

HeH HO , n p n  ycjıOBHH T3K0H >Ke o n j ıa ™  KaK n o  HacTHbiM /ıoroBopaM ».
84. U rH A  A 3 e p 6 . CCP, (j). 620, o n .  1, jx. 6, jiji. 37-42. X a r e j ıH H  

a o 6 h jic «  npHHHTHH nocTaHOBneHH a, n o  K0T0P 0M y M H oroH H C JieH H bie  
T peöoB aH H a p aö o H H x  n o  npoeK T y KOJiJieKTHBHoro / lo ro B o p a  O T B ep ra jiH C b , 
ho  B3aMeH z ıe jıa jıa cb  «eflHHOBpeMeHHaa Bbi/ıaH a» b no jıy ropH O M  p a 3 M e p e  
B oeH H oro  nocoÖ H H  (o  CHCTeMe o n jıaT b i T p y /ıa  b BaKy -  c m . r n .  IV ).

85. IlpoTOKOJi KoMHTeTa rjıaB H oyrjpaB jiH io ınH x /ıpy»ecTBeHHbix 
(|)h P m , 16 h io h h  1917 r .  (j iji. 65-64). B CBeTe h o b u x  h c t o h h h k o b  H e o S x o -  
/ih m o  n ep ecM O T peT b  H am y n P e>KHioıo t o h k y  3Pc h h h  o t h o c HTe /ib H O  

«/ipy>KecTBeHHbix (j)HP M» h h x  KoM HTeTa rjıaB H oynpaB Jifliou iH x  ( c m . 
MKHEIP. 1914-1917. C tP. 508, n P HM. JV2208 ). B . zıeHCTBHTejibHOCTn,
3T0T KoM HTeT He HMejI n PHMOrO OTHOUieHHfl K CoBeiIiaHHK) n P eZICTaBH- 

T ejıe iı BaKHHCKHX H e(jyrenpOM bim jıeHH bix (j)HP M ( cm . t ji. III).
86. C B03pa>KeHHeM npoTHB 3Toro nyHKTa b KoMHTeTe B biC TynH Ji 

n p eacT aB H T ejib  P y c c K o ro  H etj)T enpoM bim jıeH H oro  o-B a, 3aHBHBmHH, h t o  
npaBO B 03H arpa> K /ıeH H fl c jıyacam H x / io ji>k h o  npHHa/uıe>KaTb « h c k j h o h h - 
T ejibH o zıaHHOH (j)HP M e». OflHaKO KoMHTeT, BbiP a3HB o / ıo 6 P eHHe n o c T a -  
HOBjıeHHK) FleTporpaACKoro coBemaHHH, ocTajıcn HenpeKjıOHHbiM: «aaH - 
H oe nocT aH O B jıeH ne flBJineTCH o6fl3arejibH biM  k ncrıojiHeHHio a jih  B c e x  
ZtpyaceCTBeHHblX (jj)HpM, H npe/ICTaBHTejIH (j)H pM  AOJl>KHbI nO /IH H H flTbC fl 

3TOMy p e m e H H io »  (TaM >Ke, j iji. 62-61).
87. B b i/iB H ra jıa cb  Ta MOTHBHpoBKa, hto  OTCTpaHeHHe y n p a B -  

J ia ıo m H x  h  3aB eA yıom H x o t  o6ı,HCHeHHH c  paöoHHM H Bbi30BeT n a /ıe H H e  
«aB TopH TeTa hx  y  p a6oH H x»  h e m e  6 o j ib m e  ocjto>k h h t  nojro>KeHHe, t . k ., 
.necKaTb, «HecnoKoiiHoe HacTpoeH H e p a ö o n n x  bo  M H orax  c j ıy n a f lx  

OÖbflCHfleTCfl... OTHy>KaeHHOCTbK> a/IMHHHCTpaHHH 0T pa6oH H x» (TaM >Ke,
ju ı. 63-62),

88 . O IlepBOM coıo3e H e (j)T c n p 0 M b m u ıe H H H K 0 B  cm . M K H llP . 1914- 
1917. C rp. 508, npnM. N22O8 1.

89. L(rHA A3eP6. CCP, (j). 620, oh. 1, a. 5, ji. 19. /(oKyMeHT nPe/ı- 
CTaBJifleT CBOAHyıo CMeTy n P e /ıri0 JiaraeM 0H  a o ö h h h  Hetj)TH 3a BpeMsı 
HaBHraıiHH (7 M ecflqeB ), KOTOpafl 6 b u ıa  o / ıo 6 PeHa n P aBjıeHHHMH « /ıp y -  
>KecTBeHHbix (j)HpM» (cm. TaM >Ke, jiji. 15-17). HoMepa (j)HpM, Ha3BaHHfl h 
pacnojıo>KeHHe rpynn coxpaHeribi tohho KaK b opnrHHajıe. /JaHHbie 06 
OCHOBaHHH cj)HPM H OCHOBHOM KanHTajlC /I06aBJieHbI H3MH (cm. Akhhh- 
OHePHO-naeBbie nPe/ınPHHTHH Pocchh. no/ı Pe/ı. B.B.JTaBPoBa. B/m, 1917. 
C tP. 283-314; MKHnP. 1914-1917. C tP. 540-549). n PHMenaHHH hh>kc -
aBToP a.

90. Cm. M K H n P . 1883-1914. £ o k . 324.
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91. PeuıenHe o J iH K BH/ıauHH ArıınepoHCKoro o-Ba c o c ro H J io c b  30 
/ i e Ka 6 P H 1916 r. Ha HP e3BbiHaHHOM c o o P aHHH rıo TPe6oB aıu iK ) T-Ba. 
« J ln a H 0 3 0 B a  c - h » ,  oÖJia /raTCJiH C B bim e 7 5 % aKHHH o -B a . H P h h h h o h  

jiHKBHAamiH 6buıo n p e B b im e H H e  p a c x o / ıo B  H a/ı / ıo x o /ıa M H , H3-3a  n e r o  

cyM M a / ıo j ı r o B  AnıııepOHCKoro o - B a  o r  «JInaH030Ba c - B e n »  B o ^ p o c j ıa  jx o  

1.370.707 Py6. npH 8%  ro /ıO B b ix  h  caM0CT0HTeJibH0e c y m e c T B O B a n n c  

(jınpM bi 6buıo ı ıP H3HaHO jiHmeHHbiM CMbicjra (L trH A  A 3ep6. CCP, cj). 577, 
on. 1, j \ .  403, juı. 2-6. n p o T o ı< o j ı  H p e 3 B b in a H H o ro  o 6 m ero  c o ö p a m -iH  

A nm ePOHCKoro o -B a ) .

92 . Bce c|)HPMbi, o6ı>e/iHHHeMbie rp y n n o ir «OnJib» (BKJHOHaa h 
n P HM biKa ıo m H x ) ,  b 1915 r. n P OH3BejiH 124,3 m j i h . Hecj)TH, h t o  c o c T a B J if lc r  

k o 6 u ic P o c c h h c k o h  /ıo6bine 3a t o t  >Ke ro /ı o k o jio  22%  ( c m . MKHnP. 
1883-1914. ^ o k . 324).

93. n P HHa/uıe>KHOCTb KacnHHCKoro T-Ba k r Py n n e  «Hecj)Tb», 0 h c m  

n n u ıe T C H  b y Ka 3 a i 'C J ie  c ö o p H H K a  MKHnP. 1914-1917 ( c ı p .  542), h c  

no/iKPenJieHa /roKyMeHTaMH.
94. «H ecj)TH H oe / r e j ıo » .  1916. JVe 15-16. C tP. 40.
95. T aM  >kc.

96 . OrrıycK KePocHHa, HanPHMeP, 6buı o n Pe/ıejıeH b 8,536 Tbic. 11.. 
ho  rıo cymecTByıouiHM /loroBopaM cne/ıOBajıo rıocTaBHTb (BmıronaH cıo/ıa 
h pa3BcpCTKy /uih 3 a KaBKa3CKOH >Kejıe3HOH /roporn , /jo jır «T onejn ıca»  t -  
By «Bp. Ho6ejib», a raK>KC BbiB03 ncpe3 t-b o  «Bp. Ho6ejıı>», «B o 6 aro »  h 
«Oı<eaH») 10,7 mjih. rı. Bbuıo yTOHHCHO h k o jih h cc tb o  rıccj)TH. 110/uıc- 
>Kameri rıocryıuıeıiH io n a  3aBO/ibi h t .  ı\. (U,FHA A sepö . CCP, cj). 620, orı.
I, /ı. 6, jiji. 15-17).

97. OcymccTBJieHHc b c h k h x  orıcpaunü  h  rıocraBOK MO K/ry

«P0/IC7’BCIIHbIMH» HPC/lIIPHHTHflMH 110 /IOrOBOP y  6bIJIO OÖblHHOH HOPMOH.
PacH O T bi /ra>KC M O K /ıy i’-b o m  «JInaH030Ba c - h »  h  A h u i c P o i ic k h m  o - b o m ,

(j)aK ] HHCCKH KyilJICHHblM HCPBbIM H 3a/lOJl>KaBlIIHM y IICIO ÖOJIblIiyiO
cyMMy, ııP0H3B0/uuiHCb rıa ochobc cncnH aıibiıoro /loroBopa, ııo koto- 
poMy AınııcpoııCKoe o-bo bcio cboio /loöbiny ııo jıııocrb io  c/ıaBajıo cBOCMy 
«cıo icp e ııy »  ııo cpc/nıeÖHpÄeBOH hchc Mirııyc 4 koii. (HTH A  A scpö. 
CCP, cj). 577 , oıı. I, /ı. 403 , ji. 4 -6 ) /(ejıajıocb )to hc TOJibKO pa/ırı icxhh -
HCCKOI O y/ro6cTBa, HO H B CHJiy TOI'O, m o  IIO/rKOHTpOJIbHblC IlpC/riipiHHTHH 

0(j)HUHcUIbII0 HHCJIHJIHCb KaK caMOCTOHTCJIbllbie.
98. H ITIA  A3CP6. CCP, cj). 620, on. I, /ı. 5, ji. 11 -12,
99. TaM >k c , jiji. 18, 21.
100. C m . T0Pr 0B0C nHCbMO «B o6aıo» jıcconpoMbimJiCHiroMy o-By 

«XaHMa3» o t  4 >ııiHap>ı 1917 r. o to/ioboh nocraBKe 2(X)-300 Ky6. ca>KeHeH 
ZipOB / u IH IiyVK,! IiP 0 MbICJ1 0 B, 3aBO/l,OB, H ajIH B H blX  C TaH H H İİ h ropo/ıCKiıx yn- 
POK/rCHHH CCMH «/!Py>KeCTBeHHbIX (j)HP M » (TaM >KC, (j). 531, orı. I, JX. 9 I , JI. 2).
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101. PyccKaa reHepajibHaa HefyramH KopnopauHa («Ohji£>») 
npoflB^aeT HeKOTopoe cxoactbo c aMepHKaHCKMMH TpecTaMH BpeMeH ü o
BTOpOH MHpOBOH BOHHU, HBHHBUIHMHCH OpeHM ymeCTBeHHO X O JIflH H r- 
KOMnaHHHMH, flep»aB IU H M H  B CBOHX pyK aX  KOHTpOJIbHbie naKeTbl aKIIHH 
ripOMbHHJieHHblX npejinpH5ITHH H TeM CaMblM OCymeCTBJiaBUIHMH cj)HHaH- 
COBblH KOHTpOJlb Hajl HHMH (CM. C. AJJajlHH. CLUA: nOCJieBOeHHMH
rocyaapcTBeHHO-MOHonojmcTHHecKHH KanHTajiH3M. M.: 1972. Cıp. 47).

102. n.B.BojıoöyeB. YKa3. coh., CTp. 104; M KHIIP. 1883-1914. 
CTp. 731, npH M . 2 4 2 1.

103. MKHnP. 1914-1917. Cxp. 268.
104. TBepjıoro mhğhhsi no 3T0My Bonpocy b HCTopHorpa({)HH He 

HMejıocb. Bopböa 3a rocnoflCTBO Mencay rpyrm oiı H oöejıa h «Onjib», n n - 
cajı OflHH H3 HccJieflOBaTejıeiı, «npeBpaTHBuıa5iCH 3aTeM b öopböy Meacay 
ÖaHKaMH (MOKflyHapOJIHblH, PyCCKO-A3HaTCKHH H A30BCK0-Xİ0HCK0H 
6aHKH), 3aBepuiHJiacb noöeaoiı nepBbix jiByx» (H.H.lUeM5iKHH. O HeKO- 
Topbix ƏKOHOMHHeCKHX npeflnOCblJlKaX BejlHKOH OKT5l6pbCKOH COHH- 
ajlHCTHHeCKOH peBOJIIOUIIH. CTp. 50).

B o j ı e e  6 jih3khmh k HCTHHe OKa3ajiHCb H .O .Fhhjihh  h J I . E . l U e -  

n e j ıe B , 3aMeTHBiUHe, h to  6opb6a 3Ta b rojibi bohhm npHBena «ecnH He k  
n o ö e A e  H o 6 e ji5 i ,  t o  k  BbiroAHOMy ajih H e r o  K0Mnp0 MHCcy» (cm. h x  
«BaH K O BCK H e MOHOnOJIHH b Pocchh...», CTp. 41).

105. M.ü.recJ)Tep. TonJiHBHO-HeıjrraHOH tojioji b Pocchh h 3koho- 
MHHeCK35I nOJIHTHKa TpeTbeHIOHbCKOH MOHapXHH. McTopHHecKHe 3a- 
nncKH. T. 83. Crp. 82.

HecpnwHbie M ononojıuu e Asepnaüö.'Hcane 
e n epu od  nepeoü M upoeoü eoü m ı. 

EaKy: H3damıe A f y ,  1974. C. 55-100.

528

PROFESSOR 
SÜLEYMAN ƏLİYARLI

HAQQINDA
YAZILANLARDAN

529



B əxtiyar V ahabzadə 
X a lq  şa iri

TA RİX Çİ D O STUM

Mən Süleyman Əliyarlını 60-cı illərdən vətəndaş bir alim, əsl 
türk oğlu kimi tanıyıram. 0  vaxtdan bu günə qədər mənim ona olan  
sevgim ildən-ilə artır və onun mənə məlum olmayan keyfiyyətlərini 
öyrəndikcə qarşılıqlı sevgimiz ürək dostluğuna və könül sirdaşlığına 
çevrilir.

Nədir məni bu özü bütöv, sözü bütöv səmimi insana bağlayan 
cəhətlər?

İlk növbədə mənim düşiincələrimlə üst-üstə düşən onun əqi- 
dəsi, amalı və eyni anamız olan vətənə və millətə sədaqəti, böyük və 
qərəzsiz sevgisi. Mən əqidə və amala söykənməyən dostluğun əbə- 
diliyinə inanmıram. Buna görə də dost dediyim adamlarla dost- 
luğum yalmz və yalmz fikir və əqidə dostluğundan su içir.

Süleyman 60-70-ci illərdo dissident düşüncəli bir neçə ziya- 
lımızdan biri idi. O zamanın, xüsusilə kommunist rejimi "milli" si- 
yasətinin ağrılarım bu ziyalılar (Xudu Məmmədov, Əbülfəz Elçi- 
bəy, Nurəddin Rza və b.) yalnız seyr etməmiş, içdən bir vətəndaş 
faciəsi kimi yaşamışlar. Bununla yanaşı bu rejimin obyektiv qlobal 
səbəblərdən mütləq ölüb tarixə qovuşacağını da məhz bu alimlər 
öncədən söyləyirdilər. Doğrudur, bizim proqnozlara görə rejimin 
çəkməsi 2000-ci ilə gəlməli idi. O günün həsrəti ilə yaşayırdıq biz. 
Mənim 50 yaşım münasibətilə Süleyman Şəkiyə belə bir teleqram 
vurmuşdu: "Əllisində dan yerini düşünən Bəxtiyar, yüzündə Mu- 
ğamlı muradına yetişəsən". Bu, 1975-də idi. "Dan yeri" mənim çap- 
dan çıxmış kitabımın başlanğıcına işarədir. "Muğam" isə yenicə jur- 
nalda dərc edilmiş poemam idi.

Burada hələ 60-cı illərin əvvəlində bizim hər ikimizin mü- 
əllimi olduğumuz universitetdə baş verən bir hadisəni xatırlatmaq 
istəyirəm. Azərbaycanın dırnaq içində könüllü olaraq Rusiyaya
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birləşməsinin 150 illiyinın bizə bayram kimi sırındığı illərdə 
tariximizin bu şəkildə saxtalaşdırılmasma qarşı elmi faktlarla etiraz 
səsini ucaldan tarixçi alimlərdən birincisi Süleyman Əliyarh oldu. 
Sovet hakimiyyətinin qıhncının dalı-qabağı kəsdiyi o illərdə belə bir 
cəsarət hər oğulun işi deyildi. O zaman millətçi damğası ilə damğa- 
lanan Süleymanın tarixə bu yeni və düzgün baxışı Universitetin Bö- 
yük Elmi Şurasında müzakirəyə çıxarıldı. Onun bu cürətli və mər- 
danə addımım yalnız üç nəfər -  mərhum akademik Ziya Bünyadov, 
Mahmud İsmayılov, birdə bu sətirlərin müəllifi müdafiə etdi. 
S.Əliyarlı ilə bizim dostluğumuzun əsası da həmən o gündən 
qoyuldu. O gündən bu günə qədər əsasında fikir və əqidə duran bu 
dostluq nəinki zəifləməmiş, əksinə gündən-günə, ildən-ilə artmış və 
şəxsi dostluq ailə dostluğuna çevrilmişdir.

Mən Azərbaycan tarixinə dair yazılmış kitabların demək olar 
ki, əksəriyyəti ilə tanışam. Bunlann içərisində ürəyimə yatan ilk 
kitab bəzi çatışmazhğına baxmayaraq Müsavat dövründə yazılmış 
M.Baharlının kitabıdır. Çünki o kitab bizim soy kökümüz haqqında 
düzgün məhımat verən ilk kitab idi. Ondan sonra sovet dövriində 
milli tariximizə dair yazılmış kitabların hamısının yalan və uydurma 
olduğunu bilməyən yoxdur. Bu mənfur kitablarda bir millət kimi öz 
halal adımızdan başqa bütün adları bizə yamadılar. Gah ona quyruq 
olduq, gah buna. Bir sözlə, böyük bir millətin tarixi saxtalaşdırıldı.

Bütün bu uydurma və saxta tarix kitabları müstəbid və cəllad 
Stalinin əmri ilə yazdırılır və gənclərin beyninə yeridilirdi. Bunların 
yalan və uydurma olduğunu bilsək də susmağa məcbur edilmişdik. 
Sovetlər ittifaqının çökmə ərəfəsində, yəni 1988-ci ildə yazdığım 
"İki qorxu" poemasında tariximizin saxtalaşdırılmasına etirazımı 
bildirmişdim:

Müstəbid dəyişdi tariximizi,
Biz gah midiyalı, gah filan olduq.
Silindi tarixdən gerçəyin izi 
Bilmədik, biz hansı atadan olduq.

Yadlar sahib çıxdı sərvətimizə 
Sahib çıxmadılar bizə bəs nədən?
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Yetim evi oldu bu dünya bizə 
Ata axtarırıq indi özgədən.

De hara sığışar, hara ey zaman 
Bu boyda təhqirə xalqın dözməsi?
Dədə Qorqud kimi dədəsi olan 
Millətin özünə dədə gəzməsi.

Gör nə günə saldı müstəbid bizi 
Ay anam, ağla bu dərdə.
Elə dolaşdırıb tariximizi 
Başını itirib tarixçilər də.

"Ata axtarınq" ifadəsi ilə soy kökümüzü axtardığımızı desəm  
də ondan sonra gələn dədə Qorqudun adını çəkməklə kökümüzün 
məlum olduğuna işarə vururdum. Allaha min dəfə şükiir olsun ki, 
"Başını itirən tarixçilərin" içindən Süleyman kimi tarixçimiz mey- 
dana çıxıb, ilk dəfə bütün yalan və uydurmalardan arıdılmış doğı-u- 
düzgün tariximizi ortaya qoydu.

S.Əliyarlmın rəhbərliyi və müəllifliyi ilə yazılan "Azərbaycan 
tarixi" kitabı bu gün bu millətin pasportu və kimliyidir. Bir sözlə, bu 
kitab bizi bizə tanıdır. Buna görə mən əziz dostuma və bu kitabın 
yaranmasında zəhməti olan hörmətli tarixçilərimizin hamısına dərin 
təşəkkürlərimi bildirirəm.

Bütün başqa elmlərin dəyərini kiçiltmədən demək istəyirəm 
ki, dəqiq və təbiət elmləri bizim gənclərimizə bilik verirsə, tarix və 
ədəbiyyat onlara kimliyini tanıdır, bununla da vətəndaş yetişdirir.

Ortaya qoyulmuş bu kitabın mənə görə ən üstün cəhəti mil- 
lətimizin etnogenezinin düzgün işıqlandırılmasıdır. Belə ki, kitabın 
birinci fəslində tarix öncəsi, yəni eramızdan 3-5 min il əvvəl Meso- 
potamiyada türklərin linqvistik qaya, mixi yazıları, toponimbr və 
antroponimlərin türk diliəri ilə səsləşməsinin sübut edilməsidir. 
Bununla da bir millət kimi gah ona, gah buna quyruq olmağımıza 
son qoyuldu. Bu həqiqət bizi onun bunun quyruğuna bağlayan bəzi 
imperiya alimlərini narahat etsə də tarixi narahat etmir. Çünki tarix, 
həqiqətin üzü ləkə götürməyən aynasıdır.
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S.Əliyarlının elmdə böyük nailiyyətlərindən biri də "Dədə 
Qorqud" adlı ana kitabımıza tarixi baxımdan yanaşıb, ordakı tarixi 
həqiqətləri üzə çıxarmasıdır. "Dədə Qorqud"un coğrafi adları, or- 
dakı etnoqrafiya, dil xüsusiyyətləri, dinə, adət-ənənəyə, töıəyə, qa- 
dına, qəhrəmanlığa münasibətlərin və mifoloji köklərin incələnməsi 
gəldiyi elmi nəticələrin dəqiq sübutudur.

Bunlar onun elmi uğurları. Bəs 40 ilə yaxın bir müddətdə 
dostluq etdiyim, kədərinə və sevincinə ortaq olduğum Süleymanın 
insani keyfiyyətləri haqqında nə deyə bilərəm? Məncə insanın insa- 
ni keyfiyyətlərinin birincisi onun mənsub olduğu millətinə müna- 
sibətində özünü göstərir. Bu isə ümumi sözlərlə izah oluna bilməz. 
Bu, hər şeydən əvvəl millətin ruhuna, mənəvi dəyərlərinə, milli 
xüsusiyyətlərinə, dilinə, adətinə, törəsinə, dininə münasibətdə əksini 
tapır. Süleymanın övladlarım ana dilli məktəblərdə oxııtmasından 
tutmuş, millətimizin milli və dini bayramlarına qədər, dosta, qo- 
huma-qardaşa mtinasibətindən tutmuş müəllimlərinə və təlobələrinə 
münasibətino qədər hər məsələdə o, türk oğlu türkdür. Monim ona 
hörmət və sevgimin əsaslarından biri də budur.

Süleymanın elmi uğurlarınm da əsası buna bağhdır. Uşaqları- 
ınıza fizika, kiınya, biologiya, riyaziyyat dərsliklərini başqa mil- 
lotlərin dəısliklorindən tərcümə də edə bilərik. Çünki müsbət elmlər 
hor yerdə eynidir. Və bu elmlər övladlarımıza bilik verir. Buna görə 
do dəqiq elmlər beynəlmiləldir. Tarix və ədəbiyyat isə millidir, mə- 
novidir. Bıına görə də tarix və odəbiyyat bilikdən əlavo əsl insan vo 
votondaş yetişdirir. Burdan çıxaraq deməliyik ki, xalqın ədəbiyyatı- 
m vo larixini yalnız o xalqın öz oğlu yazmalıdır. Çünki böyiik öndə- 
rimiz M.Ə.Rosulzadənin dediyi kimi tarixi biz yaratdıq, amma ta- 
riximizi özgələr yazdı. Amma neco? Özlərinin vohşiliyini qəhrə- 
manlıq kimi, bizim qəhrəmanlığımızı isə vohşilik kimi qələmə ver- 
dilor.

Demək Siileymamn elmdəki uğurları da onun öz doğırıa mil- 
lotinə, onun ruhuna, dilinə, törəsinə, qəhrəmanlığına sevgisindən qi- 
dalanmışdır.

Onu yaxından tanıyanlara Süleyman Əliyarlım sevdirən cə- 
hotlərdən biri də onun haqqı nahaqqa verməməsi, bir sözlə, ob- 
yektivliyidir. Buna görə də elmdə onun üçün əsas olan faktdır. Bu
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fakt millətimizin tarixi mənafeyinə zidd olsa belə, o, bundan keç- 
məz.

Bu il əziz dostumuzun 70 yaşı tamam olur. Mən onun doğum  
gününü təbrik edərkən yaşadığı illərin hədər getmədiyini yada salır, 
bu illərin tarixə çevrilib yaratdığı kitablarının səhifələrində yaşa- 
yacağına inamımı bildirirəm.

«Azərbaycan tarixinin çağdaş problemləri».
Bakı: Xəzər Universitəsi. 2000.

534

H .Achm ed Schm iede  
(Almaniya)

TARİHİN NABZINI YOKLAYAN EL

<...> Prof.Dr.Süleyman Aliyarlı bu gibi derin bilik, uzak 
görüş, medeni cesaret sahibi bir büyük alimdir. Yubilyarımızın ilmi 
nailiyetlerini değerlendirmek vazifesi bu fakire düşmez. Beni bura- 
da daha çok dostluğu ile iftihar ettiğim bu büyük insanın şahsi- 
yetinde müşahade etmek mutluluğunu kazandığım başka bir cihet 
meşgul eder: ilminin ağırlık verdiği mücadeleciliği, bir Türk alimi- 
ne tam yakaşır yLİmazlığı. En temiz anlamda mücadeleci olmak var, 
bir de ilim sahibi iken bilginliği, akli potansiyeli hedefine isabet 
eden söz giillesine çevirmesini bilmek var. Turfan buluntularım gö- 
rıintüleycn tasvirlerin bir çoğunda savaşçılar ellik (destane) giy- 
mişlerdir. Destaneler altkolu koruduğu gibi aynı zamanda düşmana 
indirilcn daıbelere hız veriıdi1. Aliyarh'nın sözleri böyledir. Alimi- 
ıııizin bu yönünü uğursuz Karabağ süreci ile ilgili olarak yıllarca 
birlikte verdiğimiz fikir savaşımız esnasındaki destekte idrak etmek 
fırsatım kazanmıştım". Prof. Aliyarlı'nm Bahtiyar Vahabzade ile 
birlikte serclettiği tarihi argümanlar, sözlü bir giille gibi Almanya'da 
gövde gösterisi yapan belli şom ağızlıları «dut yemiş bülbül gibi» 
susturmuştu.

Aynı makalede Aliyarlı «Kitab-ı Dedem Korkut» destanların- 
da sezdiği soykök izlerine de değinmiş, bu meyanda Türklerle 
dlinür olan kadim Alban toplumunun aym kaynakta ismen zikredil- 
diğini isbat etmişti.

Türk ulusunun, tarihin derin katlarından gelme çok kadim bir 
toplum olması, alimimizi hepten meşgul eden bir olgudur. Bu ger- 
çeği barizlendirir, «ilmi elliği ile» ortaya koyar. Bu fakirin acizane 
derlediği «Kitab-ı Dedem Korkut Destanlarının Dresden Nüshası» 
adlı kitaba yazmak Iütfunda bulunduğu önsözde şahsen bana son 
derece cazip gelen bir konuya değinir. Aliyarlı orada («Kitab-ı De-
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dem Korkut»ta) Elik Koca oğlu Alp Eren ve Topkapı O ğuzna- 
mesinde mitleşen Edil/Etil Alp imajlannda Avrupa fatihi A tilla/E til 
Han'a, şahsiyet ve nailiyetleri açısından oldukça büyük benzerlik ler 
bulunduğuna dikkat çekerek bu merkezdeki düşüncelerini ilm i 
metodik yolla kanıtlar. İşte daha yukarıda dediğim, ilim adam ım n 
medeni cesaretini burada görüyorum: tarihin derin katlarına inerken  
ilmi metodik yollarla ulusun mitleşmiş, destanlaşmış geçmişinin de  
ciddiye alınması, hiç değilse ciddi araştırmalara konu oluşturulm ası 
gerektiğini vurgulamak, mitin duman perdesini aralamak suretiy le 
elde mevcut her bir ilmi vasıta ile bu perdenin arkasında gizlenen 
gerçeği göstermek yolunda olanca gayreti sarfetmek. Bu, hiç şüp- 
hesiz ilim adamının ulusal yükümlülüğü, kendisini bağrına basan, 
besleyen milletine olan en yüce borcudur.

Çalışmalarında Hun mevzusuna büyük ehemmiyet atfeden 
Prof.Dr.Aliyarh, birçok Avrupalı tarih bilimcilerinin aksine, A tilla 
ordularmın Katalaun ovasında yenildiğine inanmamakta, tersine 
Hunların Vizigotları yendiği kanısına sahiptir. Hunların "kahredici 
yenilgisine" inanmak gerçekten de güçtür. Bu ne biçim kahredici 
mağlubiyettir ki, bu değin yenilmiş bir ordu, sözde hezimetinin he- 
men ardından gitsin İtalya'yı altüst edip Batı Roma imperatorluğunu 
hallaç pamuğuna çevirsin? Bu hezimet iddiası, Avrupayı dize ve 
dehşete getiren Hunları şeytanlaştırma gayretlerinin temelini teşkil 
ediyor (hä lä!): iblis, "Allah'ın kırbacı" Atilla, hınstıyanlığın daha 
yeni yeni yerleşmekte olduğu Avrupa’yı altüst etmiş, fakat en 
sonunda layık olduğu akibete düçar edilebilmiştir!

Bu iddianın aslında "arzunun babalık yaptığı bir fikir", bir 
kendi kendini aldatma girişimi olduğu anlayışı son zamanlarda belli 
Hun araştırmalarında kanaata dönüşmek eğilimini göstermektedir. 
Bu konuda Avrupalı Hun araştırmacılığının aksakalı konumunda 
olan Franz Altheim'in ilginç görüşleri var. Bu müellif, "Ceschichte 
der Hunnen" adlı eserinde lordanes'in Cer/ca'sında verilen Katalaun 
savaşının tasvirini ele alarak oradaki senaryonun kurgusal (fıktif) 
olduğunu, Herodot'un Salamis savaşından ilham alınarak tasvir edil- 
diğini yazarak olayları birer birer karşılaştırdıktan sonra aynen şu 
kanaata gelmektedir:

"Şu hususa kesinlikle şüphe beslenilemez ki, her kim Katalaun 
savaşının bu tablosunu uzun vadeler üzerinden etkili olacak bir
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hadise -  yan'ı fa il şcıhıslann tasarı ve yamlgdannın ötesinde -  
tarihi zaruret biçiminde şekillendirerek çizdi ise, Salamis savaşıııı 
önıek almış, bu tasviri yaratırken elinde Herodotfun eseri) vardı'A.

Aynı eserinde Altheim, o sıralarda Avrupa'nın tarihini yazan 
R.de Coudenhove-Kalergi'den aldığı bir mektuptan aşağıdaki 
alıntıyı getirmektedir: (tahmin edilir ki), "gedik açıcı bıı savaşın 
galipleri Hunlar iken Romalı savaş muhabirleri sözü edilen Hıın 
galebesini yalandan yenilgiye dönüştürmiişlerdir. Bıında başanlı 
olabilmişler, çiinkü bizzat Atilla menşeli hiç bir harp tebliği 
elinıizde yoktur'0.

"Kahredici mağlubiyet"e uğrayan Atilla'nın Hunları değil. 
Hezimet uçurumuna düşen bilakis Avrupa kendisidir. Roma im- 
peratorluğu Atilla'dan sonra bir daha başını kaldırabilmiş mi? Roma 
bir daha o Roma olabilmiş mi? Roma çarmıha gerilmiş, can ver- 
mişti. Bundan sonrası kendi aslından ırak düşen bir din, Hz.İsa'nın 
öğretisini tahrif eden bir kilise, tebdili libas ederek "Roma" kılığına 
girmiş ve asırlarca Hun kompleksi ile yaşamağa mahküm olmuş, 
tiimden mahvolmanın kenarından zor bela kurtulduğu bu müthiş 
olayı sindirmek için tarihi sahteleştirmek zorunda görmüştür 
kendisini. Bu cümleden öyle bir intiba yaratmağa cehdetti ki, güya 
Hunlar medeni Avrııpa'nın ırzına geçtikten sonra maddi hiç bir iz 
bırakmadan çekilip defolmuşlar. Hoş geldin "fikre babalık eden 
arzu!" Onların büyük bir kısmı, bu iddianın tam aksine Avrupa'da 
yüz yıla yakın hakim rol oynadıktan sonra yerli ahaliye karışımş, 
fakat assimile oluncaya kadar dilde, edebiyatta ve yer adlarında bir- 
buçuk ınillenyum geçmesine rağmen yine de silinmemiş izler 
bırakmışlardır -  Türk/Moğol dilcileri, tarihçileri, edebiyatçıları için 
ekilmemiş geniş bir saha: “Galliya'da, İspanya'da ve Ren boyımda 
yerleşmiş olan Cermen, Avar, Alan ve Huıı'Iar, zamanla miiikiyet 
tekelliğini gaspetmiştir. O (zünıre), asd iireticileri nıiilkivet iıak- 
kmdan mahrunı edip malikanelerinde hükümraniık ederdi”\

Avrupa'daki Hun fenomeni geçici, çok kısa süıeli bir olgu 
değildir. Halk edebiyatı ve onomastik, bu iddiamızın başlıca görgü 
şahitleridir.

Avrupa'nın, özellikle -  ki işin bilhassa ilginç olan yönü bu 
olsa gerek -  kuzey ülkelerinde bin yıldan çok bir zamandır yaygın 
olan kahramanhk soylavlarında Atilla Han ve Hunları geniş rol
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oynar. Cermen kahramanlık soylavlarının başlıcaları olan aşağıda 
saydıklarımızda, Hun tematiği anlatımsal esaslardan birini oluş- 
turur: "Waltharilied”, "Nibelungenlied", "Hildebrandlied",
Völsungen-Saga". Eski kuzey mitolojisinin ana kaynağı olan 
"Edda” adlı soylav ve destanlar külliyatının içerdiği şu "Helden- 
lied'ler" yine Atilla ("Atli") ve Hunlarına çok geniş yer ayırmakta, 
hatta bazıları onların adı ile isimlendirilmiştir: "Hunnen-
schlachtlied" (Hun savaşı soylavı), "Altes Atlilied" (eski Atilla 
soylavı), "Jiingeres Sigurdlied" (yeni Sigurd soylavı), 
"Grönləndisches Atlilied" (Crönlandiya [!] Atli soylavı), "əltere 
Dichtung von Helgi dem Huııdingstöter” (Hun katili Helgi hak- 
kındaki eski manzume) ve başkaları.

Bu saydığımız destan, epope ve kahramanhk soylavları kıt’a 
Avıupası ile sımrlı kalmamış, aksine İzlanda ve Grönlandiya 
adalarında da yayılmıştır. (Burada antreparentez provokatif bir soru- 
ya yer vermek gerekecek: Bizans diplomatı Priskos'un 8. fragma- 
nında bahsettiği [Romu-lus'dan naklen]: “O [Atilla], okyanus 
iizerindeki adalarda bile hüküm siirüyor”1 dediği adalar İzlanda 
ve/veya Crönlandiya olabilir mi?).

"Thidreks-Saga" (Dietrich Soylavı) adlı rivayetler mecmu- 
asında da Atli/Atilla, Han'ın hatunu Erka/Arıkan ve oğulları, bu 
meyanda Hun kralının efsanevi oğlu Erp, hakim süjetlerdendir <...>

Milli kültürüne sadık kalmış, gücünü oradan alan yiğitler 
farkındadır ki, kaynaklara varmak için ister istemez akıntıya kürek 
çekmek gerekir. Süleyman Aliyarlı gibi müdrik ilim aksakalları, bu 
yolculuğun zahmetli, fakat son deıece semereli olabileceğini bizlere 
göstermektedirler. Ulusun geçmişte katettiği yollarda kalan izler 
bize, içerisinde bulunduğumuz şahsiyetsizleşme sürecinde bunalım- 
dan kurtulup kendimizi bulmamn imkänlarını öğretebilir. Yeter ki, 
heves edelim...

Muhterem Süleyman Muallim, tarihin nabzını yoklayan o 
mübarek elinizden derin ihtiramla öperim!

538

Qeydlər

1. Le Coq, Bildeıatlas zur Kunst- und Kulturgeschichte Mittel- 
asiens, Graz, 1977.

2. Əliyarov-Vahabzadə, Dağlıq Qarabağ -  Uydurmalar və 
həqiqətlər, Azərbaycan mecmuasi, 9/1988.

3. H.Achmed Schmiede, Kitab-ı Dedem Korkut Destanlarının 
Dresden Nüshası, TDV Yayınları, Ankara, 2000.

4. Franz Altheim, Geschichte der Hunnen, 4. Band, s. 327-329, 
Walter de Grııyter, Berlin/New York, 1975.

5. Aynı yer, s. 323-324 (dipnot).
6. Brentjes, Die Herscharen des Orients, Brandenburgisches 

Verlagshaus, Berlin, 1991.
7. Ali Ahmetbeyoğlu, Grek Seyyahı Priskos'a (V.Asır) Göre 

Avrupa Hunlaıi, Türk Dünyasi Araştırmalar Vakfı -  TDAV, İstanbul,
1995, s. 46.

«Azərbaycan tarixinin çağdaş problemləri».
Bakı: Xəzər Universitəsi. 2000.

539



y n m E A b

A z ə r b a y c a n  t a r ix in in  a r a ş d ır ı lm a s ın d a  m ü s t ə s n a  x i d m ə t l ə r i  

o la n  ta r ix  e lm lə r i  d o k t o r u ,  p r o f e s s o r  S ü le y m a n  Ə l i y a r l ı  h ə m  ö l k ə -  

m iz d ə ,  h ə m  d ə  y a x m - u z a q  x a r ic d ə  a d ı h ö r m ə t lə  ç ə k i l ə n  g ö r k ə m l i  

a l im lə r im iz d ə n d ir .  O n u n  ç o x s a y l ı  ə s ə r lə r i  x a l q ı m ız ı n  v ə  v ə t ə n i m i z i n  

m ü b a r iz ə lə r lə  d o lu  k e ş m ə k e ş l i  ta r ix in ə  a y n a  tu tu r .

S ü l e y m a n  m ü ə l l im  X ə z ə r  U n iv e r s i t e t i  i l ə  d ə  s ı x  y a r a d ı c ı l ıq  

ə la q ə s i  s a x la y ır .  A l i m  b u r a d a  k e ç ir i lə n  ç o x s a y l ı  e l m i  k o n f r a n s l a n n  

v ə  d ig ə r  t ə d b ir lə r in  f ə a l  i ş t ir a k ç ı la r ın d a n  b ir id ir .

B u  g ü n lə r d ə  n ö v b ə t i  a d  g ü n ü n ü  q e y d  e d ə n  a ğ s a q q a l  a l i m i m i z i  

ü r ə k d ə n  t ə b r ik  e d ir ,  o n a  c a n s a ğ l ığ ı ,  y e n i - y e n i  y a r a d ı c ı l ıq  u ğ u r la r ı  

a r z u la y ır  v ə  r e d a k s iy a m ız a  d a x i l  o lm u ş  b ir  y a z m ı  d ə y ə r l i  

o x u c u la r ım ız a  t ə q d im  e d ir ik .

«Xəzər Xəbər»

C C y jıeH M aH O M  A jm a p o B b iM  a  n o iH a K O M H Jic a  b  n o H ex ıe jib H H K

2 ceH T H Ö p a  1968 r o a a  b  11.30 y r p a  b  ay ;j,H T opH H  N°210 C T a p o r o ,  

poflH oro  3AaHHH A 3rocyH H B epcH TeTa. Ilep B b iH  aeH b  M o e n  yM e6w b 

By3e. HoBaa 06cTaH0BKa, iHcjjopna, napHBUiaa b ayjjHTopHH, 
OÖOCTpHJIH M Oe BOCnpHHTHe, H 3 nOMHIO 3TOT ZieHb nOM HHyTHO. 

/ le H b  O K a3 a j ı c a  3 HaKOBbiM : a  BCTpeTHJi poB ecH H K O B , H a ^ o j ı r n e  

r o / ib i  C T aB uiH X  m o h m h  K O JiJieraM H , a  b c t p c t h j i  n p e n o A a B a T e J ie n ,  

o n p e /ıe jiH B iıiH X  m o h  n y T b  b  H ay K e h  b  > k h 3h h .

A j ih k p o b  n p n u ıe jı  Ha TpeTbio a B y x n a c o B K y , n o c j ı e  A z u ij ih  

HcMaHJiOBHMa C a j ib ix o B a  (n p en o ^ a B a T C J ia  3TH orpac})H H ). KaKOH 

KOHTpacT1. n o c n e  B b ic o K o r o , H M no3aH T H oro A flH Jia , a a n K  TOMy ace  

B b ic T y n a B m e r o  c  T p n ö y H b i, n p n u ıe jı x y / ıo m a B b iü ,  c p e a H e r o  p o c T a  

My>KHHHa, c e n  Ha CTyjı h  t h x h m  t o j io c o m , T iuaTejibH O  n o^ Ö H p aa  

cjıO Ba b c b o c h  H ecn eu iH O H  MaHepe 3aB ejı p a 3 r o B o p  c  noTOKOM 

n e p B O K y p c H H K O B  b KOJiHnecTBe 50 n ejıo B eK . B  t o h  caMOH aym - 
TopH H , r ^ e  Ha ypoKax a p x e o j ıo r H H  h jih  najıeorpa(J)H H  z ıa * e  n e p B b ie  

nap T bi H e c j ib iu ıa j ın ,  BepHee cjibim aTb He x o T e j ın , o  neM  r o B o p ıiT
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npenozıaBaTejib, h, chjih Ha caMOH nocJieAHeü napTe, cjibiuıajı h 
BH^ejı AjınapoBa b a6coJiıoTHOH thuihhc. C BbicoTbi c B o e r o  ropbKO 
pa^ocTHoro n e z ı a r o r H H e c K o r o  onbiTa a  c BOCxHiııeHHeM cmotpio na 
3TOT nepBbiiı uıar b ne3HaKOMOH ayüHTopHH h n o H H M a ıo : ycMnpıiTb 
Hac, HHTejiJiHreHTHyıo h HHTejuıeKTyajibHyıo M0Ji0^e>Kb KOHua 60-x 
r.r. m okho 6biJio TOJibKO eme ƏoJibuiHM HHTejuıeKTOM h eıue 
öojibmeü HHTejijiHreHTHOCTbK). 3a MHOTHe ro^bi a hh pa3y ııe 
Cjlbimajl, MTOÖbl AjlHHpOB nOBblCHJl rOJIOC B ayAHTOpHH.

Cboio nepByıo jıeKHHio nepezı HaMH A jihhpob 3aKOHMHJi 
(j)p a3 0 H , mto Mbi Bce (jıaKejibi, K O TO pbie Haao 3a>Kenb. H /lyMaıo. oh 
HMejı b BHay naTpHOTHMecKHe (jıaKeJibi, npHHOcaııiHe nojib3y Po- 
ziHHe, KaK BnponeM, h cjıyHHJiocb. H 3 H a u ı e r o  BbinycKa 1973 r .  

BbiuiJio HeMajıo zioctohhm x jno^en, ho npo;ıojı>KHJia ziejıo Ajihh- 
poBa TOJibKO oziHa xyaeHbKaa zieBOHKa c nepBOH napTbi, öyzıymaa 
npo(})eccop ƏjibMHpa MypazıajiHeBa.

H a n a jiH C b  rpyÄOBbie 6yaHH. AnnapoB Ben Kypc «Hctophh 
A3ep6aüzı>Kana». IlİKOJibHoe 06pa30BaHHe He ocTaBHJio bo mhc 
o n e H b  y>K rjıy6oKoro cjıezıa no 3TOMy npeziMCTy, mo>kct 6biTb no- 
3'roMy bcc, h to paccKa3biBajı Ajihhpob K a3a j ıo c b  mhc o n c n b  

eCTCCTBCHHblM, H O pM ajIbH blM . M H e  npOCTO H e C HCM 6 b IJI0  CpaB- 
HHTb. TojIbKO CIiyCTH TOZlbl, n03HaK0M HBLUHCb C «TpyZ13M H» 

(j)ajibCH(|)HKaropoB, a  iiohmji, h to  roBopnjı oh bciiih HCcraHzıapr- 
ıib ie, KpaMOJibiibie. ƏTa HecTaH^apTHOCTb HeMezuıeııno npoaBHJiacb 
n a  c e M H H a p c K H x  'jaıiHTHHX. K a 3a jıo c b  6 b i ,  bcc B biyH H Ji, rıp o M e jı 

/loııoJiHHTCJibHyıo JiHTepaTypy, OÄHaKO n e p B b iü  >kc Boııpoc Ajihh- 
poBa craBHJi b TyriHK. napazıOKcaJibiıocTb cro MbiuuıeHHH 3acraB- 
jıjuıa nauiH lOHbie M03rn p a 6 o T a T b  c iiojihoh Harpy3K0H: on ynnjı 
n ıy 60K0 , Biıe/ıpaacb b cyrb npoÖJicMbi bwcoko noziHHMaTbca na;ı 
IIJiaHKOH y K O p C H H B L U H X C H  UITaMnOB.

Cjl0>KHJ10Cb T3K, HTO M bl C MOHM ^ p y i 'O M  T .P y C T aM ^eK O B b lM  

c h ; ic j ih  3 a  KpaÜHCH napTOH h  MacTO n o c j ı e  6 e 3 y c n e iH H b ix  ı ıo ı i b n o K  

n o jıy H H T b  o r  r p y ı ı n b i  o t b c t  H a  c b o h  O H epcA H O H  K aB ep 'H ib iH  

Bonpoc, A jiH > ıpoB  zıeM O HCTpaTHBHO n o B o p a H H B a jıc a  k naM  h  c n p a -  

uiHBajı: «A h t o  CK a>K yr HauiH 3 p y A H T b i? »  TaKoe oöpauıenne cmc- 
u iH B a jıo  p a z ıo c T b  n o x B a j ib i  c  K pacH O H  K pacK O H  n o 3 o p a ,  B e ^ b  h  Mbi 

H e 3H ajiH  OTBeTa.
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E c jih  6 h  T o r/ıa  MornH 6bi 3HaTb, h t o  b o  B cen p ec n y Ö JiH K e 
MaJlO KTO MO>KeT OTBeTHTb Ha KaBep3Hbie BOnpOCbl AjIHKpOBa.

J ly M a ıo , h t o  3xıecb c a M o e  MecTO CKa3aTb HecKOJibKO c j i o b  0 6  

yjibiOKe A jın a p o B a . H cT o p H a  ü O H ecjıa  jıo uac, h t o  M H t|)H H ecK H H  

C(j)HHKC c jıaB H Jica  cB o e iı 3ara^OHHOH yjibiSKOH. H e  3H aıo , H e B H fleJ i. 

H o  zıyM aıo , hto  Tpy^H O  npe/ıCTaBH Tb c e 6 e  ö o j ıe e  3 a r a a o H H y ıo  

yjibiÖ Ky, neM  y  AjınapoBa. n p n n e M  a 3aMeTHJi, h t o  3Ta y j ib io K a  

n o a B jijıe T c a  b c h k h h  pa3 KaK np0B03BecTH H K  nero -T O  H e o ö b iH H o ro , 

Heo>KHAaHHoro: ceHnac p o a n j ı c a  n e p jı .  A  yH^euib j ih  n o c j ı e  3 T o r o

B^OXHOBJieHHblH HOBblM 3HaHHeM HJIH C ya3B JieH H bIM  C 3 M O M H e -  

HHeM 3aBHCHT o t  T eöa.
9i HHKor.ua H e BH^ejı, h to ö w  A j ih h p o b  h h t3 j i  n o  6yM a>KKe, H e 

BHjıejı y  H ero  KOHcneKTOB. K a ^ f lo e  e r o  BbicTyn;ıeHHe 6 w j io  ə c c e ,  
pa3M biuu ıeH H e Ha 3a,naHHyK) TeM y. H e  M ory yreep>K ,naT b, T o r .u a  

e m e  » He pa36H pajıc>ı b TaKHX B em ax, h o  a  He coM HeBaıocb, h t o ö m  

A jiH apoB  npH ^ep>K H B ajıca K aneuaapH O -T eM aT H H ecK oro  n j ı a H a .  

naMHTb no^(CKa3biBaeT TaKOH npHM ep. KaK-TO b o  b to p o m  c e M e cT p e , 
Kor/ıa TeMOH 3aH5iTHa 6buı onepe^HOH 3nH 30^ H3 H arnero  peBOJiK)- 
U h o h h o to  n p o u u ı o r o ,  n a  n ep eM eH e  k  Ä J in a p o B y  n o ^ o m j ı a  

jieB y u iK a-acn H p aH T K a, h  o h h  o  h c m - to  ro B o p n jiH . Be3 b c h k h x  n e p e -  
xoflOB A j ih h p o b  b c k )  BTopyıo HacTb ypoK a nocBHTHJi TeM e e e  
^H ccep T au H H : KaK c e n n a c  noM H io n o  9  BeKy. F Io iicny jiH O  n o H H M a a , 

h t o  M eT o ^n K a n e  n03B 0JiaeT  TaKHe B0JibH0CTH, b KOHue y p o K a  

A jın a p o B  CKa3ajı 6yK B ajibH o cjıez ıy ıo ıu ee : «B b i npocTHTe MeHa, h t o  

TaK He0>KH^aHH0 nepecKOHHJi Ha ü p y r y ı o  TeM y. H o  TaK x o n e T c a  

HHorjıa no ro B o p H T b  o  H acT o am e iı h c t o p h h » .

H o c T a j ib r n a  n o  n a c T o a u ıe H  h c t o p h h ,  oneBH^iHO, c o n p o B o * -  

^ a n a c b  noHCKOM ^ocT O H H bix coöeceziH H K O B . n o c j ı e  n o j ıy n e H H a  

Aun^OMOB Mbi B ce pa3JieTCJiHCb n o  CBeTy, a  T .PycTaM Ö eK O B  

o cT aJica  JiaöopaH T O M  Ha Kacjıejıpe « H c to p h h  A 3ep6aH fl)K aH a» . B  

p a 3 ro B o p a x  o  T p y ziH O cn ıx  JiaöopaH T C K on >kh3hh o h  B cer.ua  t o b o -  

pH jı: «3aT0 a  p a ö o T a ıo  c  A jın ap o B b iM . T b i He 3H aeu ib , o h  B b irjıa^ H T  

3aM KHyrbiM  KaK cyH jıyK . H o  c t o h t  pacT opM om H T b e r o ,  KaK H3 

3 T o r o  cy H zıyK a n o c b in a T b c a  TaKHe coK p oB H U ia , KaKHx H n rjje  H eT».

B  ^ a j ib H e ü u ıe M , xo th  h m h o t o  JieT paö o T aJi c  A jih h p o b b im  6 o k  

o  6 o k , h o  He M o ry  n o x B acT a T b ca  o c o 6 oh  6jiH30CTbK) k H eM y, 

W H om ecK oe npeK JioH eH H e nepexı H eflocaraeM O H  jiHHHOCTbK) H aB ep -
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h o  c j ih u ik o m  rjıyöoK O  cn/ıejıo b o  MHe. T e M  He MeHee. b c c h  c b o c h  

>KH3Hbio, a j ı y M a ıo ,  h t o  3 a c jıy > K H Ji n p a B O  C K a 3 a T b  c .n e z ıy ıo ın e M y  

n 0 K0JieHHK): c j ı y u ı a j ı  AjınapoBa, a BHHMajı C j io b y  Bo»cecTBen-

HOMy!»

XıiKMem Piaee,
K a H Ö u d a m  u c m o p m e c K iı x  hcivk, 

3as. Kaxpedpoü MeoKdynapodHbix om uoıueH uü  
A3ep6aüdotcancK020 HunjıoMamunecKozo y'mıeepcumema

«Xəzər Xəbər». Elnıi-kütləvi, bədii-publisistik toplıı.
M198, 01 dekabr 2005.
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SÜLEYMAN MÜƏLLİM H A Q Q IN D A  
H Ə ZİN  QIŞ NAĞILI

Bıt ilin dekabr ayında professor Süleyman Əliyarlının 80 yaşı 
tamam olıır. Bu böyiik alim və təkrarsız miiəllim haqqında kiçik bir 
yazı yazmağı düşünürdüm. Lakin vaxt olmadığuıdan hər dəfə bu 
yazmı sabahkı giiniin planına keçirməli olıırdum. Ötən həftə Paris- 
dən qayıdaııda hava çox buludlu idi. Bir gün əvvəl möhkəm qar 
yağnıışdı. Giinəşdən əsər-əlamət görünmürdü. Paris -  Bakı reysi ilə 
uçan təyyarəmiz Fransa səmasını tutmuş buludlarııı arasından göyə 
qalxanda sanki günəş dənizinə diişdiik. Bizimlə "bərabər" hiin- 
diirlükdə olan giinəş bulud təpələrinin iizərindən təyyarənin içəri- 
sinə süzuliir və özü ilə ilıq bir ovqat gətirirdi. Tutqun havadan 
tutulmuş qəlbimin işıqlanmastnda bu ovqat nıəndə xoş bir təəssiirat 
yaratdı. Göyiin "yeddiııci qatında" işıq selinə clüşmüşdüm. 10 miıı 
metrdən artıq yüksəkliyiıı mənfi 55 dərəcə soyuqluğunda təyyarənin 
kiçik pəncərəsindən daxil olan giinəş öz hərarətini saxlamışdı. Məhz 
göyün Tanrıya da yaxın olan bu işıqlı qatında iştqlı ziyalımız olan 
Süleymaıı Əliyarlı haqqında oxuculcırımıza təqdim edilan bu kiçik 
risaləni yazmağa qərar verdim. Yaxşı ki, bu yazı üçün lazım olan 
materiallar və bilgisayar əl çantamda idi. Qarşıda Bakıya hələ beş 
saat yolumuz var idi...

1970-ci ildə biz Azərbaycan Dövlət Universitetinin tarix fa- 
kültəsinə daxil olanda Süleyman müollim artıq Azərbaycanda yaxşı 
tanınan alimlərdən idi. 60-cı illərdo Azəıbaycan tarix elminin bir 
sıra məsolələri ətıafında gedən müzakirolor onu çox məşhurlaş- 
dırmışdı. Xüsusilə, böyük mübahisəloro səbəb olmuş Azərbaycanın 
Rusiyaya könüllü deyil, məhz işğal nəticəsində birləşdirilməsi kimi 
taleyüklü məsələyə münasibətdə Ziya Bünyadov və Mahmud İsma- 
yılov kimi alimlərlə birlikdə mövqe ortaya qoyması həmin dövr- 
lərdə gənc olmasına baxmayaraq, Süleyman Əliyarlıya böyük şöhrət 
gətirmişdi. Ziya müəllim və Mahmud müəllimdən fərqli olaraq, 
Süleyman müəllim universitetdə çalışdığından, ideya axtarışı döv- 
rünü yaşayan tələbələr arasında ona böyük rəğbət oyatmışdı.
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1965-ci ilin iyul ayının 25-də "Azərbaycan gənciəri" qəze- 
tində "Kəndlərimizin adı da müasir olmahdır" adlı çox mənasız bir 
yazı çıxmışdı vo bu yazıda Azərbaycanın olan-qalan tarixi toponim- 
lərinin dəyişdirilməsi məsələsi qoyulmuşdu. Halbuki, məhz elə 
həmin ildə Moskva mətbuatında rus ziyalılarmın köhnə yer adla- 
rının dəyişdirilməsinə etiraz ifadə edən yazıları dərc olunmağa 
başlamışdı. "Literaturnaya qazeta"nın 26 oktyabr sayında rus mü- 
əllifi V.İ.Buşin "İsti döngə kimə mane olurdu?" başlıqlı bir yazı- 
sında Moskvanın köhnə döngəsinin adının dəyişdirilməsinin doğru 
olmadığını yazmışdı. Bu yazının əks-sədası Azərbaycanda da özünü 
göstərdi. 1966-cı ilin yanvar ayının 8-də Azərbaycanm tarixi yer ad- 
larının qorunub saxlanması və Gəncə şəhərinin tarixi adının özünə 
qaytarılması ilə bağlı Süleyman müəllimin "Ədəbiyyat və İnco- 
sənət" qəzetində açıq məktubu dərc edildi. "Redaksiyaya məktub" 
adı ilə dərc olunmuş bu yazı həmin dövrdə respublikada böyük səs- 
küyə səbəb olmuşdu. Əlbəttə, sovet dövlətinin ən tanınmış lider- 
lərindən olan, "nakam siyasi tale" yaşamış məşhur Qafqaz bolşeviki 
Sergey Kirovun ölümündən bir il sonra onun adına verilmiş qədim 
Azərbaycan şəhərinin tarixi adının bərpa edilməsi ilə bağlı mətbu- 
atda açıq məktubla çıxış etmək gənc bir tarixçidən böyük cəsarot 
tələb edirdi. O, yazırdı: "Gəncə qədim şəhərdir (şəhərin əsası təqri- 
bən, 945-ci ildo qoyulmuşdur) və Azərbaycan xalqının zəngin 
tarixinin canlı abidəsidir... Öz-özünə aydındır ki, bu qodim şəhərin 
min illik adının dəyişdirilməsi 30-cu illərdə həmin sahədə hökm 
sürən inzibatçılığın acı nəticələrindən biridir". Əlbətto, moktubun 
qayəsi yalnız Gəncədən ibarət deyildi. Orada bütövlükdə Azərbay- 
can orazisindo türk toponimlərinin qorunub saxlanmasından söhbot 
gedirdi. Süleyman müollim yazırdı: "Bir Abşerondakı yer adlarına 
nozər salın: "Türkan", "Zığ"... "Mərdəkan", "Qirkan" və i. a. Bu ad- 
larda Azərbaycanın qədim sakinləri türk, ziq, mard və kirqan... tay- 
falarının izləri hifz olunmuşdur. Bunlardan bəziləri haqqında 
Strabon, Pliniy, Ptolomey kimi antik müəlliflər məlumat vermişlər. 
Buna görə də "Zığ", "Korgöz", "Xırt", "Halit", "Əhmədli"... kimi 
kənd adlarını yalnız zahiri donlarına görə atmaq olmaz, onların hər 
biri özünəməxsus bir tarixdir". Rəhmətlik Əlfi Qasımovun fəda- 
karlığı nəticəsində gözlənilməz şəkildə "Ədəbiyyat və İncəsənət" 
qozetində dərc olunmuş bu yazı ilə bağlı redaksiyaya yüzlərlə
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müxtəlif məzmunlu müraciətlər daxil olmuşdu. Bunlardan ən 
əhəmiyyətlisi tanınmış şair Qasım Qasımzadənin başçılığı ilə dörd 
nəfər ziyalının həmin qəzetdə dərc olunmuş məktubları idi. O nlar 
Gəncənin adının bərpası ilə bağlı Süleyman müəllimin təşəbbüsünü 
müdafiə edirdilər. Süleyman müəllimin "Ədəbiyyat və İncəsənət" 
qəzetində dərc olunmuş həmin tarixi məktubu o qədər geniş yayıl- 
mışdı ki, hətta 1966-cı ilin mart ayının 30-da Türkiyədə çıxan "Yeni 
İstiqlal" qəzeti onu 242-ci nömrəsində dərc etmiş, azərbaycanlı 
aydının ruslaşdırmaya qarşı mübarizəsi xüsusi xəbər kimi Türki- 
yədə yayılmışdı. "SovetJərin türk köylərini tarixi bağlardan qopar- 
maq üçün girişdikləri kampaniya" adlı yazıda bildirilirdi: "Diqqətlə 
oxununca azərbaycanlı türk doçentin əndişələri, üzüntüləri çox 
yaxşı anlaşmaqda, kommunistlərin türk köylərini isimlərinə 
varıncaya qədər necə ruslaşdırmaq istədikləri, fəqət bu durumun 
türkləri nə qədər mütəəssir etdigi də görünməkdədir".

Yaxşı xatırlayıram, 1970-ci ilin payızında tələbələr arasında 
böyük nüfuzu olan Əbülfəz bəylə tanış oldum. Elə ilk söhbətlərin 
birində Əbülfəz bəy cazibəsinə düşdüyü tələbələrə Süleyman mü- 
əllim haqqında danışdı, onun çox güclü bir alim, milli bir adam 
olduğundan söz açdı və tövsiyə etdi ki, ona yaxın olaq. Həmin vaxt 
Süleyman müəllim əsasən rus bölməsində dərs deyir, Azərbaycan 
bölməsinin tələbələri onu yalnız iclas və dərnək müzakirələrində 
dinləyə bilirdilər. Dərs dediyi rus bölməsinin tələbələri, xüsusilə 
qızlar ondan ağız dolusu danışırdılar və biz, əməli boyundan böyük 
olan bu gənc müəllimə hədsiz bir həsədlə baxırdıq. Sonralar mən 
onun təkrarsız mühazırələrini dinləyəndə doğrudan da gördüm ki, 
rus bölməsinin tələbələrinin Süleyman müəllimə olan böyük sevgisi 
səbəbsiz deyilmiş. O, sevgisini qazanıb sehrinə saldığı tələbələri 
canlı mənzərəsini yaratdığı hadisələrin zamanına apara bilir, özü də 
onlarla bərabər heç olmasa bir dərs ərzində nəql etdiyi şirin tarix 
hekayətinin iştirakçısına çevirirdi.

Mən sonralar bəzi arxiv sənədləri ilə tanış olduqda el arasında 
KQB deyilən sovet xüsusi xidmət orqanlarının 60-cı illərin orta- 
lanndan başlayaraq Süleyman müəllimlə "maraqlandığının" şahidi 
oldum. Azərbaycanın Rusiya tərəfindən işğalının 150 illiyini Rusi- 
yaya könüllü birləşmə adı altında bayram tədbirləri keçirmək istə- 
yən bəzi dairələr respublikanın bir sıra tarixçilərinin və humanitar
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sahədə çalışan alimlərinin ciddi müqavımətinə rast gəlmişdi. 
Bəxtiyar Vahabzadənin əl-əl gəzən "Gülüstan" poeması sözün tam 
mənasında milli fikrin inkişafına güclü təkan vermişdi. Bizim 
kinolarda gördüyiimüz inqilabi ədəbiyyatın canlı nümunəsi idi "Gü- 
lüstan" poeması. Azərbaycanın Rusiyaya birləşməsinin 150 illiyi 
ilə bağlı məsələlər o qədər geniş müzakirələrə səbəb olmuşdu ki, 
əvvəllər bu tarixi hadisəni qeyd etməyə maraqlı olan Moskva, yerli 
əhvali-ruhiyyəni öyrənmək üçün respublikaya göndərilən bəzi rus 
alimlərinin gizli xidməti tövsiyəsi ilə bu fikirdən daşınmalı olmuş- 
du. Hakimiyyət orqanlarının bu fikirdən geri çəkilməsində Süiey- 
man müəllim də daxil olmaqla bir sıra Azərbaycan tarixçılərinin 
böyük rolu olmuşdu.

Bütün bu "əməllərinə" görə Süleyman Əliyarlının adı, Ziya 
Bünyadov və Mahmud İsmayılovla birlikdə Azərbaycan KP MK- 
nın 1971-ci ilin oktyabr plenumunun materiallarına düşdü. Onlar 
Azərbaycan taıixini saxtalaşdırmaqda ittiham edilirdilər. Orada de- 
yilirdi: "Bəzi müəlliflər tarixi keçmişdən bəhs edərək partiyalılıq 
prinsiplərindən kənara çıxmış, istismarçı siniflərin ayrı-ayrı nüma- 
yəndələrini müəyyən dərəcədə ideallaşdırmış, burjua filantropiya- 
sının ictimai təbiətini düzgün izah etməmişlər. Ziya Bünyadov, 
Mahmud İsmayılov, Süleyman Əliyarov bir sıra tarixi faktları qiy- 
motləndirərkən kobud səhvlərə yol vermişlər". 1971-ci ilin oktyabr 
plenumunda geniş məruzə ilə çıxış etmiş Heydər Əliyev, sonralar 
1994-cü ildə Bakı Dövlət Universitetinin 75 illik yubileyindəki 
çıxışında dedi ki, "1968-ci ildə mən Dövlət Təhlükəsizliyi Komi- 
tosinin sodri idim. Universitetdə bir neçə alim Azərbaycan tarixini 
araşdırarkən Azərbaycanın Rusiyaya birləşməsi haqqında miibahisə 
aparmışdı ki, Azərbaycan Rusiyanın tərkibinə könüllü surətdə 
girmişdir, ya da məcburi girmişdir... O vaxt iso ümumi qərar belə 
idi ki, Azorbaycan Rusiyanın tərkibinə könüllü daxil olmuş, özü 
bunu xahiş etmişdir. Amma bir neçə alim o vaxt bunu şübho altına 
alaraq öz fikirlərini söyləmişdi. Bu böyük bir iğtişaş yaratdı. Başla- 
dılar araşdınnağa ki, bunlar millətçidirlər, dövlət mövqeyindən 
kənar fikirlə yaşayırlar və s. Bundan ötrü o vaxtlar bəzi adamları 
xırdaca cəzalandırdılar". Bu "xırdaca cəzalandırılanlardan" birincisi 
məhz Süleyman Əliyarlı idi.

547



1971-ci ilin oktyabr plenumu keçiriləndə biz artıq ikinci 
kursda oxuyurduq və bu tənqidin tarix fakültəsində necə böyük əks- 
səda doğurduğunu tələbə həssaslığı ilə hiss edirdik. Müəllimlər 
xısın-xısın deyirdilər ki, Süleymanın artıq kitabı bağlandı. Açığını 
deyim, buna sevinənlər də var idi. Lakin öz qələbəsinin sevincini 
yaşayanların vəziyyəti "Dəli Kür"dəki Petrovun vəziyyətinə çox 
bənzəyirdi. Vurulan Süleyman Əliyarlı, hörmətdən düşən isə onlar 
idi. Məhz həmin adamlardan birinin tarix fakültəsinin o zaman 
«Kommunist» küçəsində yerləşən binasınm hündür pilləkanmda 
ürək ağrısı tutanda kimə əl uzatdısa, tələbələrdən heç kəs yaxınlaşıb 
ona kömək etmədi. Ürəkağrıdıcı mənzərə idi.

Düzdür, admın "tarix saxtalaşdıncısı" kimi rəsmi partiya 
sənədlərinə düşməsi Süleyman Əliyarlının müdafıə ərəfəsində olan 
"Şimali Azərbaycanın Rusıya ilə birləşdirilməsi və iqtisadi vəziy- 
yət" adlı doktorluq dissertasiyası ilə vidalaşmasına gətirib çıxarsa 
da, lakin bütövlükdə onun elm səhnəsindən getməsinə gətirib çıxar- 
madı. İndi sovet xüsusi xidmət orqanlarmın iş metodlan ilə tamş 
olanda arzuolunmaz sayılan elm adamlarına qarşı mübarizə forma- 
larından biri də dissertasiya işlərinin yubadılması və ya dissertasiya 
müdafiələrinin pozulmasından ibarət idi. Məsələn, tanmmış alim 
Əziz Mirəhmədovun Azərbaycan romantizmindən yazdığı birinci 
doktorluq dissertasiyası məhz müdafiə zamanı pozulmuşdu və bu 
"əməliyyatda" həmin orqanlarm izi açıq-aydın hiss edilirdi. Süley- 
man müəllim də bir az yüngül formada bu prosesin ağırlığım yaşa- 
malı olmuşdu. Lakin bütün çətinliklərə baxmayaraq bir müddət 
sonra o, 1975-ci ildə, "Birinci Dünya müharibəsi illərində Azərbay- 
canda neft inhisarları (1914-1917-ci illər)" mövzusunda ikinci 
doktorluq işini yazıb çox uğurla müdafıə etdi. Problemin qoyuluşu, 
Azərbaycan neft sənayesinin bir sıra problemlərinin dünya siyasəti 
fonunda təhlili, istifadə olunan mənbələrin zənginliyi və mötəbərliyi 
baxımından bu doktorluq dissertasiyası respublika tarix elmini xeyli 
zənginləşdirmişdi. Azərbaycan neftinə böyük marağın olduğu çağ- 
daş günlərimizdə də, professor Süleyman Əliyarlımn bu fundamen- 
tal işi öz elmi dəyərini saxlamaqdadır. İstər ölkə daxilində, istərsə 
də Azərbaycamn xaricində Bakı neftindən əsər yazan, elmi araşdır- 
ma aparan tədqiqatçılar onun bu əsərinə toxunmadan keçinə 
bilmirlər. Bu əsər Azərbaycan neft sənayesində imperialist güclərin
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rəqabəti haqqında ən mükəmməl əsərdir və bir sıra ideoloji məqam- 
ları çıxmaq şərti ilə, faktoloji zənginlik baxımından öz əhəmiyyətini 
qoruyub saxlayır.

Lakin Süleyman Əliyarlının elmdə böyük missiyası bu araş- 
dırma ilə bitmədi, əslində başlandı desək, daha doğru olar. O, sözün 
tam mənasında yenilikçi alimdir və daim yeni ideyaların təşəbbüs- 
çüsü kimi çıxış edib. Doktorluq dissertasiyasmdan sonra ədəbi və 
əbədi abidəmiz olan "Kitabi Dədə Qorqud"a müraciət etməsi və 
Azərbaycan xalqınm etnogenezi ilə bağlı elmi müzakirələrin mərkə- 
zində dayanması Süleyman müəllimin tükənməz elmi potensia- 
lmdan xəbər verirdi. Türklərin regiona gəlmə olması haqqında bəsit 
düşüncələrdən uzaqlaşmağımızda, onlann bu torpağın, bu yurdun 
köhnə sakinləri və əsl sahibləri olmaları barədə elmi mühakimələ- 
rimizin və siyasi təfəkkiirümüzün oturuşmasında professor Süley- 
man Əliyaıiımn araşdırmaları, elmi seminarlardakı aydın mövqeyi 
mühüm rol oynadı. Hələ sovet ideologiyasımn hökmranlıq etdiyi bir 
dövrdə, bir sıra alim və ziyalılanmızla birlikdə Süleyman müəllim 
bu millətin türk kimliyinə tapınması yolunda sözün tam mənasında 
ardıcıl bir mücadilə yolu keçməli oldu. "Kitabi Dədə Qorqud" 
dastam onun yozumunda yeni bir məna kəsb etməyə başladı. Bu 
böyük alimin bu böyük dastana baş vurması, Dədə Qorqud boylarım 
tükənməz bir sevgi ilə incələməsi, Təpəgöziin hekayətini vətəni- 
mizin təpələrinin arasında axtarması, Qazan xandan vo Burla Xatu- 
ndan gələn tiirklüyümüzün mənəvi mənzərəsini və siyasi məzmu- 
nıınu ortaya qoydu. Biz həmin illərdə Süleyman müəllimin türk 
kimliyi iiçün clmi fodakarlığını görüb onun qürurunu yaşayan 
gənclərdən idik. Böyük yazıçımız Anarın "Dədə Qorqud" f'ilm 
dastanının ckranlara çıxarınası XIX əsrdən başlayaraq dünya, ötən 
əsrin 40-50-ci illərindən başlayaraq Azərbaycan qorqudşünashğında 
gcdən yalmz clmi deyil, eyni zamanda siyasi məzmun kəsb etmiş 
müzakirələrin ictimai təqdimatında türkçülərin mühüm qələbəsi idi. 
Bu qələbədə professor Süleyman Əliyarlının da, heç də az olmayan 
payı var idi. Qədim türk abidəsinin Drezden nüsxəsini tədqiq edən 
Əhməd Şmide Süleyman müəllimin Dədə Qorqudla bağlı tədqiqat- 
larım və ümumiyyətlə bir alim kimi onu çox yüksək qiymətlən- 
dirirdi. Şmide yazırdı: Süleyman Əliyarlı dərin bilik, uzaqgörən, 
mədəni cəsarət sahibi olan bir böyük alimdir.
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Şəxsən kimə dərs deyib-deməməsindən asılı olmayaraq Sü- 
leyman Əliyarlı böyük bir nəsil Azərbaycan tarixçilərinin müəlli- 
midir. Məktəbi olan, milli düşüncəsi olan, milli diriliyə xidmət edən 
belə böyük alimlərin elmi seminarlarda, ictimai müzakirələrdə, 
dissertasiya müdafiələrində tutumlu çıxışlarını dinləmək əsl alimin 
və əsl elmin nə demək olduğunu anlamaq üçün yetərlidir. Şübhəsiz 
ki, Süleyman müəllimin milli dirilik düşüncəsinin formalaşmasında 
onun ətrafındakı mənəvi mühit mühüm rol oynamışdır. Bəxtiyar 
Vahabzadə, Xudu Məmmədov, Nurəddin Rza, Şirməmməd müəl- 
lim, Əbülfəz Elçibəy kimi adamların əhatəsində elə məhz Süleyman 
Əliyarlı kimi böyük alim, böyük ziyalı, böyük fikir adamı for- 
malaşmalı idi, formalaşdı da. Nəinki formalaşdı, eyni zamanda yeni 
bir tarixçilər nəsli də formalaşdırdı. Bu baxımdan Süleyman müəl- 
limin keçdiyi həyat yolu bir örnəkdir, elmə, millətə, vətənə xidmət 
etməyin yaddaqalan bir nümunəsidir. Böyük şairimiz Bəxtiyar 
Vahabzadə yazırdı: "Mən Süleyman Əliyarlını 60-cı illərdən vətən- 
daş bir alim, əsl türk oğlu kimi tamyıram. O vaxtdan bu günə qədər 
mənim ona olan sevgim ildən-ilə artır və onun mənə məlum olma- 
yan keyfiyyətlərini öyrəndikcə qarşılıqlı sevgimiz ürək dostluğuna 
və könül sirdaşlığına çevrilir".

Ötən əsrin 80-ci illərinin sonunda Qarabağa qarşı erməni 
təcavüzü başlarkən Süleyman müəllim mücadilənin önündə gedən 
alimlərimizdən idi. Bəzən Qarabağla bağlı elə sənədlər hazırlamaq 
lazım gəlirdi ki, orada həm tarixi, həm də hüquqi məsələlər öz 
əksini tapmış olsun. Bax həmin məqamlarda Süleyman müəllimin 
rəhmətlik Məmməd Xələfovla birlikdə necə fədakarlıqla çalışmalan 
indi də mənim gözümün qabağındadır. Hadisələr başlayan zaman 
Süleyman müəllimin Bəxtiyar müəllimlə birlikdə 1988-ci ildə 
"Azərbaycan" jurnalının 9-cu sayında dərc etdirdikləri "Dağlıq 
Qarabağ -  uydurmalar və həqiqətlər" yazısı bir sıra xarici ölkələrdə 
nəşr olundu. Bu yazının əhəmiyyətini Almaniyadan Əhməd Şmide 
belə dəyərləndirirdi: "Professor Əliyarlının Bəxtiyar Vahabzadə ilə 
birlikdə nəşr etdirdikləri yazı tarixi dəlilləri sərgiləndiyindən sözlü 
bir güllə kimi Almaniyada govğa göstərisi yapan belli ağızları "tut 
yemiş bülbül kimi" susdurmuşdu". Məhz elə həmin illərdə 
Süleyman müəllim bu gün də öz elmi və siyasi dəyərini saxlayan 
"Azərbaycan tarixi üzrə qaynaqlar" kitabını hazırladı. Mən əlindən
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elə bir iş gəlməyən və alimdən daha çox qaynaqçıya oxşayan 
bəzilərinin bu sənədlər toplusunun adındakı "qaynaq" sözünü 
"svarka" kimi yozmasının da şahidi olmuşam. Süleyman miiəllimin 
türklük yolunda fədakar mücadiləsinin ictimai qayəsinə yüz rəng 
verənlərin də yüz sifətini görmüşəm. Lakin həyat böyük elmi poten- 
sialın daşıyıcısı olan Süleyman Əliyarlının haqlı olduğunu təsdiq 
etdi.

1996-cı ildə Süleyman müəllim o qədər də böyük olmayan bir 
kollektivlə sözün tam mənasında fundamental bir iş gördü. Bu, 
"Azərbaycan" nəşriyyatı tərəfmdən çap olunmuş "Azorbaycan 
tarixi. Uzaq keçmişdən 1870-ci illərə qədər" adlı iri həcmli kitab idi. 
Bu kitabın nəşri Azərbaycan tarixinin bir sıra mühüm məsələlərinə 
aydınlıq gətirdi. İlk dəfə idi ki, Azərbaycan tarixinin böyük xrono- 
loji mərhələsi müstəqillik dövrünün azad dəyərləri baxımından 
ümumiləşdirilirdi. Bir neçə il əvvəl bu kitabın rus dilindo nəşri onun 
yayılma imkanlarını daha da genişləndirdi.

80 yaşın tamamında da Süleyman müəllim tələbə auditori- 
yasının ən yaxşı sözçiisüdür. Müxtəlif elmi müzakirələrdə o, yenə 
də on güclü ideyaların təşəbbüsçüsü kimi çıxış edir. Biz bu böyük 
alimdon çox şey öyıəndik və yenə öyrənməkdə davam edirik. Bu 
giin də çüğdaş dünyamızda onun əsərlərinə olan elmi maraq səngi- 
mək bilmir. Süleyman Əliyarlı tarixi prosesə canlı orqanizm kimi 
yanaşan, konseptual baxışları, elmi məktəbi və milli vicdam olan, 
söziin tam mənasında millətimizi diri saxlayan alimlərimizdən vo 
ziyalılarımızdandır. Bu böyük missiyada ona uğurlar arzuiayırıq.

C.vrıil Hasmli,
tarix elınləri dokloru, professor.

«Xəzər Xəbər». Elmi-kütləvi, ədəbi-publisistik toplu.
Ns291, dekabr 20/0.

551



QƏZƏL

Xəzər Universitetində görkəmli tarixçi-alim, 
professor Süleyman Əliyarlının şərəfinə 

keçirilən mərasimdə oxunan şeir

Həzz bəxş eləyib canə Süleyman Əliyarlı 
Olmuş necə mərdanə Süleyman Əliyarh.

Tarix, ədəbiyyat ilə dil meydanı görmüş,
Girmiş neçə meydanə Süleyman Əliyarlı.

Elmin şamı pərvanə tələb eyləməliydi,
Oldu şama pərvanə Süleyman Əliyarh.

Tarix çəmənində həmi güi dərdi və həm də 
Gül verdi gülüstanə Süleyman Əliyarlı.

Sadiq kəsə sadiq olub, eşq əhlinə aşiq,
Biganəyə-biganə Süleyman Əliyarlı.

Xaricdə vətən mülkünü təmsil eləməkçin 
Dözmüş neçə hicranə Süleyman Əliyarlı.

Qorqud Dədə haqqında onun həm sözü vardır,
Söz yazdı səmimanə Süleyman Əliyarlı.

Məfkurəsi düz, elmi dürüst, niyyəti düzgün,
Bənzər belə insanə Süleyman Əliyarlı.

Tarix oxumuz çox daşa dəydi... və min şükür 
Verdi səni zəmanə, Süleyman Əliyarlı .

Şeir oxunarkən H am let İsaxan lım n  bədahətən  əlavs etdiyi beyt.
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Şahin, qoca dünyadə çox alim qədəm atdı,
Xoş gəldi bu dövranə Süleyman Əliyarlı.

Şahin Fazil
«Xəzər Xəbər». Elmi-kütləvi, ədəbi-publisistik toplıı.

N°292, yanvar 2011.
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Azərbaycanın görkəmli alimi, tarix elmləri doktoru, professor, 
əməkdar elm xadimi, Türk Tarix Qurumunun fəxri üzvü Süleyman Əli- 
yarlı elmi məktəb yaratmış nadir tarixçilərdəndir.

Elmi məktəb deyildikdə, adətən alimin yeni elmi xətt yaratması və 
onun tələbələri tərəfındən davam etdirilməsi nəzərdə tutulur. Amma bu 
məfhuma daha geniş mənada yanaşdıqda, o, yaradıcılığm bir yolu, elmin 
fundamental istiqamətlərinin müəyyənləşdirilməsi kimi də başa düşülə 
bilər. S.Əliyarlı məhz belə məktəbin yaradıcısıdır.

Süleyman müəllim 200-ə yaxın elmi əsərin, o cümlədən 15 mono- 
qrafıyanın və kitabın müəllifıdir. "Mənim həyat kitabım" adlandırdığı 870 
səhifəlik “Azərbaycan tarixi” kitabı tarixçiliyimizdə uğurlu bir hadisə 
oldu.

S.Əliyarlınm elmi fəaliyyətinin yeni tarixdən köklərimizə yönəl- 
dilməsi belə açıqlanır: "Köklərimizə hücum vardı və bizim köklərimizi 
müdafiə etməmiz gərəkliydi. Yazılmış kitabları böyük bir hörmətlə oxu- 
dum, amma bunlar bu kökləri ortaya çıxartmaq meyliylə yazılmamışdı. 
Görürdüm ki, Azərbaycan tarixi yabancı bir yöndə işlənməkdədir..."

Oxucuya təqdim edilən kitab sübut edir ki, S.Əliyarlı elmi araşdır- 
malannı hər zaman konyunkturadan uzaq tutmağa və Azərbaycanın tale- 
yüklü milli problemləri ilə uzlaşdırmağa çalışıb.

S ovet ta rixçiliy ində A zərbaycan  ttirk lərin in  bir xalq kim i tarix  
səhnəsinə çıxm ası p rob lem in in  həlli M oskvanın  göstərişi ilə bir para tarix- 
ç in in  in h isan n a  verilm işd i və bu o dem ək idi ki, problem  “qapalı” , qada- 
ğan o lunm uş m övzu  idi. Ü m um iyyətlə sovet ideologiyası dünya siv iliza- 
siyasında türk lərin  tarix i, haqqı və kültü rünü  inkar edirdi. Ç oxcild li 
" B c e M iıp H a a  H C T o p n a "  ("Ü m um dünya tarix i"), " H c t o p h h  ApeBHero M H pa" 

("Q ədim  d ü n y a  tarix i") (3 cilddə), «H cropH a cpe/iHHX BeKOB» ("O rta 
əsrlər tarix i") (2 c ilddə), “ C o b c t c k h h  Ə H iiH K Jione/iH H ecK H H  cjıOBapb” 
("S ovet E n sik lo p ed ik  lüğəti"), habelə  yüzlərlə  tarixə aid dərslik  və 
m onoqrafıya larda tü rk  xalqları üçün ağ lasığm az bir yaranış nəzəriyyəsi
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uydurulmuş və buna uyğun olaraq «türkdilli xalq» anlayışı ortaya atılıb 
vətəndaşhq qazanmışdı. Türk xalqlannın tarixi hər zaman siyasiləşdirilir 
və tarixi biliklər dövlot ideologiyası səviyyəsində saxtalaşdınlırdı. "Böyük 
Sovet ensikIopediyası"nın 3-cü nəşrinə isə "türklər" məqaləsi iimumiy- 
yətlə salınmamışdı. Amma bunlara baxmayaraq 60-cı illərdən Azərbaycan 
Sovetlər Birliyində türkologiyanın əsas mərkəzinə çevrilir. Tanınmış tiirk 
alimi Buşra Behar yazır: "60-ların sonunda məşhur şair Bəxtiyar Vahab- 
zadə və tarixçi Süleyman Əliyarlı ədəbi və sözlü bir müxalifət yoluyla 
türkçülüyün inkişafı üçün çox güc sərf etmişdilər" (Buşra Ersanlı Behar. 
Türkçülük Türkiyede ve Azerbaycanda. // Avrasiya etüdleri. 3 sonbahar,
1996, s. 13).

Qadağalara baxmayaraq, etnogenezis elmdə böyük maraq doğuran 
mövzulardan biri olmuş və olmaqdadır. Azərbaycan sovet tarixçıliyindo 
ilk dəfə olaraq 1983-cü ildə Elmlər Akademiyasında keçirilən «Azərbay- 
can xalqının etnogenezisi» adlı elmi seminarda S.Əliyarlı çıxış etmiş və 
Azərbaycan xalqının etnogenezinin ümümtürk tarixi köklərə dayandığı 
söylənilmişdi. Süleyman müəllimin bu topluda çap olunmuş «Azərbaycan 
xalqımn etnogenezi haqqında» məqaləsi 1990-cı ildə ABŞ-da yenidən çap 
olundu. Beləcə Azərbaycan tarixçiliyində soykök problemi iizrə elmi 
konsepsiyanın yaradılması yönündə uğurlu bir addım atıldı. Lakin 80-ci 
illorin ortalannda Moskvada çıxan mərkəzi jurnallarda -  «Borıpocı>ı h c t o -  

pnn» ("Tarixin məsələləri"), "HcropHH CCCP" ("SSRİ tarixi") Azərbay- 
can tiirklərinin əsil soykökünü araşdıranlara qarşı hücumlar başlandı. Elm 
adamlarımıza yenə "türkçü", "pantürkist" kimi siyasi damğalar vuruldu.

S.Əliyarlı tərofindən Azərbaycan tarixçiliyino türkçiilük və "sovet 
tarixçilik imperializmi" anlayışı gətirilmişdir. Gerçək, real məzmunu ifadə 
edən bu anlamın mahiyyəti nəzəri cəhətdən belə açıqlanır: türkçülük prob- 
lemi sovet impeıiyasının yarandığı ilk gündən sonuna qədər qüvvədə 
olmıışdur. "Sovet tarixçilik imperializmi" isə termin olaraq bütöv bir (arix- 
şünashq sistemidir və tarixçilik görüşləridir. Bu sistemin, bu görüşlorin 
başhca bir məqsədi olmuşdur ki, Sovetlər birliyində türk kökündən olan 
xalqlarm tarixi yaddaşım silib yox etmək və bununla da onlan öz 
soykökündəıı ayırmaqdı. Və tarixçilik bu siyasət konsepsiyasının həyata 
keçirilməsi iiçün başlıca kanallardan olmuşdur.

Günümüzdə Qafqazda gedən milli münaqişələr regionda olan 
ölkələrin tarixi coğrafiyası, etnik kimliyi mövzusunu ön plana çəkmişdir. 
London Universiteti "Transqafqaz sərhədləri" başlığı ilə geopolitik seıi- 
yada ayrıca bir kitab çap etmişdir. Bu kitabın "Azərbaycan Respublikası: 
dövlət sərhədləri keçmişdə və indi" adlanan bölümü S.Əliyarlı tərəfındən 
yazılmışdır. Onu da qeyd edim ki, Süleyman müəllim regiondan olan 
yeganə müəllifdir, qalan müəlliflər avropalılardır (Suleyman Aliyarly. The
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republic of Azerbaijan: notes on the state borders in the past and present. 
// Transcancasion Boundaries. The SOAS/GAC Geopolitics Series. 
London, 1996).

Milbtin seçmə aydınlarından olan professor S.Əliyarlı güclüləri 
tərifləməkdən uzaq duran əsl vətəndaşdır. 1987-ci ildən başlayaraq o, 
Qarabağ məsələsi ilə bağlı son dərəcə vacib yazıları hazırlayıb çap etdir- 
mişdir. Parisdə Erməni Fransa institutunun və Erməni veteranları assosia- 
siyasının təşkil etdiyi qəbulda A.Aqanbekyanın Qarabağın Ermənistana 
iqtisadi "bağhlığı" barədə saxta dəlilləri ("Humanite", 18 noyabr, 1987, s. 
17), həmçinin t.e.d. S.Mikoyanın Azərbaycana torpaq iddialarının "nəzə- 
riyyələşdirilməsi" (Literaturnaya qazeta, 2 sentyabr 1987) xalq şairi 
Bəxtiyar Vahabzadə və Süleyman Əliyarlı tərəfındən tarixi faktlarla alt üst 
olundu. Bu məqaləyə qarşı özünün antiazərbaycan mövqeyi ilə "məşhur- 
laşmış" Tessa Hofman "Zeit maqazin" (8 aprel, 1988) jurnalında bir yazı 
ilə çıxış etdi. Adı çəkilən xanımın qərəzli çıxışlarına S.Əliyarlı dəyərli 
cavab vermişdir (Dağlıq Qarabağ: uydurmalar və həqiqətlər. // Azərbay- 
can jurnalı, 1988, JVe9).

Prof. S.Əliyarlının son 30 ildə apardığı araşdırmalar Azərbaycan 
tarixçiliyi üçün əvəzsiz elmi nəticələr vermişdir:

1. Azərbaycan xalqı öz etnik özülünə görə başlıca olaraq türk soy- 
kökündən yaranmışdır. Bu xalqın tarixinin ana qaynağı olan "Kitabi- 
Dədəm Qorqud" boylarında türk xalqları üçün səciyyəvi olan qurddan 
törəyiş əfsanəsi hifz olunmuşdur. Bu boylarda istər Qafqaz-İber mifolo- 
jisinin, istərsə də İran eposunun mövzu və peısonajları (Cəmşid, Feridun, 
Simurq quşu və b.) heç bir iz buraxmamışdır.

2. Sonuncu minillik boyunca Şərq və Avropa qaynaqlarında azər- 
baycanhlar "türk xalqı", "türklər", onların milli dili isə "türk dili", "türkcə" 
adlandırılmışdır. Bu qaynaqlar sırasında İspaniyanın Valyadolid şəhərində 
evlənib ailə quran azərbaycanlılar (1603) rəsmi kilsə evlənmə kitabında 
"milliyətcə tiirk" sifətiylə yazıya ahnmışlar. 1728-ci ildə yazılmış Rusiya 
rəsmi sənədində Guzey Azərbaycanın 14 mahalında yaşayan əhalinin 
"türkcə" damşması bildirilir.

Türk tarixçiliyində S.ƏIiyarlının dəyəri və xidməti Fuad Köprülü 
səviyyəsində qiymətləndirilir: «Türk mücadiləsinin iki böyük sərdarı var: 
biri prof. Ziya Bünyadov, o birisi prof. Süleyman Əliyarlı... Türkiyədə 
prof. Fuad Köprülü nə isə, Azərbaycanda da bu iki tarixçi o...» (Taha 
Akyol. Azerbaycan Sovyetler ve ötesi. İstanbul, 1990, s. 121).

Alınan elmi nəticələr bir çox xarici ölkələrdə keçirilən beynəlxalq 
elmi konqres və konfransların müzakirəsinə verilmiş, bir çox əsərlər isə 
xarici ölkələrdə -  ABŞ-da, İngiltərədə, Türkiyədə, Almaniyada, Fransada 
çap olunmuşdur. Təqdim edilən topluya S.Əliyarlının tarixçilikdə açıqlan-
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mamış mövzularla bağlı, həmçinin doktorant və magistrlann hazırlan- 
masında zəruri olan müxtəlif nəşrlərdə çap olunmuş seçilmiş əsərləri 
(orijinalın dilində) daxil edilmişdir.

Tarixin mlixtəlif dövrlərinin öyrənilməsində professional ustalıq 
göstərmək hər bir tarixçiyə qismət olmayan. amma əsil tarixçi üçiin bu ən 
qiymətli keyfiyyət sayıhr. Prof. Süleyman Əliyarlı məhz bu səviyyəli 
tarixçidir. Onun akademik üslubda yazılmış hətta kiçik həcmli əsərləri 
tarixçiliyimizi istiqamətləndirir. Bu kitaba alınmış olan elmi əsərlərin 
listəsi onun elmi fəaliyyətinin çoxşaxəli olduğunu tamamilə açıqlayır.

Süleyman müəllimə daim fəaliyyətdə olmaq arzusuyla

Prof. Dr. Elmira Muradəliyeva
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